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१ बालकांड, २ अयोध्याकांड, ३ अरण्यकांड, 
४ किप्किंधाकांड. 





या प्रथम खंडाची नबी किंमत रुपये पंधरा फक्त. 
व्‌ 


प्रथम, द्वितीय ब तृतीय खंडाच्या संपूर्ण सेटची सवलतीची 
नबी किंमत रुपये चाळीस फक्त. 


प्रकाशक : 
ग. वि. चिपळूणकर आणि मंडळी, पुणे. 
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या ग्रंथाचे प्रकाशन व पुनमुंद्रणाचे सवे हक 
न. का. बावडेकर, ४८७४ नारायण पेठ, पुणें २. 
यांचेकडे अहित. 
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हड डया झा 





व डक यी 


बाल कांड. 





रामाय रामभद्राय रामचद्वाय (ट्र | 
रघुनाथाय नाथाय सीतायाः पतये नमः ॥ 
ध्येय सदा परिभवप्नरमभीष्टदोह । 
तीथोस्पदे शिवविरिश्विनुत शरण्यम्‌ ॥ 
भरृत्यातिहे प्रणतपालभवबाज्धिपातं । 
वन्दे महापुरुष ते चरणारविन्दम्‌ !। 
त्वकत्वा सुद॒स्त्यज सुरेप्सितराज्पलक्ष्मी । 
घरर्मि्ठ आयेवचसा यदगाद्रण्यम्‌ ॥ 
मायासगे दयितयप्सितमन्वधावत्‌ । 
वन्दे महापुरुष ते चरणाराविन्दम्‌ । 
कूजन्त रामरामेति मधुरं मघुराक्षरम । 
आरुह्य कविताशाखां वन्दे वाल्मीकिकोकिलम्‌ ॥ 
1ध्ययनरूप तपश्चर्येचे ठिकाणीं तत्पर, शब्दत्रह्मतत्तववेत्त्यांमध्ये श्रष्ट आणि 
७ अशा नारदांना वाल्मीकि मुनींनी प्रश्न केला, “ हे मदर्षे, वर्त- 
ह्या भूलोकावर बहुगुणसंपत्न असा कोण आहे ?£ अर्थात्‌ वीर्यबान, 
घेत्ता, कृतज्ञ, सत्यवचनी, धर्माकरितां स्वीकारिलेल्या त्रताचा अपत्का- 
॥ग न करणारा, सदाचरणसंपत्न, प्राणिमात्रांच्या हविता/विषयी तत्पर, 
द्या, समर्थ, दीन झालें असतां लोकांना अत्यंत आनंद देणारा, मनो- 
, क्रोधादिकांचे संयमन करणारा, तेजस्वी, परेत्क्षीविषयीं मत्सर न धर- 
आणि युद्धकालीं क्रुद्ध झाला असतां देवांनाहदि भीति उत्पन्न करणाश 
कोण आहे, हें श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे; इतकेंच नव्हे, परंतु 
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ते श्रवण करण्याविषयी मला पराकाष्ठेची उत्सुकता आहे; आणि 
आपणहि अशा प्रकारचा पुरुष कोण आहे, हं जाणण्यास समर्थ आह 

हें वाल्मीकि मुनींचे भाषण श्रवण करून तिन्ही लोकांतील वृत्तां 
णारे नारद मुनि भानंदित झाळे आणि. “ ऐकावे ” म्हणून सावधान 
विषयी सुचवून त्यांना म्हणाठे:---आपण विचारलेले गुण बहुत अस्‌ 
भच आहेत; तर्थापे हे मुने, त्या गुणांनी संपन कोण आहे, ह्यार 
करून मी आपणांला कथन कारेता; आपण ल्या गुणांनी युक्त असले 
कोण, तो श्रवण करा. 


रामगुणवणेन. 

इक्ष्वाकुवंशांत जन्मलेला आणि राम ह्य नांवाने प्रसिद्ध असलेला ५ 
पुरुष लोकविख्यात आहे; आणि त्याच्याच ठिक[णीं एकसमय़ावच्छेदाने 
विचारठेळे सव गुण आहेत. तो मनोनिमग्रही, महावीर्यवान, तेजस्वी, ' 
जितेंद्रिय, बुद्धिमान, नीतिज्ञ, वक्ता, वैभवशाली आणि शत्रुनाशक आहे ८ 
स्कंध, मद्दाबाहु, तीन रेषांनी युक्त असठेला कंठ, मांसळ हनुवटी, 
बक्षःस्थळ, मोठे धनुष्य, अदृश्य स्कंधसंधि, आजानुबाहु, उत्कृष्ट मस्तक 
ललाट व प्रशस्त गति ह्यांनी तो रात्राविजयी संपन्न आहे; आणि ल्या 
तो प्रतापी व लक्ष्मीवान असून प्रमाणांकित देह, परस्परांशीं समान आ। 
स्परांपासून भिन्न असे नेत्रप्रभाते अवयव, स्निग्ध वणे, पुष्ट व उनत असें 
स्थळ आणि विशाल नेत्र ह्यांनी युक्त आहे व म्हणून शुभ लक्षणांनी 
आढे; तसाच तो धर्मेज्ञ, सत्यप्रतिज्ष, प्रजाजनांच्या हिताविषयीं तत्पर, य 
ज्ञानसंपन्न आणि पवित्र व विनयी असून 'चित्तस्वास्थ्याने युक्त आहे; 
प्रमाणे तो त्रह्मदेवासमान असून ऐश्वर्यसंपन्न, प्रजापालक व रात्रुनाशक्र 
आणि वर्णोश्रमधमरक्षक असून प्राणिसमूहदारचे प्रतिपाठन करणारा आई 
कच नव्हे, परंतु विशेषेकरून स्वघमे आणि भक्त ह्यांचें रक्षण करण 
वेद आणि वेदांग ह्यांचे तत्व जाणणारा व धनुर्वेदामध्ये प्रवीण आं 
त्याचप्रमाण स्मृति आणि समयस्फूर्ति ह्यांनी तो युक्त असून सव शाक्त 
तत्व जाणणारा, सव ढोकांना हितावह, सौम्य, उदार आणि सवे क 
कुशल आहे; तसाच तो सर्वमान्य ब सर्वांशी सारखा वागणारा असर 
पर्वेदा लोकांना त्याचें दररोन प्रिय असते; आणि म्हणूनच, नद्या ज्या 
समुद्राकडे येत असतात त्याप्रमाणें सवे काढी सजन त्याचे सेन्निध 


| 


बालकाण्ड, -। 


असतात. सारांश, कोसल्येचा आनंद वृर्द्धिगत करणारा तो राम सर्वगुणसंपन्न 
आहे; * गंभीरपणामध्ये तो समुद्रासारखा आहे; घेैयात हिमालय पर्वताप्रमाणे 
आहे; वीर्यासंबंधानें विष्णूशीं बरोबरी करगारा आहे; चंद्राप्रमाणे त्याचे दर्शन 
सर्वांना प्रिय आहे; क्रोधामध्ये प्रठयकालच्या अग्नीशीं त्याचें साम्य आहे; क्षमेने 
प्रो पृथ्शीची बरोबरी करणारा आहे; धनाचा व्यय करण्याविषयी तो कुबेरा- 
समान आहे; आणि सत्यवचनासंबंधाने तर तो दुसरा धमच आहे. 
रामचरित्रकथन. 

ह्याप्रमाणें बहुगुणसंपन्न, अमोधपराक्रमी, श्रेष्ठगुणांनीं युक्त आणि प्रजा- 
'क्षमांना हितावह असलेटा कृत्यं करण्याविषयी तत्पर अस। जो ज्येष्ठ ब प्रिय 
पुत्र राम, त्याठा-प्रजाजनांचा मनोरथ परिपूर्ण करण्याकरितां-दशरथ भुपतीनें 
योवराज्याचा अभिषेक करण्याचें आनेदानें मनामध्ये आणलें. परंतु त्याच्या 
अभिषेकालठा अवश्य असलेलें साहित्य जुळाविलेळें पाहून, पूर्वी जिला वर 
देण्याचें आश्वासन मिळले होतें, त्या कैकयी नामक भार्येनें रामाला वनवास 
आणि भरताला अभिषेक असा वर त्या दशरथ राजापाशीं मागितला. तेव्हां 
सत्यवचनी असल्यामुळे घरमेपाशानें बद्ध होऊन त्या दशरथ राजानं आपल्या 
प्रियपुत्र रामाला वनामध्ये पाठविलें; आणि तो बीर रामहि पित्याने कैकयीला 
वर देण्याविषयी केलेली प्रतिज्ञा सत्य करण्याकरितां आणि केकयीचाहि मनो- 
रथ पूर्ण करण्याकरितां पित्याची आज्ञा झाल्यावर वनामध्ये गेला. त्या वेळी 
विनयसंपन्न, सुमित्रेचा आनंद वृद्धिंगत करणारा, रामावर स्वाभाविकपणेच प्रेम 
करणारा, रामालाहि प्रिय असलेला आणि आपल्या वतेनान बंधुप्रेम दर्शविणारा 
त्याचा भ्राता लक्ष्मण, राम जाऊं लागला असतां पित्याची आज्ञा वगेरे नस- 
तांना केवळ बंधुप्रेमामुळेंच त्याच्या मागोमाग वनामध्ये गेला. त्याच प्रमाणे 
जनक्काच्या कुलामध्ये उत्पन झालेली, देवमायेप्रमाणें निमीण झालेली, सर्व 
लक्षणांनी 'संपन असलेली, क्रियांमध्ये उत्कृष्ठ असलेली आणि रामाला प्राणा- 
समान प्रिय असून त्याचे हित करण्याविषयी नित्य तत्पर असढेली जी रामाची 
भायी सीता, तीहि चंद्राच्या मागोमाग जाणाऱ्य| रोहिणीप्रमाणे रामाच्या बरोबर गेली. 

राम बनांत जाऊं लागला असतां नगरवासी जन आणि पिता दररथ हे 
दूरपर्यंत त्याच्या मागोमाग गेले. नंतर ांगवेरपुरामध्ये इष्ट अश्ना गुह्द नामक 
निषादाधिपतीची भेट झाल्यावर वनवासांत पोहचविण्याकरेतां रय घेऊन 


----- -- ५-7 टना 


१ ही कथा पुढें अयोध्याकांडाच्या त्नवव्या सगोत पहा, 
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आलेल्या सारथ्याला रामानें गंगातीरी सोडिले. नंतर गुह, टनण ब सीता 
ह्यांसहवतमान राम वनामध्ये चालला. पुढें ते त्रिवर्ग ह्या वनांतून त्या वनांत 
अशा प्रकारे अगाध जलानें युक्त असद्ल्या नद्या तरून चालले; आणि नंतर 
भरद्वाज मुनींच्या आज्ञेवरून चित्रकूट पताल आल्यावर, वनामध्ये आनंदानें 
विहार करणारे ते देवगंधर्वासारखे असलेले त्रिवर्ग म्हणजे राम, सीता आ 
लक्ष्मण रम्य पर्णशाळा करून त्या ठिकाणीं सुखानें राहिळे. राम चित्रकू 
पर्वतावर गेळा तो. इकडे पुत्रश्ञाकानें व्याकुळ झालेला दशरथ राजा पुत्राकारेता 
विलाप करीत करीत स्वगंठोकीं गेला. ह्याप्रमाणे तो दरारथ परलोकी गेल्यानंतर 
वसिष्ठप्रश्नाते द्विज भरताला राज्याचा स्वीकार करण्याविषयी सांगू लागले; 
परंतु महाबलाढ्य असल्यामुळें राज्य करण्यास समर्थ असूनहि राज्याची इच्छा 
न धरितां रामचरणांचा प्रसाद प्राप्त करून घेण्याकरितां तो वीर भरत वना- 
मध्ये गेला. नम्र वषान महात्म्या रामासमीप गेल्यानंतर त्यानें बनांतून परत 
येण्याविषरयी त्याची प्रार्थना केली; आणि “ तूंच राजा आहेस व सव गुणांनी 
श्रेष्ठ असा ज्येष्ट भ्राता असतांना कनिष्ठाला राज्याचा अधिकार नाहीं, हेंहि तूं 
घमज्ञ असल्यामुळ जाणतच आहेस ” असाहू ता म्हणाला. परंतु प्रसन मुख, 
अपार यश आणि प्रचंड बल ह्यांनी संपन्न असलेला राम जरी याच- 
कांची हवी तौ इच्छा तृप्त करण्यासारखा पराकाष्ठेचा उदार होता, तरी 
पित्याच्या आज्ञेमुळे भरताच्या प्रार्थनेप्रमाणें त्यानें राज्याचा स्वीकार करण्याचे 
मनांत न आणतां, वनांतून निवृत्त होण्याविषयी वारंवार याचना कर्रीत अस- 
लेल्या भरताला राज्यरक्षणाचें सामर्थ्य यावें एतदर्थ ठेव म्हणून आपल्या पादुका 
दिल्या; आणि नंतर भरताहून ज्येष्ठ असलेल्या त्या रामानें त्याला तेथून परत 
फिरविले. ह्याप्रमाणें आपला मनोरथ पूणे न होतांच तो भरत रामचरण प्रणाम 
करून परत्र फिरळा आणि चवदा वर्षेपर्यंत रामाच्या आगमनाची वाट प्रहमत 
पहात त्यानें नदिभ्र।मामध्यें राहून राज्य केलें. असो. 

भरत ]ेल्यानेतर चित्लकूट पर्वत फार दूर नसल्यामुळें कदाचित्‌ नगर- 
वासी जन आणि भरत ह्यांचे आगमन पुनर्रापे इकडे होण्याचा संभव आहे, 
असे समजून तो सल्यवचनी, जितीद्रिय व वैभवशाली राम दंडकारण्यामध्ये 
मोठ्या सावधपणायें प्रविष्ठ झाला, त्या महाबनामध्ये गेल्यानंतर कमलनयन 
रामाने विराध राक्षसाचा वध केला. पढें शरभंग, सुतीक्ष्ण, अगस्त्य आणि 
अगस्य नांवानेच प्रसिद्ध असलेला अगत्यभ्राता ह्या मुनींची भेट घेतली 
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नंतर इंद्राने वरुणापासून अगस्त्य मुनीपाशीं आणून ठेविलेळें वैष्णव धनुष्य, 
खडू आणि अक्षय बाणांदो भरळेळे भाते ह्यांचा अगस्त्य मुनींच्या आज्ञेवरून 
रामानें मोठ्या आनंदाने स्वीकार केला. ह्याप्रमाणे तो राम बनचरांसहवर्तमान 
वनामध्यें वास्तव्य करूं ढागळा असतां, कबंधप्रभति असुर आणि खरदूषण- 
प्रभाते राक्षस ह्यांच्या वघाविषयीं विनंति करण्याकरितां सत्र क्रष्रि त्याचे 
समीप आळे; आणि रघुवंशजश्रेष्ठ रामानेंहरि त्या दंडकारण्यानेवासी अम्नितुल्य 
तेजस्वी क्र्षींचे संनिध युद्धामःये राक्षसांचा वव करण्याची प्रतिज्ञा केली. पुढे 
त्या दंडकारण्य देशामध्येंच पंचवटी नामक आश्रमांत रहात असंना जंन- 
स्थानांत वास्तव्य करणारी कामर्रपे ॥ शूपणखा राक्षसी हिचा कण व नासिका 
ह्यांचा छेद करून त्यानें तिळा विरूप केली. नंतर शूपणखेच्य, सांगण्यावरून 
युद्धास तयार झालेल्या सव जनस्थाननिवासी राक्षसांचा, खर, त्रिशिरा व दूषण 
ह्यांचा आणि त्यांच्या चवदा हजार अनुयायांचा रामानें संम्रामामध्ये बघ केला. 
तेव्हां स्वजातीयांच्या वधाचे वृत्त श्रपरण करून रावण क्रोधाने अगदीं व्याप्त झाला 
आणि मारीच नामक राक्षसाला सीताहरणाथ आपणाला सहाय्य होण्याविषयी 
विनंति करू लागला. तेव्हां “ रावणा, त्या बळवानाशीं विरोध धरणें तुला 
योग्य ब हितकारक होणार नाहीं ” असें सांगून मारीच वारंवार त्याचा निषेध 
करीत असतांनाहि कालाची प्रेरणा झाल्यामुळें त्याच्या सांगण्याचा अनादर 
करून, तो रावण मारीच्यासहवतेमान रामाच्या आश्रमस्थानाला गेला. नंतर त्या 
मायावी मारीच राक्षसाच्या योगानें राजकुमार राम-लक्ष्मणांना आश्रमांतून दूर 
नेववून आणि जटायु गृप्नाचा बघ करून त्यानें रामाची भायो हरण केली, 
तदनंतर मरणोन्मुख होऊन पडलेल्या गृध्र जटायूला अवबठोकन करून आणि 
त्याजकडून सीता हरण करून नेल्याचे श्रवण करून रघुवंशज राम शोकाने 
संतप्त झाला आणि अन्त:करण शोकाकुल झाल्यामुळे विलाप करू लागला, 
नंतर त्या शोकाने व्याप्त असतांनाच जटायु गृप्नाचें त्यानें दद्दन केलें; आणि 
तो वनामध्ये सीतेल। शोधू लागला, तों शारिरानें विद्रूप आणि दिसण्यांतहि 
भयंकर असा कबंध नामक राक्षस त्याच्या दृष्टीस पडला. पुढें महापराक्रमी 
रामानें कबंधाचा वध केल्यावर तो स्वगीस गेढा व जातां जातां, “ हे राघवा, 
घमीने बागणाऱ्या आणि धर्मज्ञ अशा शबरी नामक तापसीची तूं भेट घे. 


व 


म्हणून त्याने त्याला सांगितळ. तेव्हां तो महातेजस्वी रत्रुनारक राम शबरीची 








१ दंडकारण्यामध्ये रावणाचे सेन्य राहण्याचे जें ठिकाण तें. 
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भेट घेण्याकरितां गेला. पुढें शाबरीने उत्तम प्रकारें पूजन केल्यानंतर तो दश- 
रथपुत्त राम पंपासरोबराचे तीरीं गेला असतां हनुमान वानराची त्याच भेट 
झाळी आणि नंतर कबंधाप्रमाणं हनुमानानेहरि सांगितल्यावरून त्या बलाढ्य 
रामानें सुम्रीवाची भेट घेतल्यावर, जन्मापासून जसे घडलें होतें तर्स वर्तमान 
आणि विरोषतः सोतेसंबंधानें जे वर्तमान धडलें होतें ते सर्व त्यानें सुम्रीवाळा 
सांगितलें. 

नारद म्हणतातः- रामाची ती सवे हकीगत श्रवण करून सुग्रीव वानर 
प्रसन झाला व त्यानें प्रत्यक्ष अम्नीलाच साक्षी ठेवून रामाला सख्य केलें. 
नंतर वाटीश| पडलेल्या वेरासंबंधानें रामाने विचारलेल्या प्रश्नाचे सवे उत्तर 
त्या दुःखित सुम्रीवानें त्याला मन मोकळें करून सांगितलें असतां त्याच वेळी 
रामानें वाढीचा वध करण्याची प्रतिज्ञा केली. तेव्हां त्या ( क्रष्यमूक पर्वताचे ) 
ठिकाणी वालळीचे बळ किती हें सुग्रीवाने रामाळा सांगितठें. रघुवरशाज रामाचे 
ठिकाणी वालीसारखं सामथ्ये आहे किंबा नाहीं ह्याविषयी सुम्रीवाला नेहमी 
हाका येत असल्यामुळें, रामाच्या बलाची प्रतीति पहाण्याकारेतां मोठ्या पर्वता- 
समान असलेलें दुंदूमि नामक देल्यांचे वाढीने फेकून दिलेलं प्रचंड शरीर 
त्यानें रामाला दाखविलं. तेव्हां अमोघ पराक्रमी व महाबलाढ्य रामानें तो 
अस्थिपंजर अवलोकन करून हास्यपूवेक पादांगुष्ठानेंच पक्की दहा योजने 
( चाळीस कोसपर्यंत ) उडवून दिला आणि पुनरापे स्वबलाविषया सुम्रीवाचा 
विश्वास बसण्याकरितां, त्यानें एकच मोठा बाण सोडिला त्याच्या योगानें 
सात ताल वृक्ष, त्यांच्या समीप असलेला एक पर्वत आणि भूलोकाखालीं अस- 
ठेल्या सप्तपाताललोकांपैकीं वरच्या पांचांसहवतम!न सहावे रसातळ भेदून 
दाखविळें. ( तात्पर्य, आपलें बल वालीपेक्षां कर्मी आहे किंवा काय अशा रांका 
सुम्रीवाला पुनरपि येऊं नये, म्हणून रामार्ने एक मोठा बाण मारिला असतं तो 
ओळीने असलेल्या सात तालबृक्षांचा भेद करून त्यांच्याच पलीकडे असलेल्या 
पर्वेतालाहि फोडून गेला आणि पवेत फोडून ज्या ठिकाणीं खाली पडला तेथून 
खालीं जात जात तो अध'प्रदेशीं असलेल्या सप्तपातालांपैकीं सहाव्या रसातला- 
लाहि भेदून गेला. ) ह्याप्रमाणे रामानें स्वसामथ्याची प्रतीति आणून दिल्यानंतर 
त्या महाबानराळा त्याच्या बळाविषयीं विश्वास आढा व तो राभासहवर्तमान 
किष्किंधा नगरीस व नंतर त्या नगरीसमीप असलेल्या गुहेमध्ये गेळा. किष्कधा 
नगरीला गेल्यावर सोबणे व पिंगटवणोनें युक्त असलेल्या त्या वानरस्रेष्ठ पुप्री- 
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वानें गर्जना केली. तेव्हां तो महाध्वनि श्रवण करून वानरराज वाली युद्धा 
करितां बाहेर निघाला. निघतांना, 'जाऊं नका' म्हणून त्याची स्री तारा त्याचे 
निवारण करूं लागली; पण “ मा अपकार केला नसतां राम बिनाकारण मला 
अपकार करणार नाहीं !” इत्यादि भाषणांनी तिची अनुमति घेऊन तो सुग्री- 
बाशीं येऊन भिडला, तेव्हां त्या युद्धामध्ये रामानें एका बाणाने वालीचा वध 
केळा आणि त्याच्या राज्यावर त्यानें सुम्रीवाचीच स्थापना केळी. नंतर वानर- 
श्रेष्ट सुम्रावानें सवे वानर एकत्र जमाबिळे आणि जनककन्या सीता हिचा शोध 
लावण्याकरितां त्यांना चहुंकडे पाठविले, 

पुढें लकेमध्ये सीता दीन होऊन बास्तव्य करीत आहे असं संपाति नामक 
गृध्र पक्ष्याने सांगितल्यावरून बलाढ्य हनुमानाने शुभर योजनें विस्तीणी अस- 
लेज्या क्षारसमुद्राचे उछंघन केळे आणि रावणानें परिपाठित असलेल्या लंका 
नगर्रीला गेल्यानंतर अशोक वनामध्ये रामाचे ध्यान करीत बसलेली सीता ल्या 
ठिकाणीं त्यानं अवळाकन केली. नंतर रामार्ने दिळेली खूण सीतेला देऊन, 
सुम्रीवाशीं रामाचं सख्य झाल्याचें वगेरे वतमान तिळा कळवून आणि तिला 
धीर देऊन हनुमानानें तेथील वेशींचाहि नाश केला, आणि पांच सेनाधिपति 
व सात मंत्रिपुत्र ह्यांचा वध करून व त्याचप्रमाणें अक्ष नामक शूर रावण- 
पुत्नाचें पीठ करून हनुमान आपण होऊन इंद्रजितानें टाकलेल्या ब्रह्माखरूप 
पाशाचे अधीन झाला. पुढें ब्रह्मदेवाच्या वरानें असख्रापासून आपली सुटका 
झाल्याचें समजूनहि बांधून नेणाऱ्या राक्षसांची त्यानें त्या वेळेपु(ती क्षमा केली 
व तो वार कांही दुसर्‍याच कार्याच्या उद्देशानें त्या राक्षसांबरोबर रावणासमीप 
गेला. नंतर मिथिलाधिपति जनक राजाची कन्या सीता ज्या ठिकाणी बसली 
होती, ते ॥ठेकाण वर्ज करून रावणाची लंका नगरी दग्ध केल्यावर रामाला 
प्रिय बर्तमान कथन करण्याकरितां पुनरपि तो महाकपि रामासमीप गेला आणि 
त्याला प्रदक्षिणा घातल्यावर त्या महवाल्यानें “* दिसली सीता ' येवढे सार 
रामाला निवेदन केलें. असा. 

पुढें सुप्रीवासहबर्तमान महासागराचे तीरी गेल्यावर सूयासारख्या तेजस्वी 
बाणांनी रामानें "समुद्र क्षुन्व करून टाकला असतां, नद्यांचा अधिपति जो 
समुद्र त्यानें रामाळा दर्शन दिलें. तेव्हां त्याच्या सांगण्यावरूनच रामानें नला- 
कडून सेतु बांधविला आणि त्या सेतूवरून लंका नगरीला जाऊन ब त्या 
ठिकाणीं युद्धामध्ये रावणाचा वध करून रामानें सीता प्राप्त करून घेतली: 
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परंतु “ राक्षसाच्या भरी पुष्कळ दिवस राहिलेल्या सीतेचा पुनरपि त्वीकारं 
केला ' असा लोकापबाद आपणांकडे येण्याचा संभव आहे असं मनांत आल्या- 
कारणानें तो अतिशय लज्नित झाला, नंतर जनसमुदायाप्रमाणें सीतेला उडदे- 
शून रामानें मर्मभेदक भाषण केलें असतां ते सहन न झाल्यामुळें ती साध्वी 
अमीमर्ध्ये प्रविष्ठ झाळी. तदनंतर सीता निष्कलंक आहे असें अम्नीच्या वचना- 
वरून समजून आल्यावर रामानें तिचा स्वीकार केला. या महृत्कृत्याच्या योगानें 
देवगण, कृषिसमुदाय आणि चराचर प्राणी ह्यांसहवर्तमान सर्वे त्रैलोक्य 
महात्म्या रघुवराज रामावर संतुष्ट झाळें आणि संतोष दाखविण्यारनंच सर्व देव- 
तांनी मान दिलेला तो राम आनाोदित झाला. नंतर लंकेमध्यें राक्षसाधिपति 
बिभीषणाठा अभिषेक करून राम कृतकृत्य झाला आणि निश्चित असल्यामुळे 
आनंदित होऊं लागला. * युद्धांत पडळेळे वानर झोंपेंतून उठल्याप्रमाणे जिवंत 
होऊन उठोत ! असा बर देवतांपासून प्राप्त झाल्यानंतर वानरांना उठवून 
सुहृजञनांनीं परिवेष्ठित असळेला राम पुष्पक विमानामध्ये बसून अयोध्या नग- 
रीकडे निघाला; आणि भरद्वाज मुनींच्या आश्रमाला गेल्यानंतर अमोघ पराक्रमी 
रामानें भरताकडे हनुमानाला पुढें पाठविलें. नेतर सुम्रीवादिकांसहवर्तमान 
पुनरपि सब वृत्तांतासंबंधानें भाषण करीत करीत तो त्याच पुष्पक विमाना- 
मध्ये आरूढ होऊन नंदिम्रामीं गेला; आणि नंदिग्रामामध्ये जटा टाकल्यावर व 
म्हणूनच सीतेला अनुरूप असे रूप धारण केल्यावर भ्रात्यांसहवतमान अंस- 
लेल्या :या रामाला पुनरपि राज्य प्राप्त झाठे. असा. 
रामराज्य काठची ठोकस्थात. 

ह्याप्रमाणें रामावतारामध्यें वृत्तांत होणार आहे. राम राज्य करीत असतांना 
लोक हर्ष व आनंद ह्यांनी युक्त, संतुष्ट, पृष्ट, मानसिक दुःख व शारीरिक 
व्याधि ह्यांपासून अलिप्त, दु्मिक्षमयरद्दित आणि अत्यंत धर्मनिष्ठ असे होतील. 
पुरुषांना कोठेंहि पुत्रमरण पहाण्याची पाळी येणार नाहीं; स्रिया नेहमीं पति- 
त्रता व वेधव्यरह्ित होतील; अग्नीपासून यवत्किचितहि भय उत्पन्न होणार 
नाहीं; उदकांम्ध्ये बुडून प्राणी मरणार नाहींत; वात, ज्वर, क्षुधा आणि चोर 
थांपासून भय उत्पन्न द्वोणार नाहीं; नगरे व राष्ट्रें घनधान्यांनी संपत्न होतील; 
कृतयुगाम्रमार्णे सव लोक नित्य आनंदित राइतीळ; विपुल घुवणेरूप दक्षिणांनी 
युक्त असे शेंकडा अश्वमेध करून बिढ्ठान्‌ ब्राह्मणांना विधिपूर्वक एक निश्र्व 
शाई दान देऊन आणि इतरहि असंख्य धन ब्राह्मणांना अपण करून महा- 
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यशस्वी रघुवंशाज राम अनेक गुणांची वृद्धि होईल अशा रीतीनें राजवंशयाची 
स्थापना करील; ह्या भूलोकांतील चारहि वणांना आपापल्या धर्माचे ठिकाणीं 
नियुक्त करील; आणि अकरा हजार वर्षे राज्य करून तो राम ब्रह्म- 
लोकाप्रत गमन करील, 
रामायणमहात्म्थ. 

मुनिवये नारद आणखी खांगतातः-मुने ! पवित्र, पापनाशक, पुण्यकारक 
आणि म्हृणूनच वेदतुल्य असलेलें हें रामचरित्र जो पठण करितो, तो सर्व 
पापांपासून मुक्त होतो. सारांश, आयुर्बधक असलेले हें रामायणरूप आख्यान 
पठण करणारा पुरुष ह्या लोकाचा त्याग केल्यानंतर सेवकगण ब पुत्रपौत्र ह्यां- 
सहवतमान स्वगोमर्ध्ये तेथीळ रहिवाशांच्या सत्काराला पात्र होऊन आनंदांत 
राहतो. ब्राह्मण जर हं रामायण पठण करील, तर तो राब्दत्रह्मामध्ये निष्णात 
होईल; क्षत्रिय पठण करीळ तर त्याला पृथ्वीचे आधिपत्य प्राप्त होईल; वैश्य 
पठण करीळ तर त्याला व्यापारामध्ये फलप्राप्ति होईल; आणि श्रवण करणारे 
शूद्गप्रभ्ूलि लोकहि महत्त्वास चढतील. 


4*€५४-/४ >> -. .« 


सर्ग दुसरा. 
7०५५९७2००४ 
रामायणरचना. 
नारद मुनींचे ते भाषण श्रवण करून संभाषणामध्ये निष्णात ब शिष्य- 
गणांसहवर्तमान असलेल्या धर्मात्म्या वाल्मीकि मनींनीं महामुनि नारदांचें यथाविधि 
पूजन केल्यानंतर त्यांचा निरोप घेऊन देवार्षी नारद आकारामारगीनें चालते 
झाले. ज्ञारद मुनि देवलोकीं गेल्यानंतर क्षणभर आश्रमामध्ये बसून बाल्मीकि 
महामुनि जान्हवीचे समीप असलेल्या तमसा नदीच्या तीरी गेळे आणि ते 
निमेळ तीर्थ पाहून समीप असलेल्या शिष्याला म्हणाले, “ हे भरद्वाजा, कर्देम- 
रह्षित असलेलें हें तीथ अवलोकन कर. अंरे, सजनांच्या मनाप्रमार्णे यांतील 
उदक स्वच्छ असल्यामुळें हें रमणीय आहे. ह्यास्तव, बा भरद्दाजा, कलश 
स्वालीं ठेवून परिधान करण्याकरितां मळा वल्कल दे. मध्यान्दकालाचें अति- 
क्रमण होत असल्यामुळें गंगातीरी न जातां आतां ह्या उत्कृष्ठ तमसा तीथोमध्येंच* 
मी स्नान करितो. !! 
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ह्याप्रमाणे महात्म्या वाल्मीकि मुनींनी भरद्वाजाला सांगितर्ळे असतां, सेवे- 
विषय तत्पर असलेल्या त्या शिष्यानें आपल्या त्या गुरुस्वरूप वाल्मीकि मुनींना 
बल्कल दिलें. तेव्हां शिष्याच्या हातांतून वल्कळ घेऊन ते जिर्तेद्रिय वाल्मीकि 
स्नानसंध्येळा योग्य असा प्रदेश पह्ाण्याकरेतां सत्ते बाजूंनी प्रचंड वन अवलो- 
कन करीत करीत चालले असतां, तल्या बनासमीप आधिव्याधिरह्रित आणि 
म्हणूनच मधुर स्वराने युक्त असं एक तक्रोंच पक्ष्यांचे जोडपं संचार करीत अस- 
ठेळे भगवान वाल्मीकि मुनींच्या दृष्टास पडलें, तेव्हां ते मुनी अवलोकन कर्रांत 
भसतांनाहि त्याची पवा न करितां, पापबुद्धि आणि म्हणूनच निष्कारण वैराचा 
आश्रय करणाऱ्या एका निषादानें त्या जोडप्यापैकी नराला वेध केला. इकडे 
निषादानें वेध केल्यामुळें सवांग रक्ताने भरून जाऊन भूतलावर तडफडत 
असलेल्या त्या पतीला अवळोकन करून त्याची भायी करुण स्वराने ओरडू 
लागली. कारण, मस्तकीं आरक्त वर्ण तुर्‍्यान युक्त, विषयोपभोगामध्यें गुंग 
झाल्यामुळें मत्त आणि म्हणूनच पसरलेल्या पंखांनी युक्त असा जो स्वतःशी 
संगत झालेला व अहोरात्र आपल्याबरोबर असणारा आपला पति, पक्षी त्याचा 
तिला वियोग झालेला होता. असो. निषादानें पाडिळला तो पक्षी तशा प्रकारें 
तडफडत असल्यार्चे अवलोकन करून धर्मात्म्या वाल्मींके कषींना करुणा 
आली आणि रोदन करीत असलेल्या, औंचच पक्षिणीला पाहून तिची दया 
आल्यामुळें, '“ काममोहित झालेल्या पक्ष्याचा वध करणं हा अधमे आहे ” असें 
समजून त्या द्विज वाल्मीकि मुनानीं, “ हे निषादा, ज्या अर्था क्रंच पक्ष्यांच्या 
जोडप्यापैक्री काममोहित झालेल्या एका पक्ष्याचा तूं बध केला आहेस, त्या 
अर्था तुज्ञे पाय फारशी वरे भुहुळा लागणार नाहीत '? अशा आरायाचें 

मा निषाद प्रतिष्ठा त्वमगमः शाश्वतीः समाः । 
यत्कोबमिथुनादेकमवधीः काममोहितम ॥ 

ईं पद्य उच्चारिळं; आणि अशीं अक्षरें तोंडाबाहेर निघताहेत न निघताहेत 
तोच, ' ह्या पक्ष्याच्या शोकाने पीडित झाल्यामुळें मी ह॑ काय भाषण केळे ! 
म्हणून विचार करूं लागढेल्या त्या मुनींच्या अंत;करणांत चिंता उत्पन्न झाली , 
आणि तपश्चर्येचा बिघात करणारा शाप तोंडांतून गेढा, हें आपल्या हातून 
"वागळे कृत्य झाळे नाहीं असे चिंतन करितां करितां त्या बुद्धिमान व बिचारी 
मुनिश्रेष्ठ वाल्मीकींच्या अत:करणामर्ध्ये एक बिचार आला आणि “ चरणबद्द, 
भरक्षरांनी सम म्हणजे छंदःशाखत्राक्त अक्षररचनादोषराहेत आणि वीणा लावून 
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वाद्यांसशवतमान गाण्यास येग्य असा जो छोक, मी द्ोकाकुळ झाल्यामुळें माझ्या 
तोंडांतून सहज बाहेर पडला, तो अकौर्तिरूप न होतां कौर्तिरूपच होवो 
असे त्यांनी शिष्याला सांगितलें; तेव्हां संभाषण करणाऱ्या त्या मुनींच्या उत्कृष्ठ 
वाक्‍्याळा शिष्याने मान डालाविली व ते पाहून वाल्मीके मुनिहि त्या शिष्या- 
वर संतुष्ट झाले. असो. तदनंतर तमसा तीर्थाचे ठिकाणी यथाविधि स्नान करून 
त्याच गोष्टीचे चिंतन करीत करीत वाल्मीकि मुनि परत फिरले असतां विनयस्तंपन 
आणि बहुश्रुत असा तो भरद्वाज नामक शिष्यहि भरठेला कलश घेऊन सुरूंच्या 
पाठोपाठ निघाला. परत फिरल्यावर ते धमवेत्ते वाल्मीकि मुनि शिष्यांसद्ववतमान 
आश्रमामध्ये प्रविष्ठ झाले आणे आसनावर बसून मनामध्ये तो शापविषयक 
शहोक घोळत असतांनाच ते दुसऱ्या गोष्टी सांगू. लागले. इतक्यांत स्वत;सिद्ध 
आणि म्हणूनच पृथिब्यादि लोक निर्माण करणारे महातेजस्त्री चतुर्मुख तरक्षदेव 
त्या मुनिश्रेष्ठांना भेटण्याकारेतां आले. तेव्हां त्यांना अवळोकन केल्याबपऐेका 
मौन धारण करून वाल्मीकि मुनि एकाएकी आसनावरून उठले आणि हात 
जोडून अत्यंत नम्न होऊन व एराकाष्ठेचे विस्मयचकित होऊन उभे राहिले. 
नंतर आरोग्यप्रश्नपूवेक प्रणाम करून पाद, अर्ध्य, आसन आणि वंदन ह्यांच्या 
योगानें वाल्मीकि मुनींनी अह्मदेवाचें पूजन केळ. तदनंतर अत्यंत सत्कारपूर्वक 
अर्पण केलेल्या आसनावर भगवान ब्रह्मदेव बसल्यानंतर त्यांनीं वाल्मीकि मुनींनाह्दि 
आसनावर बसण्याला अनुज्ञा दिली. तेव्हां ते मुनिद्दि आसनावर बसले. नंतरत्या 
क्रोंच पक्ष्याकडच मन ढागळें असतांना वाल्मीकि मुनि चिंताक्रांत झाळे आणि 
वैरयुक्त बुद्धाने युक्त असलेल्या दुरात्म्या निषादाने-तऱ्या प्रकारच्या मंजुळ 
स्वरानें संपन असलेल्या क्रौंच पक्ष्याचा निष्कारण वध केला-हं वाईट केलें 
म्हणून त्या अवशिष्ट राहिलेल्या क्रौंच पाक्षिणीला उद्देशून शोक करितां करितां 
ब्रह्मदेवासमीपच त्यांनी (मा निषाद ) हा छोक उच्चारिळा आणि पुनर्यपे 
हाकाच्या अर्थाकडेच लक्ष्य लावून ते शोकाकुल होऊन बसले. तेव्हां त्या मुनि- 
भ्रष्ठ वाल्मीकींना ब्रह्मदेव हंसत हंसत म्हणाले, “ ह्या तू प्रथित केळेळा 'छोक 
यशोरूपच होईल, ह्याविषयी संशय घेण्याचें प्रयोजन नाहीं. कारण हे. त्रह्मन्‌, 
माझ्या इच्छेनेंच तुझ्या ठिकाणी ही सरस्वती प्रवृत्त झाली आहे. म्हणून हे 
व्हषिश्रष्ठा, तू रामाचे संपूर्ण चरित्र वणन कर. कारण जगतामध्ये तोच मनोहर 
असून विचारी, धमोत्मा व भगवान असा तोच आहे. ह्यास्तव नारदापासून 
क्षवण केल्याप्रमाणे तू. त्या बुद्दिप्रेरक रामाचें वृत्त कथन कर्‌. ढक्ष्मणासइवतं- 
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मान तो विचारी राम, सव राक्षस आणि विदेहृदेद्याधिपताची कन्या सीता! 
ह्यांचे प्रसिद्ध अथवा अप्रसिद्ध असं जं कांहीं चरित्र होइल, तें इतरांना जरी 
विदित नसळें तग तुला विदित होईळ. ह्यासंबंधाने तुझी वाणी यत्किचितहि 
असत्य होणार नाहीं. तस्मात्‌, मनोहर १ पुण्यदायक अशी ह्ञोकबद्ध रामकथा 
तूं वणन कर. जोपयत पर्वत व नद्या भूतलावर राहतील, तोंपर्थंत रामायणकथा 
लोकांमध्यें प्रचारांत राहील; आणि जोपर्यंत तूं ग्रथित केळळी रामकथा 
लोकांमध्ये राहील तोंपर्यंत (क्रोध केल्यामुळें ) अघधोभागीं राहण्यासच 
योग्य असलेलाहि तूं सर्वांचे ऊर्ध्वेभागी असलेल्या माझ्या लोकांमध्ये 
वास्तव्य करशील.” ह्याप्रमाणें सांगून भगवान ब्रह्मदेव तेथेंच अंतर्धान पावले 
असतां शिष्यांसहवर्तमान भगवान वाल्मीक मुनींना आश्चर्य वाटलें. नंतर वारं- 
वार आनंदित होत असलेल्या त्या मुनींच्या सवे शिष्यांनी ( मा निषाद ) हा 
श्होक पुनरपि म्हटला आणि अल्यंत विस्मत होऊन ते म्हणाले, “ सारख्या 
अक्षरांनी युक्त अशा चार चरणांमध्यें जो गाइला, तो अत्यंत शोकोत्पत्तीनंतर 
गाइल्यामुळें विपुल झाळेला शोकच 'छोकत्व पावला; आणि अशा प्रकारच्या 
*होकांनीं आपण संपूण रामायणकाव्य ग्रथित करावें अशी त्या शुद्धांतःकरणानें 
युक्त असलेल्या महषीला इच्छा झाली आहे. '' असो. ब्रह्मदेवाची आज्ञा 
झाल्यानंतर टदारर्चरितरूप अर्थाची बोधक परदे आणि सम अक्षरें ज्यांमध्ये आहेत 
अशा शंकर्डो मनोहर छोकांच्या योगाने, डदारबुद्धि व कौर्तिमान बाल्मीकि 
मुनींनी ह्या यशस्त्री रामाची कीर्ति वृद्धिंगत करणारे असे काव्य ग्रथित केलें 
आहे. करितां समास ब संधि ह्यांची योजना ज्यांमध्ये यथाशाख्र केळठली आहे 
व न्यूनाधिक्यदोषरहित, माधुर्यगुणप्रधान आणि प्रसादयुणानें संपन्न अशा 
अर्थाचा बोध करणाऱ्या वाक्यांनीं ज॑ पथित केळे आहे, असें वाल्मीकिमहर्षी- 
प्रणीत रघुकुलश्रेष्ठरामचरितरूप ब दशाननवधरूप काव्य तुम्ही श्रवण करा. 
च 
सगे तिसरा. 
रामायणांतील कथा. 

घम, अथे व काम ह्यांनी युक्त व हितावह असें संपूर्ण चरित्र नारदापासून 
वाल्मीकि मुनींनी श्रवण केळं आणि नंतर ते प्रसिद्ध करण्याकरितां ते घुनि 
उद्युक्त झाळे, तदनंतर यथाविधि आचमन करून व हात जोडून बाल्मीकि मुनि 
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पूवाम्र दर्भावर बसे असतां, योगधर्मामुळें श्रीरामचरित्राचें ज्ञान ल्यांना होऊं 
लागले. राम, लक्ष्मण, सीता, राजा दशरथ, त्याच्या भायी आणि ह्याच्या राष्ट्ं- 
तील लोक ह्यांच्या संबंधाचें जे खरें वृत्त, म्हणजे त्यांचें हास्य, भाषण, गमन 
व इतरहि सव आचरण, तें सर्व योगरूपधमैबलानें वाल्मीकि मुनींच्या अगदीं 
जसेचें तसं दृष्टीस पडले, ल्याप्रमाचणे, लक्ष्मण व सीता ह्यांसहवर्तमान 
वनामध्ये संचार करीत असलेल्या सत्यवचनी रामाचे जे चरित्र, तेंहि सव 
वाल्मीकि मुनींच्या ध्यानांत आलें. सारांश, त्या रामावतारामध्ये जं घडळे, तें सर्व 
योगाचें अवलंबन केलेल्या धर्मात्म्या वाल्मीकि मुनींच्या लक्ष्यांत करतलाम- 
लकवत्‌ पूर्वीच येऊन चकलें; आणि ह्याप्रमाणे सोंदर्यसंपन रामाचे ते सव 
चरित्र योगरूप धर्माच्या योगानें महामति वाल्मीकि मुनींनी यथार्थ अबळोकन 
केल्यावर कामरूप पुरुषार्थफलाने युक्त, धर्मार्थरूप पुरुषाथफलानें विस्तृत 
( धम, अथ व काम ह्या त्रिवगाचें प्रतिपादक व प्रापक), समुद्राप्रमाणे रतनांनी 
भरेळे व म्हणूनच कोणाच्याहि कानाला मधुर लागणारें अशा प्रकारचे त्या 
सर्व चरित्रासंबंधानें एक काव्य करण्यात ते उद्युक्त झाळे आणि महात्म्या नार- 
दांनी पूर्वी सांगितल्याप्रमाणें भगवान वाल्मीकि मुनींनी रघवशामध्ये अवतीणे 
झालेल्या रामाचं चरित्र ग्रथित केलें. सारांश, रामाची उतात्ते, प्रचंड पराक्रम, 
सर्वांशी असुकूल वर्तन, लोकप्रियता, सहनशीलता, सोम्यपणा, सल्यनिष्ठा, 
विश्वामित्रमुनींसहवर्तमान जाते वेळो झाळेल्या आश्चर्यकारक गोष्टी ब इतर 
कथा, जानकी'चा विवाह, घनुर्भग, रामपरझ्युरामसंवाद, दाशरथि रामाचे गुण, 
रामाभिषेक, कैकेयींचा दुष्टपणा, अभिषेक हाणून पाडणे, रामाला वनामध्ये 
पाठविणे, दरारथ राजाचा शोक व विलाप आणि ल्याने केढेढा परलोकाचा 
आश्रय, प्रजाजनांना झालेळें दुःख, त्यांचे अयोध्येप्रत परावर्तन, गुहनामक 
निष्प्रदराजाशीं झालेला संवाद, सुमंत्र नामक सारध्याला परत पाठविणे, गंगा 
तरून जाणें, भरद्वाज मुनींचे दर्शन, त्यांच्या संमतीने चित्रकूट पर्वेताचें दशन, 
त्या पर्वतावर ग्रृह्ह निर्माण करून राहणे, भरताचे आगमन, भरताचे रामाला 
प्रसन करून घेर्णे, पिल्या दरारथाची उदकक्रिया, रामाच्या श्रष्ठ पादुकांना 
भरताने केळेला राज्याभिषेक, त्यांचे नंदिग्रामी वास्तव्य, दंडकारण्यामध्ये रामाचे 
गमन, विराध राक्षसाचा वघ, शरभंगद्शन, सुतीक्ष्णाशीं समागम, अनुसूयेचे 
सीतेला उटणं देणें, अगस्त्य मुनींचे दर्शन, त्यांच्यापासून धनुष्याची प्राहि, 
गूपणखेशी संवाद व तिळा विद्रूप करणे, खर आणि त्रिशिरा यांचा बध, राव- 
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णाचे उत्थान, मारीच राक्षसाचा वध, सीताहरण, रामविलाप, गरुप्रराज जटा- 
यूचा वध, कबंधदरन, पंपा सरोवराचे दर्शन, रबराची भेट, तेथे फलमूल- 
भक्षण, पंपा सरोवरावर शाक, हनुमानाची भेट, क्रष्यमूक पवेताप्रत गमन, सुग्री- 
वाची भेट, स्वसामथ्याविषयी रामाचा सुम्रीवाचे ठिकाणीं विश्नास उत्पन करणे, 
त्याच्याशी सख्य, वाळि आणि सुप्रीव यांचे युद्ध, वाढीचा वध, सुग्रीवाढा 
राज्यावर बसविणे, तारेचा विळाप, पर्जन्यकाल संपेपर्यंत मी ह्या प्रश्रवषण पर्व- 
तावर वास्तव्य करीन म्हणून रामानं सुम्रीवाशी केळेला संकेत व त्याप्रमाणें 
त्याचें प्रख्वण पर्वतावर वास्तव्य, रामाचा कोप, सेनासंग्रह, वबानरांना चोहों- 
कडे पाठविणे व त्यांना पृथ्वीवरीळ स्थळें सांगणे, रामाचें हनुमानाला अंगठी 
देणें, कक्षबिळदर्रीन, वानरांच प्रायोपबरान म्हणजे कांहीएक न खातां ससुद्रा- 
समीप वास्तव्य, संपातीची भेट, हनुमानाचे महेंद्र पर्वतावर आरोहण, समुद्राचे 
उल्लंघन, समुद्राच्या सांगण्यावरून त्याला मेनाक पर्वताचे दर्शन, सुरसा नामक 
नागमातेने राक्षथींचे रूप धारण करून हनुमानाला दार्खावेलली भीति, छायेनें 
आकर्षण करण्यास प्रवृत्त झालेल्या सिंहिका राक्षसीचें हनुमानाला झालेळें दर्शन, 
व्याच्याकडून तिळा आलेळें मरण, ळंका आणि मलय पवेत यांचें हनुमानाला 
झालेळें द्रीन, रात्रीं लंकेमध्ये त्याचा झालेला प्रवरा, एकटा असतांना त्याचा 
आपल्याशीच चाललेला विचार, पानभूमीप्रत गमन, अत: पुरदरशान, रावण- 
दडीन, पुष्पकविमानदर्शान, अशोक वनामध्ये गमन, ह्या ठिकाणीं सातेचें 
दर्शन, रामानें दिळेली खूण सौतेला देणें, तिच्याशी संभाषण, राक्षसींनीं सीतेला 
दाखविलेले भय, त्रिजटा नामक राक्षसीला पडलेळें स्वप्न, 'खुणेकरितां हनुमा- 
नापाशीं सीतेनं केलेलें रत्नप्रदान, वृक्षभग, राक्षसींची घांबाधांव, रावणसेव- 
कांचा वध, रावणसेवकांचे मारुतीला धरणें, लंकादहन झाल्यामुळें तेथील 
रहिवाशांची रडारड, पुनरपि ससुद्रोळेधन, मधघुहृरण, रामाश्वासन, सीतेने दिलेळं 
रतन रामाला अपण करणें, समुद्राशी समागम, नलकृत सेतुबंधन, सेनेचें समद्र 
लरून जाणें, रात्री लंकेला वेढा देणें, बिमीषणाची भेट, वघोपायकथन, कुंभकणोरचे 
मरण, मेघनादाचा वध, रावणाचा वध, रावणरूप शत्रूच्या नगरामध्यें सीतेची 
प्राप्ति, बिर्भाषणाचा राज्याभिषेक, पुष्पक विमानदर्शन, अयोध्येकडे गमन, भरद्वाज 
मुनींचा समागम, मारुतीला पुढें पाठविणे, भरतभेट, रामामिषेकोत्सव, सर्व 
सैन्याला जाण्याची अनुज्ञा देणे, स्वराष्टाला आनंदित करणें व सीतेचा त्याग 
करणें, हें आणि ह्याशिवाय भूतलावर जे कांहीं रामचरित्र व्हावयाचे होते, ते 
सब भगव!न्‌ वाल्मीकि मुनींनी उत्कृष्ठ काव्यामध्ये ग्रथित केळे. 


१. 
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००७५९०९. ७४४ 
करा-लवांची प्रहासा ब सत्कार. 

आश्चवयेकारक राब्दांनीं युक्त आणि अर्थानें भरलेळे असे भगवान वाल्मीकि 
मुनीनीं राज्यावर आलेल्या रामाचे संपूर्ण चरित्र प्रतिपादन करणारें काब्य केळे. 
त्या काव्यामध्ये वाल्मीकि मुनींनी चोवीस हजार छोक ग्रथित करून त्यांचे 
पांचशे सरी, सहा कांडे आणि त्याचप्रमाणे सातवे उत्तरकांड असे विभाग केळे; 
आणि त्या महाबुद्धिमान्‌ वाल्मीकि मुनींनी भविष्य आणि उत्तरकांड यांसह- 
वतमान ते काव्य प्रथित केल्यावर, “ हें पठण करून सभेमध्ये सभासदांच्या 
कानांवर घालण्यास कोण समध आहे * म्हणून ते चिंतन करूं लागले. असो. 
शुद्धांतःकरणाने युक्त असलेले महर्षि वाल्मीकि ह्याप्रमाणें चिंतन करीत आह्वेत 
तोंच मुनिवेध धारण करणार्‍या कुर-लवांनी “ आम्ही गाणोर आहों '' असें 
म्हणून त्यांच पाय धरिळे असतां धमज्ञ, यशस्वी, मधुर स्वराने युक्त, बुद्वे- 
मान्‌ आणि वेदपारंगत अप्ते ते आश्रमवासी राजपुत्न कुश-ठव असल्याचें अब- 
लोकन करून, समर्थ वाल्मीकि मनीनीं वेदाचे पृष्टीकरण होण्याकारेतां त्यांना 
हें रामायण काव्य पढविलें. सारांश, संपूर्ण रामचरित्र व सीताचरित्ल प्रतिपादन 
करणारें असं पोलस्त्यवध नांवाचें मोठें काव्य तपोनिष्ट बाल्मीकि मुनींनी कलें, 
पठण व गाय होऊं लागळें असतां मघुर ठागणारे द्रुत, मध्य व विलंबित्त 
हीं तीन प्रमाणें, सप्तस्वर, तंतुवाद्यांचा मेळ आणि त्याचप्रमाणे शुंगार, करुण, 
हास्य, रौद्र, भयानक, वीर इत्यादि रस यांनीं युक्त असलेलें हें काव्य त्यांनीं 
गाइलें. सारांश, संगीतशास्त्रतत्त्वज्ञ, स्थान॑व मुच्छना यांविषयी निपुण, स्वर- 
माधुर्यसंपन्न, गंघर्वाप्रमाणें रूपवान, देहस्थ शुभ लक्षणांनी युक्त, मधुर वाणीनें 
भाषण करणारे आणि सूर्यीदिकांच्या बिंबापासून निघणाऱ्या प्रतिबिंबाप्रमाणे 
साक्षात रामदेहापासून उत्पन्न झालेले प्रतिरामदेहच कीं काय असे ते निर्दोष 
व तत्त्ववेत्ते राजपुत्र, .धमीळा अनुसरून असलेलें ते उत्कृष्ठ काव्य सव तोंड- 
पाठ करून कष, द्विज आणि भगवद्धक्त यांच्या समाजांमध्ये सावधानचित्त- 
पूर्वक पढविल्याप्रमाणें गाऊं लागले. 


१ हृदयप्राथ व कपोलफलक ह्यांमध्ये असलल्य़ा प्राणसंचाराच्या जागेळा * स्थान ' असें 
4 १ र र झं क्क 
म्हणतात. २ ज्या गीतामध्ये स्वर पूणे असतात त्याला * मूच्छेंन ? अस म्हणतात. 


ना पृ डॅन अ्आआआाासाय ल्याला कनडळकी शि... 
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एकदां शुद्धांतःकरणानें युक्त अश्या एकत्र जमलेल्या कषींच्या सभेमध्ये क्षी- 
समींप बसून ते सर्वल्क्षणसंपत्न महात्मे व महाभाग्यवान कुरा-ल्व हें काव्य 
गाऊं ळागले. तेव्हां ते श्रवण करितांक्षणीं सव मुनींचे नेत्र अश्रूंनी भरून आले 
आणि अल्यंत विस्मित होऊन “ शाबास, शाबास !'' असे ते त्यांना म्हणाले. 
तात्पर्य, अंतःकरणामध्यें प्रस्न झालेल्या त्या धर्मनिष्ठ मुनींनी, “' कायहो, हें 
गायन मधुर आहे ! आणि विशेषकरून झोक तरी कितीहो मधुर आहेत! 
अहो, या गोष्टी घडून आज पुष्कळ दिवस झाळे आहेत तरी त्या जणूं प्रत्यक्ष 
घडतच आहेत असे यांनीं दर्शविले ! अहो, सभेमध्ये बरोबर प्रविष्ठ झालेल्या 
या उभयतांनी सप्तखरांमध्ये गाण्यास योग्य ब मधुर असे ह्या काव्याचे इतक्या 
कांहीं मजेने गायन केळे आहे कीं, त्यांतील अभिप्राय श्रोत्यांच्या अंत:करणांत 
ठसून त्यांचे अंतःकरण तन्मय होऊन गेळें आहे. '' अशा रीतीनें प्रशंसेस 
पात्र असलेल्या कुरा-लबांची गातांना स्तुति केली. ह्याप्रमाणे तपाच्या योगाने 
स्तुतीस पात्र झालेले महर्षी त्यांची प्रशांसा करू लागळे असतां त्यांनीं अत्यंत 
मधुर असे फारच खुलवून गायन केल. तेव्हां तेथें बसलेल्या एका मुनींनी 
संतुष्ट होऊन त्यांना आपला कलश अपेण केला; दुसऱ्या एका महाकीतींमान 
मुनींनीं प्रसन होऊन आपले वल्कलच त्यांना देऊन टाकिले; एकांनीं कृष्णा- 
जिन दिलें; एकांनीं यज्ञोपवीत अपण केलें; कोणीं कमंडलु दिला; 
दुसऱ्या एका महर्षींनी मोंजी देऊन टाकिली; एकांनी आपलें आसन दिटें; 
दुसऱ्या एका मुनींनी आपली लंगोटीच त्यांना देऊन टाकिली; एका मुनींनी 
आनेदित होऊन आपली कुऱ्हाडच ल्यांना दिली; एकांनी आपली छाटीच 
दिली; दुसऱ्या एका मुनींनी आपणापाशी असलेलें फडकेंच त्यांना देऊन 
टाकिळे; एकांनी आपले जटाबंधन दिलें; दुसर्‍या एकांनीं आनंदित होऊन आपली 
काष्े आणण्याची दोरी त्यांना दिळी; एका कर्षीनी आपली यज्ञपात्रेंच त्यांना अर्पण 
केलीं; एकांनी आपल्यापाशी असलेलं काष्टांचे ओंच त्यांना दिळे; आणि एकांनीं 
आपला बसावयाचा उंबराचा पाटच त्यांना देऊन टाकिला. ज्यांच्यापाशीं त्या 
सर्भेतल्यासर्भेत देण्याला कांहीं नव्ह्त, त्यांनीं “ कल्याण, कल्याण ! म्हणून 
नुसते आशीवीदच दिळे; आणि तशाच प्रकारच्या दुसऱ्या कांहीं अर्किचन 
महर्षींनी ' तुझह्ांला दीघायुष्य प्राप्त होबो ' म्हणून मोठ्या आनंदाने त्यांना 
सांगितलें. सारांश, ज्यांची वाणी कधीहि असत्य हाणार नाहीं अशा सव मुनींनी 
ह्याप्रमाणे त्यांना वर दिळे आणि पुनरपि ते त्यांना म्हणाले, “ हे कुमारह्वो, 


र 
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तुम्ही सर्व प्रकारच्या गायनामध्ये निपुण आह्वां. वाल्मीकि मुनींनी केलेळें हें 
आख्यान आश्चर्यकारक असून कवींना सवोत्कृष्ठ आधार होण्याजोगे आहे. 
त्याचप्रमाणे गायनाला योग्य असंच हे आख्यान आहे. तुम्हीहि याचें चांगळें 
गायन करून क्रमाने समाप्त केळे आडे ब हें आख्यान कोणीहि ऐकिळ असतां 
त्याला मनोहर लागणारं असून आयुवेधक व अभ्युदयकारक असे आहे. 
ह्याप्रमाणे लहानमोठ्या रस्त्यांतन सव ठिकाणीं अयोध्येमध्ये ञ्यांची प्रशंसा 
होत आहे अशा त्या गायकांना भरताम्रज रामानें अवळोकन केळे आणि पूजेला 
पात्र असळेश्या त्या भ्रात्या कुरा-डवांना आपल्या घरी आणून शत्रुनाशक रामानें 
त्यांचें पूजनहि केळे. नंतर समीप बसलेल्या मंत्र्यांनी व भ्रात्यांनीं युक्त अखलेला 
तो प्रभ राम, सुवणमय अश्या दिव्य सिंहासनावर बखढा असतांना नम्र ब 
रूपवान्‌ अशा त्या उभयतां भ्रात्यांना अवळेकन करूम, “ देवांम्रमाणे तेजस्वी 
असलेल्या ह्या उभयतांचे आश्चर्यकारक अर्थ व शब्द ह्यांनी युक्त असलेलें 
हें आख्यान श्रवण करा ! म्हणून लक्ष्मण, रात्रध्न ब भरत ह्यांना म्हणाला; 
आणि लै गाण्याविषयीं त्यानें त्या गायकांना सांगितलं, त्यांनींहि आपल्या 
बलाचें अतिक्रमण न होऊं देतां श्रोत्यांच्या चित्ताला आल्हाद होईल अशा 
रीतीनें मधुर, प्रसादाने परिपूर्ण, तंतुवा्यांशीं जुळण्यास योग्य आणि अत्यंत 
उत्तानअथोनें युक्त असं त॑ आख्यान गाऊन दाखबिळें. गायनाला विषयभूत 
असलेलें ते आख्यान त्या जनसमाजामध्यें ळोकांच्या गात्रांवर रोमांच उठबिणारे, 
मनाला आणि आम्म्याला आनंद देणारे व श्रबरणेंद्रियाला सुखावह असे झाले. 
असो. गारन सुरूं होण्याचे पूर्वी राम पुनर्रापे लक्ष्मणादिकांना म्हणाढा, “ राज- 
चिन्हांनी युक्त असलेळे हे मद्दातपस्वी कुश-ळव मुनि शब्दाथोलकारादिविषयक 
महाविभबाने संपनन असलेलें चारित्र गात आहेत आणि हें काव्य व त्याचं 
श्रवण माझ्याहि अभ्युद्याला कारणीभूत होणारं आहे, म्हणून बृद्धजन सांगत 
आहित; करितां आदरपूवेक तुम्ही हें श्रवण करा. तदनंतर रामाच्या तोंडची 
आज्ञा झाल्यावर ते कुशा-लव मागतज्ञकोगायनपद्धवीला उपयुक्त अशा साम- 
प्रीनें गायन करूं लागळे असतां, आपळें चरित्र चिरकाळ रद्दावे ह्या इच्छेने 
सभेमध्ये असलेल्या रामाचेहि मन ते गायन श्रवण करण्याविषयी आसक्त झाले. 


अमान च्यात ला कच, उ, (क ऱ् नट सला क - ऱर ऱ् ऱ् नक य, आ. जनमत 
१ देशी आणि मागे अंस दोन प्रकारचे गाग्रन असतें. पैकी प्राकृत भाषेतील गायनाला 
शो असे म्हणतात व संरकृत गायनाला मागे अंद म्हणतात. 
वा...रा, ३ 
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सरग पांचवा. 
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रामायणाचा आरंभ. 
अयोध्यावणन. 


ऐहिक व पारलौकिक असें सव प्रकारचें अपूर्व फल प्राप्त होण्याला साधन 
असलेली ही संपूर्ण प्रथ्वी, पूर्वी प्रजाधिपति वेवस्वत, मनु आदिकरून होऊन 
गेलेल्या जयश,ली राजांच्या ताब्यांत होती. सागर खणिळेला सगर हा ल्यांच्या 
बंशामध्ये राजा होऊन गेला. तो जाऊं लागला असतां साठ हजार पुत्र त्याचे 
बरोबर जात असत. ल्या महात्म्या इक्ष्वाकुतवेरशाज राजांच्या वंशासंबंधानें रामायण 
ह्या नांवाने प्रसिद्ध असळेळें मोठें आख्यान उत्पन्न झालेलें आह्दे; व तेंच सर्वा- 
गांनी परिपूणे असळेळें हे रामायण आम्ही अगदीं प्रथमपासून पूणपणे कथन 
करणार आहो. तें धर्म, काम व अथे ह्यांसहवर्तमान मोक्षाला कारणीभूत हाणारें 
असल्यामुळें निर्मत्सर पुरुषानं श्रवण करण्यास योग्य आहे. सरयू नदीचे तीरी 
कोशल म्हणून एक मोठा देश आहे. त्यांत घनधान्याची सग्रद्धि आहे. त्यांतील 
लोक आनंदित आहेत व उत्तरोत्तर त्या देशाची अमिबवृद्धे होत आहे. त्या 
देशामध्ये मानवाधिपति मनून स्वतः निमाण केलेली अश्शी एक अयोध्या नांवाची 
जगटड्विख्यात नगरी आहे. त्या मोठ्या नगरीची लांत्रा अठ्ठेचाळीस कोस असून 
रुंदी बारा कोस आहे. आणि ती नगरी घेभवसंपन्न असून स्पष्ट अशा बाह्य 
मागानी युक्त आहे. प्रत्यही टदक सिंचन करून उ्पावर मोती व फुलें उध- 
ळलीं जातात, अशा मोठ्या भव्य राजमार्गीने तिळा शोभा आठेली आहे. स्वगा- 
मध्यें ज्याप्रमाणे देवाधिपति इंद्राने अमरावती. नगरी बसविली, त्याप्रमाणे प्रचंड 
राष्ट्राचे पालनपोषण करणाऱ्या दरारथ राजानं त्या मनुनिर्मित नगरीमध्ये पूर्वी- 
पेक्षां अधिक लोकवस्ती केळी आणि तिला शोभा आणिली, त्या नगरीला 
स्व बाजूंनी वेशी व कमानी आहेत. एकमेकांपासून चांगल्या नियमित अंत- 
रांनी युक्त असे बाजार तिच्यामध्ये आहेत. आणि सवे प्रकारचीं यंत्रें व आयुधे 
यांनी ती युक्त असून सन प्रकारच्या कारागिरांनी तिच्यामध्ये वास्तव्य केठेळें 
आहे. स्तुतिपाठक आणि भाट त्या भव्य नगरीमध्ये भरलेले आहेत. उंच उंच 
षाडे व ध्वज तिच्यामध्ये आहेत. आणि अतुल शोभेनं यक्त असलेली ती 
नगरी शकडो तोफांनी गजबजलेली आहे. स्रियांच्या नत्यशाला त्या नगरीमध्ये 
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जिकडे तिकडे आहेत. बागा आणि आंबराया ह्यांनी ती युक्त आहे. आणि 
सर्भावती त्या नगरीला तटबंदी आहे. किल्ले आणि अगाध खंदक ह्यांनी युक्त 
असल्यामुळें स्वकीयांनाहि ती प्रवेश करण्यास कठीण असून शत्रूंना तर समीप 
जाण्यासहि अशक्य आहे. अश्व व गज ह्यांनी ती भरलेली असून बैल, उंट, 
गदेभ आणि कर देण्याकरितां आलेले मांडलिक राजांचे समुदाय यांनीं गजब- 
जठेली आहे, देशोदेशींच्या व्यापाऱ्यांनी तिला शोभा आठेठी असून सन- 
खचित अशा परवेतप्राय देवाल्यांनीं ती सुशोभित आहे. आणि इंद्राच्या अमरा- 
वतीप्रमाणें स्रियांच्या क्रीडामुवनांनीं ती परिपूर्ण आहे. तिचा आकार अष्टपेळू 
असून उत्तम स्रीसमुदायांनीं ती युक्त आहे. आणि त्याचप्रमाण सब रत्नांनी ती 
भरलेली असून सात सात मजढी घरांनी सरमित झाळेली आहे. तिच्यामध्ये 
घरांची अगदीं खेचाखेच झाळी असून मोकळी जागा कोठंहि राहिळेळी नाहीं. 
सपाट भूमीवर तिची रचना केलेली आहे, शालितंडुलांनीं ती परिपूर्ण आहे. 
आणि इक्षुरसासारख्या स्त्रादिष्ट उदकाने ती युक्त आहे. दुंदुभि, ग्रृदंग, बीणे 
व नगोरे ह्यांनी ती एकस्गरखी अत्यंत नांदित झालेली असते. तपश्चर्थेनें स्वगो- 
मध्ये सिद्ध लोकांना प्राप्त झालेळें विमानच की काय अशा प्रकार ती नगरी 
सज पृथ्वीमध्ये अनुपम असून, तिच्यांतीळ घरांच्या अंतस्थ व बाह्य प्रदेशांची 
रचनाहि चांगली व्यवस्थित केळेडी आहे. आणि उत्तम पुरुषांच्या योगानें ती 
व्याप्त झालेली आहे. इतकेच नव्हे, परंतु मत्त होऊन अरण्यामध्ये गर्जना कर- 
णारे सिंह, न्याभ्र व वराह ह्यांचा, केवळ तौक्ष्ण शाखत्रांनींच नव्हे तर बाहुबलाचें 
अवलंबन करून स्वसामथ्यीनेंच वध करण्यास समथ आणि घनुर्विब्येम्ध्ये निपुण 
असल्यामुळें शोप्रवेधी-परंतु जो सहाय्यरह्वित झालेला आहे, पुढेंमार्गे कोणी 
नसल्यामुळें जो अनाथ आहे, भोीतीर्न दडून बसल्यामुळे केवळ राब्दानु- 
मानाबरूनच ज्याला वेध होण्याचा संभव आहे. आणि युद्धांतन जो पलायन 
करीत आहे ल्यांवर बाण न टाकणारे-अश्ा प्रकारचे जे हजारो महारथी, त्यांच्या 
योगानें परिपूर्ण होती ब ती दशरथ राजाने आणखी जास्त वसविली. सारांश, 
अह्दिताभ्नि व वेदवेदांगपारंगत असे गुणवान ब्राह्मण, सत्यनिष्ठ व आचरणाने 
महाषीसारखे असून याचकांना हजारांनी दान करणारे महात्मे क्षत्रिय, आणि 
श्रेष्ठ श्रेष्ठ क्रषि ह्यांनी व्याप्त असलेली ती नगरी दररथ राजाने अधिक वसविली, 
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सगे सहावा. 


ह ० 
अयोध्यावासी लोकांचे वणन. 


त्या अयोध्या नगरीमध्ये दशरथ राजा होऊन गेला, तो वेदवेचा, सब वस्तूंचा 
संग्रह करणारा, दूरदर्शी, महाप्रतापी, लोकप्रिय, इक्ष्वाकुवंशाजांतील अतिरथि, 
यथाविधि यज्ञयाग केळेळा, धर्मनिष्ठ, मनोनिग्रही, महर्षितुल्य, त्रेलोक्यामध्ये 
प्रख्यात असा राजर्षि, बलाढ्य, शत्र नाहीतसे केलेला, मित्रांनी युक्त व जिर्ते- 
द्रिय असून द्रव्य व इतर धान्यादि संचय ह्यांच्या योगाने तर इंद्र व कुबेर 
ह्यांच्याशी बरोबरी करणारा होता. तो दशरथ राजा महातेजस्वी मनूप्रमाणे लोकांचे 
सर्वस्त्री रक्षण करीत असे. सारांरा, घम, अर्थ व काम ह्या त्रिवर्गांचे अवलंबन कर- 
णाऱ्या त्या सत्यवचनी दशरथ राजाने, इंद्राने रक्षण केलेल्या अमरावती नगरीप्रमाणें 
त्या श्रेष्ट नगरीचे रक्षण केले होतें. त्या श्रेष्ठ राजधानीतील लोक आनंदित, धमेनिष्ट, 
बहुश्रुत, स्वतःपार्शा असल्ल्या द्रव्यावर संतुष्ट, निर्लोंभी आणि सत्यवादी अस 
होते. अल्पसंचयी, ऐहिक व पारलौकिक फल प्राप्त न झालेला आणि गायी, अश्व 
वंगेरे पु व धनधान्य ह्यांची समृद्धि नसळेला असा एकहि कुटुंबा गृहस्थ त्या 
श्रेष्ठ नगरीमध्ये नव्हता आणि त्याचप्रमाणें विषयलंपट, दुष्ट, अविद्ठान अथवा 
नास्तिक असाहि कोणी पुरुष अयोध्येमध्यें कोठेंहि दृष्टीस पडणे शक्‍य नव्हतें. 
कारण, तेथील सव पुरुष व स्रिया शीळ आणि आचरण. ह्यांच्या योगानें 
मह्षीप्रमाणे निमेल असून धमॅनिष्ट, उत्कृष्ट इंद्रेयानिप्रही आणि आनंदित असत. 
कणेकुंडलविराहत, मुकुटरहित, मालाहीन, घामट, चेदनाची वगेरे उटी न 
लावलेला, सुगंधरहित अथवा भोग्य वस्तु ज्याच्यापा्शी कमी आहेत असा एकहि 
पुरुष तेथें नसे. अस्वच्छ अन्न भक्षण करणारा, दातृत्वहीन, बाहुभूषणें 'आणि 
उरोभूषणे धारण न करणारा, हस्तभूषणरहित अथवा मनोनिग्रह्म न केलेला 
असा कोणीहि त्या ठिकाणीं दृष्टोत्पत्तीस येत नस. अमि सिद्ध न ठेबिलेला, 
सोमयाग न केलेला, क्षुद्र, चोर, सदाचरणरह्ित अथवा परखोीशीं गमन कर- 
णारा असा कोणीद्वि अयोध्येमध्ये नव्हता. तेथील ब्राह्मण जितेंद्रिय, दान व 
अध्ययन ह्यांविषयीं तत्पर, प्रतिम्रहह करण्याविषयी संकोच धरणारे आणि नेहमी 
त्वकमोवर निष्ठा ठेवणारे असे होते. नास्तिक, असत्य भाषण करणारा, बहुश्रुत 
नसलेला, मत्सरी, अशक्त अथवा अविद्दान असा कोणीहि ह्विज तेथे नसे, 
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वेदाची सद्दा अंगें माहीत नसलेला, त्रतवैकल्यांचें अवलंबन न करणारा, थोडके 
अध्ययन केलेला, दीन, अस्बस्थचित्त अथवा व्याधिग्रस्त असा कोणीहि तेथे 

व्हता. दरिद्री, कुरूप अथवा राजाचे ठिकाणीं भक्ति नसळेला असा कोणीहि 
पुरुष अथवा स्री अयाध्येमध्ये दृष्टीस पडणे शक्‍य नव्हतें. त्राह्मणप्रभाति चारद्दि 
वर्णातील लोक देव आणि अतिथि ह्यांचे पूजन करणारे, कृतज्ञ, उदार, 
शूर आणि पराक्रमी असे होते. ल्या श्रेष्ठ राजधानीतील सवे लोक 
दीर्घायु असून पुत्र, पोत्र आणि ख्रिया ह्यांसहवतमान सप्रेच धर्मे व 
सत्य ह्यांचा आश्रय करून राहणार होते. क्षत्रिय ब्राह्मणांच्या आक्चेंत 
असत ५३य क्षत्रियांना अनुसरून वागत आणि शूद्र स्वकमीविषयीं तत्पर 
असत; म्हणजे तीन वर्णांची सेवा करीत असत. सारांश, पूर्वीच्या विचारी 
मानवाधिपति मनप्रमाणे त्या विवेकी इक्ष्वाककटाधिपति दशरथ राजानें त्या नग- 
रीचे संरक्षण केलें हाते. तेजाने अझितुल्य, स्वभावाने सरळ, अपमान सहन न 
करणारे आणि शासख्त्राखादि विद्यांमध्ये प्रवीण अशा योद्धथांनीं भरलेली ती नगरी 
सिंहाची गुह्याच कीं काय अशी भासत असे. कांबोज, बाल्हीक, वनायुज आणि 
सिंधुनदासमीपचा प्रदेश ह्या ठिकाणच्या उत्कृष्ठ अश्वांनी ती नगरी परिपूर्ण होती, 
व ते अश्व इंद्राच्या उचे प्रवा नामक अश्वाप्रमाणे उत्तम होते. विंध्याद्रि व हिमा- 
ल्य ह्या प्रदेशांत उत्पन झालेल्या आणे मदसखत्राव चालला असल्यामुळें मत्त अस- 
ठेल्या अशा पवतप्राय अतिबलाढ्य गजांनीं ती नगरी परिपूर्ण होती. ऐरावत, महा- 
पद्म, अंजन व वामन ह्या दिग्गजांच्या वंभरे कुलांत उत्पन झालेल्या गजांनींह्वि 
ती नगरी भरलेली होती; आणि भद्र, मंद्रे, मृग, भद्रमंद्रेसरूग, भदेमंद्र, भदरमूग, 
व मृगंमंद अशा सर्वदा मत्त आणि पर्वतासारख्या धिप्पाड गजांनींहि ती नगरी 
नेहमीं भरलेली अस्षे; व युद्धामध्ये जिंकली जाणें सर्वस्वी अशक्यच असल्यामुळें 
£ अयोध्या ! ६ नाम अगदीं यथार्थ धारण करणारी ती नगरी आसपास आठ- 
आठ कोसपर्यंत प्रकारात असे. असो. नक्षत्रलोकांवर अंमळ करणारा चंद्रच कीं 
काय असा तो रात्र नाहींतसे झाळेटा महातेजस्वी दरारथ राजा त्या नगरीवर 
अधिकार चालवीत असे. सारांरा, यथार्थ नाम धारण करणारी, बळकट कमानी 
व अडसर यांनी युक्त असलेली, चित्रविचित्र घरांनी सुशोभित झाळेळी आणि 
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१ हिमालय पःतावरील गज. २ विंध्याद्रीवरील गज. ३ सह्याद्रीवरील गज. ४ तानह्ि 
जातींतील गुण ज्यांमध्ये आढळतात अंस गज. ५ दोन जातीतील गुण ज्यांमर्थ्ये 
दृष्टोत्पचीस येतात अंत्ष गज, 
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हजारो लोकांनीं गजबजून गेळेली जी कल्याणकारक अयोध्या नगरी, तिचे, 
गुणांनी इंद्रासमान असलेल्या दरारथ भूपतीनें परिपालन केलें. 


सर्ग सातवा. 
क 
दशरथाच्या अमात्यांचे वणेन. 

त्या महात््या इक्ष्वाकुवेशज दरारथ राजाचे अमात्य स्वकमाला उपयोगी पड- 
णाऱ्या अश्या गुणांनी युक्त होते; म्हणज कोणत्या वेळीं काय करावें हें त्यांना 
'चांगळे समजत असे. दुसऱ्याच्या मनांतीळ अभिप्राय ते ओळखीत असत 
आणि स्वतःला प्रिय. जो दरारथ राजा, त्याचे हित करण्याविषर्या ते तत्मर 
असत. त्या यशस्वी ब वीर दरारथ राजाच अमात्य आठ असून ते आचरणाने 
शुद्ध व राजकायोबिषयीं नित्य तत्पर असे असत. धृष्टि, जयंत, विजय, सुराष्ट्, 
राष्ट्वधेन, अकोप, घमपाळ आणि आठवा सुमंत्र हे ते अमात्य होत. काषि- 
श्रेष्ठ वसिष्ठ व वामदेव हवे दोन त्यांचे मुख्य क्रत्रिज होते व ह्या अमात्यां- 
शिवाय त्याचे इतरहि मंत्रा होते. सुयक्ञ, जाबालि, कायप, गौतम, दीर्घायु 
मावडेय आणि कात्यायन ह्या ब्रह्मपीशीं त्याच्या परंपरागत क्रल्विजांचा नित्य 
समागम होत असे. त्या दरारथ राजाचे अमात्य विद्या व बिनय ह्यांनी संपन्न, 
अन्नची चाड बाळगणारे, राजकायोबिषयी कुराल, जितोद्रिय, वेभवशाळी, मनाचे 
मोठे, शास्त्रवेत्त, अमोघ पराक्रमी, कौर्तिमान, दक्ष, राजाक्षनुरूप वर्तन करणारे, 
तेज, कांति व यश ह्यांनी युक्त, हास्यपूबक भाषण करणारे आणि काम, क्रोध 
अथवा द्रव्य ( ढोभ ) ह्यांना वश होऊन कधीहि अनत भाषण न करणारे 
असे होते. स्वकीयांवाडे अथवा परकाीयांकडे काय चाललं आहे, काय झालं आहे 
आणि काय उद्दिष्ट आहे ते सवे त्यांना हेरांच्या योगाने विदित असे. व्यवहारा- 
मध्ये ते निपुण होते. सोहृदावरिषयीं ते राजाच्या परीक्षेला उतरलेले होते. आणि 
वेळ आढी म्हणजे पुत्रांनाहि यथायोग्य दंड करण्यास ते मार्गेपुढें पाहणारे नव्हने. 
कोश व सेन्य ह्यांचा संग्रह करण्याविषयी ते तत्पर असत आणि अपराधी 
नसेळ तर इत्रूलाहि धक्का लावीत नसत. ते दशरथ राजाचे अमात्य शूर, 
उत्साहसंपन, नीतिशास्रानुसार वागणारे आणि आपल्या देशांत राहणाऱ्या सदा- 
चरणी लोकांचं नित्य रक्षण करणारे असे होते. ते अमात्य जरी अपराध्याला 
चांगळा कडक दंड करणारे असत तरी अपराधी पुरुषाचे बढाबळ पाहून दंड 
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कर्रात; आणि ब्राह्मण, क्षत्रिय वंगेरे प्रजेला उपद्रव न देतां द्रब्यभांडाराची भर 
करीत असत. आचरणाने झुद्ध व एकमताने वागणारे असे ते सव अमात्य 
राजधानींतील आणि राष्ट्रांतील वृत्तांताचा बिचार करूं लागळे असतां राष्ट्रांत 
अथवा राजधानोत कोणीहि असत्यवादी पुरुष असल्याची हकीकत ल्यांच्यांत 
निघत नसे. परख्रीविषयी आसक्त असा कोणीद्दि दुष्ट पुरुष ल्या ठिकाणीं 
नव्हता. राजधानी व सर्वे राष्ट ह्यांमध्ये जिकडेतिकडे शांतता होती. 
दरारथ राजांचे ते सवाह. अमाल्य उज्ज्बळ वर व उत्तम वेष 
घारण करणारे असून आचरणाने शुद्ध होते. आणि एजाचे हित हाच एक 
उद्देश मनांत धरून नीतिरूप दृष्टीने ते सारख जागत होते. गुरु व राजा 
ह्यांना ते गुणवान म्हणून अभिमत असत. स्वपराक्रमानें ते प्रख्यात असत. 
आणि कोणत्याहि वित्रयासंबेधान बुद्धीला संशाय नसल्यामुळें परदेशामध्ये त्यांची 
ख्याति असे. ते कधीहि गुगरहित नसून समेदा गुणवान असत. ते संधि 
आणि विश्रह यांचे तत्व जाणीत असत. आणि सात्विक, राजस ब तामस 
अशा त्रिगुगतंपत्तीनें त युक्त असत. सल्लामसळत अगदीं युप्त ठेवण्याविषयीं ते 
दक्ष असत. सूक्ष्म विचार करण्यास ते समर्थ असत. नीतिशाख्रांतील विशेष 
गोष्टी त्यांना चांगल्या अवगत असत आणि ते नेहमी प्रिय भाषण करीत 
असत. अशा प्रकारच्प़ा त्या गुणी अमात्यांनी युक्त असलेल्या निष्पाप दरारथ 
राजाने पृथ्वीचे राज्य केळे. त्रेळोक्यामध्ये विख्यात, उदार, सत्यवचनी आणि 
हेरांच्या योगानें चोहोकड दृष्टि देत असलेल्या त्या पुरुषश्रेष्ठ दशरथ राजाने 
वभत: प्रजांच रक्षण व्हावे-अधर्मवजनपूर्वक प्रजापाठन व्हावे-एतद्थ ह्या 
पृथ्वीचे राज्य केळे. स्वतःची बरोबरी करण,रा अथवा स्वतःपेक्षां अधिक अता 
एकहि रिपु त्याच्या आढळण्यांत आळा नाहीं. तो सहृदां्न युक्त अस. मांड- 
लिक, राजे ल्याला नमून असतत. ह्याच्या प्रतापासुळे सव प्रजापीडक्रांचा नायनाट 
झाळेला असे आणि म्हणूनच स्वगीमध्य राज्य करणाऱ्या देवाधिपति इंद्राप्रमाणे 
तो रजा ह्या जगताचें राज्य करीत अस्ते. ह्यामुळे, तेजोमय किरणांनी युक्त 
असा उदय पावलेला सूर्यच की काय अशा रीतीनें, विचारसाध्य, हिताविषयी 
तत्पर, प्रभूविषयी अनुरक्त, राजकार्यनिपुण आणि तें पार प डण्याविषयीं समर्थ 
अशा मंत्र्यांनी पारिवेष्ठित असलेला ता राज देदिप्यमान दिसत असे 
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सगे आठवा. 
"फसटेफणा 
पुत्रकामेष्टियज्ञाविषयी दरारथाचा निश्चय. 

ह्याप्रमाणे प्रतापी, धर्मज्ञ आणि रदार अंत:करणाने युक्त असा दशरथ राजा 
पुत्नाकरितां तपश्चयी करीत असतांहि त्याला वंश चालविणारा पुत्र प्राप्त झाला 
नाही. तेव्हां पुत्रप्राप्तीकरितां मी अश्वमेध याग कां करूं नये अशी गोष्ट विचार 
करितां कारेतां त्याच्या मनामध्ये आठी; आणि शुद्ध अंतःकरणाने युक्त अस- 
लेल्या सव मंत्र्यांसहवर्तमान त्या धमोस्या व विचारी दशरथ राजाने “ अश्वमेध- 
याग करावा '' असा पक्का विचार केला. नंतर त्या महातिजस्वी राजान सुमंत्र 
नामक अमाल्याठा ' पुरोहितासहवबतंमान सव गुरूंना सत्वर माझ्याकडे घेऊन ये ! 
म्हणून सांगितलें असतां, शीघ्र गमन करणारा सुमंत्र सत्वर गेला आणि सर्वे 
गुरूंना व सुयरा, वामदेव, जाबालि, काश्यप, पुरोहित, वसिष्ट आणि इतरहि श्रेष्ठ 
बेदपारंगत अशा हद्विजांना बरोबर घेऊन आला. तेव्हां त्यांचे पूजन करून 
ध्मोत्म्या दशरथ राजानें धम ब अथ ह्यांना अनुलक्षून असलेलें स्पष्ट भाषण 
तयांच्याशी केलें. 

दरारथ म्हणाला:---*“' पुत्राकरितां शोक करीत असलेल्या मला सुख होत 
नाहीं. ह्यास्तव पुत्रप्राप्ति होण्याकरितां अश्वमेध याग करावा असा माझा विचार 
आहे व ह्याप्रमाणे यथाशासत्र अनुष्ठानानें याग शोवटास नेण्यास मी उत्सुकहि 
झालो आहें. तेव्हां कोणत्या प्रकाराने माझा मनोरथ सिद्धीस जाईल, याविषयी 
आपण कांहीं विचार करा. 

राजाच्या ह्या भाषणाची वसिप्ठप्रभाति सवे ब्राह्मणांनी “ उतम उत्तम 
म्हणून प्रशंसा वेली; आणि अतिशय प्रसन्न होऊन ते सव ब्राह्मण दडारथाला 
म्हणाले, “ यज्ञाच्या साहित्याची जुळवाजुळव होऊं द्या व अश्व सोडून - सरयू 
नर्दांचे उत्तरतीरी यज्ञभूमि तयार होऊं द्या. राजा, ज्या अर्था पुत्रप्राप्तीकरितां 
हा धार्मिक बिचार तुझ्या मनामध्ये आला आहे, त्या अर्था तुला खरोखर मना- 
प्रमाणं पुत्र प्राप्त होतील. !” 

त्याप्रमाणे द्विजांचे भाषण श्रवण करून राजा संतुष्ट झाला आणि आने- 
दाश्रूंनां डोळे भरून आले असतां आपल्या अमात्यांना म्हणाला, “ गुरूंनी 
'सांगितल्याप्रमाणे साहित्याची जुळवाजुळव होऊं द्या, अश्व धरणाऱ्यांचा पराभव 
करण्यास समर्थ अशांच्या देखरेखीखाडीं व उपाध्याय बरोबर देऊन अश्व सुटू 
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द्या, सरथूं नदीच्या उत्तरतीरी यज्ञ भूमि तयार होऊं द्या आणि सूल्लांत सांगि- 
तल्याम्रमाणे बिध्ननिवारणाथ शांतिकर्मे यथाविधि होऊं द्या. अहो, सवगुणसंपन्न 
जरी राक्ञा झाला, तरी त्याच्या हातून हा अश्वमेध याग शेवटास जाणें शक्‍य 
आहे काय ! ह्या श्रष्ठ क्तूच्या अनुष्ठानामध्ये जर मोठासा प्रसाद नच झाला, तर 
मात्र कदाचित्‌ तो शेवटास जाण्याचा ख्रंभव आहे. कारण, विद्वान्‌ विद्वान्‌ 
ब्रझ्राक्षस ह्या क्रतूमर्ध्ये कोठें न्यून पडेल हें पदात असतात आणि त्यामुळें यज्ञा- 
नुष्ठान अविधि झ्ञाळे असतां कल्यांचा तत्काळ नार होतो. ह्यास्तव हा माझा 
याग यथावबिधि शोबटास जाईल अशा रीतीनें तुम्ही यत्न करा. तुम्ही साधने जुळ- 
विण्याविषयीं समथ आहां. 

याप्रमाणे नृपश्रेष्ठ दरारथ राजाचें भाषण श्रवण करून ते सव राजमान्य मंत्री 
: ठीक आहे ' असे म्हणाटे. नंतर त्या सवे धमेवेत्त्या ब्राह्मणांनी नपश्रष्ठ दश- 
रथाळा आशीर्वाद दिले आणि राजाची अनुज्ञा झाल्यावर ते सन पुनरपि आल्या 
मार्गानें चालते झाळे. त्या विप्रांना जाण्याची अनुज्ञा दिल्यावर, “ क्रत्विजांनी 
सांगितल्याप्रमाणें याग यथाविधि शेवटास नेण्याच्या उद्योगाला लागा” असं त्या 
राजानें पुन: आपल्या मंत्र्यांना सांगितलं; आणि नंतर त्यांना जाण्याची अनुज्ञा 
देऊन तो मह्याविचारी नपश्रष्ठ दशरथ अंत:पुरामध्यें प्रविष्ठ झाला, * मी पुत्न- 
प्राप्तीकरितां अश्वमेध याग करणार आह, ह्यास्तव तुम्ही यक्ञदीक्षा ध्या ' असं त्यानें 
आपल्या प्रिय पत्नींना सांगितलें. तेव्हां आधींच उत्तम कांतीनें युक्त असलेल्या 
व्या सत्रियांचीं मुखकमलें, त्या अत्यंत प्रिय भाषणाच्या योगाने झोतकाल संपल्या- 
नंतर प्रफुठ्ठित होणाऱ्या पद्माप्रमाणें शोभू लागळी, 


सर्ग नवबा. 
क्रष्यद्ुगाच्छे कथा. 
याप्रमाणे राजाचें भाषण श्रवण करून सुमंत्र मंत्री त्याला एकांती म्हणाला:- 
५ महाराज, पुराणामर्ध्ये मी श्रवण केलेला पुरातन इतिहास आपण श्रवण करा. 
हा इतिहास व्हत्विजांनीं सांगितळेला मीं पूर्वी श्रवण केळा आहे. राजा, भगवान 
तनत्कुमार मुनींनी कषींचे सन्निब तुझ्या पुत्रप्राप्तीविषयी भविष्यद्विषयक कथा, 
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पूर्वीच सांगून ठेविली आहे. ती अशी-का्यपाचा पुत्र विभांडक म्हणून प्रसिद्धं 
आहे. त्याला करष्यडांग या नांवाने प्रसिद्द असा एक पुत्र होईल. तो जन्मा- 
पासून वनांत वाढणारा असल्यामुळें नित्य बनामध्येंच संचार करील. आणि तो 
विप्रश्रेष्ठ मनि नित्य पित्याच्या अनुरोधांनं वतेन करणार असल्यामुळें ध * येथून 
तूं कोठेंहि जाऊं नको! अश्यो त्याला पित्याची आज्ञा होणार असल्यामुळें वना- 
बांचून तो दुसरें कांहींहि जाणणार नाहीं. अजिनादिधारणरूप मुख्य आणि 
क्रतुकाली खीगमनरूप गोण असें दोन्ही प्रकारचें ब्रह्मचर्य त्या महात्म्या कृष्य- 
दंग मुनीचें ळोकांमध्ये प्रसिद्ध होईल. आणि राजा, ब्राह्मण त्या ब्रह्मचयोची 
निव्य प्रशेसा करतील. ह्याप्रमाणे अम्नि व यशास्त्री पिता यांची झुश्रषा करून 
असणाऱ्या त्या क्वष्यदांग मुनींचा बराच काळ जाईल. असो. ह्या क्रष्यशंग 
मुनीच्याच बेळीं अगदेशामध्ये रोमपाद म्हणून एक प्रतापी व महाबलाढ्य असा 
राजा प्रसिद्धीस येईल; आणि त्या राजाच्या हातून होणाऱ्या धर्मातिक्रमणामुळें 
सर्व लोकांना भयावह, दुःसह व॒अल्यंत घोर अल अवर्षण पडेल. 
अश्या प्रकारे अवर्षण पडळ असतां राजा दुःखी होईल आणि ज्ञानबृद्ध 
ब्राह्मणांना बोलावून आणून, “' आपण लोकव्यवहा!रक्ष असल्यामुळें या अना- 
बृष्टीला कारणीभूत असं जे माझें पापकम असेल तें आपण जाणतच आहां. 
तेव्हां त्या माझ्या पातकाची निष्कृति होईल, अश्या रीतीनें आपण मला अनुष्ठान 
करण्यास सांगा ! अस त्यांना म्हणेळ, व राजानं असे सांगितळें असतां ते सवे 
श्रेष्ठ व वेदपारंगत ब्राह्मण त्या भूपालाला सां'गेतील कीं, * राजा, सव उपायां' 
विभांडकपुत्राळा इकडे आण; आणि हे भूपाला, अल्यंत सत्कारपूर्वक व्या कष्य- 
शृंग नामक विभांडकपुत्र बेदपारंगत ब्राह्मणाला आणवून अशय प्रसन्न मनानें 
आपली कन्या शांता त्याला यथाविधे अपण कर.' ह्याप्रमाणें त्या ब्राह्मणाचे 
धचन श्रवण केल्यावर त्या जितेंद्रिय कृष्यहांग मुनीला कोणत्या उपायानें येथे 
आणणें राक्य आहे असे तो राजा चिंतन करूं लागेळ आणि नंतर मंत्र्यां- 
सहवतमान पक्का निश्चय करून त्या मुनीला आणण्याकरितां पुरोहित ब अमात्य 
ह्यांना तो सत्कारपूर्वक पाठवून देईल. परंतु राजाचें भाषण श्रवण केल्यावर ते 
अमात्यप्रभति पंचाईतींत पडून आपल्या माना खाठीं घालतील आणि विभांकड 
भुनीळा भीत असल्यामुळें ' आम्ही तिकडे जाणार नाहीं! असें सांगून ती आक्ञा 
'न पाळण्याबद्दल राजाचें मन वळवू लागतील, क्रष्यइंग मुनीला आणण्याबिषयी 
शक्‍य उपाय कोणते आहेत ह्याचा विचार करून ते शक्‍य उपाय अमात्य- 
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प्रभति राजाला सांगतील; आणि-ह्या उपायांनी आम्ही त्या बिप्राला येथें 
आणूं, ह्यांत चूक होणार नाही---असं राजाला म्हणतील. ह्याप्रमाणे अगदेशाधि- 
पति रोमपाद राजानें गणिकांकडून त्या क्रषिपुत्राला आणबिळें असतां पजन्य- 
वृष्टि झाली आहे आणि रोमपाद राजानें त्या कृष्यडंग मुनीला आपली शांता 
नामक कन्याहि अपण केळी आहे. आतां तो जामाता क्रष्यरंग तुला पुत्न होण्याची 
तजवीज करील. असो. ह्याप्रमाणे सनत्कुमार मुनींनी कर्षींचें सत्निध तुझ्या पुत्र- 
प्राप्तोविषयीं सांगून ठविलेळं भविष्य मीं तुला कथन केले आहे.” ह्याप्रकारें सुमंत्र 
नामक मंत्र्याने सांगितलें असतां दशरथ राजा आनंदित झाला, आणि * जो 
उपाय योजून क्रष्यडंग मुनीळा रोमपाद राजानें आणिलें त्याविषयीची हकीगत 
मला सांग ' म्हणून त्याला म्हणाला, 
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सर्ग दहावा. 
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कष्यःःग व शांता यांच्या विवाहाचे वृत्त. 

ह्याप्रकारें दशरथ राजाने सांगितळें असतां सुमंत्र मंत्रा म्हणाला:-“ रोमपाद 
राजाच्या मंत्र्यांनी कृष्यडंग मुनि कसा व कोणत्या उपायांनी आणिला हें सर्व 
मीं सांगितलें असतां मंत्र्यांसहवतमान श्रवण करा. अमात्यांसहृवतमान पुरोहित 
रोमपाद राजाला म्हणाला, “ हा निर्दोष उपाय आम्ही मनामध्ये आणिला आहे. 
तप अ वेदाध्ययन ह्यांनी युक्त असलेला क्रष्यशंग मुनि केवळ वनामध्ये संचार 
करणारा असल्यामुळे ख्रीसंबंधी शब्दादि विषय आणि सुख ह्यांची त्याला कांदीं 
एक माहिती नाहीं. ह्याकरितां पुरुषाच्या अंतःकरणाला मोहृ पाडणोर असे जे 
प्राणिमांत्राला प्रिय असलेळे विषय, त्यांच्या योगाने आम्ही ल्याला नगरामध्यें 
आणवूं. ह्यास्तव आम्ही सांगता ते करण्याचा सत्वर यत्न होऊं द्या. उत्तम 
उत्तम अलंकार घातलेल्या सुंदर सुंदर वेश्या त्या ठिकाणीं जाऊं द्या. कारण, 
त्यांना सत्कारपूवेक तिकडे पाठविलें असतां नानाम्रकारच्या उपायांनी त्याचे 
ठिकाणीं ढोभ उत्पन्न करून त्या त्या सुनीला येथे घेऊन येतील. ' ह्याप्रमाणे 
पुरोहिताचे भाषण श्रवण केल्यावर * ठीक आहे ' म्हणून राजाने त्याला प्रत्यु- 
त्तर दिळें असतां, पुरोहित व मंत्री यांनीं राजाच्या अनुज्ञेप्रमाणें केळे. तदनंतर 
मंत्र्यांचे म्हणणें रेकून घेऊन मुख्य मुख्य वेश्या त्या मह्यावनामध्ये प्रविष्ठ 
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झाल्या आणि त्या ह्या रोजारच्या बनामध्ये विभांडक मुनीच्या आश्रमाचे सन्निध 
उभ्या राहून त्या आश्रमामध्ये नित्य बास्तन्य करीत असलेल्या त्या ज्ञानी %षि- 
पुत्राचे दर्शन घेण्याविषयी यत्न करूं लागल्या; परंतु पित्याच्या लालनादिकांमुळें 
नित्य संतुष्ट असलेला तो कषिपुत्र कृष्यऱांग आश्रमांतून बाहेर भाढा नाहीं. 
पित्यावांचून इतर स्री, पुरुष आणि नगरांत व राष्ट्ांत असणारे इतर प्राणी 
ह्यांपैकी त्या तपस्वी कषिपुत्राने जन्मापासून कांहींच अवलोकन केलेळें नव्हते. 
असे. असे होतां होतां ज्या ठिकाणीं त्या वेश्या होत्या, त्या ठिकाणीं एकदां तो 
विभांडक मुनींचा पुत्र कृष्यडांग सहज आला आणि तेथें त्याने त्या उत्कृष्ठ 
स्रिया अवटोकन केल्या. तेव्हां आश्चर्यकारक वेष धारण करून मधुर स्वराने 
गायन करीत असलेल्या त्या सवे तरुण वेश्या क्रषिपुत्रासमीप गेल्या आणि 
: तूं कोण, काय करीत असतोस, आणि एकटा असतांना प्रामापासून दूर 
असलेल्या ह्या निजन वनामध्ये तू कशाकरितां संचार करीत आहेस, हे जाण- 
ण्याची आमची इच्छा आहे. ह्यास्तव हे त्रह्मन्‌ , ते तू आम्हांठा कथन कर 
असे त्याला विचारू लागल्या. पूर्वा अशा प्रकारच्या ख्रिया बनामर्ध्ये त्याच्या 
दृष्टोत्पत्तीस आल्या नव्हत्या, आणि त्या ख्रियांनींहहि मोहक रूपे धारण केलेलीं 
होतीं, म्हणून ल्यांच ठिकाणीं त्या कषिपुत्रांचे प्रेम उत्पन झालं आणि त्यामुळें 
आपला पिता कोण हृ त्यांना सांगण्याची त्याला इच्छा झाडी असतां तो 
म्हणाला, “ आमचा पिता विभांडक असून त्याचा मी औरस पत्र आहें व 
क्रुष्यांग ह माझें नांव आणि तपोरूप कमे पृथ्वीमध्ये प्रसिद्ध आहे. हे झुभ- 
दरीनी जनहो! येथे समीपच आमचा आश्रम आहे. करितां तुम्हां सर्वांचे मी ह्या 
ठिकाणीं यथावोधे पूजन करितो. ' ह्याप्रमाणे कषिपुत्राचें म्हणणें ऐकून घेत- 
ल्यावर तो आश्रम अवलोकन करण्याविषयी त्या स्वीनाच इच्छा झाळी आणि 
तेथून त्या सवे ख्रिया तो आश्रम अवलोकन करण्याकारितां चालत्या झाल्या. 
नंतर त्या आश्रमाला गेल्या असतां, “ हं अर्ध्ये, हें पाय आणि हो आमची 
फळेंमुळें तुम्ही स्वीकारा ' असं म्हणून कषिपुत्रानें त्यांचे पूजन केलें, तेव्हां 
मोठ्या उत्सुकतेनें त्या पूजेचा सर्वे स्रियांनी स्वीकार केला आणि विभांडक 
मुनींना भीत असल्यामुळें तेथून सत्त्वर गमन करण्याचें मनामध्ये आणून ल्या 
म्हणाल्या, ' हे द्विज, आमचेपाशीहि ही उत्तम फळें आहेत, त्यांचा हे विप्रा, 
तूं स्वीकार कर आणि विलंब न करितां तूं ती. भक्षण कर, म्हणजे तुझे 
कल्याण होईल, ' ह्याप्रमाणें , सांगितल्यानंतर इ्षयुक्त झाळेल्या सर्व वे्यांनी 
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त्याला आलिंगन दिळे॑ आणि मोदक व इतरहि नाना प्रकारचे शुभ भक्ष्य 
पदार्थ त्याला अपण केले. तेव्हां त्यांनी दिलेली ती. फळें भक्षण केल्यावर, 
वनामध्ये नित्य वास्तव्य करणाऱ्यांनी पूर्वी या फळांचा कधीहि. आस्वाद घेत- 
ठेला नाहीं असें त्या तेजस्वी कष्यऱंग मुनीला वाटलें. नंतर ल्या शहष्यहांगाचा 
निरोप घेऊन, त्याच्या पित्याला भीत असलेल्या त्या ल्रियांनी “ आम्हांला कांदीं 
व्रत कतेव्य आहे ' असं त्याला खोटेंच सांगितलें आणि त्या मिषार्ने त्या 
तेथून निघून गेल्या. ह्याप्रमाणे त्या सवे श्रिया निघून गेल्या असतां त्या 
काऱ्यपपुत्र द्विज क्रष्यशंगारचें अंतःकरण अस्वस्थ झाळें आणि . दुःखामुळें तो 
इकडे तिकडे फेऱ्या घाळूं लागला. तदनंतर तो बेभवशाठी व वीर्यवान विभां- 
डकपुत्र कृष्यश्वेग वारंवार मनामध्ये ल्या ख्रियांविषयीं चिंतन करीत करीत 
दुसऱ्या दिवशीं त्या ठिकाणीं आला असतां, त्या उत्कृष्ठ ब मनोहर वेश्या उत्तम 
प्रकारें भूषित झालेल्या त्या ठिकाणीं त्याच्या दृष्टीस पडल्या, तो विप्र कृष्यश्वेग 
इकडे येत आहे असं आढळून आल्याबरोबर त्या स्रियांच्या अंतःकरणाला 
आनंद झाला आणि जवळ जाऊन त्या सवे त्याला म्हणाल्या, ' हे सौम्या, तूं 
आमच्या आश्रमाला चल. अरे, या ठिकाणीं जरी मुळें व फळें पुष्कळ असलीं 
तरी त्या आमच्या आश्रमांत तर हा प्रकार नि:संशय अधिक होईल. ! ( सारांश 
ह्या ठिकाणापेक्षां आमच्या आश्रमामध्ये तुला अधिक फळें व मुळें मिळतील. ) 
ह्याप्रमाणे अंतःकरणाला रुचणारे व्यांचे भाषण श्रवण करून ल्या विप्रानेंहि 
त्यांच्याबरोबर जाण्याचे मनामध्ये आणिलें व त्यांच्या इच्छेप्रमाणे त्या ल्रियाहि 
त्याला तिकडे घेऊन गेझ््या. अंगदेशाकडे व्या स्रिया त्या महात्म्या विप्राळा 
आणूं लागल्या असतां एकदम प्जन्यवृष्टि होऊन जगताला आनंद झाला. इकडे 
पजेन्यवृष्टि बरोबर घेऊन आलेल्या त्या विम्राला तो अंगदेशाधिपति रोमपाद 
राजी नम्र होऊन सामोरा गेला आणि ल्याने त्याला साष्टांग नमस्कार घातला. 
इतर्केंच नव्हे, परंतु अगदीं स्वस्थचित्त होऊन त्यानें त्याचें यथाविधि पूजन 
केळे आणि * विप्रकोप होऊं नये एवढी कृपा व्हावी ' अर्सष त्या श्रेष्ट बिप्रा- 
पाशीं त्यानें मागणें मागितले. तदनंतर त्याल| अंत:पुरांत नेऊन खस्थांत: करण- 
पूषेक राजानें आपली कन्या शांता यथाविधि अर्पण केली आणि त्यामुळें त्या 
राजाळा आनंद झाला. असा. ह्याप्रमाणें सव इच्छा परिपूर्ण करून उत्तम 
प्रकारें मानमान्यतेनें रहात असलेला तो महातेजस्वी कृष्यश्रृंग शांता नामक 
भार्येसद्ववतमान त्या ठिकाणी राहिला,! 
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करष्यझकांगाला अयोध्येत आणणें. 

हे राजाधिराज दशरथा, त्या बुद्धिमान सुरश्रेष्ठ सनत्कुमारांनी जे कथन केलें, 
तें हितकारक भाषण माझ्यापासून त पुनरपि श्रवण कर. सनत्कमार म्हणाले:- 
६ टूह््वाकुवंशजाच्या कुलामध्ये अत्यंत धामिक, वैभवशाली आणि सत्यप्रतिज्ञ असा 
दशरथ म्हणून राजा उत्पन होईल व तल्या दरारथाचें अंगराजाशीं सख्य 
होईल. अंगराजाला शांता म्हणून एक महाभाग्यवती कन्या होईल आणि 
रोमपाद म्हणून प्रसिद्ध असा एक पुत्रह्मि त्याला होईल. त्या अगराजाकडे 
महाकीर्तिमान दरारथ राजा जाईल आणि ' हे धरमोत्म्या अंगराजा, मा निपु- 
त्रिक आहे, ह्यास्तब शांतेच्या भत्यांनें माझ्या कुलाच्या संतानाकरितां तुझ्या 
अनुज्ञेनें माझ्या यज्ञाचे अनष्ठान करावे ' असे त्याला म्हणेल. ह्याप्रमाण दश- 
रथ राजार्चे बोलणे ऐकून घेऊन व त्याविषयी मनामध्ये विचार करून विचारी 
अंगराजा शांतेच्या पुत्रवान भत्योला त्याचे स्वाधीन करील. नंतर त्याचा स्वीकार 
करून तो दरारथ राजा निश्चित होईल आणि प्रसन्न मनानें तो पुत्रकानेष्टि- 
रूप यांग करील. प्रथमतः तो कीतीची इच्छा करणारा धमेज्ञ दशरथ राजा 
हात जोडून, संतान आणि स्वर्ग ह्यांची प्राप्ति व्हावी एतदथ पुत्रकामेष्टिरूप 
यज्ञ करण्याविषयी त्या द्विजश्रष्ठ क्रष्यदांगाळा अध्वर्यी म्हणून वरील आणि 
तदनंतर त्या द्विजश्रेष्ठाच्या योगानें त्या प्रजाधिपति दरारथ राजाचा तो मनोरथ 
सिद्धीस जाईल. सारांश, तो पुत्रकामेष्टिरूप यज्ञ केल्यानंतर सवे प्राण्यांमध्ये 
विख्यात व वंशाची अविच्छिन्ञता कायम राखणारे असे अतुल पराक्रमी चार पुत्र 
त्या दशरथाला होतील. ह्याप्रमाणे पू्यीच्या सत्ययुगामध्ये भगवान सुरश्रष्ठ सन- 
त्कुमार प्रभूंनी ह्या वृत्तांत कथन करून ठेविळेला आहे. कारितां हे पुरुषश्रेष्ठा 
महाराजा, तूं सैन्य व वाहनं ह्यांसहववतमान स्वतः जा आणि उत्कृष्ठ सत्कार- 
पूवक त्या क्रष्यशंंग मुनीला घेऊन ये.'' हे सुज नामक मंत्र्याचे भाषण श्रवण 
करून दररथ आनेंदित झाला. आणि वसिष्ठांना ते त्या सूतजातीय मंत्र्याचे 
म्हणणे कळवून व क्रष्यरुंग मुनीला आणण्याविषयीं त्यांची अनुमति घेऊन, 
अतःपुर आणि अमाल्य ह्यांसहवतेमान जिकडे तो द्विज होता तिकडे जाण्या- 
करितां निघाला; व वर्न आणि नद्या ह्यांचे हळूहळू उछंघन करून जेथें तो 
मुनिश्रेष्ठ कृष्यशंग होता त्या रोमपाद राजाच्या राष्ट्रामध्ये गेळा असतां, अशी- 
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प्रमाणे देदीप्यमान असा तो द्विजश्रेष्ठ क्षिपुत्र रोमपाद राजाचे समीप अस- 
लेला त्याच्या दृष्टीस पडला. तदनंतर त्या अंगराजाशी मैत्री असल्यामुळें 
प्रसनन मनानें दशरथ राजानं त्याचें अत्यादरपूर्वक यथाविधि पूजन केलें. तेव्हां 
त्या बुद्धिमान काषपुत्राळा रोमपाद राजाने असलेलें आपळें सख्य ब संबंध ही 
सांगितली असतां ल्या क्रषिपुत्रानं त्याचा उलट सत्कार केला. ह्याप्रमाणें अत्यंत 
मानमान्यतेन तो पुरुषश्रेष्ठ दरारथ राजा ल्या अगराजासहवतमान सातआठ 
दिवस राहून मग त्याला म्हणाला, “ राजा, हे प्रजाधिपते, तुझी कन्या शांता 
भर्त्यासहवतमान मझ्या नगराला येऊं दे; माझं मोठें काये उपस्थित झालें आहे.! 
तेव्हां त्या बुद्धिमान कृषिपुत्राच्या गमनाविषयीं दरारथाठा वचन देऊन त्या रोम- 
पाद राजानें “ तूं भार्येसहवतंमान दशरथ राजाच्या बरोबर जा! असे त्या बिप्राला 
सांगितळें असतां क्रषिपुत्रानेह्दे ते ऐकून घेतल्यावर ' ठीक आहे ' म्हणून 
राजाला सांगितठें; आणि राजाने अनुज्ञा दिल्यावर तो भार्येसहवतमान दशरथा- 
बराबर जाण्याकरितां निघाला, त्या वेळीं एकमेकांना नमस्कार करून व स्नेहा- 
मुळे एकमेकांची कडकडून भेट घेऊन वौर्यबान रोमपाद आणि दररथ हे 
दोघेहि आनंदित झाले. तदनंतर आपल्या सुहृदांचा निरोप घेऊन रघुनंदन 
दरारथ राजा निघाला, आणि “ सवे नगर सत्वर सुशोभित करा, जिकडे 
तिकडे धूप ढाबा, सडा टाकून झाडून काढा आणि पताकांनीं तें अलंकृत 
करा ' असा निरोप सांगून सत्वर गमन करणारे दूत त्यानें नगरवासी जनां- 
कडे पाठवून दिळे. नंतर राजाचा निरोप कळल्यावर ते सवे नगरवासी लोक 
दररथ राजा क्रष्यशरंगाला घेऊन आला आहे असें ऐकल्याबरोबर आनंदित 
झाळे व राजाच्या निरोपाप्रमाण॑ ते सवे त्यांनी केळे. नंतर इुख, दुंदुभि 
इत्यादि वाद्यांच्या घोषासहवतमान ह्विजश्रेष्ठ क्रष्यदंगाल( पुढें घाढळून दशरथ 
राजा. आपल्या सुशोभित केठेल्या नगरामध्ये प्रविष्ठ झाला. तदनंतर देवराज 
दृंद्र वामनाला स्वगोमध्ये घेऊन येत आहे. असं अवलोकन केल्याबरो- 
बर ज्याप्रमाणे स्वगवासी देव आनंदित झाळे होते, त्याप्रमाणें 
इंद्रतुल्य दशरथ राजा सत्कारपूवेक क्रष्यशृंग नामक कझ्विजाला 
नगरामध्ये घेऊन येत आहे असे अवलोकन करून सवे नगरवासी जन आनं- 
दित झाळे. नंतर क्रुष्यडंगाला अतःपुरंत नेऊन त्याचें यथाशासत्र पूजन 
केल्यावर दररथ राजानें त्या कृषिपुत्र क्रष्यशुंगाळा स्वतःचे सनिच आणिल्या- 
बद्दल आपणांला कृतकृत्य भानिळे, असा. विशाळ नेत्रांनी युक्त असलेली शांता; 


११९ श्रॉवाल्मीकिरामायणँ 


त्याप्रमाणें भव्यीसहवर्तमान आनंदानें आल्याचे अवलोकन करून दशरथ राजाच्या 
सवे अंतःपुरांतीलळ स्रियांना आनंद झाला; आणि ज्ियांकडून व विशेषतः राजा- 
कडून जिचा आदरसत्कार होत आहे, अशी ती शांता आपल्या भत्यीसहवते- 
मान कांहीं दिवसपर्यंत त्या ठिकाणीं सुखाने राहिली. 


सर्ग बारावा. 
०००७९७८९५४ 
यज्ञाच्या तयारोविषयीं दशरथाची अमात्यांना आज्ञा. 

ह्या गोष्टीला बरेच दिवस झाल्यानंतर एकदां अत्यंत मनोहर असा बसंत- 
समय प्राप्त झाला असतां पुत्रकामोष्टिरूप याग करण्याचे दशरथ रानाच्या मना- 
मध्ये आठे; आणि नंतर कुल्संतान व्हावें एतदर्थ याग करण्याकरितां देवा- 
सारख्या तेजस्वी असलेल्या त्या क्रष्यदांग विप्राढा मस्तकानें प्रणाम करून 
याग शोबटास नेण्याविषयीा राजाने त्याची प्रार्थना केली. तेव्हां ' ठीक आहे ' 
असें सांगून तो त्या पृथ्वीपाति दरारथ राजाला म्हणाला, ' यज्ञाच्या सामग्रीची 
जुळबाजुळब करा, अश्व सोडा आणि सरयू नदीचे उत्तरतीरी यक्ञभूमि तयार 
करा. ' ह्याप्रमाणे क्रष्यश्वृंगाने सांगितल्यानंतर दरऱरथ राजा सुमंत्र नामक 
मंत्र्याला म्हणाला, “ हे सुमंत्रा, वेदपारंगत ब्राह्मणांना आणि वेदवेत्त्या कत्वि- 
जञांना सत्वर निमंत्रण कर. सारांश सुयज्ञ, वामदेव, जाबाळे, काऱ्यप, पुरा- 
हित वसिष्ठ व इतरहि श्रेष्ठ द्विज ह्यांना निमंत्रण कर. ' ह्याप्रमाणे राजाची 
आज्ञा झाल्यानंतर शीघ्र गमन करणारा सुमंत्र त्वरित गेला आणि त्या सव 
बेदपारंगत ब्राह्मणांना घेऊन आला. तेव्हां त्यांचें पूजन करून धर्मात्म्या दश- 
रथ राजानें धम व अथ ह्यांना अनुसरून असलेलें असं योग्य व स्पष्ट भाषण 
त्यांच्याशी केलें 

तो म्हणाला:---“पुत्राकारेतां काळजी करीत असलेल्या मळा सुख होत 
नाहीं. ह्यास्तव पुत्रप्राप्ते होण्याकरितां अश्रमेधा'च॑ अनुष्ठान करण्याची माझी 
इच्छा आहे आणि ह्या क्रष्यश्रुंग नामक कषिपुत्राच्या प्रभावाने. माझे मनोरथ 
पूणे होणार आहेत. '! ह्याप्रमाणे राजाने भाषण केल्यानंतर वसिष्ठप्रभ्रते सर्व 
ब्राह्मणांनी “ उत्तम उत्तम ! म्हणून राजाच्या मुखांतून निघालेल्या त्या भाष- 
शाची प्रशंसा केळी, तदनंतर क्रष्यश्रंगप्रशति कहाविजांनीं त्या राजाला प्रत्युत्तर 
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केलें, ते म्हणाले, “ अश्वमेधयज्ञाच्या साहित्याची जुळवाजुळव होऊं द्या ब 
अश्व सोडून सरयू नदीचे उत्तरतीरी यज्ञभूमि तयार होऊं द्या. राजा, ज्याअर्थी 
पुत्रप्राप्तीकरितां ह धार्मिक विचार तुझ्या मनामध्ये आला आहे, त्याअथी तुला 
अतुल पराक्रमी असे चार पुत्र निःसंशय प्राप्त होतील. ” 

ह्याप्रमाणे द्विजांचे भाषण श्रवण करून दरारथ राजा संतुष्ट झाला आणि 
शुभराब्दांनीं भरळेळं अर्स भाषण अमात्यांशीं करूं लागला. दशरथ राजा 
म्हणाला, “* अमात्यहो, गुरूंनी सांगितल्याप्रमाणें अश्वमेधक्रतूच्या साहित्याची 
जुळवाजुळव करा, अश्व घरणाऱ्यांचा पराभब करण्यास समर्थ अशांच्या देख- 
रेखीखाली ब उपाध्याय बरोबर देऊन अश्व सोडा, सरयू नदीचे उत्तरतीरी 
यज्ञभूमि तयार करा आणि सूत्रांत सांगितल्याप्रमार्गे विध्ननिवारणार्थ शांति- 
कर्म यथाविधि होऊं द्या. अहो, सर्वगुणसंपत्न जरी राजा झाला, तरी त्याच्या 
हातून हा अश्वमेध याग शेबटास जाणें राक्य आहे काय ह्या श्रेष्ठ क्रतूच्या 
अनुष्ठानामध्ये जर मोठासा प्रमाद नच झाला, तर मात्र कदाचित्‌ तो शेवटास 
जाण्याचा संभव आहे. कारण, विद्वान विद्वान ब्रह्मराक्षस ह्या कतूम्ध्ये कोठें 
न्यून पडेल हे पहात असतात, आणि त्यामुळें यज्ञानुष्ठान अविधि झालं 
असतां याग करणाऱ्यांचा तत्काळ नाश होतो. ह्यास्तव हा माझा याग यथा- 
विधि शेवटास जाईल अशा रीतीनें तुम्ही यत्न करा. ह्या यक्षाला अवश्य अस- 
लढली साधने जुळविण्याविषयी तुम्ही समथ आहां. ” ह्याप्रमाणे नपश्रेष्ठ दश- 
रथार्ने आज्ञा केल्यानंतर त्याच्या त्या भाषणाची सवे मंत्र्यांनी प्रशंसा केली; 
आणि त्याच्या आज्ञेप्रमाणे त्यांनीं सब तयारी केली. तदनंतर त्या बरह्मणांनींहि 
त्या धर्मज्ञ तृपश्रेष्ठ दशरथाची स्तुति केली आणि त्याची अनुज्ञा घेऊन ते 
सवे पुनरपि आल्या मार्गीनें चालते झाले. ते विप्र गेल्य.नंतर त्या मंत्र्यांना 
निरोप्र देऊन तो महाविचारी दशरथ राजाहि आपल्या अंत!पुरामध्ये प्रविष्ठ झाला. 


सरग तेरावा. 
१४५९७८2४५४ 
यक्चसमारंभाची तयारी. 
धसंतामध्ये अश्व सोडश्यानंतर पुनरपि वसंत कतु प्राप्त झाला असतां संव- 
तसर पूर्ण झालें. तेव्हां तो बीर्यवान दशरथ राजा संतानप्राप्त्यर्थ अश्रमेध यागाची 
दौक्षा घेण्याकरिता वसिष्ठांकडे गेळा आणि अभिवंदनपूर्वक प्रथमतः यथाविंधि 
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पूजन करून संतानाकरितां व्या द्विजश्रेष्ट वसिष्ठ मुनींना बिनयाने म्हणाला, “हे 
ब्रझनू, माझा याग आपण यथाशासत्र शोबटास न्या; आणि हे मुनिश्रष्ठ, यज्ञांगा- 
मध्यें ब्रह्मराक्षसप्रभति विभनें आणणार नाहीत अशा रीतीनें आपण ते अनुष्ठान 
पार पाडण्याची तजवीज ठेवा. ख्ेहयुक्त असे माझे सुहृदू आपणच असून मुख्य 
गुरुढि आपणच आहां. तेव्हां ह हांती घेतलेले यज्ञाचे ओझं शेवटास नेण्याची 
जोखीम आपल्याच शिरावर आहे. ! ह्यावर ते द्रिजश्रेष्ठ वसिष्ठ मुनि म्हणाले, 
“ठीक आहे. तुझ्या प्रार्थनेप्रमाणें मी हें सर्व कांहीं करीन. !! 


नंतर यज्ञानुष्ठानामध्ये प्रवीण असे वृद्ध वृद्ध द्विज, कलाकोशल्याच्या कामा- 
मध्ये निपुण आणि अत्यंत धार्मिक असे वृद्ध वृद्ध शिल्पी ब निरवानिरव कर- 
णारे मजूर, सुतार, खणणारे, ज्यातिषी व कारागीर आणि त्याचप्रमाश सूत्रधार, 
नृत्य करणार ब तसेच चांगल बहुश्रृत, शास्त्रज्ञ व आचरणांनीं ुद्ध असे लोक 
ह्यांना ते म्हणाले, “ तुम्ही राजाच्या आज्ञेवरून यज्ञानुष्ठान पार पाडण्याची तज- 
बीज ठेवा. पुष्कळ हजार विटा प्रथम आणा' आणणि बहुगुणसंपन्न असे राजवाडे 
तयार करा. त्याचप्रमाणें अनेक प्रकारच्या भक्ष्य, भोज्य ब पेय पदार्थांनी युक्त 
आणि पर्जन्याला बंगेरे न जुमानण्यासारखीं बळकट अशीं ब्राह्मणांकरितां रकडा 
छझुभ वसतिस्थानें तयार करा. नगरवासी जनांना राहण्याकरितांहि चांगली 
विस्तृत धरे तयार करा. फार लांबून आलेल्या राजांकरितां पृथक्‌ परथकू अश्व- 
शाळा, गजशाला आणि शाय्यागृहें तयार ठेवा. मोठमोठ्या लोकांना राहण्याला 
योग्य अशी वसतिस्थान तयार करा आणि परदेशांतील योद्धथांकरितां सव भोग्य 
वस्तूंनी संपक्न आणि विपुल भक्ष्य पदाथोनी युक्त अशीं वसतिस्थाने तयार ठेवा. 
नगरवासी जन ब इतर सामान्य लोक यांचींहि वसतिस्थानें उत्तम प्रकारे बनवा. 
अनादर न कारितां म्हणजे सर्वे बणांच्या लोकांची सत्कारपूर्वेक मानमान्यता 
होईल अशा रीतीनें आदरपूवक यथावाधे अनदान करा. काम आणि क्रोध ह्यांच्या 
ताबडींत सांपडण्यासारखा जरी प्रसंग असला, तरी कोणाचीहि अवज्ञा होतां 
उपयोगी नाहीं. यज्ञकर्मामध्ये जे पुरुष गढून गेळेठे असतील त्यांचीच केवळ नव्हे 
परंतु शिल्पी लोकांची हि योग्यतेच्या करमाळा अनुसरून विशेषेकरून मानमान्यता 
राहिली पाहिजे. धन आणि भेजन ह्यांच्या योगाने सर्वांची मानमान्यता राहील 
अशा रीतीनें आनंदयुक्त अंत:करणाने तुझी सवे तजवीज ठेवा, म्हणज सर्व 
म्रथास्यित होऊन कशाचीहि उणीव पडणार नाहीं. '”' ह्याप्रमाणे वसिष्ठांनी 
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सांगितल्यानंतर सवजण त्यांचे जवळ येऊन म्हणाळे, “ आपण जसें मनामध्ये 
आणिलें आहे, तसे सब यथास्थित होईल, कांही कमी पडणार नाहीं. 

ह्याप्रमाणे त्यांनी सांगितल्या नतर वसिष्ठांनीं सुमंत्राळा हांक मारून सांगितलें, 
५ पृथ्वीमध्ये ज कोणी धार्मिक राजे असतील त्यांना निमंत्रण कर. दवजारो ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैद्य आणि शूद़ असे सर्व देशांतील लोक सत्कारपूर्बक यज्ञसमारंभा- 
करितां बोलावून आण. ठूूर आणि सत्यवादी असा जो महाभाग्यवान मिथिला- 
घिपति जनक, त्याला उत्तम सत्कारपूवेक तू स्वतः घेऊन ये. तो संबंधी 
होणार आहे असं पूर्वीच मला समजून आलें असल्यामुळें त्याला निमंत्रण कर- 
ण्याविषयी मी तुला प्रथम सांगत आहे. त्याचप्रमाणें आपणांविषयीं प्रेम धरणारा, 
प्रियवादी आणि संदाचरणी असा जो देवासारखा तेजस्वी कारी!राजा, त्याला 
तूं स्वतःच घेऊन ये. त्याप्रमाणें अत्यंत धार्मिक व वृद्ध असा जो नुपश्रेष्ठ 
दशरथाचा शख्रश्चुर केकय राजा, त्याला पुत्नासहवतमान तूं येर्थे घेऊन ये. तसाच 
दशरथाचा मित्र जो महाधनुधीते अगदेशाधिपति रोमपाद, त्याला पुत्रासहवते- 
म न चांगल्या सत्काराने तूं येथ आण. तर्सच कोसलाधिपति भानुमानाला सत्कार- 
पूवेक घेऊन ये. त्याचप्रमाणें दूर, सव शाखांमन्ये निपुण, समय जाणणारा 
आणि अत्यंत उदार अशा पुरुषश्रेष्ठ मगधराजालाहि घेऊन ये व राजाची 
आज्ञा घेऊन इतराह्वि नृपश्रेष्ठांना इकडे येण्याविषयी प्रेरणा कर. पूर्वे देशांतील, 
दक्षिण देशांतील आणि त्याचप्रमाणे सिंधु, तोवीर व सोराष्ट ह्या देशांतील 
सर्वे राजांना तूं घेऊन ये. त्याचममाणे दररथाशीं प्रेमाने वागणारे जे आणखी 
राजे भूतळावर असतील, त्यांना सेवक आणि बांधव ह्यांसहवतमान जसें 
सत्वर आणितां येईल तसं आण. सारांश, ह्यांना मोठ्या योग्यतेचे दूत पाठवून 
राजाच्या आज्ञेने तूं घेऊन ये. 

वसिष्ठांचे ते भाषण श्रवण करून सुमेत्राने राजांना आणण्याकरितां आच- 
रणाने पवित्र अशा पुरुषांना सत्वर आज्ञा केली आणणि वसिष्ठ मुनींच्या 
आज्ञेभ्माणे तो धर्मात्मा महाविचारी सुमंत्र कांहीं राजांना आणण्याकरितां सत्तर 
स्वत; गेळा. नंतर ते सर्व काम करणारे लोक वसिष्ठ महृर्षीकडे आळे व 
: यज्ञासंबंधानें जे कांहीं साहित्य जुळाषेण्यास सांगितलें होते ते जुळविळे 
म्हणून त्यांनीं त्यांना निवेदन केळे. तेव्हां ते ह्विजश्रेष्ठ वसिष्ठ मुनि संतुष्ट 
होऊन त्या सर्वांना म्हणाले, * तुम्ही अनादर करून अथवा अश्रद्धेने कोणाला 
कांहीं देऊं नका, डे मी आणखी एकदां सांगून ठेवितो, कारण, अवज्ेने 
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केलेळे दान दात्याचा नारा करिते, ह्यांत संशय नाही. '/ ह्यानंतर बोळाविलेळे 
राजे कांहीं दिवसांनीं पुष्कळ रत्ने बरोबर घेऊन दशरथ राजाकडे आठे असतां 
वसिष्ठ सुप्रसन्न होऊन त्याला म्हणाळे, “ हे पुरुष्रेष्ठा, तुझ्या आज्ञेवरून 
राजे आळे आहेत आणि योग्यतेनुरूप मीं सर्वाचा सत्कारहि केळा आहे. 
आपापल्या कामाविषयी भतिरय दक्ष असलेल्या लोकांनीं यक्षाका लागणाऱ्या 
सवे पदार्थांची सिद्धता ठेबिळी आहे. ह्यास्तव यजन करण्याकरितां तूं यज्ञ- 
भूमीसमीप सत्वर जा आणि इष्ट पदार्थानी अत्यंत युक्त झालेडी आणि म्हणू- 
नच मनाच्या योगानें निमाण केल्यासारखी असलेली यज्ञभूमि, दवे राजाधि- 
राज, तूं चोहोबाजूंनी अवलोकन कर. ' तदनंतर वसिष्ठ आणि इष्यश्रेग 
ह्या उभयतांनी सांगितल्यावरून झुभ नक्षत्रांनी युक्त अशा दिवशीं भूपति 
दशरथ यज्ञभूमीकडे जाण्याकारितां निघाला. तेव्हां वसिष्ठप्रभ्षति सवे द्विजश्रेष्ठ 
क्रष्यश्रेंगाला पुढें करून यक्षमंडपामध्ये गेछे आणि त्या सर्वांनी सूत्र आणि 
शास्र ह्यांना अनुसरून यक्षकर्माला आरंभ केला असतां पल्यांसह्दवर्तमान त्या 
वैभवशाली राजानें यज्ञदीक्षा घेतली. 
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सर्ग चौदावा. 
०४०७९७९७४४ 
यक्षसमारंभ. 
तदनंतर संवत्सर पूर्ण होऊन तो सोडलेला अश्व पुनर्रपे प्राप्त झाला 
असतां सरयू नदीचे उत्तरतीरी दशरथ राजाच्या यज्ञाला आरंभ झाला. त्या 
महात्म्या द्शरथ राजाच्या अश्वमेध नामक मद्दाक्रतूमध्ये छडष्यश्रेंग मुनींना मुख्य 
आत्विञ्य ( ब्रह्मत्व ) देऊन द्विजश्रेष्ठांनी| अनुष्ठान केळे. वेदपारंगत याजक 
हे यज्ञाचे. अनुष्ठान यथाविधे करू ठागळे आणि श्राति ( पूर्वमीमांसारूप ) 
न्याय आणि शास्त्र ह्यांना अनुसरून आपापळे अनुष्ठान करण्याविषयी ते 
प्रवृत्त झाले. प्रवेग्य, उपसेद, इष्टि आणि इतरढि जें कांही अधिक सांगि- 
तलेळे होतें ते सव कमे, शाद्ष आणि श्रृति ह्यांचे अतिक्रमण न करितां त्राह्म- 
णांनी केळे. न्या ज्या कमोची जी जी देवता, तिचें तिर्चे पूजन करून आन॑- 
दित झालेल्य। श्रेष्ठ मुनींनी प्रातःसवनप्रभृति सब कर्मे यथाविधि केली. इंदर- 


१ सोमयज्ञाच्या पूर्वी करावयाचें कृत्य. शि 
२ ह्या ज्योतिष्ठोमाचाच एक भाग आहे व हा पुष्कळ दिवसपयल चाललेला असतो. 
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देवतेला उदेशून यथारविधि हवि्भाग दिला. पवित्र सोमबछी कुटून तिचा रस 
काढिला आणि नंतर क्रमाला अनुसरून मध्योदिनसअन ह्या नांवाचें अनुष्ठान 
सुरूं झाळें व तं झाल्यावर त्या राजाच्या अश्वमेधसंबंधीं तृतीयसवनसंक्षक 
कमहि श्रेष्ठ ब्राह्मणांनी शास्त्रांत अवलोकन करून यथाविधि केलें. शिक्षेनुरूप 
वर्णाचारानें युक्त असलेल्या मंत्रांच्या योगानें क्रष्यश्रृंगप्रमुख क्रत्विजांनीं त्या 
क्रतूमध्ये इंद्रप्रसति श्रेष्ट देवांचे आवाहन केलं. मधुर सोम आणि भक्तियुक्त 
समंत्रक आव्हानें ह्यांच्या योगाने होल्यांनीं ज्याच्या त्याच्या मनाप्रमाणे देवांना 
आवाहनपूबक हविर्भाग दिले. त्या क्रतूमध्ये प्रमाद अथवा अविधि हवन यतू- 
किंचित्हि न होतां कत्विजांनीं त॑ सवे अनुष्ठान समंत्रक व निविध्नपणे 
तडीस नेळें. ते अनुष्ठान जितकं दिवस चाललें होते, तितक्‍या दिवसांत त्या 
यज्ञमंडपामध्ये श्रांत, क्षुधित, अबिद्दान आणि शांभर खटपटी ज्याच्या हाता- 
खालीं नाहींत असा कोणीहि ब्राह्मण दृष्टोत्पत्तीस आला नाहीं. ब्राह्मण ज्यांना 
प्रमु आहेत असे इतर शूद्र, तापस आणि श्रमण (बौद्ध संन्यासी ) हे त्या 
ठिकाणीं भोजन करीत असत. वृद्ध, व्याधिग्रस्त, स्रिया व बालक हे एकसारखे 
भोजन करीत असतांनाहि यजमान दशरथ राजाला त्यांना भोजन घालणे 
पुरेसे झाळे नाहीं. “ अन द्या आणि नानाम्रकारचीं वर्ख देऊन टाका ' अशी 
आज्ञा अनेक वेळां त्या यज्ञमंडपामध्ये अधिकारी पुरुषांना होत असे वते 
त्याप्रमाणें करीत असत. पाकरास््रांत सांगितल्याप्रमाणे तयार केलेल्या अन्नाचे 
पवेतासारखे असंख्य ढीग प्रत्यह्ि ल्या ठिकाणीं दृष्टीस पडत असत. 
देशोदेशींहून आलेले पुरुष आणि स्रीसमुदार्‍य ह्यांची त्या महात्म्या दशरथाच्या 
यज्ञामध्ये अन्नपानाच्या योगानें उत्तम प्रकारची व्यवस्था ठेविली जात असे. त्या 
मिष्ट अन्नाची द्विजश्रेष्ट प्रशांसा करीत असत आणि त्यामुळें, “ राजा, आम्ही 
तप्त झाला, तुझं कल्याण असो. ' असे आशीवोद रघुवंराज दरारथाच्या कानीं 
येत असत. उत्तम उत्तम भूषणें धारण केलेळे पुरुष ब्राह्मणांना वाढीत असत, 
आणि अत्यंत उज्ज्वल सनकुंडळें धारण केलेले असे इतर लोक त्यांचा समाचार 
घेत असत. एका कमीची समाप्ति होऊन दुसऱ्या कर्माचा आरंभ होशपर्यंत 
असणाऱ्या मधल्या वेळांत एकमेकांना जिंकण्याच्या इच्छेने मोठमोठ्या विद्वान 
वकत्यांचे दवेठुपुरःसर अनेक प्रकारचे वाद चाळत असत. 

त्या यज्ञामध्ये अनुष्ठानाविषयीं निपुण असलेले ब्राह्मण यथाशास्र (प्रेषप्रभृति)* 
प्रेरणा झाळी असतां प्रत्यह्षं सर्व कमे करीत असत, त्या राजाच्या यज्ञमंडपा- 
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क 


मध्ये अनुष्ठान पाहणारे जे सदस्य होते, त्यांत ( शिक्षाप्रभति ) षडंगांचे 
ज्ञान नसणारा, व्रतस्थ न राहणारा, बहुश्रुत नसणारा आणि त्याचप्रमाणें 
बादामध्य कुशळ नसणारा असा कोणीहि ब्राह्मण नव्हता. यूर्प उभारण्याचा 
समय प्राप्त झाला असतां सहा बेलाचे, सहा खेराचे आणि एकेका बेलाच्या 
यूपासमीप एकेक असे सहा पळसाचे यूप त्या ठिकाणीं आणिले होते. यूर्पां- 
मध्ये क्लेष्मातंक वृक्षाचा एक यूप होता; परंतु देवदारु वृक्षाचा यूप केवळ 
एकच नसून वेंगत बसण्यासारख स्थूळ असे दोन यूप होते. हे सवे यूप यज्ञा- 
नुष्ठानामध्ये निष्णात अरण शिल्पशास्रवेत््याकडून करविळेळे होते. त्या 
क्रतूला शोभा येण्याकरितां त्यांना सुवर्णाचे अलंकार घातठेले होते. एकर्वास 
एकवीस हात लांब असलेले ते यूप एकवीस रकवीस वदांनीं एक एक ह्याप्रमाणे 
अले त केलेले होते. त्या सर्वच यूयांची ठेवण मनोहर असून ते सर्व अष्ट- 
कोनाकृति होते. शिल्पी लोकांनी ते चांगळे ब मजबूत तयार केलेले होते. 
असो. त्यांची यथाविधि स्थापना करून वख्रांच्या योगानें त्यांचे आच्छादन व 
गंधपुष्पांनी पूजन झाळें असतां, स्वगामध्ये शोभत असलेल्या देदीप्यमान सप्तषीं- 
प्रमाणे ते शोभू लागळे, कल्पसूत्रांत सांगितल्याप्रमाणे प्रमाणाला अनुसरून 
इष्टका ( बिटा ) तयार करावेल्या होत्या; आणि त्यांच्या योगाने शिल्पकमी- 
मध्यें कुशळ ब्राह्मणांनी अझीला आधारभूत असें स्थान रचन तयार केळे होतें. 
शिल्पकमामध्यें निष्णात असलेल्या ब्राह्मणांनीं तयार केळला तो त्रिगुणित ब 
अष्टदशात्मक असा नृपश्रष्ठ दशरथ राजाचा चयन, सुवर्णपक्षांनी युक्त अशा 
गरुड पक्ष्याच्या आकृतीसारखा झाला. त्या त्या देवतेच्या उद्देशाने त्या ठिकाणीं 
पह्ठु बांधून ठेविळे होते ब विधीने सांगितल्याप्रमाणें सप व पक्षी ह्यांचीहि 
त्या ठिकाणीं यथाशासत्र योजना केळेली होती. इतकंच नव्हे, परंतु शामित्र- 
संज्ञक कमीकरितां अश्व आणि त्याचप्रमाणें विहित असलेळे जलचर प्राणी पया 
ठिकाणीं योजून ठेविले होते. सारांश, क्रर्षींनी शाख्राच्या अनुरोधाने हें सव 
योजून ठेविळे होते. दशरथाच्या त्या यज्ञमंडपामध्यें यूपांचें ठिकाणीं तीनरीं 
पद्चु बांधून ठेविळे होते. त्याचप्रमाणें उत्कृष्ठ अश्वांमध्ये उत्कृष्ठ असा 
अश्वहि बांधून ठेविला होता. नंतर कोसल्येनें त्या मंडपामर्ध्ये त्या अश्वा- 


१ बलिस्तंभ; या स्तंभाला बलिदानसमयी बलि बांधितात. 
२ वृक्षाविशेष. 
३ मारणे, फाडणे इत्यादि, 
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भोवती प्रदाक्षिणा केली, आतिशय आनंदाने तीन तरवारीने त्याला फाडिळें आगि 
नंतर धमेकामना मनामध्ये आणून स्वस्थांतःकरणपूरवेक त्या गरुडासारख्या वेग- 
वान अश्वासमीप त्या कौसल्येनें एक रात्र वास्तव्य के. होता, अध्वर्य आणि 
उद्गाता ह्यांनी मौहेषी, परिव्रक्ति आणि तिसरी वावाता ह्यांचा त्या अश्वांशीं 
समागम करविला. नंतर त्या अश्वाची वपा अथोत्‌ चेद्रनामक मेद काढून 
प्रयोगचातुयीने संपन्न अशा एका जितेंद्रियाने क्रत्विजाने ती यथाशासत्र शिज- 
विण्यास आरंभ केला असतां, स्वतःच्या पापाचें निरसन करण्याकरितां त्या 
दरारथ राजाने योग्य काळी यथाविधि वपेचा धघूमगंध घेतला. नंतर अश्वाची 
जीं हवनीय अंगे, त्या सवाचे त्या संपूण सोळाहि कत्विज त्राह्मणांनीं यथाविधि 
अग्नीमध्ये हवन केळ. असो. 
इतर यज्ञामध्ये पक्ष वृक्षाच्या शाखांवर पाझुक हृवि ठेवून अबदान देत अस- 
तात; परंतु अश्वमेध यज्ञामध्ये हविभाग वेतस वृक्षाच्या शाखेवर ठेवून द्यावा 
लागतो. कल्पसूत्रामध्ये आणि ब्राह्मणांमध्ये अश्वभेधाला त्र्यह ( तीन सवनीय 
दिवसांनी युक्त) असें म्हटलें आहे; तिहींपेकी अम्निष्टोम हा त्यांतील प्रथम दिवस 
ठरविलेला आहे, उक्थ्य क्रतु हा दुसरा दिवस सांगितला आहे; आणि त्याच- 
प्रमाणे अतिरात्र हा तिसरा दिवस उक्त आहे. शात्तांत दृष्ट असल्यामुळे आणखीह्वि 
पुष्कळ क्रतु बिहित म्हणून उक्त आहेत. ञ्योतिष्टोम, आयुष्टोम, दोन अतिरात्र, 
दोन आप्तोर्यांम, अभिजित आणि विश्वजित ह्या अश्वमेवामध्ये बिहित असलेल्या 
महाक्रतूर्चे अनुष्ठान झाले. 
अरत्विजादिकांना दाक्षिणादान, 
नंतर आपलें कुल वृद्धिंगत करणाऱ्या धर्मात्म्या दरारथ राजानें होत्याला पूव 
दिया दक्षिणा म्हणून दिठी, अध्बयूला पश्चिम दिशा दिली, ब्रम्ह्याला दक्षिण 
दिशा अपण केली आणि उत्तर दिशा उद्वात्यांचे स्वाधीन केली. कारण, ब्रह्म- 
देवानें पूर्वी उत्पन्न केलेल्या अश्वमेध महाक्रतूळा कल्पसूत्रामध्ये ही दक्षिणा 
विहित आहे. ह्याप्रमाणें तो क्रतु यथाविधि समाप्त करून कुळ वृद्धिंगत 
करणाऱ्या पुरुषश्रेष्ठ दररश्र राजाने ती पृथ्वी क्रत्विजांना अपण केली. 
ह्याप्रमाणे पृथ्वी अपण केल्यावर तो वैभवशाली इक्ष्वाकुवंशाज दरारथ राजा आनं- 
दित झाला. तेव्हां त्या पापरह्ित झालेल्या राजाला सवे क्हात्विज म्हणाले, “ संपूर्ण 
पृथ्वीचे रक्षण करण्यास तुंच एक योग्य आहेस. आम्ही पाळन करण्यास समर्थ 
राजाची क्षत्रिय जातीची स्री, २ राजाची वैश्य जातीची स्री. ३राजाची शद जातोची ज्ञी, 
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नाही; आणि म्हणूनच प्रथ्वी्शी आह्ांला कांही कर्तव्य नाहीं. हवे भूपाळा, वेदा- 
ध्ययन करण्याविषयी मात्र आम्ही नेहमी तत्पर असतो. कारेतां ह्या एथ्बाबद्दल 
कांहीं तरी निष्क्रय तूं दे म्हणजे झाठें. एखादे उत्कृष्ठ रत्न, सुवण, गाईड अथवा 
जे कांहीं तुझ्यापाशी देण्यासारखे असेल, तं आम्हांला दे. ढे नृपश्रेष्ठा, परथ्वीचे 
आम्हांला कारण नाही. '? ह्याप्रमाणं वेदपारगत ब्राह्मणांनी त्या राजाढा सांगितलें 
असतां राजानें त्यांना दहा लक्ष गाई दिल्या, दह्दा कोटि भार सुवणे दिळें आणि 
चाळीस कोट रुपयेहिं त्यानें त्यांना दिले. तेव्हां सव क्राविजांनी एकत्र जमून 
तें द्रव्य बुद्धिमान्‌ वसिष्ठ व क्र्ष्यश्वंग मुनि ह्यांच्याकडे नेलें. नंतर त्याची 
यथान्याय वांटणी करून ते सर्वहि द्विजश्रेष्ठ अंतःकरणामध्यें अत्यंत प्रसन झाले; 
आणि “' आम्ही पराकाष्ठेचे आनंदित झालां आहों ' असे त्यांनी राजाठा 
सांगितलें. तदनंतर तेथें आलेल्या इतररादे ब्राह्मणांना दरारथ राजानें अल्यंत 
स्वस्थांतःकरणपूधक उत्तम कांतीर्ने युक्त असं एक कोटिभार सुवण दिलें. 
काणी एक दरिद्री ब्राह्मण थाचना करूं लागला असतां त्या रघुवराज दरारथानें 
आपले उत्कृष्ठ ह्रतभूषण'च त्याला अपण केलें. नंतर ब्राह्मण प्रसन झाले असतां 
त्या द्विजवत्सळ दशरथ राजाचें अंतःकरण हृषाने अगदीं व्याकुळ झाळे आणि 
व्यानें त्या ब्राह्मणांना यथाविधि प्रणाम केला. तेव्हां धरणीवर पडलेल्या त्या उदार 
पुरुषवीराला ब्राह्मणांनी नानाप्रकारचे आश्ीबोद दिले. ह्याप्रमाणे श्रेष्ठ श्रेष्ठ 
राजांच्या हातूनहिे पार पडण्यास कठीण असा तो पापनाशक व स्वर्गदायक 
उत्कृष्ठ क्रतु संपूर्ण झाल्यावर राजाचें मन प्रसन्न झाळें, नंतर ' हे सदा- 
श्वरणसंपत्न, आपण आतां कुलवद्धीला कारणीभूत होणारे ज॑ कमे ते करा ' म्हणून 
ह्या दरारथ राजानें क्रष्यशंग मुनीची प्रार्थना केली असतां, त्या द्विज श्रेष्ठ क्रष्य- 
अंग मुनींनी राजाला सांगितळें, ' राजा, ठीक आहे. कुल 'चालविणारे चार पुत्र 
तुला होतील.! त्या मुर्नांचे तें मधुर भाषण श्रवण करून त्या राजाधिराज दश- 
स्थाने त्यांना प्रणाम केला, आणि त्याला पराकाष्ठेचा हषे होऊन त्या महात्म्याने 
पुनरपि पुत्रप्राप्तीविषयी त्या क॒ष्यडांग मुनींचा प्राथना केली. 
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अवतार नेश्थय. 

ह्याप्रमाणें दरारथ राजानें प्रार्थना केल्यावर त्या बुद्धिमान बेदवेच्या कष्यश्वंग 
मुनींनी समाधि लावून किंचित्‌ विचार केला. समाधि उतरल्याबर ते त्या 
राजाला म्हणाले, “ अथवेवेदोक्त मंत्राच्या योगानें मी तुजकडून पुत्रप्राप्ति होण्या- 
करितां कल्पसूत्रामर्ध्ये प्रसिद्ध असलेली पुत्रप्राप्रेसाधनभूत इष्टि करवीन. ' 
ह्याप्रमाणें राजाला सांगितल्यानंतर पुत्नाकरितां ती पुत्त्राप्िसाधन भूत इष्टि कर- 
ण्याचा त्या. तेजत्वी क्रृष्यडांग मुनींनी उपक्रम केला; आणि समंत्रक कर्म 
करून अग्नीमध्ये हवन केलें. तेव्हां गंधवांसहवर्तमान देव, सिद्ध आणि महार्षे 
प्रेमपूर्वक यथाविधि प्रतिग्रह करण्याक'रेतां तेथे एकत्र जुळळे आणि त्या यक्च- 
मंडपामध्यें यथायोग्यरीतीनं ( अंतर्धान शक्तीच्या योगाने इतरांच्या दृष्टीस लॅ 
पडतां ) एकत्र जुळल्यावर जगत्स्रष्ठ्या ब्रह्मदेवाला ते म्हणाळे, “ हे भगबन्‌ , 
आपल्या प्रसादाने रावण नामक राक्षस उन्मत्त होऊन आपल्या स्वतःच्या 
सामथ्याने आम्हां सर्वाना पडा देत आहे. आम्ही त्यांचे शासन करण्यास 
समर्थ नाही. हे भगवन्‌, आपण प्रसन्न होऊन त्याला बर दिला. तेव्हांपासून 
आपल्या बचनाला मान देऊन आम्ही नेहमीं त्याचें सर्वे कांहीं सहन करीत 
आहो. तो दुर्मीते त्रेलोक्याला त्रास देत असून स्वतःपेक्षा संपत्तीने वगेरे 
अधिक असलेल्यांचा द्वेष करीत आहे. इतकेंच नव्हे, परंतु स्वगोधिपति इंद्रा- 
लाहि जिंकण्याची तो इच्छा करीत आह. आपलें वरदान झाल्यामुळें त्याला 
कसलाहि सुमार राहिला नाही आणि त्यामुळें कोणाच्याहि हातून पराभव 
पावण्यास शक्‍य नसलेला तो राक्षस, क्षि, गंघवासहवतमान यक्ष, जाझण 
आणि असुर ह्यांचे अतिक्रमण करीत आहे. सूर्य ह्याला ताप देत नाहीं, वायु 
त्यांचे समीप जोरानें वहात नाही. आणि चंचळ तरंगसमुदायांनीं युक्त अस- 
लेला समुद्रह्ि त्याला पाहून क्षुवब्य होत नाहीं. ह्यामुळें दिसण्यांतहे भयंकर 
झसलेल्या त्या राक्षसापासून आम्हांला मोठें भय उत्पन झाळें आहे. करितां हे 
भगवन्‌ , त्याच्या वधाचा उपाय आपण योजा. ” 

ह्याप्रमाणे सर्व देवांनी प्राथना केळी असतां क्षणभर विचार केल्यानंतर 
ब्रह्मदेव त्यांना म्हणाळे, “ अरे हो ! त्या दुरात्म्याचा बघ होण्याला हा एके 
उपाय सुचला आहे. ' गंधव, यक्ष, देव आणि राक्षस झांना मी अवध्य 

वा,..रा. ६ 
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असावें ' असा त्यानें वर मागितला असतां मी “ ठीक आहे ' म्हणून त्याळां 
म्हटळें आहे. मनुष्यांची त्याठा मुळींच पर्वा नसल्यामुळें त्यानें त्या वेळीं मनु- 
ष्यांचा उल्लेख केला नाहीं. तस्मात्‌, मनुष्यापासूनच त्याचा बध होणें 
शक्‍य आहवे; ह्याला मारणारा दुसरा कोणी नाहीं. ” अरह्मदेवाचें तें प्रिय भाषण 
श्रवण करून सर्व देव आणि मर्हर्षि आनंदित झाळे. इतक्यांत पीतांबरधारी 
आणि महातेजस्वी जगदीश विष्णु उज्ज्वल सुवणीनी युक्त अशी बाहुभूषणें व 
शांख, चक्र, गदा हीं आयुधे घारण करून, मेघांवर आरोहण करणाऱ्या सूर्यी- 
प्रमाणेच कीं काय, गरुडावर आरूढ होऊन त्या ठिकाणीं आले. ते आले 
असतां सुरश्रष्टांनीं त्यांना वंदन केळे व नंतर ब्रह्मदेवाची भेट घेऊन ते त्या 
ठिकाणीं स्वस्थ बसळे असतां, सव देव प्रणामपूर्वक स्तुति करून त्यांना 
म्हणाले, “ हे विष्णा, लोकांच्या हिताची इच्छा धरून आम्ही आपली एका 
'कार्याकडे योजना करणार आहो. हे सर्वव्यापी भगवन्‌ , धमेवेत्ता, उदार 
आणि मद्दषीप्रमाणें तेजस्वी असा जो हा अयोध्याधिपति दशरथ राजा, याच्या 
अनुक्रम ऱ्हा, श्री आणि कोति ह्यांत्रमाणे असलेल्या तीन भायांचे ठिकाणीं 
स्वतःचे चार अंश करून आपण पुत्ररूपानें अबतीणे व्हां. सारांश, हवे प्रभो, 
आपण मनुष्यरूपाने त्या ठिकाणीं अवतीण होऊन देवांना अवध्य आणि 
म्हणूनच मदानें चढून गेढेल्या ह्या लोककंटफ रावणाचा समरांगणामध्ये वध 
करा. तो मूख राक्षस बीयोचा गर्वे झाल्यामुळें गंघवांसहवतमान देव, सिद्ध 
आणि श्रेष्ठ कृषि ह्यांना पीडा देत आहे. त्या भयंकर राक्षसाने नंदनवनामध्ये 
क्रीडा करीत असलेल्या गंघवासहवतमान अप्सरांचा आणि कषींचा अगदी 
नाश करून टाकला आहे. तेव्हां त्याचा बघ व्हावा ह्या उदेशाने मुनींसह- 
वतमान आम्ही आणि त्याचप्रमाणें सिद्ध, गंधव व यक्ष अस्त आपणांला शरण 
आले आहां. हे महातेजस्वी देवा, आम्हां सवांचा मुख्य आधार आपणच 
आहां. देवशत्रुंचा बध करण्यास्तव आपण मनुष्यठोकामध्यें अवतीणे होण्याचें 
मनांत आणा, 

ह्याप्रमाणें सुरश्रेष्ठ देबाधिपति विष्णूची देवांनी स्तुति केली असतं ते स्व- 
लोकवंद्य विष्णु त्या यमधमीसहवतमान जुळलेल्या ब्रह्मदेवप्रभति सते देवांना 
म्हणाले, ' तुमर्चे कल्याण असो; तम्ही भय सोडा. देव आणि काषे ह्यांना 
भयावह आगि जिंकण्यास कठीण अशा त्या क्रूर रावणाचा-पुत्र, पौत्र, अमात्य, 
मंत्र आणि ज्ञातिबांधन ह्यांसहवतंमान, तुमच्या कल्याणाकरितां-संप्रामामध्ये 
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वध करून ह्या पृथ्वीचं परिपाठन करीत करीत मी अकरा हजार वर्षे मनुष्य- 
लोकांमध्ये वास्तव्य करीन. ! ह्याप्रमाणे देवांना वर देऊन ल्या जितेंद्रिय देवाधि- 
देव विष्णूंनी देवांनी सांगितल्याप्रमाणे आपणांठा अनुरूप अथी जन्मभूमि 
मनुष्यलोकामध्ये दरारथ राजाच्या भायोच आहेत, असें मनामध्ये आणिलें; 
आणि नंतर आपले चार अश करून त्या कमलनयन विष्णूंनी पिता होण्यास 
दशरथ राजा योग्य आहे असें ठरविलें. तेव्हां रुद्रगण आणि अप्सरांचे समु- 
दाय ह्यांसद्दवतैमान देव, क्षि आणि गंधव हे दिव्य स्तुतींनी मधुसूदनाला 
संतुष्ट करूं लागले. “ हे देवाधिदेवा, सजनांना व तपरूयांना नुसता भया- 
बहच नव्हे, परंतु कंटकाप्रमाणे असून त्रेळोक्याला त्रास देणारा असा जो उप्र 
तज!नें आणि पराकाष्टेच्या गवोनें युक्त असलेला सुरद्वेशा मदमत्त रावण, त्याचा 
समूळ नाश करा. आणि हे सुरेश्वरा, भयंकर सामथ्योने युक्त असलेल्या त्या 
त्रेळोक्यपीडक रावणाचा सेन्य व बांधव ह्यांसहवतमान वध केल्यानेतर निश्चित 
होऊन स्वत:च्या योगाने चिरकाल सुरक्षित आणि रागादि दोषरूप कल्मषाने 
रहित अशा स्वगलोकाप्रत परत या. !? 


ह... क 
संगा साळावा. 
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पायसप्रात्ति. 
ह्याप्रमाणे सुरश्रेष्ठांनी प्राथन] केल्यानंतर सवव्यापी नारायण स्वतः जाणीत 
असूनहि देवांना सीम्य शब्दांनी विचारू लागला, ' देवहो, त्या राक्षस.धि- 
पतीच्या वधाचा उपाय कोणता, तो मळा कथन करा म्हणजे मी त्याचे अव- 
लेंबन करून काषींना त्रास देणाऱ्या त्या राक्षसांचा वघ करीन. । 
ह्याप्रमाणें विचारल्यावर सवे देव त्या अविनाशी विष्णूला म्डूणाठे, '“ मनुप्य- 
जन्म घेऊन संप्रामामध्यें आपण रावणाचा वध करा, त्या रात्रुदमन करणाऱ्या 
रावणान पूर्वी पुष्कळ वेळपर्यंत तीव्र तपश्चर्या केली, तेव्हां लाकांचे मूळ उत्पा- 
दक न्रह्मदेव संतुष्ट झाले आणि ' मनुष्याबांचून इतर कोणत्याहि प्राण्या- 
पासून तुला भीति नाहीं ' असा त्या प्रभूंनी त्या राक्षसाला बर दिला. कारण, 
त्या राक्षसाने वरप्रदानसमयी मनुष्यांची गणनाच केली नव्हती. ह्याम़रमाणे 
न्रह्मदेवापासून वरप्रापि झाल्यामुळें तो गर्विष्ठ झाला आहे. आणि *लोक्य 
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उच्छिन्न करीत असून लोकांच्या ख्रियाहि तो ओढून नेऊं ढागळा आहे. तस्मात 
हे शत्रतापना, मनुष्यापासूनच त्याचा वध होणार, हें निश्चित आहे. 

देवांचे हँ भाषण ऐकून दशरथ राजा पिता होण्याला योग्य आहे असें जिर्ते- 
द्विय विष्णूंनी मनामध्ये आणिळें. त्या वेळीं मरातेजस्वी दरारथ राजाळाहि पुत्र 
नव्हता; आणि पुत्रप्राप्तीकरिता तो शात्रुनाराक पुत्रसाधनभूत यागहि करीत 
होता. असो. ह्याप्रमाणें अवतार घेण्याविषयी निश्चय करून व ब्रहझ्देबाला 
विचारून सुरश्रष्ट विष्णु, देव आणि कृषि पूजन करीत अप्ततांनाच अंतर्धान 
पावळे. तदनंतर पुत्रकामेष्टिनामक याग करीत असलेल्या दरारथ राजाच्या 
अभींतून एक महापुरुष निघाला. तो कांतीनें अनुपम होता. त्याचे 
वीर्य मोठें होते आणि बलाहि प्रचंड होतें. तो कृष्णबणोनें युक्त होता. 
त्यानें आरक्तवणवसत्र परिधान केलेलें होते. त्याचे मुख आरक्तवर्ण होतें. स्वर 
दुंदुभीसारखा गंभीर होता. शरिरावरीळ लव, मुखावरीळ इमश्र आणि मस्तका- 
वरील केस हे सिंहाच्या केसाप्रमाणे तुळतुळीत होते. तो झुभ लक्षणांनी 
संप्न होता. दिव्य भूषणांनीं भाषित झालेला होता. पवेतश्िखराप्रमाणें उंच 
होता आणि चालण्याची ढब मत्त व्याप्राप्रमाणे होती. त्याची प्रभा सूर्याप्रमाणे 
होती. त्याचें स्वरूप प्रदीप्त अम्नीच्या ज्ञाळेप्रमाणें उग्र होते. आणि माया- 
रूप प्रिय पत्नीच की काय अश्शी, रुप्याचें झांकण घातलेली एक मोठी दिव्य 
पायसानें परिपूर्ण असळेळी सुवर्णमय स्थाढी त्यानें आपल्या हातामध्ये घेतली 
होती. अशा प्रकारे पायस घेऊन अग्नींतून निघाढेला तो पुरुष यज्ञमंडपामध्यें 
दृष्टि देऊन दरारथ राजाला म्हणाला, “राजा, प्रजाधिपाते विष्णूने पाठविलेला 
पुरुष भा येथे आलो आहे, असं तूं समज. ” ह्याप्रमाणें त्या पुरुंषान सांगितलें 
असतां दशरथ राजानं हात जोडून विचारळें, “ भगवन्‌ आपलें स्वागत असो. 
मीं आपळें काय प्रिय करावें 2 ' तेव्हां प्रजापतीसंबेंधी पुरुष राजाळा पुनः 
म्हणाला, “ राजा, देवांचे अर्चन करीत असल्यामुळे आज तुला हे प्राप्त झालें 
आहे. हे उृपश्रेष्ठा, धनदायक, आरोग्यवर्धक आणि संतानकारक असें हे देव- 
निर्मित पायस तूं ग्रहण कर आणि ' भक्षण करा ! असें सांगून तूं आपल्या 
प्रिय पत्नींना ते अपण कर, म्हणजे राजा, ज्याकरितां तूं याग करीत आहेस 
ते पुत्र तुला त्या पत्नींचे ठिकाणीं प्राप्त द्वोतील.!? ह्यावर ' ठीक आहे! असें 
म्हणून प्रसन झाठेल्या दशरथ राजार्न देवनिर्मित अनानें भरलेली ती देवदत्त 
सुवर्णमय स्थाली शिरसा मान्य करून आश्चर्यकारक आणि मनोहर स्वरूपाने 
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युक्त अशा त्या पुरुषाला अभिवंदन केळे; आणि पराकाष्ठेच्या आनेदाने युक्त 
होऊन त्यांने ल्याला प्रदक्षिणाहि केली. संपत्ति प्राप्त झाडी असतां ज्या- 
प्रमाणें दरिद्री पुरुषाला पराकाष्ठेचा आनंद होतो, त्याप्रमाणें ते देवनिर्मित पायस 
प्राप्त झाळें असतां दशरथ राजा पराकाष्ठेचा आनंदित झाला. नंतर अद्‌भुत 
स्वरूपाने युक्त असलेला तो अत्यंत उज्ज्वल पुरुष ते ( पायस देण्याचें ) कार्य 
संपूर्ण झाल्यावर तेथेंच अंतर्धान पावला. असो. 

पायस प्राप्त झालं असतां, शरद्तूंतील मनोहर चंद्राच्या किरणांनी ज्याप्रमाणे 
आकाशा प्रकाशित होतें, त्याप्रमाणे द्रारथ राजाच्या अंत:पुरांतील स्रिया हर्षजन्य 
मुखकांतीच्या योगानें चमकू लागल्या, अंत: पुरांत प्रविष्ठ झाल्याबरोबर तो दर- 
रथ राजा, * स्वतःला पुत्रप्राप्ति करून देणारे हें पायस तू प्रहण कर ' असे 
वौसल्येला म्हणाला; आणि त्या भूपतीनें संपूर्ण पायसांतीळ अर्धे पायस कोस- 
ल्येळा दिलें. नंतर कोसल्येळा दिलेल्या पायसांतील चवथा हिस्सा व्या भूपतीनें 
तिच्याकडून सुमित्रेळा देवविला. तदनंतर प्रथम संपूर्ण पायसांतील अर्धे कोस- 
ल्येळा दिल्यावर जें अर्थे पायस अवशिष्ट राहिले होतें, ते त्यानें पुत्रप्राप्तीकरितां 
कैकेयीला दिले; आणि कैकेयीला दिलेल्या अध्यी पायसांतील अमृतोपम असा 
चतुथोश भाग ल्या महामति दशरथ राजानें विचार करून पुनर्रापे सुमित्रेळा 
देवविला. तात्पर्य, कोसल्येला तीनअष्टमांशा, केकेयीळा तीनअष्टमांश आणि 
सुमित्रेदा दोनअष्टमांश ह्याप्रमाणें दशरथ राजानें त्या भार्यांना वेगळें वेगळें 
पायस दिलें. ह्याम्रकारे पायस प्राप्त झाल्यावर दररथ राजाच्या त्या तिन्ही 
रत्कृष्ठ स्रियांचे अंतःकरण हषाने प्रफुछित झालें आणि आपला सन्मान 
झाला असे त्यांना वाटळें. तदनंतर दशरथ भूपतीच्या त्या उत्कृष्ठ जियांनी ते 
उत्कृष्ठ पायस वेगळे वेगळें प्राशन केळ. आणि अभि व सूर्य ह्यांप्रमा्णे तेजस्वी 
गभ त्यांचा प्राप्त झाळे. नंतर ज्यांचे गभ वृद्धिंगत झाले आहेत अशा त्या 
आपल्या स्रियांना अवठोकन करून राजार्चे अंतःकरण स्वस्थ झालं; आणि स्वर्गा- 
मध्ये देवराज इंद्र, सिद्ध आणि कषिगण ह्यांनी पूजित असलेल्या श्रीह्रीप्रमाणं त्या 
राजाला आनंद झाला. 
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सगे सतरावा. 


ग र पचित 


देवांशभत वानरांची उत्पात्त. 

ह्याप्रमाणे विष्णूनीं त्या महात्म्या दरारथ राजाचें पुत्नत्व स्वीकारिळें असतां 
भगवान ब्रह्मदेव सध देवतांना म्हणाळे, “ सत्यप्रतिक्ञ आणि वीर असा जो 
आपणां सर्वांचे हित इच्छिणारा विष्णु, त्याला यथेष्ट रूप धारण करणारे व बलाढ्य 
कसे साडाय्यकर्ते तुम्ही उत्पन्न करा ते साडाय्यकर्ते राक्षसी माया जाणणारे, शूर, 
बेगामध्ये वायूच्या वेगाची बरोबरी करणारे, नीतिशात्रवेत्ते, बुद्धिमान, विष्णूसारख 
. पराक्रमी, शात्रूंना अवध्य, सामादि उपाय जाणणारे, देवांप्रमाणे दिव्य शरिरानें 
युक्त व प्रयोग, उपसंहार इत्यादि अस््रतबंधी सव गुणांनी संपनन असे असावे. 
सारांश, मुख्य अप्सरा, गंधवपल्या, यक्ष आणि नाग ह्यांच्या कन्या, कक्ष आणि 
विद्याधर ह्यांच्या स्रिया, किनरांच्या ख्रिया आणि वानरख्रिया ह्यांचे ठिकाणीं हारे- 
रूपाने तुही एकसारखे पराक्रमी पुत्र उत्पन करा. अस्बलांमध्ये भ्रष्ट असा जांब- 
बानू मीं पूर्था उत्पन्न केलेला आहे. कारण, मा जांभई देऊं ळागलों असतां 
एकाएकी तो माझ्या मुखांतून उत्पन्न झाला आहे. 

ह्याप्रमाणे भगवान त्रह्मदेवांनी सागितल्यावर देवांनी त्यांची आज्ञा मान्य 
करण्याविषयी वचन दिलें; आणि त्याप्रमाणे त्यांनीं वानररूपी पुत्र उत्पन्न केळे. 
महात्मे कपि, सिद्ध, विद्यार, उरग आणि चारण ह्यांनीं वनामध्ये संचार कर- 
णारे असे दौर वानरपुत्र उत्पन्न केळे. दिसण्यांत इंद्रासारखा आणि वानराचा 
अधिपति असा वाठी नांबाचा त्र इंद्राने उत्पन्न केळा; आणि तेजर्व्यांमध्यें 
श्रेष्ठ असलेल्या सूर्याने सुग्रीव नामक पुत्र उत्पन्न केला. बृहस्पतीनें तार नामक 
महाबानर उत्पन्न केढा. तो सज आ्नष्ट श्रेष्ठ वानरांमध्ये अनुपम व बुद्धिमान 
होता. गंघमादनसंज्ञक वैभवशाळी वानर कुबेराचा पुत्र असून विश्वकर्म्याने नळ 
नामक श्रेष्ठ बानर उप्पनन केला. प्रभेने अम्रीसरखा असलेला वेभमबशाठी नील 
अभमोंचा पुत्र असून ल्या वीर्यबान नीलानें तेज, क्ति आणि वीर्य ह्यांमध्ये 
अझीटाहि मार्गे सारिठें. सोंदर्यरूप संपत्तीने युक्त आणि रूपवान म्हणून 
सर्व लोकांना संमत अश्या अश्विनीकुमारांनी भेंद व द्विबिद ह्या वानरांना स्वतः 
उत्पन केळे, सुषेण नामक वानर वरुणाने उलन्न केला आणि महाबलाढ्य 
पजेन्याने शरभाळा जन्म दिला. स मुख्य मुख्य वानरांमध्ये बुद्धिमान आणि 
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अळाढ्य, वेगामध्ये गरुडाची बरोबरी करणारा, कौोर्तिमान आणि वजदेही असा 
हनुमान म्हणून प्रसिद्ध असलेला वानर वायूचा पुत्र होय, असो. 
वानरांच सामध्येव्णन. 

अशाप्रकारे अतुल बलाने युक्त, वीर, यथेष्ठ रूप धारण करणारे आणि 
रावणाच्या वघाविषयीं उद्युक्त असं ते हजारो वानर उत्पन्न झाळे, सारांश, व्हक्ष, 
वानर आणि गोपुच्छ ह्या योनीचे अवटंबन करून गज व पर्वेत ह्याप्रमाणे 
घिष्पाड व महाबलाढ्य असे ते देवपुत्र ब्रह्मदेवाची अनुक्ञा झाल्यावर सत्वर 
जन्मास आले. ज्या देवाचे ज॑ रूप, जो वेष व जो पराक्रम असे, त्यांसहवतमान 
त्या त्या देवांपासून पथक पथकू पुत्र उत्प्न झाळा. देवांपेक्षांद्वि पराक्रमामर्ध्ये 
किंचित्‌ अधिक असे कांही योगांगुळसंज्ञक ,वानरांमध्ये . उत्पन झाले. त्याच- 
प्रमाणे अस्वळाचे रूप धारण फेळल्या किनर ख्रियांच ठिकाणींहि कांहीं उत्पन 
झाळे. तात्पय, देव, यरास्व महर्षि, “घव, ताक्ष्येवंशज आणि यक्ष, ना7, किन्नर, 
सिद्ध, विद्यावर आणे उरग इत्याद अनेकांनी आनादत होऊन हजारो पुत्र 
उत्पन्न केळे ब चारणांनीह्दि वनामध्ये संचार करणारे अस वार पुत्र उत्पन केले, 
ते वानरपुत्र शरिरानें फारच विप्पाड सून समहि वनामध्ये संचार करणारे 
होते. आणि वानररूप धारण केलेल्या मुख्य मुख्य अप्स्रा, विद्याधर स्रिया, नाग- 
कन्या आणि गंधवेपल्या ह्यांचे ठिकणी त उत्पन्न झाले होते. यथेष्ठ रूप ब बल 
ह्यांना ते युक्त असून इच्छेस थेईल त्याप्रमाणे ते संचार करणारे होते. प्रौढि 
आणि बल ह्यांच्या यागाने ते सिंह्ृ आणि व्याघ्र ह्यांची बरोबरी करणारे होते. 
ते साह शिलांनीं प्रहार करणार होत. इतकच नव्डे, परंतु सर्वहि पवतांनी युद्ध 
करणारे हो). नखं आणि दाढा हीं त्या संबांची आयुधे होतीं, इतकेंच नव्हे, 
परंतु इतर सव प्रकारच्या अस््रांमध्याइि ते निष्णात होते. तात्पर्य, मोठमोठ्या पर्व- 
तांना हालवून सोडणारे, अचल वृष्तांना मोडून पाडणारे, नदीपति समुद्राला 
वेगानं क्षुन्ध करून टाकणारे, पायांनी पृथ्वा विदारण करणारे, महासागरांतून 
पाहून जाणारे, आकाशामध्ये प्रविष्ठ होऊन मेघांचाहि निग्रह करणारे, वनामध्ये 
संचार करीत असलेल्या मदमत्त गजांनाडि आवरून धरणारे, आणि गजेना 
करणाऱ्या पक्ष्यांना आपल्य] गर्जनेने खाटी पाडणारे असे कोटि बानर उत्पन्न 
झाले ते महात्मे यथेष्ठ रूप धारण करणार असून समुदायाचे परिपालन 
करणारे होते. ते वानरांच्या मुरूयमुख्य समुदायामध्ये वानरसेनांचे रक्षक 
होते. आणि वानरसमुदाय रक्षण करणाऱ्यांमध्ये श्रष्ठ आणि शूर अश 
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अतर कयसेंना त्यांनी जिंकिले होते, हजारो वातर क्रक्षबान पर्वताच्या शिखं- 
रांचा आश्रय करून राहिळे आणि दुसरे नानाप्रकारचे पवेत आणि वने ह्यांना 
धरून राहिले, सूर्यपुत्र सुप्रीब आणि इंद्रपुत्र बाली ह्या उभयतां भ्रालांची ते 
सर्वे वानरसेनानायक सेवा करूं लागले. त्याचप्रमाणे नळ, नीळ, हनु- 
मान व इतरहि बानरसेनानायक ह्यांची ते सेवा करूं लांगळे. गरुडाप्रमाणे 
बलाढ्य असलेले ते सव युद्धामध्ये निपुण होते; आणि संचार करितां करितां 
सिंह, ञ्याप्र ब मोठमोठे भुजंग ह्या सर्वांना ते पीडा देत होते. महाबळाढ्य, 
महाबाहु आणि महापराक्रमी वाठीर्ने आपल्या बाहुबलाच्पा योगाने कक्ष आणि 
गोपुच्छ ह्या वानरजातींचे रक्षण केळे. असो. नानाप्रकारच्या आकृतींनीं ब 
नानाप्रकारच्या भेदव्यंजक लक्षणांनी युक्त असलेल्या, मेघपटल अथवा पवेत- 
शिखरे यांप्रमाणे भयंकर शरीर व रूप धारण केलेल्या आणि रामचंद्रारचे साह्यय्य 
करण्याकरितां अवतीण झालेल्या शूर वानरसेनानायकांनी पर्वत, वने आणि 
समुद्र ह्यांसहवतंमान ही सव प्रथ्वी व्यापून टाकिली. 
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सर्ग अठराबा. 
स. 
श्रीरामादिकांचे जन्म. 

महात्म्या दशरथ राजाचा तो अश्भमेध यज्ञ समाप्त झाल्यावर आपापले 
हृविभाग घेऊन देव आपल्य मागोनें परत गेले; आणि यज्ृदीक्षेसंबेधी निमय 
ड्याने समाप्त केळे आहेत असा ता राजा, लिया आणि सेबक, सेन्य, बाहनें 
ह्यांसहवतंमान राजधानीमध्ये प्रविष्ठ झाला. त्या राजाने इतर भूपतींचे यथायोग्य 
सैतीने पूजन केळें व ते भूपति मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ मुनींना ब क्रष्यंग मुनींना 
प्रणाम करून आनंदानें ख्देशीं परत गेले. ते वेभबशाली राजे दशरथ राजाच्या 
नगरांतून आपापल्या घरीं जाऊं लागळे असतां उजज्वबळ आणि आनंदित 
अशीं त्यांची सेन्ये झळकू लागलीं. असा. भूपति गेल्यानंतर वैभवशाली दश्च- 
रथ राजा द्रिजश्रेष्ठांना पुढे करून आपल्या राजधानीमध्यें प्रविष्ठ झाळा. प्रथम 
श्यांची अल्यंत मान्यता ठेविली आहे असे छष्यशंग मुनि शातिसहइवर्तमान 
ख्ोर्ध्येत प्रबिष्ट झाळे. त्यांच्याच मागोमाग विचारी दरारथ राजा सेन्या- 
सहवर्तमान प्रविष्ठ झाला. असो. ह्याप्रमाणे ल्या सर्वांना जाण्याची. अनुज्ञा देऊन 
श्रनोरथ सिद्धीस गेळेला ता. राजा पुत्रात्स्तीबिषयीं विचार करीत करीत त्या 
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ठिकाणी पुखारने राहिळा, अश्रमेध क्रतु समाप्त झाल्यानंतर सहा £तु लोठळे 
असतां ब बारावा: महिना प्राप्त झाला असतां चेत्रांतीछ नवसीचे दिवशी पुन 
बेलु नक्षत्रावर पांच म्रह उज्चीचे असतांना आणि त्यांतनहि चंद्र घ गुरु जयी 
असतांना कक ल्य़ावर दिव्य लक्षणांनी युक्त आणि सर्व लोकांना पूज्य असा 
जगदीश्वर राम कोसल्येच्या ठिकाणीं उत्पन झाला. तो ईक्वाकुवंशज महाभाग्य- 
वान पुत्र . विष्णूचा जवळजवळ अर्धा अंश होता. लाचे नेत्र व ओठ आरक्त” 
वणे होते आणि शब्द दुंदुभीम्रमाणे गंभीर असून बाहु दोघ होते. असो. 
सुरश्रेष्ठ वज़पाणी इंद्राच्या योगाने शोभणाऱ्या अदितीप्रमाणे व्या अत्यंत 
तेजस्वी पुत्राच्या योगानें कोसल्या शोभू ठागळी, कैकेयीचे ठिकाणी भरत 
म्हणून अमोध पराक्रमी पुत्र झाला. तो साक्षात्‌ विष्णूचा चवथा अंश असून 
सर्व गुणांनी संपन्न होता. नंतर सुमित्रेळा लक्ष्मण व शत्रध्न असे दोन ब्रीर 
पुत्र झाले, ते विष्णूचे अंश असून सब अक्षांमध्ये प्रवीण हेते. निर्मल बुद्धीनें 
युक्त असलेला भरत पुष्य नक्षत्र असतांना मीन लय़ावर उत्पन झाळा आणि 
मघा नक्षत्र व उच्चीचा सूर्य असतांना क्क ढमावर सुमित्रेचे दोघे पुत्र जन्मास 
आले. महात्म्या दशरथ रानाला वेगवेगळ्या गुणांनी युक्त असे चार पुत्र झाले. 
ते गुणी व राजाला अनुरूप असतेच असून कांतीनं पूवोमाद्रपदा व उत्तरा- 
भादरपदा ह्या नक्षत्रांप्रमाणे होते. 
जन्ममहोत्सव. 

ह्याप्रमाणे दशरथ राजाला पुत्र झाले असतां गंधव रायन करूं ढागले, 
अप्सरांचे समुदाय नृत्य करू लागले, देवदुंदुमि नांदित होऊं लागल्या आणि 
आकाशापासून पुष्पवृष्टि होऊं लागली. अयोध्येमध्ये लोकांची अगदीं खेचाखेच 
होण्यासारखा मोठा उत्सब झाला. त्या वेळीं नट व नक ह्यांनी नग 
रांतीळ मागे व्याप्त झाल्यामुळें लोकांचीहि त्या मागातून फार गरदी झाली. 
सारांश, गायन आणि वादन ह्यांच्या योगानें नांदित झाढेळे आणि सन रांनी 
युक्त झाळेळे ते भव्य माग क्योभूं ढागळें, असो. 
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१ पूवीभाद्रपदा आणि उत्तराभाद्रपदा ह्या नक्षत्रांचे दोन दोन तारे असतात. ह्यास्तव 
दोन दोन तार्‍्यांच॑ एकेक नक्षत्र असल्यामुळें चार तारे जसे दोन नक्षत्रांमध्यें विनागिठेळे 
असतात, तसे दशरथ राजाच चार पुत्र एकेका ठिकाणीं दोन दान ह्याप्रमार्गे म्हणजें शाम 
लक्ष्मण व भरत-शतरुध्न ह्याप्रमागे ह्वभाबतःच विभांगळे असल्यामुळे त्यांना ताराचवुट्टयाने 
होणाऱ्या ह्या दौन नक्षत्रांनी उपमा दिडी आढ. 

वा. रा. ५ 


“५ श्रॉवाल्मीकिरामायणं 
नामकरण, 


ह्याप्रमाणें पुत्रप्राप्ति झाळी असतां पौराणिक, भाट आणि स्तुतिपाठक ह्यांनी 
राजानें देणग्या दिल्या आणि ब्राह्मणांनाहि वित्तासहवर्तमान हजारो गाई 
अर्पण केल्या. अकरा दिवस झाल्यानंतर दशरथ राजाने महात्म्या ज्येष्ठ पुत्राचे 
राम असे नामकरण करून कैकेय़ीच्या पत्राचे भरत असे नांब ठेविलें. 
त्याचप्रमाणें लक्ष्मण ब शत्रुघ्न अशीं सुमित्रेच्या पुत्रांची त्यानें नांवें. ठेविली. 
असो. अल्यंत आनंदित झालेल्या वसिष्ठ मुनींनी त्या राजकुमारांचा नामकरण- 
संस्कार करून ब्राह्मणांना व नगरांत आणि राष्ट्रांत राहणाऱ्या इतरांनाहि 
भोजन घातलें ब उबळ असा मोठा रत्नसमुदाय त्यांनीं ब्राह्मणांना अपण 
केला. सारांश, वसिष्ठ मुनींनी त्या राजपुत्रांच नामकरणप्रभ्गाते सर्व संस्कार 
राजाकडून करविले. त्या 'चारहि पुत्रांमध्ये वंशध्वजच कीं काय असा ज्येष्ठ 
पुत्र राम पित्याला आनंद देणारा होऊन ब्रह्मदेवाप्रमाशी सवे प्राण्यांना 
फारच मान्य झाला. 


बालपणांतील वतन 


ते सर्वेद्दि राजपुत्र वेदवेत्ते व शूर असून सर्वेहि ठोकहिताविषयीं तत्पर होते. 
ह्याचप्रमाणे सर्वहि ज्ञानी असून सर्वेडि गुणी होते. चौघांमध्ये महातेजस्वी 
ध॒ अमोघ पराक्रमी असा राम निमेळ चंद्राप्रमाणे सते लोकांना प्रिय होता. 
गजारोहण, अश्वारोहण व रथचर्या ह्यांमध्ये तो निपुण असून धनुर्बेदाविषयीं 
आणि पितुझुधरुजेबिषर्या अगदी तत्पर द्दोता. लक्ष्माळा वृद्धिंगत करणारा लक्ष्मण, 
लोकांना आनंद देणाऱ्या आपल्या रामनामक ज्येष्ठ भ्राल्यार्शी लहानपणापासून 
नेहमीं फारच प्रेमानें वागत असे. आपल्या शारिराचीहि पवी न करितां 
रामाळा प्रिय असलेली हवी ती गोष्ट तो वैभवशाली लक्ष्मण करीत असल्यामुळे, 
व्या रामाचा तो एक दुसरा बाह्य प्राणच होऊन बसलेला होता. लक्ष्मणा- 
वांचून त्या पुरुषश्रेष्ठ रामाला निद्रा येत नसे व समीप आणलेले मिष्टानहि त्या- 
बांचन तो भक्षण करीत नसे. रघुवेशज राम जेव्हां अश्वावर आरूढ होऊन 
भृगयेळा जात असे, तेव्हां त्याचें रक्षण करण्याकरितां धनुष्य घेऊन त्य.च्या 
मागोमाग लक्ष्मण जात असे. लक्ष्मण ज्याप्रमाणे रामाला प्रिय होता, ल्याच- 
अमाणे लक्ष्मणाचा कनिष्ठ बंधु रात्रुघदि भरताला नेहमी प्राणापेक्षां प्रिय होता, 
तयाचप्रमाणे शत्रुघ्तालाडि तो भरत तसाच प्रिय ह्वीता, 


बाळकाण्ड, प्र 


विश्वामित्र क्षीचे आगमन. 

याप्रमाणे प्रभावाने व उउज्वल तेजाने युक्त अश्या त्या महाभाग्यवान चार 
प्रिय पुत्रांच्या योगानें, देवांच्या योगानें आनंदित होणाऱ्या ब्रह्देवाम्रमारणे, 
दरारथ राजा अत्यंत आनेंदित झाला. ते स्व ज्ञानसंपन झाले असतां गुणांनी 
युक्त झाळे आणि ते सवैज्ञ व दूररशी होऊन विनयशील आणि कौर्विमान 
झाले. ते पुरुषश्रेष्ठ वेदाध्ययनविषयीं आणि पित्याच्या शुश्रूषेविषयीं तत्पर होऊन 
धनुर्बेदामध्ये पारंगत झाले असतां, उपाध्याय आणि बांधव ह्यांसडवर्तमान 
दशरथ राजाच्या मनामध्ये त्यांच्या विवाद्वाविषयीं विचार येऊं लागला. तो 
महात्मा दशरथ राजा मंत्रिमंडळामध्ये पुत्नांच्या बिवाह्याविषयीं विचार करीत 
आहे तोच महातेजस्वी विश्वमित्र महर्षि तेथे आठे आणि ' राजाची भेट घेण्याच्या 
उद्देशानें मी गराधिपुत्र कौशिक प्राप्त झाल्याचें सत्वर कळवा ' म्हणून 
द्वारपालांना म्हणाले. तेव्हां त॑ त्यांचें भाषण श्रवण केल्याबरोबर द्वारपाल 
मनामध्ये अगदीं गोंधळून गेळे, आणि त्या आक्षेने प्रेरित होऊन ते सवेहि राज- 
गृहाकडे सत्वर गेळे. राजगृहीं गेल्यानंतर त्यांनी इक्ष्वाकुवंशज दशरथ राजाला 
विश्वामित्र मुनि प्राप्त झाल्याचें निवेदन केलें. 

द्वारपालार्चे भाषण श्रवण करतांच, ब्रह्मदेवाला सामोरा जाणाऱ्या इंद्राप्रमाणे 
पुरोहितांसहवतमान तो दशरथ राजा स्वस्थांतःकरणपूर्वक मोठ्या आनंदानें 
त्यांना सामोरा गेला, सारांश, तेजाने जाज्ज्बल्यमान आणि निमेल आचरणाने 
युक्त अशा त्या तपोनिधांना अवलोकन करण्याबरोबर दशरथाचं मुख हषीने 
आनंदित झालें व त्यानें वासेष्ठांकडून पूजा करण्याकरितां पूजासाहित्य आणविठें. 
नंतर राजाच्या पूजेचा शाखत्विहित विधीने स्वीकार केल्यावर विश्वामित्र मुनींनी 
दररथ राजाला क्षम आणि अभ्युदय ह्यांविषयीं प्रश्न केला. नंतर त्या 
अत्यंत धार्मिक मुनींनी नगर, कोश, देशबांधव आणि मित्र ह्यांच्याह्ि कुशला- 
विषयीं राजापाशी विचारपूस करून, ' सन्निध असलेले तुझे सव जित शत्रु 
तुला नमून आहेत ना? आणि तुझे दैव व मानुष कमे चांगल्या प्रकारें चाललें 
आहे ना £ ! असेहि त्याला विचारिलें. नंतर त्या सुनिश्रेष्ठ महाभाग्यत्रान 
विश्वामित्रांनी वसिष्ठांची व इतर कषीची भेट घेऊन त्यांच्याशीं योग्यतेप्रमाणे 
भाषण केळे, तदनंतर ते सव कृषि आनंदाने त्या दशरय राजाच्या घरी गेळे आणि. 
त्यांन! पूजन केल्यावर ते योग्यतेम्रमाणें तेथे बसळे, नंतर पराकाष्ठेचा उदार 
असेळला दशर्‍थ राजा 


परे श्रौबाल्मीकिरामायण 


विश्वामित्र महषीची प्रशा 

करण्याकरितां मनामध्ये आनंदित होऊन त्यांना म्हणाळा, “असृत्ताचा 
वम, निर्जल प्रदेशामध्ये पर्जन्यवृष्टि, आपणाला अनुरूप अशा खीचे ठिकाणीं 
निपुत्रिकाला झालेली पुत्रप्राप्ति, हरवळेल्या वस्तूचा पुनरपि लाम अथवा महोत्सव- 
मूरूक हषे ह्याप्रमाणे मी आपळें आगमन समजत आहें. करितां, हे महामुने, 
आपलें स्वागत असो. मा मोठ्या आनंदानें आपलें कोणते मुख्य कार्य करूं, 
तें मला सांगा. हे ब्रह्मन, हे मान्य, सव प्रकारच्या सेवेला आपण पात्र आहां. 
आपण आलां ही मोठी सुदैवाचीच गोष्ट आहे. आज माझ्या जन्मार्च व जीवि- 
ताचें सार्थक झाले, आणि आपणां विप्रश्रष्ठांचें द्रन झाल्यामुळे आज मला हा 
सुदिनच उगवला. राजर्षि ही पदवी येण्यास कारणीभूत होणाऱ्या तपाच्या 
योगानें पूर्वी आपण झळकत असून नंतर ब्रह्मर्षि झालां आहां. तेव्हां आपण 
मला पुष्कळच प्रकारांनी पूज्य आहां. अत्यंत पवित्र असं आपले आगमन 
माझ्या घरी झालें हें मोठें आश्चर्य आहे. हे प्रभो, आपल्या दरनामुळें 
पुण्यक्षेत्राला गेल्याचे मला फळ आळे आहे. आपलें आगमन कोणत्या उद्देशाने 
झालें आहवे, हें कथन करा. आपलें काय काय असेल ते सांगून आपण मजवर 
अनुग्रह करावा अशा माझी इच्छा आहे. हे सदाचरणसंपत्न मुने, आपलं 
काँहीद्वि क'य॑ असलें तरी ते मळा सांगण्याला आपण मुळीच इंका मनामध्ये 
आणूं नका. मी ते सववस्वी शेवटास नेईन. आपण माझं दैवतच आहां. ह द्विज, 
आपल्या आगमनामुळें माझे कांहीं पराकाष्ठेचें अत्युत्कृष्ठ पुण्य संपूर्णपणे उद- 
याला आठे अहे, ” 

जितेद्रिय दशरथ राजाने नम्रपणे केलेलं हे चित्ताल्हादकारक व कानाला 
मधुर लागणारे भाषण श्रवण करून रामदमादि गुणांनी संपन्न आणि इतर 
गुण व यश ह्यांच्या योगानेह्ि विख्यात असलेल्या त्या महर्षींना अतिदय इर्ष झाला, 
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सर्ग एकोणिसावा. 
"४५९७२४५ 
मखरक्षणा्थ रामयाचना. 
तें अद्‌भुत व अथेविस्तारानें युक्त असळेळें चृपश्रेष्ठ दशरथारचे भाषण श्रवण 
करून महातेजस्वी विखामित्र मुनींच्या अंगावर आनंदाचे रोमांच उठळे आणि 
ते म्हणाळे, “ दे दुप्रेष्ठा, थोर कुळांत जन्मास येऊन वसिष्ठांच्या आजेम्रमाणे - 
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वागणाऱ्या तुलाच आज पथ्वीमध्यें हें बोलणें योग्य आहवे; इतर कोणाढाहिं 
योग्य नाहीं. म्हणून, द्वे राजेंद्रा, माझ्या मनांतून ,जे कांहीं सांगाबयारचे आदे ते 
सिद्धीस नेण्याविषयी तू आधी निश्चय कर आणि आपळे वचन खरें कर. हें 
पुरुषभ्रेष्ठा, मा यज्ञाकरितां दीक्षा घेतळी असतांना ययेष्ठ रूप धारण करणारे 
दोन राक्षस ल्या यज्ञाला विध करीत आहेत. मीं अनेक वेळां ते. दीक्षान्त 
संपविण्याच्या बेतांत आणिळें असतांना समापिसमयीं मारीच व सुबाहु द्वे परा- 
क्रमी व सुशिक्षित राक्षस मांस आणि रक्त ह्यांचा त्या वेदामध्ये सडा करीत 
असतात, आणि ती यज्ञदीक्षा व तो यज्ञ ह्यांचा ह्याप्रमाणें नारा झाला असतां 
श्रांत व निरुत्साह होऊन मी त्या प्रदेशांतून निघून जात असतों. राजा, र्त 
यज्ञकम करणाऱ्या पुरुषाने शाप देण्यास उद्युक्त होणें योग्य नसल्यामुळें शाप 
देऊन राक्षसांचा नाह करण्याला माझें मन घेत नाहीं. करितां हे नृपश्रेष्ठा, 
अमोध पराक्रमी आणि झुलपें धारण करणाऱ्या अश्या आपल्या रामनामक चीर 
ज्येष्ठ पुत्राला तूं माझ्या स्वाधीन कर. मा ह्याचें रक्षण करीत असतांना, 
स्वतःच्या दिव्य तेजाने ह्या ल्या यज्ञविधातक राक्षसांचाहि नाश करण्यास 
समर्थ आहे. मी ह्याचें नानाप्रकारे निःसंशय कल्याण करीन व त्याच्या योगानें. 
हा तिन्ही लोकांमध्यें प्रख्यात होहेळ. रामाची गांठ पडली असतां ते राक्षस 
त्याच्यापुढे टिकाव धरण्यास समथ होणार नाहींत आणि रामावांचून कोणाहि 
इतर पुरुषा'ची त्यांच्याशी युद्ध करण्याची छाती नाहीं. हे नृपश्रेष्ठा, काल- 
पाशाच्या अधीन झालेले आणि वीर्याविषयीं गर्व वाहणारे ते दुष्ट राक्षस 
मह्वात्म्या रामापुढे टिकाव धरण्यास समर्थ नाहींत. म्हणून राजा, तू ह्या वेळी 
पुत्रसंबंधी लोम धरूं नको. मी तुला प्रतिज्ञेने सांगता की, त्यां राक्षसांचा बध 
झालाच अत समज. अमोध पराक्रमी महात्म्या रामाला मी जाणीत असून महा- 
तेजस्वी वासिष्ठ ब हे तपोधनहि जाणात आहेत. तेव्हां हे राजाधिराज, धम 
संपादन होऊन पृथ्वीवर आपली उत्कृष्ठ कीर्ति चिरकाल रद्दावी अशी तुझा 
इच्छा असेल, तर तूं रामाळा माजे स्वाधीन कर. दवे ककुत्स्थकुलोत्पत्ना दशारथा, 
तुझे बसिष्ठप्रभ्रति सर्व मंत्री अनुमोदन देत असतील, तर तू रामाला देऊन 
टाक. सारांश, प्रिय आणि तुज्ले ठिकाणीं विशेष आसक्ति न धरणारा कमल- 
नयन राम यज्ञाचे दहा दिवस होईपर्यंत तू मळा दे. हे रघुकुलोत्पत्ञा, माझ्या 
यज्ञाचा कालातिक्रम होणार नाही अश्या रीतीनें त्‌ तजवीज कर आणि मना< 
मध्ये वाईद वाटूं देऊं नको, असे करण्यांत तुझे कल्याण होईळ, ५ 
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ह्याप्रमाणें धर्म आणि अथ ह्यांना धरून असलेलें संगाषण करून ते 
घर्माममे महातेजस्वी व महाब्रिचारी विश्वामित्र मुनि स्वस्थ बसले. असो. तें 
विश्वामित्र मुनींचे शुभ भाषण श्रवण केल्याबरोबर राजाधिराज दशरथ फारच 
शोकाकुल झाल्यामुळें कंपित होऊन मूच्छित झाला. नंतर सावध झाल्या- 
वर तो उठला. तथापि राक्षसांच्या भीतीने तो अगदींच हतारा होऊन बसला. 
सारांश, हृदय आणि मन ह्यांना अगदीं विदीण करून टाकणारे तें विश्चामित्र- 
मुनीर्चे भाषण श्रवण करून महाबुद्धिमान दरारथ महाराज मनामध्ये दुःखित 
झाला आणि मूच्छित होऊन स्वस्थानापासून खालीं पडला. 
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सगे विसावा. 
त 
ददारथाच्या मनाचा खेद. 

विश्वामित्र मुनींचे ते भाषण श्रवण करून नृपश्रेष्ठ दरारथ राजा क्षणभर 
मूर्च्छितच झाला, आणि सावध झाल्यावर म्हणाला, “ ह्या कमलनयन रामाचे 
वय सोळा व्षापेक्षांहिे अजून चार वेर्ष कमी आहे. ह्यास्तव राक्षसांशीं युद्ध 
करण्यास हा योग्य आहे, असे मळा वाटत नाहीं. हें एक अक्षोहविणी सैन्य 
असून ह्याचा रक्षक ब अधिपति मी आहें. तेव्हां ह्या सेन्यासहववतेमान जाऊन 
मा ल्या राक्षसांशी युद्ध करीन. हे शूर, पराक्रमी ब अक्नांमध्ये निपुण अस 
माझे सेवक राक्षसांच्या सेन्यांशी युद्ध करण्यास योग्य अहित. म्हणून आपण 
रामाठा नेऊ नका. मीच समरांगणामध्ये हातांत धनुष्य धेऊन आपल्या यक्षाचं 
रक्षण करीन आणि प्राण आहेत तोंपर्यंत राक्षसांशीं युद्ध करीन. मा तिकडे 
जाता, म्हणजे ती आपली यज्ञदीक्षा सुरक्षित होऊन निर्विघ्नपणे पार पडेल. 
आपण रामाला नेऊं नका. हा अगदी बाळ असून ह्याची विद्याहि संपठेठी 
नाहीं. हा बलाबल जाणीत नसून अखबलानेंहि युक्त नाहीं. युद्धामध्ये निपुण 
नाहीं आणि म्हणूनच राक्षसांशीं युद्ध करण्यास हा योग्य नाहीं. राक्षस कप- 
टाने युद्ध करणारे आहेत. रामाचा बियोग झाला असतां मळा क्षणभरहि 
जिवेत राहण्याची आशा नाहीं. ह्यास्तव हवे मुनिश्रेष्ठ' आपण रामाला नेऊं 
नका. अथवा हे सदाचरणसंपत्न ब्रझनिष्ठ मुने, आपणाला जर खुवंशज 
रामा नेण्याची इच्छा असेल, तर चतुरंग सेन्यासहवतेमान मळा बरोबर 
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घेऊन ल्याळा न्या. हे कोशिक मुन, माझ्या जन्माला साठ दजार वर्षे होऊने 
गेल्यानंतर मोठ्या प्रयासाने मला हा प्राप्त झाठेला आहे. ह्यास्वव, आपण ह्या 
रामाळा नेऊ नका. चारहि पुत्रांमध्य वयाने ज्येष्ठ आणि धमेदृष्ट्याह्वि श्रेष्ठ 
अशा रामाचं ठिकाणीं माझे पराकाष्ठेचं प्रेम आहे. म्हणून आपण ह्या 
रामाला नेऊं नका. त्या राक्षसांचें सामथ्ये किती आहे? ते कोण अहेत? 
कोणाचे पुत्र अहित त्यांच्या शरिराचे प्रमाण तरी काय आहे? द्वे सुनिश्रेष्ठ, 
त्या राक्षसांचे रक्षण करणारे तरी कोण आहेत ! हवें समजू द्या. हवे विप्र, कपट. 
युद्ध करणाऱ्या त्या राक्षसांचा प्रतिकार रामाच्या हातून, माझ्या सैन्याच्या 
हातून अथवा माझ्या हातून कसा होणार कारण द्वे भगवन्‌ , राक्षत वीर्याने 
मत्त झाळेळे असतात. तेव्हां त्या दुष्ट बुद्धि राक्षसांच्या रणामध्ये मी तरी कसा 
टिकाव धरावा हें सवे आपण मळा कथन करा. ” 

ह्याप्रमाणे दशरथाचें भाषण ऐकून विश्वामित्र मुनि ल्याला म्हणाले, “ रावण 
नामक राक्षस पौलस्त्यवंशामध्ये उत्पन झाला आहे व ल्याला ब्रह्मदेवार्ने वर 
दिडा असल्यामुळें तो त्रेळोक्याळा अतिशय पीडा देम आहे. तो राक्षसाधिपाति 
रावण राजा महाबलाढ्य, महावीर्यवान्‌ आणि असंख्य राक्षसांनी युक्त असल्याचें 
प्रसिद्ध आहे. तो प्रत्यक्ष कुबेराचा भ्राता असून बिश्वभस सुनींचा पुत्र आक्वे, 
स्वतः जाण्यांत विशेष महत्तव नाही असं समजून जेव्हां तो महाबलळाढय रावण 
स्वत: यज्ञाला विघ्न करण्याचें मनामध्ये आणीत नाहीं, तेव्हां त्याची आक्ञा झालेले ते 
महाबलाढ्य राक्षस मारीच आणि सुबाहु यज्ञाला विघच करीत असतात. 

ह्याप्रमाणे त्या बिश्नामित्र मुनींनी सांगितळें असतां दरारथ राजा म्हणाला, 
£ मुनिवये, संम्रामामध्ये त्या दुरात्म्यापुढें ठिकाव धरण्यास मी समथ नाहो, 
म्हणून हे धमज्ञ, माझ्या पुत्रावर आपण दया करा, मज भाग्यहीनाचे गुरु व 
दैवत आपणच आहां. देव, दैत्य, गंधव, यक्ष, पक्षी व पनग हि युद्धामध्ये 
रावणाचा पराक्रम सहन करण्यास समथ नाहींत; मग मानवांची तर गोष्ट 
कशाळा पाहिज १ तो| रावण युद्धामध्ये सामधथ्येवानांचंहि वीये हरण करित. 
ह्यास्तव, हे सुनिश्रेष्ठ, त्याच्याशीं अथवा त्याच्या सैन्याशी युद्ध करण्यास मी 
सेन्यासहवतमान अभ्नवा आपल्या पुत्रांसह्ववर्तमानह्ि समथ नाद्दी. तस्मात, दवे. 
ब्रह्मन्‌ , संप्रामाविषयीं अनभिज्ञ आणि बाळवयी व रूपाने देवतुल्य असलेल्या 
अश्या आपल्या पुत्राळा मी देणारच नाहीं. त्यांतूनद्दि युद्धामध्ये यमाप्रमाणें अस. 
ळे सुंदोपतुंदाचे पुत्र जे मारीच आणि सुबाहु, ते जर आपल्या यझाळा विश्न 
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क्करेणारे असतील तर मा पुत्राळा देण्याची गोष्टच नको. कारण, मारीच 
आणि सुंबाहु हे सामर्थ्यवान असून युद्धाविषयी चांगळे शिकलेळे आहेत. त्यांच्या- 
चैको कोणाशीहि युद्ध करण्याकरितां मा मित्रगणांसइवर्तमान जाईन आणि हें 
झापणाळा जर रुचत नसेल, तर रामाला न नेण्याविषयीं बांधवांसहवतेमान मी 
आपली प्राथना करीन. 


ह्याप्रमाणे दशरथ राजानें भाषण केल्यामुळें कुशिकपृत्र द्विजश्रष्ठ विश्वामित्रांना 
फार राग आला, आणि यज्ञामध्ये घृतसिंचनपूर्वक हृवन केलेल्या अग्नीप्रमाणे 
त्या विश्वामित्र महर्षीर्च ठिकाणीं क्रोधरूप वन्हि प्रज्वलित झाला. 
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वासष्ठांचा दशरथाला उपदेश. 

पुत्रस्नह्वामुळें ज्यांतील वर्णोच्चार नीट होत नाहींत असे त्याचें ते भाषण 
श्रवण केल्यावर क्रुद्ध झाळेळे विश्वामित्र मुनि त्या भूपतीला म्हणाले, “ पूर्वी 
भ्रतिज्ञा करून तूं तिचा भंग करण्याची इच्छा करीत आहेस; परंतु ह्या कुलाच्या 
जाशाला कारणीभूत होणारी ही गोष्ट खघुवंरजांना योग्य नाहीं राजा, 
असे करणें जर तुला योग्य असेळ, तर मी आल्या मार्गोनें चालता होतो. हे 
कनकृत्स्या, तूं आपली प्रतिज्ञा असत्य करून सुह्ृदांसहवतमान खुखी हो.” 

ह्याप्रमाणे ते बुद्धिमान विश्वामित्र मुनि क्रोधाने व्याप्त झाले असतां संपूर्ण प्रथ्वी 
छृदरून मेळी आणि देवांना मोठें भय प्राप्त झालें. तेव्हां सवे जगत्‌ अतिशय त्रस्त 
आल्याचे अवलोकन करून ज्ञानवान आणि सदाचारसंपन्न वसिष्ठमद्ृर्षि दरा- 
स्थाळा म्हणाले, ““ इक्ष्वाकुबंशजांच्या कुलामध्ये तू साक्षात्‌ दुसरा धर्मच कीं काय 
असा उत्पन झाठा असून घेर्यवान, सदाचारसंपन आणि वैभवशाढी आहेस. 
क्षंकरितां धर्माचा त्याग करणें तुला योग्य नाहीं. ' हा रघुवंशज धर्मात्मा ' म्हणून 
ब्रेळीक्यामध्ये तुझी ख्याति आहे. म्हणून तूं धर्माचे अवलंबन कर, अधमोर्चे अब- 
बन करूं नको. अरे, 'करीन' अशी प्रतिज्ञा करून जो आपल्या म्हणण्याप्रमाणे 
अज्तीत नाहीं त्याला इष्ट आणि पूत ह्यांचे फल प्राप्त होत नाही. तस्मात्‌, रामाला तु. 
देऊन टाक. अरे, अभीने रक्षित असलेल्या अमृताप्रमाणे ह्या कुशिकपुत्राने द्याचे 
सरंक्षण केळे असतां, हा अखनिपुण असो वा नसो, राक्षस ह्याचे तेज सदन 





शड 


करण्यास समर्थ होणार नाहींत. अरे, हा मूर्तिमान धर्म असून वौर्यवानांमध्यें हा भ्रेष्ठ 
आहे; आणि ल्याचप्रमाणे विद्येमध्ये हा सवे जगतांत अधिक असून तपाचे तर ह्वा 
मुख्य आश्रयस्थानच आहे. नानाप्रकारच्या अख्ांचे ह्याला ज्ञान आहे. ह्याच्या 
सारखें अखज्ञान चराचर त्रेलोक्यामध्ये सांप्रत कोणालाहि नाहीं ब पुर्ढेढि देव, 
क्षि, अमर, राक्षस, श्रेष्ठ श्रेष्ठ गंधव आणि यक्ष, किनर व मझेरग ह्यांपैकी 
कोणाळा देखील प्राह् ह्वोण्याचा संभव नाही. हा विश्वामित्र राज्य करीत अस- 
तांना पूर्वी शिवाने अल्यंत धर्मिक असे कुशाश्वाचे पुत्र सव प्रकारची अश्षे 
म्हणून ह्याळा दिले. दक्षकन्यांचे ठिकाणीं जन्मास आलेले ते कृशाश्राचे पुत्रह्ि 
देदीप्यमान, विजयशाठी व महाबीर्यवान असून नानाप्रकारच रूपें धारण कर- 
णारे झ्षेते. जया ब सुप्रभा ह्या उभयतां सोंदर्यसंपनन शरिया दक्षप्रजापतीच्या 
कन्या असून, त्यांना पुत्ररूपाने अत्यंत तेजस्वी अशी रशुभर अखे व रखे प्राप्ल 
झालीं, पैकीं वर प्राप्त झाढेल्या जयेला असुरसेन्याचा बघ करण्याकरितां 
अचिंद्य आणि अदरप अस पक्षास श्रष्ठ पुत्र प्राप्त झाळे असून, सुप्रभेला दुस- 
ऱ्यांना सहन होण्यास अशक्य व अजिक्य असे संहारनामक पत्नास बलाढध 
पुत्र प्राप्त झाळे, असो. तीं अते हा कुरिकपुत्रन सांगोपांग जाणीत असून 
आणखी दुसरीं अपूर्व अल्लें उत्पन करण्यासहि ह्या धमेबेत्ता समर्थ आदे. ह्या- 
मुळें, हे रुवंशजा दररथा, ह्या महात्म्या धमेवेत्त्या श्रेष्ठ मुनीला भूत आणि 
भबिष्य ह्यांपैकी अज्ञात असें कांहींहि नाहीं. तात्पर्य, महातेजस्वी आणि महा- 
यशस्वी विश्वामित्र मुनींचं वीर्य भशा प्रकारचे आहे. म्हणून राजा, रामाच्या 
गमनाविषर्या तुला संशय येण्याचें कारण नाहीं. हा कुशिकनंदन विश्वामित्र त्या 
राक्षसाचे पारिपत्य करण्यास स्वतः समथ आहे; परंतु केवळ तुझ्या पुत्रांबर 
अनुग्रह करण्याकरितां ह्वा तुझ्यापा्मी येऊन त्यांची याचना करीत आहे. 
ह्याप्रमाणे बसिष्ठ मुनींनी सांगितळें असतां रघुवेशजश्रेष्ठ दशरथ राजाचे चित्त 
प्रसनन होऊन त्याला आनंद झाळा आणि रामाचे गमन त्याळा रुचून तो 
प्रसिद्द कौर्तिमान दरारथ विश्वामित्र मुनींना रामाला देण्याविषयी मनामध्ये 
बिचार करू ळागला. 





सर्ग बाविसावा. 


मायी 
राम-लक्ष्मणांचे विश्वामित्राबरोषर गमन. 

ह्याप्रमाणे वसिष्ठ मुनि भाषण करूं लागळे असतां दशरथ राजाचे मुख 
आनेदित झाळें आणि त्यानें स्वतः लक्ष्मणासहवतमान रामाला बोलाबिे. 
नंतर माता कोसल्या व पिता दशरथ ह्यांनी त्याच्याकरितां मंगळ केढें आणि 
पुरोहित वसिष्ठ मुनींनी मंगळसूचक मंत्राच्या योगाने त्याचें अभिमंत्रण केलें, 
तदनंतर दशरथ राजाने मस्तकाचे ठिकाणीं पृत्राचें अवघ्राण. केल्यावर प्रुप्रसन् 
अंतःकरणाने रामाला विश्वामित्र मुनींच्या स्त्राधीन केलें. तेव्हां कमलनयन 
राम विश्वामित्र मनींबरोबर गेल्याचें अवलोकन करून स्पर्श झाला असतां सुखा- 
बह असा वायु निमल होऊन वाहू लागला, तो महात्मा मार्गाला लागला असतां 
मोठी पुष्पवृष्टि झाली आणि देवदुंदुर्भातहववतमान शंख व दुंदुमि ह्यांचा घोष 
सुरू झाल्म. विश्वामित्र मुनि पुढें जाऊं लागले, त्यांच्या मागोमाग झुळपें राख- 
छेला आणि धनुष्य धारण केळेला असा महायरास्त्री राम जाऊं लागल्य आणि 
सुमित्रापुत्र लक्ष्मण त्या रामाचे मागून चालल. धनुष्य आणि भाते ह्वातांत घेतळे 
'असल्यामुळें तीन फणांनी युक्त असलेल्या नागांप्रमागें दिसणारे आणि आपल्या 
तेजाच्या योगानें दरादिशा प्रकाशित करणारे ते उदार राम-लक्ष्मण विश्वामित्र 
मुनींच्या मागोमाग जात असतां, देदीप्यमान कांतीनें युक्त असलेले ते निर्दोष राम- 
लक्ष्मण, त्रह्मदेवाच्या मागोमाग जाणाऱ्या अश्विनीकुमारांप्रमाणे विश्नामित्र मुनींना 
शोभा देत होते. सारांश, अचिंत्य व स्वयंप्रकारा अश रांकराला शोभा देणोर 
षडाननच कीं काय असे ते कांतीनें देदीप्यमान, मनोहर रूपाने युक्त, निर्दाषी, 
धनुष्य, खड्ग व गोधचमेमय अंगुलित्राण धारण केळेळे आणि उत्तम प्रकारें 
भूषित झाळेले महातेजस्वी बालबयी भ्राते राम-लक्ष्मण, कुशिकपुत्र विश्वामित्र 
मुनींना शोभवूं लागले, अतो. 

. श्रीरामचंद्रास बला व अतिबला ह्या विद्यांचा उपदेश, 

पुमारें दीड योजन गेल्यानंतर सरयू नदीच्या दक्षिणतीरावर विश्वामित्र ग्रुनि 
मधुर वाणीने म्हणाले, “ वत्सा रामा, आचमन कर. काढातिक्रमण क्वोणें योग्य 
नाहीं, बला आणि अतिबढा एतत्संक्षक मंत्रसमुदाय तं प्रहण कर, म्हणजे श्रम 
भथवा अवर तुला होणार नाहीं, तुझ्या स्वरूपामध्ये पाढट पडणार नाही आणि 
निद्रिस्थ अथवा असावध असतांनाहि राक्षस तुझ्यासमीप येणार नाहींत. 


बालकाण्ड, फड 


बाहुबलामध्ये तुझी बरोबरी करणार। पथ्वींत आज कोणीहि वाहीं. आणि द्वे रामा$' 
त्रेलोक्यांतडि तुझी बरोबरी करणारा पुढें कोणी निघणार नाही, हवे राघत्रा, बला 
आणि अतिबला ह्या बिद्या तूं पठण करूं लागल,स, म्हणजे भाग्य, सरलता, ज्ञान, 
ऐहिक बिषस व प्रत्युत्तर देणें ह्यांमध्ये तुझी बरोबरी करणारा जगतांत कोणीहि 
डरणार नाहीं. सारांश, हे निष्पापा रामा, ह्या दोन विद्या प्राप्त झाल्या असता 
तुझी बरोबरी कोणीहि करणार नाहीं. बला आणि अतिबला ह्या विद्या कोणत्याहि 
प्रकारच्या ज्ञानाचे उत्पत्तिस्थान आहेत, हे पुरुषश्रेष्ठा रामा, बला आणि अतिबला तूं 
पठण करूं ढागळास, म्हणजे तुला क्षुधा व तृषा लागणार नाहीं. बा रघुबंशजा, 
ह्या दोन विद्यांचे तू॑ अध्ययन करूं लागलास म्हणजे पृथ्वीमर्ध्ये तुझी कीर्ति 
ह्वोईल. तेजाने युक्त अशा ह्या तरिद्य, ब्रह्मदेवाच्या कन्या आहेत; आणि ह्यांच 
दान करण्याला हे ककुत्स्थकुलोत्पत्ना राजपुत्र, तंच योग्य पात्र आद्देस, कारण, 
ह्या विद्यर्चे दान स्वीकारण्याठा योग्य असे सव गुण तुझ्या ठिकाणी आक्देत, ह्यांत 
संशय नाहीं. ह्या व्रिद्या तपार्ने युक्त झाल । असतां नानाप्रकारे फलप्रद होतील. !'" 
ह्याप्रमर्णे विश्वामित्र मुनींनी सांगितल्यानंतर प्रसन्न मुद्रेने युक्त झाळेला राम 
आचमन करून शुचिर्भत झाला आणि त्या जितेंद्रिय महर्षीपासून त्यांन त्या 
विद्या प्रइण केल्या. नंतर हजारो किरणांनी युक्त असलेला भगवान सूर्य अ्या 
प्रमाण शरद्तूमध्ये शोभ लागतो, त्याप्रमाणे तो प्रचेड पराक्रम करणारा राम 
त्या विद्यांनीं युक्त झाला असतां शोभ लागला. असो. त्या विद्यांचा उपदेश 
केल्यानंतर कुशिकनंदन विश्वारित्र मुनींनी रामाला गुरुसंबंधीं सवे कृत्यांबिषयी 
उपदेश केला. नंतर त्या तिघांनींह्ि शरयू नदीच तीरी ती रात्र सुखाने घाल- 
वेली. सारांश, राजकुमार असल्यामुळें कधींद्वि न अनुभाबिलेल्या अशा तृणमय 
शय्येवर ते दशरथ राजाचे सज्जनश्रेष्ठ पुत्र पडले असतांनाहि, विश्वामित्र मुनीं- 
च्या संभाषणानें त्यांचे लालन झाल्यामुळें त्यांची ती रात्र सुखाने गेली. 


सर्ग तेविसावा. 
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भर्गाभध्रमी वास्तव्प. 
रात्र उजाडल्यावर विश्वामित्र महर्षि पणोस्तरणावर शयन करीत असलेल्या 
ककुत्स्थकुलोत्यक्न राम-ठक्ष्मपांना उददेशून म्हणाले, “ रामा, तुज पुत्राच्या 
योगने कौसल्या डचम पुत्रवती झाळी आहे. ह्यास्तव मात:संध्येंच्ा काळ तुरू 


६० श्रीवाल्मीकिरामागण 


झाला असतां निद्रिस्थ राहणे तुळा योग्य नाहीं. करितां हे पुरुषत्रेष्ठा, ऊर्ठ 
आणि ईशाचिंतन व आन्हेक कर. ह्याप्रमाणे त्या विश्वामित्र छषीर्चे ते 
झतिराय उत्कृष्ठ भाषण श्रवण केल्यावर ह्या पुरुषश्रेष्ठ वीरांनी स्नान करून 
अर्ध्ये दिळे आणि सर्वोत्कृष्ठ असा गायत्री जप केला. तदनंतर आन्हिक 
आटोपल्यावर त्या महावीर्यवान राम-लक्ष्मणांनी अतिशय आनंदित होऊन तपो- 
धन विश्व'मित्र कषींना अभिवंदन केलें, आणि मार्गाचे आक्रमण करण्या- 
करितां ते त्यांच्यासमोर उभे राहिले. नंतर जातां जातां त्या मडावीर्यबान राम- 
ळक्ष्मणांना भागीरथीचें दर्शन झाळें आणि सरयू ब भागीरथी ह्यांच्या पबित्र 
संगमावर अनेक सहस्र वर्षे उत्कृष्ठ तपश्चयी करीत असलेल्या जितीद्रेय मुनींचे 
पुण्य आश्रमस्थान त्यांनीं अवलोकन केलें. तो पवित्र आश्रम अवलोकन केल्या- 
बर ते रघुबंशज राम-लक्ष्मण अत्यंत संतुष्ट झाळ आणि त्या महात्म्या विश्वा- 
मित्र मुनींना विचारू लागळे, “ भगवन्‌ , हा पवित्र आश्रम कोणाचा बह्या 
आश्रमामध्ये कोण पुरुष वास्तव्य करीत असतो, ह श्रवण करण्याची आम'ची 
इच्छा आहे. आणि ह्याविषयी आम्हांला पराकाष्ठची रत्कठा प्राप्त झाली 
आहे. ” ह्याप्रमाणे त्यांचे भाषण श्रवण केल्यावर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र किंचित 
हास्य करून म्हणाले, “ रामा, हा प्राचीन आश्रम कोणाचा, हें श्रवण कर. 
ज्ञानी लोक ज्याला काम असें म्हणतात, तो कंदर्प पूर्बी मूतिमान होता. पढे 
ह्या आश्रमामध्ये एकाम्र चित्त करून नियमपूवेक तपश्चर्या करीत असलेले 
देवाधिदेव रुद्र, समाधि उतरल्यावर मरुद्रणासहवतमान जाऊं'डागळे असतां 
दुर्बुद्धि मदनानें मनामध्ये विकार उत्पन करून त्या देवाधिदेवाला घेरून टाकिले. 
ह्यामुळें हवे रखघुनंदना, त्या महात्म्याने त्याला हुंकारून टाकून त्याच्याकडे वक्र 
दृष्टीनें पाहिलें. तेव्हां त्या दुर्बद्धि मदनाच्या शरिरापासून त्याचे सवे अवयव 
तुकडे तुकडे होऊन खालीं पडले. सारांश, क्रोधामनीनें दग्ध झालेल्या त्या 
महात्म्या कामाचे झारीर ह्या आश्रमामध्ये नाहींसे झाळें. ह्याप्रमाणे देवा- 
विदेवानं क्रोधामुळें काम शरीररहित केळा असतां, तेव्हांपासून अनंग ह्या 
नांवाने तो प्रख्यात झाला; व ज्या प्रदेशामध्ये कामाने शरिराचा त्याग केला, 
तो वैभवसंपन्न प्रदेश अंग नामक देश झाला. त्या देवाधिदेव शंकराचा हा 
. पवित्र आश्रम असून हे मुनि त्याचे पूर्वांचे धर्मनिष्ठ शिष्य होत. हे वौरा, ह्या 
मुनींचे ठिकाणीं पाप नाही. करितां हे श्ुमदर्शना एमा, आज रात्रमर आपण 
ह्या. पवित्र नद्यांमध्ये वाह्तव्य करूं आणि उदयीक पलीकडे जाऊं. भोरे, द्या 
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पुण्य आश्रमाप्रत आपण स्व खुचिभूत होऊन जाऊं. ह्या ठिकाणी आपले 
वास्तव्य उत्तम प्रकारचें होणार आहे. करितां, हवे पुरुषोत्तमा, स्नान, जप व 
होम आटोपून आपण ही रात्र ह्या ठिकाणीं सुखाने काढूं. 

ह्याप्रमाणे त्यांचा संवाद चालला असतां तप:ःसामधथ्याने प्राप्त झालेल्या 
अतींद्रिय ज्ञानाच्या योग!नें राम वगेरे आले आहेत असं समजल्यावर, अत्यंत 
संतुष्ट झालेल्या तेथील मुनींना हर्प झाडा, आणि लगेच अर्ध्य व पाद्य निवरे- 
दन करून आणि त्याचप्रमाणें वब्रिश्नामित्रांना भोजन देऊन नंतर त्यांनीं राम- 
लक्ष्मणांचें आदरातिथ्य केलें. ह्याप्रमाणे योग्य सत्कार झाल्यावर त्या राम- 
प्रभ्रतींनी कथांच्या योगाने त्या आश्रमांतील क्षीचे चित्तरंजन केळें असतां त्या 
क्र्षींनीं स्वस्थ चित्ताने संध्यावंदन केलें. नंतर ते आश्रमवादी मुनि सदा- 
चरणी क्रषींसहवतेमान त्या रामादिकांना आश्रमांत घेऊन गळे असतां, इबी ती 
इच्छा परिपूर्ण करणाऱ्या त्या भग'श्रमामव्ये सुखाने राहून त्या घर्माल्या मुनि- 
श्रेष्ठ विश्नामित्रांनीं मनोहर कथांच्या योगाने त्या सोंदूर्यसंपन राजकुमारांचें 
चित्तरंजन केलें, 
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सरयू नदीची उत्पात्ते. 

नंतर चांगळें उजाडल्यावर स्नानसंध्या आटोपलेल्या विश्वामित्र मुनींना पुढ 
करून, शत्रूंचे दमन करणारे ते राम-लक्ष्मण नदीतीरी गेळे. मग ते सव महात्मे 
व निर्मल तपश्चयी करणारे मुनि शुभावह नाव आणवून विश्वामित्रांना म्हणाले, 
“: आपण राजकुमारांना पुढे करून ह्या नोकेवर आरूढ व्हां आणि नि्विध्नपणें 
मागाचे अवलंबन करा. आतां वेळ जाऊं देऊं नका. " ह्यावर विश्वामित्रांनीं 
: ठीक आहे ! अस म्हणून त्या कर्षींना मान दिला व राम-ढक्ष्मणांसद्दवर्तमान 
ते गंगानदींतून उतरून जाऊं लागले. तेव्हां उदकाचे मध्यभागी आल्यावर 
जलक्षाभान वृद्धिंगत झालेला असा एक ध्वनि रामाचे कानी आला असतां, तो 
कोणाचा आहे, हें निश्चयाने जाणण्याची त्या महातेजस्वी रामाला कनिष्ठ 
भ्रात्या लक्ष्मणासहवर्तमान इच्छा झाली. तेव्हां “ नावेच्या योगाने दुभंग द्वोत 
असलेल्या उदकामध्ये हा प्रचंड ध्वाने होत आहे, हें काय? ! म्हणून रामानें 
मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रांना प्रश्न केळा असतां, उत्कंठेने युक्त असें त्या खुवंशज 
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रामाचे भाषण श्रवण करून, धर्मात्म्या विश्वामित्र मुनींनी तो शब्द कशाचा हें 
निश्चयपूर्वक रामाला सांगण्यास आरंभ केढा. ते म्हणाले, “* हे पुरुषप्रेष्ठा 
रामा, कैलास पवेतावर ब्रह्मदेवाने मनाच्या योगानें एक उत्कृष्ठ सरोवर निमोण 
केळें व तें मनानेच निर्माण केलें असल्यामुळे मानस ह्याच नांवाने प्रसिद्ध 
झालें. त्या सरोबरापासून जी नदी निघाला, ती अयोध्येसमीप वह्यात आहे. 
सारांश, अयोध्येसबाप असलेली परतित्र नदी ( ब्रह्मदेवाने निर्माण केलेल्या ) 
सरोवरापासून निघाल्यामुळे ती सरयू ह्या नांवाने प्रसिद्ध झाली, त्या नदोचा 
हा अतुळ ध्वनि जान्हवीच्या ध्वनीशी संयुक्त होत आहे व तो उदकाच्या 
क्षोभामुळें होत आहे. रामा, तिला तूं झुद्ध मनानें प्रणाम कर. ” 

ह्याप्रमाणे विश्नामित्र मुनींनी सांगितठें असतां अत्यंत धार्मिक अशा त्या 
उभयतां राम-लक्ष्मणांनीं गंगा आणि सरयू ह्यांना प्रणाम केला, आणि दक्षिण 
तीराळ| आल्यावर लवकर लवकर पाऊल उचळून ते जाऊं लठागळे. जातां 
जातां त्या पुरुषश्रेष्ठ दरारथनंदन इक्ष्वाकुवंशाज रामानें, लोकांचा संचार नसल्या- 
मुळे तुडवळे न गेलेले आणि दिसण्यांत भयंकर असे वन अवलोकन करून 
मुनिश्रेष्ठ विश्नामित्रांना प्रश्न केला, “ कायहो हें गहन वन! हे झिल्‌ झिळ शद 
करणाऱ्या कीटकप्तमुदायांनीं युक्त असून ह्यांत भयंकर ख्वापदें जिकडे तिकडे 
पसरलेली आहेत. त्याचप्रमाण दारुण शब्द करणारे भास पक्षी, स्वभावतःच 
भयंकर राब्दानं युक्त आणि ल्यांतूनाहे अति भयंकर शब्द करणारे असे नाना- 
प्रकारचे इतर पक्षी आणि तसेच सिंह, व्याघ्र, वराह व गज ह्यांच्या योंगानं ते 
सुशोभित असून, धव, अश्वकणं, ककुभ, बिल्व, तिंदुक, पाटळ आणि बदरी 
ह्या वृक्षांनी ते गजबजलेलं आहे. खरोखर हें वन इतके भयेकर होण्याचें काय- 
हो कारण असावे £'” 

ताटकारण्याचा वृत्तांत. 

ह्याप्रमाणे रामार्ने प्रश्न केला असतां महातेजस्मी विश्वामित्र महृ।मुनि ल्याला 
म्हणाले, “वत्सा रामा, हें भयेकर वन कोणाचें, ते ऐक. हे पुरुषश्रेष्ठा, मलद 
आणि करूष असे हवे देवांच्या यत्नानें निर्माण झाळेळे दोन देश पूर्वी मोठे 
समृद्ध होते. पूर्वी वृत्रासुरबधसमथा. अशुद्ध आवरण आणि क्षुधा ह्यांनी इंद्र 
व्याप्त झाल्यामुळे ब्रह्महत्या त्याच्या मार्गे लागली. तेव्हां ल्या मलिन इंद्राला देव 
आणि तपोधन क्रषि ह्यांनी गंगाजलाने भरलेल्या कळशांच्या योगाने स्नान 
घाळून त्याचा मळ काढून टाकिला, सारांश, ह्या भूमीचे ठिकार्ण| देवांनी मईं- 
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द्राच्या शरिरांतीळ मल व त्याचा बुभुक्षितपणा टाकून दिला. तेव्हां त्यांना 
आनंद झाला, आणि मल ब बुभुक्षितपणा ह्यांनी इंद्र वियुक्त झाल्यामुळें पूर्वी- 
प्रमाणे झुद्ध झाला. तदनंतर इंद्र ल्या प्रदेशावर फारच संतुष्ट झाला, आणि 
£ माझ्या शरिराचा मळ व माझी क्षथा धारण करणारे हे प्रदेश मळद व करूष 
ह्या नांबांनी प्रसिद्ध होऊन नेहमी समृद्ध होतील आणि प्ृथ्वीमध्ये ह्यांची 
मोठी ख्याति होईल ' असा त्यानें अत्युत्कृष्ठ वर दिला. तेव्हां विचारी इंद्राने 
केळेला तो देशाचा सन्मान अवलोकन केल्यावर '3त्तम उत्तम' म्हणून देवांनी 
इंद्राला अनुमोदन दिलें. सारांश, हे रात्रुदमना रामा, हे समृद्ध देश मडद व 
करूष पुष्कळ काळ लोटेपर्यंत धनधान्यांनी संपन्न होते. पुढें कांहीं काळ लेट. 
ल्यानंतर स्वेच्छेप्रमाणे रूप धारण करणारी एक यक्षिणी उत्पन झाली. रामा, 
तुझे कल्याण असा. ती यक्षिणी सहस्र गरजांचे बळ धारण करणारी असून 
सुंदाची भायी आहे व तिचे नांब ताटका असें असून इंद्रतुल्य पराक्रमी मारीच 
नामक राक्षस तिचा पुत्र आहे. त्या धिप्पाड राक्षसाचे बाहु गरगरीत असून 
मस्तक, मुख व शरीर हीं प्रचंड आहेत; आणि त्याची मुद्राहि भयंकर असून 
तो राक्षस प्रजाजनांना नित्य त्रास दत आहे. हे खघुबंशजा रामा, दुराचरण 
करणारी ती ताटका ह्या मळद व करूप देशांची नेहमीं नासधूस करीत अतते, 
आणि हा मार्ग आडवून धरून, अधयोजनापक्षां जास्त प्रदेशावर ती वास्तव्य 
करीत आहे. तेव्हां आतां ज्या अर्वा आपणांला ताटकेच्या वनामध्ये जावया- 
चेंच आहे, ल्या अर्था आपल्या बाहुबळाचें अवलंबन करून तू ह्या दुराचारि- 
णीचा माझ्या आज्ञेने वघ कर, आणि पुनर्रपे हा प्रदेश निष्कंटक करून 
सोड. कारण, राना, असह्य अशा घोर यक्षिणीने उच्छिन करून टाकिलेल्या 
ह्या अशा प्रक'रच्या प्रदेशामध्ये कोणीहि येण्यास समथ नाही. असो. हें वन 
दारुण कसे झाळें, हें सर्व मी तुळा सांगितळें. यक्षिणीनें द्दे जें सवे उभवस्त 
करून टाकिले आहें, ते अद्यापद्दि पूवेस्थितीवर येत नाहीं. ' 
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ताटकेचा वृत्तांत. 

ज्यांचा प्रभाव अतक्ये आहे अशा त्या विश्वामित्र मुनींचे उत्कृष्ठ भाषण 
श्रवण करून, पुरुषश्रेष्ठ राम शुभ वाणीनें त्यांना पुनर्रपे विचारू लागला, “दहे 
मुनिश्रष्ठा, पुरणादिकांमध्यें यक्षजानि वीयोने अःप असल्याचं श्रत आहे. तेव्हां 
त्या जातींतील अबला सहस्र गजांचे बळ करस धारण करीत आहे? ” 

ह्याप्रमाणें अपरिमित सामथ्येवान्‌ रघुबंशज रामानें प्रश्न केला असतां, 
लक्ष्मणासहवतंमान त्या शत्रदमन रामाळा मधुर वाणीनें आनंदित करीत करीत 
विश्नामित्र म्हणाठे, ““ ती यक्षिणी बलाढ्य कशी झाली, तं ऐक. ही अबला 
चरप्रदानामुळे असळें बळ व वीय धारण करीत आहे. पूर्वी सुकेतु म्हणून एक 
मोठा यक्ष होऊन गेला. तो वी्यवान असतांनाहि त्याला अपत्य नव्हते. पुढे 
त्या सदाचरणसंपन्न यक्षाने अपल्यप्राप्तीकरितां मोठी तपश्चय) केली. तेव्हां ब्रह्म- 
देबाने अतिशय संतुष्ट होऊन त्या यक्षाधिपतीला, नांवानें ताटका म्हणून प्रसिद्ध 
'असलेळें एक कन्यारत्न दिठें. ह्या कन्येळा ब्रह्मदेवाने सहस्त गरजांचे बल 
दिलें. परंतु त्या महाकीर्तिमान्‌ ब्रह्मदेवाने त्या यक्षाला पुत्र तर दिलाच नाहीं. 
असो, ती बाला वाढीस लागून सोंदये व योवन ह्यांनी शोभू लागढी असतां, 
जेभपुत्र सुंदाला त्या यक्षानें ती यशस्विनी भायी करून दिली. ह्या गोष्टीला 
कांहीं दिवस लोटल्यानंतर त्या यक्षिणीटा अजिक्य असा एक .मारीच नामक 
पुन्न झाला. तो पुढें शापामुळे राक्षस बनला. रामा, अगस्त्य मुनींनी शाप 
दिल्यामुळे सुंदाचा वध झाल्यावर, ती ताटका क्रषिश्रेष्ठ अगस्त्य मुनींना घेर- 
'एबा'ची पुत्रासहववर्तमान इच्छा करूं लागली; आणि क्रुद्ध होऊन गर्जना करीत 
करीत त्यांना भक्षण करण्याच्या उंद्रशाने त्यांच्याकडे घांबटी. तेव्हां ती पत्रासहवर्त- 
मान आपल्याकडे चाळ करून येत आहे असे पाहून भगवान अगस्त्य क्षी दी, 
: राक्षस हो! म्हणून तिच्या मारीच नामक पुत्राला शाप दिला. इतकेच नव्हे, 
परंतु त्या अत्यंत क्रुद्ध झाेल्या अगस्त्य मुनींनी, “ हें तुझे रूप नाहींसें होऊन 
तुरा सत्वर धोर रूप प्राप्त होईल, आणि तूं महायक्षिणी शरिरानें व चेहर्‍याने 
भझ्काळविक्राळ होऊन माणसांना खाणारी राक्षसी होशील' असा त्या ताटकेलाह्वि 
झाप दिला. ती ही शापामुळे क्रुद्ध झालेली राक्षसी क्रोधाच्या अगदी अधीन झाली 
कॅब्षेडे, आणि अगस्त्य मुनींचा संचार असलेला ह्या पवित्र देश उध्वस्त करीत आहे! 
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त!ःटकावधाविषर्य! प्रेरणा, 

विश्वामित्र पुढे म्हणतात;-'“' हे रघुवंराजश्रेष्ठा रामा, अत्यंत भयंकर, दुरा- 
चरणी आणि अनथोवह, पराक्रमाने युक्त अशा त्या यक्षिणींचा, गोब्राह्मणांच्या 
हिताकरितां तू॑ बघ कर. हे खुनंदना, शापप्रस्त झालेल्या ह्या ताटकेचा 
वध करण्यास त्रेळोक्यामध्ये तुझ्यावांचून इतर कोण्याहि पुरुषाचे सामथ्य नाहीं. 
हे पुरुषश्रेष्ठा, ख्रीवघध करावा लागत आहे, म्हणून तूं मनामध्ये दया आणूं नको, 
कारण चारहि वणाचे हित करण्याकरितां आणि प्रजारक्षण करण्याकरितां जे 
कांही करणं अवशय असेल, ते बरं असो, वाइट असो, पातकावह्दह असो किंवा 
संदोप असो, राभ्षपुत्रांने केळेंच पाहिजे. कारण, राज्यमार ज्यांच्यावर सोंपवि- 
ठेला आहे, त्यांचा हा सनातन धमच आहे. म्हणून, हे ककुत्स्थकुलेत्पन्ना, 
ह्या क्षघमॉनिष्ठ ताटकेचा वध कर. हिचे ठिकाणीं धम कसला तो मुळींच 
नाहीं. हे राजपुत्ना, पूर्वी विरोचन देत्याची कन्या मंथरा प्रथ्वीचा घात कर- 
एग्राची इच्छा करू लागढी असतां इंद्राने तिचा वध केल्याचे श्रत आहे; आणि 
त्याश्वप्रमाणें रामा, इंद्रशून्य स्वगेळोक करण्याची इच्छा करणारी जी भगुपत्नी 
ब छुक्रमाता, तिचा विष्णूने वध केल्याचेंहि ऐकण्यांत आहे. सारांश, ह्यांनी 
आणि इतरडि महात्म्या अनेक पुरुपश्रण्, राजपुत्रांनीं अधमॅनिष्ठ ख्रियांचा वध 
केडा आहे. तस्मात्‌ हवे राजपुत्रा, तूं दया सोडून देऊन माझ्या आक्ञेनें 
ह्विचा वध कर. 


सर्ग सव्विसावा. 
ताटकावध. 
ह्याप्रमाणे विश्वामित्र मुनींचे शोयेयुक्त भाषण श्रंबवण करून निमेळ आच- 
रणाने युक्त असा पुरुषश्रेष्ठ दररथपुत्र रघुवेशज एम हात जोडून म्हणाला, 
& बिश्चामित्र मुनींची आज्ञा कांहीं एक रांका न घेतां पाळावी ' अशी पित्याची 
प्रत्यक्ष आज्ञा झाली आहे, आणि पित्याचे वचन मळा अत्यंत प्रमाणभूत आहे. 
अहो, * विश्वामित्र मुनींच्या भाषणाची अवज्ञा करूं नको ' अशी महात्म्या पिल्या 
दरारथाने अयोध्येत असतांना वसिष्ठ-ामदेवप्रभांते गुरूंसमक्ष मठा आज्ञा केली 
आहे. तेव्हां मा पित्याची आज्ञा 'रोरसा मान्य करून, मनामध्ये कांडीएक संदेह 
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न आणितां त्रह्मवेत्त्याच्या आक्षेनें उत्कृष्ठ धर्माला कारणीभूत होणारा ताटकेचा 
बध करीन. तात्पर्य, गोब्राझमणांच्या हिताकरिता आणि देशाच्या कल्याणाकरितां 
अतकय प्रभावाने युक्त जे आपण, ल्यांच्या आज्ञेप्रमाणे वागण्यास मा तयार आहें. '' 

याप्रमाणें भाषण करून शात्रुदमन रामाने धनुष्याच्या मध्यभागी मूठ वळून 
ध्वनीर्ने दरादिशा नांदित करीत करीत प्रत्येचेचा प्रचंड टणत्कार केला. त्या टण: 
त्कारानें ताटकेच्या वनांत राहणारे सव प्राणी कावेरबावरे झाले, आणि त्या रा- 
ब्दाने व्याकुळ होऊन ताटकाहि अतिरायच क्रुद्ध झाली. नंतर तो ध्वाने श्रवण 
करितांक्षणीं क्रोधार्ने अगदीं व्याप्त झाठेळी ती क्रुद्ध राक्षसी, जिकडून तो ध्वाने- 
आला होता त्या प्रदेशाळा अनुलक्षून धांवत चालली. तेव्हां दारिरानें व चेह- 
ऱ्यानें आक्राळविक्राळ असून प्रमाणाने फारच प्रचंड असलेल्या त्या राक्षसाला 
अबलोकन करून तो रघुवंशज राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “हे लक्ष्मणा,ह्या यक्षिणीचें 
भयंकर आणि धोर असे रूप अवलोकन कर. अरे, हिला पाहून, मित्र्या ठोकांची 
तर असूं देच, परंतु शूरांचीहि हृद्य फुटून जातील. अरे, पहा-मायाबळानें युक्त 
आणि म्हणूनच जिंकण्याळा अशक्य अशा ह्या यक्षिणींचे कान व नाक कापून 
घेऊन मा हिला आज परावृत्त करितो. ख्रियांचा वध करणे उचित नाहीं म्हणून 
ही ख्रीजाति ह्या दृष्टीनंच बघापासून सुरक्षित असल्यामुळें, मला हिचा वध करावा 
असें वाटत नाही. म्हणून हिचे सामर्थ्यं आणि गाते ह्यांचा नारा करावा असा 
माझा विचार आहे. 

ह्याप्रमाणे राम बोळूं लागला असतां ताटका क्राधानें अगदी उ्याप्त झाली, 
आणि गर्जना करीत करीत हात उगारून थेट रामाकडे धांबली. तेव्हां विश्चध्रमित्र 
भ्रह्मषींनीं हुंकाराने तिची निर्भत्तना करून, ' खघुवंशजांचा जय असो व ह्यांचे 
कल्याण होवो ' असें म्हटलें. इतक्यांत भयजनक अशी धूळ उडवीत उडबीत 
ती ताटका उभयतां रघुवंशजांकडे चालली, आणि धूलिपटलरूप प्रचंड मेघांच्या 
योगानें क्षणभर तिने त्या राम-लक्ष्मणांना अगदीं गोंधळून टाकिले. नंतर मायेचे 
अवलंबन करून फारच मोठ्या पाषाणवर्षांवानें तिनें त्या उभयतांना भरून काढिठें 
असतां रघुवंशज राम कुद्ध झाला, आणि मोठ्या बाणवष्टीच्या योगानें तिच्या 
पाषाणबृष्टींचं निवारण करून, ती आपणाकडे धांवून येऊं लांगळी असतां 
बाणांच्या योगाने त्यानें तिचे हातहि तोडून टाकिले. तेव्हां ती हाततुटकी ताटका 
थकून जाऊन लक्ष्मणासमीप गर्जना करूं लागली असतां, सुमित्रपुत्र लक्ष्मणाने 
रागारागाने तिचे कान व नाक कापून काढिले. तदनंतर इच्छेप्रमाणे रूप धारण 
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करण्यास समर्थ असलेली ती यक्षिणी नानाम्रकारचीं रूपं धारण करून अदृश्य 
झाली, आणि आपल्या मायेनं राम-टक्ष्मणांना मोह पाडण्याचा विचार करूं लागली. 
इतकेंच नव्हे, परंतु भयंकर पाषाणवृष्टि करीत करीत ती संचाराहि करूं लागली, 
तेव्हां पाषाणवृष्टीरने राम-लक्ष्मण स्त बाजूंनीं भरून जात आहेत असे भवठोकन 
करून वैभवशाली गावि त्र विश्वामित्र मुनि म्हणाळे, * रामा, आतां तुझी दया 
पुरे, दुराचारणी व पापी अशी ही यज्ञबिध्न करणारी यक्षिणी मायेने प्रबळ 
झाली नाहीं तोंच म्हणजे संध्यासमय झाला नाहीं तोंच हिचा वध केला पाहिजे. 
कारण, संध्यासमय झाला असतां राक्षस जिंकण्याला फार जड जातात. ' 

ह्याप्रमाणे विश्वामित्र मुनींनी सांगितळें असतां शब्दवेधित्व दर्शविणाऱ्या त्या 
रामाने पाषाणवृष्टीनं वषीव करणाऱ्या त्या यक्षिणीला बाणांनीं जखडून टाकिलें. 
तेव्हां बाणसमुदायानें जखडून गेळेढी व मायाबठानें युक्त असलेली ती यक्षिणी 
आपलें रूप प्रकट करून गजना करीत करीत ककुत्स्थ हुळोत्पन राम आणि 
लक्ष्मण ह्यांच्या अंगावर धांवून जाऊं लागली. विद्युछतेप्रमाणे वेगावेगानें ती 
पराक्रमी यक्षिणी चाळ करून येत आहे तोंच रामानें तिच्या वक्षस्थलावर बाण 
मारिळा व ती बाणाने विद्ध होतांक्षणीं भूमीवर पडून मरण पावली. 

ह्याप्रमाणे त्या उग्ररूपी यक्षिणींचा वध झाल्याचे पाहून इंद्र व इतर देव 
: उत्तम उत्तम! म्हणून ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाची प्ररासा करूं लागठे, नंतर 
अत्यंत प्रसन झालेला असा सहसाक्ष इंद्र आणि आनंदित झालेले सव देव 
विश्वामित्र मुनींना म्हणाळे, “ कोशिक मुने, तुझं कल्याण असो. सवे देवगण 
इंद्रासहवर्तमान तुझ्या ह्या व्यान संतुष्ट झाळे आहेत. तूं आतां रघुकुलत्पनन 
रामाचे ठिकाणीं खराखरा स्नेह दाखीव. हे ब्रह्मन्‌, प्रजापति कृशाभ्राचे तप:- 
सामथ्यीनें युक्त असठेळे अमोध पराक्रमी पुत्र तूं रघुवंशज रामाला अर्पण कर, 
हे ब्रह्मन्‌ तुझी झुश्रबा करण्याविषयी तत्पर असलेला राम तुझ्या दानाळा पात्र 
आहे, आणि त्या राजकुमाराला देवांचे फारच मोठें कार्य क्तेव्य आहे.” 

ह्याप्रमाणे विश्वामित्रांना सांगून त्यांची प्रशंसा करीत करीत सत्रे देव 
आकारामागीनें चाठते झाळे, ब इतक्यांत संध्यासमयहि प्राप्त झाला, देव गेल्या- 
नंतर ताटकेच्या वधान संतुष्ट व प्रसनन झालेले मुनित्रेष्ठ विश्वामित्र रामाचे मस्तकीं 
अवघ्राण करून म्हणाले, ' हे शुभदर्शन रामा, आजची रात्र आपण येथेंच 
काढूं. आणि उद्यां उजाडल्यावर त्या माझ्या आश्रमाला जाऊं.' विश्वामित्र 
मुनींचे भाषण श्रवण करून दररथपुत्र राम आनेंदित झाला आणि ती रात्र 
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व्या ताटकेच्या वनामध्ये त्यानें सुखाने घालविली. तेव्हां शापमुक्त झालेळे तें 
वन इंद्राच्या चैत्ररथ वनाप्रमार्णे रमणीय होऊन व्याच दिवशीं शोभू लागलें. 
सारांश, त्या ताटका नामक यक्षकन्य'चा रामानें वघ केला असतां देवगण आणि 
सिद्धसमुदाय त्याची प्रशंसा करूं लागले; आणि प्रभातसमय प्राप्त झाला असतां 
विश्नामिञर मुनि ज्याला जागा करीत असत, तो राम त्या वनामध्ये मुनींसहवर्त- 
मान राहेला, 
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सर्ग सत्ताविसावा. 
त व 
श्रीरामाला अस्त्रोपदेश. 

त्या रात्री त्या ठिकाणी वास्तव्य केल्यानंतर, महाकीर्तिमान विश्वाम्रित्र मुनि 
हास्यपूबक मधुर स्वराने युक्त असं भाषण रघुवरज रामाशीं करूं लागले. ते 
म्हणाले, “ हे महायडास्वी राजपुत्रा, तुझें कल्याण असो. मी तुझ्यावर संतुष्ट 
झाली आहे आणि अत्यंत प्रसन्न होऊन तुला मा सर्व असख्रे देत आहे. त्या 
अख्रांच्या साहाय्यानें तूं प्रथ्वीवरीळ गंधवे आणि उरग ह्यांसहवतमान शत्रुभूत 
देवदेत्यगणांना संप्रामामध्ये जेरीस आणून जिकशील. हे खघुवंशजा, तुझं कल्याण 
असो. मी तीं सध दिव्य अखे ब त्याचप्रमाणे दिव्य असें मोर्ठे दंडचक्र तुला 
देईन. तसंच हे वीरा, ध्मचक्र, कालचक्र, विष्णुचक्र आणि अत्यंत उग्र असं 
इंद्रचक्र मी तुला देईन. हे पुरुषश्रेष्ठा रघुवंराजा रामा, वज्राखर, शोवास्र, शूलबत 
नामक अख, त्रह्मरिरो नामक अस्तर आणि ऐकार भा तुला देईन. हे 
महापराक्रमी रामा, अनुपम असे ब्रह्माज्ञ मी तुला देईन. आणि त्याचप्रमाणे, हे 
ककुस्त्यकुलोत्पना, मोदकी आणि शिखरी ह्या दोन उज्न्बळ गदा व 
धर्मपाशा आणि काल्पादा मी तुला देईन. हे रघुनंदना, वारुणपाश हें अनुपम 
अस्र आणि झुष्क व आद्रे अशीं दोन अशनीसंज्ञक असें मी तुला देईंब. हे 
निष्पापा, पैनाकार, नारायणारख, अग्नीला प्रिय आणि शिखर ह्या नांवानें 
प्रसिद्ध असे आमझ्तेयाश्र व मुख्य वायव्यास्र मी तुला देईन. हयशिरो नामक 
असर, कौंचाख्र आणि दोन शाक्ति मी तुला देईन. कंकाल, मुसळ, उम्र असे 
कापाळ, किंकिणी इत्यादि राक्षसांचा वध करण्यास समर्थ असलेलीं ही सव 
अखे मा तुला देईन. हे महापराक्रमी राजपुत्रा, नंदन ह्या नांवानें प्रसिद्ध अस- 
ठेळें मोठें वैद्यावराख, उत्कृष्ठ खड्ग, मोहन ह्या नांवाने प्रसिद्ध ब गंधर्बांना 
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प्रिय असे गांधर्वास्र, प्रस्वापन, प्रशामन, सौम्य, वर्षण, शोषण, संतापन ब 
विलापन हीं असें मी तुला देतो. हे पुरुषश्रेष्ठ महायशस्वरी राजपुत्रा, मद- 
नाला प्रिय आणि सहन करण्यास फारच अशक्य असं मादन नामक अख, 
मानव ह्या नांवानें प्रसिद्ध आणि गंधरवांना प्रिय असे गांधवीस्ल आणि मोहन 
ह्या नांवार्ने प्रसिद्ध व पिश्याच्यांना प्रिय असें पैशाच अस्त्र तूं घे. तामस, महा- 
बलाढ्य सोमन, दुःसह असें संवत, मोसल, सत्यसंज्ञक अस्त्र, मायामय असे एक 
दुसरें असत, शात्रतेजोनाशक असं तेज:प्रभसंज्ञक सूर्याचे अस्त्र, चंद्राचे शिशिर 
नामक असर, अल्लंत भयंकर असे त्वाष्टू अत्र आणि शत्रूंचा पराजय करणारे 
असे भगदेवा'चें भयंकर शीतेप॒ नामक अश्न ठं ग्रहण कर. हे पराक्रमी राज- 
पुत्रा, यथेष्ट रूप धारण करणारे असे हे महाबलाढ्य व अत्यंत उदार अरख- 
रूपी कृशास्मपुत्र तूं सत्वर घे. '' 


॥"_ _*_ 


ह्याप्रमाणे सांगितल्यावर ते मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र प्राड्मुख झाले, आणि 
अत्थत प्रसन्न होऊन त्यांनी रामाला अत्युत्कृष्ठ असा अस्रविषयक मंत्रसमुदाय 
उपदेशरूपानें अर्पण केला. तात्पर्य, ज्यांचा सर्व प्रकारचा संग्रह देवांनाहि 
दुळभ आहे, तीं अखे ल्या त्रिप्न विश्वामित्रांनी रघुवेशाज रामाळा त्या वेळीं अपण 
केली. सारांश, ते बुद्धिमान विश्वामित्र मुनि त्या असख्रविषयक मंत्रांचा जप 
करूं लागळे असतां सर्वे अमूल्य अस्त्रे रघुवंशज रामासमाप मूतिमंत येऊन 
उभीं राहिठीं. नंतर मूर्तिमान येऊन उभे रादिलेले ते सर्व अखरूप कृसाश्र- 
पुत्न हात जोडून आनंदाने त्याला म्हणाळे, “ हे अत्यंत उदार राघवा, हवे आम्ही 
तुझे दास आलो आहे. तुझें कल्याण असो. तूं जे जे मनामध्ये आणिशाल, 
तें तें सवे आम्ही शेवटास नेऊं. ' 

ह्याप्रमाणें त्या महाबलाढ्य कृराश्रपुत्रांनीं रामाला सांगितले असतां त्याचे 
मन प्रसन्न झार आणि हातानें स्पश करून त्यांचा स्वीकार केल्यावर ' तुम्ही 
मंत्ररूपानें माझ्या मनामध्ये सर्वदा वास्तः्य करीत जा, ' अशी त्या ककृत्स्थ- 
कुलोत्पन्न रामाने त्यांना आज्ञा केळी. तदनंतर मनामध्ये प्रसन झालेला तो 
तेचस्त्री राम महामुनि विश्वामित्रांना अभिवंदन करून पुढें जाण्यास उद्युक्त झाला. 
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सर्ग अठ्ठाविसावा. 
अस्त्रांचा स्वीकार. 

तदनंतर अखांचा स्वीकार केल्यावर प्रसन्न मुदेनें युक्त व शुचिभूत असलेला 
तो क्कुत्स्थकलोत्पन्न राग जातां जातांच विश्वामित्र मुनींना म्हणाला, “ हे भग- 
वन्‌, मीं असत्रांचा स्वीकार केला आहे अब त्यामुळें मा. आतां देवांनाहि 
अर्जिक्य झली आहे; परंतु हृ मुनिश्रेष्ठ, अखांचा उपसंहार कसा करावा हँ 
जाणण्याची मला इच्छा आहे. ' ह्याप्रमाणें ककुत्स्थकुलोत्पन राम बोळे लागला 
असतां घैयंवान, सदाचरणसंपत्न आणि खुचिभूत अशा महातपस्वी विश्वामित्र 
मुनींनी अस्रांचे उपसंहार रामाला सांगितळे आणि नंतर ते म्हणाले, “ सल्यवान, 
सत्यकीर्ते, भ्रष्ट, रभस, प्रतिह्ारतर, पराड्मुख, अवाड्मुख, हे लक्ष्य आणि 
अलक्ष्य, दढनाभ, वसुनाभ, दशाक्ष व रातअक्त्र, दराशीषे व शतोदर, पद्मनाभ 
व महानाभ, दुंदुनाभ व स्वनाभ, ज्योतिष, राकुन, उभयतां नेरास्य व विमल, 
दैत्यनारक, योगंधर व विनिद्र हे अखरूप कशाश्रपत्र मा तुला देत असून, 
शुचिबाहु, महाबाहु, निष्कली, विरुच, साचिमाली, घृतिमाळी, वृत्तिमान, रुचिर, 
पित्रय, सोमनस, आणि ढे राघवा, उभयतां बिघूत व मकर हे मी तुला देतो. 
शिवाय परवीर, रति, धन व धान्य, कामरूप, कामरुचि, मोह, आवरण, जैभक, 
सपनाथ आणि पंथान व वरुण ह यथेष्ठ रूप धारण करणारे व तेजोमय अस- 
लेळे असखरूप कृशास्रपुत्र तू घे. राघवा, तूं माझ्या दानाठा पात्र आहेस. तुझे 
कल्याण असो. 

ह्याप्रमाणें बिश्नामिञ्र मुनींनी सांगितलें असतां “ होय ' येवढेंच म्हणून 
ककुत्स्थकुलात्पन रामान प्रसन्न मनाने त्यांचा स्वीकार केला, तेव्हां दिव्य 
आणि उज्ज्वल देहाने युक्त व सुखप्रद असे ते असखरूप कृशाश्वपुत्र मू्तिमान 
तेथें आले. सारांश, कांहीं अगारासारखे, कांही धूमसद्शा आणि कांडी चंद्र- 
सूर्याप्रमाणे तेजस्सी असे ते मधुर भाषण करणारे अस्ररूप कृशाश्वपुत्र नम्र 
होऊन व हात जोडून तेथे उभे राहिळे आणि रामाला म्हणाले, ' हे पुरुषश्रेष्ठा, 
हे आम्ही आलो आहो, आम्हीं आपलें काय कार्य करावे :याची आपण आज्ञा 
करा. ' ह्याप्रमाणें त्यांनी प्रार्थना केली असतां राम म्हणाला, “ आपण सांप्रत 
यथेष्ठ गमन करा आणि कार्यसमय प्राप्त झाला असतां माझ्या मनामध्ये मंत्र- 
रूपाने स्थित असठेळे आपण मला साहाय्य करा, ' ह्याप्रमाणे रामानें त्यांना 
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सांगितल्यावर ' ठीक आहे! असे म्हणून त्यांनी रामाचा निरोप घेतला, आणि 
त्या ककुत्स्थकुलोत्पत्न रामाला प्रदक्षिणा करून ते आल्या बाटेनें चालते झाले. 
तिद्धाश्रमसंवर्धा प्रर्छा. 

अशा प्रकारे अस्रांचें ज्ञान झाल्यानंतर रघुबंराज राम जातां जातांच मह्या- 
मुने विश्वामित्रांना मधुर आणि स्पष्ट अशा वाणीनें प्रश्न करू लागला, “हे 
भगवन्‌ , पर्वेतापासून दूर नसलेला हा मेघतुल्य बृक्षसमूह मळा दिसत आहवे, 
तो आश्रमसंबंधी आहे किंबा वनसंबंधी आहे हें आपण मला सांगा. त्याविषयी 
मला पराकाष्ठेची उत्सुकता उत्पन झाठी आहे. हा वृक्षसमुदाय दिसण्यांत उत्तम 
असून मनोहर आह, म्ृगांनीं व्याप्त झाठला आहे आणि मधुर शब्द करणाऱ्या 
नानाप्रकारच्या पक्ष्यांनी ह्याला शोभा आणिलेली आहे. हे मुनिश्रष्ठा, आपण 
आतां शरिरावर कांटा आणणाऱ्या अशा भयंकर वनमागांतून बाहेर पडला 
आहो, आणि ह्या प्रदेशाच्या सुबत्तेवरून हे अ.श्रमस्थान असावे असे मला 
ब!टत आहे. कारितां, भगवन्‌ , हें कोणाचे आश्रमस्थान आहे, ते सवे आपण 
मळा सांगा. ज्या ठिकाणीं ते ब्रह्मघातको, दुराचारी, पापा आणि दुरात्मे राक्षस 
आपल्या यज्ञाला विघ्न करण्यास प्रवृत्त झाळे आहेत, आणि ज्या ठिकाणी 
आपल्या त्या यज्ञकर्माचें संरक्षण ब राक्षसांचा बघ मठा कतेब्य आहे, त्या 
आपल्या आश्रमाचा प्रदेश काणता, ता आपण मला सांगा. हे ब्रह्मन्‌, हे मुनि- 
श्रेष्ट, हे प्रभो, हें सर्व श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. ! 


सगे एकुणतिसावा. 
५९ फा 
सिद्धाश्रमाची कथा. 
नंतर ते प्रश्न विचारणाऱ्या त्या अतक्यं रामाचे भाषण श्रवण करून महा- 
तेजस्वी विश्चामित्र मुनि विचारलेल्या प्रश्नाचे उत्तर देऊं लागले. ते म्हणाले, 
£ हवे महापराक्रमी रामा, देवांना वंद्य अद्या अत्यंत महातपस्वी विष्णूने, तपश्चर्थे- 
कडे लोकांची प्रवृत्ति व्हावी रतदर्थ तपश्चयो करण्याकरितां, पुष्कळ वर्षेच 
नव्हे, परंतु होकडो युगे या ठिकाणीं वास्तव्य केठेळें आहे. वीरा रामा, वाम- 
नावतार घेण्यापूर्वी तपश्चयी करण्याकरितां सुरश्रेष्ठ महात्म्या विष्णूने या आश्र- 
व द 


माचा स्वीकार केला होता, व त महातपरूवी विष्णु या ठिकाणीं तपाने सिद्ध 
झाल्यामुळें सिद्धाश्रम म्हणून हा आश्रम प्रसिद्ध आहे. ह्या आश्रमांत विष्णु 
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तपश्चया करीत असतांनाच इंद्र आणि मरुद्ठण ह्यांसइवर्तमान देवगणांनां 
जिंकून विराचनपुत्र बलिराजाने ते इंद्रादिकांचें राज्य स्वतः करण्यास आरंभ 
केला, व त्रेळोक्यामध्ये विख्यात असलेल्या त्या महाबलाढ्य व अतिप्रचंड 
दैव्यराजानें एक यज्ञह्वि केडा, परंतु बलि यज्ञ करीत असतांना अभिप्रभ्रति देव 
ह्या आश्रमामध्ये स्वतः विष्णूकडे आले आणि म्हणाले, ' हवे विष्णो, विरोचन- 
पुत्र बलि उत्तम यज्ञ करीत आहे. कोरेतां ते ब्रत संपूणे होण्यापूर्वां आपण 
आपलें काये करून घ्यावें इकडल्या तिकडल्या प्रदेशांतून तेथें जाऊन जे 
याचक त्याच्यापाशी जे जे मागतात, तें तें सव तो त्यांना यथायोग्य रीतीनें 
अर्पण करितो. ह्यास्तव हे विष्णो, देवहिताकॉरेतां मायेचे अवळंबन करून 
आपण वामनत्व स्वीकारा आणि आमचें चांगळं कल्याण करा.! 

विश्वामित्र पुढें सांगतातः:-“रामा, ह त्यांचे भाषण चाललें आहे तोंच भमि- 
तुल्य अभेने युक्त आणि म्हणूनच तेजाने देदीप्यमान अशा भगवान काऱ्यप 
मुनींनी अदितीसहवर्तमान सहख दिव्य वर्षेपयंत चालविळेढी तपश्चर्या समाप्त 
केली, आणि त्या देवीसहवतंभान ते वरप्रद मधुसूदनाची स्तुति करूं लागले. 
: हे प्रभो, तपोमय, तपोराशी, तपोम[त व ज्ञानस्वरूप अशा तुज पुरुषश्रेष्ठाला 
मी आचरिलेल्या तपाच्या योगाने अवलोकन करीत आहे. हे प्रभो, तुझ्या 
हारिराचे ठिकाणी मा हें सवे जगत्‌ अवलोकन करीत आहें. तूं अनादि असून 
अतक्‍्भ आहेस. मा तुळा रारण आला आह. ' ह्याप्रमाणें स्तुति झाल्यावर, * वर 
माग, तुझें कल्याण असो. तूं वराला योग्य आहेस, असं मी समजतो. ' म्हणून 
श्रीहरीनी प्रसन्न होऊन पापक्षाठन झालेल्या कहयप मुनींना सांगितळें असतां, 
ते मरीचिपुत्र विष्णूला म्हणाले, “ हे वरप्रद, अर्दिते, देवता आणि मी ह्यांनी 
प्राथित असा वर आपण प्रसन्न होऊन मला द्या. सारांरा, हे सुव्रत, हे 
भगवन्‌ , हे निष्पाप, मक्षे व अदितीचे आपण पुत्र व्हां. हे देलनाशक, 
आपण इंद्राचे कनिष्ठ बंधु व्हा, आणि शोकाकुळ झालेल्या देवांना साद्दाय्य 
करा. आपल्या प्रसादामुळें दा प्रदेश सिद्धाश्रम म्हणून प्रसिद्ध होईल. हे भगवन्‌ , 
हो तपश्चर्या संपूणे झाडी आहे. करितां, देवाधिदेव, आतां देवकार्याकरितां 
आपण येथून उठा. ! 

ह्याप्रमाणे काऱ्यप मुनींनी प्राथना कठी असतां महातेजस्वी विष्णु अदिर्तांचे 
ठिकाणीं जन्मास आले, आणि बामनरूप धारण करून ते विरोचनपुत्र बली- 
कडे गेटे. नंतर त्रेठोक्य व्यापण्याची इच्छा घरून सर्भ लोकांच्या ह्विताविषयी 
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तत्पर असलेल्या विष्णूनीं बलीपाशी त्रिपादभूमीचौ भिक्षा मागितली. त्याप्रमाणें 
त्या भूमीचा प्रतिग्रह्म केला आणि तौन पदांनीं तिन्ही लोक व्याप्त करून व 
आपल्या सामर्थ्याने बळीचा निग्रह करून पुनरपि त्यांनी ते त्रेलोक्य महेंद्राला 
अर्पण केलें. सारांश, त्या महातेजस्वी विष्णूंनी पुनर्रापे त्रेलोक्य इंद्राधीन करून 
टाकिले. असो. ह्या श्रमपरिहार करणाऱ्या आश्रमामध्ये पूर्बी त्या बामनावतार 
घारण करणाऱ्या ईश्वरानेंच वास्तव्य केलें होते आणि मीहि ल्या वामनाच्याच 
प्रसादाने ह्या आश्रमाचा उपभाग घेत आहे. विध्न करणारे राक्षस ह्या आश्रमा- 
मध्ये येत असतात. कारतां हे पुरुषश्रष्ठा, त्या दुराचारी राक्षसांचा ह्या 
ठिकाणीं वघ करणें योग्य आह. रामा, आज आपणत्या सवोत्कृष्ट सिद्धाश्रमाला 
जाऊं. बा बौरा, हें आश्रमस्थान जसं माझें आदे; तसं तुझेंहि आहे. 
सिद्धाश्रमीं ग्भन. 

अश्या प्रकोरे अत्यंत प्रसन झालेळे महासुनि बिश्चामित्र लक्ष्मणासहवर्तमानं 
रामाढा घेऊन त्या आश्रमामध्य प्रविष्ठ होऊ लांबले असतां, पुनवसुसंक्षक दोन 
तार्‍्यांनी युक्त जसळठेला अन्नरझ्ति चंद्रमा ज्याप्रमाणे शोभतो, ल्याप्रमाणें ते 
शोभं लागले. त्यांना अवळोकन वेल्याबरोबर सिद्धाश्रमनिवासी सन मुनींनी 
एकदम उठून प्रथम विश्वामित्राचें यथायोग्य पूजन केळे; आणि नंतर त्याच- 
प्रमाणें त्या राजपुत्रांचेंहि त्यांनी आदरातिथ्य केलें. असा. आश्रमांत गेल्यावर 
एक मुहूर्तमर विश्रांति घेतल्यानंतर ते रघुनेदन शात्रुनाशक राजपुत्र हात जोडून 
सुनिश्रेष्ठ विश्वामित्राला म्हणाळे, “ हे मुनिश्रेष्ठ, आपलळें देव बरें करो. आपण 
आजच दौक्षा घ्या. आपला यज्ञ सिद्ध हाऊन म्हणजे शेवटास जाऊन ह्या 
आश्रमाचे स्विद्वाश्रम हें नां4 अन्वर्थक होळे आणि आपलें वच्चन खरं होवो. !' 
ह्याप्रमाणे रामाने प्राथना केळी असतां मन व इंद्रिथे ह्यांचा निग्रह केठेल्या 
महातेषस्वी विश्वामित्र मुनींनी त्या वेळीं यज्ञदीक्षा घेतळी, असो. शिवपुत्र दोन 
स्कंदच बो काय असे कझोभत असलेले त राजकुमार स्वस्थांतःकरणपूरबेक त्या 
रात्री त्या सिद्धाश्रभामध्ये रादिळे, आणि प्रभात काठी उठल्यानंतर अतिशय शुचिर्भेत 
असलेल्या व्या राजकुमारांनी प्रातःसंध्या करून आणि नियमाने कतेव्य जो उत्कृष्ठ 
जप तोहि समाह करून, होम देऊन बसलेल्या विश्वामित्र मुनींना वंदन केलें, 
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ह्याप्रमाणें वंदन केल्यानंतर देशा ब काळ जाणणारे आणि संभाषणामध्यें 
निपुण असलेले शात्रुनाराक राजपुत्र योग्य स्थळीं आणि योग्य वेळी विश्वामित्र 
मुनीला म्हणाले, * भगवन्‌ , यज्ञसंरक्षण करण्याकरितां ल्या निशा'चरांचे निवारण 
केव्हां केलें पाहिजे ते आपण सांगा, म्हणजे ती वेळ टळणार नाही. ' ह्याप्रमाणे 
ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम-लक्ष्मण युद्धाच्या उत्कंठेने आज्ञा करण्याविषयी विश्वामित्र 
मुनींना त्वरा करूं लागळे असतां, त्या सिद्धाश्रमांतील ते सर्व मुनी संतुष्ट 
झाले आणि प्रशंसापूवेक त्या राजकुमारांना म्हणाले,  रघुकुलोत्पन राजपुत्रह्मो, 
आजपासून सहा दिवसपर्यंत तुझी रक्षण करा. ह्या मुनींनी यज्ञदीक्षा घेतली 
असल्यामुळे हे तेथपर्यंत मौन धारण करतील, ह्यार्करेतां तुमच्या प्रश्नाचे उत्तर 
आम्हीं दिलं आहे. ! 

त्या मुनींचे त॑ भाषण श्रवण केल्यावर त्या यरास्त्री राजपुत्रांनी निद्रा न 
ध्रेतां सहा दिवसापर्यंत एकसारखं त्या तपोबनाचें रक्षण केळे. सारांश, ते श्रष्ठ 
धघनुधारी राजपुत्र सज्ज झाळे आणि समीप राहून शात्रनाशक मुनिश्रेष्ठ विश्वा- 
मित्रांच्या यज्ञांचे रक्षण करू ठागळे. असं चाललें असतां ता सहावा दिवस 
डजाडल्याबर, “ तूं सावधपणे तयार रहा ' म्हणून लक्ष्मणाला रामान सांगितळें. 
त्याप्रमाणे य॒द्धाविषयीं उत्सुक झालेला राम लक्ष्मणाला सांगत असतांना ब्रह्मा, उपद्रष्टा 
आणि इतरद्दि क्रत्वबिज ह्यांसहवतमान १दे एमाएक| प्रजलळित होऊं ळागढी. 
तात्पर्य दभ, चमस व खचा आणि समिधा ब पुष्पे ह्यांच्या राशी ह्यांनी युक्त 
असलेली ती बेदि विश्वामित्र व क्रत्विज ह्यांसडवतमान एकाएकीं पेट घेऊं 
छांगली, त्या यज्ञाचे अनुष्ठान समंत्रक ब यथाविधि चालळें आहे तोंच 
आकाशामध्ये मोठा भयंकर शब्द होऊ लागला आणि आकाश व्यप्त करून 
ञ्याप्रमाणे मेघ वर्षीकाली मोठी गर्जना वगेरे कारितांना दृष्टीस पडततात, 
त्याप्रमाणे माया प्रकट करणारे ते राक्षस तेथ धावून आले. मारीच, सुबाहु आणि 
त्यांचे अनुयायी अश्मा त्या भयंकर राक्षसांनी तेथे येऊन रक्तप्रवाहांची दृष्टि 
केढी. तेव्हां त्या रक्तप्रवाहानं सिंचित झाठेली ती वेदि अवलोकन केल्याबरो- 
बर राम एकाएकी यज्ञशालेच्या भांवती घावूं लागला, तो आकाशामध्ये ते राक्षस 
" डह्वीराक्षीमाया!!  ..[[क्‍[क्‍[क्‍[क्‍[भक्‍उर्‍र्‍ शिना 
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त्याच्या दृष्टीस पडले. त्या राक्षसांपैकी मारीच आणि सुबाहु हे उभयतां एकदम 
आपल्या आंगावर धांवून येत आहेत असें अवळेकन करून कमलनयन राम 
लक्ष्मणाकडे पाहून म्हणाला, “ लक्ष्मणा, पहा ! वायूच्या योगाने ज्याप्रमाणें 
मेघ उडून जातात, त्याप्रमाणे ह्या मांसभक्षक दुराचारी राक्षसांना मी मानवा- 
खाच्या योगा] निःसंशय उडवून लावितो. अशा दुर्बेलांचा बघ करण्याला 
मार्झ मन घेत नाही.!! 

ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून त्या वेगवान रामानें धनुष्याला बाण लाविला 
आणि अत्यंत श्रष्ट व उज्ज्जळ अशा मानवाख्राचें अभिमंत्रण करून, तो बाण 
त्या अत्यंत क्रुद्ध झालेल्या खघुवंशज रामानें मारीच राक्षसाच्या वक्षःस्थलावर 
टाकिला. तेव्हां त्या श्रेष्ठ मानवाख्राच्या यागाने ताडित झालेला ता राक्षस 
समुद्रामध्ये पुरी शंभर योजनें लांबपर्यंत फेकला गेला. ह्याप्रमाणें शीतेषुसंज्ञक 
मानवास्राच्या बलानं पीडित झाल्यामुळें मूरष्छत झालेला तो मारीच राक्षस 
समुद्रांत कॅकला जाऊन तडफडत आहे असें पाहून लक्ष्मणाला राम म्हणाला, 
£ लक्ष्मणा, पहा मनूर्न प्रथम योजिलेलें हे शीतेषुसंक्षक मानवास्र ह्याला मोह 
पाडून लांब नेत आहे; परंतु हें ह्याच प्राण घेत नाहीं. असो. ह्या दुराचारी, 
पापकमाविषयी रत, यज्ञवधातकी आणि रक्त प्राशन करून असणाऱ्या निदैय 
राक्षसांचाहि आतां मी वध करितो. !'” याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून आपलें 
हस्तलाघव दशेबोतच कीं काय, रघुनंदन रामानें अतिराय प्रचंड अर्से आज्ञेयाख 
सत्वर धारण करून, सुबाहु नामक राक्षसाच्या वक्षःस्थलावर फॅंकिळं असतां 
त्या अखराने ताडित झालेला तो राक्षस भूमीवर पडला. असो. नंतर अत्यंत 
उदार अशा त्या महायशस्वो रघुवेराज रामाने वायव्या्न घेऊन इतररह्दि यज्ञ. 
घातकी राक्षसांचा वध केला असतां, त्या सिद्धाश्रमनिवासी मुनींना आनंद 
झाला; आणि विजयसमयीं पूर्वी कुषीनी ज्याप्रमाणे इंद्राचे पूजन केलें, त्याप्रमाणे 
त्या सिद्धाश्रमानेवासी मुनींनी त्याचे पूजन केलें. असो. नंतर यक्ष समात्त 
झाल्यावर, सव प्रदेश पीडारहित झाल्याचें अवलोकन करून, महामुनि विश्वा- 
मित्र ककुत्स्थकुलोत्पन रामाला म्हणाळे, “ हे महाबाहो, माझा मनोरथ सिद्धीस 
गेठा, गुरूचे म्हणणें तू शवटास नेळेंस आणि हे मह्ायरास्वी वीरा, द्या 
आश्रमाचेंहरि तूं सिद्धाश्रम हें नांव सत्य करून दाखविळेंस.'' ह्याप्रमार्णे रामाची 
प्रशसा केल्यावर ते बिश्चामित्र मुनि यांच्यासहवतमान संध्यावेदन करू लागळे, 
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सर्ग एकश्विसावा. 
मिथिला नगराकडे प्रयाण. 

संध्यावंदन झाल्यानंतर, ज्यांच्या मनांश्रील उद्देदे शोवटास गळा आहे असे 
ते आनंदित झालेले दोर राम-ढक्ष्मण व्या रात्रीं सुप्रसन्न अंतःकरणाने त्या 
आश्रमामध्ये राहिले. रात्र उजाडल्यावर पूवोण्हसंबंधीं स्नानसंध्या भाटो- 
पून ते उभयतां, विश्वामित्र आणि इतरहि कषी ह्यांच्या खमीप गेछे. नंतर 
अग्नीप्रमाणे देदीप्यमान असलेल्या मुनिश्रेष्ठ विश्नामित्रांना अभिवंदन करून, ते 
मधुर भाषण करणारे राम-लक्ष्मण अत्यंत उदात्त वाणीने विश्वाभित्र मुनींना 
म्हणाले, “ मुनिश्रेष्ठ, हे आम्ही दास आलो आहो. आतां आम्ही आपली 
काय आज्ञा शेवटास न्यावी, ह्याचा हुक्कूम व्हावा. '' ह्याप्रमाणे त्यांमी भाषण 
केलें असतां विश्वामित्राला पुढाकार देऊन ) क्षि रामाला म्हणाठे, “ हे 
पुरुषश्रेष्ठा, मैथिळाधिपति जनक रानाच्या घरी अयंत धमयुक्त असा यज्ञ 
होणार असून तिकड आम्ही जाणार आहां. ह्यास्तव हे पुरुपष्रेष्ठा, तूंहि 
आम्हांसहवतमान तेथे चळ, आणि तें असु श्रष्ठ वनुष्य त्या ठिकाणी तूं 
अवलोकन कर. हे पुरुषश्रेष्ठा रामा, दवरात नामक जो पूर्वीचा जनक राजा 
होता, त्याचा यज्ञ सुरू असतांना अत्यंत उज्ज्बळ आणि अब्र्क्य सामर्थ्याने 
युक्त असं तें घोर धनुष्य देवांनी यज्ञमंडपामध्ये त्याला दिळेलें आहे. देव, 
गंधवे, दैत्य आणि राक्षस ह्यांपैकी का्ीहि त्या धनुष्याला प्रत्येचा चढविण्यास 
समथे नाहींत; मग मानव तर सवे प्रकारे समथे नाहॉतच नाहींत. महाबलाढ्य 
राजपुत्रांनीं व राजांनी त्या घनुष्याचे वीय जाणण्याकारतां त्याला चढविण्या'ची 
खटपट केली; परंतु ते समर्थ झाले नाहींत. हवे परुषश्रेष्ठा ककुत्स्थकुछोत्पन्ना 
रामा, त्या महात्म्या मेथिळाधिपतीचें ले ध्ुष्य आणि अत्यंत अद्भुत यज्ञ तूं 
अवलोकन करशील. यज्ञामध्ये देव प्रसनन झाळे असतां त्या मैथिलाधिपतीनें 
यज्ञाचे फल म्हणून ते उत्कृष्ठ धनुष्य त्यांचेपाशीं मागितळें व त्याचप्रमाणें 
शांकरासहवर्तमान सवे देवांनी ते सुनाभ ( उत्कृष्ठ प्रकारच्या मुष्टिबंधनस्थानाने 
युक्त असलेलें ) धनुष्य त्याला अपण केले. तेव्हांपासून हे रघुवरज रामा, 
त्या राजाच्या गृहामध्ये त्या यज्ञदेवतांच्या स्थानी असलेल्या धनुष्याचें, नाना- 
प्रकारची गंधे आणि अगुरु गंधांनी युक्त असलेले धूप, ह्यांच्या योगानें 
पूजन होत असते, ” 
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ह्याप्रमाणें रामाला सांगितल्यावर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रांनी कठुत्स्थकुलोत्पन 
राम-लक्ष्मण आणि क्रषरिसमुदाय ह्यांसहवर्तमान, । तुमचें कल्याण असो. माझा 
मनोरथ सिद्धीस गेळा आहे आणि आतां मी ह्या सिद्धाश्रमांतून निघून 
जान्हवीच्या उत्तरतीरी असलेल्या हिमालय पवेतावर जात आई ' असें बन- 
देवतांना सांगून ब त्यांचा निरोप घेऊन, ते कुशिकवराज तपोधन मुनिश्रेष्ठ 
विश्वामित्र उत्तर दिशेला जाण्याच्या उद्देशाने चाळू लागळे. ते मुनिश्रेष्टठ विश्ना- 
मित्र जाऊं लागले असतां त्यांचे अनुयायी ज इतर त्रद्मवत्ते मुनी, त्यांच्या यज्ञ- 
पात्रांनी बंगेरे भरठेळे शांभर गाड त्यांच्या मागोमाग गेले. ( सारांश, अग्नि- 
होत्राचें वंगेरे शांभर गाडे सामान बरोबर घेऊन विश्वामित्रानुयायी मुनी त्यांच्या 
मागोमाग गेले. ) इतकेंच नव्हे, तर त्या सिद्धाश्रमांत राहणार मृग व पक्षी 
ह्यांच समुदार्याहे त्या मडात्म्या सिद्धाश्रमनिवासी मुनींबरोबर तपोघन विश्रा- 
मित्र मुनींच्या मागामाग गेले; परंतु क्रपिसमुदायासहवतमान जात असलेल्या 
विश्वामित्र मुनींनी त्या पक्ष्यांना वगेरे परत फिरविळे. 


असो. नंतर बराच रस्ता चाळून गेल्यावर सूर्य कळला असतां त्या मुनि- 
गणांनीं सावध राहून शोणा नामक नदीच्या तीरी वात्तव्य केळे. नंतर सूयोस्त 
होऊं लागला असतां त्या मुनींनी स्नान केळे आणि अभमिहोत्र होम आटो- 
पल्यावर विश्वामित्र मुनींना अग्रणीत्ब देऊन ते अर्पारमेत तजस्वा मुनी तेथे 
बसले. तेव्हां लक्ष्मणासहवर्तमान रामहि त्या मुढोंना अभिवंदन करून विवेकी 
विश्वामित्र मुनींच्या समोर बसला. ह्याप्रमाणे सवजण बसल्यानंतर मुनिश्रेष्ट 
तपोधन विश्वामित्रांना महातेजस्वी रामानें, “ हे भगवन्‌ , समृद्ध वनान शोभित 
असलेला ह प्रदेश कोणता, ते श्रवण करण्याची माझा इच्छा आहे. मुनिश्रेष्ठ, 
आपलें देव बरें करो. ह्या विषयींची यथाथ हकीकत आपण मला कथन करा.!' 
असा प्रश्न केळा व ह्याप्रमाणे रामानें प्राथना केढी असतां त्या सद,चरणसंपनत्न 
मह।तपस्यी विश्वामित्र मुनींनी कषीमध्ये त्या दशासंबंधीं सव कांही कथन केलें. 
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सर्ग बसिसावा. 
"०५९७४ ४-८ 
कुदानाभ व त्याच्या कन्या ह्यांच वृत्त. 

विश्वामित्र म्हणाळे:--।““ सजनांना मान देणाग, निमेळ तपश्चया करणारा 
आणि धमेवेत्ता असा एक महातपस्वी कुश म्हणून मोठा ब्रह्मपुत्र होऊन गेला. 
त्या महात्म्याने क्षात्रधम वृद्धिंगत होण्याची इच्छा धरून कुलीन आणि झाचर- 
णाने शुद्ध अश्या विदर्भ राजाच्या कन्येचे ठकाणीं फारच मोठे बलिष्ठ, देदीप्य- 
मान आणि मोठे उत्साही असे कुशांब, कुरानाभ, असूर्तरजस आणि बसु ह्या 
नांवाचे आपणासारखे चार पुत्र उत्पन्न केले. पुढें त्या धर्गिष्ठ व सत्यवचनी 
पुत्रांना, हे पुत्रहा, प्रजापालन करा, म्हणजे तुम्हांठा माठें पुण्य लागेल ! असं 
तो बुडा म्हणाला असतां, त्यांचे भाषण श्रवण करून त्या पुरुषश्रेष्ठ व ठोकोत्तर 
अशा चारहि पुत्रांनी नगर वसविलीं.महातेजस्वी कुशांबाने कोशांबी नगरी वसविली. 
घमोत्म्या कुशानाभानें महादय नामक नगराची स्थापना केली.महामति असूतरजसान 
धमोरण्य वसविळें आणि वसुराजाने गिरखिज नामक भ्रष्ट नगर स्थापि. तं जें 
गिरित्रज नामक नगर, तीच त्या महात्म्या वसुराजाची सांप्रत वसुमती म्हणून 
प्रसिद्ध असठेली नगरी होय. ह्या नगरीच्या आसमंतात हे पांच श्रष्ठ पवेत शोभत 
अहित; आणि सुमागधी म्हणून प्रसिद्ध असली जी रम्य नदी मगध देशामध्ये 
वहात गेलेली आहे, ती ह्या पांच श्रष्ठ पवतांमध्ये माठेप्रमाणें शोभत आहे. रामा, 
ती ही ल्या महात्म्या बसुराजाची मगधी म्हणून प्रसिद्ध असलेली शोणा नदो 
होय. ही नदी पूर्वेकडे वहात जाणारी आहे. हिच्या दोन्ही तीरांवर प्रदेश चांगला 
सुपीक आद्वे व त्यामुळें हिच्या तीरांवर धान्याची समृद्धि आहे. हे रघुनंदना, 
धमोत्म्या कुशानाभ राजषीला सर्वोत्कृष्ठ अश्या दोभर कन्या घृताची नामक अप्स- 
रेच्या ठिकाणीं झाल्या. पजन्यकाठी मेघमंडळांतून वाहेर पडणार्‍या प्रतिविद्यु्ठताच 
कीं काय अशा ह्या रूपवती व उत्तम प्रकारचे अठंकार धारण केलेल्या तरुण 
कन्या एकादां उपवनामर्ध्ये गेल्या आणि उत्तम प्रकारच्या आभरणांनी शूषित 
होऊन गायन, नृत्य व वादन करितां करितां पराकाष्ठेच्या आनंदांत निमम्न झाल्या. 
सारांश, प्रत्येक अवयव सुंदर असल्यामुळें पृथ्वीमध्ये रूपानें अप्रतिम असलेल्या 
त्या कन्या उपवनामध्यें आल्या असतां मेघामध्यें असलेल्या चांदण्याप्रमागे चमकू 
ळागल्या. तेव्हां सोंद्ये आणि योवन ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या गुणसंपन्न सवे 
कन्यांना अवबळोकन करून सर्वोत्मक वायु त्यांना म्हणाला, “ तुझांवर माझें मन 
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गेळें आहे. करितां तुम्ही सर्वजणी माझ्या भायी व्हा, म्हणजे मनुष्यत्वाचा त्याग 
होऊन तुम्हांला दीध आयुष्य प्राप्त होईल व्रिशेषतः मनुष्यांमध्ये यौवन हूं 
नेहमी अगदीं चचलच असते. तस्मात तुम्ही अक्षय थोवन प्राप्त करून 
घेऊन अमर व्हा. ' 


ह्याप्रमाणे त्या महापराक्रमी वायूचे भाषण श्रवण केल्यावर, त्याच्या भाष- 
णाचा उपहास करून त्या शभर कन्या त्याला म्हणाल्या, “ हे सुरत्रष्ठा, तूं 
प्राणिमात्रामध्ये संचार करणारा आहेस, आणि आम्ही सर्वहि तुझा प्रभाव जाण- 
णाऱ्या आहो. तस्मात्‌ तू उगीच आमची अवहेलना कशाकरितां करीत आहेसः 
हे देवा, आह्यो कुरानाभाच्या कन्या आहों, आणि हवे सुरश्रेष्ठा, आमचा उपमर्द 
करण्यास प्रवृत्त झालेल्या तुझ्यासारख्या देबाळाहि देवत्वापासून च्युत करण्यास 
आम्ही समथ आहा; परंतु आम्ही तपाचे रक्षण करीत आहो. आणि शाप 
दिला असतां तपाचा क्षय होईल म्हणून आम्ही ती गोष्ट मनांत आणीत नाहीं. 
हे दुर्बुद्धे, सत्यवादी पित्याचा अवमान करून विषयवासना उत्कट झाल्यामुळें 
स्वेच्छेने पति वरण्यास आम्ही प्रवृत्त व्हावें असा प्रसंग आमच्यावर कर्धीहि 
न येबो. अरे, पिता हा आमचा प्रभु असून आमचें परम दैवतहि तोच आहे. 
ह्यास्तव ज्या पुरुषाठा आमचा पिता आम्हांल। देईल, ताच आमचा भता होईल.” 


हें त्या कन्यांचे भाषण ऐकून भगवान समथर वायु पराकाष्ठेचा क्रुद्ध झाला 
आणि त्या कन्यांच्या संथ गातरांमध्ये प्रविष्ठ होऊन त्यानें त्यांना मोडून टाकिल्या. 
ह्याप्रमाणे वायूच्या योगानें अंगभंग झालेल्या त्या कन्या राजाच्या घरांत प्रविष्ठ 
झाल्या आणि मनामध्ये अतिशयच गोंधळून गेढेल्या त्या कन्या लजित होऊन 
डोळ्यांमध्ये अश्व आणू लागल्या असतां, रवत:ला प्रिय आ फारच सुंदर अशा 
त्या कन्या भग्न व म्हणूनच दीन झालेल्य़ा अवलोकन केल्याबरोबर राजा गोंध- 
ळून जाऊन हल्यांना म्हणाला, “ मुलींनो, हे काय ते सांगा, धर्माचें अतिक्रमण 
कोण करीत आहे, तें मला कळूं द्या. तुम्हां सवाना कुबड्या कोणी करून टाकिल्या 

तुम्ही विवळत असन माझ्याशी का भाषण करीत नाहीं, हें मळा सांगा. ! 
ह्याप्रमाणे त्यांना विचारून व दुःखाचा सुस्कारा टाकून त्यांचें उत्तर 
ऐकण्याकरितां राजा एकाम्र चित्त करून बसला. 


८९, श्रीवाश्मीकिरामायण 
सग्ग चोतिसावा. 


म को 
कुशिकवंशाचे वृत्त. 

ह रघुवंराजा रामा, विवाह करून तो ब्रह्मदत्त गेल्यावर त्या निपुत्रिक कुरा- 
नाभ राजार्न पुत्रप्राप्तीकरितां पुत्रकामेष्ठि याग करण्याचे मनामध्ये आणिलें. पुढे 
तो याग सुरू झाल्यावर कुशनाभ भूपतीळा अत्यंत उदार असा कुडा नामक 
ब्रह्मपुत्र म्हणाळा, “ मुला, अत्यंत धार्मिक आणि तुला योग्य असा पुल प्राप्त 
होईल. सारांश गाधिनामक पुत्र तुला प्राप्त होईल आणि त्याच्या योगानें 
तुझी अक्षय वौोर्ति राहील. ' ह्याप्रमाणे कुरानाभ भूपतीला सांगितल्यावर 
आकाशामध्ये प्रविष्ठ होऊन तो कुरा॒ सनातन ब्रह्म.लाकाला चालता 
झाळा. पुढे ह्या गोष्टीला कांही दिवस लोटल्यावर अत्यंत धमेनिष्ठ असा 
गाधिनामक पुत्र विचारी कुरानाभाला झाला, हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना, तो 
परम धार्मिक गाधि माझा पिता होय. हे खघुनंदना, कुशाच्या बंशामध्यें 
उत्पन झालो असल्यामुळें मी कोशिक आहे. हे राघवा, उत्तम आचरणाने 
युक्त अशी एक माझी सत्यवती नामक ज्येष्ठ भगिनी असून ता कहचीकाला 
दिलेली होती. सर्वस्वी भर्त्यांच्या मताप्रमागें वागणारी ता भगिनी देहासहवते- 
मान स्वगीला गेठी. तेव्हां फारच भव्य अशी ही कोशिकी नामक महानदी 
तिच्या रूपाने ह्या प्रथ्वीवर प्राप्त झाली. सारांश, दिव्य ब पवित्र उदकानें युक्त 
आणि रमणीय अशी माझी भगिनी हिमाल्याचें अवलंबन करूनं लोकांचे हित 
करण्याकरितां प्रवृत्त झाडली आहे. असो. हे रघुनदना, भगिनींचे ठिकाणीं 
माझें फारच प्रेम असल्यामुळे हिमालयावर कौशिर्क नदोचे सन्निध मी निलय 
सुखाने रहात असतो. नद्यांमध्ये भ्रष्ट असळेळी ही कोशिकी माझी सत्यवती 
नामक भगिनी असून ती पतित्रता, महाभाग्यवती, पवित्र आणि सत्यधमाचे 
अवलंबन करून राहणारी आहे. रामा, मी कांही सिद्धीच्या उद्देशाने 
तिळा टाकून आला आहें, म्हणजे ह्या सिद्धाश्रमाप्रत प्राप्त झाला आहे. 
आणि तुझ्या तेजाच्या योगार्ने ती. माझी कार्यसिद्धीह्ि झाठेली आहे. ही 
मी आपली व माझ्या वंशाची उत्पात्ते तुला कथन केटी; आणि हे पराक्रमी 
' रामा, ह्या देशाचा जो इतिहास तू मला बिचारिळा होतास तोहि मीं तुला 
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कथन केला. हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना रामा, मी गोष्टी सांगतां सांगतां मध्यरात्र 
होऊन गेली. तेव्हां आतां तू झोप घे. बाबारे, जाप्रण वगेरे झाल्यामुळें 
आपल्या मार्गाला ह्या ठिकाणीं विघ्न न येवो. हे रघुनेदना, सर्व दृक्षांची 
पानेहि अगदी. हलळतनाशीं झालीं आहेत; सर्वे प्चुपक्षी निद्वेमध्ये लीन होऊन 
गेळे आहेत; आणि सर्व दिशा रात्रींच्या अधकारानें व्याप्त झाल्या आहेत, 
असेंच गोष्टी सांगत बसलो तर हळूहळू संध्येचाहि समय होऊं लागेळ, 
नक्षेत्रें आणि तारका ह्यांनी भरठेळें आकारा ज्यातींच्या योगानें नेत्रांनी आच्छा- 
दित झाल्यासारखे भासत आहे. जगांतील अंधकार नाहींसा करणारा हा शीत< 
किरणांनी युक्त असठेला चंद्र स्वतःच्या प्रभेनें जगांतील प्राण्यांच्या मनाला 
आल्हाद देत देत उदय पावत आहे; आणि धोर व मांसभक्षक असे यक्ष- 
राक्षसांचे समुदाय आणि इतरह सवे प्रकारचे निशाचर प्राणी इकडून तिकडे 
व तिकडून इकडे संचार करीत आहेत. '" 

ह्याप्रमाणे सांगून ते महातेजस्वी महर्षि विश्वामित्र स्तब्ध राहिळे असतां 
: फार उत्तम ' असे म्हणून सर्वहि मुनींनी त्यांची प्रशांसा केली आणि 
म्हणाले, “ हा कुशिकांचा वंश नेहमींच मोठा धर्मनिष्ठ आहे. कुदावंशामध्ये 
उत्पन्न झालेले सरवेहि पुरुष श्रेष्ठ, महात्मे व त्रह्मतुल्य आहेत; आणि हे महा- 
यरास्थी विश्वामित्र मुन, विदाषत:ः आपण तर तसेच असून नद्यांमध्ये श्रेष्ठ 
असळेली ही कोशिका तर आपल्या कुलाचा उद्धार करणारी आहे. ” ह्या- 
प्रमाणे आनेदित झालेन्या क्रषिश्रेष्ठांनीं प्रशांसा केली असतां अस्तंगत 
झालेल्या सूयाप्रमाण कुशिकनंदन विश्वामित्र महर्षि झोपी गेळे व किंचित्‌ 
आश्चवयेचकित झालेल्या रामानेंहि टक्ष्मणासहवर्तमान मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्राची 
प्रशंसा करून निद्रेचा स्वीकार केला. 


न“ 


सर्ग पस्तिसावा. 
००५१९७९ 
जान्हवीतीरीं वास्तव्य. 
ती राहिलेली रात्र महषींसहवर्तमान शोण नदीचे तीरी घालवून उजाडल्या- ' 
वर विश्वामित्र म्हणाले, ' रामा, रात्र उजाडली. अरे, पूर्वेकडे तांबडं फुटले, तुझं 
कल्याण असो. ऊठ ऊठ आणि आतां पुढें जाण्याचें मनांत आण. ' झाप्रमाणे 


€५.' श्रीवाल्मीकिरामायण 


त्यांचें भाषण श्रवण केल्यावर प्रातःकालचे आन्हिक आटोपून रामार्ने पुढें 
जाण्याचं मनांत आणून त्यांना विचारिळें, पवित्र जलाने युक्त व ब.ळुकेनें भूषित 
असा हा अगाध शोण नद आहे. ह्यातव द्वे ब्रझन्‌ु, आतां आपण कोणचल्या 
मागोनें ह्यांतून तरून जावें £' ह्याप्रमाणे रामानें प्रश्न केला असतां, ह्या 
मागीनें जाण्याचे मीं मनामध्ये योजिळें आहे; कारण महर्षि ह्याच मार्गीनें जात 
असतात ? असें विश्वामित्रांनी त्याला सांगितलें. तेव्हां ठांबपर्यंत्त रल्ता चाळून 
जाऊन दोन प्रहर दिवस आला असतां मुनींनी सवित आणि नद्यांमध्य श्रेष्ठ अशी 
जान्हबी त्यांनी अवलोकन केली. हंस आणि सारस पक्षी ह्यांनी आश्रित 
ब पवित्र जलानं युक्त अशी ती जान्हवी अवलोकन केल्याबरोबर र॒घुवराज 
राम-लक्ष्मणांसहवतमान सर्व मुनि आनंदित झाले. पुढें तिचे तीरी सडासंमाजेन 
बगर करून बारतज्य करण्याची तजवीज केल्यानंतर खान करून, पितांचे 
ब देवांचे यथावोधे संतपण करून, अम़िहोम देऊन व पंचक्ञानावशिष्ट आणि 
म्हणूनच अमृततुल्य असे अन्न भक्षण करून ते सर्वेहि पवित्र मुनि प्रसन्न 
अंत:करणाने जान्हवीच्या तीरी राहिळे. नंतर महात्म्या विश्वामित्र मुनींच्या 
आसमंत्पद्वागी गराडा घाळून ते सवे मानि ब खघुवेशज रामलक्ष्मण आपापल्या 
योग्यतेप्रमा्णे यथान्याय बसले असतां, प्रसन्न अंत:करणाने युक्त झाठेला राम 
विश्वामित्रांना विचारू लागला, “ भगवन्‌ , तीन मार्गानी गमन करणारी ही गंगा 
नदी त्रेळोक्य व्यापून सागराकडे कशी गेली, हें श्रवण करण्याची माझी इच्छा 
आहे. ! ह्याप्रमाणें महासुनि विश्वामित्र रामाच्या भाषणाने प्रेरित 'झाळे असतां 
गगेची उत्पत्ति व वृद्धि 
कथन करण्याचाच त्यांनी उपक्रम केला. ते म्हणाले, “ राम, धातूंची मोठी 
खाणच असलेला जो पवेतराज हिमालय, त्याला प्रथ्वीमध्ये रूपानें अप्रतिम 
अशा दोन कन्या आहेत. मेना म्हणून जी अत्यंत सुंदर व मनोहर अशी पेरु 
पर्वताची कन्या, ती हिमालयाची प्रिय पत्नी असून त्यांची माता होय. त्या मेनेचे 
ठिकाणीं हिमाल्याची ज्येष्ठ कन्या ही गंगा उत्पन्न झाडी; आणि हे सघुवंशजा, 
उमा म्हणून दुसरी एक कन्या ल्या हिमालठयाचीच होय. पुढे देवकार्य सिद्धीस 
नेण्याकरिता सवे देवांनी मिळून तीन मर्गानी जाणारी जी गंगा नदी-ज्येष्ठ कन्या, 
' तिची पर्वतराज हिमाल्यापाशी मागणी केली असतां हिमाल्याने-त्रेलोक्यारचे हित 
व्हावे एतदर्थ, स्वेच्छेस येईल त्या मार्गाने गमन करणारी ब जगताला पावन कर- 
' शारी आपळी गंगा नामक कन्या धर्माने देवाढा दिळी. तेव्हां त्रेळोक्याचें द्वित 
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करण्याची इच्छा धरून असलेले ते देव, त्रेठोक्याच्या हिताकरितां त्या गंगेचा 
स्वोकार करून मनामध्ये कृतकृत्य झाळे आणि तिला घेऊन गेले. हे रखघुनंदना 
रामा, दुसरी जी पर्वेताची तपस्वी कन्पा होती, ती कडकडीत नियमाचे अब- 
ल॑बन करून तपश्चयी करीत होती. ती जगददंद्य तपस्वी कन्या उमा अतुळ 
अशा रुद्राला पवेतराज हिमाल्याने अपण केली. हे रघुवंशजा, नद्यांमध्ये श्रष्ठ. 
असलेली गंगा आणि उमा देवी ह्या पवतराज हिमाल्याच्या जगद्वंद्य कन्या मीं तुला 
कथन केल्या. सारांश, रामा, हें मी तुला सवे कथन केलें. आतां गंगा त्रिपथ- 
गामिनी कशी म्हणशीळ तर विपापा व जलवाहिनी अशी ती गंगा प्रथम 
आकारामागांठा जाऊन नंतर देवलोकीं आरूढ झाली. ” 
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सर्ग छत्तिसावा. 


ला 
उमेचे वृत्त. 

ह्याप्रमाणे विश्वामित्र मुनींनी प्रश्नाचे उत्तर दिळें असतां, उभयतां वीर राम- 
लक्ष्मण ल्या कथेचे अभिनंदन करून मुनिश्रेष्ट विश्नामित्रांन। म्हणाले, भ्रह्मन्‌ , 
अल्येत धमंयुक्त असं हे वृत्त आपण कथन केलें. आतां पर्वतराजाच्या ज्येष्ठ 
कन्येचे, देवलोक व मनुष्यळोक एतत्संबंधीं चरित्र सविस्तर कथन करा. 
आपण सविस्तर हकीकत जाणणारे आहां. हे धर्मक्ष, ही ठोकपावनी गंगा 
कोणत्या कारणामुळें तान मार्ग व्याप्त करूं लागली? तशाच ही श्रेष्ठ नदी 
त्रिपथगा म्हणून कशी विख्यात झाली? आणि वत्रेलोक्यामध्ये हिची कर्म तरी 
काय काय आहेत? ' ककुत्स्थकुलोत्पनन रामाचे हे भाषण श्रवण करून, 
तपोधन विश्वामित्र हे कबीमध्ये ती सव कथा संपूर्णपणे निवेदन करूं लागले. 


ते म्हृणाठे:-“ रामा, पूर्वी महातपस्वी भगवान शंकर विवाह झाल्यानंतर 
उमा देवीला अवलोकन करून तिच्याशी समागम करण्यास प्रवृत्त झाले, 
आणि देवाधिदेव, विचारी व शितिकंठ अश्या महादेवाची रतिक्रीडा चाळली 
असतां रांभर दिव्य वर्षे लोटली. तथापि हे रात्रुतापना, ह्या उमा देवीचे 
ठिकाणीं पुन्नात्पत्ति प्रकट झाली नाहीं. तेव्हां त्रह्मदेवप्रभ्र्ति सव देव, ह्या | 
संयोगापासून जो प्राणी उत्पन्न होईळ ल्याला कोण सहन करील, म्हणून 
उद्विम़् झाळे आणि ते सर्वजण शंकराकडे येऊन प्रणामपूर्वक म्हणाळे, “ दवे 
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देवाधिदेवा महादेवा, आपण ह्या जगताचे हित करण्याविषयी तत्पर आहा. 
प्रणिपात करीत असलेल्या ह्या देवांवर आपण कृपा करा. हे सुरश्रेष्ठ, आपटे 
तेज धारण करण्यास लोक समर्थ होणार नाहींत. कारण, आपण ब्रह्मतपानें 
युक्त आहां, आणि उमा देवीसह5तमान तप करणारे आहां; म्हणून त्रेढो- 
क्याचे हित करण्याची इच्छा घरून आपण आपलें तेज तेजाच्याच योगाने 
धारण करा आणि ह्या सवे लोकांचे रक्षण करा. आपण हें जगत्‌ जन- 
शून्य करू नका. ! 

ह्याप्रमाणें देवतांचे भाषण श्रवण केल्यावर ' ठीक आहे ' असें म्हणून ते 
सवे लोकाधिपति शंकर पुनर्रापे त्यांना म्हणाळे, “ मी तेजाच्या योगाने उमे- 
सहवतमान तेज धारण करीन. ह्यास्तव देव आगि प्रथ्वी ह्यांना सुख होवो. 
परंतु हे सुरस्रेष्ठ, स्वस्थानापासून ज॑ हें माझे अनुपम तेज क्षुमित झालें आहे, 
ते कोण धारण करील, हें आपण मला सांगा.' हे ऐकून देवांनी त्या दृषभ- 
ध्वजाला उत्तर दिले, ' जं तेज क्षुमित झाळे आहे, ते आज पृथ्वी धारण 
करील. ' हें ऐकतांच देवाधिर्पाते महाबलाढ्य शांकराने आपलें तेज सोडिले. 
तेव्हां त्या तेजाच्या योगाने प<त व वने ह्यांसहवर्तमान सव परथ्वी व्याप्त झाली. 
तदनंतर “ हे महातेजस्त्री अमे, वायूसहवर्तमान तूं ह्या स्द्रसंबंधीं तेजा- 
मध्यें प्रविष्ठ हो ' म्हणून देवांनी पुनरपि अझ्नीला सांगितळें असतां, अग्नीने 
व्याप्त झालेलें ते तेज श्रेतपवतरूप बने; आणि श्वेतपर्वतरूप बनलेले ते तेज 
ञ्या प्रदेशामध्ये प्रविष्ठ झाळें, त्या प्रदेशांत अशनि आणि 'सूय ह्यांसारखे 
तेजस्वी असें एक ारांचे दिव्य वन झालें. त्या ठिकाणीं अभरिसंभव महा- 
तेजस्वी असा कातिकेय उत्पन झाला. 

देवांना व प्रथ्वांला पावतीचा शप 

त्यावेळीं त्रहषिंगणांसहवतमान सव देवांची मनें अत्यंत सुप्रसन झाली ब 
त्यांनीं उमा आणि शित्र ह्यांची अतिशयच प्रदासा केली. तेव्हां पार्वती देवांशीं 
रागारागाने बोलली. इतकेंच नव्हे, परंतु क्रोधाच्या योगाने जिचे नेत्र आरक्तवण 
झाले आहेत, अशा त्या पावेतीनें सब देवांना शाप दिला कीं, * पुत्रप्राप्तीच्या 
इच्छेनें मी पतीशी संगत झाळें असतां ज्या अर्था तुह्या मळा समागमापासून 
निवृत्त केळे, त्या अर्था तुम्हांला आपल्या स्रियांचे ठिकाणीं अपत्योत्पत्ति होणार 
नाही. आजपासून तुमच्या ख्रिया संतानरहित होतील. ! ह्याप्रमार्णे सव देवांना 
प देऊन तिन पृथ्वीलाहि असा शाप दिला कीं, ' हवे पृथ्वी, तुझे एकच 
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स्वरूप कायम राहणार नाहीं. तूं पुष्कळांची भाय होशील. हे दुर्मीते पृथ्वी, 
ज्या अर्था मला पुत्र नसावा अशी तूं इच्छा केलीस, त्या अर्था माझ्या क्रोधाने 
कलुषित झालेल्या तुला पुत्रसुख प्राप्त होणार न ह. ' 

ह्याप्रमाणें पावतीचा शाप झाल्यामुळे त सवे देव दुःखित झाळेळे अवलोकन 
करून, देवाधिपाते महेश्वर वरुणरक्षित पॉश्चम दिशकडे जाण्याकरितां निघाले. 
त्या हिमाल्य पवेताच्या उत्तर प्रदशावर जाऊन हिमवत्ममब नामक शिखराचे 
ठिकाणीं देवी पावेतीसहवतैमान ते महेश्वर तपश्चया करूं लागले. असो. रामा, 
पार्बतीसंबंधानें ही सविस्तर हकीकत मीं तुळा कथन केडा. आतां तूं माझ्या- 
पासून गंगेची उत्पत्ति श्रवण कर. " 


र "> 
सग सदातसावा, 
ह ता 
कातिकेयाचे जन्मवृत्त 
देवाधिदेव शकर तपश्चर्या करूं लागळे असतां अम्निप्रभति देव इंद्रासहवत- 
मान सेनापति प्राप्त होण्याच्या इच्छेने ब्रह्मदेवाकडे गळ, आणि भगवान ब्रह्म- 
देवाला प्रणाम करून म्हणाळे, ' देवा ज्या भगत्रानानें पूर्वी आम्हांला बीजरूपानें 
सेनापति दिळा, तो भगवान उत्कृष्ठ मोन धारण करून तपश्चयी करीत आहे. 
तेव्हां, हे विधानक्षञ, अशा प्रसंगी जे काय कतव्य असेल तें, लोकांचें हित 
करण्याची इच्छा धरून करा; आपणच आमचा उत्कृष्ठ आधार आहां.' द्या 
प्रमाणे देवतांचे भाषण श्रवण केल्यावर ठोकपितामहू ब्रह्मदेव सांत्वन करीत 
करीत मधुर वाक्‍्यांनीं देवांना म्हणाठे, “ स्वपत्नींचे ठि काणी तुम्हांला संतान 
आप्त होणार नाहीं, असं जे पब्रेतकन्येने म्हटळें आहे, तं तिचे वचन अमोध 
असल्यामुळें सल्य होणारच आहे, ह्यांत संशय नाहीं. असो. ही आकाशगंगा 
आहे व हिचे ठिकाणी रात्रूचें दमन करणारा असा देवसेनापति पुत्र अग्नि 
उत्पन करील. पवेतराजाची ज्येष्ट कन्या स्वतःच्या अपल्याप्रभाणें त्या पुत्राला 
मान देईल आणि उमेलाहि तें अगदीं संमत होईल, ह्याविषयी सराय नाहीं! 


"र 


ब्रह्मदेवाचे ते भाषण श्रवण करून देव कृतकृत्य झाळे आणि प्रणिपात- 
पूवेक त्या सने देवांनी तरह्मदेताचे पूजन केलें. नंतर धातूंनी भूषित अशा 
सर्वोत्कृष्ठ केलास पर्वतावर जाऊन पुत्रातसत्तोकरितां त्या सव देवतांनी अश्नोची 
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प्राथना केली कीं, ' हे देवकार्य आहे, ह्यास्तव हे मडतिजस्वी हुतारानी, 
पर्वतकन्यका जी गंगा, तिचे ठिकाणीं तूं शकराचे तेज नेऊन ठेव.” नंतर 
सांगितलेळें कार्य करण्याविषयी देवांना वचन देऊन अग्नि गंगेसमीप आढा 
आणि म्हणाला, ' हे देवी, तूं गमे धारण कर. हें देवतांना प्रिय आहे.' 
अम्नीचें भाषण श्रवण करून गंगेनें दिव्य रूप धारण केलें. तेव्हां तिचें त 
सोंदयवेभव अवलोकन केल्याबरोबर तो पारदरूप शिवतेजोराशी आसमेताद्वागी 
उचंबळून पडला. तेव्हां अम्नीनें चोार्होकडून गंगा देवीला शिववीर्यरूप पारदाने 
अभिषेक केला. गंगेच्या आसमंताद्वागीं अभीने तो पारद ठेविला असतां, 
गंगेचे सवे ओघ ल्यांने भरून गेले. नंतर त्या सवेदेवाम्रणी अझीळा गंगा 
म्हणाली, * हवे देवा, तूं ठेविळेळे हे अत्यंत उग्र तेज धारण करण्यास मा समथे 
नाहीं. त्या तेजोरूप अम्नीच्या योगानें मझ्या शारिराचा अगदीं भडका होत 
असल्यामुळें मळा फारच मूच्छीो येऊं लागली अहे. ह्यावर सवे देवांच्या उद्दे- 
शाने हवन केलेल्या द्रव्याचे भक्षण करणारा अम्नि गंगेला म्हणाठा, “ह्या 
हिमालयाच्या पाश्वभागीं हा गभ ठेव. ! त्याचे हे भाषण श्रवण करून तो अत्यंत 
उज्ज्वळ गभ त्या महातेजस्वी गंगेनें आपल्या प्रवाहापासून हिमालयावर नेऊन 
ठेविला. गंगेपासून निघालळठें ते तेज तापलेल्या सुवर्णासारखं होते, आणि म्हणून 
ज्या भूम्रदेशावर ते ठेविलें गेळे, तो भूप्रदेश अतुळ कांतीनें युक्त असं सुवण 
बनला. त्या तेजाच्या तीक्षणपणामुळें पढीकडे असलेला कांहीं भूप्रदेश ताम्र 
ब लोहू बनून राहिला. त्या गर्भाचा मळ कथिळ व रिसे बनला. ह्याप्रमाणे 
भूमावर प्राप्त झालेलें ते तेज अनेक धातूंच्या रूपाने वृद्धिंगत झाळें. गभ हविमा- 
ल्यावर ठेवितांक्षणी त्याच्या तेजाच्या योगानें रंजित झालेळें ते पवेतसंबंधीं वन 
सवव सुवणांचें झालें. हे पुरुषश्रेष्ठा राघवा, तेव्हांपासून अम्तीसारसखे तेजोरूप 
असलेलें सवणे जातरूप म्हणून प्रख्यात झालें. तदनंतर रुद्रतेजापासून उत्पन्न 
झालेल्या त्या कुमाराला दुग्धपान 'मिळावें एतदर्थ मरुद्ठण व इंद्र द्यांसहवतंमान 
सवे देवांनी कृत्तिकांची योजना केली. तेव्हां ' हा आमचा सर्वांचा पुत्र होईल 
असा उत्कृष्ठ ठराव करून ब त्याप्रमाणें आपल्या मनाचा निश्चय करून व्या 
कृत्तिकार्नो तो कुमार उत्पन्न होतोंक्षणीं ल्याला दुग्धपान दिलें. तदनंतर 'हया 
तुमचा पुत्र कार्तिकेय म्हणून त्रेळोक्यामध्ये बिख्यात होईल, ह्यांत संशय नाहीं ! 
म्हणून सब देवता त्यांना म्हणाल्या. शिवपावेठीपासून प्रथम स्कन्न म्हणज 
/च्युत झालेल्या आणि गंगेच्या गर्भापासून स्राव झाल्यावर पराकाष्ठेच्या कांतीनें 
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अग्नीप्रमाणे देदीप्यमान असलेल्या ल्या गभोळा कृत्तिकांनीं त्या देवतांचे भाषण 
श्रवण केल्यावर खान घातलें. हे ककुत्स्थकुलोत्मन रामा, कार्तिकेय प्रथमतः 
स्कन म्हणजे शिवपावेतीच्या शरिरापासून च्युत होऊन गेंगेच्या गर्भातून खाव 
झाल्यानंतर जन्मास आला असल्यामुळें (सावयव झाला असल्यामुळे) देवांनी स्कंद 
असें त्यांचे नांव ठेविळे. असो. नंतर कृत्तिकांचे ठिकाणी उत्कृष्ठ दुग्धाचा प्रादु- 
भोव झाला असतां सहा मुखांनी युक्त होऊन त्या कुमारानें त्या सहाहि कृत्ति- 
कांचे स्तनपान केलें. एक दिवस स्तनपान केल्यावर सुकुमार शरिरानें युक्त 
असलेल्या त्या समर्थ कतिकेयानें स्वतःच्या वीर्याच्या योगानें दैव्यसेनासमुदाय 
जिंकून टाकिले. तेव्हां अस्निप्रशाते सवे देवांनी एकत्र जुळून त्या महातेजस्वी 
कार्तिकेयाला देवसेनापाति ह्या नात्याने अभिषेक केला. असो. रामा, धनदायक 
व पुण्यकारक असा कुमारजन्म आणि गंगेसंबंधीं साविस्तर वृत्त हं मी तुला कथन 
केलें. हे ककुत्स्यकुलोत्पन्ना, ह्या भूतलावर जो मानव कार्तिकेयाविषयीं भाक्ति 


७. हून 


धारण कारतो, तो चिरायु होऊन पुत्रपौत्रांसहवत॑मान स्कंदळोकीं जातो. !” 


“४ 


सग अडतिसावा. 
१7५२७१७ 

सर राजाच वत्त. 
ह्याप्रमाणे ती कथा कुशिकवंशज विश्चामित्रांनी मधुर राब्दांनीं रामाला कथन 
केल्यावर ते पुनरपि त्या ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाला म्हणाठे, “हे वीरा, सगर 
म्हणून पूर्वा एक अयोध्याधिपाते धमात्मा राजा होऊन गेला, तो संतानरहित 
असल्यामुळें संतानप्राप्तीविषयी उत्सुक होता. विदभराजाची केशिनी म्हणून एक 
कन्या होती. ती धर्मिष्ठ व सत्यवचनी असून सगराची व्येष्ठ पत्नी होय, भोरिष्ट- 
नेमीची कन्या आणि सुपणोची भागेनी सुमाते म्हणून सगराची दुसरी पत्नी 
होती. त्या पत्नीसहवतेमान हिमाल्यासनिध भगुप्रत्रवण पवेतावर त्या महा- 
राजानं तपश्चयी केळी. नंतर शभर वर्षे पूर्ण झाल्यावर त्या तपश्चर्येच्या योगाने 
ग्गु मुनि संतुष्ट झाळे. सल्य भाषण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या भरगु 
महर्षींनी सगराठा असा वर दिला की, “ हे निष्पापा, तुला मोठा अपल्ललाभ 
होईल, आणि हे पुरुष्रेष्ठा, लोकांमध्ये तुझी अप्रतिम कीर्ति होईल. बा सगरा, 
तुझ्या एका पत्नीला वंशा चाळबिणारा पुत्र होईल आणि दुसऱ्या पत्नीचे ठिकाणीं 
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डि 


शि 
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साठ हृलार पुत्र उत्पन होतील, ' ह्याप्रमाणे ते पुरुषश्रेष्ठ भ्रगु महर्षि सांगू 
लागठे असतां, त्यांना प्रसन करून घेऊन स्वतः अत्यंत संतुष्ट झालेल्या राज- 
कन्यांनीं हात जोडून बिचारिळें, ' हे ब्रह्मन, एक पुत्र कोणाढा होईल आणि 
पुष्कळ कोणाला होतील, हें रेकण्याची आमची इच्छा आहे. हे त्रह्मन, आपले 
भाषण सत्य होवो." त्यांचें हें भाषण श्रवण करून अत्यंत धार्मिक भगु उत्कृष्ठ 
वाणीने त्यांना म्हणाले, “ ह्या विषयीं तुमची इच्छा काय आहे, ती कळूं द्या. 
सारांश, वंद्य चालविणारा पत्र पाहिजि असल्यास एकच होईल आणि कोौर्ति- 
मान, बोठे उत्साही व महाबलाढ्य असे पुष्कळ पुत्रह्मि होतील. तेव्हां कोणता वर 
कोणाला पाहिजे, ब्रे समजू द्या. ' 

विश्वामित्र सांगतातः-“ रामा, मुनींचे ते भाषण ऐकून केशिनीरने वंश 
चालविणारा असा एकच पुत्र राजाचे सनिध मागून घेतला. आणि सुपणे- 
भागेनी पुमतीनें मोठे उत्साही व कीर्तिमान असे साठ हजार पुत्र मागून घेतले. नंतर 
हे खघुनंदना, त्या मुनींना प्रदक्षिणा करून व मस्तकाने प्रणाम करून तो सगर 
राजा त्या भार्यासहवर्तमान आपल्या नगरळा परत गेला. पुढें कांहीं काळ लोट- 
ल्यावर ज्येष्ठ पत्नी जी केशिनी, तिला राजापासून असमंज म्हणून पुत्र 
झाला. हे पुरुषश्रेष्ठा रामा, सुमतीला एक गभभतुंब झाला; व तो तुंब फुटून त्यां- 
तून साठ हृजार पुत्र बाहेर निघाळे. घृतानें भरलेल्या कुंभाचे ठिकाणी 
दायांनी ते वाढावेले ब पुष्कळ काल लोटल्यावर ते सव योौवना- 
वस्थेमर्ध्ये आठे. असो. ह्याप्रमाणें उत्पत्तीनंतर पुष्कळ काळ लोट- 
ह्यावर रूप व योवन ह्यांनी ते सगराचे साठ हजार पुत्र युक्त झाले. हे खु- 
नंदना, सगराचा तो पुरुषश्रेष्ठ ज्येष्ट पुत्र असमंज त्या बालकांना घेऊन जाऊन 
सरयू नदीच्या उदकांत नेहमीं टाकांत असे, आणि ते गटंगळ्या खाऊं ढागळे 
असतां त्यांनकडे पाहून इंसत असे, ह्याप्रमाणें सजञनांना पाडा देणारा तो 
दुराचारी पुत्र नगरवासी जनांचे अहित करण्याविषयी तत्पर राहूं लागला असतां 
पित्यानं त्याला नगरांतूम घालवून दिलें, त्या असमंजाचा अंश्युमान्‌ म्हणून एक 
वीर्यवान पुत्र होता. तो सर्वे लोकांना संमत असून सवना प्रिय असंच भाषण 
करणारा होता. असो. तदनंतर बराच काल लोटल्यावर, “ आपण अश्वमेध 
नामक याग कराबा ! असा दढ विचार सगराच्या मनामध्ये आला आणि 
यज्ञानुष्टानाविषयीं उपाध्यायगणांसदववतमान निश्चय करून तो वेदवेत्ता राजा 
यज्ञाच्या उपक्रमाला लागला, 
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सर्ग एकुणचाळिसावा. 
तळ 
सगराच्या यज्ञाचे वत्त. 

ह्याप्रमाणें विश्नामित्र मुनींचे भाषण श्रवण केल्यावर, कथा चालतां चालतां 
अत्यंत संतुष्ट झालेला रघुनंदन राम अय्नीप्रमाणें देदीप्यमान असलेल्या विश्वा- 
मित्र मुनींना म्हणाला, * ब्रह्मन्‌ , माझ्या पूर्वेजाने कसा यज्ञ केला, ती कथा 
सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे.' 

ह्याप्रमाणे रामाचं म्हणणें ऐकून घेऊन सांगण्याविधयीं उत्सुक झालेले 
विश्वामित्र मुनि हंसत हंसत क्कुत्स्थकुलोत्पन्न रामाला म्हणाले, “ रामा, 
महात्म्या सगराच्या यज्ञाविषया सविस्तर वर्तमान तूं श्रवण कर. हिमवान ह्या 
नांवाने प्रसिद्ध असठेला शंकराचा श्रद्चुर आणि विंध्य पर्वत हवे उंचीमध्यें 
जवळजवळ एकमेकांची बरोबरी करणारे असून, दोहोंमध्ये मोठासा पर्वत 
नसल्यामुळें ते एकमेकांकडे जसे कांहीं पहात असतात. रामा, त्या पवेतांमध्यें 
तो यज्ञ झाला. कारण, तो प्रदेश यज्ञकमांठा प्रशस्त आहे. असो. महा- 
धनुधीरी ब महारथी असा सगराच्या मतानें वागणारा ( त्याचा नातू ) अंशु- 
मान हा ल्या यज्ञसंबंधीं अश्वाचे रक्षण करीत होता. ह्याप्रमाणें सगराचा तो 
यज्ञ चाळला असतां पर्वेदिवशीं इंद्राने राक्षसरूप धारण करून त्या अश्नाचा 
अपहार केला. तेव्हां रामा, ते सवे महात्मे उपाध्याययण यजमानाला म्हणाले, 
: पर्वेसमयींच ह्या यज्ञसंबंधीं अश्वाचा सत्वर अपद्वार होत आहे. ह्यास्तव हवे 
ककुत्स्थकुलोत्पना सगय, ह्या अपहार करणाऱ्यांचा वध करून तूं आपला 
अश्व परत आण. कारण यज्ञामध्ये आम्हां सर्वांच्या अकल्याणाला कारणीभूत 
होणार असें हे विन्न होत आहे. ह्यास्तव राजा, यज्ञ नि्विध्नपणें पार पडेल 
अशी तजवीज कर. * ह्याप्रमाणें | उपाध्यायांचें भाषण श्रवण केल्यावर सगर 
राजा आपल्या साठ हजार पुत्रांना म्हणाला, ' हे पुरुषश्रेष्ठ पुत्रह्ो, राक्ष- 
सांच्या मायेनें जर हे विध्न प्राप्त होइल, तर मंत्रपूत अशा मोठमोठ्या क्हत्वि- 
जांनीं हा महाक्रतु युक्त असतांनाह्ि आपली धडगत होईल, असें मला वाटत 
नाही. तस्मात्‌ तुम्ही जा आणि अश्व शोधून आणा. एकेकजण एकेक योजन- 
पर्यंत लांब जा आणि अशा रीतीनें ही सर्वे परथ्वी हुडकून काढा. इतकेच , 
नव्हे, परंतु भूर्मीवर जर अश्व उपलब्ध म होईल, तर माझ्या आज्ञेने तुम्ही 
अश्व दृष्टीस पडेपर्यंत प्रथ्वी खणून काढा. यक्षदीक्षा बेतलेला असा मी पौत्र, 
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आणि उपाध्यायगण ह्यांसद्ववतमान, अश्व दृष्टीस पडेपर्यंत येथेच थांबून राहीन. 
तुमचें कल्याण असो. ' 
पृथ्वाखनन. 

ह्याप्रमाणें पित्याची आज्ञा झाल्यावर त्या महाबलाढ्य राजपुत्रांच्या मनला 
उल्हास झाला; आणि पित्याच्या आज्ञेने बद्ध झालेले ते राजपुत्र भूतलावर 
गेळे, एकएक योजन लांबपर्यंत एकएकजण भूतलाचे ठिकाणीं हिंडल्यावर ते 
पुरुषश्रेष्ठ, स्पर्शाविषयीं वज्रासमान असलेल्या आपल्या बाहुंच्या योगाने आणि 
अल्यंत भयंकर नांगर व वज्रप्राय शूल ह्यांच्या योगाने प्रथ्वी खणू लागले 
असतां राक्षस, नाग, असुर इत्यादि प्राण्यांचा वध होऊं लागल्यामुळें ते मबे- 
कर॒ गर्जना करूं लागठे. साठ हजार योजनेपर्यंत त्यांनी अनुपम रसातल 
खणून काढिले. ह्याप्रमाणे खणतां खणतां, पवेतांनी गजबजलेल्या 
जंबुद्दीपाभोंवती स्व बाजूंनीं ते राजपुत्र हिंडू लागले. तेव्हां गंधवे, असुर व 
पत्नग ह्यांसहवतमान सवे देव मनामध्ये अगदी घावरून जाऊन ब्रह्मदेवाकडे 
गेळे आणि त्या महास्म्या ब्रह्मदेवाला प्रसन्न करून घेतल्यावर पराकाष्ठेचे 
त्रस्त व खिन्न वदन झालेळे ते देव त्याला म्हृणाळे, ' भगवन्‌ , सगराच पुत्र 
सर्व पृथ्वी खणून काढीत आहेत, आणि पुष्कळ महात्म्यांचा व जलचर 
प्राण्यांचा ते वध करीत आहेत. सारांश, हाच यक्षविधातक आहे व ह्यानेंच 
आमचा अश्व नेला आहे असं समजून ते सगरपुत्र सवे प्राण्यांची हिंसा 
करीत आहेत.!” 


सर्ग चाळिसावा. 
०००९२७४०४४ 
सगरपुत्पंचा नाश. 

८ ह्याप्रमाणें देवतांचे भाषण श्रवण केल्यावर अल्यंत त्रस्त व कालसामर्थ्याने 
मोहित झालेल्या त्या देवांना भगवान ब्रह्मदेव म्हणाळे, । ज्या बिवेकी त्रासु- 
देवाची ही संपूर्ण परथ्वी आहे म्हणभ ज्या माधवाची ही भायी आहे, तोच 
आमचा प्रभु भगवान कपिळरूपार्च अवलंबन करून सर्वदा प्रथ्वी धारण 

' करीत आहे. तेव्हां त्याच्या क्रोधामीनें ते राजपुत्न दग्ध ह्ेऊन जातीळ. कारण, 
पृथ्वीचा भेद आणि सगराच्या पुत्रांचा नाश हीं प्रत्येक कल्पामध्यें अवश्य ठर- 
ढेळींच आहेत, म्हणून अतींद्रियवेत्त्यांना समजून चुकळेळेंच आहे. ' 
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है 


ह्याप्रमाणे ब्रह्मदेवार्चे भाषण श्रवण केल्यावर शत्रुदमन करणारे तेहृतीस 
कोटी देव पराकाष्ठेचे आनंदित झाले आणि आपल्या वाटेने परत गेठे. असो. 
सगराच्या पुत्रांमुळें प्रथ्वीचा भेद होऊ ठागळा असतां निर्धात ध्वनीसारखा 
मोठा ध्वाने होऊं ढागला. तदनंतर सवे पृथ्वी भेदून आणि तिला प्रदक्षिणा 
करून परत आल्यावर ते सर्व सगरपुत्र एकत्र जुळून आपल्या पित्याला म्हणाळे, 
: आम्हीं सवे पृथ्वी धुंडिली आणि बलाढय असे देव, दानव, राक्षस, पिशाच्च, 
उरग व पन्नग ह्यांचाहि नाश केला; परंतु आपला अश्व अथवा त्या अश्वाला 
नेणारा आमच्या कोठें आढळांत आला नाह. आतां आम्ही काय करावें, 
ह्याविषयी आपण कांहीं तरी उपाय मांत आणा. ' 

पुत्रांचें दवे भाषण ऐकून, तो छृपश्रेष्ठ संगर क्रोधयुक्त होऊन म्हणाला, 
: तुमर्चे कल्याण असो. तुम्ही पुनरपि खणा आणि भूतलाचा भेद करून व 
अश्वाचा अपहार करणाऱ्याला गांठून कार्य झाल्यावर परत या. ' पित्याची ही 
आज्ञा मान्य करून ते साठ हृजार पुत्र रसातलावर घांवळे, आणि तें रसातल 
खणू लागल्यावर उग्र नेत्रांनी युक्त असा एक पवेतप्राय दिग्गज महीतळ धारण 
करीत असलेला त्यांनी पाहिला, रामा, आळस जाऊन श्रमपरिहार होण्याकारेतां 
ज्या वेळीं तो महागज मस्तक हालवीत असतो, त्या वेळीं भूकंप होत असतो. 
त्या दिक्पाळ महाराजाचा मान राखण्याकारितां त्यांनी त्याला प्रदाक्षिणा केली 
आणि नंतर ते रसातळाचा भेद करून आंत गेले. ह्याप्रमाणें पूव दिशेस 
पृथ्वी भेदून दाक्षिण दिशा भेदिली असतां दाक्षिण दिशेसाहृे त्यांनीं एक महा- 
गज अवलोकन केला. त्या महात्म्या महापद्म नामक गजाचें शरीर प्रचंड पर्वता- 
सारखें असून तो मस्तकानें परथ्वी धारण करीत होता. तेव्हां त्याला अवलो- 
कन केल्यावर त्या सगरपुन्नांना फारच विस्मय झाला. असो. महात्म्या सगराचचे 
ते साठ हजार पुत्न त्याळा प्रदक्षिणा करून पश्चिम दिशेस भेद करूं लागले. 
नंतर पश्चिम दिशेसाहि पर्वतप्राय असा एक सोमन नामक दिक्पाळ मद्वागज 
त्या महात्म्या महाबलाढय सगरपुत्रांनीं अवलोकन केला. त्यांनीं प्रदक्षिणा- 
पृवेक त्याला “ बरें आहे ना ' म्हणून बिचारिठें; आणि उत्तर दिशा खणण्या- 
करितां ते चाळले. नंतर उत्तर दिशेसह्ि स्वतः बफोसारखा द्रुत्रवणे असलेला 





* वायुना निहतो वायुगेगनाश्व पतत्यधः । प्रचंड घोर्रारघोषो निघोत इति कथ्यते ॥ 
वाऱ्यावर वारा आपटून आकशांतून खालीं आला असतां जो प्रचड ब भथकर नाद होतो 
त्याला * निघोत ' असं म्हणतात. 
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भद्र नामक गज कल्याणकारक शारिरानें युक्त असूनहि प्रथ्वी धारण क्टीत 
असलेला त्यांनीं पाहिला. तेव्हां सर्वांनी त्याला स्पर्श करून प्रदक्षिणा घातली, 
आणि नंतर ते साठ हजार सगरपुत्र पथ्वीचा भेद करू लागले. तदनंतर ते 
सगरपुत्र प्रसिद्ध ईशान्य दिशेस गेले, आणि सर्वद्दि रागारागाने पृथ्वी खणू 
लागले. तेव्हां भयंकर वेग व प्रचंड बळ धारण करणाऱ्या त्या महात्म्या सगर- 
पुत्रांना कपिळरूप धारण करून बसलेल्या सनातन वासुदेवाला अबलोकन 
केलें. नंतर त्या देवाच्या समीपच चरत असलेला अश्व दृष्टीस पडतांक्षणीं 
त्यांना पराकाष्ठेचा आनद झाळा. तदनंतर तो कपिलच यज्ञविधात करणारा 
आहे, असें समजून कुदळी, नांगर आणि अनेक प्रकारचे वृक्ष व पाषाण 
घारण करणारे ते सगरपुत्र क्रुद्ध झाळे आणि ' थांब थांब ! असे म्हणून 
त्याच्या अंगावर घांवले. “। आमचा यज्ञीय अश्व तूंच हरण केला आअहिस, 
परंतु हे डु्बुद्वे, आम्ही हे सगरपुत्र येथें आढो आहों, हें तू समजून ठेव. ! 
असें त्याला पुनरपि म्हणाले. रामा, हें त्यांचें भाषण श्रवण करून तो कपिल 
फारच कुद्ध झाला व त्यानें रागारागाने नुसतें ' हुंः ' केलें ! त्याबरोबर त्या 
महात्म्या अतक्ये कपिलानें ते सर्वेहि सगरपुत्र भस्मराशी बनवून सोडिल.!' 
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अश्बप्रात्ति. 
विश्वामित्र सांगतात:ः-“ रामा, पत्रांना जाऊन फार दिवस झाले असें 
समजून आल्याबर सगर राजा स्वतःच्या तेजाने देदिप्यमान असलेल्या आपल्या 
नातवाला म्हणाला, “ तू शूर व विद्वान असून तेजाने आपल्या पूर्वजांची 
बरोबरी करणारा आहेस. तेव्हां पितरांचा आणि अश्व नेणाऱ्याचा तूं शोध 
लाव. प्रथ्वीमध्ये असणारे प्राणी मोठे व वीयत्रान असतात. तस्मात लांचा 
घात करण्याकरितां तू खड्गासहवतंमान धनुष्य घे, वंद्य असतील त्यांना 
अभिवंदन कर, विञ्न करणाऱ्यांचा वध कर आणि माझा यज्ञ शेवटास नेण्याला 
, समर्थ असलेळा असा तूं कार्य करून परत ये. ' 
ह्याप्रमार्ण महात्म्या सगराने उत्तम प्रकाराने अंजञुमानाला सांगितळें असतां 
' घनुष्य व खडूग घेऊन तो सत्वर चाळता झाला, आणि पितरांनीं भूमीमध्ये 
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७ 
खणून ठेविठेल्या भार्गापाशीं आला असतां ल्या महातेजस्वी अद्युमानानें देव, 
दानव, राक्षस, पिशाच्च, पक्षी व उरग ज्याची पूजा करीत आहेत असा दिग्गज 
अवलोकन केला. तेव्हां घ्याला प्रदक्षिणा करून कुशळ प्रश्न केल्यावर पितर 
व अश्न नेणारा ह्यांविषयीं त्यानें त्या दिग्गजाळा विचारिळें असतां तो मदा- 
विचारी दिग्गज म्हणाला, * हे असमंजस पुत्रा, तुझी कार्यसाद्वे होऊन तूं 
अश्वासह सत्वर परत येशीळ, ! ह्याप्रमाणे त्यांचं भाषण श्रवण केल्यावर सवेहि 
दिग्गनांना त्याने क्रमाक्रमाने हाच प्रश्न केला असतां भाषणतत्त्वज्ञ व योग्य 
भाषण करण्यास समर्थ अशा सरवेहि ग्जांनीं त्याचा मान राखिळा, आणि 
: अश्वासहवतेमान तूं सत्वर परत येशील ' म्हणून त्याला सांगितलें. तेव्हां 
त्यांचें त॑ भाषण श्रवण केल्यावर, ज्या ठिकाणीं त्याचे पितर कपिलांनीं भस्म- 
राशी करून टाकिले होते, त्या ठिकाणीं तो शीप्रगति अशुुमान आला आणि 
पितरांचा वत झाल्याचें समजून आल्यामुळें पराकाष्ठेचा व्याकुळ व अत्यंत 
दुःखित झाळेला तो असमंजस पत्र अगदीं दुःखाधीन होऊन शोक करूं 
लागला. तों इतक्यांत समीपच तो यज्ञीय अश्व संचार करीत आहे असे दुःख व 
शोक ह्यांनी व्याप्त झालेल्या त्या पुरुषश्रेष्ट अश्युमानाच्या दृष्टीस पडळें. नंतर त्या 
राजपुत्राच्या उदकक्रिया करण्याची त्याला इच्छा झाडी. परंतु तो महातेजस्वी 
. अंशुमान उदकाची इच्छा करीत असतांना त्याला कोठें जलाशय दिसेना. 
तेव्हां दूरचा पदार्थ अवळोकन करण्यास समथ अशी आपली दृष्टि त्यानें 
चोहोकडे फेंकिली असतां. वेगाने बायुतुल्य असलेला पित्यांचा मातुळ गरुड 
त्याने अवलोकन केला. 
अुमानाला गरुडाचा उपदेश. 

नंतर तो महाबलाढ्य गरुड अंशुमानाला म्हणाला, “ हे पुरुषश्रष्ठा, तू 
शोक करूं नको. हा तुझ्या पितरांचा वध लोकांच्या हिताला कारणीभूत 
होणारा आहे. अचिंत्य शक्तिमान कापेळानें ह्या महाबलाढ्य सगरपुत्रांना दग्ध 
केलें आहे. ह्यास्तव हे प्राज्ञ, तूं ह्यांना सामान्य उदक देऊं नको. हवे पुरुष- 


| कर 


श्रेष्ठा, हिमालयाची ज्येष्ठ कन्या जी गंगा तिचे ठिकाणीं तूं पितरांची उदक- 


क्रिया कर. ती लोकपावनी गंगा भस्मराशी करून टाकिलेल्या ह्या सगरपुत्रांना 
पावन करील. ह्यास्तव हे महाभाग्यवंता, तूं चालता हो. हे वीरा, ह्या अश्व धे 
आणि आपल्या आजाचा अश्वमेध याग तूं शेवटास ने. ! 

हें गरुडाचे भाषण श्रबण केल्यावर तो महावीर्येवान व महातपस्वी अद्युमान 


शि 
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अश्व घेऊन सत्वर परत गेला, धरी गेल्यानंतर यक्ञदीक्षा घेतलेल्या राजाजवळ 
जाऊन त्यानें तें झालेळें वतेमान व गरुडाचे म्हणणं त्याला निवेदन केलें. अशु- 
मानापासून ती भयंकर वाता श्रवण केल्यावर सगर राजानें सूत्राला अनुसरून 
तो याग यथाविधि शेवटास नेला. असो. यज्ञ आटोपल्यावर तो वैभवशाळीा भूपति 
आपल्या नगराला आला; परंतु पुत्राच्या उद्घाराला कारणीभूत होणारे गंगा 
येण्याला खात्रीचा उपाय कोणता, ह्याविषयी त्याची अटकळ झाली नाहीं; आणि 
अशा प्रकारें बरच काळ लोटल्यावर म्हणजे तीस हजार वर्षे राज्य केल्यावर 
तो सगर महात्मा राजा स्वर्गास गेला. 
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गेबाप्राप्त्य्थे तपश्चर्या. 
विश्वामित्र म्हणतात;-*“' हे रघुवदजश्रेष्ठा रामा, सगर मरण पावल्यावर 
अमात्यवरग अत्यंत धार्मॅक अंश्युमानाला राजा समजूं लागले. तो अंशुमान राजा 
फारच थोर होता ब त्यालाहि दिलीप म्हणून प्रसिद्ध असलेला मोठा पुत्र झाला. 
हे खुनंदना, त्या दिळीपाला राज्य देऊन तो अंशुमान हिमालय पर्वताच्या . 
रम्य शिखरावर दारुण तपश्चयी करूं लागला. ह्याप्रमाणे तपश्चयी चालली 
असतांना बत्तीस हजार वर्षे लोटल्यावर तपोधन व तपोवनस्थ असा तो फारच 
मोठा कीर्तिमान राजा स्वगोस गेला 


असो. पितामहांचा वध झाल्याचे ऐकल्यावर दिटाप राजार्चे मन दुःखाकुठ 
झाळें व ह्यामुळे अमुकच उपाय केला असतां गंगा येईल ह्याचा ल्याला 
निश्चय होईना. तेव्हां गंगेचे खाळीं आगमन करस होईल! ल्या पितामहांची 
उदकक्रिया गंगोदकानें कशी होईल ? आणि आपल्या हातून त्यांचा 
उद्धार कसा होईल ह्यांविषयीं तो चिंताग्रस्त झाला. पुढें धमाने प्रसिद्धीस 
आलेला तो राजा तसाच चिंताप्रस्त असतांना त्याला भगौरथ म्हणून एक 
अत्यंत धार्मिक पुत्र झाला, महातेजस्वी दिलीप राजानें पृष्कळ यज्ञ केळे आणि 
तीस हजार वर्षेपर्यंत त्यानें राज्य केलें. परंतु पितामद्वांचा उद्घार करण्याला 
' गंगेला आणण्याविषयीं खात्रीचा उपाय इतक्या कालामध्येंहि त्याला सुचला 
नाहीं. तेव्हां तशाच स्थितींत शेबटीं तो व्याधीच्या योगानें मरण पावला. 


बालकाण्ड, र९्छ 


सारांश, भगीरथ नामक पुत्राला राज्यावर बसवून तो परुषश्रेष्ठ दिळीप राजा 
स्वतः केलेल्याच कमाच्या योगाने इंद्रलोकी गेला 

पुढें संतानाची इच्छा करणाऱ्या त्या निपुत्रिक व धर्मनिष्ठ महाराज भगी- 
रथ राजषीमें आपली प्रजा व राज्य हीं मंत्र्यांचे स्वाधीन केलीं ब गंगेला 
आणण्याविषयीं उत्सुक होऊन, त्या राजषीनें गोकणीमध्यें दी्ध॑ तपश्चर्येला 
आरंभ केला. पंचाम्रिसाधन करून एक महिन्याने आहार करणारा तो जिते- 
द्रिय भगीरथ वर हात करून तपश्चयी करू लागला. त्या महात्म्या राजाची 
तशा प्रकारची धोर तपश्चया चाळली असतां हजारो वर्षे लोटली. तेव्हां प्रजा- 
विपति व समर्थ असे भगवान ब्रह्मदेव फारच संतुष्ट झाले; आणि देवगणांसह- 
वतमान सन्निध येऊन तप करीत असलेल्या त्या महात्म्या भगीरथाला म्हणाले, 
: ह प्रजाविपते भगीरथ महाराजा, उत्कृष्ठ प्रकार आचरिलेल्या तपाच्या योगानें 
मी तुझ्यावर प्रसन झालो आहें. हे सदाचरणसंपत्न नृपश्रेष्ठा, तुला अपेक्षित 
असेल तो वर तूं मागून घे.' 

म्नह्मदेवाचें हें भाषण ऐकून महातेजस्वी व महापराक्रमी भगीरथ हात 
जोडून उभा राहिल आणि त्या सवे लोकांच्या पूवजाळा म्हणाला, ' भगवान 
जर माझ्यावर प्रसन्न झाठे असतील, आणि माझ्या तपाचे जर कांहीं फळ मला 
प्राप्त म्हावयाचें असेळ, तर सव सगरपुत्रांची माझे हातून उदकक्रिया व्हावी. ह्या 
महात्म्यांचे भस्म गंगोदकामध्ये मिजळें म्हणजे ह्या सव प्रपितामहांना अक्षय्य 
स्वगप्राप्ति होईल. देवा, आमचें कळ उच्छिनन होऊं नये एतदर्थे मा संतानाची 
याचना करीत आहे. कारतां हे देवा; इक्ष्वाकुवशजांच्या कुलामध्यें उत्पन्न 
झालेल्या मळा हा दुसरा एक वर आपणांपासून श्राप्त व्हावा.' 

ह्याप्रमाणे राजा बोळलळा असतां मधुर शब्द व मधुर स्वर ह्यांनी युक्त 
असलेल्या शुभ बाणीचें अवलंबन करून सवलोकपूवज ब्रह्मदेव म्हणाले, * हे 
महारथी, ही तझी इच्छा मोठी आहे. हे इक्ष्वाकुकुलवधना, तुझ्या म्हणण्या- 
प्रमाणे होईल. राजा, हिमालय पवेताची ज्येष्ट कन्या ही जी हैमवती गंगा, 
तिळा धारण करण्याकरितां दोकराची योजना केली पाहिजे. कारण राजा, 
परथ्वीळा गंगापात सहन होणार नाही. आणि ह्या गंगेढा धारण करणारा 
शूलपाणी टोकरावांचन मला तर दुसरा कोणी दिसत नाहीं. ' ह्याम्रमाणें 
त्या भगीरथ राजाला सांगून व गगेलाहू त्याच्यावर योग्य कालीं अनुग्रह कर- 
ण्यास सांगून ब्रह्मदेव मरुद्ठणांसह सर्व देवांबरोबर स्वगोळा गेळे. ” 

बा...रा, १३ , 


९ट श्रीवाश्‍मीकिरामायण 
सर्ग त्रेचाळिसावा. 


अगा वाता 
ग्रगावतरण. 

विश्वामित्र म्हणतात:-*“ रामा, देवाधिदेव ब्रह्मदेव गेल्यानंतर केवल 
एका अंगुष्टाम्रावर उर्भे राहून भगीरथाने एक वर्षेभर तपश्चया केली. तेव्हां 
संवत्सर पूर्ण झाल्यावर सर्वलोकवंदित उमाकांत पद्चुपति राजाला म्हणाले, “ हे 
पुरुषश्रेष्ठा, मा तुझ्यावर प्रसन झाला आहें. तुझा मनोरथ मा सिद्धीस नेईन. 
सारांश, मा पर्वतकन्या गंगा मस्तकीं धारण करीन.' 

ह्याप्रमाणे रोंकरांनीं सांगितल्यावर ती हिमाल्याची ज्येष्ठ कन्था सवेलोक- 
बंदित गंगा फारच मोठे रूप व दुःसह वेग धारण करून कल्याणरूप अशा 
शिवमस्तक!वर पडली, आणि धारण करण्यास फारच कठीण असलेली ती 
गंगा, ' प्रवाहाने मी हुकराळा ओढून नेऊन पातालामध्ये प्रवेश करीन ' असें 
मनामध्ये आणूं ढागळी असतां, तिला गर्वे झाल्याचें जाणून भगवान 
शकर क्रुद्ध झाळे; आणि तिढा अदृश्य करून टाकण्याचे त्या त्र्यंबकांनी 
मनांत आणिलें. 

विश्वामित्र पुढें सांगतात:;--'“' रामा, जटामंडलांमुळें आंत शिरण्यास कठीण 
असलेल्या आणि आकारानें हिमालय पबवताप्रमाणें असलेल्या ल्या पवित्र शिव- 
मस्तकावर ती गंगा पडली असतां, यत्न करूनहि तिला बाहेर पृथ्वीवर 
येण्यास मागे सांपडला नाहीं. ह्याम्रमार्ण बाहेर पडण्यास मार्गच जेवहां सांप- 
डेना, तेव्हां ती गंगा देवी पुष्कळ संवत्सरसमुदाय लोटेपर्यंत त्या जटामंडलांतच 
भटकत होती. पुढें उत्कृष्ठ तपश्चयी करणाऱ्या भगीरथारने तिला त्या ठिकाणीं 
अवलोकन केलं; आणि त्याने तपाच्या योगानें दशोकराला अत्यंत संतुष्ट केलें 
असतां, शंकरांनी ता गंगा बिंदुसरोवरामध्ये साडिली. तेव्हां सोडतां सोडतां 
तिचे सात प्रवाह झाले. पैकी ल्हादिनी, पावनी व नलिनी अशा तीन पवित्र 
उदकारने युक्त असलेल्या झुभ गंगा पूवे दिशेला गेल्या. सुचक्षु, सीता व 
महानदी सिंधु ह्या तीन शुभ गंगा पश्चिम दिशेला गेल्या; व त्यांपैकी सातवी 
महाभाग्यवान राजर्षि धमोत्म्या भगीरथाच्या रथाचे मागोमाग गेली. सारांश, 
महातेजस्वी भगीरथ राजर्षि दिव्य रथावर आरूढ होऊन पुढें जाऊं लगाला 
असतां गंगाहि त्याच्या मागोमाग जाऊ लागली. प्रथमतः आकाशापासून ती 


शू 


बालकाण्ड. ९९ 


गंगा शिवमस्तकीं पडली, तेथून पृथ्वीवर आली आणि नंतर प्रचंड ध्वनीनें 
युक्त असें ते गंगोदक भर्गीरथाच्या मागामाग जाऊं लागळें, गंगेबरोबर प्रथ्वीवर 
पडणाऱ्या ब पडलेल्या शिशुमारसंज्क जलचरसमुदायांनी आणि मत्स्य व 
कच्छ यांच्या समुदायांनीं पृथ्वी सुशोभित दिसूं लागली. तेव्हां देव, कृषि व 
गंघधवे आणि यक्ष व सिद्ध यांचे गण काय आहे म्हणून पाडू लागळे असतां 
आकाशांतून पृथ्वीवर आलेली गंगा त्यांच्या दृष्टीस पडली. नगरासारखीं विमाने 
अश्व आणि उत्कृष्ठ गज यांवर आरूढ होऊन आणि पारिएवसंज्ञक यानांत 
बसून देव ल्या ठिकाणीं आले होते. कारण स्वगोपासून पृथ्वीवर उत्तम प्रकारे 
गंगा अवर्ताणे झाली, हँ लोकांमध्ये पराकाष्ठेचं आश्वय झाळे होते व ते. अव- 
लोकन करण्याकरितां अर्पोरिमित सामथ्यंवान देवगण एकत्र जुळून तेथे आले 
होते. त्या ठिकाणीं ठोटत असलेल्या त्या देवगणांच्या योगानें आणि ल्यांच्या 
भूषणांच्या तेजाने स्वच्छ असलेळें आकार शेकडो सूर्यांनी भरल्यारखें दिसत 
होते. शिश्ुमार आणे सर्प यांचे समुदाय व चेचल मत्स्य हे विद्यछ्ठतेप्रमाणें 
चोहोकडे पसरले असून त्यांच्या योगानें आकार व्याप्त झाले होते व वायूच्या 
वंगेरे योगानें हजारों प्रकारांनी उसळत असलेल्या श्रतवण जळफेनाच्या योगानें 
आकारा शारद्तूतीळ अभ्रांनीं अथवा हृंसपक्ष्यांच्या समुदायांनीं व्याप्त झाल्या- 
सारखें दिसत होतें. कांहीं ठिकणांहून तें गंगोदक सत्वर जात होर्ते, कांद्दीं 
ठिकाणीं वक्र होऊन वहात होतें, कांही ठिकाणीं बिस्तृत झालें होते, कांडी 
ठिकाणीं संकुचित झालेलें दिसत होतें, कांहीं ठिकाणीं उसळत होतें व कोर्ठे 
हळूहळू चाललें होतें. कोठें उदकावर उदक आपटून तें पुष्कळ उंच उडत 
असे व पुनरपि भूमीवर पडत असे. असो. 

तें शिवमस्तकीं पडलेले गेंगाजळ पुनरपि भूतलावर पडलें असतां निर्मल व 
निष्कल्मब असल्यामुळें शोभू लागलें, तेव्हां भूतलावर राहणाऱ्या कषिगणांनी 
व गंधरवांनीं शिवशरिरापासून पडलेले तें उदक पवित्र आहे असें समजून त्या- 
मध्ये छान केळे. शापामळें जे स्वर्गापासून भ्रष्ट होऊन भतलावर पडलें होेर्ते 
ते त्या गंगाजलामध्ये स्नान करून निष्पाप झाले. इतर्केच नव्हे, परंतु पाप- 
क्षालन झालेले लोक त्या जलाच्या योगाने पुण्यवान झाडे आणि पुनरपि स्वर्गा- 
रोहृण करून आपापल्या स्थानाप्रत गेळे. त्या उज्ज्बळ उदकाच्या योगानें 
लोकांना मोठा आनंद झाळा व ते आनंदित झाळेळे लोक गेगेमर्ध्ये खान 
करून पापरह्दित झाले. अक्तो. 


१०.० श्रॉंवाल्मीफिरामायण 


गर्येला जान्हवी हें नांव मिळण्याचं कारण, 

महाराज भगीरथ राजर्षि दिव्य रथावर आरूढ होऊन पुर्ढे चालला असतां 
गंगा त्याच्या मागोमाग गेली. इतकेंच नव्हे, परंतु प्हाषिगणांसहवर्तमान स्व 
देव, दैत्य, दानव, राक्षस, मुरूय मुख्य गंधर्व, यक्ष, किनर, महोरग, सर्प, 
आणि अप्सरा ह्यांनींहि भगीरथाच्या रथामागून गमन केलें ब सर्वे जलचर 
ग्रामी आनंदित होऊन गंगेबरोबर गेले. जिकडे भगीरथ राजा गेला, तिकडे 
नद्यांमध्ये श्रेष्ठ आणे सर्व पापनाराक अझी यशस्विनी गंगा गेली, जातां जातां 
बज्र्‍याग करीत बसलेल्या अद्‌भुत व पराक्रमी महात्म्या जन्हूचा यज्ञमंडप गंगेनें 
बुडविला. तेव्हां तिला गव झाला आहे असे जाणून जन्हु क्रुद्ध झाला आणि 
त्यानें अत्यंत अद्‌भुत असें ते सर्वेह्दि गंगाजल प्राशन करून टाकिले. असा 
प्रकार झाल्यावर देव, गंधवव आणि कषी विस्मित होऊन महाम्म्या पुरुष श्रेष्ठ 
जन्हूची स्तुते करूं लागठे, आणि कन्या या नात्याने गंगेचा स्वीकार कर- 
ण्याविषयीं त्यांनीं त्या महात्म्याची विनंति केली. तेव्हां तो महातेजस्वी समथ जन्हु 
संतुष्ट झाला ब त्यानें आपल्या कर्णांतून गंगेला सोडून दिलें. यामुळें गंगेला 
जन्हुसुता व जान्हवी असें म्हणूं लागले. जन्हूपासून सुटल्यावर गंगा पुनरपि 
भगीरथाच्या रथाचे मागोमाग जाऊं लागली असतां ती श्रेष्ठ नदी सागराला 
( संगरानीं केलेल्या खड्याला ) जाऊन पोहोंचवून, ल्या भगीरथाचे वंशोद्धार- 
रूप कम सफल होण्याकरितां रसातळाला गेली. ह्याप्रमाणे यत्नाने गंगेला 
घेऊन रसातलाप्रत गेल्यावर भगीरथ राजषीनें भस्मीभूत होऊन पडठेळे आपले 
पितामह अवलोकन केळे, ते अवळाकन का?ितांक्षणीं त्याला कांही सुचेनासे 
झाळें. नंतर ल्या भस्मराशीवर गंगाजठाचें सिंचन केळं असतां, ते भस्म होऊन 

पडलेले भगीरथाचे पितामह निष्पाप होऊन स्वर्गाप्रत गेले. ' 
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सगे चव्वेचाळिसावा. 
००५९७९७ 
गंगाख्यानाचा उपसंहार. 
ज्याच्या मागोमाग गंगा येत आहे असा तो भगीरथ राजा सगरपृत्रांनीं खणून 
ठेबिळेल्या खड्यापाशीं गेल्यावर भूतलामध्ये, ज्या ठिकाणी ते सगरपुज भस्मी- 
भूत होऊन पडले होते, त्या ठिकाणीं प्रविष्ठ झाला. पुढें गंगाजलाच्या योगानें 
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ते भस्म सिंचित झाळें असतां सवलोकाधिपति ब्रह्मदेव भगीरथ राजाला म्हणाळे, 
: हे पुरुषश्रेष्ठा, या महात्म्या सगराच्या साठ हजार पुत्रांचा त उद्घार केलास आणि 
ह्यामुळे ते देवांप्रमाणे स्व्रगांस गेले. राजा, जोपर्यंत जगतामध्ये सागराचे उदक 
कायम राहील, तोपर्यंत सर्व सगरपुत्र स्वर्गामध्यें देवांप्रमाणे राहतील. ही गंगा 
तुझी ज्येष्ठ कन्या होईल आणि तं ठेविलेल्या नांबांनी म्हणजे त्रिपथगा,दिव्या, भागी- 
रथी या नांवांनीं ही जगतामध्ये विछ्यात होऊन राहील. ही. तीन मार्ग न्यापणारी 
असल्यामुळें हिळा त्रिपथगा असें म्हणतात. हे प्रजाधिपते भगीरथ राजा, आपल्या 
सर्वे पितामहांची तू या ठिकाणीं उदकक्रिया करून आपली प्रतिज्ञा शेवटास 
ने, तुझा पूवेज सगर अत्यंत कीर्तिमान व धर्मेनिष्टांमध्ये श्रष्ठ असतांनाह्दि त्याचा 
हा मनोरथ सिद्धीस गेला नाहीं. त्याचप्रमाणें वत्सा, जगतामध्ये अंशुमान अप्रतिम 
तेजस्वी होता ब गंगा आणण्याविषथीं तो उत्सुकहि होता; परंतु त्यालाहि आपली 
प्रातिक्ञा रोवटास नेतां आली नाहीं. तेजाने महर्षींची व तपानें माझी बरो परी 
करणारा व अगदीं क्षात्रवर्माप्रमाणें वागणारा असा जो तुझा अतितेजस्थी ब गुण- 
वान पिता राजर्षि दिलीप, तोहि गंगा आणण्याची इच्छा करीत होता. परंतु हे 
महाभाग्यबंता, तो समध झाला नाहीं सारांश, हे पुरुषभ्रेष्ठा, तुझ्या पूर्वजांना 
जी प्रतिज्ञा राबटास नेतां आली नाहीं, ती तू शेवटास नेळीस आणि म्हणूनच 
जगतामध्ये सवलाकसंमत असं उत्कृष्ट यश तूं प्राप्त करून घेतढेस. हे शत्रु- 
दमना, ते गंगावतरण तूं शेवटास नेठेंस, आणि यामुळें धमाने प्राप्त होणार 
एक मोठें ब्रह्मलोकरूप स्थानच तूं प्राप्त करून घेतेस. हे पुरुषश्रष्ठा, सब 
काल स्थानाला योग्य अशा या गेगाजलामध्ये तूं छ्तान कर, आणि शुचिभूत 
होऊन पुण्यफलाचा वाटेकरी हो व आपल्या सवे पितामहांची उदकक्रिया 
उरकून घे. तुझं कल्याण असो. मी आपल्या लोकाप्रत जातो. आणि तूंहि जल- 
क्रिया आटोपूम आपल्या नगराला परत जा.' 

ह्याप्रमाणे भगीरथाठा सांगितल्यावर ब्रह्मदव आल्या मागोर्ने देवलोकीं परत 
गेळे. इकडे महायशस्वी भगीरथ राजर्षिह्दि सगरपुलांची अनुक्रमार्ने यथाविधि 
उत्तम प्रकारें जलक्रिया करून, आणि नंतर पुनरपि खामार्ने शुचिभूत होऊन 
आपल्या नगरामध्ये प्रविष्ठ झाला. रामा, याप्रकारे कृतकृत्य होऊन तो आपलं 
राञ्य करूं लागल. तो राजा प्राप्त झाल्यामुळें लोकहि आनोदेत झाळे आणि 
शोकरह्वित व चिंतारहित होऊन ते धनसमृद्ध बनले. रामा, हें मीं गंगेचे 
आज्यान तुला सविस्तर कथन केलें. आतां संध्याबंदनाच्या काढारचें अतिक्रमण 
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ह्मेत आहे. धनदायक, यरास्कर, आयुर्वधेक पुत्रदायक आणि स्वरीप्रापक असे 
हें आख्यान जो ब्राह्मणांना, क्षत्रियांना अथवा वेश्यांना कथन कारितो, त्याच्या- 
वर देव आणि पितर प्रसन्न होतात. हें गंगावतरणरूप झुभ ब आयुर्वर्धक 
आख्यान जो श्रवण करितो, त्याच्या सर्व कामना परिपूर्ण होतात आणि त्याची 
सवव पातके नष्ट होऊन तो चिरायु आगि महाकोौर्तिमान होतो.! 
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सर्ग पंचेचाळिसावा. 
ती 
समुद्रमथनाची कथा. 

विश्वामित्र मुनींचे हें भाषण ऐकून लक्ष्मणासह राम अत्यंत बिस्मित झाला 
आणि म्हृूणाठा, 'त्रह्मन्‌, सगरपुत्रांनी खणून ठेविठेल्या खड्या चेंहि पूरण 
ज्यानें केळे, असे हें पवित्र गंगावतरण अत्यंत आश्चवयीवह असलेलें आपण 
उत्कृष्ठ प्रकारें कथन केलें. आपण सविस्तर सांगितलेल्या या सर्व कथेच्या 
चिंतनामध्ये आम्हांठाहि सव रात्र एका क्षणासारखी झाली. ' 

नंतर चांगळें उजाडल्यावर स्नानसंध्या आटोपून बसलेल्या विश्वामित्र मुनींना 
राम म्हणाला, ' अत्यंत अद्‌भुत आख्यान श्रवण करण्यास सांपडल्यामुळे पूज्य 
झाळेळी ती रात्र निघून गेळी, आतां आपण नद्यांमध्ये श्रष्ठ व पवित्र अस- 
ठेली हवी त्रिपथगामिंनी तरून जाऊं. हे मुनिश्रेष्ठ आपण येथें आलां आहां 
असें पमजून उत्कृष्ठ आस्तरणांनी युक्त असलेली ही पुण्यवान महषींची नौका 
सत्वर इकडे आली आहे. ' रामाचे ह भाषण श्रवण केल्यावर कुशिकवंरज 
विश्नामित्र मुनि क्रषिंगणांसहवर्तमान गंगा तरून गेले. नंतर उत्तरतीरावर 
येऊन तेथीळ क्रषिमणांचे पूजन केल्यावर ते गंगातीरी रांहिळे असतां विशाला 
नामक नगरी त्यांनीं अवबलाकन केली. तेव्हां मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र राम-लक्ष्मणां- 
सहवर्तमान सत्वर व्या दिव्य, रम्य व स्बरेतुल्य विशाला नगरीमध्ये गेले. 
नंतर महाबुद्धिमान राम हात जोडून त्या उत्कृष्ठ विशाला नगरीसंबंधानें महर्षि 
विश्वामित्रांना विचारू लागला, ' हे महामुने, विशाला नगरीमध्ये हा कोणत्या 
राजाचा वंश आहे, हे श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे; इतकेंच नव्हे, पण 
याविषयीं मला पराकाष्ठेची उत्सुकता आहे 
« रामाचे हे भाषण रेकून मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र विशाला नगरीविषयीं पुरातन- 
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वृत्तांत सांग्रू ढागळे. ते म्हणाले, “ रामा, इंद्र कथन करीत असतांना मीं ऐक- 
ठेळी ही कथा तूं श्रवण कर; आणि या देशांत काय वतमान घडलें तें तूं खरे 
खरें ऐकून घे. रामा पूर्वी कृतयुगामर्ध्ये दितीचे पुत्र महाबलाढ्य असून अदि- 
तीचेहि पुत्र महाभाग्यवान, वौर्यवान व परम धार्मिक होते. एकदां “' आपण 
निरोगी व अजरामर कसे होऊं म्हणून त्या महात्म्यांच्या मनामध्ये विचार उत्पन्न 
झाला. तेव्हां विचार करितां करितां, * क्षीरसागराचे मंथन करून अश्रंतळूप रस 
प्राप्त करून ध्यावा) असं त्या बुद्धिमानांना सुचळे असतां, त्यांनीं समुद्रमंथ- 
नाचा निश्चय केला. नंतर वासुकींची दोरी करून व मंद्र पर्वताची रवी 
करून त्या अत्यंत पराक्रमी देव-दैत्यांनीं पमुद्रमंथनाला आरंभ केला. मंथन सुरू 
होऊन हजार वर्षे झाल्यावर रज्जुरूप बनलेल्या बासुकांच्या मुखांतून भयंकर विष 
बाहेर पडूं ढागळें व दंतांच्या योगानें ल्या सपाच्या मस्तकांनीं शिलांना दंशह्ि 
कळे. पाषाणांना दंश झाल्यावर अम्नीसारखं जाज्वल्य हलाहल महाविष उत्पन्न 
झाळें असतां देव, दैत्य, मानव ह्यांसहवतमान सव जगत्‌ त्याच्या योगानें 
दग्ध होऊं लागलें, तेव्हां कल्याण करणाऱ्या सुरश्रेष्ठ पशुपति रुद्राळा देव 
शरण गेळे आणि 'त्राहवि त्राह्ि ! म्हणून ल्यांनी त्याला संतुष्ट केलें. ह्याप्रमाणे 
देवांनी देवदेवेश्वर प्रभू शकराची स्तुति केळी असतां शंख ब चक्र धारण 
करणारे श्रीहरीहि त्या ठिकाणीं प्रकट झाले. नंतर शूलपाणि रुद्राला श्रीहरि 
हास्यपूवेक म्हणाले, “ हे सुरश्रेष्ट, देव मंथन करीत असतांना जें प्रथम उत्पन्न झालें, 
तें आपलें आहे. कारण आपण देवांमध्ये श्रष्ठ आहां. ह्याकरितां हे प्रभो, येथ 
राहून आपण ह्या अग्रपूजेचा म्हणजे विषाचा स्वीकार करा. 

ह्याप्रमाणें बोळून सुरस्रेष्ट विष्णू तेथेंच अदृश्य झाले. तेव्हां देवतांचे भय 
पाहून व विष्णूचे भाषण श्रवण करून रोकरानीं अग्रृताप्रमाणे हृलाहलसंज्ञक 
घोर विषाचा स्वीकार केळा, नंतर देवांचा निराप घेऊन ते देवाधिपति 
भगवान हर तेथून निघून गेठे, तदनंतर सर्वे देवदैल्य मंथन करूं लागले 
असतां तो भ्रष्ठ पबेतरूप मंथा पातालामध्ये प्रविष्ठ झाळा. तेव्हां “ तू संब 
प्राण्यांचा आणि विशेषतः देवांचा आधार आईस. यास्तव हे पराक्रमी शिष्णो, 
तूं हा खालीं खचलेला प्वेत वर काढ आणि आमचें रक्षण कर! म्हणून 
गंधवासहवबतेमान देवांनी मधुसूदनाचे स्तवन केळे असतां, ते श्रवण करून 
हुीकेशाने कूर्मरूप धारण केळे. नंतर पत्ेत पाठीवर घेऊन श्रीहरीनें त्या 
मह्वासागरामध्यें शयन केळे. इतकेंच नव्हे, पण पर्वताचे अग्र द्वातानें धरून 
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तो जगदात्मा पुरुषश्रेष्ठ केशव देवांमध्ये उभा राहून समुद्राचे मंथन करू 
लागळा. तदनंतर एक हजार वर्षांनी अत्यंत धर्मात्मा असा धन्वंतरी नामक 
आयुर्वेदमय पुरुष दंडकमंडळूसद्दवतमान समुद्रांतून उत्पन झाला व अत्यंत 
तेजस्वी अश्या अप्सराहि त्यांतूनच निघाल्या. 


रामा, अपारचें ( जलाचे ) मंथन "चाललें असतां त्या रसापासून ज्या अर्थी 
त्या उत्कृष्ठ श्रिया निघाल्या, ल्या अर्था त्यांना अप्सरा ही संज्ञा प्राप्त झाली. 
व्या आतेतेजस्वी अप्सरा मुरूय मुख्य मिळून साठ कोटी होल्या ब त्यांच्या 
परिचारिका ज्या गाण अप्सरा उत्पन झाल्या, त्यांची तर गणना करणेंहि 
अरक्य आहे. असो. समुद्रमंथन करणाऱ्या त्या देवदानवांपैकीं कोणीहि त्यांचा 
स्वीकार केला नाहीं. तेव्हां स्वीकार न केल्यामुळेंच त्या सवसाधारण झाल्या. 
नंतर वरुणाचौ कन्या महाभाग्यबती वरुणी अर्थात्‌ सुरा ही उत्पन झाली, 
आणि आपला पॉरिग्रह करणारा कोणी आहे कीं नाहीं हें हुडकूं लागली. रामा, 
दितीच्या पुत्रांनी त्या वरुणकन्येचा स्वीकार केला नाहीं, परंतु अदितीच्या 
पुत्रांनी म्हणजे देवांनी त्या अर्निदित वरुणकन्येचा स्वांकार केला. तेव्हां 
सुरेचा पॉरिग्रह न केल्यामुळें दिर्तांचे पुत्र असुर झाळे, तिचा स्वीकार केल्यामुळें 
आदितींचे पुत्र सुर झाले व त्या वरुणकन्येचा स्वीकार केल्यामुळें सुर हषे ब 
आनंद यांनींहि युक्त झाले. हे पुरुषश्रेष्ठा, नंतर श्रे०्ठ अश्व उच्चेःश्रवा, उत्तम 
रतनकोस्तुम आणि उत्कृष्ठ अग्रृत त्यांतून निघाले. तेव्हां रामा, त्या 
अमृताकोरेतां देव ब असुर ह्यांचा जवळजवळ मोठा कुलक्षय'च झाला. अदितीचे 
पुत्र दितीच्या पुत्रांशीं युद्ध करूं ढागले. तेव्हां असुरांनीं सर्वहि राक्षसांशी ऐक्य 
केळे व नंतर त्रेळोक्याला मोह पाडणारे असें त्यांच्यामध्ये महाबोर युद्ध झालें. पुढे 
युद्ध होतां होतां त्या उभयतांचा हि जेव्हां प्रायः सवस्वी क्षय झाला, तेव्हां मायेने 
मोर्टर्नांचे रूम धारण करून महाबलाढ्य विष्णूंनी ते अम्रृत सत्वर हरण केळे, 
अचळ अशा पुरुषभ्रेष्ठ विष्णूचे अंगावर जे धावून गेळे, त्या सर्वांचे त्या 
महाप्रभावी विष्णूने युद्धामध्ये अगदीं पीठ करून टाकलें. देवदैत्यांच्या या 
अत्यंत धोर महायुद्धामध्ये अदितीपुत्राच्या बीर पुत्रांनी दितीपुत्रांचा बघ केला. 
ह्याप्रमाणे दितीपुत्रांचा वध करून राज्य मिळविल्यावर इंद्राने आनंदित होऊन 
क्हृषिंगण व चारण यांसहवतेमान लढोकांचें परिपालन केलें. 
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सग सेहेचाळिस्ावा, 
टपणा 
मरुद्ठणांचे जन्मवृत्त. 

“ त्या पुत्रांचा वघ झाला असतां दिति अत्यत दुःखित होऊन आपल्या 
भत्यीळा-कऱ्यपाळा म्हणाली, “ भगवन्‌, आपल्या महापराक्रमी पुत्रांनी माझ्या 
पुत्रांचा ब केळा. ह्यास्तव दीघ तपश्चर्येच्या योगानें आपणांपासून इंद्रधातक 
पुत्र प्र्ष करून घेण्याची माझी इच्छा आहे. कारेतां मा तपश्चयी करीन, आफ्ण 
मठा गभ द्या. सारांश, इंद्रधातक असा त्रेळोक्‍्याविपति पुत्र तपश्चर्येने प्राप्त 
करून घेण्याविषयी आपण मठा अनुज्ञा ब८ 

हें तिचें भाषण श्रवण केल्यावर अत्यंत दुःखित झालेल्या त्या दितीला ते 
महाते्षस्वी मरीचिपुत्र कऱ्यप म्हणाठे, “ हे तपोधने, तुझे कल्याण असो. तूं 
शुचिभूत रह्दा, म्हणजे संप्रामामध्ये इंद्राचा बव करणारा पुत्न तुला प्राप्त होईेळ. 
सहस्र संवप्सर पूर्ण होईपयंत जर तूं शुचिर्भूत राहशील, तर माझ्यापासून त्रेलो- 
क्याधिपति इंद्राचा वघ करणारा पुत्र तुळा प्राप्त होईल. ! 


याब्रमाणं बोळून महातेजस्वी कश्यपांनीं तिच्या अगाधरून हात 'फिरावठा, 
आणि नंतर तिच्याशी समागम केल्यावर * कल्याण असो ! असं म्हणून ते 
तपश्चर्येकरेतां निवून गेळे. कश्यप मुनि गेल्यावर दितीळा अत्यंत हषे झाला 
व कुशपुवसज्ञक तपोवनामध्ये जाऊन तिनें फारच उम्र तपश्चर्यला आरंभ 
केढा, ती. तवश्चया करूं लागळी असतां इंद्राने फारच उत्कृष्ठ रीतीने तिचौ 
सेवा श्ालविली. अग्नि, कुर, काष्टे, उदक, फळे, मुळे आणि इतरहि जे 
कांही तिळा हवे असल, ते इंद्राने दिल. इतकेंच नव्हे, परंतु श्रमपरिहार 
होण्याकरितां हातपाय वंगेरे चेपूर्बादे इंद्र सवे काळ दितीची सेवा करू 
ढागला. अखे होतां होतां, दह्या कभी हजार वर्षे पूण झाल्यावर दिति अत्यंत 
हषयुक्त होऊन इंद्राला म्हणाली, '। हे वीर्यवानांमध्ये श्रेष्ठ इंद्रा, माझ्या तप:श्वॅ« 
येची आतां दह्म वर्षे उरली आहेत. तुझें कल्याण असो. हीं दद्दा वध लोट- 
ल्यावर तूं श्रात्याळा अवलोकन करशीढ. पुत्रा, तुझ्या नाशाकरतां म्हणून जो 
पुल मीं मामून घेतला, तो तसा उत्पन्न न करितां मा तुळा जय देण्याविषयी 
उत्सुक असताच पुत्र उत्पन्न करीन; आणि त्या आपल्या भ्रात्यासइवतेमान तु 
त्रेळोक्यजिनियजन्य सुखाचा निश्चित होऊन उपभोग घेशील, हे. सुरत्रेष्ठा, , 
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तुझ्या पित्याची प्रार्थना केली असतां ' हजार वर्षानी तुला पुत्र होईल ! म्हणून 
त्या महात्म्याने मला पुत्रप्राप्तीसंबंधार्ने वर दिला आहे. ' 


ह्याप्रमाणें इंद्राला सांगितल्यावर, सूये मध्यान्ही आढा असतां उश्याकडे 
पाय करून ती दिति निद्रिस्थ झाली. तेव्हां मस्तक ठेवण्याचे ठिकाणीं पाय 
ठेविल्यामुळें अश्याचि झालेल्या त्या दितीला अवलोकन करून इंद्राला आनंद 
झाला. आणि फारच सावध असलेल्या त्या इंद्राने तिच्या शारिरामध्यें प्रविष्ट 
होऊन तिच्या गर्भाचे सात तुकडे केले. परंतु रोकडा धारांनी युक्त असलेल्या 
वज़ाच्या योगाने तुकडे होऊं लागळे असतां तो गर्भ सुस्वर रडूं लागला. तेव्हां 
रामा, दिति जागी झाली. नंतर “ रडूं नको, रडूं नको ! असं त्या गभोला 
उद्देशून इंद्र म्हणाला, आणि तो रडत असतांनाहि ल्या महातेजस्वी इंद्राने 
त्याचे तुकडे केलेच. नंतर “ मारू नका, मारूं नको ' असंच एकसारखे 
दिति म्हणूं लागली असतां मातेच्या बचनाला मान देऊन इंद्र ठगेच बाहेर 
पडला; आणि हात जोडून तो बज्रपाणी इंद्र तिळा म्हणाला, ' हे देवी, पाय 
ठेबण्याचे ठिकाणीं मस्तक ठेवून निद्विस्थ असल्यामुळे तू अशुचि झालीस. 
तेव्हां हे छिद्र पाहून, संग्रामामध्यें इंद्राचा वध करणाऱ्या तुझ्या पुत्राचे मा 
सात तुकडे केले. तस्मात्‌ , तूं मला क्षमा कर. ' 
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सर्ग सत्तेचाळिसावा. 
०५९७९७४ 
मरुद्ठणांचे जन्म. 
इंद्राने त्या गर्भाचे सात तुकडे केल्यावर दिति अल्यंत दुःखित झाली, 
आणि सांत्वनवूवेक आर्जक्य इंद्राला म्हणाली, “ हे देवाधिपते, माझ्या अप- 
राधामुळें ह्या गभोचे सात तुकडे झाले आहेत. यांत पुज्ञा अपराध नाही. 
आतां, माझ्या गभाच्या नाशाकरितां तूं जे कृत्य केळेंस तें उभयतांनाहि प्रिय 
व्हाबे अशी माज्ञी इच्छा आहे. करितां हवे सात पुत्र सात मरुद्रणांच्या स्थानांचे 
रक्षण करणारे होवोत. हे पुत्रा, आकाशामध्ये जे सात वायुप्रवाह आहेत. 
त्यांचे ठिकाणीं मारुत म्हणून विख्यात असलेले हे माझे दिव्यरूपी पंत्र संचार 
कसेत. हे महायरास्वी इंद्रा, माझ्या पुत्रांपैकी एक गण त्रझ्मलोकामध्ये संचार 
करो; दुसरा इंदरछोकांत संचार करो, तिसरा दिव्य वायु म्हणून प्रसिद्द अस- 
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लेल्या स्वर्गामध्ये राहो आणि हे सुरत्रेष्ठा, बाकीचे चार तुझ्या आज्ञेने चारी 
दिशचि ढिकाणीं योग्य कालीं संचार करोत. तुझ कल्याण असो. ( मा रुदः 
मा रुदः-म्हणजे रडूं नको, रडूं नको-असें ज्या अर्था तू॑ म्हणाला आहेस, 
त्याअर्थी ) तूंच ठेक्ळिल्या नांवाने हे पुत्र मारुत म्हणून प्रसिद्ध होबोत. 

ह्याप्रमाणे तिचें भाषण श्रवण केल्यावर सहसनयन इंद्र हात जोडन तिढा 
म्हणाला, * तूं म्हटल्याप्रमाणे हे सव कांहीं होईल, ह्यांत संशय नाहीं, तुझे 
कल्याण असो. तुझे देवरूप पुत्न तुझ्या म्हणण्याप्रमाणे संचार करतील, ह्या- 
प्रमाणें तपोबनामध्ये ठरवून तीं मायलेकरें कृताथे होऊन स्वगीला गेलीं, असें 
आमच्या ऐकण्यांत आहे. असो. हे काकुत्स्था, तोच ह्या देश असून ह्या 
ठिकाणीं पूर्वा महेंद्राने वास्तव्य केलं होते. कारण तपश्चर्यच्या योगाने सिद्ध 
झालेल्या दितीची इंक्मन सेवा केली, ती याच ठिकाणीं. असो.!" 

विश्वाला नगरीचे वृत्त. 

विश्वामित्र पुढें सांगतातः-*' हे रघुकुलदीपका, ह्या प्रदेश कोणता, हें मी 
तुला सांगितळें. आतां ही विशाला नगरी कोणीं स्थापिली, ते सांगतो, ऐक, 
इक्ष्वाकळा अलंबुषेचे ठिकाी विश्याल म्हणून प्रख्यात असळेळा एक अत्यंत 
धार्मिक पुत्र झाळा असून, लाने ह्या ठिकाणी विशाला म्हणून नगरी स्थापन 
केली. रामा, विशालाला क्वेमचंद्र म्हणून एक महाबलाढ्य पुत्र झाला, 
पुढें त्या ह्वेमचंद्रालाहि सुचंद्र म्हणून विख्यात असठेला र॒क पुत्र झाला. 
धूम्राश्व म्हणून सुचंद्राचा पुत्र प्रसिद्ध आहे. त्या धूम्राश्वालाहवि सुंजय म्हणून 
एक पुत्र झाला, वैभवशाली व प्रतापी सहदेव ह्या सुंजयाचा पुत्र होय; आणि 
अत्यंत धार्मिक कुशाद्न हा सहदेवाचा पुत्र होय, कुशाश्वाला महातेजस्वी व 
प्रतापी असा सोमदत्त म्हणून पुत्र झाला. सोमदत्तालाहि काकुत्स्थ म्हणून 
एक प्रख्यात पत्र झाला. ल्या काकुत्स्थाचा पुत्र ह्या मद्दातजस्वी सुमति सांप्रत 
या पुरीमध्ये वास्तव्य करीत आहे. हा फारच प्रख्यात असून जिंकण्याळा 
कठीण आहे. इक्ष्वाकूच्या प्रसादाने विशाला नगरीतील सर्वेद्दि राजे दाघीयुषी, 
महात्मे, वीर्यचांन व अत्यंत धामिक झालेळे आहेत. असो. हे पुरुषश्रेष्ठा दमा, 
आज एक रात्र आपण ह्या ठिकाणीं सुखाने शयन करूं. उद्यां उजाडल्यावर 
तू जनकाला अवलोकन करशील.” 

ह्याप्रमाणे उभयतांचे संभाषण चाललें असतां, विश्वामित्र मुनि शक्षिध 
आल्याचें श्रवण करून तो महायशस्वी ब महातेजस्वी नृपश्रेष्ठ सुमति त्मांना 
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सामोरा आला आणि उपाध्याय ब बॉधब ह्यांसहवर्तमान विश्वामित्र मुर्ना'चे 
उत्कृष्ठ प्रकारे पूजन करून कुराल प्रश्न केल्यावर तो होत जाडूब धित्रामित्राला 
म्हणाळा, * मुने, मी धन्य आई व माझ्यावर मोठाच अनुग्रह झळेला आहे. 
कॉरण माझ्या प्रदेज्यामध्ये आपण आलां आहां व मल्ल ऑक्ष्या कहोष्क्चाहि 
लाभ झाल आहे. तरमात आफण माझ्यापेक्षा धन्य नाहीं! 
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सगे अठेचाळिसावा. 


7 णणापाशतीकर्रकक. शण. - 

अहरटपऐेचे वृत्त. 
नंतर परस्परांची भेट व कुशल प्रश्न झाल्यावर संभाषण सुरूं झालें असतां 
सुमति राजा मह्वार्मानि विश्वामित्राला म्हणाला, “' आपलें देव बरे करो. हे पुत्र 
बीर, देवांसारखे पराक्रमी, गजा%माणे धीर-ब सिंहाभ्रमाणें अप्रतिहत-गतीनें 
युक्त असून आकारानें अनुक्रमे व्याप्र व वृषभ ह्यांप्रमाणें दिसत आहेत. यांचे 
नेत्र कमलपत्रांप्रमाणे विशाळ असून खड्ग, भाते ब धनुष्य हीं यांनी धारण 
केलेलीं आहेत. ख्पानं हे अश्विनीकुमारांप्रमाणे दिसत असून छांना योवना- 
वस्था प्राप्त झाली आहे, आणि प्रत्यक्ष देवच देयटोकापासून प्रथ्वीवर प्राप्त 
झाल्याप्रमाणे हवे दिसत आहेत. तेव्हां ह्या ठिकाणीं हे पायांनी कसे आले, 
कशाकरिता आळे आणि हे कोणाचे पत्र आहेत, हें आपण मला सांगा. 
आकाशाला भूषित करणाप्या चंद्रसूर्याप्रमाणें हे हा प्रदेश भूषित करीत आहेत; 
आणि शारीरभान, इंगित व चेष्टित ह्यांच्या योगानें हे एकमेकांसारखषे आहेत. 
तस्मात्‌ ह्या दुर्गम मार्गामध्ये हे महाकनुधारी पुरुषश्रेष्ठ वीर कशाकरितां प्राप्त 

झाळे आहेत, हें ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. ' 
सुमति राजाचे हें भाषण श्रबण केल्यावर विश्वामित्र मुनींनी ल्याला इत्थंभूत 
वतमान मिवेदन केळे. तेव्हां विश्नामित्राचे भाषण श्रवण करून राजा परा- 
काष्ठेचा विस्मित झाला, आणि अत्यंत सत्कारास पात्र अशा ह्या अतिधि म्हणून 
प्राप्त झालेल्या मह्दाषलाढ्य दरशरधपुत्रांचे त्याने यथाबिधि पूजन केळे. तदनंतर 
 सुमतीनें केलेल्या ल्या उत्कृष्ठ प्रकारच्या आदरातिथ्याचा स्वीकार करून एक 
रात्रभर ते. रघुवॅशज राम-लक्ष्मण तेथेंच राहिळे. आणि नंतर मिथिशव नग्यीला 
निघाले. पुर्ढे जनकाची ती शुभ नगरी अवक्षकन केल्यावर ' उत्तम उत्तम 
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म्हणून सर्व मुनींनी मिझ्छिची प्रशंसा केटी. तदनंतर मिथिळामगरीसमीप 
असलेल्या वनामर्ध्ये जुनाट, निजेन परतु रम्य असा एक आश्रम अवलोकन 
करून रघुबेशज राम मुनिश्रेष्ठ विश्नामित्राला म्ह्णाला, ' मुनिराहेत असे हें आश्रमा- 
सारखे काथ दिसत आहे? हे भगवम्‌, हा पूर्बीया कोणाचा आश्रम होत्य, 
हें ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. ' 

रघुवेराज रामाचे हें भाषण श्रवण केल्यावर संभाषण करण्यामध्ये प्रवीण 
असलेले नहातेजस्वी विश्नामित्र महामुनि म्हणाले, “ रामा, कोणत्या मद्वात्म्याच्या 
कोपामुळ ह्या आश्रमाठा शाप झाला आहे, ते मी तुला सांगतों, तूं श्रवण कर. 
स्वगातील आश्रमाप्रमाणें असठेला हा आश्रम पूर्वी महात्म्या गोतम मुनींचा 
होता. हा देवांनाहि चांगल्या प्रकारें मान्य आहे. पूर्वी गौतम मनॉंनीं अहल्ये- 
सहवर्तमान ह्या ठिकाणीं अनेक संवत्सरसमूहपर्यंत तपश्चर्या केळी. असं होतां 
होतां, गौतम मुनि आश्रमांत नाहीत अशी संधी पाहून सहस्रनयन शचीपति 
गौतम मुनींचा वेष घेऊन आश्रमांत आला आणि अहल्येला म्हणाला, * हे अत्यंत 
सुंदरी, हे कुशोरदारे, रतिसुखाची इच्छा करणारे लोक छतुकाठाची परवा बाळ- 
गीत नसतात. तुझ्याशी समागम करावा, अशी पाझी इच्छा आहे. 

विश्वामित्र पुढें सांगतातः---“ रामा, नंतर हा गोतम मुनींचा वेष धारण 
करून इंद्र आलेला आहे असें अहल्या समजली; परंतु देवराज इंद्र माझा 
अभिलाष धरीत आहे, ह्याचें कोतुक वाटून त्या दुर्मेते ख्रीनें त्याच्याशीं रमाण 
होण्याचें मनांत आणिले. समागम झाल्यानंतर प्रसन मनाने ती त्या सुरश्रेष्ठ 
इंद्राळा म्हणाली, * हे प्रभु सुरश्रष्टा, मी कृतकृत्य झालें. आतां आपण येथून 
सत्वर जा आणि गोतम सरुनींपासून आपल्या स्वतःचें व माझें सब प्रकारें रक्षण 
करा. ' ह्यावर ' हे सुंदरी, मी संतुष्ट झाला आहें. आातां मीं आपल्या मार्गीने 
परत जातो ' अस इंद्र इंसत हंसत अहल्येळा म्हणाटा, आणि त्या पणेकु- 
टिकेंतून बाहेर पडला. रामा, गौतम मुनींची भीति मनांत बाळगून तो लगबगीने जात 
आहे तोच मद्दार्मान गौतम आश्रमांत प्रविष्ठ होतांना त्याच्या दृष्टास पडले, देव- 
दैत्यांनाह्िि डुर्षच, तपःसामर्थ्याने युक्त आणि अग्नीप्रमरणें देदीप्यमान असे 
मुनिश्रेष्ठ गौतम तीर्थोदकामध्ये स्वान करून समिधा व दर्भ घेऊन आल्याचे 
अवळोकन केल्याबरोबर भयभौत झालेल्या देवराज इंदाचें सुख अगदीं म्लान, 
झाले. असो. आश्रमांत प्रविष्ठ होतांना आपफ्ला वेष धारण करणाऱ्या दुराचारी 
इंद्राला पाहून सदाचारसंपन्न गौतम मुनि रागारागाने त्याला म्हणाळे, * हे, 
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दुुद्धे, माझा वेष धारण करून ज्या अर्था तू हें निंद्य कृत्य केलें आहेस, त्या- 
अर्थी तूं वृषणराहित होशील. ! 

ह्याप्रमाणें अत्यंत क्रोधयुक्त झालेल्या महाःम्या गोतमांनीं इंद्राला म्हटल्या- 
बरोबर >त्याचें वृषण तत्क्षणी भूर्मावर गळून पडलें. ह्याम्रमाणे इंद्राला 
शाप दिल्यावर गौतम मुनींनी आपल्या भार्येलाहि शाप दिला कीं, । इतर 

कसल्याहि प्रकारचा आहार न करितां केवळ वायुभक्षण करून वब राखेत 
पडून राहून तूं हजारों वर्षे ह्या ठिकाणी पीडायुक्त होऊन राहशील. इतकेच 
नव्हे, परंतु स्वतःच्या रूपानं कोणत्याहि प्राण्याच्या दृष्टोत्पत्तीस न येतां तू ह्या 
आश्रमांत पडून राहशील. दशरथ पुत्र दुर्णषे राम, जेव्हां ह्या घोर वनामध्ये 
येईल, तेव्हां हे दुराचारिणी, लोममोहराहवित बनळेली अशी तूं त्याच्या आदरा- 
तिथ्यानें शुद्ध होशीळ आणि शुद्ध झाल्यावर स्वतःचें रूप धारण करून आनंदाने 
माझ्यासमीप राहशील. ' ह्याप्रमाणे आपल्या दुराचारिणी भार्येळा सांगितल्यावर 
ते महातेजस्वी व महातपस्वी गोतम मुनि हा आश्रम सोडून सिद्ध-चारणांनी 
सेवित अशा हिमालय पववताच्या एका रम्य शिखरावर तपश्चयी करूं लागले. !? 


सगे एकुणपन्नासावा. 
णप्टफाा 

अहल्योद्धार. 
:: तदनंतर वृषणरहित झालेला इंद्र मुद्रा भयभीत करून सिद्ध, गंधवर, चारण 
व अम्निप्रभ्षति देव ह्यांमा म्हणाला, ' महदात्म्या गौतमाच्या तपामध्यें विघ्न यावें एतदर्थ 
त्याला कोध आणून मीं हे॑ देवकार्य कलें आहे; नाहीं तर उप्र तपश्चर्येच्या 
योगानें त्यांन सर्वे देव स्थानभ्रष्ट करून टाकिले असते. क्रोधामुळें त्यानें मला 
निष्फळ करून टाकून तिचाहि शापपूवक त्याग केला आहे ब अशा रीतीनें 
त्याला मोठा शाप देण्याला लावून मीं त्याचें तप हरण केलें आहे. तस्मात, 
क्ूषीसमुदाय व चारण ह्यांसहवतमान मज देवकार्य करणाऱ्याला तुह्मी 

वृषणयुक्त करा. ' 

इंद्राचे भाषण श्रधण केल्यावर अम्तिप्रश्षति सर्व देव मरुह्रणांसहृवर्तमान 
, कब्यवाहूनप्रभ्ूति पितृदेवांकडे जाऊन म्हणाले, ' हा मेष वृषणयुक्त आहे, आणि 
गौतमाने इंद्राला वृषणरक्षित केळ आहे. करितां मेषार्चे वृषण घेऊन तुह्मी 
“सत्वर इंद्राळा द्या. तुमचें हृविद्रेव्य म्हणून कल्पिढेल्या वृषणरद्वित मेषाच्या 
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योनानें तुझांला पराकाप्ठेचा संतोष होईल. तुमच्या संतोषाकरितां जे मानव 
तुम्हांला वृषणरहित मेष अर्पण करितील, त्यांनाहि तुम्ही मोठें अक्षय फल द्या. ! 

हें अभीचे भाषण श्रवण केल्यावर पितृदेव एकत्र जुळले ब मेषाचें बृषण 
डपटून त्यांनी इंद्राचे ठिकाणीं लाविलें. तेव्हांपासून रामा, पिंतुदेव एकत्र होऊन 
वृषणरह्वित मेषांचा स्वीकार करीत असतात. कारण ह्यांचे वृषण काढून यांनी 
इंद्राला दिलं. राघवा, महात्म्या गोतमाच्या प्रभावाने व तपानें तेव्हांपासून इंद्र 
मेषबृषण बनल. कारितां हे महातेजस्थी रामा, पुण्यकभी गोतमाच्या आश्रमामध्ये 
चळ आणि तुझ्या फदस्पर्ामुळें शापमुक्त होऊन देवरूप धारण करणाऱ्या 
ह्या अहल्येचा उद्धार कर. ! 

हें विश्नामित्र मुनींचे भाषण श्रवण केल्यावर रघुवंराज सम बिश्वामित्राळा 
पुढें घाळून लक्ष्मणासहदवतमान व्या आश्रमामध्ये गळा व तपाच्या योगानें जिची 
प्रभा चोहीकडे फांकठी आहे अशा ल्या महाभाग्यवती अहल्येला त्यानें अब- 
लोकन केलें. देवदेल्यांशींहि मिळून आलेल्या कोणाला सुद्धां तिचें दर्शन होणें 
दुर्धेट होते. सारांश, ब्रह्मदेवाने मोठ्या 9यत्नानं निमाण केलेली दिव्य माया, 
घूमानं व्याप्त झालेली उज्ज्बळ आझेंज्वाडा, तुषारांनी व्याप्त झाठेढी ब अभ्रयुक्त 
असलेली पूर्णचेद्रप्रभा अथवा मेघांमध्ये असळेडी उज्ज्वल सूर्यप्रभाच कीं काय 
अश्ली ती दिसत होती. असो. गोतम मुनींनी सांगितल्यावरून रामदर्शन होई- 
पर्यंत जैळेक्‍्यामध्ये कोणालाहि तिचें दर्शन होणें दुधेट झालें होतें; परंतु राम- 
दशनानें शापमोक्ष झाल्यावर ती सब लोकांच्या दृष्टीस पडूं लागळी. दशन 
झाल्यानंतर रघुवंशज राम-ल्क्ष्मणांनी तिचे आनंदानें पाय धरिळे असतां गोतम 
मुनींनी सांगितल्याचे स्मरून तिनेंह्वि त्यांना स्पर्शपूवेक अभिवंदन केटें. नंतर 
स्वस्थ अंत:करण करून तिनें अर्ध्यपाद्यपूवक यथाविधि कमाने त्यांचे आतिथ्य 
केळे असतां, ककुत्स्थकुलोत्पनन रामानें लक्ष्मणासहवतेमान त्याचा स्वीकार केला. 
तेव्हां देवदुंदुभींच्या गर्जनांसहवर्तमान रामावर व अइृल्येवर मोठी पुष्पबृष्टि 
झाली. गंधवे व अप्सरा ह्यांमध्येह्रि मोठा उत्सव झाला आणि गौमत मुनींच्या 
अध्यी वचनांत राहून तपोबळानें श्रथुद्धि झालेल्या त्या अहल्येची ' उत्तम 
उत्तम म्हणून देवांनींहि प्रशंसा केली. तदनंतर महातेजस्वी गौतम मुनि 
अहल्येसहवर्तमान सुखी झाले व रामाचे यथाबिधि पूजन करून ते महातपस्वी 
मुनि तपश्चयी करूं लागळे. नंतर रार्माहे महामुनि गोतमांच्या उत्कृष्ठ पूजेचा 


अशय औक 


स्वीकार करून मिथिला नगरीस चाढता झाला, 


११२ ___ श्रीवाल्मीकिसमायण 


सर्ग पन्नासावा. 
०५५९७2५ 
मिथिला नगरीप्रत गमन. 

तदनंतर ईशान्येस गेल्यावर विश्वामित्र मुनींना पुढें करून लक्ष्मणासहवर्ते- 
मान राम यज्ञमंडपामध्ये गेळा, आणि लक्ष्मणासद्दवतेमान त्या मुनिश्रेष्ठांना 
म्हणाला, ' महात्म्या जनका'ची यक्ञसंपात्ते चांगली आहे. कारण हे महाभाग्य- 
वान मुने, बेदाध्ययनाविषयी तत्पर असलेले देशोदेराचे द्ृजारो त्राझण व शेकडे 
शकटांनी गनबजून गेळेटी कपींची वसतिस्थान ह्या ठिकाणीं दिसत आहेत. 
कॉरेतां आतां कोणती ती जागा ठरवा, म्हणजे आपण त्या ठिकाणीं उतरू. ' 
हें रामाचं भाषण श्रवण केल्यानंतर महामुनि विश्वामित्रांनीं उदकानें युक्त 
ब शांत अशा प्रदेश्यावर वास्तव्य करण्या'चें ठरांबेळे. इकडे विश्वामित्र आल्याचे 
ऐकतांक्षणी अनिंदित असा नृपश्रेष्ठ जनक शतानंद नामक पुरोहिताला ब 
महात्म्या ञत्विजांना पुढें करून, सत्वर ॥जासाहित्य घेऊन आणि विनययुक्त 
होऊन एकदम हल्यांना सामोरा गेळा व धरमतरुद्धीने त्याने ते पूजासाहित्य विश्चा- 
मित्रांना अर्पण केलें. तेव्हां महात्म्या जनकाच्या त्या पूजेचा स्तरीकार करून 
स्वतः राजाविषयीं व यज्ञाविषयी त्यांनी त्याला कुशळ वतमान विचारिळें. नंतर 
उपाध्याय व पुरोहित ह्यांसहवर्तमान जनकाबरोबर आलेल्या त्या सवे मुनींना 
कुशल प्रश्न विचारल्यावर, योग्यतप्रमाणे सव क्षींची विश्वामित्रांत्ती आनंदाने 
भेट घेतली. नंतर “ भगवानांनी आसनावर बसावे ! म्हणून जनक राजानें हात 
जोडून सुनिश्रेष्ठ विश्नामित्राची प्राथना केळी असतां, राजाचें म्हणणें ऐकून 
महामुनि विश्रामित्र आसनावर बसले. ते बसल्यावर फुशहित, क्विज आणि 
मंश्र्यांसहवतेमान जनक राजा हेहि योग्यतेप्रमाण त्यांच्या भावती बसळे. नंतर 
विश्वामित्राकडे पाहून तो जनक राजा म्हणाला, “ देवांभीं आज माझ्या यज्ञसंप- 
त्तीथे सार्थक केलें. आपल्या दरीनानं आज मठा यज्ञफळ प्राप्त झालें. खरोखर 
मी धन्य असून देवतांचा माझ्यावर अनुग्रह झालेला आहे. कारण हे मुनिश्रेष्ठ, 
माझ्या यज्ञमंडपामध्यें आज आपण मुनींसदृवतंमान प्राह्यम झालां आहां. दे त्रह्मर्षे, 
यज्ञदीक्षेचे बारा दिवस अवशिष्ट राहिळे आहेत, असे विद्वान क्राविज म्हणतात, 
तेव्हां हे कोशिक सुने, हविभागाची इच्छा करणारे देव आपण नंतर ह्या यज्ञा- 

- मध्ये अवष्णेकन कराल. 
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ह्याप्रमाणे प्रसन्न मुद्रेने युक्त झालेल्या जनक राजानें मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्राला 
सांगितळें. नंतर हात जोडून तो जितोद्रेय राजा पुनरपि त्यांना म्हणाला, 
£ आपलें देव बरें करो. हे पुत्र देवांसारखे पराक्रमी वीर, गजाम्रमाणे धीर-वब 
सिंहाप्रमाणे अप्रतिहत-गतीनें युक्त असून आकाराने अनुक्रमे व्याघ्र ब वृषभ 
ह्यांप्रमा्णे दिसत आहेत. रूपानें हे अश्विनीकुमारांप्रमाणें दिसत असून ह्यांना 
यौवनावस्था प्राप्त झाली आहे, आणि प्रत्यक्ष देवच देवलोकापासून पृथ्वीवर 
प्राप्त झाल्याप्रमाणे हे दिसत आहेत. तेव्हां ह्या ठिकाणीं हे पायांनी कसें 
आलि ? कद्माकरितां आळे £ आणि हे मुन, हे कोणाचे पूत्र आहेत ? आवण 
मला हें सांगा. आकाशाला शोभा अणणाऱ्या चंद्रसूर्याप्रमाग ह्या प्रदेशाला 
शाभा आणणारे आणि उत्कृष्ठ आयुधे धारण करणारे हे वीर पुत्र, हे महामुने, 
काणाचे आहेत ? दारीरमान, इंगित व चेष्टित ह्यांमध्ये एकमेकांसारखे व मस्त- 
कावर झुलपे असलेले असे जे हे वीर ह्यांची खरी खरी हकीकत ऐकण्याची 
माझी इच्छ आहे. ! हें त्या महात्म्या जनक राजाचें भाषण श्रवण केल्यावर 
महात्म्या विश्वामित्र मुनींनी त्या दरारथपुत्रांची हकीकत त्याला सांगितली, 
आणि सिद्धाश्रमामध्ये बास्तव्य, राक्षसांचा वध, त्या ठिकाणी निर्भयपणे जार्णे, 
विशाला नगरीचे दर्शन, अहल्यचें दर्शन, गोतम मुनींची भेट, महाधनुष्य पह्वा- 
ण्याविषयीं रामाची इच्छा आणि ते सज्ज करण्याकरितां त्याचें आगमन हे सर्व 


७. 


महात्म्या जनकाला सांगून, महातेजस्वी महर्षि विश्वामेत्र स्वस्थ बसले, 


सर्ग एकात्रन्नावा. 
०५८५५७४१७० 
दालानंदाचे भाषण. 
विचारी विश्वामित्र मुनींचे तें भापण श्रवाण केल्यावर महातेजस्वी व महा- 
तपस्वी शढानंदाच्या शरिरावर रोमांच उठले. नंतर तपाच्या योगार्न ज्याचें तेज 
पडळें आहे, असा तो गोतम मुनींचा ज्येष्ट पुत्र शतानंद रामाळा अवलोकन 
केल्याबरोबर'च पराकाष्ठेचा विस्मित झाला; आणि ते राजकुमार राम-ढक्ष्मण 
खस्थपणें आसनावर बसलेले पाहून तो सुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रांना म्हणाला, ' हे 
मुनिवर्या, दीधे तपश्चर्यचें अवलंबन करून राहिठेली माझी यशस्विनी माता 


आपण रामाला दाखविली ना? सर्व प्राण्यांना पूज्य असलेल्या ह्या रामाची, ' 
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माझ्या यशस्विनी व तेजस्वी मातेनें वन्य पदाथौनीं पूजा केली ना? मुने, 
इंद्राशी माझ्या मातेचे जें दुराचरण झालें, ते पूर्वीचे वृत्त आपण रामाला, 
कथन केलें ना? हे कुशिकवंशज मुनिश्रेष्ठ, रामदर्शन झाल्यावर माझ्या मातेचा 
माझ्या पित्याशीं समागम झाला ना? हृ कुशिकनंदन मुने, माझ्या पित्याने 
रामार्चे पूजन केलें ना? ल्या महात्म्याच्या पूजेचा स्वीकार करून हा महाते- 
जस्वी राम येथे आला आहे ना? आणि त्य.चप्रमाणें, हे कुशिकनंदन मुने, 
सत्कार होऊन येथें आलेल्या रामानें ज्ञांत मनानें माझ्या पित्याला अभिवंदन 
केलें ना?! 
हें त्यार्चे भाषण श्रवण केल्यावर संभाषणज्ञ महामुनि विश्रामित्र हे भाषणाचे 
मर्म जाणणाऱ्या शतानेदाला म्हणाले, ' हे मुनिश्रेष्ठा, मी कांही विसरलो 
नाही. जें करावयाचें होतें, तें मी केले; आणि भगुवेरज जमदमीशीं संगत 
झालेल्या रेणुकेप्रमाण गौतम मुनीशीं त्यांच्या पत्नीचा समागम झाल. ' हें त्या 
विचारी विश्वामित्र मुनींचे भाषण श्रवण करून महातेजस्वी शतानंद रामाला 
म्हणाला, '“ द्वे पुरुषश्रेष्ठा, तुझें खागत असो. हे खुवरजा रामा, पराजय- 
रह्दित अशा विश्वामित्र महर्षींना पुढें घाळून तूं प्राप्त झालास, हें खरोखर आमचे 
भाग्यच उदयास आठे. ह्या महातेजखी विश्वामित्र मुनींची कर्मे अचिंत्य असून 
ह्या त्रह्मर्षींची प्रभा तपाच्या योगानें अपरोभत झालेडी आहे, आणि हं जगताचे 
पराकाष्ठेचे हित करणारे आहेत, असं मी जाणतो. हे रामा, मोठी तपश्चयो 
केलेले कुशिकपुत्र विश्नामित्र ज्या अर्था तुझं रक्षण करणार आहेत, त्या अर्थी 
तुझ्याहून चन्य असा ह्या भूतलावर दुसरा कोणीहि नाहीं. ह्या महाभाग्यवान 
ब खडतर तपश्चर्या करणाऱ्या 
कोशिक मुनींचे वृत्त 
मी सांगतो, ते श्रवण कर, सारांश रामा, ह्यांचे तपोबळ कशा प्रकारचे आहे ब 
ह्यांना ब्रह्मर्षित्व कसें प्राप्त झालें, ह मी तुला निवेदन करीत आहें, ते तुं 
श्रवण कर. धमात्मा, धमेवेत्ता, विद्यासंपन आणि प्रजाहिताविषयीं दक्ष असा 
हा श्रूंचें दमन करणारा पुष्कळ काळपर्यंत राजा होता. प्रजापतीच| पुत्र 
एक कुरा म्हणून राजा होता ब ल्या कुशाचा पुत्र बलाढय ब अत्यंत धार्मिक 
असा कुरनाभ म्हणून होता. गाधि म्हणून प्रख्यात असलेला कुशनाभाचा 
, पुत्र होता, आणि हा महातेजस्वी विश्नामित्र मह्दासुनि त्या गांधीचा पुत्र होय. 
ह्या महातिजस्त्री विश्नामित्र राजामें पुष्कळ द्दजार वर्षे पूर्थ्वाचें प(पाटन करून 
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राज्य चालाबिठे. एकदा हा महातेजस्वी राजा सेना तयार करून ब एक 
अक्षीहिणी सेना बरोबर घेऊन प्रथ्वीपर्यटन करूलागला असतां नर्गर, राष्ट्र, 
नद्या, मोठमोठे पवेत आणि आश्रम ह्यांवरून कमाने जातां जातां वसिष्ठ मुनीं- 
च्या आश्रमामध्ये आठा व नानाप्रकारच्या पुष्पवेली व वृक्ष ह्यांनी युक्त, 
अनेक प्रकारच्या मृगसमुदायांनीं भरलेला, सिद्ध व चारण ह्यांनी सेवित, 
देव, दानव, गंधवे आणि किन्नर ह्यांनी शोभित, शांत हरिणांनीं गजबजलेला, 
पक्षिसमुदायांनी आश्रय केळेला, ब्रह्मषिंगणांनीं भरलेला, देवर्षिसमुदायांनीं 
सेवित, तपश्चर्येच्या योगानें सिद्ध झाठेल्या अभितुल्य मदात्म्यांनी आणि ब्रह्मतुल्य 
महाम्यांनी नेहमी भरलेला, संपन्न, जलप्राशन, वायुभक्षण, गलितपत्रमरण 
अथवा फलमूलाशयन करून राहिलेल्या निर्दोष, दमपरायण, जितेंद्रिय बव 
जपहोमाविषयीं तत्पर अश्या वाटखिल्य कर्षीच्या योगानें आणि इतर्रहें वैखानस 
महर्षींच्या योगानें आसमंताद्वागी सुशोभित असलेला ब प्रतित्रझलोकाप्रमाणे 
दिसत असलेला वसिष्ट मुनींचा आश्रम ह्या विजयश्रेष्ठ व महाबलाढ्य विश्वा- 
मित्र राजाने अवलोकन केला. 


सर्ग बावन्नावा. 
००७९2७ 
बिश्वामित्रांचे बसिष्ठाश्रमीं आगपन. 

तपोनिष्ठांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या त्या वासेष्ठ मुनींना अबलोकन करून 
महाबलाढ्य ब वीर असा विश्वामित्र राजा अत्यंत प्रसन झाला आणि विनयाने 
त्याने त्यांना प्रणाम केला. तेव्हां महात्म्या वसिष्ठ मुनींनी “ तुझे सागत 
असो ' म्हणून त्याटा सांगितळे, आणि ' ह्याला आसन द्या! म्हणून वरिष्ठ 
मुनींनी ( शिष्यांना ) आज्ञा केली. नंतर विचारी विश्नामित्र राजा बसल्यावर 
मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठांनीं योग्यतेप्रमाणें त्याला फलमूळें अपण केलीं. वसिष्ठ मुनींच्या 
व्या आद्रातिथ्याचा स्वीकार केल्यावर नृपश्रष्ठ विश्वामित्राने प्रथमतः त्यांना 
तप, अभिहोत्र आणि शिष्य ह्यांबिषयीं कुशळ वतमान विचारिळे, तदनंतर 
महातेजस्वी विश्वामित्रानें वक्षांविषयीं त्यांना कुशळ प्रश्न केला. तेव्हां वसिष्ठ 
मुनींनी त्या श्रे राजाला “ सववत्र कुशळ आहे' म्हणून सांगितळें. नंतर 
तपस्वीश्रेष्ठ महातेजस्वी ब्रह्मपत्न वासष्ठांनीं स्वस्थ बसलेल्या विश्वामित्र राजाळा 
प्रश्न केला की, ' राजा, तश कुशळ आहवे ना? हे धार्मिक राजा, राजव्तेनानें 
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प्रजेचं पालन करून धर्माने तू त्यांचे रंजन करीत आद्देस ना? तुझ्या सेब- 
कांना वेळेवर पगार मिळून ते तुझी आज्ञा पाळण्याविषयीं तत्पर असतात ना?! 
हवे शजुनाशका, तुझे सर्व रिपु जिकिळेले आहेत ना? हवे शत्रुतापना, निष्पापा 
पुरुषश्रेष्ठा, सेना, कोश, मित्र व तुझी पत्रपोत्रादि संतति हीं सवे कुशल आहेत ना 

ह्याप्रमाणे प्रश्न झाल्यावर महातेजस्वी विश्वामित्र राजाने विबयसषपन अशा 
श्रेष्ठ वासैष्ठ मुनीला ' सवेत्र कुशळ आहे ' म्हणून सांगितलें. नंतर इकडल्या 
तिकडल्या गोष्टी पुष्कळ वेळपर्यंत सांगून अत्यंत संतुष्ट झालेल्य त्या डभयतां 
घॅमिष्ठांनी परस्परालळा आनंदित केलें. तदनंतर गोष्टी चालतां चालतां 
भगवान वसिष्ठ मुनि हसत हंसत विश्वामित्राला म्हणाळे, “ हे महाबलाढ्य राजा, 
अपरिमित सामथ्याने युक्त असलेल्या तुजसहवतंमान ह्या तुझ्या सैन्याचे गथा- 
योग्य आतिथ्य करावे, अशी माझी इच्छा आहे. करितां तू त्या आतिथ्याचा 
्स्यांकार कर. सारांश, राजा, तूं श्रेष्ठ अतिथि असल्यामुळें प्रयत्नपूर्वक तुझं 
आदरातिथ्य करणें योग्य आहे. म्हणून मा करीत असलेल्या ह्या सत्काराचा 
तूं स्वीकार कर. ' 

ह्याप्रमाणे वसिष्ठांनी सांगितलें असतां पुढें महामुनि बनळेला विश्वामित्र 
राजा वास्षष्ठांना म्हणाला, ' मी आदरातिथ्य करिता ' ह्या आपल्या, म्हणण्यानेंच 
माझा सत्कार झाला आहे. शिवाय हे भगवन्‌ , आपल्या आश्रमामध्ये असलेली 
फळें, मुळे, पाद, आचमन आणि आपलें दर्शन ह्यांच्या योगाने आपण माझं 
सवे प्रकारें उत्कृष्ठ पूजन, खत: माझ्या पूजस आपणच पात्र असतांना केलें 
आहे. आतां आपणांला नमस्कार असो. मी येथून गमन कारेतो. आपण मजवर 
कृपादृष्टी ठेवावी. ' ह्याप्रमाणे विश्वामित्र राजा म्हणत असतां घर्मात्म्या व उदार- 
बुद्धि वसिष्ठ मुनींनी फिरून फिरून त्याला निमंत्रण केलें. तेव्हां ' ठीक आहे, 
हवे मुनिश्रेष्ठ), आपली मजी असेल ल्याप्रमाणे होऊं द्या ' असे गाधिपुत्र विश्ना- 
भेत्राने वसिष्ठांना सांगितलें. 

विश्वामित्रानं असं सां'गेतल्यावर तपस्थीश्रेष्ठ वतिष्ठांनीं प्रख्रभ होऊन 
किल्मिषरह्दित अशा आपल्या चित्रवणसंपन्न घेनूला हांक मारिली वौ, ' हे 
शाबठे, इकडे ये आणि माझ्या सांगण्याप्रमाणे सत्वर तजवीज ठेब. सैन्यासह 
वर्तमान ह्या राजषींचा मोठ्या मोल्यवान भोजनानें सकार करण्याचा मीं मिश्चय 
केला आहे, तो तूं सिद्धीस ने. सारांश, सह रसांमध्यें ज्याला ज्याला जे जॅ 
'प्रिय असेल ते ते, तूं माझ्याकरितां ज्याच्या त्याच्या इच्छेप्रमाणे उत्पन्न कर, ! 
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विश्वामित्रांचा सत्कार व घेनुयाचना. 

शतानंद म्हणतात:--* हवे शात्रुनाशका रामा, ह्याप्रमाणें वसिष्टांनी शाबलळेला 
सांगितळें असतां, ज्याला ज्याला जेजे प्रिय होतें त्या त्या प्रमाणे स्थ दृष्ट 
पदार्थ ह्या कामघेनूर्ने उत्पन केळे, ऊंसापासून आणि मधापासून होणारे 
पदार्थ, लाह्या, मैरेयसंकज्ञक उत्कृष्ठ आसवें, मोठमोठ्या किंमतीची पेये आणि 
लहानमोठी भक्ष्ये तिने उत्पन केली. ऊन ऊन भाताच्या त्या ठिकाणी 
पर्वतप्राय राशी पडल्या आणि प्िष्टारने, वरणे, दघिकुल्या ( दह्याचे पाट ) व 
नानाप्रकारच्या स्वादुरसाने युक्त असलेल्या खांडबांनीं भरळेलीं रुप्याचीं हजारा 
भोजनपात्रे तिर्न उत्पन केलीं. तेव्हां त्या अन्नाच्या योगाने वसिष्टांनी 
तृप्त केलेळें विश्वामित्राचें सवे सेन्य अत्यंत संतुष्ट झाठें; आणि त्यांतील लोक 
आनंदित ब पृष्ट आहेत, असं दिसू लागलें. सारांश, ब्राह्मण, पुरोद्दित, अंतः - 
पुरांतील स्रिया, अमात्य, मंत्री आणि सेवक ह्यांसद्दवर्तमान विश्मामित्र 
राजषींचा सत्कार होऊन तो आनोदित व पृष्ट झाला आणि पराकाष्ठेचा हर्षे- 
युक्त होऊन वसिष्ठांना म्हणाला, “ ब्रह्मन्‌ , आपलें पूजन माझ्या हातून होणे योग्य 
असतांना आपण माझा उत्तम रीतीनें सत्कार करून पूजन फेळें आहे. करितां 
हे संभाषणज्ञ मुने, मी काय म्हणत आहे, इकडे आपण लक्ष्य द्यावे. हे भग- 
वन्‌, एक लक्ष गाई घेऊन आपण मला शबला द्यावी. कारण रने जवळ 
ठेवण्याची योग्यता राजाचीच आहे. आणि हे रून आहे. तस्मात्‌, हे द्विज, 
आपण मला शाबला द्या, धर्मीनें ही माझी आहे. 

विश्वामित्रांचा निषेध. 


ह्याप्रमाणे विश्लामित्राने सांगितळे असतां मुनिश्रेष्ठ धर्मात्मे वसिष्ठ त्या 
भूपतीला म्हणाले, “* राजा, एक लक्ष गाईंची तर गोष्टच नको, परंतु शेकडो 
कोट गाई अथवा रुप्याच्या राशी घेऊनहि मी शबला देणार नाद्दीं. हवे शत्रु- 
दमना, माझ्यापासून त्याग होण्यास ही योग्य नाही. कारण, आत्मवानाच्या 
कौतींप्रमाणें ही शबला नेहमीं माझ्यापाशींच राद्वणारी आहे. माझ हब्यकव्य, 
उपजीविका, अभिहोत्र, भूतबळि, होम, श्रौतस्मार्त कर्मे आणि नानाप्रकारच्या 
विद्या हें सपे राजर्षे, दिच्यावरच अवल्बून आदे, ह्यांत संशय नादी. हेंच माझे 
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स्वस्थ असून हाच माझा संतोष करणारी आहे. सारांश, राजा, अनेक 
कारणांमुळे मी तुला शबला देणार नाहीं. 

वसिष्ठांचे हें भाषण रेकून विश्वामित्र राजा अल्याम्रह्मनें म्हणाला, “ हे 
सुव्रत, सुवणडांखला व कंठभूषणें आणि सुवर्णाचे अकुर ह्यांनी भूषित अस- 
लेळे चौदा हजार गज, चार चार श्रेतवण अश्व जोडळेळे आणि घंटाजालाने 
भूषित असलेले आठशे सोन्याचे रथ व मूळ प्रदेशांत उत्पन्न झाडेळे आणि 
महाविगवान असे अकरा हजार जातिवंत घोडे मा आपणांला देतो, व अनेक 
वणामुळें एकमेकींपासून भिन्न आणि तरुण अशा एक कोट गाई मा आपणांला 
देतो. आपण मला रशबला द्या. हे द्विजश्रेष्ठ, फार तर काय, परंतु रतने, सुवण 
वगेरे ज॑ पाहिज असेल ते सव मा आपल्या इच्छेप्रमाणे आपणांला देतो, मला 
आपण राबला द्या, 

धुद्धिमान विश्वामित्र राजाची ही प्रार्थना ऐकून तपस्वी श्रेष्ठ भगवान वसिष्ठ 
मुनि ल्याला म्हणाले, “ राजा, कांही झालें तरी मौ. हबला देणार नाहीं. 
कारण, हेंच माझे रतन, हेंच माझं धन व हेंच माझे जीवित असून दर्शी व 
पोर्णमास हे याग, बिपुळ दक्षिणेनें युक्त असे क्रतु आगि इतरहि नाना- 
प्रकारचीं माझीं कर्म द्व सव होच आहे. राजा, माझीं सवे कर्मे हिच्यावरच 
अवलंबून आहेत, ह्यांत संशय नाहीं. तेव्हां फार बोळून काय क्तेब्य आहे 
मा ही कामघेनु देणार नाहीं. 
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घेनुहरण. 
शतानंद सांगतातः--“ रामा, वसिष्ठह्दि जेव्हां कामधेनूला सोडीना, तेव्हां 
विश्वामित्र राजा त्याची ती शबला बलात्काराने नेऊं लागला. तेव्हां रामा, ती 
शबला दुःखित झाली, आणि शोकाकुल होऊन रडत रडत मनामध्ये चिंतन 
करूं ळागली कीं, ' हे राजसेवक अल्यंत दुःखित व दीन झालेल्या मला 
ओढून नेत आहेत. तेव्हां महात्म्या वसिष्ठानेच माझा त्याग केला कीं काय? 
मी ह्यांच्या सेवेविषयी दत असून निरुपद्रवी आहे. हें जाणूनद्दि ज्या अर्था ह्वा 
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धार्मिक वसिष्ट मुनि माझा त्याग करीत आहे, त्याअर्थी त्या महर्षींचा माझ्या 
हातून काय बरें अपराध झाला आहे /' 

ह्याप्रमाणे चिंतन करून व वारंवार सुस्कारे टाकून ती शबल] वेगावेगाने 
महासामथ्येवान्‌ वसिष्ठ मुनीकडे निघाली; आणि हे शात्रनाराका, शेंकडो राजसेव- 
कांना हिसडून टाकून वायुवेगार्ने ती त्या महात्म्या कसिष्ठ मुनींच्या चरणांपाशी 
गेळी. मेघासारख्या गंभीर ध्वनीने युक्त असलेली ता शबला वसिष्ठ 
मुनींसमोर उभी राहून रुदन ब आक्रोश करील करीत त्यांना म्हणाली, * भग. 
वन्‌, हे ब्रह्मपुत्र, आपण माझा त्याग केला आहे. कीं काय! कारण, द्वे राज- 
सैनिक मला आपणांजवळून ओढून नेत आहेत. ! 

ह्याप्रमाणें (तिनें त्रह्मर्षि वसिष्ठांना सांगितलें असतां दुःखित झालेली आपली 
भगिनीच कीं काय अशा रीतीने त ब्रह्मर्षि शोकाने हृदयसंतप्त झालेल्या त्या 
कामधेनूला म्हणाले, ' हे झबले, मा तुझा त्याग करीत नाहीं ब तूं माझा 
कांही अपराघधाहि केला नाहींस. वबलानं मत्त झालेला हया महाबलाढ्य राजा 
तुळा नेत आहे. माझ्यापाशी राजासारखें बल नाहीं. हा बलिष्ठ राजा क्षात्रिय 
व पृथ्व्रीपति असल्यामुळें मळा अवध्य आहे; आणि विशोषतः मी आज त्याचें 
आदरातिथ्य केळे असल्यामुळें तर तो अवध्य आहेच आहे. हत्तीवरील निशाणे, 
गज, अश्व आणि रथ ह्यांनी भरेल हं संपूर्ण अक्षोडिणी सेन्य त्याच्यापाशी 
असल्यामुळे तो अत्यंत बलाढ्य आहे. ' 

बसिष्ठांचें हें भाषण ऐकून वचनाचे इंगेत जाणणारी ती कामधेनू नम्र 
होऊन ल्या अतुल तेजस्वी ब्रह्मश्रींना म्हणाली, ' ब्रह्मन्‌ , क्षत्रियाचे बळ अल्प 
असून ब्राह्मण क्षत्रियांपेक्षां बलवत्तर आहेत, असं म्हणतात. तेव्हां क्षात्रबला- 
पेक्षां दिव्य 9ह्मबल श्रेष्ठ आहे. आपे बळ अमर्याद आहे व आपलें तेजदह्वि 
कोणाटा जवळ येऊं देणारे नाहीं. सारांश, महावीर्ययान ब्रिश्नामित्र आपणां- 
पेक्षां बलाढ्य नाहीं. हे महातजस्वी मुने, मी आपल्या ब्रह्मबलानं युक्त आई. 
तेव्हां मला आज्ञा करा म्हणजे मी त्या दुष्टाचा गवे, बळ आणि यत्न 
माह्यसा कारितं. ! 

शतानंद पुढें म्हणतात:---“' रामा, ह्याप्रमाणे तिनें प्रार्थना केळी असतां 
महायऱास्व्री वसिष्ठांनीं, ' शतच्या बळाचा पाडाव करणारे बल तूं उत्पन कर! 
म्हणून तिला आज्ञा केळी. तेव्हां त्यांची ती आज्ञा झालेली ऐकून सुरभीने 
सैन्य उसन्न केळे. म्हृणजे रामा, ता. इंबरण्याबरोबर शेकडो पल्ह्ववसंश्ैक 
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म्लेंच्छ उत्पक्न झाठे. आणि विश्वामित्राच्या समक्ष ते त्याच्या सवे सैन्याचा नाश 
करूं लागले, हें पाहून तो राजा अल्यंत क्रुद्ध झाला, आणि क्रोधाने डोळे 
वटारून लहानमोठ्या शस्त्रांनी त्या पल्हवांचा नाश करू लागला. तेव्हां 
विश्वामित्रानें शोंकडो पल्हूव जर्जर केलेलें पाहून त्या कामधेनूने पुनरपि यवना- 
सहवर्तमान भयंकर दक उत्पन्न केळे असतां उदग्र तेज, प्रचंड वीर्य आणि 
पुवर्णतुल्य कांति ह्यांनीं युक्त असलेल्या त्या यवममिश्रित शकांच्या योगानें तेथील 
सर्व भूमि व्याप्त झाली. आणि तौक्ष्ण तरवारी व पट्टे घेऊन पीतबसत्र परिधान 
केढेल्या आणि म्हणूनच प्रज्वाठित अग्नीप्रमाणे दिसत असलेल्या ल्या यवन- 
मिश्रित शकांनी विश्नामित्राचें ते सर्व सेन्य दग्ध करून टाकिळें. तेव्हां महा- 
तेजस्वी विश्वामित्रानेहि अखे सोडिली असतां त्यांच्या योगाने ते यवन, कांबोज, 
बबेर वगेरे कामधेनूपासून उत्पन झालेले म्लंच्छ न्याकुल झाले. ' 


४0१८/"-/४"४- *-“ ४०८५. 





सगे पंचावन्नावा. 


विश्वामित्रांचा पराभव. 

£ नुंतर ते यवनप्रभ्रति विश्वामित्राच्या अस््रानें मोहित होऊन व्याकुळ झालेले 
अवलोकन केल्यावर वसिष्ठांनी कामधेनूळा आज्ञा केली, ' हवे कामधेनु, योग- 
सामथ्याने तूं आणखी सेना उत्पन कर. ' तेव्हां तिच्या हंबरण्यापासून सूर्या- 
सारखे तेजस्वी कांबोज उत्पन्न झाळे आणि सडांपासून शस्त्रपाणी बबेर उत्पन 
झाळे. तसेंच योनिप्रदेशापासून यतन, गुदप्रदेशापासून शक आणि रोमकूपा- 
पासून म्लेंच्छ, हारित ब किरात उत्पन झाले. पायदळ, हत्ती, अश्च ब 
रथ ह्यांसहवतमान विश्वामित्राचे ते सवे सैन्य त्यांनी तत्क्षणी नाहींसें करून 
ठाकिलें. तेव्हां महात्म्या वासेष्ठानें स4 सैन्याचा नार केढा, असे अवलाकब 
करून विश्चामित्राचे रांभर पुन्न अत्यंत क्रुद्ध झाळे आणि नानाऱप्रकारचीं 
आयुर्धे धारण करून तपस्वीश्रेष्ठ वसिष्ठावर धावून गेले; परंतु त्या महुर्षीने 
हुंकारानेच ते सवे दग्ध करून टाकिले, सारांश, अश्व, रथ ब पायदळ ह्यां- 
सहवर्तमान ते विश्वामित्रांचे पुत्न महात्म्या वासेष्ठानें एक क्षणांत भह्मरूप 
करून टाकिले. तेव्हां सव पुत्रांचा व सैन्याचा नाश झालेळा पाहून महा- 
कौतिमान विश्वामित्र राजा लळेनें खाढी मान घाळून चिंताक्रांत झाला आणि 
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वेगरझिति झाळेका सागर, भम्नदंत झालेला सपे अथवा राहुम्रस्त झालेला सूर्यच 
कीं काय असा तो एकाएकीं निस्तेज झाला. सारांश, पुत्र, सैन्य ब उत्साह 
ह्या सर्वांचा नाश झाल्यामुळे पंख उपटलेल्या पक्ष्याप्रमाणे दीन झाळेला तो 
विश्वागिञ खित्न झाला आणि ' क्षात्रघमानें परथ्वीरचें परिपालन कर ' असें 
सांगून आपला एक पुत्र राज्यावर बसविल्यानंतर तो वनामध्ये चाळता झाला. 

बनामध्ये आतांच किननर आणि उरग ह्यांनी आश्रित असलेल्या हिमाल- 
याच्या एका प्रदेशावर जाऊन तो महातपस्वी विश्वामित्र महादेव प्रसन्न होण्या- 
करितां तप करूं लागला. अर्स होतां होतां कांहीं काळ लोटल्यावर, वर 
देण्यास उत्सुक होऊन देवाधिदेव वृषभध्वज रांकरांनी महामुनि विश्नामित्राळा 
दर्शन दिले, आणि ते म्हणाले, ' हे राजा, तू कशाकरितां तप करीत आद्देस! 
तुळा काय पाहिजे आढे? मी वर देण्यास उद्यक्त झाले आहें. तेव्हां तू इच्छिला 
असक्लीछ तो वर मागून घे. ! 

बिश्वामित्राला अखप्राप्ते व त्यांचा वसिष्ठांवर प्रयाग, 

ह्याप्रमाणे देवांनी सांगितठें असतां महातपस्वी विश्नामित्र महांदेवाळा 
साष्टांग नमस्कार घाळून म्हणाला, ' हे महादेव, हे निष्पाप, आपण जर संतुष्ट 
झालां असाल, तर अंगे, प्रत्यग, मंत्र आणि रहस्य ह्यांसहवर्तमान मढा धनुर्वेद 
द्या; आणि हे निष्पाप, देव, दानव, महर्षि, गंधवे, यक्ष आणि राक्षस ह्यांचे- 
पाशी जीं अखे असतील त्यांची मला स्फूर्ति होवो. हे. देवाधिदेव, आपल्या 
प्रसादानें माक्षी ही इच्छा परिपूर्ण व्हावी. ' ह्याप्रमाणे विश्वामित्रानं वर मागित- 
ल्यावर ' ठीक आहे ! असं म्हणून देवाधिदेव रांकर चाठते झाले. तेव्हां अक्ल 
प्राप्त झाल्यावर आधींच महागर्विष्ट असलेला बलाढ्य विश्नामित्र दपीने अगदी 
भरून गेळा आणि पर्वदिवशी क्षुब्ध होणाऱ्या समुद्राप्रमाणे वीर्याच्या योगानें 
उचंबळूं लागळेळा तो विश्वामित्र, कांषेश्रेष्ठ वसिष्ठाचा नाश झालाच असें 
समजूं लागला, अतो. तदनंतर वसिष्टांच्यान आश्रमाला गेल्यावर, आपल्या 
तेजाच्या योगानें ते तपोवन दग्ध करून टाकतीळ अशी अखे ल्या राजाने 
सोडिठीं. तेव्हां बुद्धिमान विश्वामित्राचा अखप्रयोग होत आहे असं पाहून 
शेकर्डो मुनी भयभीत झाले आणि चोहोकडे धावू लागले. सारांश, बाशिष्ठांचे 
शिष्य आणि त्मा आश्रमांतील पशुपक्षी हे सवच भयभीत झाळे आणि , 
अनेक दिशांकडे पळत सुठले. ह्यामुळे महात्म्या वरिष्ठांच्या आश्रमांत अगदीं 
तुकराकाट झाठा, आणि माळाप्रमाणें एक क्षणभर त्यांत अगदीं सामसूम , 

वा...रा. १६ 
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झालें, तात्पर्य,  धुर्के नाहींसें करणाऱ्या सूर्याप्रमाणे आज ह्या गाघिपुत्र विश्चा- 
मित्राचा मी नाश कारेता, भिऊ नका, ' असें वसिष्ठ मुनि वारंवार म्हणत 
असतांनाहि तिकडे लक्ष्य न देतां त्यांच्या आश्रमांतून सर्वजण निवून गेले. 
असो. ह्याप्रमार्ण आश्रमांतील लोकांना सांगून महातेजस्वी तपस्वीश्रेष्ठ वसिष्ठ 
विश्वामित्रांना रागाने म्हणाळे, “ पुष्कळ दिवसांपासून मीं वाद्धेंगत केलेल्या ह्या 
आश्रमाचा तूं नाश केला आह्वेस, त्याअर्थी तूं मूढ व दुराचारी असल्याचें 
उघड होत आहे. ह्यास्तव, तू आतां कायम राहणार नाहोंस. ' ह्याप्रमाणे 
बोळून धुमरह्वित कालामिप्रमाणे अत्यंत क्रुद्ध झालेळे वसिष्ठ साक्षात्‌ यमदंडच 
कीं काय असा दंड सत्वर उगारून उभे राहिले. ! 


र 
सग छप्पन्नावा, 
०००१९५४१ ७-४४॥/ 
विश्वामित्रांच्या अस्त्रांचा नाश. 


६ ह्याप्रमाणें वसिष्ठांनीं सांगितल्यावर आग्नेय अस्त्र सोडण्याचा उद्देशे मनांत 
आणून महाबलाढ्य विश्वामित्र “उभा रहा, उभा रहा ' असं वसिष्ठांना म्हणाले, 
तेव्हां दुसरा कालदंडच कीं काय असा ब्रह्मदड उगारून भगवान वसिष्ठ 
क्रोधाने त्याला म्हणाले, ' हे क्षत्रियाधमा, हा मी उभा राहिलांच आहे. आतां 
आपलें काय बळ असेल ते॑ दाखीव. हे गाघिपुत्रा, आज तुझा व तुझ्या 
शाखांचा गवे नाहींसा करून टाकितो, अरे, तुझें क्षत्रियबळ कोणीकडे ! आणि 
हें प्रचंड ब्रह्ममळ कोणीकडे ! हवे क्षत्रियकलंका, माझें दिव्य त्रह्मबल पहा. ! 

असें बोडून स्थित असलेल्या वसिष्ठ मुनींच्या अह्दंडानें त्या गाधिपुत्र 
विश्वामित्राचे घोर ब अनुपम असं आम्नेयाख, जलानें शांत होणाऱ्या अग्नीच्या 
वेगाप्रमाणं शांत झालें. तेव्हां वारु, रोद्र, रंद्र, पाशुपत ब ऐषिक हीं अल्ले 
व्या क्रुद्ध झाठेल्या गाधिपुत्र विश्वामित्राने बसिष्ठांवर टाकिळी. इतकेंच नव्हे, 
परंतु मानव, गांधर्व, स्वापन, जंभण, मोहन, संतापन व विलापन, शोषण, 
दारण, अत्यंत दुर्जय असे वज्राख्, अह्मपाश, कालपाऱ, वरुणपाश, 
. शिबाला प्रिय असलेलें पिनाक अख, शुष्क आणि आर्द्र ह्या नांवाचीं अशनि- 
संक्षक अखे, दंडाख, पैशाच, क्रोंचार, घर्मचक्र, कालचक्र, विष्णुचक्र, वाय- 
,ब्याक्ष, मथनासखर, हृयारोरःसंज्ञक अक्ष, कंकाळ आणि मुसल ह्या दान शक्ति, 
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महास्र, वैद्याधर, दारुण काठाख, घोर असं त्रिशूल अख, आणि कपाळ आणि 
कंकण हीं सव अखे गाधिपुत्र विश्वामित्रानें तपस्वीश्रेष्ठ वसिष्ठांवर टाकिली. 
तेव्हां फारच मोठें आश्वये झालें ! कारण ब्रह्मपुत्र वसिष्ठांनीं आपल्या दंडा- 
च्याच योगानें. ती सवे अश्ले ग्रासून टाकिली. 

ह्याप्रमाणे ती अर्क व्यर्थ झाल्यावर गाधिपुत्र विश्वामित्राने ब्रह्मा सोडिले. 
तेव्हां त॑ असन सुटलेळें पाहून अश्निप्रभूति देव, देवर्षि, गंधर्व आणि महोरग हे 
अगदीं भांबावून गेळे आणि ते त्रह्माख्त सुटल्यावर सवे त्रेलोक्य अगदीं त्रस्त 
झालें; परतु हे खघुवंशजा रामा, ब्रह्मतेजानें युक्त असलेल्या त्रह्मदंडाच्या योगानें 
ते महाघधोर ब्रह्मात्हि वसिष्ठांना ग्रासून टाकिले. महात्मे वसिष्ठ ब्रह्मान्न 
ग्रासून टाकू लागळे असतां त्यांचें अतिभयंकर व उग्र रूप त्रेलोक्याला मूर्चिछत 
करूं लागळें. कारण महात्म्या वसिष्ठांच्या सव रोमछिद्रांतून धूमम्रस्त ज्वालांनी 
युक्त असलेल्या अम्नीच्या ठिणग्या निघू लागल्या, आणि दुसरा यमदंडच 
कीं काय असा हातामध्ये उगारळेला वसिष्ठांचा त्रह्मदेड धूमरद्दित कालाम्नी- 
प्रमाणे प्रज्जलित होऊं लागला. तेव्हां मुनिगण तपस्त्रीश्रेष्ठ बसिष्ठांची 
स्तुते करू लागले कीं, * ब्रह्मन , तुमचं बल निष्फळ होणार नाहीं. आतां 
आपल्या तेजाच्याच योगाने आपण हं तेज आवरून धरा. हे ब्रह्मन्‌ , महाबलाढ्य 
विश्वामित्राला आपण जिंकिले. हे श्रेष्ठ, आपलं बळ अमोध आहे. आतां हे 
सर्वे लोक निर्भय होवोत. ' 

ह्याप्रमाणे मुनिगणांनी प्रार्थना केली असतां महातेजस्वी व महातपस्वी वसि- 
ष्ठांमी शमा'चें अवलंबन केलें. नंतर सवे प्रकारे वसिष्ठांनीं जेरीस आणिलेला 
विश्वामित्र सुस्कारा टाकून म्हणाला, ' धिक्कार असो ल्या क्षत्रियबलाला, ब्रह्म- 
तेजोबल हेंच खरें खरें बळ होय. अरे, एका ब्रह्मदेडाने माझ्या सव असतरांचा 
चुराडा होऊन गेला. तस्मात्‌ हा सव प्रकार अबळोकन करून मी आतां 
आपलीं इंद्रियें ब मन शांत करितों आणि ब्रह्मणत्व येण्यास कारण होईल असें 
प्रचेड तप करितो. ' 
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सर्ग सत्तावन्नावा. 
०५०५९७९५४४ 
विश्बामिथांची तपश्चर्या. 

५ तदनंतर आपल्या पराजयाचे स्मरण होत असल्यामुळें अंतःकरण संतप्त 
झाळेला आणि उस्मारून उस्मारून भहात्म्या वसिष्ठांशीं वेर धरून राहिलेला 
महातपस्वी विश्वामित्र पत्नीसहवतंमान दक्षिण दिशेस गेला, आणि सेथें फार'च 
भयंकर तपश्चया करूं लागळा. फलमूळे भक्षण करून ल्या जितेंद्रिय बिश्वामित्राने 
उत्कृष्ठ तपश्चर्या केली. नंतर सल्य आणि धम ह्यांविषयी तत्पर असलेल्या त्या 
विश्वामित्राळा हृविष्पंद, मधुष्पंद आणि महारथी ढढनेत्र म्हणून पुन्न झाले. 
असो. तपश्चर्येला हजार वर्षे पूणे झाल्यावर लोकपितामहृ ब्रह्मदेव तपोधन 
विश्वामित्राला मधुर शब्दांनी म्हणाळे, ' हे कुरिकपुत्रा, तू॑ आपल्या तपाच्या 
योगानें राजषींना प्राप्त होणारे लोक जिकिळे आहेस. ह्या तपाच्या योगानें 
“ राजर्षि ! अस आम्ही तुला समजत आहों. 

ह्याप्रमाणें विश्वामित्राला सांगून ब्रह्मदेव देवांसहवतेमान स्वगोठा जाऊन 
ब्रह्मळोकाप्रत गेले. इकडे ब्रह्मदेवाचे त॑ भाषण श्रवण करून विश्वामित्राने 
लज्जेमुळें किंचित्‌ खालीं मान केली, आणि अल्येत दुःखाकुल होऊन रागागारानें 
तो आपल्याशी म्हणाला, ' अरे, मी फारच मोठें तप केलें असतांमाहि कषि- 
गणांसहवर्तमान हे सवे देव ज्या अर्था मला राजर्षिच समजत आहेत, ल्या अर्थी 
त्रह्मणत्व देण्याला योग्य होणारे ह्या तपाचे फळ नाहीं, असे मळा वाटतें. रामा, 
ह्याप्रमाणे मनाचा निश्चय झाल्यावर, पराकाष्ठेचा घैयवान असलेळा तो 
महातपस्वी धमोत्मा विश्वामित्र पुनरपि तपश्चयी करूं लागला, 

ब्रिशकूचे वृत्त 

शतोानंद सांगतात:---“ रामा, त्याच वेळेला सल्यवादी आणि जितेंद्रिय 
अस त्रिशंकु म्हणून विख्यात असलेला इद्ववाकुकुलवर्धक राजा रान्य करीत 
होता. रामा, “ आपण यज्ञ करावा आणि देवतांचे उत्कृष्ठ स्थान जो स्वर्ग 
व्याप्रत स्वशारारासहवर्तमान गमन करावें ' असें ह्या राजाच्या मनांत आलें. 
तेव्हां वसिष्टांना हांक मारून त्यानें आपला उद्देश कळविला असतां, “ असें 
होणे अशक्य आहे ! म्हणून महात्म्या वसिष्टांनी त्याला सांगितलें. बसिष्ठांनीं 
नाकारिल्यावर तो दक्षिण दिशेस गेळा.नंतर शरिरासह्ववर्तमान स्वगीची प्राधि करून 
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देणारे कम सिद्ध होण्याकरितां तो राजा दीर्घ तपश्चर्या करणारे महातपस्वी 
वसिष्ठपुत्र तप कर्रीत होते, त्यांच्याकडे गेला, आणि त्या महात्म्या सर्वहि 
गुरुपुत्रांना क्रमाने त्यांन अभिवंदन केलें. नंतर लळेमुळें मुख किंचित खालीं 
करून व हात जोडून तो त्या सवोहि महात्म्यांना म्हणाला, इतरांचे रक्षण 
करण्यास मा समथ असतांनाहि माझें रक्षण करण्यास योग्य असलेल्या आपणां- 
कडे मी शरण आलो आहें. आपलें कल्याण असो. महाक्रतु करण्याचें माझ्या 
मनांत असून महात्म्या वासष्ठांनीं मळा नाकारिठे आहे. करितां आपण तो 
महाक्रतु करण्याची अनुज्ञा द्या. सर्व गुरुपुत्रांना प्रणामपूर्वक मी रारण आलां 
आहे, आणि मस्तकानें प्रणाम करून आपणासारख्या तपोनिष्ठ ब्राह्मणांपाशीं 
मी याचना करीत आहे. ह्यास्तव शरिरासहवतेमान स्वगोप्रत मळा जातां 
यावे, एतदर्थ आपण स्वस्थांतःकरणपूबेक माझ्याकडून यक्ष करवा, म्हणजे मी 
शरिरासहवर्तमान देवलाकाप्रत जाईन. हे तपोधनहो, वसिष्ठांनी मळा नाका- 
रिळें आहे. ह्यास्तत सवे गुरुपुत्रांना शरण गेल्यावांचून मळा कोणतीहि गति 
दिसत नाहीं. कारण, पुरोहित हाच काय तो सर्वेद्षि इक्ष्वाकुवंशजांचा मुख्य 
आधार होय. तस्मात्‌ वसिष्ठांनंतर सवे आपणच माज्ञें दैवत आहां.' 
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सगे अट्टाबन्नावा. 
०५५१९७९५४४ 
त्रिशंकूला शाप. 
शातानंद सांगतात:-'' रामा, त्रिरंकूर्चे ते सक्रोध भाषण ऐकून वसिष्ठांचे 
रोंभर पुत्र ल्या राजाला म्हणाले, * हे दुष्टबुद्धे, सल्वादी गुरूने त्याग केला 
म्हणून तूं त्याचें अतिक्रमण करून आश्रयाकरितां दुसऱ्याकडे कसा गेलास? 
अरे, सवे इक्ष्वाकुवंशजांना पुरोहित हाच मुख्य आश्रय आहे, आणि सल्यवादी 
वसिष्ठांच्या वचनाचे उलंघन होणें शक्‍य नाहीं. करितां, मगवान वसिष्ठ 
कषींनी अराक्य म्हणून ज्या यज्ञाविषयीं सांगितलें, त्या यज्ञाचे अनुष्ठान कर- 
ण्यास आम्ही कोणत्याहि प्रकारें समथ नाहीं. हे पुरुषश्रेष्ठा, तू मूखे आह्वेस. 
आपल्या नगराप्रत परत ना. राजा, जैढोक्यमाप्त्यथेहदि यज्ञ करण्याला भगवान 
वसिष्ठ आहेत, तेव्हां ह्या यक्ष करण्याला ते समर्थ नाहींत, असे समजून 
आम्ही त्यांचा अवमान करण्यास करस समर्थ होऊ £ ! 


१२६ श्रीवाल्मीकिरामायण 


वसिष्ठपुत्रांचे तें सक्रोध भाषण श्रवण करून तो त्रिशंकु राजा पृनरपि 
त्यांना म्हणाळा, ' हे तपोधनद्दो, ज्या अर्था गुरु आणि गुरुपत्रहि माझा त्याग 
करीत आहेत, त्या अर्थी मी आतां दुसऱ्याचा आश्रय करितो. तुमचें कल्याण 
असो. नंतर ज्यांतीळ उद्देदे भयंकर आहे असें ते राजाचे भाषण श्रवण 
केल्याबरोबर ते गुरुपुत्र अतिशय करुद्ध झाळे आणि ' तूं चांडाल होशील! 
म्हणून त्यांनीं त्याला शापहि दिला. ह्याप्रमाणें शाप देऊन ते महात्मे आपापल्या! 
आश्रमांत प्रविष्ठ झाले व ती रात्र उजाडल्यावर त्रिदीकु राजाहि चांडाढ 
बनला. त्याचे वर्ष नीलवणाचें झालें. शरिराची कांति रुक्ष होऊन मस्तकावरील 
केश आंखुड झाले. पुष्पे आणि भस्मरूप उटी त्याच्या शरिराचे ठिकाणीं 
दिसूं लागळी आणि अंगावरील भूषणेंहि लोहमय झाली ! !" 

त्रिशेकूचे विश्वामित्रांकड आश्रयाथ गमन, 

शतानंद पुढें सांगतातः---“रामा, तेव्हां त्या चांडालरूपी राजाला अवलोकन 
करितांक्षणींच सव मंत्री, नगरवासी जन व॒ त्यांचे अनुयायी एकत्र होऊन 
निघून गेळे. असे झालें असतां, रात्रेदिवस मनामध्ये जळत असलेला तो 
महाधैर्यबान राजा तपोधन विश्वामित्राकडे गेळा. तेव्हां जन्म निरर्थक झालेल्या 
त्या चांडाळरूपी राजाला पाहून बिश्चामित्र मुनींना दया आढी, आणि ते महा- 
तेजस्वी अत्यंत धार्मिक मुनि दयेमुळें, त्या उप्र दिसणाऱ्या राजाला म्हणाले, 
६ हे महाबलाढ्य राजपुत्रा, तुझं कल्याण असो. शापामुळे चांडालत्ब प्राप्त 
झाळें असतांना तूं कशाकारेतां येथे आला आहेस १ ' विश्वामित्राचे हें भाषण 
ऐकून भाषणाचे मम जाणणारा तो चांडाळ बनलेला राजा संभाषण करण्या- 
मध्ये निपुण असलेल्या विश्वामित्रांना हात जोडून म्हणाला, ' गुरूनें व त्याच- 
प्रमाणे गुरुपुत्रांनीह्दि माझी पवा ठेविली नाहीं. ह्यामुळें ज्या उद्देशाने मी त्यांच्या- 
कडे गेला होतों, तो उद्देश सिद्धीस न जातां उल्टा हा जातिभ्रेशरूप विमरीत 
प्रकार मात्र झाला आहे. हे सौम्यदर्शन, रारिरासहवतमान स्वगास जावें 
अशी माझी इच्छा आहे, आणि त्याकरितां मी रांभर क्रतूहे केळे आहेत. परतु त्या 
कतूं्चे सदेहस्वगप्राप्तिरूप फळ मला प्राप्त होत नाहीं. द्वे सोम्य, मीं अचत भाषण 
आजपर्यंत कधी केळें नाहीं व संकटांत सांपडलो असतांहि पुढें कधी करणार नाहीं, 
हे मीं आपणाला क्षत्रधम स्मरून सांगत आहे. मीं नानाप्रकारचे यज्ञ केळे. धमाने 
प्रजांचें पारेपालन केलं ब आपल्या सच्छील आचरणाने महात्म्या गुरूला संतुष्ट केलें. 
परंतु हे सुनिश्रेष्ठ, धमोबिषयीं उद्युक्त राहून सांप्रत मळा यक्ष करण्याची इच्छा 


बालकाण्ड, १२५७ 


झाली असतांनाहि गुरूंना त्यापासून संतोष होत नाहीं. तेव्हां प्रयत्न 
व्यर्थ असून दैवच श्रेष्ठ आहे, असे मला वाटतें. कारण दैवानेंच सब कांहीं व्यापून 
टाकिले आहे, आणि म्हणनच दैव हवाच पुरुषाचा मुख्य आधार आहे. तस्मात्‌ 
दैवामुळेंच ज्याचें कमे हाणून पडलें आढे अशा मज अत्यंत दुःखित कृपामि- 
ळाष्यावर आपडी कृपा व्हावी. मी आतां दुसऱ्या कोणाचेंहि अवलंबन करणार 
नाहीं. ह्या प्रसंगी आपणावांचून माझे रक्षथ्य करणारा दुसरा कोणी नाहीं. 
करितां यत्नाने आपण माझ्ञे दैव हाणून पाडावे.” 


श्या ” 


सर्ग एकुणसाठावा. 


-_770. रश 


त्रिडाकृच्या यज्ञाला कषांना निमंचण, 

साक्षत्‌ चांडाठत्व प्राप्त झालेल्या त्या राजानें ह्याप्रमाणे भाषण केलें असतां 
कुरिकवंरशज विश्वामित्र दयेमुळें त्याला म्हणाठे, ' हे इक्ष्वकुवंशाजा, तुझें स्वागत 
असो. वत्सा, तूं अत्यंत धार्मिक आहेस, हें मी समजत आहें. हे नृपस्रष्टा, 
भिऊं नको, मी तुझे रक्षण करीन. मी पुण्यकमे करणाऱ्या सर्वे महर्षींना 
यज्ञाला साहाय्य करण्याकरितां निमंत्रण करीन. आणि असं झालें असतां तूं 
सुखाने आपला याग शेवटास नेशील. गुरुश्यापामुळें जे रूप तुला प्राप्त झालें 
आहे, त्या रूपासह तूं संदेह स्वगास जाशील. राजा, ज्या अर्था तूं शरण 
जाण्यास योग्य अशा कुशिकवंशज विश्नामित्राला राण आला आहेस, त्याअर्थी 
तुळा स्वर्ग प्राप्त होणे ही गोष्ट अगदीं हातची आहे, असं मी समजत आह. 

ह्याप्रमाणे राजाला सांगून त्या महातेजस्वी विश्वामित्रानें आपल्या बुद्धिमान 
व अत्यंत धार्मेक पुत्रांना यज्ञसामुग्री जुळविण्याविषयीं आज्ञा केली, आणि सर्व 
शिष्यांना हांक मारून त्यांना सांगितलें कीं, ' वसिष्ठपुत्नांसहवर्तमान सर्व करषींना 
माझ्या आज्ञेने येथे घेऊन या, आणि चांगळे बहुश्रत असे जे माझे सुहृद असतील 
त्यांनाहि क्रत्विज व शिष्य ह्यांसहवर्तमान येथे आणा, आणि माझा निरोप 
ऐकल्यावर बोलण्याची स्फार्त होऊन जो कोणी काय बोलेल, त निंदात्मक असरे 
तरी स्व माझ्यापाशी उळट येऊन सांगा, ' 

वासिष्टपुत्रांना शाप, 
हें विश्नामित्राचे भाषण श्रवण करून ते शिष्य त्याच्या आक्चिप्रमाणे चोह्दोंकडे 


"क. 
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गेळे असतां सर्व देशाहून त्रह्मवेत्त मुनी आळे. नंतर परत आलेले ते शिष्य 
उज्ज्बळ तेजाने युक्त असलेल्या विश्वामित्र मुनींची गांठ घेऊन त्या सर्व त्रह्म- 
वेतत्यांचे सर्व कांहीं भाषण त्याला सांगूं लागळें कीं, ' हवे मुनिश्रेष्ठ, आपला निरोप 
ऐकून सर्य त्राह्मण येत अह्वेत. महोदैय कषीखेरीज सर्वे देशांतील मुनी आलेच 
असें आपण समजा. मुन, क्रोधामुळे ज्यांतील वर्णोच।रहि स्पष्ट होत नव्हता, असें 
वस्तिष्ठ मुनींच्या शंभरह्दि पत्रांनी जे आपणांला उद्देशून भाषण केलें, ते सव 
आपण ऐका.! ते म्हणाठ, ' ज्याचा आणि विशेषेकरून ज्या चांडाळाचा याजक 
क्षत्रिय आहे, त्याच्या यज्ञामध्ये देव व कषी हवि्भाग कसा म्रह्.णम करतील? 
अथबा विश्वामित्र जरी पाढन करणारा असला, तरी चांडलाचें अनन भक्षण 
करून महात्मे ब्राह्मण तरी स्वगीळा कसे जातील! तें त्या सर्वे शिष्यांचे भाषण 
श्रवण केल्यावर मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्राचे नेत्र फ्रोथाने आरक्तवणे झाले आणि 
रागारागाने ते म्हणाले, € ज्या अर्थी उदग्र तपःश्वर्यर्चे अवलंबन करून अस- 
लेल्या मज निदोष मुनीला हे दोष लावीत आहेत, त्या अर्था ह्या दुरात्म्यांच 
नि:संशय भस्म होऊन जाईल. आज काल्पाशाच्या योगानें ते यमसदनी पोहा - 
चते होतीळ, आणि मृतावर उपजीविका करूम सातशे जन्मपर्यंत ते राहतील. 
सारांश, श्रानमांस हाच त्यांचा आहार होईल; आणि निर्दय, कुरूप व 
अक्राळविक्राळ असे ते डोब होऊन ह्या ठोकांमध्यें संचार करतील. त्याच- 
प्रमाणें मी दूषणास योग्य नसतांनाहि ज्या अर्था दुर्बुद्धि महोदयाने मला दूषण 
दिळें आहे, त्या अथी सव लोकांमध्यें दूषेत होऊन तो निषादाचे जन्मास 
जाईल. निर्दय बनल्यामुळे प्राण्यांचा प्राण घेण्याविषयी तो उद्युक्त राहील. 
अशा रीतीनें माझ्या क्रोधामुळे पुष्कळ काळ ळोटेपर्यंत त्याला दुःखद 
स्थिति प्राप्त होईल. ' याप्रमाणे क्षीमध्ये बोळून महासपस्वी व महातेजस्वी 
कुशिकवंरशज विश्वामित्र स्वस्थ बसले. 


न ५-४” “-€ *-€६८- 


सर्ग साठावा. 
००७९७८2७५४ 
त्रिशंकूच सदेह स्वगेगमन. 
आपल्या तपःसामथ्यानें मह्षोदयासहवबतमान वसिष्ठपुत्रांचा नार झाला असें 
समजून महातेजस्वी विश्वामित्र कषीमध्ये म्हणाले, ' त्रिशंकु म्हणून विख्यात 
. $बस्ष्ठपुत्रॉफी एक. ||| 
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असलेला ह्या ईक्ष्वाकुवंशज धर्मनिष्ठ व उदार असून ह्या आपल्या शरिरासह- 
वतमान देवळाकप्राप्ति होण्याच्या उद्देशानें मला शरण आलेला आहे. करितां 
ह स्वशारिरासहवर्तमान देवलोकीं गमन करील, अश्या रीवीनें आपण माझ्या- 
बरोबर यज्ञाला आरंभ करावा. ' हें विश्वामित्रांचें भाषण श्रवण करून ते सर्वहि 
धमज्ञ मुनी एके ठिकाणीं जुळडे, आणि घर्मोळा अनुसरुन अशा रीतीनें आपा- 
पसांत म्हणू लठागळ कौ, ' हा कुशिकवंशज मुनि पराकाष्ठेचा कोपा आहे. 
तेव्हां यानें जे सांगितळें आहे, ते नीट रीतीने. आपणांला तडीस नेळें पाहिजे, 
ह्यांत संशय नाहीं. कारण आपण जर असं न केलें, तर अशितुल्य भगवान 
विश्नामित्र क्रोथानें आपणांला शाप देईल. तस्मात्‌ विश्वामित्राच्या तेजाने हा 
इक्ष्वाकुवंशाज त्रिशकु शरिरासहवर्तमान स्वर्गास जाईल. अशा रीतीनें यज्ञाळा 
आरंभ करणें अवश्य आहे. तेव्हां यज्ञाला आरंभ करा आणि आपण सर्वजण 
आपापल्या अनुष्ठानाठा लागा.' 

ह्याप्रमाणे आपापसांत बोळून त्या महर्षींनी यज्ञक्माना आरंभ केला, 
त्या यागामध्यें महातेजस्वी विश्वामित्र अध्वर्यू झाळा ब मंत्रवेत्त्या £त्विजांनीहि 
सर्व कर्मे समंत्रक, यथाशासत्र व यथाविाधि केलीं. तदनंतर बऱ्याच वेळाने 
महातपस्वी विश्वामित्राने हविभोग ग्रहण करण्याकरता सव देवतांना आव'दृन 
केळे; परंतु हृविभागारकरितां एकहि देवता तेथे येईना. तेव्हां महामुनि विश्वा . 
मित्र कोपाने व्याप्त झाळे आणि खवा हातांत घेऊन रागारागाने त्रिशंकूला 
म्हणाले, “ राजा, स्वतः संपादन केलेल्या माझ्या तपाचे सामर्थ्य आतां पहा. 
हा मी आपल्या सामथ्यीच्या योगानें स्वतःच्या शरिरासहवतमान तुळा स्वगीला 
नेतो. राजा, स्वशरिरासहवतेमान प्राप्त होण्याला दुधट असलेल्या स्वगीला तूं 
जा. तपाचे फळ मीं कांहीं सवसंपार्दित करून ठेविले आहे. कारितां, त्याच्या 
तेजानें तूं रारिरासहवतमान स्वगीस गमन कर.! 

च्रिशकूचं स्वगाहून पतन, 

शातानंद पुढें सांगतातः--“ रामा, ह्याप्रमाणे विश्रामित्र मुनीनी शब्द 
उच्चारिळे असतां, इतर मुनींचे समक्ष तो राजा, शरिरासह स्वगीला गेला. 
असो. इकडे विरीकु सर्गेलोकाला आल्याचे अवलोकन करून इंद्र सव देव- 
गणांसह्द ल्याला म्हणाला, ' हवे तिशको, तं पुनर्रापे खालीं चालता हो. स्वगी- 
मध्ये राहण्याची तुझी योग्यता नाही. अर, गुरुशापाने तूं दग्ध झाला आहेस. 


करितां हे मूढा, अधोमुख होऊन तूं भूमीबर पड.' 
ब्‌ «्व्रे| १३ स 


१२० श्रीवाल्मीकिरामायण 


प्रातिसष्टीची उत्पात. | 

ह्याप्रमाणे महेंद्रानें सांगितलें असतां, तपोधन विश्नामित्रांना उद्देशून, “लाहि 
ताहि ! म्हणून आक्रोश करीत करीत त्रिरीकु पुनरपि खालीं आला. परंतु 
आक्रोश करीत खालीं येणाऱ्या त्रिराकूचे ते शब्द ऐकतांक्षणीं कशिकवरज 
विश्वामिल्ल अत्यंत क्रुद्ध झाले, आणे “ उभा रहा, उभा रहा ' असं ल्याला 
म्हणाले. नंतर प्रतित्रह्मदेवच की. काय अश्या त्या तेजस्वी विश्वामित्राने प्रति. 
सृष्टी निर्माण करण्याच्या उद्देशानें दक्षिणमागस्थ असे दुसरे सप्तर्षिहि उत्पन 
केळे, क्रोधाने व्याप्त होऊन क्रुषींमध्ये असलेल्या त्या महातपस्वी विश्वामित्र 
मुनीनें दक्षिण दिशेचे अवळंबन करून नक्षत्रमाला उत्पन केळी, नक्षत्रमाला 
उत्पन्न केल्यावरहि क्रोधाने कढुार्षत झालेला तो विश्वामित्र मुनि ' मी दुसरा 
इंद्र उत्पन करीन अथवा माझी सृष्टि इंद्रह्ितच कां असेना ' असें म्हणत 
म्हणत रागारागाने देवताह्वि दुसऱ्या उत्पन करूं लागला. तेव्हां कषिगणां- 
सहवतमान देव व दैत्य पराकाषठेचे घाबरून गे आणि महात्म्या विश्वा- 
मित्राला सांत्वनपूवेक म्हणाले, “ हे महाभाग्यवान तपोधन, गुरुशापानें ह्या 
राजा दग्ध झाला असल्यामुळें शरिरासहवतमान स्वगीधत गमन करण्यास हा 
योग्यच नाहीं. ' 

हें त्या देवांचे भाषण श्रवण करून कुशिकवंराज सुनिश्रेष्ठ बिश्वामित्रान 
त्या सव देवतांना फारच मोठ्या निश्चयाचे शब्द सांगितले. तो म्हणाला, 
: तुमचें कल्याण असो. शरिरासददवर्तमान ह्या त्रिशांकुराजाच्या  स्वर्गारोहूणाची 
जी मीं प्रतिज्ञा केली आहे, ती असल्य करण्याची माझी इच्छा नाहीं. करितां 
शरिरासद्दवर्तमान ह्या त्रिक्षकु राजाळा अक्षय स्वगेप्राप्ति झाडीच पाहिजे; आणि 
दवी माझी सर्व नक्षत्रे त्रेलोक्य कायम राहीपर्यंत सर्वे प्रकारे कायम राहिली 
पाहिजेत. सारांश, देवहो, ज्या त्रिरांकु राजाकारितां हीं मीं उत्पन्न केलीं 
आहेत, त्याकरितां तीं कायम राहण्याविषयीं तुम्हां सर्वांची अनुज्ञा असावी. ' 

ह्याप्रमाणे विश्वामित्रार्न सांगितळें असतां सवे देव त्या मुनिश्रेष्ठ विश्च[मित्राला 
्हणाठे, ' असं होईल. तुझे कल्याण असो. वैश्वानरसंज्ञक ज्योतिश्वक्रमार्गाचे 
बाहेर आकारामध्ये हीं तुझी नक्षत्रे सवे प्रकारे कायम राहतील व त्या नक्षत्रां- 
मध्ये हा देवतुल्य त्रिशंकु अधोमुख होऊन झळकत राहीळ. इतकेंच नव्हे, 
परंतु द्दी तुझी नक्षत्रे स्पर्गठोकाम्रत प्राप्त झाल्याप्रम ण॑ कृतार्थ झालेल्या ह्या 
कौर्तिमान नृपश्रेष्ठ त्रिरंकूंची अनुयायी होतील. ! असें सांगितल्यावर घर्मात्म्या 


बालकाण्ड, १३४१ 


विश्वामित्राची सवे देवांनी कर्षींमध्ये प्रशंसा केली असतां ' ठीक आहे ' म्हणून 
त्या महातेजस्वी विश्वामिनें देवतांना सांगितळें. नंतर यक्ष समाप्त झाल्याबर 
ते महात्मे देव ब तपोधन क्रषी ह सवे आल्या मागीनें परत गेले. ” 


“ 7४. 


सर्ग एकसष्टावा. 
००५९७९७ 
शलुःशेपाचे वृत्त. 

दातानंद म्हणतात;---“ रामा, ते क्रषी चाळू लागलेले पाहून, महातेजस्वी 
विश्वामित्र तपोबनांत राहूणार्‍या त्या सवांना म्हणाला, € अहो, दक्षिण दिशा 
व्याप्त करून राहिलेला हा त्रिशंक एक आपल्या तपाला मोठें विध्नच होऊन 
बसला आहे. ह्यामुळें आतां हा प्रदेश तपश्चर्येला योग्य नाहीं. करिता आपण 
दुसऱ्या दिशेला जाऊं आणि तेथें तपश्चप्री करूं. ह्या अफाट पश्चिम दिशेस 
पुष्कर तीर्थाचे तरी आपण सुखाने तपश्चया करूं. कारण, तें तपोवन सुखा- 
वह आहे. * ह्याप्रमाणे त्याने सांगितल्यावर तो. महातेजस्वी मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र 
फलमूळांवर उपजीविका करून इतरांना अराक्य अर्स घोर तप करूं लागला. 
असो. ह्याच बेळी अंबरीष म्हणून प्रसिद्ध असलेल्या महात्म्या अयोध्याधिपतीनें 
यज्ञाला आरंभ केळा होता. त्याचा यक्ञ चालला असतांना इंद्राने पु हरण 
करून नला. तेव्हां पशु दिसेनासा झाल्यावर पुराहित राजाला म्हणाला, 'राजा, 
तुझ्य़ा पातकामुळें पशु कोणी हरण केला आहे, तो दिसत नाहीं. हवे प्रजाधि- 
पते, 'पजांचें परिपालन न करणाऱ्या राजाला दोष लागत असतात. हे 
पुरुषश्रेष्ठा, अरे ही गोष्ट म्हणजे मोठेंच प्रायश्चित्त पाडणारी आहे. ह्यास्तव, 
ह्या प्रूच्या ऐवजीं नरपद्चु तरी सत्वर घेऊन ये, म्हणजे अनुष्ठान सुरूं होईल.' 
हें उपाध्यायाचें भाषण श्रवण करून तो पुरुषश्रेष्ठ महाविचारी अबंरीष राजा, 
गेढेल्या पशूचे अभावी द्रव्य घेऊन कोणी आपला पुत्र देत असल्यास पहावा 
एतदर्थ हजारो गाई बरोबर घेऊन नरपद्ठु मिळविण्याकरितां निघाला. तो 
भपति नानाप्रकरचे देश, नगरे, वने आणि पवित्र आश्रम धुंडीत चालला 
असतां, भगुतुंग पर्वतावर पुत्र व भार्या ह्यांसहवतैमान बसलेल्या क्रचीक 
मुनींना ल्याने अवलोकन केलें. तेव्हां अतुल प्रमेग युक्त असलेला तो महा- 
तेजस्वी अबरीष राजर्षि तपानें देदीप्यमान असलेज्या क्रचीक महर्षींना प्रणाम 


ह 
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करून सर्भ प्रकरें प्रश्न विचारल्यावर त्यांना प्रसन करून घेऊन म्हणाला, ' हे 
भगवन्‌ , हे भार्गव, एक लक्ष गाई घेऊन जर आपण पशूकरितां आपला पुत्र 
विकत देत असाळ, तर मी कृतकृत्य होईन. मीं सवे देश धुंडिला, परंतु 
नाहींसा झालेला यक्ञीय प्षु मळा मिळत नाही ह्यास्तव किंमत घेऊन आपण 
ह्या पुरतांपैक्ती एक पुत्च मळा द्यावा. ! 

ह्याप्रमाणें अबरीष राजान प्रार्थना केली असतां महातेनस्थी चीक मुनि 
त्याला म्हणाले, '“ हे पुरुषश्रेण्ठा, कांहीं झालें तरी मी ज्येष्ठ पुत्च विकणार 
नाहीं. ! हें क्रचीक मुनींचे भाषण श्रवण केल्यावर त्या पुत्रांची माता पुरुष- 
श्रेष्ठ अंबरीषाला म्हणाली, “ भगवान, भार्गव मुनींनी ज्येष्ठ पुत्न विकावयाचा 
नाहीं म्हणून सांगितलें, आणि हे प्रभो, हा कनिष्ठ पुत्र शुनक तर माझा 
आवडता आहे, असे तूं समज. तस्मात्‌ राजा, मा कनिष्ठ पुत्र तुळा देणार 
नाहीं. हे पुरुषश्रेष्ठा, प्रायः ज्येष्ठ पुत्र पिल्यांना प्रिय असतात आणि कनिष्ठ 
पुत्न मातांना प्रिय असतात. तस्मात्‌ भी कनिष्ठ पुत्र राखून ठेवणार. ' 

ह्याप्रमाणें चीक मुनींनीं व त्यांच्या पत्नीने सांगितळें असलां, मधला पुत्र 
शुनःरीप स्वत:च म्हणाला, ' ज्येष्ठ पुत्र विकावयाचा नाहीं म्हणून पिता म्हणत 
आहे, आणि कनिष्ठ पुत्र विकावयाचा नाही, म्हणून माता म्हणत आहे. ह्यावरून 
मधला पुत्र विकण्याटा हरकत नाहीं, असें भठा वाटतें. कारेतां & राजपुत्रा, तूं 
मंठा ने. ह्याप्रमाणें त्या ब्रह्मवेत््या शुन:रोपने सांगितल्यावर, उत्तम प्रभेनं युक्त 
असलेलें क्रोडोगणती सुवणे, रत्नांच्या राशी व एक लक्ष गाई 'थुन:शेपाकरितां 
अंबरीष राजानें कचीक मुनींना दिल्या; आणि अत्यंत प्रसनन झालेला तो 
महातेजस्वी व महायशस्वी अंबरांप राजाषि छुन:ऱोपाला रथावर घाळून बिलंब 
न करितां चालत झाला. !* 
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सर्ग बासष्टावा. 
य क 
शुनःशेपार्चे वृत्त. ( पुढें चाळू ) 
शतानैंद म्हणतात;---“ हवे रघुनंदना, छुन:शेपाठा घेऊन निघालेल्या त्या 
महायरास्वी अंबरीष राजान पुष्कर तीर्थासमीप विश्रांति घेतली, तोीर्थांमध्ये 
श्रेष्ठ अशा पुष्कर तीर्थासमीप येऊन तो अंबरीष राज विश्रांतीकरितां उतरू 
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ढागला असतां, अत्यंत दुःखित झालेल्या महायरास्वी शुनःशेपाने तेथें कर्षी- ' 
सहवर्तमान तपश्चयी करीत असलेल्या आपल्या मातुल विश्वामित्राळा अवलो- 
कन केलें, आणि तृषेन व श्रमार्ने अगदीं म्ानबदन होऊन दीन झालेला तो 
शुनःरोप विश्वामित्राच्या मांडीवर पडून त्याला म्हणाला, * हे मुने, मला माता 
नाहीं व पिताहि नाहीं. तेव्हां नातेवाइक आणि बांधव कोठून असणार हे 
सौम्य, हे मुनिश्रेष्ठ, धमाने आपण माझं रक्षण करा. हे पुरुष्रेष्ठा, माझा 
रक्षक तूंच असून शरण आलेल्या सर्वांचे पालन करणाराह्ि तूंच आहेस. 
राजा कृतकृत्य व्हावा आणि मीहि अक्षय्य दीर्घायु राहून व उत्कृष्ठ तपश्चर्या 
करून स्वर्गलोकाप्रत जावे. ह्यास्तव उदार अंतःकरणाने आपण मज अना- 
थाचे नाथ व्हां आणि हे धर्मनिष्ठ, पुत्राचे रक्षण करणाऱ्या पित्याप्रमाणें 
आपण माझं ह्या संकटापासून रक्षण करा. ' 


हें त्याचे भाषण श्रवण करून महातपरी विश्वामितांनीं त्याचें नानाप्रकारे ' 
सांत्वन केळे; आणि आपल्या पुत्रांना ते म्हणाळे, “ ज्या पारलौकिक हित- 
संपादनाकरितां आुभेच्छु पितर पुत्र उत्पन्न करीत असतात, त्याचा हा काल 
प्राप्त झाला आहे. हा बालक कषिपुत्त माझ्या हातून रक्षणाची इच्छा करीत 
आहे. ह्यास्तव हे पुत्रहो, जीवदान देऊन तुम्ही ह्याचा मनोरथ शेवटास न्या. 
तुम्ही सव सत्कर्म करणारे असून धर्मनिष्ठ आहां. तस्मात्‌ तुम्ही पश्रू बनून 
अंबरीष राजाचा अग्नि तूप्त करा, म्हणजे शुनःरोप सनाथ होईल, यज्ञ निर्विघ- 
पणे पार पडेळ, देवता तृप्त होतील आणि माझीहि आज्ञा तुम्ही पाळल्या- 
प्रमाणें होईल. ! 

शतानंद पुढें सांगतात:---““ हे पुरुषश्रेष्ठा रामा, विश्वामित्र मुनींचे हें भाषण 
श्रवण केल्यावर त्याचे मधुच्छंदप्रश्नात पुत्न अभिमानाने हंसत हृंसत त्याला 
म्हणाले, ' हे प्रभा, तू आपल्या पुत्रांना खर्ची घाळून दुसऱ्याच्या पुत्राचे कसें 
रक्षण करीत आहेस! हें तुझे करणें भोजनामध्ये श्रानार्चे मांस स्वीकारल्या- 
प्रमाणे आम्हांला अयोग्य दिसत आहे. ' पृत्ांचें हें भाषण श्रवण केल्यानंतर 
मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र क्रोधाने नेत्र आरक्त करून त्यांना बोळूं लागठे, ' तुम्ही 

दें माझ्या आज्ञेचे उलंघन करून अंगावर कांटा येण्यासारखे भथंकर भाषण 
केळें आहे, ते माझें भय म बाळगितां केळे आहे, व धर्मदटोनंहि हें तुमचें 
भाषण निंद्य आहे. ह्यास्तव तुम्ही सर्वे श्रानभांस भक्षण करून मुष्टिक जाती- 
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मध्ये रहाळ, आणि वसिष्ठ पुत्नांप्रमाणें एक हजार वर्षे पूण होईपर्यंत ह्या 
पृथ्वीवर वास्तव्य कराल, ' 

ह्याप्रमाणें पुत्नांना शाप दिल्यावर आणि सवेदुःखनाराक रक्षामंतराने त्या 
शुनःहापाचें रक्षण केल्यावर तो मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र त्या दुःखिताला म्हणाला, 
: दुर्भरज्जूंनी बद्ध आणि रक्तपुष्पें व रक्तगंध ह्यांनी युक्त होऊन तूं विष्णुदैवव्य 
यूपापाशीं आलास, म्हणजे मंत्रांनी अय्नीचें स्तवन कर. हे कषिपुत्रा, ह्या महा- 
राज अंबरीषाच्या यज्ञामध्ये तं हृ दोन गाथामंत्र म्हण, म्हणजे तुझा मनोरथ 
पूर्ण होईल. ' 

ह्याप्रमाणे विश्वामित्रानें सांगितल्यावर स्वस्थचित्त होऊन शुन:शेपाने त्या 
दोन गाथामंत्रांचा स्वीकार केला. नंतर त्वरेने त्या नुपश्रेष्ठ अबरीषापाशीं 
येऊन तो म्हणाला, ' हे महाबुद्धिमता, आतां आपण सत्वर जाऊं. राजेंद्रा, तू 
यज्ञमंडपाकडे चळ आणि यज्ञदीक्षा शेवटास न.! हें त्या क्रषिपुजाचें भाषण 
श्रवण केल्यावर अंबरीष राजाला आनंद झाला, व तो अगदीं दक्ष राहून 
सत्वर यज्ञमंडपाकडे गेला. नंतर सदस्यांच्या अनुमताने, ज्याचे ठिकाणीं पवित्र 
अशा दभेरज्जूनीं चिन्ह केलेळ॑ आहे व ज्याला रक्तवस्त्रांनीं वेष्टिळळें आहे 
अशा त्या झुनःशेपाळा पद्चु बनवून अबरीब्र राजानं यूपाशीं ( यज्ञस्तंभाशीं ) 
बांधिल, तदनंतर त्या काषि५त्र शुन:शपानें इंद्र आणे विष्णु ह्या देवांची उत्कृष्ट 
मंत्रांनीं यथायोग्य स्तुति केली. तेव्हां गुप्त स्तुतीच्या योगानें इंद्र संतुष्ट झाला 
व शुभ:शेपावर प्रसनन होऊन त्या इंद्राने त्याला दौर्घायष्य दिळें. इंद्राच्या 
कृपेने त्या अबरीष राजालाहि त्या यज्ञाचे फळ पुष्कळपटीनं प्राप्त झालें. असो. 
तदनंतर महात्तपस्वी धमात्म्या वबिश्वामित्रानेंहि पुष्कर तीथाीवर आणखी एक 
हृजार वर्षेपर्यंत तपश्चया केली.! 


शा ड्ट ्- 


सर्ग त्रेसष्टावा. 
बड 
विश्वामित्रांना महर्षिपदभ्राति. 
__ पुष्कर तीर्थाचे ठिकाणी विश्वामित्राची पू हजार वर्षे तपश्चयी झाल्यावर, 
तपोन्नत समाप्त करून सान केलेल्या महामुनि विश्वामित्राकडे सव देव तपाचे 
फल देण्याकारेतां आले. तेव्हां ब्रह्मदेव फारच मधुर वाणीने विश्वामित्राळा 
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म्हणाले, ' स्वसंपादित अशा पुण्यकमाच्या योगानें तूं षि झाला आहेस. तुझे 
कल्याण असो. ' 

ह्याप्रमाणे सांगून ब्रह्मदेव स्वर्गास गेल्यावर महातेजस्वी विश्वामित्राने पुनः 
मोठी तपश्चर्या आरमिली. रामा, त्याची तपश्चर्या सुरू होऊन बराच काल लोट- 
ल्यावर मेनका नामक श्रष्ठ अप्सरा पुष्कर तीर्थावर येऊन सथान करूं लागली. 
तेव्हां मेघांतील विद्यछुताच कीं काय अश्या प्रकारे रूपानें अप्रतिम असलेल्या 
त्या मेनकेला विश्वामित्रानं अवलोकन केलें, आणि मदनाच्या कचाठ्यांत सांप- 
डून तो मुनि तिला म्हणाठा, “हे अप्सरे, तुझं स्वागत असो. तूं येर्थ माझ्या 
आश्रमामध्ये रहा. तुझं कल्याण असी. मदनांन मोहित झालेल्या मजवर तूं 
अनुम्रह कर. ' 

विश्वामित्रार्चे हें भाषण ऐकून ती सुंदरी मेनका तेथें राहिळी ब ते एक तप- 
श्वर्येचें मोठे विघच विश्वामित्राठा प्राप्त झाळे. तमा, विश्वामित्राच्या शांत आश्रमा- 
मध्ये ती वास्तव्य करू हागली असतां विश्वामित्राचीं दहा वर्षे सुखार्ने गेढीं. 
तिच्या समागमामध्ये तितका काळ लोटल्यावर महामुनि विश्वामित्र चिंता व शोक 
ह्यांनी अगदीं व्याप्त होऊन लजित झाल्यासारखा झाला, आणि कुद्ध झालेल्या 
त्या मुनींच्या मनामध्ये असा विचार आला कीं, ' हें. सव तपोनाराक महाकम 
देवांचेंच आहे. अरे, काममोहानें गी प्रस्त झाल्यामुळें दहा वर्षे एका दिवसा- 
प्रमाणे निघून गेलीं अं! अरे, ही अप्सरा हें एक विघ्चच उपस्थित झाठें आहे. ' 
ह्याप्रमाणें उस्मारत असलेला तो मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र पश्चात्तापाने अतिरय 
दुःखित झाडा आणि मेनका अप्सरा भयभीत होऊन कांपत कांपत हात 
जोडून उभी राहिली आहे, असे अवलोकन केल्यावर मधुर शाब्दांनीं तिळा 
निरोप देऊन उत्तर पर्वेतावर चाळता झाला.” 

शतानंद सांगतात:---“। रामा, नंतर काम जिंकण्याकरितां कडकडीत ब्रह्म- 
च्य पाळण्याविषयीं निश्चय करून, तो महायशस्त्री विश्वामित्र कोऱिकी नदीचे 
तीरीं जाऊन इतरांना होण्यास अशक्य असे तप करूं लागला, ह्याप्रमाणे तो 
हजारा वर्षे उत्तर पबतावर धोर तपश्चयो करू लागला असतां देवतांना भय 
उत्पन्न झाळें आणि क्रषिंगणांसहवर्तमान त्या सवे देवांनी एकत्त जुळून ठर- 
विळें की, ' ह्या कुशिकवंशजालळा “ महर्षि '' ही पदवी खुशाल प्राप्त होबो. ! 
देवांचें हें भाषण श्रवण करून सत्रे लोकांचे उत्पादक ब्रह्मदेव तपोघन विश्वा- 
मित्राला मधुर वाणीने ग्हणाले, * हवे महर्षे, तुझें खागत असो. वत्सा, तुझ्या 
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उग्र तपश्चर्येने मी संतुष्ट झालो आहें. हे कुशिकवंशजा, मी तुला महत्त्व आणि 
क्रषिमुख्यत्व--श्रेष्ठ महर्षि ही पदवी देतो. ' 

ब्रह्मदेवाचे हें भाषण श्रवण केल्यावर तपोधन विश्चामित्रानें हात जोडून 
ब्रह्देवाडा प्रणाम केला आणि तो ल्याला म्हणाला, ' ज्या अर्थी स्वसंपादित 
पुण्यकर्मांच्या योगाने आपण मला त्रश्मर्षि ही अनुपम पदवी प्राप्त झाली असें 
म्हणत नाहीं, त्याअर्थी मी जितेंद्रिय नाहीं कीं काय? * ह्याप्रमाणें विश्व मित्राने 
विचारिठें असतां ब्रह्मदेवांनी त्याला उत्तर दिलें, ' तूं अद्यापि जितेंद्रिय बनला 
नाहींस. हे मुनिश्रेष्ठा, जितेंद्रिय बनण्याचा प्रयत्न कर. ! 

ह्याप्रमाणे ब्रह्मदेवांनी सांगितल्यानंतर देव चाळते झाले असतां, कशाचाहि 
आधार न धरितां हात वर करून आणि वायु भक्षण करून महामुनि विश्वामित्र 
तपश्चर्या करूं लागला. ग्रीष्म क्रतूमध्ये पंचाभिसाधन करून तो तपश्चर्या करू 
लागला. पजन्यकाळीं केवळ आकाशाचेंच अवलंबन करून म्हणजे बस्चप्रावर- 
णांची पवी न करतां उघड्या जागेमध्ये बसून तपश्चर्या करू लागला; आणि 
शीतकालामध्ये तर रात्रंदिवस उदकांत पडून ता तपोधन विश्वामित्र तप करू 
लागला. ह्याप्रमाणे घोर तपश्चयी करितां करितां एक हजार वर्षे लोटली, तरी तो 
महामुनि विश्वामित्र तप करीतच होता. तेव्हां देवे व देवाधिपति इंद्र ह्यांना 
अतिशय संताप झाला, आणि सवे मरुद्ठणांसहवतमान इंद्र ह्वा रंभानामक 
अप्सरेशीं कुशिकवंशज विश्वामित्राच्या अहिताचें आणि सतःच्या हिताचे 
असं भाषण कडं लागला, 


सर्ग चोसष्टावा. 
००७९७2७ 
विश्वामित्रांचा तपोभंग. 

शोतानंद सांगतात:----“ रामा, इंद्र म्हणाला, ' रंभे, कुशिकवंशज विश्वामि- 
ल्लाढा लुब्ध करून विषयमोहाने युक्त करणे हे फारच मोठें देवकार्य तुला 
केळं पाहिजे. ! हवे इक्ष्वाकुकुलनंदना, ह्याप्रमाणे बुद्धिमान इंद्रान॑ सांगितलें 
असतां रंभा लजित झाली आणि हात जोडून म्हणाली, । हे देवाधिपते, हा 
" महामुनि विश्नामित्र भयंकर आहे. तेव्हां हा माझ्यावर आग पाखडण्याला कमी 
करणार नाहीं, ह्यास्तव मळा आपण सांगतां हे कार्य करण्याला भय वाटत 

आहे. करितां देवा, आपण मजवर कुपा करावी, ! 


रामा, ह्याप्रमाणे त्या भयभीत झालेल्या रंभेनं भीत भीत इंद्राला सांगितळें 
असतां इंद्र तिळा म्हणाला, * रंभे तूं भिऊं नको. तुझें कल्याण असो. माझ्या 
आज्ञेने तूं ही गोष्ट कर. वृक्षसौंदर्ययुक्त अश्या वसंत क्रतूमध्ये मनोहर कोकिल 
पक्ष्यांचे रूप धारण करून मी मदनासहवतमान तुझ्या सनिध तत्पर राद्वीन. 
तूं अर्ल्वत उज््वळ आणि बहुगुणसंपत्न असं रूप धारण कर, आणि ल्या कुशि- 
कवंशज तपोनिष्ठ क्रषीला तपश्चर्यपासून निवृत्त कर.' हें इंद्राचे भाषण 
श्रवण केल्यावर त्या सुहास्यवदना सुंदरी रंभेनें अनुपम रूप धारण करून 
विश्वामित्राळा मोहित केलें. प्रथमतः मंजुळ राब्द करीत असलेल्या कोकिल 
पक्ष्याचा ध्वनि प्रसनन अंत:करणाने विश्वामित्राने श्रवण केला, ता. इतक्यांत 
रंभाहि त्याच्या दृष्टीस पडढी. तेव्हां त्याच्या त्या ध्वनीने, अप्रतिम गायनाने 
आणि रंभेच्या दर्शनाने विश्वामित्र मुनींना संशय आला कीं, हिला इंद्राने 
पाठबिलळी आहे किंत्रा माझी तपश्चर्या भग्न करण्याकरितां ही आपण होऊनच 
येथे आली आहे. नंतर हें सव इंद्राचे कृत्य आहे, असें समजून आल्यावर 
विश्वामित्रानं क्रुद्ध होऊन रंभेढा शाप दिला कीं, हे रंभे, मी काम आणि क्रोध 
जिंकण्याची इच्छा करीत आहे. असे असतां ज्या अर्थी मला तूं लुब्ध करीत 
आहेस, त्याअथी, हे दुर्भगे, दहा हजार वर्षेपर्यंत तूं पाषाण बनून राहशील, 
आणि माझ्या क्रोधाने ग्रस्त केलेल्या तुझा उद्धार तपःसामधथ्योनें युक्त आणि 
फारच तेजस्वी असा एक ब्राह्मण करीळ. ' ह्याप्रमाणे महासुनि विश्नामित्राने 
रंभेलळा शाप दिल्यावर, आध जिंकण्यास आपण समथ झाली नाहीं, म्हणून 
त्याला पश्चात्ताप झाला, त्याच्या त्या प्रचंड शापार्न रंभाहि तत्काळ पाषाण 
होऊन पडली ब त्या महर्षींचे शापरूप भाषण श्रवण केल्यावर मदनहि तेथून 
चालता झाला. 

शतानंद सांगतात:---“ रामा, ह्याप्रमाणे इंद्रियदमन झालें नसल्यामुळें 
क्रोधाच्या योगाने तपश्चर्येचा व्यय झाला असतां विश्नामित्राच्या मनाला स्वस्थता 
वाटेना. तेव्हां त्याच्या मनामध्ये असा विचार आला कीं, ' यापुढे अशा प्रकोरे 
मा कधीहि क्रोधयुक्त होणार नाहीं, आणि आतां कांहीं झाठें तरी भाषणदि' 
करणार नाहीं. अथवा इतकी पंचाईत कशाला? शोंकडो वर्षे लोटेपर्यंत मी 
' मुळी ख्रासोच्छ्वासच करणार नाहीं. अशा रीतीनें जितेद्रिय राहून मी 
आपला देह शुष्क करून टाकीन. तात्पर्य, तप;संपादित असें ब्राह्मण्य प्राप्त 


होईपर्यंत मा श्वासोच्छवास ब आहार न करितां अनंत वर्षे तप करीत राहीन, तप-- 
बा २. रा. ६१ 1-1 |. 
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श्वर्या करीत असल्यामुळें माझे अवयब नाहींतसे होण्याची भीति नाहीं.' ह्या- 
प्रमाणें रामा, हजार वर्षेपर्यंत तपश्चयेची दोक्षा घेण्याविषयी, जगतांत जिला 
तोड नाहीं अक्ली प्रतिज्ञा त्या सुनिश्रेष्ठ बिश्वामित्राने केली. !' 


॥५../”*-” *“*>*/४* “४”*५” -“६-८५/१५-५-/*५८/५- 


सर्ग पासष्टाबा. 
०४५९७९५ 
विश्वामित्रांना त्रह्मर्षिपदप्रासि. 

शतानंद सांगतात:--“ रामा, नंतर महामुनि विश्वामित्राने उत्तर दिशा सोडून 
देऊन पूर्बे दिशेचे अवलंबन केलें, आणि त्या ठिकाणीं अत्यंत उप्र तपश्चर्येला 
आरंभ केला. रामा, प्रथमत: सहस्त्र संवत्सरपर्यंत सर्वोत्कृष्ठ मौनव्रत पाळण्याचा 
संकल्प करून इतरांना अत्यंत दुष्कर असं अप्रतिम तप त्यानें केळे. तपाला 
आरंभ होऊन सहस्र संबत्सर पूणे झाल्यानंतर काष्ठवत्‌ झालेल्या त्या महा- 
मुनीवर पुष्कळ वबिघ्नांचा जरी गहजब झाला, तरी त्यांचे ठिकाणी क्रोधाचा 
प्रवेश झाला नाहीं. कारण रामा, क्राघध मिंकण्याविषयीं निश्चय करून त्याने 
अमोघ तपश्चर्येला आरंभ कला होता. असो. हजार वर्बॅपर्यंत संकल्प करून 
केलेल्या तपाचें अनुष्ठान पूणे झाल्यावर त्या महात्रतस्थ विश्वामित्राने अन 
भक्षण करण्याचा उपक्रम केला. परंतु ब्राह्मषणरूप घेऊन आलेल्या इंद्राने ते 
अन्न तयार झालेळें मागितले. तेव्हां क्रोधसंयमनाविष | निश्चय केठल्या विश्वा- 
मित्रानं तयार झालेलें ते सवे अन्न ब्राह्मणाला दिले. ह्याप्रमाणे ब्राह्षणाला 
देऊन अन्न नि:शेष झाल्यावर भोजन न करितांच राहिलेल्या महातपरी 
भगवान विश्वामित्राने ब्राह्मणाला चकारराब्दह्ि न बोलतां पुनरपि मोनत्रताचें 
अवलंबन केलें. सारांश, श्रासोच्छ्वास न सोडितां त्यानें त्याचप्रमाणें मोन- 
धारण करून पुनरपि तपश्चर्यला आरंभ केला. अशा प्रकारे एफ सहक्ष संव- 
स्सरपर्यंत जेव्हां श्रासद्वि न सोडितां मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्राने तपश्चयी चालविली, 
तेव्हां उच्छ्बासरहित असलेल्या त्या मुनींच्या मस्तकाचे ठिकाणीं धूम उत्पन्न 
झाला. त्या धूमाने सवे त्रेलोक्य गोंधळून जाऊन संतप्त झाल्यासारखे झालें. 
तेव्हां त्याच्या तपोरूप तेजाच्या योगानें तेजोहीन, मोहित व मूच्छित झाळेळे 
सवे देव, कषी, गंधर्व, पनग, उरग व राक्षस ब्रह्मदेवाला म्हणाळे, ' द्वे देव, 
अनेक प्रकारांनी महामुनि विश्वामित्राला ढुब्ध ब क्रुद्ध करण्याचा यत्न केला 
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असतांनाहि त्याची पर्वी न करितां तपाच्या योगानें त्याचे माहात्म्य वाढतच 
आहे. त्याच्ष ठिकाणीं कामक्रोधादिविषयझ असा कोणताहि दोष सूक्ष्मतुद्धां 
दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं. तेव्हां यांने मनांत इच्छिळेळें जर दिलें नाहीं, तर तप- 
श्वर्येच्या योगाने स्थावरजेंगमात्मक प्राण्यांतहवर्तमान ह्या खेलोक्याचा नाश 
करील. सांप्रत सवे दिशा धुंद झाल्या असून प्रकाश असा कोठेंहि नाहीं. सव 
समुद्र खवळून गेले आहेत, पर्वत मोडून पडत आहेत, भूमि कंपित होत 
आहि व वायु अतिशय क्षुन्ध होऊन वहात आहे. ब्रह्मन्‌, आम्हांला ह्या 
प्रसंगीं कांहीं सुचत नाहीं. जगत्क्षाम होऊ लागल्यामुळें लोक स्वघर्मानुष्टानाचा 
त्याग करून नास्तिक बनत चालले आहेत. सारांश, त्रेलोक्यांतील प्राण्यांची 
मने क्षुव्य झालेलीं असून ते अगदीं गोंधळून गेळे अहित. त्या महर्षींच्या 
तेजाने सूर्यहि निस्तेज झाला आहे. ह्यास्तव महामुनि विश्वामित्राने जगताचा 
नाश करण्याचे मनामध्ये आणिलें नाही, तोच ह्या अमितुल्य क्रषीला प्रसन 
करून घ्यावें, पूर्वी युगांतकालीं ज्याप्रमाणें कालास्नाच्या योगाने संपूर्ण त्रेलो- 
क्याचा दाह होत होता, त्याप्रमाणें सांप्रत सव त्रेलोक्याचा दाह होत आहे. 
ह्यास्तव देवराज्याची जरी ह्याला इच्छा असळी, तरी सुद्धां ती आपण पूर्ण करा.' 

ह्याप्रमाणे देवांनी ब्रह्मदेवाची विनंति केल्यानंतर ब्रह्मदेवप्रशूति ते सर्वहि 
देवगण महात्म्या विश्वामित्रालळा मधुर राब्दांनीं म्हणाले, ' हे ब्रह्मष, तुझ 
स्वागत असो. तुझ्या तपाने आम्ही फारच संतुष्ट झाली आहो. हे कुशिक- 
वंशजा, उम्र तपाच्या योगाने तुला ब्राह्मण्य प्राप्त झाळें आहे. हे अह्मन, मी 
मरुद्ठणांसहवर्तमान तुला दीघे आयुष्य देतो. हे संत्त्वगुणसंपन्न मुने, तुला सुख- 
प्राप्ति होबो. तुझे कल्याण असो. तपश्चर्या समाप्त करून तूं आतां खुशाल 
पाहिजे तिकडे जा. ' 

ह्याप्रमाणें सर्व देवांकरितां ब्रह्मदेवाने केळेळं भाषण श्रवण केल्यावर महा- 
मुनि विश्वामित्रांनीं आनंदित होऊन सव देवांना प्रणाम केला आणि ते ल्यांना 
म्हणाले, ' ब्राह्मण्य आणि त्याचप्रमाणें दीघधे आयुष्य जर मला प्राप्त झालें 
असेळ, तर अकार, वषटूकार आणि बेद मला वरोत. सारांश अध्यापन, 
याजन बंगेरे कर्मे करण्याचा मळा अधिकार ग्रेोओो आणि धनुरबिद्या जाणणारऱ्यां- 
मध्ये व न्रह्मबिद्या जाणणाय्यांमध्येंहरि श्रेष्ठ असलेला ब्रह्मपुत्र वसिष्ठ मला ब्राह्मण 
म्हणो. अशा प्रकारे माझा सुर्य मनोरथ जर सिद्धीस गेळा असेल, तर है 
सुरस्रेष्ठहो, आपण स्वस्थानी जावें, ! 
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ह्याप्रमाणे विश्वामित्रांनीं सांगितळें असतां त्यांना * ब्रह्म्षि ' म्हणण्याविषयी 
देवांनी तपस्वीश्रेष्ठ वसिष्ठ मुनींचे मन वळाविलें. तेव्हां त्या ब्रह्मर्षि वसिष्ठांनीढि 
£ तुमच्या म्हणण्याप्रमाणे हा त्रह्मार्षि असो ' असें म्हणून विश्वामित्राशीं सख्य 
केलें. नंतर ' तूं ब्रह्मर्षि झालास, ह्यांत संशय नाहीं. ब्राह्मण्यप्राप्तीला जे 
कांहीं आवश्‍यक आद्वे, तें सर्वे तुला प्राप्त झालं आहे ' असे विश्वामित्राला 
म्हणून सर्व देवहि परत गेळे. अशा प्रकारें सर्वोत्कृष्ठ ब्राह्मण्य प्राष्ल झाल्यावर 
धर्मात्म्या विश्वामित्र मुनींनींहि ब्रह्मर्षि वसिष्ठांचें पूजन केळे, आणि कृतकृत्य 
झाळेळे हे विश्वामित्र मुनि तपोनिष्ठ राहून सर्व पृथ्वीवर संचार करूं लागले. 
रामा, ह्या महात्म्या विश्वामित्र मुनींनी अशा प्रकारें ब्राह्मण्य प्राप्त करून घेतलें, 
रामा, हे मुनींमध्ये श्रेष्ठ आहेत. हे मूर्तिमंत तप आहेत. हे उत्कृष्ठ धर्मच 
आहेत आणि वीयनिंहि हे नित्य स्थानच आहेत. !" 

ह्याप्रमाणें सांगून तो महातेजस्वी शतानंद स्वस्थ बसला. तेव्हां राम- 
लक्ष्मणांसन्षिध झालेलें तें शतानंदाचें भाषण श्रवण केल्यावर जनक राजा हात 
जोडून विश्वामित्रांना म्हणाला, ' हे मुनिश्रेष्ठ, मा धन्य आहें. ज्या अर्था ककु- 
त्स्थकुलोत्पत्न राम-लक्ष्मणांसहवतंमान आपण येथें माझ्या यज्ञाप्रत आलां आहां, 
त्या अथा माझ्यावर आपला अनुग्रहूच झाला आहे. हे ब्रह्मन्‌, हे महामुने, 
दर्शन देऊन आपण मला आज पवित्र केलें. आपळें दर्शन झाल्यामुळें आपल्या 
अनेक प्रकारच्या गुणांचे मळा ज्ञान झाळें. आणि आपले मोठें तपहि रशब्रानंद 
सविस्तर सांगत असतांना मीं श्रवण केळे. हे महातेजस्वी मुत्त, मा, महात्मा 
राम आणि सदस्य ह्यांनी यज्ञमंडपामध्ये येऊन आपले अनेक गुण श्रवण केले. 
आपलें तप अमयोद आहे. आपले सामथ्ये अतर्क्य आहे. आपले गुणह्षि 
सर्वदा असंख्य आदेत. हे प्रभो, आपल्या आश्चर्याबहह गोष्टी ऐकणे मला 
कधींच पुरेस व्हावयाचे नाही; परंतु आता कर्मकालारचें अतिक्रमण होईल. 
रविमंडळ अस्ताचलाकडे कलल आहे. हे महातेजस्वी मुने, आपण उदयीक 
प्रातःकाळी माझी पुनर्रापे भेट ध्यावी. आपलें स्वागत असो. मला आपण आतां 
अनुज्ञा द्यावी. ! 

ह्याप्रमाणे जनक राजानं प्रार्थना केळी असतां मनामध्ये प्रसन झालेल्या 
मुनिश्रेष्ठ विश्नामित्रांनी संतुष्ट झालेल्या जनकाची प्रशंसा करून ल्या पुरुष- 
श्रेष्ठाला सत्वर अनुज्ञा दिली. असा. नंतर मिथिळानिपति बिदेहराज जनक 
उपाध्याय आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान स्वतः मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रांना प्रदक्षिणा 
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करून सत्वर चालता झाळा. मोठमोठे प्रशंसा करीत असतांना धमील्मे विश्ना- 
मित्रह्ि राम-लक्ष्मणांसहवर्तमान आपल्या वसतिस्थानाकडे गेळे. 
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सर्ग सहासष्टावा. 
रवा 
ः्यंबक धनुष्याचे वृत्त. 

तदनंतर चांगळें उजाडल्यावर जनक राजानें रानसंध्या आटोपून महात्म्या 
विश्वामित्राला राघरवांसहवर्तमान बोळावून आणिलें, आणि सशासत्र विधीने त्या 
मुनींचें व रघुबशज राम-लक्ष्मणांचें पूजन करून तो धर्मात्मा जनक राजा 
त्यांना म्हणाला, ' भगवन्‌ , आपलें स्वागत असो. हे निष्पाप, मीं आपलें काय 
कार्य करावें, ती आपण आज्ञा करावी. मी आपला आज्ञाधारक आहे. ! ह्या- 
प्रमाणें जनकानें प्रार्थना केली असतां विश्वामित्र म्हणाळे, ' हे जगद्विख्यात 
क्षत्रिय आहेत, हे दररथाचे पुत्र आहेत आणि तुझ्यापाशी असलेलें श्रेष्ठ 
घनुष्य पहाण्या'ची त्यांची इच्छा आहे. कारितां तूं त्यांना त॑ दाखीव. ल्या धनु- 
ष्याच्या दर्शनानें हे राजकुमार कृतकृत्य होतील आणि खुझ्याळ परत जातील, 
तुझे कल्याण असो. ' 

ह्याप्रमाणें विश्वामित्रांनीं जनकाला सांगितलें असतां तो ल्या मह्ासुनींना 
म्हणाला, “ ह्या धनुष्याची हकीकत आपण श्रवण करावी. ते येथे कशा- 
करितां आले, तेंहि श्रवण करावें. देवरात म्हणून निमी'चा ज्येष्ठ पुत्र राजा होऊन 
गेला. भगवन्‌, ल्या महात्म्याच्या हातामध्ये ही चापरूप ठेव दिलेली आहे. पूर्वी 
दक्षयज्ञनाशाचें समयी वीर्यबान रुद्र हा हवं धनुष्य सहज वांकवून रागारागाने 
देवांची घूळदाण डडवून म्हणाला, “ देवहो, मी हविभाग इच्छीत असतांनादवि 
ज्या अर्थी तुम्ही मला यज्ञमाग दिला नाहीं, त्या अर्थी धनुष्याच्या योगाने मी 
तुमची महापूज्य मस्तकें तोडून टाकितों. ' ह्याप्रमाणे रुद्रानें सांगितल्यावर सब 
देव अगदीं दीन झाळे आणि ते देवाधिदेव शंकराला प्रसन्न करून घेऊं 
लागळे. तेव्हां शंकरहि त्यांच्यावर प्रसन्न झाळे आणि प्रसन्न होऊन त्या सवे 
महात्म्यांना ते संहारार्थ धारण केलेळें धनुष्य त्यांनीं देऊन टाकिले. त ह महात्म्य 
देवाधिदेव शांकराचें श्रेष्ठ धनुष्य आमच्या समर्थ पूर्वजांपा्शीं देवांनी ठेव म्हणून 
त्या वेळीं ठेबिळें आहे. असो. मी अश्निचयनाकरितां क्षेत्र शुद्ध करण्याच्या उद्दे- 
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आणि विश्वामित्र मुनि ह्यांनी ल्याला सांगितल्यावर, मुनींच्या वचनावरून त्यानें 
ते धनुष्य मध्ये धरून सहज उचलिळे, आणि पुष्कळ म्हणजे हजारा राजे 
पद्दात असतांना त्या धमोत्म्या रामाने त्या धनुष्याला सहज प्रत्यंचा चढविली. 
ह्याप्रमाणें प्रत्यंचा चढाविल्यानंतर ते धनुष्य ल्या पुरुषश्रेष्ठ मद्दायशस्वी 
रामानें कानापर्यंत ओढिळे आणि मध्ये मोडून टाकिले! त्या वेळीं बीज 
कडकडल्याप्रमाणे त्याचा मोठा शब्द झाला, आणि विदीण होणाऱ्या पर्वतांचे 
समीप जसा भूकंप होता, तसा फारच मोठा भूकंप झाला. त्या शब्दाच्या 
योगाने मुनिश्रेष्ठ विश्नामित्र, जनक राजा आणि ते खुवरशज राम लक्ष्मण 
ह्यांबांचून इतर सवे लोक मूच्छित होऊन पडके. नंतर लोक सावध झाल्यावर, 
कन्या अविवाहित राहण्याच्या रभातीतून मुक्त झालेला संभाणक्ञष जनक हात 
जोडून सुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रांना म्हणाला, “ भगवन्‌ , दरारथपुत्र रामाचे वीर्य 
मीं अवलोकन केलें. ही अत्यंत अदूभुत गोष्ट ह्याच्या हातून होईल, असे माझ्या 
'गांबीहि नव्हते व माझा तर्कहे नव्हता. जनक राजाच्या कुलामध्ये ही माझी 
कन्या सांता दरशरथपुत्र रामाळा भता प्राप्त करून घेऊन कीर्ति संपादन करील. 
मुन, सीता. बीर्यथुल्का म्हणून जी माझी प्रतिज्ञा होती, ती शेवटास गेली. 
आतां प्राणापेक्षांदह्दे प्रिय असठेली ही. माझी कन्या रामाला द्यावयाची. तेव्हां 
रथ बरोबर घेऊन माझ्या मंत्र्यांना आपल्या अनुमतानें अयोध्येप्रत सत्वर जाऊं 
द्या ब सविनय राब्दांनी प्राथना करून दशरथ राजाला माझ्या नगराप्रत 
त्यांना घेऊन येऊं द्या. सारांश, वीर्यशुल्का कन्येच्या दानासंबंधानें येथे घडलेला 
सर्वे वृत्तांत त्यांना तेथे कथन करूं द्या. राम-लक्ष्मणांचें रक्षण मुनीनीं केलें 
आहे, म्हणून त्यांना राजाला निवेदन करूं द्या आणि प्रसन्न झालेल्या दशरथ 
राजाला त्या अत्यंत शीतन गमन करणाऱ्या मंत्र्यांना आणूं द्या. ! जनकाचें हे 
भाषण ऐकून विश्वामित्रांनीं “ ठीक आहि ' म्हणून सांगितळें. तेव्हां त्यान 
आपल्या आज्ञाधारक मंत्र्यांना तस सांगितळे, आणि घडलेला वृत्तांत राजाला 
निवेदन करून त्याळा आणण्याकरितां त्यांना अयोध्येप्रत पाठविले. 
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सर्ग अडुसष्टावा. 
का 
मिथिला नगरीस जाण्याची तयारी. 

जनक राजाचे ते दूत वाहनं थकून गेल्यामुळें मार्गामध्ये त्रिरात्र राहून नंतर 
अयोध्या नगरीमध्ये गेले. राजाच्या सांगण्यावरून तेथे गेल्यावर राजवाड्यामध्यें 
द्वारपाठांनीं त्यांचा प्रवेश करविळा असतां, देवतुल्य व वृद्ध दशरथ राजाला 
त्यांनीं अवळोकन केळें आणि निर्भय झाडेळे ते सवजण हात जोडून मधुर 
शब्दांनी राजाळा विनयपूर्वक म्हणाले, ' हे महाराजा, कत्विजांसहवर्तमान अस- 
ठेला मिथिलाधिपति जनक राजा उपाध्याय, पुरोहित आणि सेवक ह्यांसद- 
वर्तमान स्िग्ध ब मधुर वाणीने तुला वारंवार अखंड कुराळ विचारीत अद्दे, 
आणि स्वस्थांतःकरणपू्वक कुशल प्रश्न करून त्या विदेहदेशाधिपांते मिथिळा- 
धिपतीनें विश्नामित्र मुनींच्या अनुमताने आपणांला असा निरोप सांगितला 
आहे कीं, “माझी कन्या वीयुल्का ही गाझी प्रतिज्ञा आपणांला विदितच आहवे. 
तेव्हां नि्वीये राजे मीं नाकारिल्यामुळें क्रुद्ध होऊन परत गेलेले आहेत. ती ही 
माझी कन्या विश्वामित्र मुनीसहवर्तमान सहज आलठेल्या भापल्या चिरंजीवांनी 
जिंकिळी. कारण महात्म्या रामार्ने लोकांच्या प्रचंड समाजांत दिव्य घनुष्य मध्ये 
मोडून टाकिळें. तस्मात्‌, आपल्या प्रतिज्ञेप्रमाणे वीर्यशुल्का सीता मी ह्या 
मह्वात्म्या रामाला देणार. तर या गोष्टीला आपलें अनुमोदन असावें. महाराज, 
आपलें देव बरें करो. आपण उपाध्याय आणि पुरोहित ह्यांसहववर्तमान राम- 
लक्ष्मणांना भटण्याकरेतां सत्वर चला. हे राजाधिराज, माझी आज्ञा आपण 
शेवटास न्यावी आणि उभयतांह्वि पृत्रांचें विवाहसुख आपण अनुभवावे. 


ह्याप्रमाणे विश्नामित्रांची अनुज्ञा घेऊन, शतानंदाच्या मताप्रमाणे वागणाऱ्या 
जनक राजानं मधुर शब्दांनी दूतांपाशां सांगितलेला निराय ऐकून घेऊन दशरथ 
राजाला पराकाष्ठेचा हषे झाला, आणि वसिष्ठ, वामदेव व इतरहि मंत्री ह्यांना 
तो म्हणाल, ' कोसल्येचा आनंद वृद्धिंगत करणाऱ्या रामाचे कुशिकवंशज 
विश्वामित्र मुनींनी रक्षण केलें असून भ्रात्या टक्ष्मणासहवतमान तो विदेह 
देशामध्ये वास्तव्य करीत आहे. महात्म्या जनकानें ह्या ककुत्स्थकुलोत्पन्न राभाचे 
बीये अवलोकन केलें आहे आणि म्हणूनच तो ह्या खुवशज रामाठा आपदी' 
कन्या देऊं इच्छीत आहे. आपणांठा जर महात्म्या जनकाची चाॉलचलवणूक 
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ष्र 
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शरीरसंबंध करण्याला योग्य बांटत असळ, तर आपण सत्वर त्याच्या नगराप्रत 
जाऊं. कालातिक्रमण होणे योग्य नाहीं. ! 

ह्याप्रमाणे दशरथ राजानें विचारिळें असतां सव महर्षीसहवर्तमान मंत्र्यांनी 
त्याला * ठीक आहे ' म्हणून म्हटलें. तेव्हां अत्यंत प्रसनन झालेल्या दशरथ 
राजानें * उदईक प्रयाण ' म्हणून सांगितळे, व दशरथ राजाला परंममान्य 
असलेले ते सर्वगुणसंपन्न मंत्रा रात्रमर आनंदामध्यें राहिले. 


५-५ 


सर्ग एकुणसत्तरावा. 
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मिथिला नगरींत आगमन. 

नंतर ती रात्र गेल्यावर उपाध्याय आणि बांधव ह्यांसहववर्तमान दशरथ राजा 
आनंदित होऊन सुमंत्राळा म्हणाठा, “ आज सवे खजिनदारांना नानाप्रकारचीं 
रतनें व विपुल द्रव्य बरोबर घेऊन मोठ्या बंदोबस्ताने पुढें चाळू लागूं द्या, 
चतुरंग सैन्य सर्व प्रकारें सत्व! बाहेर पडूं द्या आणे मी आज्ञा केल्याबरोबर 
शिबिका, अश्व वगेरे उक्कष्ठ वाहनं वासष्ठादिकांकरितां तयार असूं द्या. वसिष्ठ, 
वामदेव, जाबालि, कर्यप, दीर्घायु माकडेय क्रषि ब कात्यायन ह्या ब्राह्मणांना 
पुढें जाऊं द्या व तूंहि माझा रथ जोड. विलंब होतां उपयोगी नाहीं. हे दूत 
मला घाई करीत आहेत.' 

ह्याप्रमाणे दशरथ राजाने सांगितल्यावरून कषींसहवर्तमान निघालेल्या 
राजाच्या मागोमाग चतुरंग सना चालती झाली. चार दिवस मार्गामध्ये काढिल्या- 
नंतर दरारथ राजा विदेह देशाला जाऊन पोहोंचळा, तो आल्याचे ऐकतांच 
बेभवशाली जनक राजानं ल्याचा आदरसत्कार केला, व वृद्ध दररथ राजाची 
भेट झाल्यावर आधींच आनंदित झालेल्या जनक राजाला पराकाष्ठेच! हृपे 
झाला. तो श्रेष्ठ जनक राजा आनंदयुक्त झालेल्या पुरुषश्रेष्ठ दरारथ 
राजाला म्हणाला “ हे पुरुषश्रेष्ठा, तुझं स्वागत असो. ह्वे खुवंरजा, तूं या 
ठिकाणीं आलास, ही गोष्ट फारच चांगळी झाली शौयामुळें उभयतां पुत्रांविषयी 
तुझें ठिकाणीं प्रेम उत्पन होईल. देवांसहवर्तमान येणाऱ्या इंद्राप्रमाणें सर्व 
द्विजश्रेष्ठांसहवतंमान महातेजस्वी भगवान वसिष्ठ कृषि आले, हें फार चांगलें 
झालें. वीर्यबानांमध्ये श्रष्ठ व महाबलाढ्य अशा रखघुर्वराजांवशबर माझा संबध 
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झाल्यामुळें सुदैवाने माझी सवर विध्ने टळलीं असून ईशकृपेनें माझ्या कुलाचाहि 
उद्घार झाला आहे. राजा, उदयीक प्रातःकाळी यज्ञ समाप्त झाल्यावर कषि- 
श्रेष्ठांसहवर्तमान आपण विवाह उरकून घ्यावा. ! 

हे त्या जनकाचें भाषण श्रवण केल्यावर संभाषण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ दश- 
रथ राजा त्याला म्हणाला, * प्रतिग्रह्ह दाल्यावर अवलंबून अहे, हें मी पूर्वी 
ऐकिठेळे आहे. आतां हे धमेक्ष, तूं जसें सांगशीळ तसें आम्ही करूं. ! 
धर्मिष्ठ व यशस्कारक असें सत्यवादी दशरथाचे हें भाषण श्रवण केल्यावर 
विदेद्ददेशाधिपति जनक राजा पराकाष्ठेचा विस्मित झाला. तदनंतर त्रषि- 
गणांना एकमेकांच्या भेटी झाल्यामुळें मोठा हष होऊन त्यांनी ती रात्र सुखाने 
काढिली. जनकाने ज्याची मानमान्यता ठेविली आहे, व पुत्रांना अवलोकन 
करून जो पराकाष्ठेचा आनंदित झाळेटा आहे, असा तो दशरथ राजा तेथें 
राहिला; व महातेजस्वी तत्त्ववेत्ता जनक राजाहि धर्माप्रमाणे यज्ञसंबंधीं अब- 
शिष्ट राहिलेली. कर्मे संपवून पुत्रांसहवर्तमान त्या रात्री तेथेंच राहिला. 
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सर्ग सत्तरावा. 
०५९७2७० 
कशध्वजाचें मिथिळेत आगमन. 

तदनंतर प्रमातकाल झाल्यावर स्नानसंध्या आटोपून संभाषणज्ञ जनक राजा 
महर्षांसहवतमान रशातानंद नामक पुरोहिताठा म्हणाला, * कुशध्वज म्हणून 
प्रसिद्द असलेला असा माझा एक महातेजस्मी, वीर्यबान आणि अतिघार्मिक 
भ्राता आहे. तो पुष्पक विमानाप्रमाणें मनोहर, तटबेंदी व यंत्रसामुग्री ह्यांनी 
युक्त, स्वगतुल्य, आणि इक्षुमति नदीचे कांठीं असलेल्या पात्रित्र अशा सांकाऱ्या- 
नामक नगरीमध्ये रहात आहे. त्याची भेट घेण्याची माझी इच्छा आहे. कारण 
मी त्याला यज्ञरक्षक म्हणून समजत आहें. करितां त्या महातेजस्वी कुराध्वजञा- 
लाहि ह्या मंगलपबंधी आनंदाचा उपभोग घेण्यास सांपडला पाहिजे.' 

ह्याप्रमाणे शतानंदाळा जनकानें सांगितठें असतां सेवेविषयीं तत्प( अस्षे 
कांहीं लोक तेथे आले, व त्यांना त्या जनकानें कुशाध्वरजाकडे . जाण्यास सांगि- 
तले, तेव्हां राजाच्या आक्षेबरून ते सेवक, इंद्राच्या अज्चिनें विष्णूला आणण्या- 
करितां जाणाऱ्या सेवकांप्रमाणें पुरुषश्रेष्ठ कुराच्यजाला आणण्याकरतां शौत्र 
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गमन करणाऱ्या भश्वांवर आरूढ होऊन गेळे, व सांकाऱया नगरीमध्ये जाऊन 
'कुराध्वेजाची भेट घेतल्यावर जनकाचा उद्देरा त्यांनीं त्याळा इत्यंभूत कथन 
केला. ते वर्तमाग ऐकून कुराध्वज राजा जनक राजाच्या आज्ञेप्रमाणे त्या महा- 
वेगवान श्रेष्ठ दूर्तांसद्ववर्तमान निघून आळा. नंतर धर्मवत्सल महात्म्या ननकारचे 
दर्शन झाल्यावर शतानंद व अत्यंत धार्मिक जनक ह्यांना अभिवंदन करून 
तो राजाला योग्य अशा उत्कृष्ठ दिव्य आसनावर बसला. ह्याप्रमाणे जनक व 
कुराध्वज हे उभयतां अत्यंत तेजस्वी त्रात आसनावर बसळे असतां ल्या 
बौरांनीं सुदामा नामक श्रेष्ठ मंत्र्याला निरोप सांगितला कीं, “ हे मंत्रिपते, 
सत्वर जा आणि अत्यंत तेजस्वी व अर्जिक्य अशा इक्ष्वाकुवंशाज दशरथाला 
पुत्र आणि मंत्री ह्यांसहवतमान घेऊन ये.' अशी त्यांची आज्ञा झाल्यावर तो 
खुदामा मंत्री दरारथाच्या शिबिरामध्ये गेला, आणि रघुकुलबधक दशरथाला 
अवलोकन केल्यावर मस्तकाने प्रणाम करून व्याल म्हणाळा, ' हे अयोध्या- 
घिपते, विदेहराज मिथिलावि्पते, उपाध्याय आणि पुरोहित ह्यांसहृव्तमान 
आपली भेट घेण्याकरितां वाट पहात बसठा आहे.! 

हें ल्या श्रेष्ठ मंत्र्याचे भाषण श्रवण केल्यावर दरारथ राजा झूषीगण आणि 
बांधव ह्यांसह्दवतमान जिकडे जनक होता तिकडे गेला, आणि जनकाला 
म्हणाळा, ' हे महाराज इक्ष्वाकुवंशजांचे कुलदैवत वसिष्ठ हें आपणांछा विदि- 
तच आहे. आमच्या कोणत्याहि कायासंबंधानें काय बोलावयाचे तें बोलणारे 
भगवान वसिष्ठ षि आहेत. तेव्हां सर्व महर्षींसहवर्तमान विश्वामित्र मुनींची 
अनुज्ञा घेऊन हे धमात्मे वसिष्ठ मुनि माझी वंशपरंपरा कथन करतीर्ल,' 

दशरथाची वंशपरंपरा. 

ह्याप्रमाणे सांगून दरारथ स्वस्थ बसला असतां संभाषण करस करावें 
हे. जाणणारे भगवान वसिष्ठ क्रषि पुरोहितांसहवतमान बसलेल्या विदेह- 
राज जनकाला म्हणाले, “ मायापाधिक ब्रह्मापासून शाश्वत, नित्य 
आणि अव्यय असा चतुमुख ब्रह्मदेव उत्पन झाला. ह्या भगवान 
ब्रह्देवापासून मरीचि झाला व महात्म्या मरीचीचा पुत्र करयप होय. 
कठ्यपापासून बिवस्त्रान्‌ झाला व मनु हा विवस्वानाचा पुत्र होय. मनु द्दा 
पूर्वींचा प्रजाधिपति होय. महात्म्या मनूळा इक्ष्वाकु हा पुत्र झाला, व तोच 
इद्ववाकु अयोध्या नगरीतील पहिला राजा दोय. इक्ष्वाकूला एक वैभवशाली पुत्र 
झाला. तो कुक्षि म्हणून प्रसिद्ध होता. कुक्षीपासून तसाच वैभवशाली विकुक्षि 
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म्हणून पुत्र झाला. महातेजस्वी व प्रतापी बाण हा विकुक्षीचा पुत्र होय. महा- 
तेजस्वी व प्रतापी अनरण्य हा बाणाचा पुत्र होय. अनरण्यापासून पूर्थु झाळा. 
परथूपासून त्रिशंकु झाला. आणि विशंकूला घुंधुमार म्हणून एक महाकीतिमान 
पुत्र झाला, धुंधुमाराला महातेजस्वी महारथी असा युवनाश्व पुत्र झाला, व 
पृथ्वीपति मांधाता ह्या युवनाश्वाल्म पुत्र झाला. मांधाल्यापासून सुसंधि म्हणून 
वैभवशाली पुत्र झाला, त्या सुसंधीलाहि भूवसंधि आणि प्रसेनजित असे दोन 
पुत्र झाळे. घ्रुवसंधीला भरत ह्या नांबानें प्रसिद्ध असलेला एक यरास्वी पुत्र 
झाला. त्या भरतापासून महातेजस्वा असित उत्पन्न झाला. त्या असिताला 
हेहय, तालजंघ आणि शूर शाशबिंदु हे राजे शत्रु उत्पन झाले. त्यांच्याशी युद्ध 
करितां करितां संग्रामामर्थ्ये असित राजाला त्यांनीं हांकून लाविलें. तेव्हां तो 
आपल्या उभयतां भार्यासद्दवर्तमान हिमालय पर्वतावर जाऊन राहिला, व तो 
अशक्त असित राजा तेर्थे परलोकी गेला.!” 

वसिष्ठ पुढें म्हणतात:---।“असित राजाच्या अंतकालीं त्याच्या दोन्ही भायो 
गर्भिणी होत्या, असें ऐकण्यांत आहे. त्यांपैकी एकीने आपल्या सवतीच्या गर्भाचा 
नाश व्हावा ह्या हेतूनं तिला साविषे अनन घातलें, त्या वेळीं त्या रमर्णाय श्रेष्ठ 
पर्वतावर च्यवन भार्गव म्हणून एक मुनि त्या हिमाल्याचा आश्रय करून 
आनंदांत रहात होते. त्या ठिकाणीं ती सविष अन्न भक्षण केलेली महाभाग्यवती 
असिताची भायी गेली, आणि उत्कृष्ठ पुत्र प्राप्त व्हावा असा उद्देश मनांत 
घरून त्या कमलपत्राक्षीनें त्यांना वंदन केलें. तेव्हां त्या कालिंदीला त्या ब्रह्म- 
षींनीं असा आशीबांद दिला कीं, ' हे महाभाग्यंवती, अत्यंत बलाढ्य, महा- 
वार्यवान आणि महातेजस्वी असा एक वैभवशाली सत्पुत्र लवकरच विषासह- 
वर्तमान तुझ्या उदरीं येईल. हे कमलनयने, तू शोक करूं नको. ! 

ह्याप्रमाणे आशीवीद मिळाल्यावर च्यवन भागव मुनींना ल्या पतित्रता राज- 
कन्येनें नमस्कार केळा, आणि पुढें त्या पतिविरद्ित असलेल्या राजपत्नीला 
त्या मुनींच्या आशीवोदानें पुत्र झाला. गर्भाचा नाश॒ करण्याच्या उद्देशानें 
सवतीनें जे तिळा विष घातलें होते, त्या विषासहवर्तमानच तो पुत्र उत्पन्न 
झाला, आणि म्हणूनच सगर ह्या नांवानें तो प्रसिद्ध झाला. असो. सगराचा 
असमेन पुत्र होय. असमंजसापासून अंशुमान म्हणून पुत्र झाला, अश्ुमानाला 
दिलीप म्हणून पुत्र झाळा व भगीरथ दिलीपाचा पुत्र होय, भगीरथापासून 


१ हें तिचं नांव, शि 
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ककुस्त्य झाला. ककुत्स्थापासून रघु झाला. रघूळा म्रद्रद्ध म्हणून एक तेजस्वी 
पुत्र झाला. तो पुढे राक्षस बनून पाव चित्रविचित्र वर्णाचे झाल्यामुळें 
कल्माधपाद म्हणून प्रसिद्ध ज्ञाठा. त्या कल्मषपादापासून शंखण झाला. 
संखणाठा सुदर्शन म्हणून पुत्र झाळा. सुदरनाठा अम्निवर्ण म्हणून 
पुत्र झाला. शीप्रग हा अम्निवणीचा ५त्र असून मरु हा शीप्राचा पुत्र होय. 
मरूपासून पद्युश्रुक झाला व पद्युश्रुकापासून अबरीब झाळा. नहुषराजा हा 
अंबरोषाचा पुत्र होय, ययाति हृ! नहुषाचा पुत्र होय व नाभाग हा ययातीचा 
पुत्र होय. नाभागालळा अज म्हणून पुत्र झाला, अजापासून दशरथ झाला, 
आणि या दरारथापासून भ्राते राम-लक्ष्मण झाले. सारांश, राजा, ब्रह्मदेवापासून 
वंशानें शुद्ध, अत्यंत धार्मिक आणि इक्ष्वाकुतंशाज असे सत्यवचनी व वीर 
राजे होऊन गेले. त्यांचे संबंधी जे राम-लक्ष्मण, त्यांच्याकरितां मी तुझ्या कन्या 
मागत आहे, आणि योग्य अशा राम टक्ष्मणांना अनुरूप अशा ह्या कन्या देणें 
तुळाहि योग्य आहे.! 


सर्ग एकाहत्तरावा. 
१ 

जनकांची वशापरंपरा. 
ह्याप्रमाणे वातषिष्ठ बोळले असतां जनक हात जोडून त्यांना म्हणाला, “आपटे 
देव बरें करो. आतां आम्ही आपल्या कुलाची परंपरा सांगतो, ती. आपण 
श्रवण करा. हे मुनिश्रेष्ठ, कन्यादानसमयी कुलीन पुरुषाने आपर्ळे कुल 
इत्थंभूत सांगितळें पाहिजे. ह्यास्तव हे महामते, आपण आमर्चे कुल श्रवण 
करा. आपल्या पराक्रमाने त्रेळोक्यामध्ये प्रख्यात, अत्यंत घमोत्मा आणि सव 
सामथ्येवानांमध्य श्रेष्ठ असा एक निमि म्हणून राजा होऊन गेला. त्याचा 
पुत्र मिथि होय. जनक म्हणून त्या मिथीला पुत्र झाला, तोच आमच्या कुलां- 
तीळ पहिला जनक राजा होय. त्याच्यामुळे पुढले स्व राजे जनक म्हटलें 
जातात. जनकापासून उदावसु झाला. उदावसूपासून नंदिवर्धेन म्हणून एक 
धमीत्मा पुत्र झाला. ल्या नंदिवधनाला सुकेतु ह्या नांवाने प्रसिद्ध असलेला 
एक शूर पुत्र झाला. सुकेतूलाहि पुढें महाबलाढ्य व धघमीनिष्ठ असा देव- 
रात म्हणून पुत्र झाला, त्या देवरात रजर्षींचा बरृहद्रथ पुत्र ह्वोय, बृद्दद्रथाळा महावीर 
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म्हणून एक शूर व प्रतापी पुत्र झाला, व त्या महावीराला सुधृति म्हणून एक वैयवान 
व अमोघ पराक्रमी पुत्र झाला. सुधृतीला अत्यंत धार्मिक व धमीत्मा असा धृष्टकेतु 
म्हणून पुत्र झाला वृष्टकेतु राजषीला हयश्व म्हणून प्रख्यात असलेला पत्र 
झाला. हृयश्वाचा पुत्र मरु, मरूव्चा पुत्न प्रतीधक आणि प्रतींधकाचा पुत्न 
धर्मात्मा राजा कौर्तिरथ. कौर्तिरथाचा पुत्र देवमीढ म्हणून प्रसिद्ध होता. 
देवमीढाचा पु5 विबुध होय. महीध्रक हवा विबुधाचा पुत्र होय. महाबलाढ्य 
कौर्तिरात राजा विबुधाचा पुत्र असून राजर्षि कोतिराताळा महारोम म्हणन 
पुत झाला. महारोम्याळा स्वणेरोमा म्हणन एक धमात्मा पुत्र झाला. ल्या 
राजर्षि स्वणरोम्याला ऱ्हस्वरोमा म्हणून पुत्र झाला. व्या महात्म्या ब धमेवेल्या 
ऱ्हस्वरोम राजाचे दोन पुत्र मी ज्येष्ठ आणि माझा कनिष्ठ भ्राता बीर कुराध्बज. 
माझ्या पित्याने मी ज्येष्ट म्हणून मळा तज्याभिषेक केला, आणि * ह्याचें 
संरक्षण कर! म्हणून कुराध्वजाढा माझ्या स्वाधीन करून तो माझा पिता 
वनांत चालता झाला.” 

जनक राजा पुढें सांगतोः--- “ पिता वृद्ध होऊन स्वगीला गेल्यावर देव- 
तुल्य कुराध्वज भ्रात्याकडे प्रेमद्बष्टि ठेवून धर्माने मी राज्य करूं लागलो. ह्याला 
कांही दिवस लोटल्यावर सांकारय नगरापासून वीर्यवान सुधन्या राजा मिथिला 
नगरीला बढा देण्याकरितां आला ब * अत्युत्कृष्ट त्र्यंबक चाप व कमलनयना 
कन्या साता ही मळा द्यावी ? म्हणून त्यानें मळा निरोप पाठविला. परंतु ह! 
दोन्हीहि मीं त्याला न दिल्यामुळे त्याचे माझ्याशी युद्ध झालें. संग्रामामध्ये 
तो सुधन्वा राजा पराजित होऊन माझ्या हातून मारळा गेला, हे मुनिश्रष्ठ, 
ह्याप्रमाणे त्या सुधन्वा राजाचा वध झाल्यावर मी आपल्या कुराध्वज नामक 
शूर भ्रात्याला सांकारय नगराचा अधिपति केला. हे महामुने, हा माझा कनिष्ठ 
भ्राता असून पी ह्याचा ज्येष्ठ भ्राता आहे. आतां हे मुनिश्रेष्ठ, मी अत्यंत 
प्रसन्न होऊन ह्या कन्या आपल्या स्वाधीन कोरितो. सीता रामाठा आणि 
ऊर्मिला लक्ष्मणाला मी देतों. देवकन्येप्रनाणें असलेली माझी वीर्युल्का कन्या 
सीता मा रामाला देतो, आणि दुसरी ऊर्मिला लक्ष्मणाला देतो, हें मी तीन 
वेळां निःसंशय सांगत आहें. हे मुनिश्रेष्ठ, मी आपल्या कन्या अत्यंत आनंदान 
आपल्या स्वार्धींन करितो. असो. राजा दरारथा, आतां आपण राम-ल्क्ष्मणांचा 
गोदानसंस्कार करावा. नंतर अपण नांदीश्राद्ध वगेरे करा, आणि मग 
विवाहसंस्कार होऊं द्या. आपे कल्याण असो. हे महापराक्रमी प्रभो, आज मधा 
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नक्षत्र आहे. तेव्हां आजपासून तिसऱ्या दिवशीं म्हणजे उत्तराफाल्गुनी नक्षत्रावर 
आपण विवाहसंस्कार करावा, आणि राम-लक्ष्मणांचा अभ्युदय होण्याकरितां 
अशीं कांहीं दार्नाहू आपण करावींत. 


७-०. -”-४/४५८-१-/५ 


सग बहात्तरावा. 
००५१७९७४५४ 
वाडनिश्वय. 

ह्याप्रमाणें जनक राजाने सांगितळें असतां वसिष्ठांसहवतमान महामुनि 
विश्वामित्र त्या वीर राजाला म्हणाले, “ हे पुरुषश्रेष्ठा, विदेह आणि इद्धवाकू 
ह्यांची कुलें अतर्क्य व अल्यंत योग्य आहेत. ह्यांची बरोबरी करणारा कोणीहि 
नाहीं. राम-लक्ष्मणांचा अनुक्रमे सीता व उमिला ह्यांच्याशी संत्रेध होणे हे उभय 
कुलांना योग्य असून सोंदर्यसंपत्तीनेंह्यि अनुरूपच होणार आहे. आतां हे पुरुष- 
श्रेष्ठा, मळा कांहीं बोलावयाचें आहे, त तूं ऐकून घे. हा धमवेत्ता कुराध्वज 
राजा तुझा कनिष्ठ भ्राता होय. हे पुरुषश्रेष्ठा राजा, ह्या धर्मोत्म्या कुशध्बजाच्या 
दोन कन्या रूपाने प्रथ्वीमध्ये अप्रतिम आहेत. ह्या आम्ही पत्नीकरितां मागत 
आहां. सारांश, राजा, राजकुमार भरत आणि बुद्धिमान रत्रुध्न ह्या महात्म्यां- 
करितां मी तुझ्या भ्रात्याच्या कन्या मागत आह. सौंदर्य व योवन ह्यांनी संपनन 
असलेले हे दरारथाचे पुत्र देवतुल्य पराक्रमी असून सर्वहि लोकपालांची बरोबरी 
करणारे आहेत. हे राजाधिराज, तुमचें पुण्यवानांचें कुळ आणि इद्ष्वाकुकुल 
हीं दोन्ही कुलें मनापासून शारीरसंबंधानें एकमेकांशीं संबद्ध होऊं दा. ' 

हं वसिष्ठांच्या अनुमतीने विश्वामित्रांनी केळे भाषण श्रवण केल्यावर जनक 
राजा हात जोडून ल्या उभयतां मुनिश्रेण्ठांना म्हणाला, ' ज्यांच्या कुलाचा संबंध 
योग्य अशा इक्ष्वाकुकुलाशीं आहे तो करण्याविषयी मुनिश्रेष्ठ स्वतः आज्ञा 
करीत आहेत. त्यांचे द्वे कुल आज मी धन्य समजत आहें. आपल्या आज्ञेप्रमाणे 
होऊं द्या. आपलें कल्याण असो, उभयतां भरत-शत्रध्नांनीं ह्या कुश्ध्वज 
राजाच्या कन्यांचा भाया म्हणून स्वीकार करावा. आणि हे मह्वामुने, एकाच 
दिवशीं महाबलाढ्य चाराहे राजपुत्रांनी चारहि राजकन्यांचे पाणिग्रहण करावें, 
ब्रह्मन्‌ , उत्तराफाल्गुनी नक्षत्रावर म्हणजे भग ही ज्या नक्षत्राची देवता आहे, 
व्या नक्षत्रावर विद्वानांनी विवाह प्रशस्त मानिळा आहे. ! 
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ह्याप्रमाणे सोम्य भाषण केल्यावर जनक राजा उठला आणि हात जोडून 
त्या उभयतां मुनिश्रेष्ठांना म्हणाला, ' इक्ष्वाकुकुलाशीं संबंध करबिल्यामुळें 
आपण मठा पराकाष्ठेचे पुण्य संपादन करून दिळें आहे. दशरथाम्रमाणें 
मीहि आपल्या कनिष्ठ भ्रात्यासहवतमान आपला शिष्य आहें. करितां तिन्ही 
राज्यांचे आधिपत्य स्वीकारून आपण उभयतां मुनिश्रेष्ठांनीं ह्या तिन्ही सिंहा- 
सनांचा स्वीकार करावा. ज्याप्रमाणे दशरथ राजा ह्या मिथिला नगरीचा पाहिजे 
तसा विनियोग करण्यास समथ आहे, त्याचप्रमाणें मीहि अयोध्या नगरीचा यथेष्ट 
विनियोग करण्यास मुखत्यार आहे. सारांश, तिन्ही राज्यांचे प्रमु आपण 
आहां, ह्याबिषयीं संशय नाहीं. करितां आपण योग्य रीतीनें ह्या राज्यांचे 
आधिपत्य स्वीकारावे. ' 

हाप्रमाणें विदेहाधिपति जनक विनंति करूं ल॑गळा असतां रघुवेशज दशरथ 
राजा आनंदित होऊन जनकाला म्हणाला, ' तुम्ही उभयतां मिथिलाधिपति 
भ्राते असंख्य गुणांनी संपन्न आहां, व आपल्या कुलांतील कषितुल्य राज- 
ससुदाया'ा तुम्ही ह्या विनयाने उद्घार केलठा आहे. तुला सुखप्राप्ति होवो ब 
तुझे कल्याण असो. आम्ही आतां स्वस्थानी जातो, आणि यथाविधि नांदी- 
श्राद्ध वंगेरे करिता. ! असे म्हणून ल्या महाकीर्तिमान दरारथानें त्याचा निरोप 
घेतला. त्या मुनिश्रेष्ठांना पुढें घाळून तो सत्वर तेथन निघाला. नंतर स्वगृही 
गेल्यावर त्यानें यथाविधि नांदीश्राद्ध कें, आणि दुसरे दिवशीं प्रभातकालीं 
उठून प्रातःकालामध्ये कतेव्य असा आपल्या पुत्रांचा उत्कृष्ठ गोदानसंस्कार 
त्यानें केला, ब आपल्या पत्रांकरितां त्या प्रजाधिपति दरारथाने धमेबुद्धीनं 
प्रत्येक पुत्ञाबद्दळ एक लक्ष अशा गायी ब्राह्मणांना दिल्या. सारांश, प्या पुरुषश्रेष्ठ 
दशरथाने सुवणंशुंगे ब विपुल दुग्ध ह्यांनी युक्त असलेल्या चार लक्ष सवत्स 
गायी कांस्य धातूच्या दोहनपात्रांसद्दवर्तमान ब्राह्मणांना दिल्या. इतकेच नव्हे, 
परंतु पुत्रांच्या गोदानसंस्काराबद्दळ त्या पुत्रवत्सळ दरारथानें ब्राह्मणांना आण- 
खीहि इतर विपुल द्रब्य दिलें. गोदानसंरकार झालेल्या पुतांनी तो दरशरथ- 
राजा परिवेष्टित झाला असतां लोकपालांनी परििष्ठित असलेल्या सोम्य प्रजा- 
पतीग्रमाणें दिसू लागला, 
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सग त्र्याहत्तरावा. 
०४५५९७2७४४ 
श्रीरामादिबंधूंचे विवाह. 

ज्या दिवशीं दरारथ राजानें आपल्या पुत्रांचा गोदानसंस्कार केला, त्याच 
दिवशीं बीर युधाजित्‌ तेथें आला आणि केकयराजाचा पुत्र व प्रत्यक्ष भर- 
ताचा मातुळ असा तो युधाजित्‌ राजाची भेट झाल्यानंतर कुराल प्रश्न करून 
ह्याला म्हणाला, * केकयदेशाधिपाते राजाने तुला प्रेमपूवेक कराल प्रश्न 
विचारिळा आहे; आणि अ्यांचें कुरालबृत्त समजण्याची तुला इच्छा आहे, 
त्यांचें सांप्रत कुराळ आहे, असेहि त्यान सांगितलें आहे. हे रघुनंदना, माझ्या 
भाच्याला भेटण्याची केकयराजाला इच्छा झाली आहे. आणि त्याकरितां मी 
अयोध्या नगरीलाहि आलों; परंतु अयोध्येमध्ये आल्यावर विवाहाकरितां आपले 
पुत्र आपणांबरोबर मिथिला नगरीला गेळे असे ऐकून आपल्या भाच्याला 
भेटण्याकरितां मी सत्वर येर्थे आला. ! 

ह्याप्रमाणे युधाजितानें सांगितल्यावर प्रिय अतिथि आला आहे, असं मनांत 
आणून दशरथ राजानें त्याचें परमसत्कारपूर्वक पूजन केळे. नंतर महाःत्म्या 
पुत्रांसद्ववर्तमान ती रात्र काढल्यावर प्रभातकाठीं दररथ राजा उठला आणि 
नित्य कर्मे करून तो तत्त्ववेत्ता राजा क्रषींना पुढें घाळून यज्ञशाळेसमीप आला. 
इतक्यांत सर्द प्रकारचे अलंकार धारण केलेल्या भ्रात्यांसहवत॑मान मंगलकारक 
असे स्वस्तिवाचन झालेला रामहि वसिष्ठ आणि इतर महर्षि पुढे 'घाळून योग्य 
अशा बिजयमुहृतीवर तेथें आला. ह्याप्रमाणे तेथे आल्यावर भगवान वसिष्ठ 
विदेहृराज जनकाला म्हणाळे, “ राजा, हवे पुरुपश्रेष्ठा, श्रेष्द दशरथ राजा 
मंगलळकारक स्वस्तिवाचन वगेरे झालेल्या पुत्रांसहबर्तमान कन्यादान करणाऱ्याची 
वाट पहात आहे. कारण देणारे व घेणारे जुळल्यावर सव कांहीं गोष्टी तडीस जात 
असतात. तेव्हां उत्कृष्ठ बिवाहइसंस्कार करून तू आपले कतंञ्य शेवटास ने. ! 

ह्याप्रमाणे महात्म्या वासेष्ठांनीं त्याला सांगितळें असतां तो परम उदार, 
महातेजस्वी व मोठा धर्गवेत्ता जनक राजा त्यांना म्हणाला, “ सध्यां माझ्या 
दारावर हारपाल कोण आहे? आणि तो कोणाच्या आक्ञेची वाट पहात आहे? 
अहो, आपल्या घरामध्ये प्रवेशा करण्याला विचार तो कसला £ हं राज्य जसें 
माझ आहे, तसे आपळेहि आहे. हे मुनिश्रेष्ठ, वन्डीच्या दीप्तज्वालाप्रमाणे 
तेजस्वी असलेल्या माझ्या कन्या विवाहसंबंधीं पुण्याहवाचन बंगेरे सवे आटो- 


र 
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पून वेदीसमीप आल्या आहेत. आणि मीहि ह्या वेदीमध्ये आपलीच बाट पद्दात 
बसलो आहें. तस्मात्‌ आतां सब निर्विध्नपणें होऊं द्या. विनाकारण विलंब 
कशाकरितां? ' 

ह्याप्रमार्ण जनकाने केलेलें भाषण श्रवण केल्यावर दशरथ राजानें आपले 
पुत्र व सव क्रषीगण आंत घेतले. तदनंतर जनक वरिष्ठांना म्हणाला, ' हे 
धर्मनिष्ठ क्रषे, हे प्रभा, कर्षीसद्दवतमान आपण ह्या जगन्मोहक रामाचा संपूर्ण 
बिवाहसंस्कार करावा. ! ह्यानंतर भगवान वसिष्ठ क्रषींनी “ ठीक आहे । 
असें जनकाला सांगितळें; आणि विश्वामित्र व धर्मनिष्ठ शतानंद ह्यांना पुढाकार 
देऊन यक्ञमंडपामध्ये महातपस्वी वसिष्ठांनीं यथाविधि बेदी तयार करून ती 
सर्भावती गंधपुष्पांनी भूषित केली. नंतर पोन्याच्या मुठीच्या सुऱ्या चित्रविचित्र 
वर्णांच्या अकुरासहवरतमान कुंभ, अकुरांनीं युक्त असे परळ, धूपयुक्त धूपपात्रे, 
हंखपात्र, खुवे, दव्या, अर्ध्यादिकांनीं युक्त अशीं पात्रे, लाह्यांनीं भरळेलीं पात्रे 
व क्षतरहित आणि संस्कृत असे सारखे दभ हीं त्या वेदीवर यथाविधि समं- 
त्रक ठेवून यथाविधि व समंत्रक अम्नि सिद्ध करून मुनिश्रेष्ठ महातेजस्वी वसिष्ठांनीं 
अभ्नीमध्ये हवन केलें. तदनंतर सवे अलंकार धारण केलेली अशी सीता 
आणून, आणि तिला अग्नांसमक्ष रामा]ढें उभी करून, कोसल्येचा आनंद वृद्धि- 
गत करणाऱ्या रामाला जनक राजा म्हणाला, “ ही माझी कन्या सीता तुझी 
सहधमेचारिणी आहे. तुझे कल्याण असो. तूं हिचा स्वीकार करून आपल्या 
हाताने हिचे पाणिप्रहण कर. ही महाभाग्यवती पतित्रता छायेप्रमाणें सवदा तुला 
अनुसरून वागेल. ' 

ह्याप्रमाणें रामाला सांगून जनक राजानं कन्यादानाचें समंत्रक उदक सोडले. 
तेव्हां देव आणि षी ' उत्तम उत्तम ! म्हणून म्हणू लागले असतां मोठ्या 
पुष्पवर्षांवाबरोबर देवदुंदुभींचा ध्वाने होऊं लागला. 

ह्याप्रमाणें समंत्रक व उदकपूर्वक सातानामक कन्येचें दान करून इषोनें 
उचंबळू लागळेला जनक म्हणाला, ' लक्ष्मणा, ये, तुझें कल्याण असो. मां 
पुढें केलेल्या ह्या ऊमिलेचा तू स्वीकार कर, आणि हिचे पाणिम्रह्मण कर. 
काळातिक्रमण होणें योग्य नाहीं. ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगितल्यावर जनक्र 
राजा भरताला म्हणाला, * हें रघुनंदना, तूं आपल्या हातान ह्या मांडवीचें 
पाणिग्रहण कर.” असें भरताला सांगितल्यानंतर तो धमोत्मा मिथिळाधिपति ' 
जनक राजा शत्रुभालादि म्हणाला, ' दवे महापराक्रमी शता, आपल्या हातानें 
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त ह्या श्रतर्कार्तीचें पाणिम्रहण कर. तुम्ही सर्व सोम्य असून सवौनींहि उत्तम 
रीतीनें ब्रह्मचर्य ग्रत परिपालन केलेलें आहे. ह्याकरिता आतां तुम्ही ककुत्स्थ- 
कुलोत्पन्नांनी सपत्नीक असावे. आतां कालविलंब नको. ' 

ह्याप्रमाणे जनक राजाचें भाषण श्रवण केल्यावर वसिष्ठ मुनींच्या आक्षेंत 
असलेल्या त्या चारह्दि दरारथपुत्रांनीं चारहि कन्यांच पाणिग्रहण केलें; आणि 
अभि, वेदि, जनक राजा व रौषी ह्यांना ल्या महात्म्या रघुवंशजांनीं भार्यांसह- 
वर्तमान प्रदक्षिणा केली. नंतर शास्त्रोक्त प्रकाराने त्यांनीं विधिपूबक विवाहकृव्य 
समाप्त केले. तेव्हां फारच उज्ज्बळ अशी मोठी पुष्पवृष्टि आकाशांतून झाली, 
दिव्य दुंदुभींचा धोष कानीं गेऊं लागला आणि गायन व वादन ह्यांचेहि 
ध्वाने ऐकू येऊं लागले. इतर्केच नव्हे, परंतु अप्सरांचे समुदाय नृत्य करू 
ळागळे आणि रघुवंराजश्रेष्ठांच्या विवाहसमयीं गंधरवेहि मधुर गायन करूं लागले. 
तेव्हां तो सर्वहि प्रकार अद्‌भुत वाटूं लागला. ह्याप्रमाणें जिकडेतिकडे वाद्य- 
घोषांनीं दुमदुमून गेळें असतां त्या महातेजस्वी रघुवराजांनी भार्याशीं ब्रिवाह् केला, 
आणि नंतर ते रघुनंदन भार्यासहबर्तमान शिबिरामध्ये गेळे असतां £इषिसमुदाय 
व बांधब ह्यांसहवतेमान दरारथ राजाहि त्यांच मागामाग शिबिरामध्ये गेला. 
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ददारथादिकांची बोळवण. 
तदनंतर रात्र निघून गेल्यावर महारसुनि विश्वामित्र त्या उभयतां राजांचा 
निरोप घेऊन उत्तर पर्वतावर गेले. विश्नामित्र गेल्यानंतर भूपति दशरथ 
राजाद्वि मिथिलाधिपति विदेहराज जनक!चा निरोप घेऊन सत्वर आपल्या नगरी- 
कडे गेला. तेव्हां विदेहराज मिथिलाधिपति जनकाने त्या कन्यांबरोबर विपुळ 
द्रव्य दिलें, लक्षावाधे गायी दिल्या, लक्षाचाधे उत्तम उत्तम ऊर्णावखे दिली, 
रेशमी वस्लेंहि पुष्कळ दिलीं, सामान्य वखेंह्रि क्रोडोगणती दिलीं व दिसण्यांत 
उत्कृष्ठ आणि अलंकार घातलेले असे गज, अश्व, रथ व पदाति पुष्कळ दिले. 
व्या चोधींपैकी प्रत्येकीबरोबर सख्या म्हणून हुंभर हंभर कन्या आणि उत्कृष्ठ 
दास व दासी दिल्या. रौप्य, सुवर्ण, मोले आणि पोवळीं हीं तर ओडोगणती 
दिलीं. ह्याप्रमाणे त्या जनक राजानं अत्यंत संतुष्ट होऊन आणखीहि उत्कृष्ठ 
उत्कृष्ठ धन कन्यांना देऊन ब दशरथ राजाला निरोप देऊन तो मिथिलाधिपति 
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जनक राजा स्वस्थानी म्हणजे मिथिलेम्ध्ये प्रविष्ठ झाला. तेव्हां अयोध्याधिपति 
दशरथ राजाहि महात्मे सर्व पुत्र बरोबर धेऊन व सर्व क्रषींना पुढें घाळून 
सैन्यासहवतमान तेथून निघाला. 
परशुरामाचा कोप. 

याप्रमाणे कषिगण आणि रामप्रश्नति पुत्र ह्यांसहवर्तमान तो पुरुषश्रेष्ठ दश- 
रथ राजा जाऊं लागला असतां त्याच्या आसमंताद्वागीं पक्षी भयंकर शाब्द 
करूं लागले व पृथ्वीवरील सर्व पह्ठु त्याला उजवी घाळूनहि जाऊं लागले. तें 
पाहून दरारथ वसिष्ठांना म्हणाला, “ पक्षी भयंकर शब्द करीत आहेत व घोर 
पशुहि उजबी घाळून जात आहेत. तेव्हां हृदय कंपित करणारे असं ह काय 
आहे £ माझ्या मनाला तर कांहीं सुचत नाहीं. ! हें दरारथ राजाचे भाषण श्रवण 
करून महर्षि वसिष्ठ मधुर शब्दांनी त्याला म्हणाळे, “ ह्यांचे काय फळ आहे 
हे श्रवण कर. पक्ष्यांच्या तोंडून जो हा अंतरिक्षामध्ये शब्द निघाला, त्यानें 
घोर भय सुचविले; परंतु उजवी घाळून जाणारे हे पद्चु तें भय शांत करीत 
आहेत. तेव्हां तूं ह भय सोडून दे. ' 

ह्याप्रमाणे त्यांचा संवाद चाळला आहे तोंच सवे पथ्वबी कंपित करणारा व 
मोठमोठे ब्रक्ष उलथून पाडणारा असा वारा सुटला; सूर्य अधकाराने आच्छादित 
झाला; दिशांचे भान कोणालाहि राहिळे नाहीं; तं बरोबर असलेळें सेन्य 
तर सर्व घधुराळ्यानें आच्छादित होऊन अगदीं मूर्च्छित झाल्यासारखे 
झालें. वसिष्ठ, इतर कषी व पत्रांसहवतमान दरारथ राजा एवढेच काय ते 
व्या ठिकाणीं शुद्धीवर असल्यासारखे दिसत होतें, बाकी सर्व मूच्छित झाले होते 
त्या घोर अधकारामध्यें ती सना तर घुराळ्यानें आच्छादित झाल्यासारखीच 
दिसत होती. इतक्यांश्त क्षत्रियनाशक व दिसण्यांतहि भयंकर असा जटाषारी 
भागेबपुत्र राम दरारथांने अवलोकन केला. तो कैलास पर्वताप्रमार्णे धिप्पाड 
होता. तेजाने त्याच्या संमुख जाणेंहि अशक्य होतें. प्रलयकालाच्या अग्नीप्रमाणे 
तो दुःसह होता. तेजाने जळत असल्यामुळें सामान्य जनांनीं तर 
त्याच्याकडे पाहणेंहि शक्‍य नव्हते. त्यानें खांद्यावर परशु टाकलेला होता, आणि 
विद्य्ठतांच्या समुदायाम्रमाणें अत्यंत तेजस्त्री धनुष्य हातांत घेतलें असल्यामुळे 
त्रिपरासुरनाहाक धनुष्य धारण केळेल्या शिवाप्रमार्णेच तो दिसत होता. प्रज्ब- 
'लेत अभ्निच कौ काय अशा त्या उप्रस्वरूप परशुरामाला अवलोकन केल्यावर 
वसिष्ठप्रभति बिप्न जप, होम वगैरेंच्या उद्योगाळा लागठे, आणि इतर सवे 
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मुकी एकत्र जमून आपापल्याम्ध्ये पुटपुटं लागळे की, ' अहो, पिल्याचा वध 
सक्कम न करणारा हा परशुराम क्षत्रियांचा उच्छेद करण्याच्या उद्देशानं तर 
येथे आला नाहीं ना? अक्वा, पूर्वी क्षत्रियांचा वध केल्यामुळें ह्याचा क्रोध व 
संताप नाहींसा झाला होता. तथापि पनरपि क्षत्रिय जाति उच्छिन करून 
टाकण्याचे तर ह्यानें मनामध्ये आणिले नाहीं ना?! ह्याप्रमाणे आपापसांत 
बोळून, क्रषींनी दिसण्यांत उग्र असलेल्या त्या भागेव रामाचं पूजासादिल्य 
आणून पूजन केलं; आणि '।हे राम, हे राम! असे मधुर शब्द ते त्याल 
उद्देशून उच्चारू लागले. तेव्हां प्रतापी जमदास्िपुत्र रामाने क्रषींनीं केलेल्या ल्या 
पूजेचा स्वीकार केळा, आणि नंतर दाशरथि रामार्शी तो बोळूं लागला. 


४-८ -८४/%*/'४*”7 >”* "४५ *%% ४०८०५. 


सर्ग पंचाहत्तरावा. 
००५७९७९७४४ 
परशुरामाचे भाषण. 

परझुराम म्हणाला:---“' वीरा रामा, हे दाशरथे, तुझें बी* अद्‌भत आहे, 
म्हणून माझें ऐकण्यांत आहे. धनुष्य मोडणें वगरे प्रकारहि सव माझ्या कानावर 
आलेला आहे. तूं जं त्याप्रमाणें अनायासानें धनुष्य मोडून टाकिलेंस, ते कृष्य 
सामान्य जनाला मोठें अदभुत ब अतर्क्ये वाटण्यासारखे झाळें असल्यामुळे, तें 
ऐकल्यानंतर दुपरें चांगळें धनुष्य धेऊन मी आलो आहे. करितां दिसण्यांतहि 
घोर असलेल्या ह्या प्रचंड जामदग्न्य धनुष्याला बाण लावूनच तूं आपलें सामथ्ये 
मला दाखीव. सारांश, ह्या धनुष्याला बाण लावण्यावरून तुझं सामर्थ्य माझ्या 
अवळोकनांत आलें म्हणजे मी तुझ्याशी इंद्रयुद्द करीन व बीयाच्या दृष्टीने ते 
दंद्रयुद्ध तुझ्या प्रशासेसच पात्र होईल. 

परशुरामाचे हे॑ भाषण श्रवण केल्यावर दऱरथ राजा खिन्नवदन होऊन 
दीन झाला, आणि हात जोडून त्याला म्हणाला, * क्षत्रियांसंबंधानें जो तुझे 
ठिकाणीं क्रोध होता, तो क्षत्रियांच्या बघानें नाहींसा करून तूं महातपस्वी 
ब्राहण शांत झाला आहेस. ह्यास्तव माझ्या बाळबयी पुत्लांना अभयदान दे. 
वेदाभ्ययनरूप त्रतानें संपन्न अशा भागेवांच्या कुठामध्ये तूं उत्पन झालेला आहेस, 
आणि अतःपर शास्त्र धारण करणार नाहीं अशी इंद्राचे सश्चिध प्रातिक्ञा करून 
तूं शुख्ाचा त्याग केला आहेस. तस्मात्‌ धमोचरणाविषयीं तत्पर होऊन लू 
कऱ्यप मुनीला पृथ्वी दिळीस, आणि वनामध्ये जाऊन महेंद्र पर्वताचा आश्रय 
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करून राहिलास; परंतु असें असतांनाहि माझा सर्वस्वी नारा करण्याकरितां तुं 
प्राप्त झाला आहेस. अरे, एका रामाचा तू वध केलास तर आमच्यापैकी 
कोणीहि जिवंत राहणार नाहीं. ! 
चैष्णव धनुष्याचे वृत्त. 

ह्या्ममाणें दशरथ राजा विनंति करीत असतांना ते प्रतापी जमदामिपुत्र 
त्याच्या विनंतीचा अव्हेर करून रामाशींच बोळ लागले. ते म्हणाळे, “ हीं दोन 
श्रेष्ठ दिव्य धनुष्य लोकमान्य, दृढ, बलाढ्य पुरुषालाच लेवणारीं व उत्कृष्ठ अशी 
विश्वकरम्यीने मोठ्या यत्नारने निर्माण केलीं होतीं. त्यांपैकी युद्धाची इच्छा कर- 
णाऱ्या ञ्यंबकाल| त्रिपुरनाशक असे एक घनुष्य देवांनी पूर्वी दिळें होते; आणि 
रामा, त्याचाच तूं भंग केलास. हें दुसरे धनुष्य दुःसह असून सुरश्रष्ठांनी 
विष्णूला दिलें होतें. तें हें वैष्णव धनुष्य शत्रुसमूहाचा पराजय करणारें असून, 
सामथ्योनें हें रुद्राच्या धनुष्याची बरोबरी करणारे आहे. त्रिपुरासुराचा वध झाला 
तेव्हां सवे देवांनी शिव आणि विष्णु ह्यांचे बलळाबळ समजण्याच्या उद्देशाने 
ब्रह्मदेवाला प्रश्न केला असतां, देवांचा अभिप्राय जाणून सत्यवानांमध्य श्रष्ट 
असलेल्या त्या ब्रह्मदेवाने त्या उभयतांमध्ये विराध उत्पन केला; आणि मग पर- 
स्परांचा पराजय करण्याच्या इच्छेने शिव आणि विष्णु ह्यांमध्ये शरिरावर रोमांच 
उठविणारं असे प्रचंड युद्ध सुरू झालें. तेव्हां विष्णूने हुंकाराने त॑ भयंकर 
पराक्रम करणारें रुद्रधनुष्य जर्जर करून त्रिलोचन महादेवाचेहि स्तभन केलें. 
तेव्हां घ्हषिगण आणि चारण ह्यांसहवर्तमान सवे देवांनी एकत्र होऊन त्या 
उभयतां सुर्रेष्ठांची प्राथना केली असतां ते शांत झाळे, आणि विष्णूच्या परा- 
क्रमांनी ते शैवधनुष्य जर्जर झाल्याचें अवलोकन करून कषिगणांसहवर्तमान 
देव बिष्णूळा अधिक मानूं लागले .' 

परशुराम पढें सांगतात:--“' तें जजर झालेळें धनुष्य क्रुद्ध झालेल्या महा- 
कोतीम!न रुद्रानें विदेह देशामध्ये असलेल्या राजर्षि देवराताच्या हातीं बाणां- 
सहवर्तमान दिळें. भसो. रामा, शात्रुतमूहाचा पराजय करणारें हें वैष्णव धनुष्य 
त्या विष्णूने भ्गुपत्र कूचीकाला उत्कृष्ठ ठेव म्हणून दिलें, पुढें महातेजस्वी 
%चीकाने, कोणालाहि उलट दुःख न देणारा असा जो त्याचा पुल व माझा 
पिता महात्मा जमदग्नि, त्याला हें दिन्य धनुष्य दिले. पुढें त्या वेष्णव चापरूप 
शास्त्राचा त्याग केल्यावर तपःसामथ्योनें युक्त असलेल्याहि माझ्या पित्याला 
य:कश्चितू समजून कार्तबीये अलुनांन त्याचा वध केला. तेव्हां अत्यंत 
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दारुण ब अयोग्य असा पित्याचा बघ झाल्याचें रेकतांक्षणीं मीं फिरून फिरून 
उत्पन्न झालेली क्षत्रियजाति अनेक वेळां उच्छिन करून टाकिली, आणि हद्दी 
संपूर्ण एथ्वी प्राप्त झाल्यावर महात्म्या पुण्यकमी कर्यपाळा ती यज्ञाचे शेवटी 
दक्षिणा म्हणून देऊन टाकिली. कश्यपाळा पृथ्वी देऊन टाकून तप:सामर्थ्याने 
युक्त असलेला मीं महेंद्र पवताचा आश्रय करून राहिलो. परंतु तू धनुष्याच्या 
भंग केलास, हें ऐकतांक्षणीं मी तेथून सत्व/ आलों आहें. सारांश, रामा, हे 
प्रचंड वैष्णव धनुष्य पितृपितामहपरंपरेनें मला प्राप्त झाळेळें आहे. कोरिता, 
क्षत्रधर्माला स्मरून तू हे उत्कृष्ठ धनुष्य घे, आणि ह्या श्रेष्ठ धनुष्याला 
शात्रुतमूहूनाहक असा बाण तूं लाव. ह्या धनुष्याला बाण लावण्यास तूं समथ 
झालास, म्हणजे मी तुझ्याशी दंद्रयुद्ध करीन. 
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सगे शाहात्तरावा. 
०५५१९७९५४४ 
श्रीरामाचे भाषण. 


ह्याप्रमाणें जमदाम्नेपुत्र परशुरामाचे भाषण श्रवण केल्यावर दाशरथि राम, 
पिता सनिध असल्यामुळें उच्चस्वराने न बोलतां, नम्र्पणानें परशुरामाला म्हणाला, 
£ हे भागेवा, द्वे ब्रह्मन्‌, मी त्र्यंबक चाप मोडिल्याचें तू॑ ऐकिले असशील, 
आणि पिद्याच्या कणांतून मुक्त होण्याकरितां तूं जे कम केटेंस, तेंहि आम्हांला 
कबूल आहे; परंतु हे भागवा, तूं मला वौर्यहोन अरक्ताप्रमाणें समजून, क्षत्र- 
धर्माने संपन्न असलेल्या माझा अवमान करीत आक्वेस, इं मात्र आम्हांहा खपत 
माहीं. तेव्हां आज माझें तेज व पराक्रम तूं पह्ष. 

ह्याप्रमाणें सांगून व्या क्रुद्ध झालेल्या शीघ्रपराक्रमी रघुबंशज रामाने भार्गवाचें 
धनुष्य ब बाण ह्यांचा स्वीकार केला, आणि धनुष्याठा प्रत्यंचा चढवून ब्याला 
बाणहि लाबिला, नंतर दाशरथि राम क्रुद्ध होऊन त्या जमदपम्निपुत्र परशुरामाला 
म्हणाला, “ तूं त्राझण आहेस म्हणून मला पूज्य आहेस एतदर्थ, आणि विश्वा- 
मित्रांच्या भगिनीचा पोत्र आह्वेस म्हणून मी तुझ्यावर प्राणघातक बाण सोडण्यास 
असमर्थ आई. तेव्हां हे भागबा, ही तुझी गाते म्हणजे पाय अथबा तप:साम- 
थ्यानें संपादित केळेळे अप्रतिम लोक नाहीतसे करावे, असं मला वाटते. कारण 
स्वसामथ्योनें शत्रूंचा बळाविषयींचा गवे नाहीसा करून शत्रसमूहांचाहि नाश 
करणारा ह्या दिव्य वैष्णव बाण व्यर्थ पडणार नाहीं. 
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परशुराम अवताराची खाती. 

ह्याप्रमाणे दाशरथि राम परशुरामाला उद्देशून भाषण करीत असतांना, तें 
श्रेष्ठ वैष्णव धनुष्य धारण केलेल्या रामाला अवलोकन करण्याकरितां 5पीगणां- 
सहक्‍्तभान सत्र देव ब्रह्मदेवाला पुढें करून त्या ठिकाणीं आले. तो 
मोठा अदूभुत प्रकार अवलोकन करण्याकरितां गंधवे, अप्सरा, सिद्ध, चारण, 
किन्नर, यक्ष, राक्षस आणि नाग हेहि तेथे जुळळे, नंतर श्रेष्ठ धनुष्य धारण 
करणाऱ्या ळॉरारथि रामाचे ठिकाणीं भार्गवरामाम्ये असलेलें तेज प्रविष्ठ झाल्या - 
मुळें, भागवराम केवळ जड झाला, आणि नंतर निरवी्थ बसलेला तो जमदमरिपुत्र 
राम दाऱरथि समाकडे पाहूं ठागळा, सारांश, गेज रामाचे ठिकाणीं गेल्या कार- 
णानें नि्वीये झाळेला आणि म्हणूनच जड बनलेला जमदाम्नेपुत्र परशुराम 
कमलनयन रामाला हळू हळू म्हणाला, “गा जेव्हां पूर्वी कर्यपाठा पृथ्वी दिली, 
तेष्हां हा राज परथ्वीवर राहिला असतां क्षत्रियांना झोंप येणार नाहीं असं सम- 
जून माझ्या प्रदेशामध्ये तू राहूं नको ' म्हणून मला कश्यपानें सांगितठें, 
तेव्हांपासून हे ककुत्स्थकुलोत्यन्ना रामा, गुरूंची आक्ञा परेप,लन करण्याकरितां मी 
रात्रीं पृथ्वीवर बास्तः्य करीत नाहीं. कारण कऱ्यपासानिध मीं तशीच प्रतिज्ञा 
केलेली आहे. तस्मात्‌ ती ही माझी गति तं. नाडींशी करू नको. म्हणजे 
राघवा, मा मनोवेगानें मददेंद्र नामक श्रेष्ठ पर्वतावर जाईन. रामा, तपश्चेच्या 
योगा मीं अप्रतिम लोक संपादन केळेले आद्देत, ते तूं या श्रेष्ठ बाणानें 
खुशाल नाहींतसे कर कसा. आतां विलंब नको. हें धनुष्य प्रहवण केल्यावरून 
मा तुला अक्षय्य अता सुरश्रष्ठ विष्णु समजत आहे. हे. शत्रुतापना, तुझे 
कल्याण असो. हे सर्वे देवगण येथे आळे आहेत व संम्रामामध्ये ज्याला प्रति- 
योट्दा नाहीं व ज्याच्या पराक्रमालाहि तोड नाहीं अशा तुला अवलोकन करीत 
आहेत. हे कठुत्स्थकुलैत्पन्ना रामा, तूं वैलोक्यनाथाने मला पराजित केड्स म्हणून 
तुझ्या संबंधानें मला लाज बाळगण्याचे कारण नाहीं, हवे सदाचरणसंपत्न रामा, तुं 
आतां हा अप्रतिम बाण सोड. तो तूं सोडिलास म्हणजे मी मळेंद्रसज्ञक श्रेष्ठ 
पर्वतावर चाल्ता ह्वोईन. 


ह्याप्रमाणे जमदसम्निपुत्न परद्चुराम सांगत असतांना प्रतापी ब वैभवश्याळी 
दारारथि रामानें तो उत्कृष्ठ बाण सोडिला. तेव्हां तपाने संपादन केलेले 
आपले लोक रामानें नाद्दींतसे कळेळे पाहून जमदाभ्रेपुत्र परशुराम श्रेष्ठ अशा 
महेंद्र पर्वतावर सत्वर चाळता झाळा. तदनंतर सव दिशा ब उपदिशा भंध- 
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काररहित झाल्या, आणि कषिगणांसहवतमान देवांनी धनुधीरी रामाची प्रशंसा 
केले. नंतर दाशरथि रामानें परशुरामार्चे पूजन केल्यावर ता समर्थ परशुरामहि ' 
दारारथि रामाला उजवी घाळून स्वस्थानी गेला. 


ी सर्ग सत्याहत्तरावा, 
ककत 

:. अयोध्याप्रवेश. 

परशुराम गेल्यावर दारारथि रामार्चे मन शांत झालें, व व्या महाकीर्तिमान 
रामाने ते धनुष्य तेथे आलेल्या अर्चित्य ब सामर्थ्येवान वरुणाच्या हातांत दिलें 
नंतर वसिष्ठप्रश्षाते क्रषींना अभिवदन केल्यावर खिन्न झालेल्या पिल्याला 
'अबलोकन करून रघुनंदन राम म्हणाला, ' जामदरय राम गेला, आतां आपण 
'प्रभूनीं रक्षण केडेढी ही चतुरंग सेना अयोध्येकडे वळून चाळू लागूं द्या. ' हें 
रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर दरारथ राजानें आपल्या गुणवान पुत्राला 
बाहूंनी आछेगन देऊन त्याचें मस्तक हुंगिळे. कारण, परुराम गेढा हें 
ऐवल्याबरोबर दशरथ राजाला हषे ब आनंद झाला, आणि पुत्राचा ब आपला 
पुनर्जन्म झाला असेहि त्याला वाटळें. तदनंतर सेनेला चाळू लागण्याची आज्ञा 
करून तो दररथ सत्वर आपल्या अयोध्या नगरीकडे चाळता झाला, ती रम्य 
नगरी पताका ब ध्वज ह्यांनी युक्त असून वाद्यघोषाने दुमदुमून गेठेठी होती. 
राजमार्गावर सडा घातलेला असल्यामुळे आणि पुष्पांचे ढीग ठिकठिकाणीं 
पसरले असल्यामुळे ती मनोहर दिसत होती, राजाचा प्रवेश होणार असल्या- 
मुळें ज्यांची मुखकमल प्रफुल्ठित झाली आह्देत व ज्यांनी आपल्या हातांमध्ये 
मंगलक!रक पदार्थ घेतलेले आहेत, अशा नगरवासी जनांनी ती परिपूर्ण असून 
इतरढे जनसमुदायांन ती भूषित झालळेढी होती. अशा त्या नगरीमध्ये राजा 
प्रवेश केळा, नगरांत राहणारे द्विज आणि इतरद्दि नगरवासी जन हे दूरपर्यंत 
ज्याला सामोरे गेळे आहेत, आणि ज्याच्या मागोमाग वैभवशाली पुत्र येत 
आहेत, असा लो महाकोर्तिमान व श्रीमान राजा, दिमालय पतरेताप्रमाणें अस- 
छेल्या आपल्या प्रिय गृुद्दामव्ये प्रतष्ठ झाला. गृहामध्ये स्वजनांनीं इष्ट वस्तु 
हेऊान त्याचा उत्तम प्रकारे सन्मान केल्यामुळें तो आनंदित झाला; आणि 
कोतल्या, सुमित्रा ब सुंदरी वेवायी आणि इतरद्दि राजभायी स्नुषांचें स्वागत 
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करण्याकडे गुंतल्या. तदनंतर महाभाग्यवती सीता, यरास्विनी ऊर्मिला भाणि 
मांडवी ब श्रतकीर्ति ह्या ज्या उभयतां कुराध्वज राजाच्या कन्या, त्यांचें राज- 
भार्यानीं स्वागत केळे आशीर्बाद प्राप्त झालेल्या व गृहम्रबेशनीय होम झाल्या- 
मुळें कल्याणसंपनन होऊन सोवळीं परिधान केलेल्या सर्वहि राजकन्यांनी देव- 
स्थानांना सत्वर प्रणाम केले. नंतर पूज्यांना अभिवंदन करून त्या सर्वहि 
राजकन्या आनंदित झाल्या, आणि भर्त्यांसद्दवर्तमान एकांतामध्ये आनंद पावुं 
लागऱया. भाया, अख, धन आणि सुहृद ह्यांनी युक्त असलेले ते पुरुषश्रेष्ठ राम- 
प्रभूति दशरथपुत्र पित्या*्या संवेमध्ये तत्पर राहून त्याच्या आज्ञेप्रमाणे वागत असत.. 

ह्याला कांहीं दिवस लोटल्यावर कैकेयीपासून झालेल्या आपल्या भरत- 
नामक पुत्राला रघुनंदन दरारथ राजा म्हणाल , “ मुला, हा केकयराजाचा पुत्र 
वीर युधाजित्‌ तुझा मातुल तुला नेण्याकरितां येथें येऊन राहिला आहे. ! हें 
दरारथाचें भाषण श्रवण केल्यावर केकेयीपुत्र भरत-रात्रुधाला बरोबर घेऊन 
जाण्यास निघाळा. आणि पिता, कोणाला कधींहि न दुखविणारा राम व सर्प 
माता घ्यांचा निरोप घेऊन तो पुरुषश्रेष्ठ शूर भरत इात्रध्नासहववरतमान चालता 
झाला. तेव्हां शात्रुध्न बरोबर असल्यामुळे युघाजिताला हषे झाला, आणि तो 
वीर आपल्या नगरांत प्रविष्ठ झाल्यावर व्याचा पिताहि संतुष्ट झोला. अतो. 
भरत गेल्यावर राम १ महाबलाढ्य लक्ष्मण हे उभयतां आपल्या देवतुल्य 
पित्याची मानमान्यता ठेवूं लागले आणि पिल्याच्या आज्ञेने राम हा प्रिय 
आणि हितादइ अशी सते लोकांची कार्मे सर्वे प्रकारे करूं लागला. मातांची 
जीं कार्ये असतील ती तो त्यांच्याकरिता करूलागला. आणि श्रति- 
स्मृतींची मर्यादा यत्किचितूहि उल्लंघन न करणारा तो राम गुरुसंबंधीं शुश्रूषा 
वगरे कृत्यांकडेहि वेळोवेळी लक्ष्य पुरवू लागला. ह्याप्रमाणें तो. वागू लागला 
असतां त्याच्या सुशील वर्तनाने दशरथ, ब्राह्मण, उदमी आणि देशांमध्ये राह- 
णारे इतरहि सर्वे संतुष्ट झाळे, त्या चार पुत्रांपैकी अमोध पराक्रमी राम जगता- 
मध्ये अत्यंत कीर्तिमान झाला, आणि प्राण्यांमध्ये ब्रह्मदेवाम्रमार्णे अत्यंत गुणी 
झाला. सीतेचे ठिकाणीं ञ्यार्चे मन आसक्त होऊन राहिलेले आहे ब सीते- 
नंहि ज्याडा अपल्या मनामध्ये ठेविलें आहे, अशा विचारी रामानें पुढें पुष्कळ 
तु ( बारा संवत्सर ) सीठसद्दवतमान आनंदामध्ये काढिळ. पित्याने दिलेली 
भार्या म्हणून रामाढा सीता आधींच प्रिय झाढी होती ब तिच्या आंगच्या 
गुणांमुळे आणि तिचे ठिकाणीं असणाऱ्या सोंदयरूप गुणामुळे त्याचें प्रेम अधि- 
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कच वृद्धिंगत होत होतं. खॉतेकषडे रामाच्या मनाचा जितका ओढा असे, त्या- 
पेक्षां सीतेच्या मनाचा रामहबकळी दुप्पर ओढा असे. आणि रूपामध्ये देवतांची 
बरोबरी करणारी व मूर्तिमंत ळक्मीप्रमाणेच असळटी ती जनककन्या मैथिली 
रामाच्या अंतःकरणांतीळ अमिप्राय आपल्या अत:करणाने स्पष्टपणें फारच 
अधिक जाणीत असे. ( रामाला मात्र तिच्या अत:करणांतीळ अभिप्राय तितका 
स्पष्ट रीतीनें कळत नसे. कारण, सीतेला जितका रामाचा भ्यास अस्रे तितका 
रामाठा तिचा ध्यास नसे. ) साराश, तो राजषिंपुत्र राम, प्रीतीस पात्र अस- 
लेल्या त्या उत्कृष्ठ राजकन्येचा समागम झाल्यावर, ल्क्ष्मीशीं संगत झालिल्या 
देवाधिपति प्रभु विष्णूप्रमाणें आमंदित होऊन शोभू लागला, 
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अयोध्याकांड. 
सर्ग पहिला. 
श्रीरामचंद्राचे आचरण. 

' भरत मातुलगृद्दी जाऊं लागला असतां कामक्रोधादि नित्य रिपृंचा नाश कर- 
णाऱ्या निरुपद्रवी शत्र्नाला तो प्रेमपूवेक आपल्या बरोबर घेऊन गेला, त्या 
ठिकाणीं तो भरात्यांसहवर्तमान वास्तव्य करूं लागळा असतां, अश्वर्पाते मातुळ 
त्याचा चांगला सत्कार करीत असे, त्र पुत्रम्रेमाने त्याचे लालन करीन भस. 
परंतु अशा प्रकारच्या मातुलगृहीं ते रहात असतांनाहि, आणि इष्ट वस्तु प्राप्त 
होऊन त्यांचे मनोरथ तेथ सिद्धीस जात असतांन|हि, त्या वीर भ्रात्यांना बद्ध 
दशशथ राजाचें स्मरण होत असे; व महातेजस्वी राजालाहि परदेशांत गेलेल्या 
आपल्या उभयतां इंद्र वरुणतुल्य भरत रात्रुघ्न पुत्नांचे स्मरण होत असे. कारण, 
स्वतःच्या शारिरांतून निघालेल्या चार हातांप्रमार्णच कौ. काय त्या दशरथ 
रानाला ते चारहि पुरुषभ्रेष्ठ पुत्र एकसारखेच प्रिय होते. त्या चौघांमध्येहि 
महातेजस्वी राम पित्याला विरोष आनंद देणारा असून, प्राण्यांमध्ये ब्रह्मदेवा- 
प्रमार्ण अधिक गुणवान होता. कारण मत्त झालेल्या रावणाचा बध व्हावा 
हा उददेरा मनांत धरून देवांनी सनातन विष्णूची प्रार्थना केली असतां 
भगवान विष्णूने मनुष्यलाकांमध्ये रामावतार धारण केलेला होता. ह्यास्तव खुर- 
श्रेष्ठ इंद्रामुळे शोभणाऱ्या अदितीप्रमाणें 'या अपरिमित तेजस्वी पुत्राच्या योगानें 
कौसल्या शोभत होती. जगतामध्ये अनुपम असळेला तो दरारथपुत्न राम गुणांनी 
दरारथाप्रमाणें असून, रूपवान, वौर्यवान व निर्मत्सर होता. त्याचे अंतःकरण 
नेडमीं शांत असे. त्याच्या भाषणांत मार्दव असे. कोणी त्याला ठोंचून बोळे 
लागला असतांहि तो त्याळा कठोर उत्तर देत नसे. एखाद्याने कधी काळीं त्याच्या- 
वर॒एखाद! यःकश्चित उपकार केलेला असला, तरी तेवढ्याने तो त्याच्यावर 
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संतुष्ट असे, आणि अंतःकरण स्वाधीन असल्यामुळें रांमर अपराधांचेंहि त्याला 
स्मरण होत नसे. अस्राभ्यासाचा समय असतानांहि शीलटबृद्ध, कज्ञानवृद्ध व 
बयोवृद्ध सञ्जनांची गांठ पडली असतां त्यांच्याशीं तो नित्य बोलत बपत असे. 
तो बुद्धिमान राम कोणी आला असतां त्याच्याशीं प्रथम प्रिय ब मधुर भाषण 
करीत असे, आणि वीर्यवान असूनहि स्वतःच्या प्रचंड वीर्याचा त्याला कधीं अचंबा 
वाटत नसे. अनृत भाषण कधीहि न करितां तो ज्ञानी राम वृद्धांचा मान राखीत असे, 
आणि प्रजाजन त्याच्यावर प्रेम करीत असून तोहि प्रजाजनांवर प्रीति करीत 
असे. सदय, क्रोधसंयमन केलेला आणि दीनांवर कृपा करणार| तो धमेवेत्ता 
ब्राझ्षणांचा सत्कार करीत असून नेहमी जितेंद्रिय व शुचिर्भूत असे. आपल्या 
कुलाला योग्य अश्शीच त्याची मति असे. स्वतःचा क्षात्रघमेच तो श्रेष्ठ समजत 
असे, आणि स्वगरूप महाफल क्षात्रधर्माच्या अवलंबनानेच साध्य आहे, असें 
त्याला अगदीं मनापासून वाटत असे. श्रेयस्कर न होणारे कमे करण्याकडे 
त्याचा कधींच कळ नसे. घमीविरुद्ध भाषणाची त्याला कधी अभिरुच्षि नसे, ब 
बृद्दस्पतीप्रमाणें तो उत्तमोत्तम भाषण करीत असे. असा. आरोग्यसंपत्न, तरुण, 
वक्ता, सुलक्षण देहधारी, देशकालज्ञ आणि कोणत्या पुरुषाचे अंगीं कोणत्ता 
गुण आहे हें जाणणारा तो सम, अह्मदेवाने सवेगुणसंपन्न असा एकटा तेव- 
ढाच निमीण केलेला होता. ह्यास्तव उत्कृष्ठ गुणांनी संपन्न असलेला तो 
राजकुमार राम अंगच्या गु "सुळे प्रजाजनांना-शरिराबाहेर संचार करणारा 
प्राणच कीं काय असा-प्रिय झाला. ज्या ज्या विद्येला न जं व्रत अबशय असेल, 
तें ते आचरिल्यानंतर समावतेन संस्कार झाठेठा आणि म्हणुनच योग्य रीतीनें 
सांग वेद जाणणारा तो भरताम्रज रास्त्रास्रांमध्ये तर पित्यापेक्षांहे अधिक झाला. 
असो. ते! राम कल्याणांचें उत्पत्तिस्थान, सजन, सल्यबचनी व सरळ असून 
घर्माथेवेत्त्या वृद्ध द्विजांपासून त्याला शिक्षण प्राप्त झालें होते. धम, अथ आणि 
काम ह्यांचे तत्व जाणणारा तो राम स्मरण ब समयस्फूर्ति ह्या गुणांनी युक्त 
असून लोकव्यबह्ारामध्ये प्रवीण व धमशास्त्रामध्यॉहे निष्णात होता. त्या बिनय- 
संपन्न रामाचा अभिप्राय इतरांना समजत नसे. गुप्त मित्रांचे ल्याला साहाय्य 
असे. त्याचा क्रोध आणि हृषे हे कधीहि व्यथ जात नसत, आणि दान कर- 
ण्याचा व मिळविण्याचा काळ कोणता, हें तो जाणीत असे. गुरु वगेस्वे 
ठिकाणीं निश्चळ भक्ति करणारा, स्थिर बुद्धीने युक्त असलेला, निंद्य गोष्टीचें 
करभीह्षि अबलंबन न करणारा, दुसऱ्याला उद्देग उत्पन होईळ असे भाषण-न 
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करंणांरा, आलस्यरहित आणि दक्ष असा तो राम खकीय आणि परकीय दोष 
जागीत असे. शास्त्रज्ञ, कृतज्ञ व लोकांचा अभिप्राय जाणण्याविषयी आणि 
निअह व अनुग्रह यथायोग्य रीतीनें करण्यामध्ये तो निपुण असे. सजनांचा 
संग्रह करून आपलें रक्षण केव्हां करावे, आणि दुष्टांचा निग्रह कोठें व केव्हां 
करावा, हें तो जाणीत असे; आणि तो द्रव्याजनाचा उपाय ज.णीत असून 
शास्त्रोक्त कमेदि जाणीत असे. अखसमुदाय आगि नाटक वगेरे कबींच्या मिश्र 
क्ति ह्यांमध्ये तो निपुण असून, आळशी नसलेला तो राम धर्मे आणि. अर्थ 
ह्यांना बाध न येईल अशा रीतीनें सुखाच्या मागे लागळला असे. गज आणि 
अश्न ह्यांच्यावर बसा कर्स आणि त्यांना शिकवावे कसे, हें त्याला चांगळें 
अबगत असे. आणि ऊडाविषयक शिल्पकर्माचा लो ज्ञाता असून द्रन्यब्यबस्था 
कशी करावी, हेंहि तो जाणीत असे. घनुर्बेदवेत्त्यांमच्ये श्रेष्ठ, जगतांतील 
अतिरथ्यांनाहि संमत, शत्रूंवर चाळून जाणारा आणि : हार करणात तो राम 
सेनेला युद्धरिक्षण देण्यांतहि प्रवण असे. क्रुद्ध झालेच्या देवदेत्यांचीडि संम्रामा- 
मध्ये त्याच्यापुढे जाण्याची छाती नसून असूयारहित व क्रोधसंगरमन केळेला तो 
राम कधीं गर्व वहात नसे आणि मत्सरहि धरीत नसे. कोणताहि प्राणी 
त्याची अवक्ञा करीत नसे, आणि तोहि काढाच्या अधीन होऊन रद्दात नसे. 
ह्याप्रमाणे तो राजकुमार राम श्रेष्ठ गुणांनी युक्त होता. त्रेढोक्यांतील लोकांना 
तो संमत असे. क्षमाप्रश्षति गुणांनी तो पृथ्वीची बरोबरी करणारा असे. 
बुद्धीनें बरूढ॒रपतासारखा असे आणि बीयांमध्येहि इंद्रामभाणें असे. किरणांच्या 
योगाने ज्याप्रमाणे ददीप्यमान सूर्य शोभत असतो, त्याचप्रमार्णे सरे प्रजा- 
जनांना इष्ट आणि पित्याला आनंद देणार अशा गुणांच्या योगानें तो रघु- 
वंशज श्रेष्ठ राम शोभू लागला. 
रामाला अभिषेक करण्याविषया दशरथाचा विचार. 

अशा प्रकारच्या आचरणाने संपन्न आणि अजिंक्य परक्रमार्ने युक्त असा 
तो. जगदीदातुल्य राम प्रभु असावा म्हणून पृथ्वीवरील प्रजा इच्छा करू 
लागढी आणि अनेक अनुपम गुणांनी संपन्न अतलेल्या त्या पुत्लाळा अव 
लठोकन करून शात्रतापन दशरथ राजाहि ( पुत्राला राज्याभिषेक करण्याचे ) 
मनामध्ये आणू लागळा. सारांश, पुष्कळ काळपर्यंत राहिलेल्या त्या वृद्ध दशरथ 
राजाला, “मी जिवंत असतांना राम कसा तरी राजा होवो ! अशी इच्छा उत्पन झाली, 
होच उत्कट इच्छा त्याच्या हृदयामध्ये एकसारखी घोळत अतत; आणि म्टणूनच 
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* मी आपल्या प्रिय पुलाला राज्याभिषेक झाळेला केव्हां अवलोकन करीन? 
कारण, लोकांच्या अभ्युदयाची इच्छा धरून जल्वृष्टियुक्त पर्जन्याप्रमार्णे प्राणि- 
मात्रावर दया करणारा ह्वा राम प्रथ्वींतील लोकांना माझ्यापेक्षांदह्यि प्रिय आहे. 
वीर्यामध्यें यम व इंद्र ह्यांप्रमाणे असलेला, बुद्धीमध्यें ब्रृहस्पतीची बरोबरी करणारा 
आणि वैर्यासंबंधानें पर्वततुल्य असलेला हा राम माझ्यापेक्षाहि गुणी आहे. 
तस्मात्‌ ह्या संपूर्ण पृथ्वीर्चे राज्य चालवितांना मी त्या पुत्राला ह्या बयामर्ध्ये 
अवलोकन करून योग्य कालीं स्वर्गप्नात्ति करून घेईन. ! असे विचार तो मना- 
मध्ये आणूं लागला, जगतामध्ये इतर राजांचे ठिकाणीं आढळण्यास दुर्लभ 
अशा ह्या निर्दिष्ट केलेल्या नानाप्रकारच्या गुणांनी आणि निर्दिष्ट न केलेल्या 
अशाहि लोकोत्तर असंख्य गुणांनी युक्त असलेल्या, (युक्त ब अनुकूल अशा 
स्व गुणांनी संपन्न असलेल्या ) त्या पुत्राला अवलोकन करून, आणि मंत्र्यां- 
सहवर्तमान निश्चय करून रामाला योवराज्य चा अमिबरेक करण्याचा दशरथाने 
बिचार केला; आणि स्वर्ग, अंतरिक्ष व भूमि ह्यांचे ठिकाणीं दृष्टोत्पत्तीस 
आलेलें उत्पातजन्य धोर भय, व स्वतःच्या शरिराचे ठिकाणीं प्राप्त झाठेली 
जरा हें त्या बुद्धिमान दरारथ राजानें पुत्राला राज्याभिषेक करण्याचें कारण 
सांगितलें. मंतर पूर्ण चंद्राप्रमाणे ज्याचे मुख आल्हादकारक आहे अशा महात्म्या 
रामाळा अभिषेक केला असतां, आपली काळजी दूर होऊन जगतालाहि आनंद 
होइल असे त्याला समजून आलें. तेव्हां आपळं कल्याण होऊन प्रजाजनांचा 
दृष्ट हेतु सिद्धीस जावा, एतदथ रामाळा राज्याभिषेक करण्याचा काल. प्राप्त झाला 
आहे असं समजून त्याविषयी दशरथ राजानं मंत्र्यांना मनःपूवेक त्बरा केली. 
नंतर नानाप्रकारच्या नगरांमर्ध्ये वास्त्य करणाऱ्या आणि भिन्न मित्न देशांमध्ये 
राहणाऱ्या पृथ्वीहील राजांना भूर्पाते दशरथ राजार्ने मंत्र्यांकडून बोलावून 
आणिळे, आणि उतरण्याला घरें ब नानाप्रकाचीं भूषणें देऊन यथायोग्य रीतीनें 
त्यांचा आदरसत्कार झाल्यावर प्रजाजनांची भेट घेणारा ब्रह्मदेवच कीं काय 
अशा त्या दरारथ राजानें अळंकार धारण करून त्यांची भेट घेतली. परंतु 
इच्छिळेळें काये सिद्धीस नेण्याची त्वरा असल्यामुळे, * ह्यांना नंतर प्रिय बार्ता 
समजेल ' असं मनांत आणून त्या दशरथाने केकय राजाला अथवा जनकाला 
त्या वेळीं आणविलें नाहीं. असो. इत्रृंच्या नगरांना पीडा देंगारा तो दशरथ 
राजा सभेमध्ये येऊन बसल्यानंतर, केकय आणि जनक ह्यांशिवाय इतर लोक- 
मान्य राजे सभेत प्रविष्ठ झाले. नंतर दशरथ राजाने नानाप्रकारचीं आसने 
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दाखवून दिल्यावर ठरीव प्रदेशावर्च अंमळ चालविणारे ते राजे दरारथ राजाच्या 
संमुख बसळे, आणि सत्कार झालेले विनयी राजे व अयोध्या नगरीतील आणि 


देशांतील दाटीदाटीनें बसळेळे लोक ह्यांच्या योगाने परिवेष्टित झाळेला तो राजा, 
देवांनी परिवोष्ठित झाळेल्या भगवान इंद्राप्रमाणे शोभू लागला. 


सगे दुसरा. 
कि 
दरारथाचे नापण, 

नंतर सवे सभेला अवघान देण्यास सांगून, भूर्पाते दशरथ हा श्रेयस्कर, 
उत्कृष्ठ, द्वषषेजनक व सुश्राव्य असें भाषण करू लागला, सारांश, दुंदुभीच्या 
घ्वनीप्रमाणें गंभीर असल्यामुळें ज्याचा प्रतिध्वाने उठत आहे अशा मोठ्या 
स्वसर्न दरारथ राजा मेघाप्रमाणे दशदिशा नादित करू लागढा, आणि राज- 
लक्षणांना योग्य, दृष्ट आणि जनुपम अशा अदूमुत रसानें संपनन असलेल्या 
खरानें तो दरारथ राजा सभेत बसलेल्या राजांना म्हणाला, “' माझ्यापूर्वी होऊन 
गेलेल्क राजाधिराजांनीं ह्या माझ्या उत्कृष्ठ राज्याचे पुत्राप्रमाणे परिपालन केलें, 
हें तुम्हांस विदितच आहे. तेव्हां सब इक्ष्याकुवंशाज राजानी पालन केल्यामुळें 
सुख भोगण्यासच योग्य झालेल्या ह्या संपूणे जगताचे कल्याण करण्याची माझी 
इच्छा आहे. पूर्वजांनी घाळून दिढेल्या मागोचें आक्रमण करून मीहि हे राज्य 
चालविले आहे. आणि निल्य दक्ष राहून प्रजाजनांचे यथाशाक्ते रक्षण केलेलें 
आहे. सारांस, संप्रण जगताचे [हित करण्याचा उद्देश मनांत घरून मी हें 
शारीर सुभ्रवर्ण छत्राच्या छायेखाली अगदी जीण करून टाकिले आहे. ह्या- 
करितां, हजारो वर्बे म्हणजे पुरुषांचे अनेक आयुष्ये होईमयत जगून जीण 
झालेल्या ह्या शरिराळा विश्रांति यादी अशी माझी इच्छा आहे. ज्याला शौोय- 
प्रश्नाते राजम्रभावांची अपक्षा आढे, आणि इंद्रियाधीन पुरुषांना जे रेटणें दुधेट 
आहे, ते जगताचे घनरूप जू बडातां वहातां. भी श्रांत झाले आहें. तस्मात्‌, 
सनिघध असलेल्या ह्या सवे द्विजश्रष्ठांच्या समतीर्ने प्रजाहिताबिषयी पुत्राची 
योजना करून पिश्रांति घेण्याचें माझ्या मनांत आहे. माझा पुत्र सर्वे युणांनी 
माझ्यासारखाच निपजळा आहे, आणि शत्रुसमूह जिंकणारा राम रवार्यामि्ष्ये 
इंद्राची बरोबरी करणारा आहे. तेव्हां पुष्य नक्षत्राब युक्त असलेल्या चेद्राम्रमाणे 
कोणतेंद्वि कार्य सिद्धीस नेण्याविषयीं दक्ष आणि धमेनिष्ठांमध्य उत्कृष्ठ अशा 

बा...रा, रवे शर 


१७० श्रौवाल्मीकिरामायण 


पुरुषश्रेष्ठ रामाला मी उदयीक प्रातःकालीं योवराज्याचा अभिषेक करणार. 
कारण, लक्ष्मणाहून थोर असलेला तो वेभवशाढी राम तुम्हांला योग्य प्रभु आहे. 
इतर्केच नव्हे, परंतु तो अधिपति झाला असतां सर्व त्रेलोक्यालाहि पहिल्यापेक्षां 
अधिक चांगला प्रभु मिळाल्यासारखे होणार आहे. ह्यासव माझ्यापेक्षांहि 
प्रास्त असलेल्या ह्या रामाला मी बिलंब न करितां ह्या एथ्वांचा अधिपति कर- 
णार, आणि ल्या पुत्राचे ठिकाणीं प्रथ्वापालनाचा भार टाकून मी आतां ह्या 
प्रजापाठनाच्या छे्यांतून मुक्त होणार. मी मनांत आणिळेला हा विचार 
चांगला आहे, असे जर तुम्हांला वाटत असेळ आणि असें होणें जर तुम्हांला 
अनुकूल असेल, तर आपण मठा अनुमोदन द्यवे. हे आपणांला संमत 
नसेल, त! केशांतून मुक्त होण्याविषर्यी मीं काय करावे, ते॑ आपण मला कथन 
करावें. अह्वा, अशी जरी माझी' उत्कृष्ट इच्छा आहे, तरी लोकांचे हित होण्या*चा 
दुसरा कांही उपाय असल्यास ल्याचाहि आपण विचार करावा. कारण, 
तिऱ्हाईतपणानें केलेल्या विचाराची गोष्ट वेगळी आहे. दोन्ही पक्षांचा खल 
होऊन जो विचार ठरता, तो अधिक फायदेशीर असतो." 

ह्याप्रमार्ण दरारथ राजा भाषण करूं लागला असतां, मयूरपक्षी ज्याप्रमाणे 
जलवृष्टि करणाऱ्या मोठ्या मेघाचें गर्जना करीत करीत अभिनंदन करितात, 
त्याप्रमाणें त्या सर्भेतील राजांनीं आनंदित होऊन त्याचे अभेनंदन केलें असतां 
त्यांच्या दृर्षाचा सुखावह असा प्रतिध्वाने होऊं लागला, आणि जनसमूह्ठांच्या 
आनेदघोषा'चा ध्वाने तर परथ्वी कंपित करीत आहे कीं काय असा होऊं 
लागला. नंतर ल्या धमोथेवेत्त्या दरारथ राजाचा अभिप्राय पूर्णपण लक्ष्यांत घेऊन 
ब्राह्मण आणि सनानायक भूर्पाते, नगरांतील ब दे यांतील लोकांसहवतमान 
एकत्र जुळून एकमताने विचार करूं लागळे आणि आपल्या मनाने काय तो 
निश्चय करून ते वृद्ध दशरथाला म्हणाले, ' राजा तूं हजारो वर्षांचा वृद्ध 
आहेस, तेव्हां तू आपल्या युवराज रामाला राज्यामिबेक कर. छत्रानें मुख 
आच्छादून गेळें असतां मोठ्या गजावर आरूढ होऊन महाबलाढ्य व महापरा- 
क्रमी रघुवीर राम जातांना पाहण्याची आमची इच्छा अहि. ! 

हे त्यांच भाषण श्रवण केल्यावर, त्यांच्या मनाला कोणती गोष्ट प्रिय आहे 
हें माहीत नसल्यासारखे दाखवून त्यांच्या मनांतील उद्देश समजून घेण्याच्या 
हेतूनंच कीं काय दशरथ राजा त्यांना म्हणाला, * हवे नृपहो, माझें भाषण 
श्रवण करून ज्या अर्थी तुम्हा रघुवंशज राम प्रभु होण्याची इच्छा करीत आहां, 
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व्या अर्था मला हा एक संरय आहे, त्याचें तुम्ही खरें खरें उत्तर द्या. अहो, मी 
धममोनें प्रथ्वीचें राज्य करीत असतांना महाबलाढ्य राम युवराज होण्याची तुम्डी 
कां बरे इच्छा करीत आहां १ 

याप्रमाणें दशरथ राजानें विचारिल्यानंतर नगरांतील आणि देशांतील लोकां- 
सहवर्तमान ते महात्मे राजे त्याला म्हणाले, “ हे भूपते, ज्यांच्या योगानें प्रजेचे 
कल्याण होईल असे पुष्कळच गुण तुझ्या पुत्राच्या ठिकाणीं आहेत. राजा, 
गुणी, देवतुल्य आणि बुद्धिमान अश्या तुझ्या पत्राचे इष्ट व आनंदकारक सर्व 
गुण आम्ही आतां सांगता, ते तू श्रवण कर. हे प्रजाधिपते दरारथा, अमोधर 
पराक्रमी राम दिव्य गुणांनी इंद्राची बरोबरी करणारा असल्यामुळे सर्बेढि 
इक्ष्वाकुवशजांपेक्षां वरचढ आहे. ह्या जगतांमध्ये सत्यावलंती रामच खरा सत्पु- 
रुष असून अथोसहवर्तमान धर्मेहि साक्षात्‌ रामापासूनच निघाळेळा आहे. 
( सारांश, घम व अर्थ हे दोन्हीहि रामावरच अवलंबून आहेत. ) प्रजाजनांना 
आनंद देण्याविषयी राम चंद्राची बरोबरी करणारा आहे. क्षमामभ्ाते गुणांनी 
तो परथ्वीसारखा आहे; बुद्धीने तो बरृहस्पतीशीं तुल्य आहे; आणि वीर्यामध्ये 
तर तो प्रत्यक्ष इंद्राप्रमाणें आहे. धमेवेत्ता, सल्यप्रतिज्ञ, सुशील, कोणाचा मत्सर 
न करणारा, क्षमाशील, इतरांचे दुःख निवारण करणारा, मधुरभाषणी, कृतज्ञ, 
जितेंद्रिय, मृदु, दढनिश्वयी, सवदा दृष्टीस पडणारा आणि इतरांच्या मत्सरास 
पात्र नसळेला रघुवराज राम हा प्राणिमात्राशीं प्रिय व सत्य भाषण करणारा 
असून, बहश्रत वृद्ध ब्राह्मणांचा खमागम करणारा आहे; आणि त्यामुळे ह्या 
जगतामध्ये त्याची कौर्ति, ख्याति आणि शोय ह्यांची अभिवृाद्धे होत आढे, 
देव, असुर आणि मनुष्य ह्यांच्या सवे असत्रांमध्ये निपुण, ज्या ज्या विधेला ये 
ज॑ त्रत आवश्यक ते ते उत्तम रीतीनें आचरिल्यानंतर समावतेन झालेला आणि 
यथायोग्य रीतीर्ने सांग वेद जाणणारा तो भरताग्रज राम संगीतशात्रांतहरि ह्या 
पृरथ्वीमध्ये श्रेष्ठ झालेला आहे. तो महाबुद्धिमान व सजजन राम कल्याणांचें तर 
केवळ निवासस्थानच आहे, क्षोभ उत्पन होण्यासारखा प्रसंग असतांनाह्ि 
त्याचे अंतःकरण कधींहि क्षन्ध होत नाहीं. धम व अथे ह्यांमध्ये निपुण 
असलेल्या द्विजांनीं शिक्षण दिलेला तो तुझा ज्येष्ठ पत्र-राम प्रामाच्या अथबा 
नगराच्या रक्षणाथ जेव्हां लक्ष्मणासहवर्तमान सम्नामामध्ये जातो, तेव्हां झनरूळ्य 
जिंकल्यावांचून माघारा फिरतच नाहीं; आणि गजावर अथवा रथामर्ध्ये भारूढ 
होऊन संग्रामांतून परत आल्यानंतर, स्वजनांप्रमार्णे पौरजनांना-पुत्र, अभे, निम, 
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सेवकजन आणि शिष्यगण ह्यांविषयीं पूर्ण रीतीने क्रमाक्रमाने औरस पुत्रांना 
विचारणाऱ्या पित्याप्रमार्णे-कुशळ प्रश्न करीत असतो. * शिष्य आपली झुश्रूषा 
करीत असतात ना? सेवक आपल्या रक्षणाविषयी दक्ष असतात ना? ' असं 
लो पुरुषश्रेष्ठ राम अनुक्रम ब्राह्मणांना व क्षत्रियांना सवदा विचारीत असतो. 
मनुष्यावर दुःखाचे प्रसंग आळे असतां तो अत्यंत दुःखित होतो, आणि प्रजा- 
जनांमर्ध्ये कोणताहि उत्सव सुरू झाला असतां पृत्नाच्या सुखाने संतुष्ट होणाऱ्या 
पित्याप्रमाणें तो संतुष्ट होत असतो. तो सत्यवचनी, महाधनुधोरी, वृद्धांचा 
समागम करणारा, जि्तेदिय आणि स्मितपूर्वक भाषण करणारा असून अगदीं 
मनापासून धमार्चे अवलंबन करून राहिलेला आहे. तो प्रजाननांचें उत्तम 
प्रकारे कल्याण करणारा आहे. लोकांमध्ये कलह लावून एकमेकांची भांडणे 
ऐकण्याची त्याला आवड नाहीं. उत्तमोत्तम संभाषणासंबंधानें तर तो ब्रृहस्पती- 
प्रमार्णेच वक्ता आहे. उत्कृष्ठ मिंबया आणि विशाळ व आरक्तवर्ण नेत्र ह्यांनी 
युक्त असलेला तो त्रेलोक्यसुंदर, शोय, वीर्य आणि पराक्रम ह्यांच्या योगानें प्रत्वक्ष 
विष्णूची बरोबरी करणारा आहे. तो प्रजापालनाविषयीं अतिशय दक्ष असून 
त्याची इंद्रियें विषयेच्छेच्या अधीन कधींहि होत नाहींत. तस्मात्‌ त्रेलोक्याचाहि 
उपभोग घेण्यास हा समर्थ आहे. मग ह्या पृथ्वीचा उपभोग घेण्याची गोष्ट कशाला 
पाहिजे £ ह्याची अवकृपा अथवा कृपा कधींहि ग्यथे होत नाहीं. शास्त्राच्या 
नियमाला अनुसरून हा वघ्यांचा वध करीत असतो. अवघ्यांचे ठिकार्ण क्रोध 
करीत नाहीं; आणि ज्याच्यावर संतुष्ट होतो त्याला हा हृषयुक्त होऊन द्रव्य- 
संपन्न करून सोडितो. सारांश, मनोनिग्रही, सवे प्रजाजनांना इष्ट आणि मनुष्यांना 
आनेददायक अशा गुणांनी युक्त असलेला हा राम किरणांच्या योगानें देदिप्यमान 
असलेल्या सूर्याप्रमाणे प्रवारात आहे; आणि म्हणूनच अशा प्रकारच्या गुणांनी 
संपन्न असलेला, अमोध पराक्रमी ब लोकपालतुल्य राम आपला नाथ असावा, 
अश्शी पृथ्वीला इच्छा झाली आहे. आमच्या भाग्यामुळें हा तुझा पुत्न प्रजा- 
जनार्चे रक्षणरूप कल्याण करण्याविषयी समर्थ झाला आहे, आणि आमच्या 
भाग्यामुळेंच हा मरीचिपुत्र कर्यपाप्रमा्णे गुणांनी युक्त आहे. देव, असुर, 
गंघवे आणि ठरग ह्यांच्यामध्ये, राष्ट्रामध्ये ब ह्या श्रेष्ठ नगरामध्यें असणारा जो 
तो जन ह्या रामाला बल, आरोग्य आणि आयुष्य चिंतीत असतो. सेवक 
नगरांत व देल्लांत राहणारे बाहेरील लोक आणि सर्व वृद्ध व तरुण ख्लिया 
विचारी रामाकारेतां सकाळ-संध्याकाळ एकाग्र अंतःकरण करून देवांना नम- 
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स्कार करीत असतात. तेव्हां राजा, तुझ्या कृपेने त्यांच्या मनांतील उद्देश 
सिद्धीस जावो. हे नृपश्रेष्ठा, नीलकमलाप्रमाणे श्यामवणे असा तुझा पुत्र सर्षे- 
ठोत्रुनाशक राम योवराज्यावर बसल्याचें आम्ही पाहूं. तस्मात्‌ हे वरप्रद भूपते, 
सर्वे लोकांच्या हिताविषयीं तत्पर ब उदार गुणांनीं संपन अशा आपल्या देवा- 
घिदेव विष्णुतुल्य रामाला आमच्या हिताकरितां तू आनंदान राज्यामिषेक कर.” 


«४५ “४”  “€४-/% 9५” *-” “५ 


सर्ग तिसरा. 


००५९७०७ 
अभिषेकनिश्भय. 

आपल्य मस्तकाशीं राजांनीं जीं अंजालिरूप कमळे लाविलीं हद्ोतीं, त्यांचा 
सर्व प्रकारे यथायोग्य मान राखून दरारथ राजा त्यांना प्रिय ब हितकारक 
अश्शा शब्दांनी म्हणाला, “ अहो, ज्या अर्था माझा ज्येष्ट प्रिय पत्र यौबराज्यावर 
बसांबा अश्ली तुम्ही इच्छा करीत आहां, त्याअर्थी मी अत्यंत प्रसन झालो 
असून मा आपला प्रभावद्ि अतुल समजत आहे. ' ह्याप्रमाणे त्यांना मान 
देल्यावर तें ऐकत असतांनाच दशरथ राजा वसिष्ठ, वामदेव इत्यादि ब्राह्मणांचा 
म्हणाला, “ हा वने प्रफुल्लित झालेला श्रीमान चेत्रमास पवित्र आहे. तेव्हां 
तुम्हा रामाला योवर'ज्याचा अभिषेक करण्याविषयी सव तयारी करा. ' राजाचें 
हें बोलणे समाप्त झाल्यावर लोकांनीं मोठा आनंदघोष कला. तो घोष हळू- 
हळू शांत झाल्यावर प्रजाधिपति दरारथ राजा मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठांना म्हणाला, 
५ भगवन्‌ , रामाच्या अभिषेकाकरितां काय कर्म केलें पाहिजे ब त्याला साद्दिल्य 
काय पाहिजे, हें सब आपण आम्हांला सांगा.' 

हें दशरथ भूपतीचें भाषण श्रवण केल्यावर मुनिश्रेष्ठ वसिष्ठ हे हात जोडून 
राजाच्या पुढें उभे राहिलेल्या सेवादक्ष मंत्र्यांना म्हणाळे, " सुबणंप्रभ्रति रत्ने, 
पूजाद्रब्ये, सर्व प्रकारच्या औषधि, ख्रेतपुष्पे, लाह्या, वेगवेगळ्या पात्रांत मध ब 
घृत, कोश वर्ख, रथ, समे प्रकारचीं आयुर्धे, चतुरंग सेना, सुंडक्षणी गज, 
चौरी व मोर्चेल हीं दोन्ही, ध्वज, श्वेतछत्र, अग्नीप्रमाणे उज्ज्वल असे शांभर 
सुवणेकुंभ, सुवर्णरुंगी वृषभ, सबंध व्याप्रचमे आणि इतरहि हळदकुंकू वगेरे 
लागणारे सामान हें सवे जमबा. आणि प्रात:काठी राजाच्या होमशाळेमध्यें ठेवा. 
अंतःपुराच्या आणि सर्व नगराच्या ह्वारांचें गंघपुष्पांनी व प्राणेंद्रिय तछीन कर- 
णाऱ्या धूपांनीं पूजन करा, दर्धि व पय ह्यांनी युक्त असठेळें प्ररास्त व गुण- 
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बान अन्न एक टक्ष ब्राह्मणांना अगदी दवे तितके पुरेसे होईल इतकें तयार 
करा. आणि ठदईक प्रभातकाठी ते दह्विजश्रेष्ठांना सत्कारपूवैक द्या. त्याबरो- 
बर घत, दर्षि, लाह्या आणि विपुळ दक्षणा द्या. उद्यां सूर्योदय होतांक्षणी 
स्वस्त्रिवाचन होणें आहे; ल्याकरितां ब्राह्मणांना निमंत्रणे करून आसनांची 
लजवीज ठेवा, आणि जिकडे तिकडे पताका बांधून राजमागीवर सडे टाका. 
सव प्रकारचा ताल धरणारे आणि उत्तम अलंकार धारण केलेल्या नायकिणी 
राजवाड्याच्या दुसऱ्या चौकांमध्ये येऊन बसूं द्या. देवालये आणि मार्गावरील 
वृक्ष ह्यांचे ठिकाणीं ओदन, भक्ष्य ब दक्षिणा ह्यांसहवतेमान येणाऱ्या ब्राह्मणां- 
करितां पूजासाहित्य वेगळें वेगळें ठेवून द्या. लांब लांब तरवारी घेऊन अंगुलि- 
त्राण धारण केळेळे व उळ्ञ्बळ वस्र परिधान केळेळे वार सज्ज होऊन मद्दो- 
त्सवसमारंभ ज्यांत चाललेला आहे,अश्या महाराजांच्या चौकामध्ये प्रविष्ठ होऊं बया. !? 

ह्याप्रमाणं अधिकाऱ्यांना आज्ञा करून त्या राजवाड्यामध्ये असलेल्या विप्र 
वसिष्ठ-वामदेवांनी आपापलीं कार्य केढी आणि राजानें सांगितल्याशिवाय जे 
कांहीं अवश्य कतेव्य होते, तेहि राजाला निवेदन करून त्यांनीं केळे. नंतर 
५ सांगितल्याप्रमाणें तयारी झाली ' असें त्या सुप्रसन्न द इषयुक्त द्विज श्रेष्ठ 
वसिष्ठ-बामदेवांनी भूपति दरारथापार्शा येऊन सांगितल्यावर “ धर्माकडे बुद्धि 
असलेल्या रामाला सत्वर घेऊन ये ' म्हणून दरारथाने सुमंत्राला सांगितलें, 
तेव्हां ' ठीक आहे ' असे म्हणून त्या सुमंत्रानें रथ्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या 
रामाला राजाच्या आज्ञेवरून रथांत घाळून आणिलें. दशरथाने सुमंत्राला आज्ञा 
केल्यानंतर त्या राजवाड्यामध्ये एकत्र बसलेले पूर्व, उत्तर, पश्चिम ब दक्षिण ह्या 
चार्रह्े दिशांकडील म्लेंच्छ व आये राजे, आणि वनामध्ये व पर्वेतासमीप 
वास्तव्य करणारे इतर्राहे भूपती, हे सवे इंद्रासमीप बसणाऱ्या देवांप्रमाणें त्या 
दशरथासमीप बसले. देवांमध्ये असलेल्या इंद्राप्रमाणे त्या भूपतींमध्यें राज- 
वाड्यांत बसळेल्या दरारथ राज्षीने आपल्या पुत्राला येतांना अवलोकन केलें. 
व्या पुत्राची कांति गंधव राजाम्रमाणें असून ल्याचा पराक्रम जगतममध्यें प्रर्यात 
होता. आणि त्या भहाधेयेबान ब आजानुबाहु रामाची गति मत्त गजाप्रमाणें 
होती. चंद्राप्रमाणे मुख सुंदर असल्यामुळें त्या रामाच दशन अत्यंत प्रिय होते. 
रूप व औदार्य एताद्रिषयक गुणांनी तो मनुष्यांची दृष्टि ब चित्त आपणाकडे 
बेधून टाकीत होता; आणि उष्णतेन संतप्त झालेल्या लोकांना आल्हाद देणाऱ्या 


शु 


बाठकाणंड, १७५ 


प्जन्याप्रमाणे तो आपल्या प्रजाजनांना दर्शनाने आल्हाद देकह्षेता.ह्यामुळे आपणां- 
कड येत असलेल्या रामाला अवलोकन करून भूपति दशरथाची तृप्ति झाली नाहीं. 
श्रीरामाला दुदरथाचा उपदेश. 

रघुवेशज रामाला त्या भ्रष्ट रथांतून उतरविल्यानंतर तो सुमंत्र सारथि पिल्या 
जवळ चाललेल्या रामाच्या मागोमाग हात जोडून जाऊं लागला. रथांतून उतर- 
ल्यावर कैलासरिोखराम्रमाणें असलेल्या त्या राजवाड्यामध्यें राजाचें दर्शन 
घेण्याकरितां रघुनंदन राम त्या सारथ्यासहवतमान वर चढून गेला, व हात 
जोडून आणि नम्र होऊन पित्याचे समीप गेल्यानंतर “ मी राम ' असे म्हणून 
त्यानें त्याच्या चरणांना वंदन केलें. नंतर साष्टांग नमस्कार घाळून बाजूला हात 
जोडून उभ्या राहिलेल्या आपल्या त्या प्रिय पुत्राला अबळाकन केल्यावर दश- 
रथ राजानें द्याला अजालळे धरून जवळ घेतळे ब कबटाळून धरिले. नंतर 
रतने व सुवण यांनी भूष्रित असे एक तेथे आणून ठेविलेळें मनोहर व उत्कृष्ठ 
आसन दरारथ राजानें ल्या रामाला देण्यास सांगितळें, तेव्हां तें श्रष्ठ आसन 
प्राप्त झाढें असतां, उदयकालीं निर्मळ रबि ज्याप्रमाणे स्वतःच्याच प्रभेनें मेरु 
पर्वताला शोभा आणितो, त्याप्रमाणें रामानें स्वत:च्याच प्रभने त्या श्रेष्ठ आस- 
नाला शोभा आणिली. इतकेच नव्हे, परंतु ज्यांतील प्रह् व नक्षत्रे निमेठ आहेत, 
असें शरद्तूंतील आकादा ज्याप्रमाणें चंद्राच्या योगानें शोभा पावते, त्याप्रमाणें 
रामानें प्रकाशित केळेली ती सभाहि शोभू लागली, आरशामध्ये प्रतिबिंबित 
झाठेळे आपले भूपित स्वरूपच कीं काय अशा त्या आपल्या प्रिय पुत्राला अव- 
लोकन करितांना दरारथ भूर्पाते संतुष्ट झाला, नंतर इंद्राशीं भाषण करणारा 
कर्पयच कीं काय असा तो पुत्रवानांमध्ये श्रण्ठ असळेला दराऱथ राजा स्वस्थ 
बसंलेल्या आपल्या पुत्राला ' हे रामा ! असं संबोधून म्हणाला, “ हे रामा, 
माझ्या योग्य व ज्येष्ठ पत्नीचे ठिकाणीं तूं मळा अनुरूप असा पुत्र झाळेला 
आहेस. तूं गुणांनी ज्येष्ठ आहेस, आणि म्हणूनच मला प्रिय आहेस. तूं ह्या 
प्रजांचे आपल्या गुणांनी रंजन केलेलं आहेस. तस्मात्‌, पष्य नक्षत्रावर तु 
योबराञ्य प्राप्त करून घे. पुत्रा, तूं स्वभावतःच जरी अत्यंत गुणवान म्हणून 
ठरलेला आहेस, आणि जरी खरोखरीच गुणवान आहेस, तरी प्रेमामुळे मी तुळा 
हिताची गोष्ट सांगतो. तूं विनयशील जरी आहेस, तरी आणखी विनयार्चे अब- 
ल॑ंबन करून नेहमीं जितेद्रिय असत जा. काम व करोत ह्यांपासून उत्पन 
होणारी व्यसने टाकून दे आणि धान्याची कोठारे व शस्षगुह॑ हांसद्दववतंमान 


क 
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रत्नादिकांचीं पुष्कळ ५,डारें भरून आपल्या अंतर्बाह्य बतनानें तु. अमात्यप्रमृति 
प्रजाजनांना संतुष्ट ठेव. स्वतःला प्रिय असलेल्या प्रजा ज्याचे ठिकाणीं अनुरक्त 
असतात, अश्या भूपालाच्या मित्रांना अमरृतप्राप्ति झाळेल्या देवांप्रमाणें आनंद 
होत असतो. तस्मात्‌ हे पुत्रा, तूं आत्मसंयमन करून ह्याप्रमाणें वागत जा.” 


दरारथ राजाचें हे भाषण श्रवण केल्यावर रामाच्या इच्छेप्रमाणे वागणारे 
त्याचे सुद्ृद सत्वर कोसल्येकडे आठे, आणि त्यांनीं तो वृत्तांत तिळा निवेदन 
केला असतां, त्या उत्कृष्ठ ख्रीनें सुवर्ण, गायी आणे नानाप्रकारचीं रत्ने त्या प्रिय 
बातो सांगणाऱ्यांना देण्याची आज्ञा केटी. दशरथ राजानें उपदेश केल्यानंतर 
इकडे रघुर्वशाज रामहि राजाळा अभिबंदन करून आणि रथारूढ होऊन जन- 
समुदायांचे मुजरे घेत घत आपल्या सुशोभित गृहामध्ये गेला. तेथे जमलेले 
ते नगरवासी ज्नहि प्रिय वस्तूच्या लाभाप्रमाणे असलेलें राजाचें तें भाषण श्रवण 
केल्यावर त्याचा निरोप धेऊन घरी गेळे, आणि आपला मनोरथ सिद्धीस 
जाण्याचा समय आला आहे, असं समजून त्यांनीं आनंदान देवतांचे अर्चन केलें. 
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सर्ग चोथा. 
०४५९७०2९५४ 
दृशरथाचे रामाशी भाषण. 

नगरबासी जन गेल्यानंतर कालदेशवतमान जाणणाऱ्या ह्या प्रभु दशरथ 
राजानें पुनरपि मंत्र्यांसहवतेमान वाटाघाट करून, ' उद्यांच पुष्य नक्षत्र आहे. 
तेव्ह्मां उदईकच माझ्या कमलनयन रामाला युवराज म्हणून राज्याभिषेक करा- 
वयाचा ! असा निश्चय केळा. नंतर घरांत गेल्यावर “ रामाला पुनरपि इकडे 
घेऊन ये ' म्हणून दशरथ राजानें सारथ्याठा सांगितळें असतां, त्याची आज्ञा 
शिरसामान्य करून सारथि रामाला पुनः घेऊत येण्याकरितां रामाचे घरी गेला. 
तेव्हां द्वारपाळांनीं तो आल्याचे वर्तमान रामाला निवेदन केळे असतां, तो पुन- 
रपि प्राप्त झाला आहे अपे ऐेकतांक्षणीं राम रंकित झाला, आणि ल्या सारथ्याला 
सत्वर आंत घेऊन, * पुनर्रपे तुझ्या येण्याचे कारण काय, ते पूर्णपणे सांग ! 
असे त्याला विचारूं लागला, सारथ्याने म्हटले, ' राजाला आपणांला भेटण्याची 
इच्छा आहे. ह्यास्त हें ऐेकून घेऊन तिकडे जाण्याविषयीं अथवा न जाण्या- 
विषयी आपण मुकल्यार आह्दां. ' 
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हें त्या सारथ्याचें भाषण श्रवण करून (महि पुनरपि दशरथ राभाची भेट 
घेण्याक(रेतां सत्वर राजवाड्यामध्ये गेडा. तो आला असे समजल्यावर आपणांळा 
प्रिय अशी कांही उत्कृष्ठ गोष्ट सांगण्याचा उद्देश मनांत धरून दक्षरथ राजाने 
ल्याला आंत येण्याला आज्ञा रिली. वेभवशाली रामानंहि पित्याच्या गृहामध्ये प्रविष्ठ 
होतां होतांच हात जोडिले, आणि पिल्याचें दर्शन होतांक्षणीं दुरूनच ल्याला 
प्रणाम केला. तेव्हां प्रणाम आरणार्‍्या ह्या रामाला उठवून दरारथ भूपतीने 
त्याला कवटाळून घरिळे, आणि हातानें त्याला बसण्याकरितां आसन दाखवून 
तो पुनररापे त्याळा म्हणाला, “ रामा, म. आतां बृद्ध झाटे आहें. मा दाघीयुषी 
आहें, यथष्ट विषयोपभोग मी. घेतळ आंडेत. आणि ब्राह्मषणभेजन व विपुल 
दक्षिणा ह्यांसह्ववर्तमान रोकडा क्रतूंनी मी देवांचे ग्रथाविधि पूजन केळे आहे. 
हे एरुघोत्तमा, परथ्वीमध्ये अनुपम असे प्रिय अपत्य तू आज मला प्राप्त झाला 
आहेस. मीं दान, यजन आणि अध्ययन केळं आहे. हवे वीरा, भां पाहिजे त्या 
सुखाचा उपभोग घेतळा आहे. याग, अध्ययन, प्रजोत्पादन, दान आणि 
उपभोग ह्यांच्या योगार्ने मी देव, कषी, पिर, विप्र आणि आत्मा ह्यांच्या कणां - 
तून मुक्त झालों आहे. तुझ्या अभिष्रेकावांचून माझं अतां कांहीं एक कर्तेब्य 
उरलें नाहीं. ह्यास्तव मी जे तुला सांगतो, तें तूं कर. बाबारे, आज सव प्रजा 
तूं प्रभु होण्याची इच्छा करीत आहेत. तस्मात्‌ मी तुला यौवराज्याचा अभिषेक 
करणार आहे, परंतु बा रामा, मी आजच अठञुभ स्वप्नं अवलोकन केलीं 
आहेत, आगि विद्युत्पातासहइचर्तमान आकाशांतून मोठ्या गर्जनेने युक्त असे 
उल्कापातद्वि होत आडत. इतकेंच नव्हे तर सूर्य, मंगळ आणि राहु हवे कूर 
ग्रह आज माझ्या नक्षत्राला आळे आहेत, अर्धे ज्योतिषी सांगत आहित, अरे, 
अशा प्रकारचा निमित्ते झाळीं असतां यः राजाळा प्रथम धोर विपात्ते प्राप्त 
होऊन मृत्यु येत असतो. म्हणून बाळा रामा, माझ्या चित्ताला मोहृू पडला 
नाहीं, तांच तू आपल्याला अभिषेक करून घे. कारण प्राण्याची बुद्धि अस्थिर 
आहे. आज पष्याचे पूर्वीच्या नक्षत्रावर म्हणजे पुनर्वसु नक्षत्रावर चेद्र आहे, 
आणि चंद्राचा पुष्य नक्षत्राशी[ योग गणिताने निश्चित होत असल्याचें ज्योतिषी 
सांगत आहेत. तेव्हां त्या पुष्य नक्षत्रावर अभिषेक कर म्हणून मन मला त्वरा 
करीत आहे. तस्मात्‌ हवे शत्रुतापना, मी उदय्रीक तुळा योवराज्याचा अभिषेक 
करीन. ह्याकरिता आतांपासून ह रात्र तू आज दर्भास्तरणावर पडून ब जिर्ते- 
द्रिय राहून भार्येसहवर्तमान धाळीव, आणि तुझे पुद्ृद्‌ सर्भावती राहून आज 
वा...रा. २२ 
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तुझें दक्षतेने रक्षण करोत. कारण अशा प्रकारच्या कार्यांना पुष्कळ वि्ञें येत 
असतात. भरत या नगरांतून बाहेर गेळा आहे तोंच तुझ्या अभिषेकाचा योग्य 
काळ आहे, असं मळा वाटते. जरी तुझा भ्राता भरत सजनांच्या वर्तनाचे 
अनुकरण करीत असून तुज ज्येष्ठ भ्रात्याच्या अनुरोधाने वागणारा आहे, आणि 
जरी तो धमोत्मा, दयाळु व जितेंद्रिय आहे, तरी ज्या अर्था धर्माविषयी निलय 
तत्पर असलेल्या सजञनांचेंहि चित्त रागंद्वेबादि कारणामुळे बिकारवदा होऊन 
जात असल्याचें दिसतें, ह्या अर्था मनुष्यांचें चित्त अस्थिर्च आहे असें 
मला वाटतें. ! 

ह्याप्रमार्णे रामाला सांगून ' जा ! म्हणून दरारथ राजानें त्याला अनुज्ञा दिल्या- 
बर, आणि अभिषेक उदयीक होणार ही आज्ञा झाल्यावर राम पित्याचा निरोप 
घेऊन घरीं गेडा. राजाने अभिंषेकाची आज्ञा केल्यावर आपल्या घरीं गेल्यानंतर 
राम तत्क्षणींच तथून निघून मातेच्या अंत:पुरामर्ध्ये ळा, तों ती देवघरामध्ये 
त्याच्या दृष्टीस पडली, ती सोंबळें नेसून देवपूजनामध्यें गढलेली होती आणि, 
मीन धारण करून रामाला राज्यलक्ष्मी प्राप्त होण्याविषयी देवांची प्रार्थना करीत 
होती, ल्या ठिकाणीं पुमित्रा आणि लक्ष्मण ह्यांचे आगमन प्रथमच झालेळें असून 
आपणांला प्रिय असळेडा रामराज्याभिषेक श्रवण केल्याबरोबर कोसल्येने सीते- 
हाहि तेथे आणविळे होतें. राम आला त्या वेळीं कोठल्या डोळे मिटून बसलेली 
होती, आणि सुमित्रा, सीता व लक्ष्मण हीं तिच्या थुश्रूषेमध्ये तत्पर होती. 
सारांरा, पुष्य नक्षत्रावर आपल्या पुत्राला योबराज्याचा अभिषेक होणःर, असें 
ऐकून ती कोसल्या खासोच्छ्वास न करितां . भक्तजनांचे दुःख निवारण कर- 
णाऱ्या पुराणपुरुषारचे ध्यान करीत होती. असो. 

याप्रमाणे ती नियम करून बसली असतांनाच तिचे समीप जाऊन अभि- 
बंदनपूवेक तिला आनंद देणाऱ्या रामानें तिच्याशी उत्कृष्ठ भाषण केलें. तो 
म्हणाला, माते, प्रजापालनरूप कार्याचे ठिकाणीं पिल्याने माझी योजना केली 
आहे, आणि पिल्याच्या आज्ञेप्रमाणे मठा उद्यां अभिषेक होणार आहे. माझ्या- 
सहव्तमान सीतिलाद्वि ही रात्र आत्मसंयमनपूर्वक दर्भास्तरणावर पड्डून काढिली 
पाहिज, असं उपाध्यायांन सांगितलें असून, पित्यानेंहि मला ह्याप्रमाणें सांगितलें 
आहे. ह्यास्तव उद्यां होणाऱ्या अभिषेकाला ज्या ज्या कांहीं मांगलिक गोष्टी योग्य 
असतील, त्या माझ्या करितां ब बिदेह्द राजाच्या कन्येकरितां तू आज करीब, । 

फार दिवसांपासून मनांत याजिळेळें कृत्य श्रवण केल्यानंतर कौसल्येचा कंठ 


$ 
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सट्रदित झाला, आणि ती त्या रघुकुलनंदन रामाला म्हणाली, ' वत्सा रामा, त. 
चिरंजीवी हो, तुझ्या शत्रचा नारा होवो आणि तं वैभवसंपॅनन होऊन माझ्या 
व सुमित्रेच्या नातेवाईकांना आनंदित कर. बाळा, तं खरोखर शुभ नक्षत्रावर मला 
ज्ञाला आहेस, आणि म्हणूनच आपल्या गुणांनी पिल्या दरारथाचें तू आराधन केलें 
आहेस. बा रामा,ज्या अर्था ही इद्ष्वाकुकुलाची राज्यलक्ष्मी तुझा आश्रय करणार आहे, 
त्या अर्थी कमलनयन पुराणपुरुषाचें मीं ज॑ कांहीं ब्रत आचरिठें तें. सफल झालें, 

मातेने याप्रमाणे रामाला सांगितल्यावर, नम्र होऊन व हात जोडून बस- 
लेल्या आपल्या भ्रात्याला अवलोकन करून स्मितहास्यपूर्वक राम त्याला म्हणाला, 
: हे लक्ष्मणा, माझ्यासहवर्तमान तूं ह्या पर्थ्वाचें राज्य कर. तूं माझा दुसरा अंत- 
रात्मा आहेत, आणि तुला राज्यवैभव अ लेळें आहे. बा लक्ष्मणा, तूं पाहिजे त्या 
प्रिय गोष्टींचा उपभोग घे ब राज्याची उत्कृष्ठ फले भोग, ह्या राज्याची आणि 
जीविताची तुझ्य,कारेतांच मी इच्छा करीत आहे. ' ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाला सांगून 
रामानें उभयतां मातांना अभिवंदन केळे, आणि आपणाला व सीतेला जाण्याची 
अनुज्ञा देववून तो आपल्या निवासस्थानामर्ध्ये गेला 


भ््न्ा *. *- 


सर्ग पांचवा. 
अभिषेकाच्या पू्वेदिवशींचे वृत्त. 

दुसऱ्या दिवशी होणाऱ्या अभिषेकासंबेधानें रामाला आज्ञा केल्यावर दशरथ 
राजा पुरोहित वसिष्ठांना बोलावून आणून म्हणाला, “ हे तपोघन, हे त्रतस्थ 
मुने, राज्यलाभरूप कल्याण होण्याकरितां भार्येसहववर्तमान ककुत्स्थकुलोत्पन 
रामाकडून आपण आज उपवास करवावा ' ह्यावर ते वेदवेत्त्यांमध्ये श्रेष्ठ 
असलेले भगवान वसिष्ठ मुनि ' ठीक आहे ' म्हणून राजाला म्हणाठे, आणि 
घरिलेळें ब्रत अल्यंत निश्चयपूर्वक चालविणारे ते मंत्रवेत्ते वसिष्ठ मुनि, त्राह्मणाला 
योग्य अशा अश्व जोडलेल्य। श्रेष्ठ रथावर आरूढ होऊन मंत्रवेच्या बीर राधाला 
उपवास घाढण्याकरितां रामाच्या निवासस्थानाकडे गेले, ब श्वेत मेघाप्रमाणे . 
हुबेहुब दिसत असलेल्या रामाच्या निवासस्थानापा्शी जाऊन पोहोचल्यावर ते 
मुनिश्रेष्ठ र्थांत बसूनच तीन दरवाजे ओलांडून आंत गेले. तेव्हां ह्या मान्य 
ः्हषींचा मान राखण्याकरितां राम . घाईघाईने सत्वर घरांतून बाहेर आठा, आणि 
त्वरेने त्या विचारी वसिष्ठांच्या रँपासमीप येऊन ल्याने स्वतः हात धरून बसि- 
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ष्ठांना रथांतून उतरवून घेतलें. नंतर प्रिय भाषणालाच योग्य असा राम नम्र 
झाळेळा पाहून वसिष्ठांनी संबोधनपूर्वक त्याची स्तुति केली, आणि त्याला हर्ष 
उत्पक्भ करीत करीत ते पुरोहित वसिष्ठ त्याला म्डणाळ, “बा रामा, तुझ्यावर 
पिता प्रसन झाला आहे, आणि त्यामुळे तुला राज प्राप्त होणार आहे. करितां, 
सीतेसहवर्तमान तू॑ आज उपवास कर. ययातीला अभिषेक करणाऱ्या नहुषा- 
प्रमाणे तुझा पिता दरारथ राजा उदयीक प्रातःकालीं तुला यौबराज्याचा अभि 
'षेक करणार आहे. ' 

ह्याप्रमाणें सांगून त्या शुचिभूत व त्रतस्थ वसिष्ठ मुनींनी सीतिसह्ववर्तमान 
रामाकडून समंत्रक उपवास करविला, आणि नंतर रामानें त्या राजगुरू'चें 
यथाविधि पूजन केल्यावर, ते वसिष्ठ मुनि रामाला सांगून तेथून निघाले. 
तेव्हां प्रिय भाषण करणाऱ्या सुहृदांसहवतेमन बसलेल्या रामाचा त्या सुहृदांनी 
सत्कार केल्यावर, व्या सर्वांना अनुज्ञा देऊन तो गृहामध्ये प्रविष्ठ झाला. त्या 
बेळी रामाचे निवासस्थान जिकडे तिकडे आनंदित ख्रीपुरुषांनी युक्त झालें, 
आणि अ्यांतील कमले प्रफुल्लित झालीं आहेत व ज्याच्यावरील पक्षिगण मत्त 
झाळे आहेत अशा सरोवराप्रम १ दिसू ठागळे. असो. राजवाड्याप्रमा्ण अस. 
देल्या त्या रामाच्या निवासर )नापासून निघाल्याअर वसिष्ठांनीं मागीवर लोकांची 
खेंचाखेच झालेली आहे, अस अनळोकन केळे. कारण, रामाम्थिकेत्सव पहा- 
ण्याकरितां उत्सुक झालेल्या ळाकांच्या झुंडीच्या झुडींनीं अयोध्येतील राजमार्ग 
अगदीं गजबजून गेळेळे होते. असो. जनससुदायरूप लाटांच्या संघर्षणाच्या 
योगानें आणि हषोच्या योगाने उत्पन्न झाळेला जो राब्द, त्यानें राजमार्ग युक्त 
झाल्यामुळें त्याचा सागराप्रमा्णे ध्यानि होऊं लागला. ल्या दिवशीं अयोध्येतील 
मार्गावर झाडून संडे टाकिठेळे होते, ठिकठिकाणीं तोरणें लाविलेलीं होती आणि 
जिकडे तिकडे घरामध्ये गुड्या उभारलेल्या होत्या. इत4च नव्हे, परंतु बायका- 
मुलांसहवर्तमान आनंदानं भांबावून गेळेळे अयोध्येतील लोक, रामामिषेक- 
समारंभ पाहण्याची उत्सुकता असल्यामुळें सूर्यादयाची बाट पाहत बसले होते. 
सारांरा, प्रजेला भूषणभूत आणि लोकांचा आनंद वृद्धिंगत करणारा असा तो 
अयोध्येतील महोत्सब पाहण्याकरितां प्रजाजन उत्सुक झाले होते. 

ह्याप्रमाणे लोकांनी गजबजून गेलेल्या राजमागीनें पुरोहित वसिष्ठ मुनि हळू- 
हळू त्या जनसमुदायाला आणखी एकत्र जुळवीत जुळवीतच कीं काय राज- 
बाड्यामध्ये गेळे आणि श्रेतवर्ण मेघाप्रमाणे दिसणाऱ्या हिमालय पर्वताच्या 
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शिखरासमान असलेल्या त्या राजवाड्यांत चढून गेल्यावर, इंद्राकडे जाणाऱ्या 
बृह्ृस्पतीप्रमाणें ते दरारथ राजाच्या समीप गेले. ते आलेले पाहून दशरथ राजा 
सिंद्यासनाबरून उठला आ ' माझ्या मताप्रमाणे झालें का? ' म्हणून ल्याने 
विचारिळें असतां त्यांनींह्िि त्याला होय ! म्हणून सांगितलें. राजा सिंहासना- 
वरून उठूं लागला असतां त्याच्या बरोबर बसळेले सभासदहि पुरोहित बसिष्ठ 
मुनींची मानमान्यता राखण्याकरिता आपापल्या आसनावरून उठले होते. 
असो. सर्व तयारी झाल्यामुळें विश्रांति घेण्याविषयी गुरूंनी अनज्ञा दिली 
असतां त्या जनसमुदायाला निरोप देऊन दशरथ राजा पर्वताच्या गुद्षेंत 
जाणाऱ्या सिंहयाप्रमाणे अंत:पुरामध्ये गेला. सारांश, उत्कृष्ठ वेष धारण केलेल्या 
स्रियांनी गजबजलेल्या आणि इंद्राच्या मंदिराप्रमाणे असलेल्या त्या मनोहर 
स्थानाला शोभा आणीत आणीत, तारागणांनीं व्याप्त झालेल्या आकारामध्ये 
प्रविष्ठ होणाऱ्या चंद्राप्रमाणे दशरथ राजा त्यांत प्रविष्ठ झाला. 
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सर्ग सहाबा. 
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अयोध्यावासी लोकांचा आनद. 


पुरोहित वसिष्ठ मुनि गेल्यानंतर मन:संप्रमन केळेला राम आपल्या विशाल- 
नयन स्रीसद्दवर्तमान स्नान करूम नारायणाचे ध्यान करू लागला. नंतर 
ग्रणामपू्वक त्याने आज्यस्थाली घेतली आणि प्रज्ज्बजलित अग्नीमध्ये सर्वोत्कृष्ठ 
नारायण देवतेला उद्देशून त्या घृताचा होम केला. नंतर शोष राहिठेळें आज्य 
प्राशन करून आपणाला प्रिय असलेली गोष्ट सिद्धीस जाण्याविषयीं त्यांन 
ईश्वसची प्रार्थना केली. नारायण देवतेचे चिंतन करीत करीत, तो पुरुष- 
श्रेष्ठ दशरथ राजाचा पृत्र भव्य अशा देवगृह्दामर्थ्य व्यवस्थित रीतीनें पसरलेल्या 
दर्भास्तणणावर सीतेसहवर्तमान वाडूनियम आणि आतमसंयमन करून पडल,. 
नंतर एक प्रहर रात्र राहिल्यावर जागृत होऊन सडासंमार्जन वगेरे करवून 
आणि गुड्या, तोरणें बंगेरेंची व्यवस्था लाववून त्यानें आपल्या निवासस्थानाळा 
उत्तम प्रकाराने शोभा आणविली. पौराणिक, भाट व स्तुतिपाठक ह्यांचे मधुर 
शब्द कानाबर येऊं लागळे असतां प्रातःसंध्या करूं लागलेल्या त्या रामात्ते 
अत्यंत स्वस्थांतःकरणपूर्वक जप केला, आणि मस्त्काने प्रणाम करून मधु- 


१ टर श्रीवाल्मीकिरामायण 


सूदनाची स्तुति केल्यावर उड्ज्वळ पीतांबर परिधान केलेल्या त्या रामानें 
ब्राह्मप्पांकडून पुण्याहवाचन करविले. तेव्हां वाद्यांच्या घोषाबरोबर गंभीर आणि 
मधुर अशा त्या ब्राह्मणांच्या पुण्याहघोधानें ( म्हृणजे ' ण्याहं ! ह्या शब्दाच्या 
ध्वनीनें ) अयोध्या नगरी दुमदुमून राहिली. तदनंतर सीतेसहवतेमान रामानें 
अभिषेकाकरितां उपवास केल्याचे श्रवण केल्यावर अयोध्येमध्ये राहणार सर्व 
लोक आनेंदित झाठे; आणि रामाला अभिषेक होणार असं ऐकून आनंदित 
झाळेल्या त्या सवे नगरवासी जनांनी रात्र उजाडलीसे पाहून नगरीला शोभा 
आणण्याचे मनामध्ये आणिठें. श्रेतमेघतुल्य हिमालय पर्वताच्या शिखरांप्रमाणें 
असलेलीं देवालय, चोक, मोठमोठे रस्ते, पार, बुरूज, अनेक प्रकारचा माल 
भरलेली उदम्यांची दुकाने, कुटुंबी लोकांची समृद्ध आणि भव्य गुहे, 
सव सभास्थानें आणि चोह्या बाजूंनी दृष्टोत्पत्तीस येणारे उंच :च वृक्ष ह्यांचे 
ठिकाणीं निशाणे ब पताका चांगल्या रीतीर्ने उभारल्या गेल्या. नट आणि नृत्य 
करणारे ह्यांचे समुदाय आपापलीं कार्म करूं लागळे अभतां आणि गवह गाऊं 
लागळे असतां मनाळा आणि श्रवणेंद्रियाला सुखावह असे राब्द जनसमुदायाला 
ऐकूं येऊ लागले. ह्याप्रमाणें रामाला अभिषेक होण्याचा समय प्राप्त झाला 
असतां चवाठ्यावरून आणि घरांतून ठोक रामाभिषेकासंबंधानेंच आपापसांत 
गोष्टी बोळं लागले; घरांच्या दारांशीं ठिकठिकाणीं बालकांचे समुदाय जुळून खेळू 
लागले व रामाच्या अभिषेकासंबंधानेंच आपापसांत बाटाघाटी करूं लागले. 
नगरांतील लोकांनीं रामाच्या अभिषेकाकरितां फुलांच्या आराशी करून व जिकडे 
विकडे घूपाचा सुवास करून राजभागीळा शोभा आणिली. समारंभ 
होतां होतां कदाचित्‌ रात्र पडेल अशी शंका येऊन, उजेड करण्याकरितां 
त्यांनीं लहान लहान रस्त्यांतून सुद्धां अगदीं चोहोकडे दीपवृक्ष तयार करून 
ठेविळे. ह्याप्रमाणे रामाळा योवराज्याचा अभिषेक होण्याची इच्छा करणारे त्या 
नगरींतीळ लोक नगरी सुशोभित करून चवाठ्यावर आणि सभांतून सव 
ससुदायांनीं जुळले, आणि आपापसांत गोष्टी बोलतां बोलतां दशरथ राजाची. 
प्रशंसा करूं लागळे कीं, ' कायहो तरी ह्या महात्मा इक्ष्वाकुवंराज दरारथ राजा ! 
अहो, आपण वृद्ध झालो असे समजून हा रामाठा राज्याभिषेक करणार आहे. 
आतां जगांतील सव बरा बाईट प्रकार जाणणारा रामराजा पुष्कळ दिवस- 
पर्यंत आपला पालक होणार, हा आपणां सवीवर खरोखर ईश्वराचा अनुग्रह 
झाला आहे. विनयशील अंतःकरणाने युक्त, ज्ञाता, धमनिष्ठ आणि भ्रातृवत्सल 
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कि 


असा हा रघुवेशज राम भरात्याप्रमा्णे आम्हांवरहदि प्रेम करणारा आक्वे, ज्याच्या 
कृपेमुळे आज आम्हांला रामाढा राज्याभिषेक झाळेला पाहण्याचा प्रसंग येणार आहे, 
तो बिचारा धर्मात्मा दरारथ राजा दार्घायु होबो.! ह्याप्रमाणें राजघानींतील ळोक 
आपापसांत बोलूं लागळे असतां रामाच्या अभिंषेकाचा वृत्तांत श्रवण केल्यावर 
चोहोंकडून आलेल्या देशांतील इतर लोकांनी तें बो णें ऐकिले, आणि रामाचा 
अभिषेक पाहण्याकरितां चोहोकडून राजवानीमध्ये आलेल्या त्या देशांतील लो- 
कांनीं तर रामाची ती नगरी अगदीं भरूनच काढिली. तेव्हां त्या राजधानीकडे 
चाळलेल्या जनसमुदार्यांना पर्वेदिव्शी मोठ्य वेगाने युक्त झालेल्या सागराच्या 
ध्वनीनमाणें अयोध्या नगरीतील गडबड ऐकूं येऊं लागली, आणि समुद्रांतीळ 
जलळचरांच्या योगानें ज्याप्रमार्णे समुद्राचे उदक सराब्द व क्षव्ध होऊन जाते, 
त्याप्रमाणे अभिषेकमहोत्सव पाहण्याकरितां आलेल्या देशांतील लोकांच्या योगानें 
इंद्रभुवनाप्रमाणे असलेले तें नगर चोहोकडून क्ष्ध ब ध्वनियुक्त झालें. 


सर्गे सातवा. 
बटन 
मंथरेच! संताप. 
कोठें तरी जन्मास आढेली आणि वैकेयीसहृवतमान राहिलेली तिच्या मादे- 
रचा दासी मंथरा, चेंद्राप्रमाणं शुभ्र असलेल्या वाड्यावर स्वेच्छेने आरूढ 
होऊन अयोध्या नगरीवडे पाहूं लागली असतां, चोहीकडे राजमागीवर संडे 
टाकिळेळे आहेत, कमलपुष्पं पसरून दिळेळी आहेत, राजांना योग्य अशा 
पताका आणि ध्वज ह्यांच्या योगाने नगरी सुशोभित केलेली आहे, जेथें जागा 
उंच ब सखळ आहे अशा मार्गाबरीद्ष ती सुशोभित केढेढी आहवे, लोकसमु- 
दायाळा जाण्यायेण्याकरितां इमारती वगेरे पाडून केडेल्या मोठमोठ्या मार्गानी ती 
व्याप्त झाढेली आहे, तिच्यांतीळ लोकांनी अभ्यंग स्नान केलें आहे, पुर्ष्य 
व मोदक हातांत असलेल्या ह्विजश्रेष्ठांच्या धोषानी ती दुमदुमून गेळेली आहे, 
तिच्यांतील देवाल्यांच्या द्वारांना शुभ्र रंग दिळेला आहे, सर्व प्रकारच्या 
बर्द्यांनी ती नादित झाळेली आहे, जिकडे तिकडे लोकांना हषे झाळा आहे, 
वेदघोषाच्या '्वनीनें ती नगरी नादित झाळेढी आहे, उत्कृष्ठ गज आणि अश्र 
यांनाह्ि हषे झाळा आहे, गायी ब बेलहि आनंदानें डरक्या फोडीत आहेत, 
आणि आनंदित झालेल्या नगरीतील लोकांनीं घ्वजपोक्त उभारिल्या आद्वेत, असें 
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तिच्या दृष्टीस पडठें. अशा प्रकारें सुशोभित झालेली अयो-्या नगरी अबलाकन 
करून तिला अत्यंत विस्मय झाला. तेव्हां दृषोर्न जिचे नेत्र प्रफुल्लित झालेले 
आहेत, आणि जिर्न चुभत्रव्ण शाळू नेसठेला आहे अशी रामाची दाई जव- 
ळच उभी होती. तिला पाहून मंथरा म्हणाली, * पराकाष्ठेचा हृ्षे होऊन 
मनोरथ सिद्धीस गेल्याप्रमाणें दिसत असलेली ही राममाता लोकांना द्रव्य कशा- 
करितां देत आहेः ह्या लोकांना अतिशय हषे कशाकरितां झालेला आहे? आणि 
दशरथ राजा तरी अत्यंत हृर्षयुक्त होऊन काय करविण्याच्या बेतांत आहे, हें 
मला सांग. ' याप्रमाणे मंथरेनें विचारिळें असतां अंत:करणांत हृषे मावेनासा 
झाल्यामुळें त्याच्या योगाने जशी कांहीं विदीणे होत असलेली ती दासी, अत्यंत 
आगंदाने त्या कुबडीला रामाच्या राज्यलक्ष्मीविषयीं सांगूं लागळी कीं, “ मंथरे, 
उद्यीक पुष्य नक्षत्रावर क्रोध जिंकलेल्या निष्पाप रखघुवंशज रामाला दशरथ 
अभिषेक करणार आहे. ! हें दाईचे भाषण श्रवण करतांक्षणीं ती कुबडी कु्ठ 
झाळी व केलास पवेताच्या दिखराप्रमाणें असलेल्या गच्चीवरून खालीं उतरली. 
उतरतांक्षणा क्रोधाने जळत असलेली ती पापबुद्धि मंथरा कैकेयी निजली 
असतांनाच तिला म्हणाली, हे मूढे, ऊठ; निजतेस काय? तुला भय प्राप्त 
झाळें आहे, आणि खः दुःखसागरांत तूं बुडून गेली असतांनाहि तुला पत्ता 
नाही, दिसण्यांत मात्र चांगली असून अप्रिय गोष्ट करणारे अगे केकयी, 
पतीचे माझ्यावर प्रेम आहे ! म्हणून फुशारक्या मारीत असतेस; परंतु म्रीष्म- 
क्रतूतील नदीच्या प्रवाहाप्रमाणे तुझ्यावर असलेळें पतिप्रेम अशाश्वत अहे. ' 
ह्याप्रमा्ण त्या पापदृष्टि कुबडोने रुष्ट हाऊन कठोर भाषण केलें असतां 
कैकेयीळा पराकाष्ठेचा खेद झाला; आणि ती त्या कुबडीला म्हणाली, “ मंथरे, माझं 
बरें नाहीं कीं काय? तूं अल्यंत दुःखित झाली असून तुझं मुखहि अगदीं खिन्न 
झालेळे मला दिसत आहे. ' हें कैकेयीचे मधुर शब्दांनी युक्त असलेलें भाषण 
श्रवण केल्याघर बोलण्यामध्ये पटाईत असलेली ती क्रुद्ध मंथरा पहिल्यापेक्षांहि 
जास्त खिन्न झाळा. केकेयीचे हित इच्छिणारी ती कुबडी रामाविषयी 
कैकेयीच्या अंत:करणांत भेदभाव उत्पन्न करण्याच्या उद्देशानें तिळा खेद उत्पन 
करीत करीत म्हणाली, “ हे राजपालि, दशरथ राजा रामाला योवराज्याचा 
अभिषेक करणार, हा एक फार प्रचंड आणि अक्षय असा तुझा नाशच 
होण्याचा समय आला आहे, हें ऐकतांक्षणीं अगाध भयामध्ये मी बुडून गेळें, 
आणि दुःख ब शोक ह्यांनी व्याप्त होऊन अभीने दग्ध होत असलेलीच कीं 
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काय, तुझ्या हिताकरितां येथे आठें आहें. हवे कैकेयी, तुला दुःख झालें असतां 
मला फारच दुःख होईल, आणि तुझा अभ्युदय झाळा असतां माझाहि'-नि:- 
संशय अभ्युदय होईल. तूं राजकुळामध्ये जन्मास आलेली असून राजाची 
भायी आहेस. इतकें असून राजधमीचे उग्र स्वरूप तूं कसे जाणीत नाहींस? 
धमाच्या गोष्टी सांगून गोडगोड थापा मारणारा तुझा पति शठ ब भयंकर अस- 
तांना तूं त्याला शुद्ध मनाचा समजत आहेस, आणि म्हणूनच सर्ब प्रकारे 
तुला त्यान फसविठें आहे. तुझ्याजरी नुसत पोकळ गोडगोड भाषण करीत 
असून कोसल्येचें कल्याण करण्याविषया तत्पर असठेळा तुझा भती. आज 
कौसल्येचाच मनोरथ सिद्धीस नेणार आहे. तो दुरात्मा तुझा भती भरताला 
तुझ्या माहेरच्या माणसांकडे हाकून लाऊन उदयीक प्रभातकालीं निष्कंटक 
राज्यावर समाची स्थापना करणार, अग पोरी, माता ज्याप्रमाणे बालकाचे हित 
करण्याची इच्छा वरिते, त्याप्रमाणे हित करण्याची इच्छा घरून पतीच्या 
मिषान तूं ह्या सर्पासारखा यंकर शत्र आपल्या शरिरावर धारण केला आहेस. 
उपेक्षा केढी असतां रात्र अथवा सपे ज्या मार्गे करीत असतो, त्याप्रमाणे 
ददारथ राजाने आज पुत्रासहवतमान तुझी अवस्था करून टाकिली आहे. भग, 
रामाला राज्यावर बसविणाऱ्या ह्या, दशरथ राजानें दुष्टपणा ब कपट ह्यांनी मर- 
लेल्या गोडगोड भाषणाने पुत्रपोत्रादि परंपरतह्ववतेमान तुझा घात केला आहे. 
तेव्हां कैकेयी, ह्या समयाला योग्य अशो जी हित,ची गोष्ट असेल ती तूं सत्वर 
कर. आणि चाललेला प्रकार आपल्या हिताचाच चालला आहे, असं समजून 
विस्मयचकित होणार दे केकेयी, पुत्राचे, माझे आणि आपल्या स्वतःचे रक्षण कर, '' 

हें मंथरेचें भाषण श्रवण केल्यावर, हपाने व्याप्त झाल्यामुळें शरदतुंतीळ 
चंद्रकलाच कीं काय अश्या रीतीनें प्रसनन मुद्रेने युक्त झाळेली केकेयी शब्ये- 
बरून उठली. अतिशय संतुष्ट व विस्मययुक्त होऊन तिने ल्या कुबडीला 
: शुभ । असे एक दिव्य भूषण दिलें; आणि त्या कुबडीला भूषण दिल्यावर 
हृषयुक्त झाळेळी ती सर्वोत्क्रष्ठ खरी केकेयी मंथरेळा पुनरपि म्हणाठी, ' हे मंथरे, 
ही पराकाष्ठेची प्रिय वाती तूं मळा सांगितठीस. खरोखर ही प्रिय बातो तू 
मला ख्ञांगितळी आहेस. आतां ह्याबद्दळह मा आणखी तुला काय बरें देऊं, रामु 
ब भरत ह्यांमध्ये मळ कांही भेद ।देसत नाहीं. ह्यास्तव राजा रामाला राज्या, 
भिषेक करणार म्हणून मी संतुष्ट झाळे आई, हे प्रियदानयोग्यमंथरे, ह्मा 
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तुझ्या प्रिय वार्तपेक्षां मळा कोणतेहि चांगळे भाषण अधिक प्रिय नाहीं. कारण, 
तूं अशीच कांहीं अम्रृततुल्प बाता मला कथन केली आहेस. ह्याकरितां प्रिय 
बातो श्रवण केल्यानंतर मी तुला श्रेष्ठ वर देते, तो तूं मागून घे. ! 
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सर्ग आठवा. 
ण५प्कट्क्शा 
केकेयीचा बुद्धिभेद. 

मंथरेळा कैकेयीचें भाषण सहन न झाल्यामुळें केकेयीनें दिलेले ते भूषण 
तिनें टाकून दिलें आणि कोप व दुःख ह्यांनी व्याप्त झाठेळी ती मंथरा 
कैकेयीला म्हणाली, “ हे मूढे, भलल्याच प्रसंगीं तू कशाकरितां आनंदित झाली 
आहेस? तूं स्वतः शोकसागरामध्ये आहेस, हें जाणीत नाहींस. अग, भयंकर 
संकट प्राप्त होऊन शोक करण्याचा समय आला असतांना तूं आनंदित झाली 
आहेस. ह्याविषयी मी दुःखाकुल होऊन मनापासून तुझा निषेध करीत आहे. 
तुझ्या मूढपणाबद्दळ मळा वाईट वाटत आहे. मृत्यूप्रमाणे सवतीच्या 
पुत्लाचा अभ्युदय प्राप्त झाल्याचें पाहून कोण बरें शहाणी खत्री आनंदित होईल 
राज्य हें सर्वांनाच साधारण असल्यामुळें भरतापासूनच रामाला भय आहे. 
तेव्हां ह्याचा विचार करून मीं खिन्न झालें आहे. कारण, जो एक पुरुष ज्या 
दुसऱ्या पुरुषाला भीत असतो, ता अधिकारापन्न झाला असतां त्या दुसऱ्या 
पुरुषाला त्याच्यापासून भय प्राप्त होत. महापराक्रमी लक्ष्मण सर्वेस्वी रामाच्या 
तंत्राने वागणारा आहे. आणि लक्ष्मण ज्याप्रमाणें ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाच्या 
तंत्राने वागत आहे, तसा शत्रुध्नहह्दि भरताच्या तंत्राने वागत आहे. दरारथ राजा 
नेहमीं तुझ्या सन्िधच असतो, ह्या कारणाने भरताठाच राज्य प्राप्त होणें 
उचित दिसते; परंतु ते भरत-शत्रुध्न वयाने लहान असल्यामुळें त्यांना राज्य 
प्रात होणे दूरच राहिळें आहे. सवशासत्रवेत्ता, क्षत्रविधेमध्ये निपुण आणि 
विलंब न करितां समयोचित कर्तव्य गोष्ट करणारा जो राम, त्याच्यापासून 
तुझ्या पुत्राळा अनर्थ प्राप्त होणार, असे समजून मी त्याच्या भयाने कांपत 
आहे. उद॒यीक पुष्यनक्षत्रावर द्विजश्रेष्ठांकडून जिच्या पुत्राला श्रेष्ठ योव- 
राज्याचा अभिषेक होणा(, ती कोसल्या खरोखर भाग्यवती आहे. उद्यां परथ्बी 
प्रा्ष होऊन कोसल्या आनेदित झाली असतां, आणि तुम्हांसारख्या प्रति- 
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पक्ष्यांचा धात करून ती प्रसिद्धीला आली असतां, तुला हात जोडून दासी- 
प्रमाणे तिच्या सेवेमध्ये तत्पर राहणें भाग पडेल. ह्याप्रमाणें त आम्हांसइ- 
वर्तमान तिची दासी होशीळ. आणि तुझा प॒त्न रामाचा दास होईल. सीतेच्या 
सख्या सुद्धां आनेंदित होतील. राज्यप्राप्तीक्रमांतून भरताचे नांव नाहींसें 
झालें असतां तुझ्या स्नुषा दुःखित होऊन राहतील. '' ह्याप्रमाणें रामाविषयी 
अतिरय असंतुष्ट होऊन भाषण करीत असलेल्या त्या मंथेरेला अवलोकन 
करूनहि राजपत्नि कैकेयी 
रामाच्या गुणांची प्रशेसा 

करूं लागली. ती म्हणाली, “ राम हा वमेवेत्ता, गुणवान, आतमसेयमी, कृतज्ञ, 
सत्यनिष्ठ आणि आचरणानें निमेळ असून राजाचा ज्येष्ट पुत्र असल्यामुळें, त्या- 
लाच योवराज्य प्राप्त होणें योग्य आहे. तो दीर्घायु राम, पुत्नाचं परिपालन 
करणाऱ्या 'पिल्याम्रमाणें भ्रात्यांचे आणि दासांचे पालन करील. तेब्हां रामाला 
अभिंबेक होत आहे, हें रेकून तुझ्या अंगाचा कशारकरितां संताप झाला आहे! 
पुरुषश्रेष्ठ भरताहि जर राज्यप्राप्तीची इच्छा धरीत असेल, तर रामानें शभर वर्षे 
राज्य केल्यानंतर पितृपितामहादि परंपरेने चालत आलेलें राज्य निःसंद्यय त्यालाहि 
प्राप्त होईल. तेव्हां मंथरे, रामामिषेकरूप उत्सव प्राप्त झाला असून भरतामिषेक- 
रूप श्रेय:प्राप्तिहि कांहीं कालानें होण्याचे निश्चित असतांना, तू अगदीं 
होरपळल्यासारखी कशाकरितां संतप्त होत आहेस? मला जसा भरत मान्य आद्वे, 
तसा राम तर त्याच्याहिपेक्षां अधिक मान्य आहे; आणि तोहि कोसल्येपेक्षां 
माझ्याच झुश्रषेमर्ध्ये फार तत्पर असता. शिवाय रामाला जर आज राज्य प्राप्त 
होत आहे, तर ते भरतालाहि होतच आहे. कारण तो स्वतःप्रमाणे आपल्या 
भ्राल्यांना समजत आहे.!' 

हें कैकयीचें भाषण श्रवण करून मंथरा अतिराय संतप्त झाली, आणि दीध 
व उष्ण असा सुस्कारा टाकून कैकेयीला म्हणाली, “ भलतेंच मनांत घेऊन 
बसलेली तू शोक आणि संकट ह्यांनीं व्याप्त झालेल्या दुःखसागरामध्ये बुडत 
असतांनाहि मूर्खपणामुळें तुळा स्वतःचे भान राहिलें नाहीं. रघुवंशज राम उद्या 
राजा झाला म्हणजे त्याचाच पुत्र पुर्ढे राजा होणार, आणि राजवंशापासून 
भरत च्युत होणार. हे जिये, राजःचे सर्वच पुत्न कधीं राज्य करीत नसतात. 
कारण, सर्वेच पुत्र राज्य करुं लागळे तर फारच मोठा अनर्थ ह्वोईल. तस्मात , 
हे सुंदरी, इतर पुत्र गुणबान असतांनाद्दि ज्येष्ठ पुत्रालाच राजे राज्याचे अधि- 
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कॉर देत असतात. सारांकू, हे दयाशीले, हा तुझा पुत्र अनाथाप्रमार्ण राज- 
बँंशाळा 'आणि सर्व सुखांब्या अगदीं शेवटपर्यंत मुर्णार, मा तुझ्याकरितां येथे 
आलें असून तू तर मला ओळखीतहि नाहींस. इतकेंच नव्हे, परंतु सवर्ताचा 
अभ्युदय होत आहे, म्हणून तू मला देणगी देण्यास उद्यक्त झाली आहेस. रामाला 
निष्कंटक राज्य प्राप्त झाळें असतां तो भरताला परदशीं अथवा परलोकींहि नि:- 
सराय पाठवून देणार. भरताला तर तू बालपणी मातुल्गृही पाठवून दिटठें 
आअहिस; परंतु वृक्षलतादिकांचे ठिकाणीं सांनिध्यामुळें जसे परस्परसंयोगरूप 
प्रेम वाढत असतें, तर्स मनुष्यांमध्येह्रि सांनिध्यामुळेंच प्रेम वाढत असतें. सारांरा, 
वृक्ष, लता वगैरे जवळ जवळ असल्यामुळें जशी एकमेकांना कवटाळून धरितात, 
तशीच मनुष्यांची स्थिति असल्यामुळे प्रथमपासून भरत जर पित्याचे सन्निध 
असता तर त्यालाहि आज राज्याचा बिभाग प्राप्त झालाच असता. शत्रध्न येथ 
असता तर कदाचित्‌ भरताचा घा" झाला नसता. परंतु तोहि भरतान्या तंत्राने 
वागणारा असल्यामुळें त्याच्या बरोबर चाळता झाटा. कारण लक्ष्मण जसा रामाच्या 
अनुरोधाने वागणारा आहे, तत हा भरताच्या अनुरोधानं वागणारा आहे. 
वनामध्ये उपजीविका करणारांना एक वृक्ष तोडाबयाचा होता; परंतु त्याच्या 
भोंबताळी असलेल्या कांटेरी झुडपांनीं त्या पराकाप्ठेच्या भीतीपासून त्या वृक्षाला 
मुक्त केळे, असं ऐकण्यांन आहे. सुमित्रापुत्र लक्ष्मण रामाचे रक्षण करणारा, 
असून राम लक्ष्मणाचें रक्षण करण,रा आहे. कारण त्या उभयतांतील भ्रातुप्रेम 
अश्विनिकुमारांच्या भ्रातृप्रेमाप्रमाणे ळोकप्रसिद्ध आहे ह्यामुळें लक्ष्मणाचें राम 
बत्किचित्हि वाईट करणार नाही; परंतु भरताचें निःसंशय वाईट करणारच. 
लस्माठ्‌ राजवाड्यांतूनच आज रामानें वनांत चलते व्हावे, हें मळा रुचत आहे, 
आणि तुझंहि ह्यामध्ये अतिशय हित आहे. ह्याप्रमाणे भरताला जर धमत; 
पितपराचें राज्य प्राप्त झाळे, तर तुझ्या माहेरच्या माणसाचेंहि कल्याण होईल. 
तात्पर्य, रामाला राज्यलक्ष्मी प्राप्त झाली असतांना, सहज शात्र असलेला तुझा 
ब्रालक अभ्युद्यापासून च्युत झाला असतां कसा बरें त्याच्या अज्ञिमध्ये वागून 
जिवत राहील £ तस्मात्‌ अरण्यामध्ये सिंह पाठीस लागलेल्या गर्जेद्राप्रमाणे रामांच्या 
ग्रोगाने पादाक्रांत होऊन जाणाऱ्या भरतार्चे तूं रक्षण कर. पतिप्रेमाच्या जोरा- 
ब्नर पूर्वी तूं गर्वाने रामाच्या मातेला जुमानिलेळें नाहींस. तेव्हां ती तुझी सवत 
आतां त्या वैराचा कां बरें सूड उगवून घेणार नाहीं £ हे ख्रिये, विशाल समुद्र 
भागि प्रवत ह्यांसदवर्तमान पृथ्वी जेव्हां रामाला प्राप्त होईळ, तेव्हां भरतासहद- 
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वर्तमान तूं अनाथ. होऊन तुझी फारच शोचनीय हानि होणार आहे. तात्पर्य, 
रामाला पृथ्वी प्राप्त झाली असतां भरताचा निःसंशय घात होईलच. ह्यास्तव 
आपल्या पुत्नाला राज्यप्राप्तीचें कारण आणि शत्रूला बाहेर घालविण्याचे कारण 
तूं मनामध्ये योज. ” 


४.“ ४-०४४४-/१-/ 


सगे नववा. 
०४५९७१९७५४ 
मंथरेची युक्ति. 

ह्याप्रमाणे मंथरा म्हणाली असतां कैकेयीची मुद्रा क्रोधाने लाळ झाली, आणि 
दीर्थ व उष्ण सुस्कारा टाकून ती कैकेयी मंथरेला म्हणाली, ' तर मग आज मी 
रामाला सत्वर वनामध्ये पाठविते, आणि भरताला आजच्या आजच सत्वर योब- 
राज्याचा अभिषेक करवितें परंतु हे मंथरे, रामाला कांहीं केलें तरी राज्य प्राप्त 
न होतां भरतालाच राज्य प्राप्त व्हावे, ही गोष्ट कोणल्या उपायाने मला साधितां 
येईल, ह्याचा तूं विचार कर. ' 

ह्याप्रमाणें राजपत्नी मंथरेळा म्हणाली असतां, वाईट चिंतणारी ती मंथरा 
रामाभिषेक हाणून पाडण्याच्या उद्देशाने कैकेयीला म्हणाली, “हवे कैकेयी, आतां 
माझें सामथ्ये पहा, आणि फक्त तुझ्या भरत नामक पुत्रालाच कसे राज्य प्राप्त 
होइल ह्यासंबंधानें तूं आतां माझं बोलणें ऐकून घे. अग, तो उपाय तुला स्मर- 
तच नाहीं का? किंवा स्मरत असूनहि तूं ल्पवून ठेवीत आहेस. कारण, ज्या 
अर्था आपला मनोरथ सिद्धीस नेणारा तो उपाय तूं अनेक वेळां मळा सांगितला 
असूनहि मला “ सांग ! म्हणून म्हणत आहेस, त्या अर्था माझ्या तोंडांतून बद- 
विण्याचा'च तुझा उद्देश दिसतो. हवे विलासिनी, माझ्या तोंडून ऐकण्याचीच जर 
तुझी इच्छा असेळ, तर ऐकून घेऊन तूं त्याप्रमार्ण वाग. 

हें त्या मंथरेचें भाषण ऐकून घेनल्यावर उत्कृष्ठ रीतीनें घातलेल्या शब्येपासून 
कैकेयी किंचित्‌ उठली आणि म्हणाली, ' मंथरे , रामाला कांही केळे तरी राज्य 
प्राप्त न होतां भरतालाच कोणत्या उपायाने राज्य प्राप्त होईल,तो उपाय तुं मला सांग.! 

ह्याप्रमाणें राजपत्नी कैकेयी बोलली असतां दुसऱ्याचे वाईट चिंतणारी ती 
मंथरा रामाचा अभिषेक हणून पाडण्याचा उदेश मनांत धरून कैकेयीला 
म्हणाळी, “ पूर्वी देवदैत्यांच्या युद्धामध्ये राजषीसद्दवर्तमान तुझा पति देवराज 
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इंद्यळा साहाय्य करण्याकरितां तुला बरोबर घेऊन गेला होता. कैकेयी, दक्षिण 
दिशेस असलेल्या दंडकारण्य देशामध्ये वैजबंत म्हणून प्रसिद्ध राजधानीचे शहर 
असून त्या ठिकाणीं तिमिध्वज राजा होता. तोच रोबर म्हणून प्रसिद्ध आहे. 
शैकर्डो मायांनी युक्त असलेल्या ल्या अनिंदित महदेत्यानेंच देवगणांसह्दवर्तमान 
इंद्राशी संम्राम केला. त्या महासंप्रामामध्ये जे पुरुष जखमा लागून रात्रीं पडलेले 
असत, त्यांना बलात्करानें अंथरुणावरून ओढून नेऊन राक्षस मारीत असत. 
त्या संग्रौमामध्ये दरशथ राजानें मोठें युद्ध केलें. तेव्हां त्या महापराक्रमी राजाच्या 
अंगार्चे दैल्यांनीं शस्त्रांच्या योगाने अगदीं लचके काढिले. हें पाहून मूच्छित 
झालेल्या आपल्या पतीला तूं संग्रामांतून दूर घेऊन गेलीस; तथापि तेथेहि असु- 
रांनी शास्त्रांच्या योगानें त्याच्या शरिराला क्षते पाडिलींच. परंतु त्या प्रसंगींहि तं 
त्याचें रक्षण केठें. हवें पाहिल्यावर भता संतुष्ट होऊन तुला त्यानें वर देऊं केले 
असतां, ' इच्छेस येईऊ तेव्हां मी हे वर मागून घेईन ! म्हणून तूं त्याला सांगि- 
तळे आहेस; व तो महात्माहि त्या वेळीं ' ठीक आहे ' म्हणून बोलला आहे. 
हे राजपत्नी, हा प्रकार मळा प्रथम बिदित नव्हता; परंतु ठू पूर्वी सांगितला 
आहेस. ही गोष्ट तुझे ठिकाणीं प्रेम असल्यामुळें मीं मनांत घरून ठोबिलेली 
आहे. याकरितां वरांच्या जोरावर तूं पतीला वश करून घे, आणि रामाला 
अभिषेक करण्याच्या तयारीपासून तूं त्याला परावृत्त कर. तात्पर्य, भरताला 
राज्यामिघिेक आणि चोदा वघॅपर्यंत रामाळा वनवास ह्याप्रमणें ते दोन वर तूं 
आपल्या भत्यीपासून मागून घे. चोदा वर्षे राम वनामध्ये गेला म्हणजे तुझ्या 
पुत्नाविषयीं प्रजेच्या अतःकरणांत प्रेम उत्पन होईल, आणि असें झालें असतां 
राज्याचे ठिकाणीं तुझा पुत्न निश्वळ राहील. तस्मात्‌, हे अश्वपातिकन्ये, त आज 
क्रोधगृहामर्ध्ये जा, आणि भूमीबर कांहींएक न आंथरितां मळीन वस्र परिधान 
करून पड. राजा आला असतां त्याच्याकडे तूं पाहूहि नको आणि कांहीं 
भाषणहि करूं नको, राजाला पाहिल्याबरोबर तू शोकाकुल होऊन भूमीवर रुदन 
करीत पडलेली रहा. तूं नेहमी भत्याला प्रिय आहेस, ह्याविषयी मला संशय नाहीं. 
तुझ्याकारेतां तो महाराज अग्नीमध्येहि प्रवेश करील. तुला कोप आणण्यास तो 
समथ नाहीं. इतर्केच नव्हे, परंतु तू क्रुद्ध असतांना तुझ्याकडे पाहण्या चेंहि त्याचं 
तोंड नाहीं. तुला प्रिय असलेली गोष्ट करण्याकरितां राजा प्राणांचाहि त्याग 
करील. तुझा शब्द खालीं पाडण्यास तो भूपति समथ नाहीं. तेव्हां हे मूढे, पति. 
प्रेमाचा केवढा जोर तुष्ग आहवे, हें समजून रेस. माणि, मोत्ये, सुवण आणि नाना- 
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प्रकारची रतने तुळा दशरथ राजा देऊं डागेल; परंतु तूं त्यांचें ठिकाणी, आषलें 
मन गुंतवू नको. हे महाभाग्यवति कैकयी, देवदेत्यांच्या युद्धाचे वेळीं जे वर 
तुळा रिळेळे आहेत, ल्यांचें तूं त्याला स्मरण कर, म्हणजे तुझा तो उद्देश अग- 
दींच कांहीं निष्फल होणार नाहीं. जेव्हां स्वत: शय्येबरून उठून सजा तुला वर 
देईल, तेव्हां शपथा घाळून तू ल्याला सत्यबचनांत धर. ' हवे राजाधिराज, चौदा 
वर्षे रामाला दूर ( वनांमध्ये ) हांकून देऊन भरताला पृथ्वीचा राजा करावा ! 
असा वर तूं त्याच्यापाशी माग. चौदा वर्षे राम वनामध्ये गेला असतां तितक्‍या 
कालामर्ध्ये तुझा पुत्र भरत चांगला वाढेल, आणि मुळें धरून राहील. सारांश, 
पुष्कळ वर्षेपर्यंत परिपालन केलला वृक्ष ञ्याप्रमाणें चांगळा बाढीस लागतो आणि 
त्याचीं मुळें पक्की बसतात, त्याचप्रमाणे चोदा अर्षात राम बनवासांत गेला असतां 
तुझ्या पुत्राच्या राज्याठा बळक्रटी येऊन, राज्यसंरक्षणाचे एक मुख्य साधन 
ज सैन्य तेंहि तितका काळ लोटेपर्यंत त्यांठा वश होऊन राहील. असें झालें 
असतां राम जरी वनवासांतून परत आठा तरी तुझा पुत्र राज्यापासून भ्रष्ट 
होणार नाही, आणि रामहि राज्याची आशा धरणार नाहीं. ह्यास्तव हे राजपलनि, 
रामाला हांकून देण, हाच वर तूं त्याच्यापाशी माग. म्हणजे हे कामिनी, पुत्रासंबंधानें 
तुझे सवे मनोरथ परिपूर्ण होतील. ह्याप्रमाणें रामाला हांकून लाविलें असतां तो 
प्रजाजनांना अप्रिय होईल, आणि शात्र नाहींसा झाळेला तुझा भरत राजा होईल. 
इतका काल वनवासांत घालबिल्यानंतर राम जर परत येईल तर तितका काढ 
लोटेपर्यैत तुझ्या पुत्राविषयी प्रजाजनांचे ठिकाणीं अतबीह्य दढ प्रेम उत्पन्न 
होऊन राहील. इतकेंच नव्हे, परंतु विश्वासूक माणसांचा संग्रह्य त्याच्यापाशी 
होऊन ल्या जितंद्रिय भरताच्या नित्राविषयीहि प्रजाजनांच ठिकाणीं अचल प्रेम 
उत्पन होईल. सारांश, रामाला अभिषेक करण्यापासून एजाला परावृत्त कर- 
ण्याचा हाच समय आहे, असे मला वाटतें. ह्यास्तव तूं निभय हो, आणि वरांच्या 


जोरावर ल्याला कचाट्यांत धरल्यावर रामाला अभिषेक करण्याच्या संकल्पापासून 
त्याला निवृत्त कर. 


ह्याप्रमाणे ल्या मंथरेने अन्थावह गोष्टच हिताची आहे, असें कैकयीचे अंत:- 
करणांत ठसविळें असतां केकेयीला हृषे झाला आणि तिनें तिचा २पदेश मान्य 
केला. कारण अगदीं अल्पवयी शिंगरूं बरोबर येत असलें म्हणजे घोडी, ज्या- 
प्रमाणें चाबूकस्वार बर असला असतांनाहि त्याढा न जुमानता आपल्या 
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रिंगराकरितां आडमागाला जाते, त्याप्रमाणे कैकयी राजाचे अधीन असतांनाहि मंथ- 
रेच्या उपदेशामुळें भरताकरितां कुमागांला वळछी, आणि सिच्याशीं बोळूं लागली. 
मंथरेचा प्रश्नंसा 

कैकेयी म्हणाली:---“'हितोपदेशाविषयीं कुराळ ब श्रेष्ठ मंथरे, मा तुझ्या 
बुद्धीची अवज्ञा करीत नाहीं. काये कोणतें आणि अकार्य कोणते ह्याचा बुद्धि- 
पूर्वक निश्चय करण्याविषयी तूं पृथ्वींतील सवे कुबड्या दातींमध्यं श्रेष्ठ आहेस, 
आणि तूंच माझ्या कार्याविषयी नेहमीं तत्पर असून माझें हित इच्छिणारी आहेस. 
हवे कुबडे, राजाचा अभिप्राय काय आहे, हें मला समजत नाहीं. अग कुबडे, 
आकाराने विद्रूप आणि आचरणानेंह्ि अद्यंत पापी अशाच दासी पुष्कळ अस- 
तात; परंतु तूं मात्र वायूने नम्न झालेल्या कमलाप्रमा्णे बांकलेलळी असून तुझी 
मुद्रा दुसऱ्याला आनंद देणारी आहे. तुझे वक्षःस्थळ कुबडाने व्याप्त असल्या- 
मुळें स्कंधापर्यंत उन्नत आहे. आणि वक्षःस्थलाच्या अधोभागी उत्कृष्ठ नाभोनें 
वुक्त असलेलें तुझें उदर कृश असल्यामुळें वक्षःस्यळाची उन्नति पाहून लजित 
झाल्यासारखे दिसत आहे. तुझा कटिप्रदेश विस्तीणे असून स्तन चांगले पुष्ट 
आहेत. तुझे मुख निर्मळ चंद्राप्रमाणे दिसत आहे ब ह्यामुळे खरोखर 
मंथरे, तू किती तरी झळकत आहेस. तुझा करिप्रदेश स्वच्छ असन कमरपट्र्यानें 
भूषित झाळेठा आहे, आणि तुझ्या पोटऱ्या तर लोकांच्या उपमेस पात्र झाल्या 
असून तुज्ञे दोन्ही पाय विस्तीण आहेत. हे सुंदरी मंथरे, तू पैठणी नेसून 
माझ्यापुढे चाळू लागलीस म्हणजे लांब लांब मांड्यांच्या योगाने तूं अतिशयच 
मनोहर दिसत असतेस. असुराधिपति राबरापा्थी ज्या हजारी माया होत्या, 
ल्या ब इतरहे आणखी हजारा माया तुझ्या हृदयामध्ये राहिल्या आहेत, 
रथचक्राच्या तुंब्याप्रमाणें बिस्ताणे असलेलें जे दीर्धकुबड, ते हेंच आहे. ह्या तुझ्या 
कुबडामध्ये मति, राजनीति आणि माया ह्यांचें वास्तव्य आहे. ह्यास्तव भरताला 
राज्याभिषेक होऊन राम वनामध्ये गेला म्हणओ हे मनोहर कुबडे, उत्कृष्ठ व 
कसालाहि उत्तम उतरलेल्या सुवणांची आणि सोन्यांतच मढविळेली माळा मी 
तुझ्या ह्या कुबडाला घालीन. माझा मनोरथ पूर्ण होऊन भी संतुष्ट झालें 
म्हणजे तुझ्या कुबडाला उटी ळावीन. त्याच्या मुखावर एक आश्चर्यकारक टिळा 
लावीन आणि जातीच्या सोन्याने ते शुभ कुबड मढवून काढीन. तुझ्याकरितां 
मी चांगळी चांगळी भूषण करवांन, आणि उत्कृष्ठ वस्र पारधान करून तूं 
देवतेम्रमाणे संचार करशील, तुझा चेहेरा अप्रतिम असल्यामुळें चेद्राशीं स्पर्धा 
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करणाऱ्या आपल्या मुखामुळें शत्रुजनांमर्ध्ये तू गर्ब करूलागशीळ आणि 
श्रेष्ठता पावशील, तूं जरी कुबडी आहेस, तरी ज्याप्रमाणें त. सर्वदा माझ्या 
पायांची सेवा करीत असतेस, त्याप्रमाणे सव प्रकारचे अलंकार धारण केलेल्या 
कुबड्या तुझ्या पायांची सेवा करूं लागतील. !” 


कॅकेयीचा निश्चय. 


ह्याप्रमाणें कैकेयी मंथरेची प्रशंसा करीत असतांना बेदींतील अग्नीच्या ज्वाळे- 
प्रमाणें झ्युभ्न शय्येवर रायन करणाऱ्या कैकेयीला ती म्हणाली, “ हे कल्याणि, . 
पाणी निघून गेल्यावर कोणी बांध घालीत नसतात. ह्यास्तव ऊठ, आपलें कल्याण 
करून घे आणि करुद्र झाली आहेस असे राजाला दाखीव. ! ह्याप्रमाणें मंथरेनें 
प्रोत्साहन दिल्यावर पतिप्रेमाच्या मदाने चढून गेळेळी ती बिशालनयना राज- 
पत्नी कैकेयी मंथरेसहदवर्तमान क्रोधगृहामध्यें गेली. अनेक टक्षांचा मोल्यांचा 
हार व बहुमोल अशीं इतर उत्कृष्ठ भूषणे तिनें काढून ठेविली. सुवर्णासारख्या 
कांतीनें युक्त असलेली व कुबडीच्या बोलण्याला बश झालेली ती कैकेयी भूमी- 
वर पडळी आणि मंथरेला म्हणाली, “ हे कुबडे, माझ्या मनाप्रमाणे गोष्ट 
घडून म आल्यामुळें मी येथे मेल्याचे वर्तमान तूं राजाला सांगशील, किंवा राम 
वनांत जाऊन भरताला पृथ्वी प्राप्त होईल. ह्याशिवाय तिसरी गोष्ट कांहीं संम- 
वनीय नाहीं. सुवण, रत्ने व भोजनें ह्यांच्याशी मळा कांहीरक कतेव्य नाहीं. 
रामाला जर अभिषेक होईल, तर हाच माझ्या जीविताचा अंत द्दोय. ! 


ह्यानंतर भरतमाता जी राजभायी कैकेयी, तिच्या हिताचे आणि रामाच्या 
अहिताचें भाषण अल्यंत कूर शब्दांनी त्या कुबडीनें तिच्याशी केळे. ती म्हणाली, 
: हे कल्याणि, शमाळा जर हें राज्य प्राप्त झाळे, तर पुत्रासहवर्तमान तुळा ताप 
होईल. ह्यास्तब तुझ्या भरत नामक पुन्नाळा राज्याभिषेक होईल अशा रीतीनें 
जो यत्न करणें असेल, तो कर. ' ह्याप्रमार्ण बाखाणांचे बारंबार तडाके देऊन 
कुबडीनें अतिशय वेधून टाकिळेडी ती राजभार्या कैकयी हृदयावर ह्वात ठेऊन, 
६ राजानें माझ्याशी अशा प्रकारें प्रतारणा केटी आहे काय £ म्हणून अत्यंत विस्मित 
झाळी, आणि पुनःपुनः क्रुद्ध होऊन त्या कुबरडीला म्हणाली, ' मंथरे, रामाळा जर 
राज्याभिषेक झाला, तर यमाच्या प्रदेशामध्ये मा येथून गेल्याचें पाहून तू राजाला 
तसं सांगशील, किंवा पुष्कळ काळपर्यंत राम वनामर्ध्ये चालता झाला तर भरताचे 


मनोरथ परिपूर्ण होतीळ, राम जर येथून वनामध्ये गेला नाही, तर प्रावरणे, 
बा...रा. २५ | क 
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माळा, चंदन, अंजन, अन्न, उदक वगेरेंपैकीं मी कशाचीहि इच्छा धरणार नाही. 
इतकेंच नव्हे, परंतु मो जीविताचीहि आद्या धरणार नाहीं. ! 

ह्याप्रमाणें मंथरेशीं अति क्रूर भाषण करून व्या खत्रीनें आपलीं सर्व भूषणे 
काढून ठेविला, आणि आस्तरणरह्ित अशा भूमीवर, पुण्यक्षयासुळें स्वगांतून 
खालीं पडलेल्या किनरीप्रमाणे ती पडली. सारांश, अत्यंत कोपरूप तमानें जिचे 
मुख व्याप्त झाठेळे आहे, आणि उत्तमोत्तमहि पुष्पांचा व भूषणांचा ।जिनें त्याग 
केळेला आहे, अश्वी ती खिन्न झाठेली राजपत्नी केकयी, तमान व्याप्त आणि 
म्हणूनच नक्षत्ररहित अशा आकाराप्रमाणे दिसूं लागली. 


सर्ग दहावा. 
कक 
कैकेयीची मनधरणी. 

दुष्ट कुबडीनें राजपत्नी कैकेयीचे मनांत भलतेच भरवून दिल्यामुळे ती 
विषलिप्त बाणाने बिद्ध झाळेल्या किनरीप्रमाणें भूमीवर पडळी, आणि मंथरेने 
उपदेशिळेळें कृत्य योग्य आढे असा मनानें निश्चय करून, ' हे सव चांगळें आहे ! 
म्हणून ती बुद्धिमती क्री मंथरेळा म्हणाढी, तात्पर्य मंथरेच्या भाषणाने मोहित 
झालेली ती विचारी खी केकेयी नागवन्येप्रमाणें दी्थे व ऊष्ण सुस्कारा टाकू 
ळागळी, आणि क्षणभर विचार करून मंथरेनें सांगितळेळा मार्ग आपल्या सुखाचा 
आहे, असं तिनें मनामध्ये आणिळें. तेव्हां केकयीची मेत्रीण आणि तिच्याच 
वैभवाची इच्छा धरणारी मंथरा, केकयीचा तो निश्चय पाहून मनोरथ सिद्धीस 
गेल्याप्रमाणें पराकाष्ठेची आनंदित झाली. तदनंतर क्रद्ध झाळेली ती राजपत्नी 
अबला केकयी मंथरेने सांगितल्याप्रमाणें करण्याचा पक्का निश्चय करून आणि 
अति क्रोधामुळें भिवया मुखाकडे करून भूमीवर निजली. तेव्हां तिने 
काढून टाकिलळेली चित्रविचित्र पुष्पे ब दिव्य भूषणे हीं भूमीवरच पडली. 
नक्षत्रे उजाप्रमाणे आकाशाला शोभा आणितात, त्याप्रमाणें «ने टाकून दिलेल्या 
पुष्पांनीं व भूषणांनी पथ्वीला शोभा आणिली. क्रोधगृद्दामध्ये पडढेल्या त्या 
कैकयीनें मलिन वक्ष परिधान केळें होते, आणि केसांचा घट्ट अंबाडा बांधून 
पडलेली ती केकेयी गतप्राण झालेल्या किनरख्रीप्रमाणें दिसत द्वोती. 

इकडे रामामिषेकाची आज्ञा केल्यावर महाराज दशरथाने सभासदांना आपा- 
पल््या घरी जाण्याची अनुज्ञा दिळी, आणि नंतर तो स्वतः घरामध्ये गेळा, तद- 
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नंतर आजच रामामिषेक निश्चित झाला आहे, परंतु कैकेयीला हें वर्तमान 
कळलेळें नाहीं असें समजून, तो जितेंद्रिय दशरथ राजा प्रिय बाती ऐकविण्यास 
योग्य अश्या कैकेयीला ते प्रिय वतमान सांगण्याकरितां अत:पुरामध्ये गेला, आणि 
श्वेतवणे मेघ ब राहु ह्यांनी युक्त असलेल्या आकाशांत प्रविष्ठ द्वोणाऱ्या चंद्रा- 
प्रमाणें तो कैकेयीच्या मुख्य गृद्दामध्ये प्रविष्ठ झाळा. शुक आणि मयूर ह्यांनी 
युक्त असलेल्या त्या गृहामध्ये क्रोंच व इंस पक्षी शब्द करीत होते; वाद्यांचा 
तेथें घोष चाललेला होता; कुबड्या आणि खुजे त्यामध्ये होते; चंपक व अशोक 
वृक्ष ह्यांनी सुशोभित असळेडीं सचित्र लतागृहद तेथे होतीं; नेहमीं प्रफुल्टित व फल- 
युक्त असलेल्या वृक्षांनी आणि वापींनीं त्याला शोभा आठेली असून, हस्तिदंत 
रजत ब सुवण ह्यांच्या उत्कृष्ठ आसनांनीं तें व्याप्त झालेलें होते; नाना- 
प्रकारचीं खाद्यपेये, अनेक प्रकारचे भक्ष्य पदार्थ आणि मोठमोठी मोल्यवान भूषणे 
त्या स्व्गतुल्य गुह्वामध्ये होती. असो. 

तो महाराज दरारथ सश्रद्ध अशा आपल्या अत:पुरांत प्रविष्ठ झाला असतां 
उत्कृष्ठ शय्येवर खत्री केकेयी त्या राजाच्या दृष्टीस पडली नाहीं. तेव्हां उत्कट 
कामवासना झाल्यामुळे रतिसुखाविषयीं उत्सुक झालेल्या त्या भूपतीर्ने तिची 
चौकशी केळी, आणि तो खिन्न झाला. कारण ह्यापूर्वी राजपत्नीने ती 
वेळ कधींहि चुकविली नव्हती; आणि म्हणूनच दशरथ राजालाहि कैकेयी- 
रहित अशा त्या गृहामध्ये प्रवेशा करण्याचा कधींहि प्रसंग आलेला 
नव्हता. असो. त्या गुद्दांत गेल्यावर, कैकेयी स्वार्थलोलुप व विवेकशून्य बनली 
आहे, हें न जाणून द्वारावर असलेल्या दासीला “ती कोठें आहे ! म्हणून त्या 
राजाने पूर्वीप्रमाणे विचारिळें असतां, ती दासी भयभीत होऊन व हात जोहून 
म्हणाली, “ महाराज, राणी अत्यंत क्रुद्ध झाली असून कोघगुहामर्ध्ये ज्ञपाठ्यानें 
निघून गेली आहे. हें त्या दासीचे भाषण श्रवण केल्यावर दशरथ राजाच्या 
मनाला फारच वाईट वाटलें. इंद्रिये अति चंचळ वब क्षुब्ध होऊन त्याला 
पुनरपि अधिकच खेद झाला. तदनंतर तसा प्रकार कधीहि न करणारी ती 
कैकेयी भूमीवर पडली आहे असें पाहून तो दशरथ राजा दुःखार्ने अगदीं 
संतप्त झाला. सारां, त्या वृद्ध व निष्पाप राजानें, दुष्ट द्वेतु मनांत धरून 
राहिळेली आपली प्राणापेक्षांह्ि प्रिय अशी तरुण भायी भूतलावर पडलेळी 
पाहिली, ती कैकेयी तोडून टाकिळेली लता, स्वर्गापासूम च्युत झाळेली देवता, 
पुण्यक्षयामुळें स्वस्यानापासून पतित झाळेली किलर खरी, स्वगीपासून च्युत 


क 
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झालेली अप्सरा, दुसऱ्यांना मोह पाडण्याकरितां बोजिल्यामुळें मध्येंच स्थित 
असलेली माया, जाळ्यामर्ध्ये ज्छ्वडून गेलेली हरिणी अथवा व्याधाचा विषलिप्त 
बाण लागून पडलेली हृत्तीणच आहे कीं काय असें त्याला वाटलें. तेव्हा. अर- 
ण्यांत पडलेल्या हत्तीणीच्या अंगावर सोंड फिरविणाऱ्या महागजाप्रमाणे मना- 
मध्ये अतिराय त्रस्त झाळेला तो कामी दशरथ राजा, अत्यंत दुःखित अशा 
आपल्या स्रीच्या अंगावर प्रेमानें ह्यात फिरवून त्या कमलनयना खोला म्हणाला, 
५: माझ्या संबंधानें तुला क्रोध येण्याचे कारण काय झालें आहे, हें मला विदित 
नाहीं. हे देवि, हे कल्याणि, ज्या अर्था धुराळ्यांत लोळत पडण्याचे हें मला 
दुःखदायक कुत्य तूं करीत भाहेस, त्याअर्थी तुझी कोणीं हेठाळगी केली आहे 
किंवा तुझा कोणीं अपमान केला आहे, तें कळूं दे. माझें मन तुझ्याविषयी 
झुद्ध असून मी जिवंत असतांना तूं कशाकरितां भूमीवर पडली आहेस? 
भूतांनीं झपाटल्याप्रमाणें तू भूमीवर पडली असल्यामुळें, मार्झ मन क्षुन्ध करीत 
आहेस. माझ्यापाशी कुराळ वैद्य आहेत आणि सर्वे प्रकारें ते माझ्यावर संतुष्ट 
आहेत. तेव्हां हे श्रिये, तुला काय व्याधि आहे, तें मला सांग, म्हणजे ते 
तुळा सुखी करतील. कोणार्चे प्रिय करण्याचें तुझ्या मनामध्ये आहे, किंवा 
तुळा अप्रिय असलेली गोष्ट कोणी केली आहे, हें कळू दे. तुला प्रिय अशा 
कोणाचा मनोरथ आज सिद्धीस गेळा पाहिजे. किंवा तुळा आप्रिय अशा 
कोणाला अल्यंत दुःख प्रप्त झालें पाहिज, तें तरी समजूं दे. हे देवि, तू रडू 
मको, आणि बिनाकारण आपलीं हाडे वाळवून घेऊं नको. अवष्य असूर्नाहि 
कोणा'चा तुझ्या मनामध्ये बघ कतेब्य आहे, वध्य असून कोण मुक्त व्हावा 
असे तुला वाठत आहे, कोण दरिद्री पुरुष संपन्न व्हावा असा तुझा उद्देश 
आहे, अथबा कोण श्रीमान पुरुष दरिद्री व्हावा अशी तुझी मनीषा आहे, ते 
तरी एकदां कळूं दे. मी आणि माझे लोक हे सर्व तुझे दास आहेत. 
आपल्या जिबावर जरी प्रसंग आला तरी तुझा कोणताहि मनोरथ कद्वाणून 
पाडण्याची माझी छाती नाहीं. ह्यास्तव जे तुझ्या मनांत असेल, तें सांग. माझ 
प्रेम तुझ्यावर फार आहे. हें आपळें बळ तूं जाणीत असूनहि माझ्याविषयी 
शांका घेणें, तुला योग्य नाद्दी. मी तुझे प्रिय करीन, हें मी तुळा आपल्या 
पुण्याची हापथ घेऊन सांगत आहें. जेथपर्यंत सूर्यमंडळ प्रकाशित होत आहे, 
तेथपर्यंत ही प्रथ्वी माझी आहवे. ह्यास्तव तुझा कोणताहि मनोरथ सिद्धीस नेणें 
मळा कठीण नाद्दीं. द्राविड, सिंधु, सोवारे, सौराष्ट्र, दक्षिणापथ, वंग, अंग, 
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मगध, मत्स्य व संपन्न काशिकोसल हे देश माझ्या स्वाधीन आहेत. त्या 
ठिकाणीं धन, धान्य, लोकरीची वस्रे वगेरे विपुळ द्रब्य उत्पन्न झालेळें आहे. 
तेव्हां जे तुझ्या मनास येईल, तें तूं माग. हे भीरु, या आयासारनें काय होणार 
आहे? हे कल्याणि, ऊठ आणि तुला कोठून भीति प्राप्त झाली आहे, ते वं. 
मला सांग. म्हणजे सूर्य ज्या प्रमाणें धुके नाहींसें कारितो, त्याम्रमाणें मी तुझ 
भय नाहींसे कररांन. '' ह्याप्रमाणें भर्त्यांशी अप्रिय भाषण करण्यास उद्युक्त 
झालेल्या त्या कैकेयीर्चे राजानें सांत्वन केलें असतां ती भत्यीला पुनरपि पीडा 
देण्यास उद्युक्त झाली. 


**%.५/-/४४-0१५ ““”४///४”// “४. 


सगे अकरावा. 
००५७९७2९७४ 
वरयाचना. 
कामबाणांनी विद्ध आणि म्हणूनच विषयवासनेच्या तावडीत सांपडलेच्या 

त्या भूपतीळा केकेयी कठोर शब्दांनी म्हणाली, “ राजा, माझी कोणीं ह्वेटाळणी 
केली नाहीं ब माझा कोणी अवमानह्दि केढा नाहीं. माझा एक उद्देश आहवे, 
आणि तो तुझ्याकडून सिद्धीस छवा अशा माझी इच्छा आहे. तूं जर तो माझा 
उद्देश सिद्धीस नेण्याचे इच्छित असशील, तर तशी प्रतिज्ञा कर. म्हणजे माझा 
काय उद्देश आहे, तो मी तुला सांगेन. ! 


ह्याप्रमाणें कैकेयीनें दशरथाला सांगितलें असतां तो विषयलपट महाराज, 
: मी हिचा आज्ञाधारक असतांना भलतीच शंका घेऊन ही मला प्रतिज्ञा कर- 
ण्यास ढावीत आहे' म्हणून किंचित्‌ हास्य करूं लागला, आणि भूर्मावर पड- 
लेल्या व्या कैकेयीचें मस्तक आपल्या मांडीवर ठेऊन तिछा म्हणाला, “ हे 
गर्विष्ठ त्रिये, पुरुषश्रेष्ठ रामाशिवाय तुझ्यापेक्षा मळा कोणीहि अधिक प्रिय नाहीं, 
हें तू जाणीत नाहींस का? रघुवंशजांतील मुख्य, शत्रूंनी जिंकण्यास अशक्य 
आणि माझ्या जीवनाचे साधन अशा महात्म्या रामारापथ मी तुझा उदेश 
सिद्धीस नेईन. तेव्हां कैकेयि, जे तुझ्या मनांत असेल, तें सांग. जो एक क्षण- 
भरह्ि दृष्टीआड झाला असतां मी निःसंशय जगणार नाहीं, आणि स्वत:पेक्षा 
ब आपल्या इतर पुत्रांपेक्षां मी ज्या पुरुषश्रेष्ठ रामाळा प्रिय समजत आहें, ल्या 
रामाशपथ मी तुझे सांगणें शोवढ'स नेईन. हे कल्थाणि, माझें हें अंत:करण 


शै 
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तुझ्याविषयी कसे आहे, ह्याचा विचार करून तूं ह्या दु:खापासून मळा सोडीव; 
आणि राम सर्वांपेक्षा मा प्रिय आहे, हें लक्ष्यांत घेऊन जें तुला बरें वाटत 
असेट, तें सांग. पतिप्रेमरूप बळ स्वत:चें ठिकाणी असल्याचें तुळा माहीत 
असतांना माझ्याविषयी शंका घेणें योग्य नाही. मी तुला प्रिय असलेली गोष्ट 
सिद्धीस नेईन. जर न नेईन तर माझें सर्व पुण्य निष्फळ होईल. ! 

ह्याप्रमाणे दशरथाने सांगितठे असतां मंथरेने सांगितळेलीच गोष्ट मनांत 
धरून बसलेली ती राजपत्नि, आपला उद्देश शेवटास जाण्याचा समय आला 
आहे असे जाणून, कोणाच्याहि मध्यस्थाची अपेक्षा न करितां हर्षाने कठोर 
राब्दांनी राजाशी बोळूं हागळी. सारांश, राजाच्या त्या प्रातिक्ञेनें अतिश्रय आनं- 
दित झाळेळी ती कैकेयी प्राप्त झालेल्या मृत्यूप्रमाणें असठेला तो आपला महा भर्य- 
कर अभिप्राय राजाला विदित करण्याचा निश्चय करून त्याशी बोळूं लागली. 

केकेयी म्हणाडी:---“ प्रथम प्रिय पुत्राची आणि नंतर पुण्याची क्रमानें दापथ 
घेऊन तूं मळा वर देत आहेस, हे इंदप्रशरति तेहेतीस कोटी देव ऐकून ठेवोत; 
आणि ल्याचप्रमाणे चंद्र, सूर्य, अ काश, महू, रात्री, दिवस, दिशा, जगतू , ही 
परथ्वरी, गंध आणि राक्षस ह्यांसहवर्तमान स्वर्गातील देवता, निशाचर प्राणी, 
घरांतील गरहृदेवता व इतरहि प्राणी हें तुझे प्रतिक्ञेचें भाषण ऐकून ठेवोत्त. हा 
सल्यप्रतिज्ञ, महातेजस्वी, ध मज्ञ, सत्यवक्ता आणि आचरणाने शुद्ध असा भूपति 
मळा वर देत आहे, हे. सवे देवांनी ऐकून ठेवावें. “ह्याप्रमाणें राजपत्नी कैकेयीनें 
सत्यप्रतिज्ञत्वादि युणांविषयी राजाची प्रशंसा केरून त्याला पक्के करून घेतले, 
आणि नंतर काममोह्ित होऊन वर देण्यास उद्युक झालेल्या त्या राजाला ती 
म्हणाळी, “राजा, पूर्वाच्या वृत्तांताचें स्मरण कर. त्या देवदैत्यांच्या संप्रामामध्यें रात्री 
युद्धाचे प्रसंगी शबर नामक रात्रूने तुला अगदी जर्जर करून टाफेडे होतें, फक्त 
तुझा जीव मात्र घेतला नव्हता. त्या वेळीं मी जागृत राहून तुझें संरक्षण केलें, 
आणि तुझ्या जिवाकरितां मीं तडफड केली, म्हणून तूं मळा दोन वर दिळेस. 
राजा, तू दिळेळे वर, मा तुझ्यापाशी आजपर्यंत 3 म्हणून ठेविले होते आणि 
आज भो ते मागत आहे. तस्मात्‌ घमीची शपथ घेऊन तूं बचन डदिडे असू- 
नहि जर मळा बर देणार नाहीस, तर आपणांकडून माझा अपमान म्हणून मी 
आजच्या आजच प्राणत्याग करीन. !! 

ह्याप्रमाणे केकेयीने केवळ आपल्या भाषणानेंच राजाला वश करून टाफेऊे 
असतां, आपल्या घाताकारेतां पाशांत सांपडणाऱ्या मरुगाप्रमाणें तो दरारथ राजा 


अयोध्याब्हण्ड. १९९ 


आपल्या धाताकारितां प्रतिजक्षारूप पाशामध्ये सांपडला. तदनंतर, काममोहित 
होऊन वर देण्यास उद्युक्त झालेल्या दरारथाला केकेयी म्हणाली, “ द्वे भूपते, त्या 
वेळीं देऊं केळेठे वर आपण मला आतां द्या. ते मी आजच मागून घेत आहें. 
ह्यास्तव, माझं भाषण श्रवण करा. रामाच्या अभिषेकाचा जो हा समारंभ केलेला 
आहे, त्याच समारंभाने माझ्या भरताठा अभिषेक व्हावा. राजा, त्या देवदैत्यांच्या 
युद्धामध्ये आपण प्रसनन होऊन जो वर मला देऊं केला होता, तो मागून घेण्याचा 
हा समय प्राप्त झाळा आहे. ह्यास्तव, वल्कले आणि अजिनें पारेधान करून 
ज्ञानवान रामाने तापस बनून चोदा वर्षेपर्यंत दंडकारण्यामध्ये बास्तव्य करावें, 
आणि भरताने आज निष्कंटक यौवराज्याचा स्वीकार करावा, हच माझी मुख्य 
इच्छा आहे. आपण दिलेठाच वर मी मागून घेत आहे. ह्याकरितां राम 
वनामध्ये जात असलेला मी आजच पाहाणार. तूं राजाधिराज आहेस. कारतां 
आपली प्रतिज्ञा खरी करून कुलाची, शीलाची आणि जन्माची चाड बाळग, 
कारण परढोका वास्तव्य करण्यांमध्ये पुरुषांना सत्यबचन अल्यंत हितकारक 
होतें, असे तपोधन म्हणत असतात. 


सर्ग बारावा. 
०००७९७2०७४ 
केकेयीची निभेत्सेंना व दशरथाचा विलाप. 

केकेयीचें भयंकर भाषण श्रवण केल्यावर महाराज दररथ चिंताक्रांत होऊन 
क्षणभर संतप्त झाला, आणि “ह का मी दिवसां पडणारे (व्यथे) स्वभ पाहिलें £ 
का ह्या मला चित्तत्रम झाळेढा आहे? किंवा पिशाच्याने झपाटल्याचा हा मला 
अनुभव आठेला आहे ? किंवा हा कांहीं मानसिक उपद्रव आहे? ! असं मनांत 
आणूं लागला; परंतु अते चिंतन करूनहि त्या राजाला बरें वाटेना. नंतर कैके- 
यीच्या भाषणाचें स्मरण होऊन संतप्त झालेला तो राजा सावध झाला, आणि 
उघड्या भूमीजर बसलेला तो भूपाति, व्याप्रीकडे दृष्टि गेलेल्या मृगाप्रमाणे कैके- 
यीकडे दृष्टि जातांक्षणीं व्यथित ब दीन होऊन दीघ पुस्कारे टाकू लागला. 
यंत्रमंडळामध्ये मंत्रांच्या योगाने जखडून टाकलेल्या मह्याविषारी सरपाप्रमाणे कैकेयीनें 
जडडून टाकलेला तो भूप'ते, 'अह्दो धिक्कार असो' असे रागारागाने म्हणून पुन- 
रपि मूच्छित झाळा ! नेतर शोकाने मूच्छित झाळेला तो राजा बऱ्याच वेळाने शुद्धी- 
बर आला,आणि अत्यंत दुःखित व क्रुद्ध होऊन दुःखजन्य संतापाने जळफळत जळ- 


भ्क्क 
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फळत कैकेयीच्म म्हणाल, “ हे कूरे, हे दुराचारिणे, हे कुळ्यातिनि, हे पापिणि, 
रामाने अथवा मी तुझें काय बाईट केठें आहे : नेहमी आपल्या जननीम्रमाणें 
थन घुळा वागवीत असतां त्याच्या अनर्थाकारितां ह्याप्रमाणे तू कां उद्युक्त झाळी 
आहेस £ अथवा तुला तरी दोष देण्यांत काय अर्थ आहे ! तीक्ष्ण विषाने 
युक्त असलेळी नागीण जशी एखाद्याने न समजतां घरामध्ये आणून ठेवावी, 


प्रिय पुत्राचा त्याग कख 2 कोसल्येचा, सुमित्रेचा अथवा राज्यलक्ष्मीचाह्दि 
मी त्याग करीन, परंतु जीमिताचें साधन अशा पितृवत्सळ रामाचा मी स्वत: 
होऊन कधींहि त्याग करणार नाहीं, ज्येष्ठ पुत्र अवलोकन केला म्हणजे मला 
पसकाष्ठेचा आनंद होत असतो. तेव्हां राम जर दृ्दाआड झाळा, तर माझे 
चेतन्यच नाहींसें होणार, सूर्यीबांचून कदाचित्‌ जगतूहि राहीळ, किंवा उदका- 
बांचून (पिकेहि कायम राहातील, परंतु रामार्वांचून माझ्या देह्वामध्ये जीव एहा- 
णार नाह. तस्मात्‌, हे दृष्टबुद्धि केकेयि, तूं ह्या आग्रह सोडून दे. ह्याकरिता 
हा मी आपलें मस्तकह्वि तुझ्या पायावर ठेवीत आहे. तूं मजवर कृपा कर. है 
पापोणे, अत्यंत भयंकर असे हें आज तूं मनामध्ये कझाकारेतां आणिलें 
आहेस£ आतां भरत मला प्रिय आहे किंवा नाही, ह समजून घे. याकरितां 
जर तूं असा प्रकार केला असशील, तर पर्वी रामासंबंधानें तू काढलेले उद्गार 
एककडेच राहोत. तो माझा ज्येष्ठ पुत्र वेभवशाली राम धमानेंहि ज्येष्ठ आहे, 
असे जें तू प्रिय भाषण करणारी मळा पूर्वी सांगत होतीस, तें खरं नसून माझ 
मन बळक्ण्याकरेतांच तूं ते सांगत होतात, असे म्हटले पाहिजे. अथवा महा- 
कुळामध्ये उत्पन झालेल्या तुझ्या ठिकाणीं असा दुष्ट विचार येणें असंभवनीय 
आहे. ह्यास्तव शून्य गृहामध्ये तुळा पिशाच्यादिकांनी झपाटडें आहे, आणि 
म्हणूनच तूं दुसऱ्याच्या तावडीत सांपडल्यामुळे कमळनयन रामाच्या आभेषेकाचा 
हत्तांत श्रवण करितांक्षणी शोकाने संतप्त होऊन मलाहि अत्यंत त [प दत 
आहेस. हवे विनयसंपन्न देवि, तुझ्या मतीळाहि ज्या अर्थी विकार झाळा त्या 
अर्था इद्ष्वाकूच्या कुलामध्ये हा एक आति भयंकर अनर्थच प्राप्त झाला आहे, 
ह्यांत संशय नाही, हे बिशाळनयने, साूर्वी तूं माझ्याशी कोणतेंहि अयोग्य 
अयवा आप्रिय भाषण केले नाह्वीस, व म्हणूनच तुझं द्वे भाषण मळा विश्वस- 
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नोय वाटत नाहीं. सासंश, तुला कोणीं तरी झपाटल्यामुळे तू असं बोलत 
आहेस. हे बाठे, महत्मा भरत आणि राम हे तुला सारखेच आहेत, म्हणून 
तूं पुष्कळ वेळां माझ्यापाशी ब्रोठली भराहेस. तस्मात्‌, हे देवि, हे भीरु, भरता- 
प्रमाणेच प्रिय असा जो धर्मात्मा व यरास्वी राम, त्यानें चौदा वर्षेपर्यंत वन- 
बास करावा, हें तुळा कसें रुचत आहे £ अत्यंत सुकुमार असून धमीकडेच 
मन असलेल्या त्या रामाचें अत्यंत भयंकर अशा अरण्यमध्यें बास्तव्य तुळा कर्ते 
रुचत आहे £ हे शझुभनयन, तुझ्या आश्रषेमध्ये तत्पर असणाच्या मनोहर 
रामाला अरण्यांत हांकून देणे तुळा कर्से रुचत आहे ? भरतापेक्षां रामच 
नेहमी तुझी खुश्रूषा करीत असतो. त्या रामापेक्षां भरता चं तुझें ठिकाणी कांहीं 
जास्त गौरब दृष्टोत्पत्तीस येत नाह्दीत. सबा, बहुमान, विश्वास आणि 
सांग्ेतलेळें करणें ह्या गोष्टी पुरुषश्रेष्ठ रामाहून अधिक काण करणार आहे £ 
अनेक हजारों स्रियांमध्ये रामाची कोणीहि निंदा करीत नाहीं, आणि अनेक 
स्रेवककांमध्येहि रामावर कोणाचा अपवाद नाहीं. कारण पुरुषश्रेष्ठ राम शुद्ध 
मनानें सद प्राण्यांचे सांत्वन करीत असतो, आणि देशांत राहणाऱ्या लोकांना 
प्रिय असेळ तें करून वश॒& करून घेत असतो. सच्छीलपणामुळें लोकांना, 
दानाच्या योगानें द्विजांना, शुश्रबेनें गुरूंना आणि धनुष्याच्या योगाने युद्धामध्ये 
शत्रूंना हा वीर राम आपल्या अधीन करून घेत असतो. सत्य वचन, दान, 
तप, धर्म, मित्रता, आझुचिभूतपणा, सरठता, विद्या आणि गुरुझुश्र्षा हे गुण 
रामाचे ठिकाणीं अचळ आहेत. तस्मात्‌, सरळ आणि देवतुल्य अशा त्या 
महृ्षींसमान तेजस्वी रामाविषयीं तू मनामध्ये कां बरें पाप आणीत आहेस ! 
मी प्रिय भाषण करणारा आईई. वब लाकांना उद्देशून अप्रिय भाषण केल्याचे 
मळा कधींहि स्मरत नाही. तव्हां तुझ्याकॉरेतां प्रिय रामळा मा आप्रिय भाषण 
करस करूं £ क्षमा, तप, ओडाय, सत्य, घम, कृतज्ञता आणि प्राण्यांची 
अहेसा हे गुण ञ्याच्या ठिकाणी आहेत, त्या रामावाचून मळा काय बरें आधार 
आहे £ ह्यास्तव हे मेकयि, तू मजवर दया कर. मी अगदी वृद्ध होऊन 
बयाच्या रोवटल्या अवस्थेला पोहोंचर्ला आहे, व दीन होऊन मोठ्या काकुळ- 
रीस लुक्ी प्रार्थना करीत आई. समुद्रवळ्यांकित पृथ्वीमध्ये ज॑ कांडी मिळण्या- 
सारखें असेळ, ते सव मी तुळा देईन. तूं माझ्या मृत्यूचा आम्रह धरू नको, अग, 
मी तुळा हात जोडितो. आणि तुझ्या पायांवरडि मस्तक ठेवितो; परंतु त रामाचें 
रक्षण करणाशे हो, आणि ह्या ठिकाणी मळा अधर्माचा स्पर्श होऊं देऊं नको. 
क...रा. २६ 
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ह्याप्रमाणें दुःखाने संतप्त, शोकानें व्याप्त, मूच्छित, शरिराला कंप सुटून 
विलाप करीत असलढेल्या आणि शोकसागरांतून पार पडण्याविषयीं वारंवार 
प्राथना करीत असलेल्या दशरथ राजाला कैकेयी अधिक भयेकर अशा राब्दांनी 
म्हणाली, “ राजा, वर देऊन संवरूनहि जर तूं पुन: पश्चात्ताप पावत आहेस, तर 
हे वीरा, प्रथ्वीमध्यें लोकांना धार्मिकपणाबद्दल तुझी प्रशांसा कशी करितां येईल 
हे धभेज्ञा, अनेक राजर्षी तुझी भेट घेऊन मला दिलेल्या वरासंबंधानें गोष्टी 
बोळे लागतीळ, तेव्हां तू त्यांना काय उत्तर देशील? ' जिच्या कृपेने मीं 
जिवंत राहिला आणि जिनें माझें रक्षण केळे त्या कैकयीळा दिलेळं बचन 
मीं मिथ्या केळ ' असंच तुला सांगावें लागेल. ज्या अर्था वर देऊन संवरूनहि 
आज पुनः भलतींच भाषणें करीत आहेस, त्या अर्थी राजा, आपल्या 
कुळांतील राजांच्या नांबाळा तूं कलंक ठावशीळ. अरे, कैब्य राजाने कपाताला 
अभय दिलें हाते व ते आपले अभयवचन परिपूण करण्याकरितां कपोता- 
बद्दल त्यांने आपलें स्वतःचे मांस र्येन पक्ष्याला दिळें असं श्येनकपातीय 
आख्यानामध्यें सांगितळं आहे. अलक राजानें अध ब्राह्मणाळा बर देऊं केला, 
तेव्हां त्यानें “ तुझे डोळे मळा दे ' असा वर मागितला असतांहि, अलक; 
राजा प्रतिज्ञा रोवटास नेण्याकरेतां त्याला आपले नेत्र देऊन उत्तम गतीला 
गेला. मर्यादेचें अतिक्रमण न करण्याविषयी देवांनी प्रार्थना केली असतां, * मी 
अतिक्रमण करणार नाहीं ' असें त्यांना वचन दिल्यापासून समुद्राह्ि मर्यादचें 
अतिक्रमण करीत नाहीं. तस्मात्‌, ह्या पुगतन वृत्तांताचे स्मरण करून तरी 
तूं आपली प्रतिज्ञा असत्य करू नको. हे दुमते, धर्माचा त्याग करून आणि 
रामाला राज्यामिषेफ करून कोसल्येसहवतेमान नित्य रममाण होण्याची तूं 
इच्छा करीत आहेस. अरे, हा धम असो वा अधम असो, किंवा सत्य असो 
अथवा अनत असो, तं जं मला वचन दिलें आहेस, ते फिरणार नाहीं. 
रामाला जर राज्याभिषेक होईल, तर मी आजच पुष्कळसे विष भक्षण करून 
तुझ्यापुढें ब तुझ्यासमक्ष प्राण देशन. राजमाता या नाल्यानें सर्व लोकांचे मुजरे 
घेतांना रामाच्या मातेला पहाण्याचा जर मला प्रसंग आला, तर खरोखर मर- 
णच मला श्रेयस्कर होणार आहे. अरे, भरताशपथ आणि आपल्या स्वतःरापथ 
मी तुला सांगते की, रामाला हांकून देणें ह्यावांचून दुसऱ्या कोणत्याह्दि गोष्टीने 
मला संतोष होणार नाहीं. 

इतके भाषण करून कैकेयी स्वस्थ राहिली, आणि राजा बिलाप करू 
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लागळा असतांहि ती त्याच्याशी कांहीं एक बोलेनाशी झाली. तेव्हां रामाला 
वनवास आणि भरताला ऐश्वर्य हे कैकेयीचे अत्यंत अश्ुम भाषण श्रवण 
केल्यावर इंद्रिये न्याकुळ झाल्यामुळें कैकेयीशी क्षणभर कांहींच न बोलतां, 
आप्रिय भाषण करणाऱ्या आपल्या प्रिय भार्येकडे दरशरथ राजा (क्रोधाने ) 
कांहीं वेळ टक लाऊन पाहूं लागढा. कारण अंतःकरणाला अप्रिय आणि 
दुःख व शोक हाच ज्याचा परिणाम असे तं वज्रप्राय भाषण श्रवण केल्या- 
पासून राजाला सुख झालें नाहीं. इतकच नव्हे, परंतु रामाविषयी आपल्या 
भार्येचा तो निश्चय आणि तिनें केळेठी ती घोर शपथ मनांत आणिल्यावर 
अतिशय सुस्कारे टाकून ठिन वृक्षाप्रमाणे तो एकाएकी भूमीवर पडला, आणि 
भान नाहींस झालेल्या उन्मत पुरुषाप्रमाणें विपरीत प्रकृति झालेल्या व्याधिग्रस्त 
पुरुषाप्रमाणे, अथत्रा तेज हरण केलेल्या सर्पाप्रमा्णे तो भूपति दिसू. ढागळा, 
दीन ब व्याकुल शाब्दांनी तो. कैकेयीला म्हणाला, “ हितकारक दिस- 
णाऱ्या ह्या अनर्थांचा तुला कोणीं उपदेश का आहे? आणि पिशाच्यानें 
अंत:करण झपाटल्याप्रपाणें माझ्याशी असे भाषण कारितांना तुला लाज कशी 
वाटत नाहीं! ह्यापूर्वी बाळपणी सुद्धां तुझ्या सुशीलपणावर अशा धाड आलेली 
मळा स्मरत नाहीं. परंतु सांप्रत तुझ्या ठिकाणीं हा सगळाच प्रकार मठा बिप- 
रीत दिसत आहे. भरताला राज्यावर बसवून रामाला वनवासांत पाठविण्या- 
विषयीं तूं वर मागत आहेस, परंतु अशा प्रकारचा वर मागण्यासारखं भय तुला 
कोठून प्राप्त झाळें आहे? भता, लोक आणि भरत ह्यांना प्रिय असळेळें जर 
तुला कर्तव्य असेळ, तर ह्या विचारापासून आणि ह्या अनृत मागोपासून तुं 
परावृत्त हो. हे दुष्टे, हे क्षुद्रे, हे दुराचारिणे, हे पापिणि, तुला दुःख होण्या- 
सारखं काय कारण अथबा कोणता अपराध माझ्या ठिकाणीं व रामाचे ठिकाणी 
तुझ्या दृष्टीस पडत आहे रामावांचून भरत कधीहि राज्यावर बसणार नाहीं. 
कारण, रामापेक्षांहि मी त्याला अधिक धार्मिक समजत आहें. बरें, ' वनांत 
जा! असें कदाचित्‌ मीं जरी रामाला सांगितलें, तरी तुझ्यानें त्याला कसें 
सांगवेळ 2 कारण राम तुला अतिरायच प्रिय आहे. ग्रह्.ण लागलेल्या चंद्रा- 
प्रमाण गाम वनवासांत गेल्यामुळें निस्तेज झाठेली आपली मुद्रा मी आरशामध्ये 
कशी बरें अवलोकन करूं £ आणि सुहृदांसहववर्तमान जो उत्कृष्ठ विचार मी 
निश्चित केळा, तो शत्रूंनी पराजित केलेल्या सैन्याप्रमाणें परत फिरळेला मीं 
कसा बरें पाहु! देशोदेशांहून जुळळेळे राजे मळा काय बरें म्हणतील! * ह्य 
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इृक्ष्वाकुवेंशाज दरारथ मूर्ख असतांना ह्यानें पुष्कळ दिवस राज्य ली करो 
केळे? ! असेच म्हणतील ! गुणवान आणि बहुश्रुत असे अनेक वृद्ध लोक' सुम 
कोठें आहे? ' असें मला विचारू लागले असतां मी त्यांना काय बरें सांगू? 
: क्ैकेयीच्या तावडीत सांपडल्यामुळें मी. आपला पुत्र वनवासांत घालाबिला ! 
असे जरी मी खरं तांग्रू लागलों, तरी लोकांना ते॑ असल्यच वाटणार. राम 
वनामध्ये निघाला असतां कौसल्या मळा काय बरें म्हणेल ? आणि अशा प्रका- 
रची आप्रिय गोष्ट केल्यावर मी तरी तिळ! काय बरें उत्तर देऊं: जेव्हां जेव्छां 
कौसल्या दासीप्रमाण, सखीप्रमार्णे, भार्येप्रमाणे, भगिनीप्रमाणे आणि मातेप्रमा्णे 
माझ्या आुभ्रूषेमध्ये तत्पर असे, आणि जव्हा जेव्हां ती पुत्नरवत्सळ व मधुर 
भाषण करणारी कोसल्या माझं प्रिय करण्याविषयी नेहमी तत्पर रहात असे, 
तेव्हां तेव्हां ती. सत्कारास पात्र असतांनाहि तुझ्याकरितां मीं तिचा सत्कार 
केला नाहीं. अपथ्य पदार्थांनी युक्त असलेळे अन्न भक्षण केळे असतां त्या- 
पासून जशी रुग्ण मनुष्याला पीडा होत, तद्वत तुझ्याशी चांगल्या रौसीनें जें 
मीं वर्तन केळें त्याची आतां म. पीडा होत आहे. रामाचा अभिषेक हाणून 
पाडून ल्याला वनांत पाठविल्याचें पाहून भयभीत झालेली सुमित्रा माझ्यावर 
कसा बरे विश्वास ठेवील? तुहइपा मनाप्रमाणे झाळें असतां, धी मृत झालो, 
आणि राम वनवासांत गेळा असे दोन खरखर दुःखदायक व आप्रिय प्रकार 
सीलेला ऐकावे डागतीळ, हिमाळय पर्जेतावर पर्त'चा वियोग झालेल्या किनर खी- 
प्रमाणें सीता माझ्याकरिता शोक करीत करीत आपले प्राण व्याकुळ करील. 
राम महावनामध्यं निघालेला पाहून आणि मिथिलराजकन्या सीता रुदन करीत 
आहे असें अवलोकन करून फार वेळ जगण्याची मला आज्ञा नाहीं. तुष्ठा 
आपल्या पुत्रासहवतेमान जर राज्य चालबावयाचें असेल, तर तुला खरोखर ते विघषा 
होऊनच चालवावे लागेल. दृष्टीला मनोहर भासणारी मदिरा प्याल्यावर विकार 
उत्पन झाला असतां ज्याप्रमाणे ती सविष असल्याचे समजून येते, त्याचप्रमाणें 
तूं सती म्हणून जश माझ्या मनानं अतिराय घेतलेले होते, तरी तूं दिसण्यांत 
मात्र सती असून वस्तुतः असती आहेस, हा माझा आतां निश्चय झाल. गोड 
गोड भाषण करणारी तूं खोट्याच मधुर शब्दांनी माझ्याशी आजपर्यंत बोल्त 
आली आहिस, आणि गायनाच्या 'ध्वनीनें मृगाला कचाट्यांत धरून त्याचा वध 
करणाऱ्या पारच्याप्रमाणे तू आज माझा वध करण्यास प्रवृत्त झाली आहिस. 
झुरापान करणाऱ्या ब्राह्मणाची ज्याप्रमाणे रस्ल्यांतून ठोक निंदा करीत असतात, 
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त्याचप्रमाणे, ' पुत्राचा विक्रय करून स्रीसुनक्कचा उपभोग घेणारा हा दुष्ट 
आहे. ! म्हणून सभ्य लोक माझी निःसंराय श्षिदा क्ररू लागतीळ. अरेरे, काय 
हें दुःख! अरे, किती तरी हा दुःखाचा प्रसेद् ! ज्याअर्थी तुझे हे राब्द मला 
ऐकून घेणें भाग पडत आहे, त्याअर्थी पूर्वी कर्षी केलेल्या अशुभ कर्माचे फळ 
म्हणून अशा प्रकारच हें अपरिद्दार्य दुःख मत्र प्राप्त झालें आहे, असें वाटते. 
हे पापिणि, न कळत जसा एकाद्यानें आपल्या गळ्याला फांस लावून घ्याबा, 
तशी मीं पाप्यानें आपल्या नाशाकरितां तुला खरोखर पुष्कळ दिवसपर्यंत 
जतन करून ठेविली. हातानें कृष्णसपोला स्पर्श करणाऱ्या बालाप्रमार्णे तुझ्या- 
सद्दवर्तमान रममाण होणाऱ्या माझ्या लक्ष्यांत तूं मृत्यु आहेस, हे आलें नाहीं. 
ह्यामुळें आतां ह्या परथ्वींतील सर्वे प्राण्यांनी माझी निंदा करणेंच योग्य आहे, 
कारण मौ दुरात्म्याने त्या महात्म्या पुत्राला वनांत पाठवून अनाथ करण्याचा 
प्रसंग आणिला. * स्रीकरितां पुत्राला वनांत पाठवून देणास हा विषयासक्त 
दकरथ राजा खरोखर अतिशय मूख आहे ' अशी लोक माझी निंदा करितील, 
वेदाध्ययन, ब्रह्मचर्य आणि गुरुझ्यश्रूषा ह्यांच्या योगानें आधींच कृश झालेल्या 
रामाळा राज्योपभोगसमयींद्वि पुनरपि मोठें दु:ख सोसावे लागणार. माझ्या 
पुत्राला माझ्याशी दुसरें भाषण कांहीं करवणारच नाहीं. “ वनांत जा ' असें 
म्हटलें असतां तो “* ठीक आहे ' एवढेंच म्हणेळ. मी “ वनांत जा ' म्हणून 
सांगितळें असतां राम जर माझ्या विरुद्ध वागेळ, तर मला प्रिय होईल. परंतु 
तो पुत्र त्से करणारच नाहीं. राम वनांत गेला असतां क्षमेस अपात्र आणि 
म्हणूनच सर्व लोकांनीं धिक्कारलेल्या मला मृत्यु यमसदनी नेईल. मी मेल्यावर 
आणि पुरुषश्रेष्ठ राम वनवासांत गेल्यावर अवरिष्ट राहिलेल्या माझ्या प्रिय जनांना तुं 
कितीतरी दुःख देशील ! माझा आणि रामाचा कोपघल्येला जर वियोग झाला, आणि 
वाचप्रमार्णे सुमित्रेलळा जर माझा, रामाचा आणि आपल्या उभयतां पुत्रांचा 
बियोग झाला, तर ल्या उभयतांनाहि दुःख सहन न होऊन त्या माझ्याच मागो- 
माग परलोकी येतील. सागंर, कैकेयि, कोसल्येला, सुमिंत्रेला आणि तिन्ही 
पुत्नांसहवर्तमान मला नरकांत लोटून देऊन तुं सुखी हो. गुणांनी अलंकृत, शाखत 
आणि क्षोभरह्ित असें इक्ष्वाकुकुल मीं व रामानें सोडिळें असतां तूं ते क्षुब्ध 
झालेळें परिपालन करशील, रामाचें वनवासांत जाणें जर भरताला प्रिय असेल, 
तर मी मरण पावल्यानंतर भरतानें माझं उत्तरकार्य करूं नये. पुत्रासहवर्तमान 
जर तुला राज्य कर्तव्य असेल, तर पुरुषश्रेष्ठ राम वनांत गेल्यामुळें मी मृत झालो 
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असतां तुला आतां त॑ विधवा झाल्यावरच करावें लागेल. हे राजकन्ये, ज्या अर्थी 
दुर्देवाने तुझं वास्तव्य माझ्या घरी झाळें आहे, त्या अर्था जगतामध्ये माझी अत्यंत 
अपकीर्वि व हेटाळणी निःसंदाय होणार, आणि पातकी पुरुषाम्रमाणें सर्व 
प्राण्यांमध्ये माझी अवज्ञा होणार. रथ, गज आणि अश्नव ह्यांवर नेहमीं आरूढ 
होऊन जाणारा माझा पुत्र प्रमु राम महारण्यामध्यें पायांनी कसा जाईल? ज्याच्या 
भोजन!चा समय झाला असतां कुंडळें धारण करणारे आचारी आनंदित होऊन 
चढाओढीर्ने खाण्यापिण्याचे पदाथ तयार करीत असतात, तो माझा पत्र तुरट, 
कडू आणि तिखट कंदमुळांवर अर्थात्‌ बन्य आहारावर कशी बरें उपजीविका 
करीळ? मोठमोठ्या मोल्यवान वसतनांमध्ये गुरफटून गेंडा आणि पुष्कळ दिवस- 
पर्यंत सुखांत राहिळेला राम आज काषायवसख कर्श| बरें परिधान करील? अर- 
ण्यामध्ये गमन आणि भरताला अभिषेक अशा प्रकारचें ज॑ भयंकर भाषण आज 
मला ऐकणे भाग पडलें, ते खरोखर माझ्या एखाद्या अनिवेचनीय दुष्कर्माचिंच 
फळ होय. धिक्कार असो ह्या स्वार्थसाघु कपटी स्रियांना ! सवे खियांसंबंधानें 
माझं हें म्हणणं नाहीं. फक्त भरताच्या मातेलाच उद्देशून मी हं म्हणत आहे. 
अनर्थकारक गोष्ट काण्याचा उद्देश घरून स्वाथ साधू पहाणारे हवे दुष्टे, मला 
त्रास होण्याकारेतांच परमेश्वराने तुळा माझ्या घरीं घातलें आहे, अस दिसते. नाहीं 
तर जगताचे हित करण्याविषयी तत्पर असलेल्या रामाचे ठिकाणी माझ्यामुळे 
स्वतःला आप्रिय होण्यासारखे तुळा काय बर॑दिसत आहे राम संकटांत सांप- 
डल्याचें पाहून पिते पुत्रांचा व अनुरक्त भाय पतींचाहि त्याग करतील. इतकेच 
नव्हे, परंतु संपूणे जगत्‌ क्रुद्ध होऊन जाईल. देवकुमाराप्रमागे असलेला माझा 
पुत्र राम अलंकार धारण करून माझ्याकडे येत असल्या प ऐकून प्रत्यक्ष पाहि- 
त्याप्रमाणें मळा आनंद होतो, आणि त्याळा पाहिल्यावर तर तरुण पुरुषांप्रमाणे 
मी उत्साहयुक्त होत असतो. कदाचित्‌ सूर्याबांच्नह्दि लोकांचा व्यवहार चालेड, 
आणि इंद्र जरी पर्जन्य पाडीत नसला, तरीहि कदाचित्‌ लोकांची उपजीविका 
सुरू राहील, परंतु येथून राम वनांत जात असल्यार्चे अवलोकन करून कोणीड्दि 
जिवंत राहणार नाहीं, असे मळा बाटतें. माझ्या विनाशाची ब अकल्याणाची इच्छा 
घरून माझ्याशी शत्रुभाबानें वागणाऱ्या आणि म्हणूनच माझ्या मृत्यूप्रमाणें 
असलेल्या तुला मीं आपणापाशीं राहून घेतला, आणि मोहामुळें तुज महाविषारी 
सपिणीला मीं पुष्कळ दिवसपर्यंत मांडीवर ठेविली, त्यामुळें माझा घात झाला 
आहे. मी आणि लक्ष्मणासद्दवर्तमान राम ह्यांनी रहित असलेल्या भरतानें तुझ्या- 
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सद्दवर्तमान राजधानीवर व राष्ट्रावर अमल चालवावा, आणि बांधवांना मारूनं 
त्वां माझ्या रात्रूशीं प्रत्यक्ष भाषण करूं लागण्यास सिद्ध व्हावे. अग दुराचारिणि, 
संकटांत सांपडलेल्यावर प्रह्मर करणारे, आज तूं ह्या ठिकाणीं उद्धटपणानें 
भाषण करीत असूनहि तुझ्या दांतांच हजारा तुकडे होऊन ते तुझ्या मुखांतून 
कसे पडत नाहींत, हें मला समजत नाहीं! रामानें आजपर्यंत अहितकारक 
आणि अप्रिय असे भाषण यत्किनितूहि केलेलें नाहीं, व कठोर शब्द उच्चारणे 
तेर त्याला ठ'ऊकच नाहीं. तेव्हां गुणांच्या योगाने सर्वांना सर्बदा संमत अशा 
प्रिय भाषण करणाऱ्या रामाला तूं दोष कसे लावीत आहेत? तूं संताप, जळ, 
मर अथत्रा हजारो तुकडे तुकडे होऊन पृथ्वींत मिळून जा. हे केकयराज- 
कलंकिनि, अत्यंत भयंकर असें हें तूं केलेलें माण मी कधीहि ऐकणार नाहीं. 
वस्तऱ्याचीच उपमा तुला योग्य आहे. तूं नेहमी प्रिय, परंतु मिथ्या भाषण कर- 
णारी आहेस. तुझी बुद्धि फार दुष्ट आहे, आणि तू आपल्या कुलाचा घात 
करणारी आहेस. ह्यास्तव प्राणांसहवतेमान हृदय दग्ध करण्याची इच्छा करीत 
असल्यामुळें मनाला दुःख देणाऱ्या तुळा जगवावी अशी मला मुळींच इच्छा 
नाही, राम वनबासांत गेला असतां मा जिबंतहि राहणार नाहीं, मग सुखाची 
गोष्ट कशाला पाहिजे ? कारण, आत्मवेत्त्या पुरुषांना पुत्नांवांचून सुख कोठून 
असणार ? ह्यास्तव हे देवि, तूं माझें अकल्याण करूं नको. मो तुझे पायद्वि 
धरितो, तूं मजवर कृपा कर. *! 

ह्याप्रमाणें अमयोद रीतीनें वागणाऱ्या स्त्रीच्या कचाठ्यांत सांपडळेला तो 
दरारथ भूपति, अनाथाप्रमाणें विळाप करीत करीत आपल्या भार्येच्या पसरलेल्या 
पायांना स्पर्श करण्याकरितां गेळा असतां पायांपर्यंत पोहोंचण्यापूर्बीच मूच्छित 
होऊन भूमीवर पडला ! 


सगे तेरावा. 
०५०2 
दशरथाचा विलाप. 
स्रीला प्रणाम करण्यास अपात्र आणि भूर्भावर शथन करण्यास अयोग्य 
असतांनाहि तशा रोतीनें शयन करणारा आणि म्हणूनच पुण्याचे शेवटी 
देवलोकापासून च्युत झालेल्या ययातीप्रमाणे दिसणारा जो महाराज दशरथ, 
ल्याळ त्याच वराच्या संबंधाने मूतिमंत अनर्थ, उद्देश सिद्धीस न गेळेठी, लोका 
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पवादाची भीति न बाळगणारी आणि रामापासून भरताला भय होईल, असं 
मनांत आणणारी खत्री कैकयी म्हणाली, ' हे महाराज, सत्यवादी आणि स्वीका- 
रढेळें तरत नेटाने चालविणारा म्हणून तुझी मोठी ख्याति आहे. तस्मात्‌ माझा 
ह्वा वर कशाकरितां आपल्याकडे हण ठेवण्याची इच्छा करीत आहेस? ' 

ह्याप्रमाणे कैकेयी बोळली असतां दशरथ राजा क्रुद्ध झाला आणि क्षणभर 
विवळून तिला म्हणाला, “ हे दुष्टे, हे शत्रुरूपिणि मी मरून पुरुषश्रेष्ठ राम 
वनामध्ये गेळा म्हणजे आपले मनोरथ परिपूर्ण करून घेऊन तूं सुखी हो. 
स्वर्गामध्ये गेल्यावर “ राम कुहाळ आहे ना १ ! म्हणून देवांनीं बिचारिल्यावर गा 
त्यांना काय बरें सांगूं £ “मी त्याळ। वनांत पाठविलें ' असं जर सांगेन, तर 
£ अश्वा उत्कृष्ठ पुत्राला तूं वनांत कसं पाठविलेंस ! म्हणून जर ते विचारू 
ळागलळे, तर ते माझ्याने ऐकवणारहि नाहीं ' वेकेयीर्चे प्रिय करण्याकरितां 
रागाला मीं वनबासांत पाठाविळें ' असं जर मी त्यांना खरं सांगू लागलां, तर 
तें माझे बोलणें, ते असत्यच समजतील; आणि ' विषयवासनेमुळें ह्याने अशी 
गोष्ट केली ! असेंच ते म्हृणतीठ. मी निपुत्रिक असतांना मोठ्या कष्टाने हा 
महात्मा तेजस्वी पुत्र राम मला प्राप्त झाला आहे. त्याचा त्याग कसा बरें करू! 
रर, विद्या झालेला, क्रोध जिंकटेठ! आणि क्षमाशील असा जो कमलनयन 
राम, त्याला मी कसें बरें हांकून लावावें £2 नीलकमलाप्रमाणें ज्याचा वणे आहे 
अशा महाबलाढ्य, आजानुबाहु व मनोहर रामाला दंडकारण्यामध्ये कसें बरे 
पाठवावे 2 मुळापासून सुखामर्ध्येंच वाढलेल्या आणे दुःखाची कधींच संवय 
नसले>्या विचारी रामाचे दुःख मी कत बरें पाहूं £ दुःखाला अयोग्य अशा 
रामाबद्दल दुःख न करितां जर माझे परलोकी गमन होईळ, तर मला सुख 
होईल. हे दुष्टे, हे पापबुद्धि केक, माझ्या अमोघ पराक्रमी प्रिय रामावर तुं 
कशाकरितां अप्रिय गोष्ट लादीत आहेस £ असे झाळें असां लोकांमध्ये माझी 
कांहीं पराकाष्ठेची अपकीर्ति होईळ ब आजपर्यंत मिळाविळेल्या कीवीवर तुझ्या 
योगानें पाणी पडेल. 

ह्याप्रमाणे अंतःकरणांत मोह पडून तो दशरथ विलाप करीत असतां सूर्य 
अस्तास जाऊन रात्र पडली; आणि ती रात्रहि जरी चंद्रमंडलान भूषित होती, 
तरी बिलाप करीत असलेल्या त्या राजाढा ती सुखदायक झाली नाहीं. तेव्हां 
एकसारखे घुस्कारे टाकून तो बृद्ध दशरथ राजा आकाशाकडे दृष्टि देऊन आते 
मनुष्याप्रमाणे दुःखाने बिळाप करूं ढागळा कीं, “ दे नक्षत्रभूषित रात्रि, तुं 
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* ठजाडूं देऊं नको. हे कल्याणि, तूं मजवर दया कर. हे मीं तुला हात जोडिले . 
आहेत. अथबा तूं जा लवकर. जिच्याकरितां मळा हें दुःख झालें आहे, त्या. 
निर्दय ब दुष्ट कैकेयोर्चे फार वेळपर्यंत तोंड पडण्याची मला इच्छा नाहीं. ! 


ह्याप्रमार्ण विलाप करून त्या दशरथ राजानें कैकेयीपुढें हात जोडिळे, आणि 
तो राजधमैज्ञ दरारथ पुनर्रापे कैकेयीची प्राथना करूं लागला कीं, “ हे कल्याणि, 
मीं सद्वतनानें वागणारा दरारथा आज दीन होऊन तुझ्या तावडीत सांप- 
डला आहे, व आतां माझ्या आयुष्याचे दिवसहि थोडकेच राहिले आह्वेत. 
करितां देवि, मी राजा आहें ह्या गोष्टीकडे विशेष लक्ष्य देऊन तूं मजवर 
कृपा कर. हे सुंदारे, सारासार विचार न राहिल्यामुळे मी तुझ्याशी ह कठोर 
भाषण केलें; परंतु तूं दयाळु आहेस, तेव्हां मजवर चांगली कृपा कर. हे 
देवि, मजवर प्रसन्न होऊन तूं रामाला राज्य दे, हे कृष्णनयने, ल्याला तूं 
दिलेळें राज्य अक्षय प्राप्त होऊं दे, म्हणजे तुझी पराकाष्ठेची कोर्ति होईल. 
हे सुरदोरे, हे मनाद्दरवदने, हे सुंदरनयने, मळा, रामाला, लोकांना, वसिष्ठ- 
प्रभ्ति गुरुंना आणि भरताठाहि होच गाष्ट प्रिय आहे. 


ह्याप्रमाणे, रडून सडून ज्याच्या नेत्रांतील अश्रहि आरक्तवणे झाले आहेत, ब 
जो मनानें खुद्ध आहे, अशा त्या भल्याचा नानामप्रकारचा दोन विलाप श्रवण 
करूनहि पापबुद्धि दृष्ट वेकयीनें त्याच्या म्हणण्याप्रमाणे केळें नाहीं. तेव्हां तो 
राजा पुनरपि मूच्छित झाळा, आणि कांहींसा सावध झाल्यावर असंतुष्ट आणि 
विरुद्ध भाषण करणाऱ्या आपल्या प्रिय पत्नीकडे पाहू लागला. परंतु इतके 
झालं असतांहि पुत्राला वनवासात पाठविण्याविषयीं ती आपला आमप्रह्ह सोडीत 
नाही, असें अवळोकन केल्यावर तो राजा दुःखीत वब मूष्छित होऊन पृथ्वीवर 
पडळा. ह्याप्रमाणें दुःखाकुल होऊन तो विचारो राजा भयंकर सुस्कारे टाकीत 
पडला असतां ती रात्र निवून मेळी, तेव्हां मंगलगीतादिकांनीं भाट वगेरे त्याळा 
उठबुं ढागळे अस्ता. ह्या राजम्रेष्ठानें त्यांना प्रतिबंध केळा. 
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कैकेथरीचा दुराग्रह. 

पुत्रशोकाकुळ झाल्यामुळें मूच्छित होऊन तडफडत असलेल्या इक्ष्वाकुवंशाज 
दशरथ राजाला अवलोकन करून दुष्ट कैकेयी म्हणाली, “ अरे, मला वर 
देण्याची प्रतिज्ञा खरून तू पाप केल्याप्रमाणे व्याकुळ होऊन भूतलावर पडला 
आहेस, हें काय ? सज्जनांच्या सत्यपाठनरूप मर्यादेनेंच वागणे तुला योग्य 
आहे. धर्मेक्ष लोक सत्यालाच उत्कृष्ठ धम म्हणतात; आणि मौंहि सत्यरूप 
धर्मारचेंच अवलंबन करून तुला वरदान!विषयीं मागणें केळें आहे. भूपति रोब्य 
राजा कपोताला अभय देण्याची प्रतिज्ञा केल्यावर आपलें शारीर श्येन पक्ष्याला 
देऊन उत्कृष्ठ गतीला गळा. त्याचप्रमाणें तेजस्वी अलक राजाने वेदपारंगत 
ब्राझषण याचना करूं लागला असतां खिन्न न होतां आपले नेत्र काढून त्याला 
दिले. सत्याचे अवलंबन करून असलेला समुद्र, सल्याचा त्याग होईल ह्या 
भातीने चंद्रोदयकाली वृद्धिगत होण्याचा समय असतांहि मर्यादेचे उल्लंघन 
यत्किचित्‌हि करीत नाहीं, सत्यवचन हच प्रणवरूप ब्रह्म होय. सत्यावरच 
घम अवलंबून आहे. अक्षय वेदहि धमोच्याच आश्रयाने आहेत, आणि सत्य 
हेंच अह्मस्वरूपाच्या प्राप्तीचे साधन आहे. धर्माकडे जर तुझं चित्त असेल, तर 
सत्याला अनुसरून वाग, हे सजनश्रेष्ट, ज्या अर्था तू मला वर दिला 
आहेस, त्या अर्थी तो माझा वर सफल होवो. सारांश, धर्मोकरितां आणि मी 
सांगत आहें म्हणून तूं आपल्या रामपुत्लाला वनामध्ये पाठीव, हें मा. तुळ 
तीन वेळ सांगत आहें. हवे आये, माझी ही अट जर तूं शेवटास न नेशील, तर 
तुं माझी उपेक्षा केटीस, म्हणून तुझ्यासमोर मी जीव देईन. '” 

ह्याप्रमाणें निःशेकपणाने केकयीरने दशरथाला सांगितळें असतां, इंद्राने टाक- 
लेला पाश ज्याप्रमाणे बलीला सोडितां आला नाहीं, त्याप्रमाणे सत्यस्वरूपपाशा- 
च्या बंधनापासून दरारथ राजा मुक्त होण्यास समथ झाला नाहीं. इतकेच 
नव्हे, परतु जे. आणि चाक ह्यांमध्ये तडफड करीत असलेल्या बेलाप्रमाणे तो 
मनामध्ये गोंधळून जाऊन त्याचें सुख निस्तेज झाले, आणि अश्रृंनीं नेत्र 
व्याकुळ झाल्यामुळें दृष्टि अंधक झालेला तो. भूपति वैर्याने दुःख आवरून 
धरून मोठ्या कष्टाने केकेयीला म्हणाला, “ हे पापिणि, आप्निसंनिध-मीं जे 
तुझे समंत्रक पाणिग्रहण केरू आहे, तें मा सोडितो, आणि माझ्यापासून झालेला 
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माझा पुत्रद्रि तुझ्यासहवर्तमान मीं टाकून देतों. हवे देवी, रात्र निघून गेली. 
आतां सूर्योदयाच्या वेळेला अभिषेकाकरितां जुळावेलेल्या सामुम्रीनें रामाला अभि- 
बेक करण्याकरितां ठोक मला निःसंशय घाई करतील, ह्यास्तव रामाच्या अभि- 
षेकाकरितां जुळावेिलेल्या वस्तूनीं मळा रामाला अभिषेक करविला पाहिजे, आतां 
गुरू्चाहि अवमान करून जर तुला रामाचा अभिषेक ह्वाणून पाडावयाचा 
असेल, तर तल्या अभिषेकसासुम्रीनं मज मृताचें उत्तरकार्यच रामाकडून मला 
करबिळें पाहिजे. तूं आपल्या पुत्नासहवर्तमान माझं उत्तरकार्य करितां उपयोगींच 
नाहीं. रामाला अभिषेक होणार, हें समजल्याबरोबर लोकांचीं मुखकमलळें प्रफु- 
हित झालेलीं मीं अवलोकन केलेलीं आहेत. तेव्हां रामाभिषेक हाणून पाडला, 
म्हणून आतां दृषरह्दित ब आनदराहित लोकांनी आपलीं तोंडें खालीं धातलेलीं 
आज माझ्याने पाहवणार नाहींत. 


ह्याप्रमाणे तो महात्मा दशरथ भूपति त्या केकयीशीं बोलत आहे, तोंच चंद्र 
व नक्षत्रसमुदाय ह्यांहीं युक्त असलेली ती पुण्यकारक रात्र उजाडली. तेव्हां 
पापबुद्धीनें वागणारी आणि संभाषण करण्यामध्ये निपुण असलेली ती कैकेयी 
क्रोधाने अगदी व्याप्त होऊन कठोर राब्दांनी राजाला म्हणाली, “ राजा, विष 
जन्य दुःखाप्रमार्णे दुःख देणारे हें तू काय बोलत आहेस ! रामाला अभिषेका- 
करितां तुला खुशाल येथें आणविणें योग्य आहे काय? माझ्या पुत्राला 
राज्यावर बसवून आणि रामाला वनवासांत पाठवून मला झत्रूराहित केटेंस, 
म्हणजे तूं कृतकृत्य होशील. ' 


दुःसह चाबूक मारिला असतां उत्कृष्ठ अश्न ज्याप्रमार्णे स्वाराच्या अधीन 
होतो, त्याप्रमाणे कैकेयीने भाषणाने वश करून घेतलेला राजा म्हणाला, 
£ घमेसंबंधानें मा बद्ध झालो असल्यामुळें मला आतां कांही सुचत नाहीं. प्रिय 
आणि धार्मिक अशा ज्येष्ट पुत्र रामाला पाहण्याची माझी इच्छा आहे. ” 


तदनंतर रात्र उजाडळेली पाहून सूर्योदय झाल्यावर युभनक्षत्रीं सुमुहूर्त 
प्राप्त झाला असतां शिष्यांनी परिवेष्टित असे गुणसंपन्न वसिष्ठ मुनि अभिषे- 
कारचे साहित्य धेऊन त्या उत्कृष्ठ नगरामध्ये सत्वर प्रविष्ठ झाले. त्या नगरीतील 
रस्ते रिंपून व झाडून काढिलेळे होते. उत्तम उत्तम पताकांनी त्या नगरीला 
शोभा आणिलेली होती. आंतीळ लोक हेर्षयुक्त झालेले होते. बाजारांतून 
विक्रीचे पदार्थ पुष्कळ भांडून ठेविळेळे होते. जिकडे तिकडे मद्दोत्सव चाल. 
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लेला होता. रामाकारितां आंतील ळोक अत्सुक झालेले होते आणि चंदन ब 
अगुरु ह्यांचे चोहोकडे धुप घातलेले होते; 

अशा ल्या इंद्रनगरींसमांन असलेल्या नगरीत गेल्यावर श्रीमान वसिष्ट 
मुनींनी अंत:पुर अवलोकन केलें. ह्या अंत! पुरामध्यें नानाप्रकारचे ध्वजसमुदाय 
होते. नगरीतील आणि देशांतील लोकांनीं तें गजबजून गेलेले होते. दंडधारी 
मरझणांच्या योगाने त्याला शोभा आलेली होती. आणि उत्तम प्रकारें दुंगार-: 
लेल्या उत्कृष्ठ अग्रांनीं त॑ भरलेले होते. अश्या प्रकारच्या अंत:पुराशीं गेल्यावर 
महर्षींनी परिवेष्ठित असलेले वसिष्ठ मुनि अल्यंत प्रसन होऊन तेर्थाल लोकांच्या 
अंगावरून जाऊं लागले असतां, ज्याचें दर्रान आल्हादकारक आहे असा 
अंत:पुरांतून बाहेर येत असलेला पुरुषश्रेष्ठ दशरथ राजाचा सुमंत्र नामक 
सारथी व मंत्रा त्यांनी अवलोकन केला. ते महातेजस्वी बसिष्ठ मुनि 
त्या व्यवहारक्ञ सारथ्याला म्हणाठे, “ मी येथे अर्ला आई, हेंतूं राजाला सःवर 
निवेदन कर. अभिषेक्राकरितां गंगाजलाचे घट आणिले आहेत, ससुद्रां- 
पासूनह्दि सुव्णघट त्यांच्या उदकानें भरून आणिलेळे आहेत, आणि अमि- 
बेकाकरितां उंबराचे हें मद्रपीठहि आणिलेलें आहे. सवे प्रकारचीं बाजे, गंध, 
नानाप्रकारची रत्ने, मध, दर्व घृत, लाह्या, दर्भ, पुष्प, पय, सुंदर अशा आठ 
कुमारिका, मदमत्त असा उत्कृष्ठ गज, चार अश्व जोडलेला वैभवशाली रथ, 
खड्ग, उत्कृष्ठ धनुष्य, भोयांसहवर्तमान पालखी, चंद्रासारखें निर्मल छत्र, 
झुभ्नवण चामरें, सुवर्णाची झारी, सोन्याच्या साखळदंडाने बांधिळेला आणि 
बिड असलेला श्रेतवणे बेल, बिपुल केस आणि चार दाढा ह्यांनी युक्त अस- 
लेला महाबलाढ्य व श्रेष्ठ अश्व, सिंहासन, व्याप्रचर्म, समिधा, अग्नि, सर्व 
प्रकारचे वाद्यसमुदाय, वेश्या, अलंकार धारण केलेल्या स्रिया, आचार्य, ब्राह्मण, 
गायी, पवित्र पश्युपक्षी, नगरांतीळ व देशांतील श्रेष्ठ श्रेष्ठ लोक आणि आपा- 
पल्या गणांसहवर्तमान उदमी लोक हे व इतरह पुष्कळ प्रिय भाषण करणारे 
व प्रसन्न मुद्रेने युक्त असळेळे लोक राजांसहवतेम!न रामाच्या अभिषेकाकरितां 
बाट पहात आहेत. ह्यास्तव गुणसंपन्न अशा ह्या दिवशीं व पुष्य नक्षत्राच्या 
योगावर रामाला राज्याभिषेक होईल अशा रीतीनें तूं महाराज दशरथाकडून 
त्वरा करीव. '' 

वसिष्ठ मुनींचे हें भाषण श्रवण केल्यावर तो महाबलाठ्य सारथि वृपश्रेष्ठ 
दशरथाची स्तुति करीत करीत तो असलेल्या स्थानामध्ये गेला. तेव्हां * ह्याला 


टू 
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क्धीब्हे कोणीं आडकाठी करूं नये ' असे राजानें पूर्वीच सांगून ठेबिळें 
असल्यामुळें, राजाचे प्रिय करण्याची इच्छा करणारे ब राजाला संमत असलेले 
द्वारपाल ल्याला आडकाठी करण्यास समर्थ झाले नाहींत. आंत प्रविष्ठ झाल्या- 
वर तो सुमंत्र राजाचे समीप उभा राहिला; परंतु कैकेयीनें करून टाकिलेली 
ती राजाची अवस्था समजण्यांत न आल्यामुळें अल्यंत स्तुतिपरिपूर्ण शब्दांनी 
तो त्याची प्रशांसा करूं लागला. सारांश, राजा जेथे बसला होता, त्या 
स्थानामर्ध्ये गेलेला तो सारथि सुमंत्र हात जोडून पूर्वीप्रमाणे प्रथ्वीपति दश- 
रथाची स्तुति करू डागला. तो म्हणाला, '* सूर्यीदय झाला असतां त्याच्या 
तेजाने युक्त झालेला समुद्र ज्याप्रमार्णे स्नानास आलेल्या पुरुषांना आनंदित 
कारितो, त्याप्रमाणें आपण स्वतः संतुष्ट होऊन प्रसनन अंत:करणाने आम्हांला 
आनेंदित करा. ह्या सूर्योदयाचें वेळीं मातलीनें इंद्राची स्तुति केळी असतां त्या 
इंद्राने सवे दानवांचा पराभत्र केला. तस्मात्‌ , ज्याप्रमाणे मातळी इंद्राला उठ- 
वितो, त्याप्रमाणें मो आपणाला उठवीत आहें. सांग, वेद व मीमांसा ज्याप्रमाणें 
स्वयंभु प्रभु ब्रह्मदेवाला साष्टि करण्याविषयी जागृत कारितात, त्याप्रमाणे मा 
आपणांला जागृत कारितो. आदिल्य व चंद्र भूतघरा पथ्वीला अर्थात्‌ पृथ्वी- 
वरच्या सर्व लोकांना जागृत करितात, त्याप्रमाणे मी आपणांस जागृत काता. 
हे. महाराज, आपण अभिषेकोत्सवसंबंधीं मंगलळकृत्य करून नानाप्रकारची 
वसे परिथान करा, व मेरु पवेतावर उदय पावलेल्या सूर्या- 
प्रमाण॑ लोकांना आनंदित करा. रामचंद्राच्या अभिषेकाचे सर्व 
साहित्य तयार आहे, व त्याकरितां पुरांतळे ब देशांतले लोक आणि शेट- 
सातकाराहे हात जोडून उभे अहित. भगवान वसिष्ठ मुनि बत्राह्मणांसह- 
वर्तमान येऊन उभे राहिळे आहेत. राजन्‌, रामास अभिषेक करण्याविषयी 
सत्वर अनुज्ञा व्हावी. ज्याप्रमाणे रक्षकावांचून पु, सेनाधिपतीवांचून सेना, 
चंद्रावांचून रात्रि व बृषभावांचून गायी शोभत नाहींत, त्याप्रमाणें राजावांचून 
राज्य शोभत नाही. करितां आपण उठावे. 

ह्याप्रमाणें सुमंत्राचे सांत्वनपूर्वक आणि आश्चर्ययुक्त असे भाषग ऐकून 
राजा पुनर्रापे शोकाने व्याप्त झाला. नंतर पुत्रानिमित्त ज्याचा उत्साह गेला 
आहे व शोकानें ज्याचे नेत्र आरक्तवर्ण झाले आहेत, असा तो धार्मिक राजा 
त्या सुमंत्राला म्हणाला, ' सुमंत्रा, तु. आपल्या भाषणाने पुनररापे माझं मर्भा- 
द्वाटन कां करीत आक्ेश? ' हं त्या दीन झालेल्या राजाचें हृदयाला द्रव 


के 
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येण्यासारखे भाषण श्रवण केल्यावर सुमंत्राने हात जोडिळे व तो तेथून 
बाजूला सरला. तदनंतर राजाचे मु गांतून स्वप्रतिज्ञापालनरूप संकटाने कांहींच 
राब्द निघत नाडी असें पाहून केकेयी आपग होऊन बोळू लागली. ती 
म्हणाली, ' हे सुमंत्रा, रामाभिंषेकरूप उत्साहाने राजाचा रात्रभर डोळा लागला 
नाहीं, व त्यामुळें हल्लीं तो निद्रावश झाला आहे. कारितां हवे सुमंत्रा, तुझे 
कल्याण असो. तूं यरस्त्री राजपुत्र रामचंद्राला कांहीरक विचार न करितां 
सत्वर घेऊन ये. ! 

हें ऐकून सुमंत्र म्हणाला, * हे केकेयि, राजाज्ञा झाल्याबांचून रामचंद्राळा 
आणण्याकरितां मी कसा बरं जाऊं?! ह्याप्रमाणे सुमंत्राचें भाषण श्रवण करितां- 
क्षणीं दशरथ र'जा मंत्र्याला म्हणाला, * सुमंत्रा, सुंदर अश्या रामाला मी अव- 
लोकन करण्याची इच्छा कारत. ह्यास्तव त्यास तं. सत्वर घेऊन ये. ! अस 
राजानें सांगितलें असतां, राजा कदाचित्‌ रामद्शनानें संतुष्ट होऊन रामाला 
राज्याभिषेक करील असे वाटून सुमंत्र मनामध्ये आनंदित झाला, ब तो 
राजाच्या अज्ञिवरून मोठ्या प्रेमानें निघाला असतां वोकेथी ल्यास म्हणली, ' ढे 
सुमंत्रा, रामाळा लबकर घेऊन ये. ' ह्याप्रमाणं पुनरपि केकेयीचें भाषण श्रवण 
केल्यावर सुमंत्र मनामध्ये विचार करूं ढागळा की, कैकेयीची ही त्वरा रामाला 
अभिषेक करण्याकरितांच असावी काय£ हा धमेरक्षण करणारा दशरथ राजा 
अगदीं थकल्यासारखा ।देसत आहे. याचें बाहेर येण्याचे मान दिसत नाह. 
असा विचार करून तो महातेजस्वी सुमंत्र रामचंद्राला पहाण्याकरतां, समु- 
द्राच्या डोहाम्रमाणे शोभणाऱ्या अंत:पुरांतून बाहेर पडला. तदनंतर प्रथ्वीपति 
दशरथ राजाच्या अंत:पुरांतून बाहेर पडतांच, देवडीवर प्राप्त झालेले पौर व 
मोठमोठा७ श्रीमान लोक सुमंत्राने अवलोकन केले. 

0७ «. 
सग पधरावा, 
००५१७९४ 
रामाभिषेकाचं साहित्य. 

राजाच्या पूर्वींच्या आक्ञेवरून उपाध्यायांसहद ते वेदपारंगत ब्राह्मण ती रात्र 
गेल्यानंतर प्रात'काली राजद्वारांत आले. प्रधान, सेनाधिपति आणि ब्यापाऱ्यांतील 
मुख्य लोक रामाच्या अभिषेकाकारितां प्रेमानें जुळले. स्पष्ट सूयींचा उद्य झाला 
असतां तल्या बळस पुष्य नक्षत्र असतां आणि रामाच्या जन्मकाठी असणाऱ्या 
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कर्क लझाला लवकरच प्रारेश होणार असतां ब्राह्मणांनी रामाच्या अभिषेका- 
करितां सवे तयारी केली. ती अशी: --सुवर्णांचे कुंभ जठानें भरून ठेविले. 
सिंहासन अलंकृत केटें. रथावर सुशोभित व्याघ्रचम घातलं. ]ण्यकारक अश्या 
गंगायमुंनांच्या संगमांतून उदक आणून ठेविलें. पूर्बवकडे वाहणाऱ्या, पर्वत 
वंगेरे आड आल्यामुळें ऊर्ध्वे व बांकड्या वाहणाऱ्या, पुष्कळ पाण्याने भरून 
चाललेल्या अशा ज्या नद्या आहेत, त्या नद्यांपासून आणि सर्व समुद्रांपासून 
उदक आणून ठेविलें. मध, दहीं, तूप, लाह्या, दर्भ फुलें आणि दूध हेहि पदार्थ 
आणून ठेविले. आठ खूपावती कन्या व मदो*मत्त असा हत्ती आणून ठेविला, 
उदकानें भरलेळे व ज्या वृक्षांना चीक येतो त्या वृक्षांच्या पवानें आच्छादिळेले 
असे सोन्याचे व रुप्याचे घट, आणि सूवेविकासी व चंद्रविकासी कमलानें युक्त, 
निर्मळ उदकानें भरलेले ब शोभायमान असे घट ठेविले. चंद्राच्या किरणांप्रमाणे 
शुभ्र व रतनानं अलटंकूत केळेली अश्ली उत्तम चोरी रामाळा बारा धालण्याकरितां 
तयार करून ठेविली, आणि चंद्रबिंबासारखे शोभणारे पांढरे असे छत्रहि ठेविलें. 
ह्याप्रमार्णे रामाला अभिषेक करण्याच्या उपयोगी पडणारे मुख्य मुख्य साहिध्य 
तयार केलं. शिवाय पांढरा बैल आणि पांढरा धोडाहि तयार करून ठेविला. 
सर्व प्रकारचीं वार तयार ठेविली. भाट उभे केले. इक्ष्वाकुकुलोत्पन्न पुरु- 
षांना राज्याभिषेक करितेवेळीं जसे साहित्य पाहिजे, तसं सवे साहित्य रामाला 
अभिषेक करण्याकरितां तयार केलें. राजाच्या आज्ञेवरून जळछेळ सव लोक त्या 
ठिकाणीं राजा न दिसल्यामुळे आपापसांत बोळू लागले कीं, ' आम्ही तेथे 
आली आहों, असे राजाला कोण कळवील? राजा तर येथे दिसत नाहीं. 
सूर्यीचा उदय झाला. बुद्धिमान अशा रामाला योवराञ्याभिंधरक करण्याची सर्व 
तयारी सिद्ध आहे.! असे ते लोक बोलत असतां राजाने सत्कार केठेला पुमंत्र, तेथे 
जुळलेल्या सर्वे राजांना असें बोलला कीं, “ राजाच्या अज्ञिवरून ह्या मी त्वरेने 
रामाला आणण्याकारितां निघाला. तुम्ही दरारथ राजाला पूज्य आह्वां. त्याहीपेक्षा 
रामाला जास्त पूज्य आहां. ह्याकरितां आपल्या अज्ञिवरून राजाला अशी विज्ञा- 
पना कारिता कीं, ' आपल्याला सुखाने निद्रा ठागळी होती ना?' असे राजे, 
ब्राह्मण वगेरे विचारीत आहेत, व “ जागा असून बाहेर न येण्याचे कारण काय! 
असं राजे वगेरे विचारीत आह्वेत. ” 

असें बोळून अनुभवशीळ असा सुमंत्र अंतःपुराच्या द्रवाजांत जाण्याकरिता 
निघाला. ज्या अंतःपुरांत जाण्याकरिता त्याला कधीहि परवानगी लागत नसे, 
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व्या अंतःपुरांत तो गेला. तेथें गेल्यावर त्यानें राजाच्या वंश्याची स्तुति केली, व 
तेथे राजाच्या राय्यागरांत पडद्याच्या आड तो अगदी जवळ उभा राहिला. नंतर 
ज्यांत गुणवर्णन आहे अश्शी राजाची आशीर्बादपूर्वक स्तुति करू लागला. “ हे 
ककुत्स्थकुलोत्पन राजा, चंद्र आणि सूर्य, शांकर आणि कुतनेर, वरुण, अभ्नि आणि 
इंद्र हे तुला विजय देवोत. ऐश्वयीने शोभणारी अशी रात्र संपली ब आुभ- 
कारक दिवसालादि आरंभ झाला. तेव्हां द्दे राजश्रेष्ठा, जागा ह्यो व कतंन्यकम कर- 
ण्यास आरंभ कर. ब्राह्मण, सेनाधिपति आणि पोरजन हे सव येथे आठे आहेत व 
तुला भेटण्याची इच्छा करीत आहेत. तरी तूं जागा हो. ” 

हें बोलणें ऐकतांक्षणा, सुमेत्र जरी पडद्याच्या आड होता, तरी त्याच्या 
शब्दावरून त्यास ओळखून स्तुति करणाऱ्या आणि मसलतीम्ध्ये निपुण अस- 
लेल्या ल्या सारथ्याला राजा म्हणाला, 'हे सुमंत्रा, मीं तुला पूर्वी रामाला आणण्या- 
विषयीं सांगितळें असतां पुनः माघारं येण्याचे कारण काय? तूं माझी आज्ञा 
उल्लंघन कां करितास £ ज्या वेळेस मीं तुला सांगितळें त्या वेळेस मी झोपेत 
नव्ह्ता. असो. आतां लवकर रामाळा इकडे घेऊन ये. ' 

ह्याप्रमाणे दरारथ राजानें रामाला आणण्याविषर्या सूताळा पुनः आज्ञा केली 
असतां, ल्या सुमंत्रानें राजाचे बोलणे ऐकून राजाला साष्टांग नमस्कार केला, 
आणि हं आपणाला अत्यंत प्रिय तेंच काम मिळालें आद्दे, असें मानून राजा- 
च्या गृहांतून तो बाहेर निघाला. ज्या ठिकाणीं पताका उभारिल्या आहेत 
अशा राजमार्गावर तो प्राप्त झाला. नंतर सवीगावर रोमांच उभ राहिले आहेत 
असा आनंदित झालेला सुमंत्र मार्गातील शोभा पदात पहात लवकर चालला 
असतां, त्या ठिकाणीं त्या आनंदित झालेल्या सुमंत्रानें रामाच्या अभिषेका- 
संबंधी चाललेल्या सर्व लोकांच्या कथा ऐकिल्या. 

राममोदेराची शयाभा, 

पुढे सुंदर कैलास पर्वताप्रमाणें व इंद्रगृहाप्रमार्णे शोभणारे, ज्यास मोठमोठाठीं 
कपाटे आह्देत, ज्या ठिकाणीं रोकडा ओटे आहेत, अ्याच्या पुढें सुवणीच्या 
प्रतिमा मांडिळेल्या आहेत, ज्याच्या दरवाजाच्या बाहेर रनांचे व पोवळ्यांचें काम 
केळेळें आहे. व शरद्तूतील मेश्चांम्रमाणे काळे दिसणारे, मेरु पर्वताच्या गुढे- 
सारखें भासणारे, सोन्याच्या पुष्पाच्या माळांतून मध्ये लोंबणाऱ्या अशा मोठ्या 
रतनांनी अलंकृप केलेळें, चोहोकडे मोल्यांनी व रत्नांनीं व्यापळेळें आणि चंदन 
व अगुरु ह्यांनी भूषित केळळें असें रामचंद्राचे गृह त्या सुमेत्राच्या दृष्टीत 
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पडळें. ज्यांतून उत्तम प्रकारचे सुगेध निघत आहेत. अशा सुगंधि चंदन- 
वृक्षाला धारण करणारा मलय पवेतच की काय असे शोभणारे, शब्द करणारे, 
सारस आणि मोर ह्यांनी सशाभित, सोन्याच्या क्रीडामृगांनीं व्याप्त असलेले, 
प्रतिबिंब झालेल्या सूयाच्या किरणांनी व्याप्त, उत्तम तेजाने स्व लोकांच्या 
मनाला व नेत्राला हृरण करणारें, चंद्र आणि सूर्य ह्यांच्यासारखें भासणारे, 
कुबेराच्या अथवा महाप्रतापी इंद्राच्या मंदिराप्रमार्णे दिसणारे, अनेक पक्ष्यांनी 
व्याप्त अशा भेरूच्या रिखराप्रमाणे मोठे, जुळणाऱ्या आमि हात जोडणाऱ्या 
अशा ठाकांनीं व्याप्त, रामाच्या अभिषेकाविषयी उत्सुक अशा नजराणा घेऊन 
आलेल्या देशांतल्या लोकांनीं भूभ्ित झाळेळे, मोठ्या भघा॥ तुल्य ब प्रशस्त 
असणारें, अत्यंत सुशोभित असणाऱ्या अनेक रत्नांनीं व्याप्त असलेलें ब दास 
वगेरे लोकांनीं गजबजून गेलेळे, असे श्रीरामचंद्राचें गृह त्याच्या दृष्टीस पड, 

तो सुमत्र, ञ्यांस घोडे लाविळे आह्देत ब जो आच्छादिळेला आहे अशा 
रथावर आरूढ होऊन, ज्या ठिकाणीं अति गर्दी आहे अशा मार्गाला सुक्योमित 
करीत करीत ब नगरांतल्या सत्रे लोकांना आनंद देत देत रामाच्या घरी निघाल 
असतां, ज्या घरांत मोर व हरीण चोहाकड संचार करितात अशा, ब अनेक 
बस्तु धारण करण्यास योग्य अशा इंद्राच्या गुहा 4माणे शोभणाऱ्या रामाच्या 
समृद्ध गृहाळा जाऊन ता. आनंदित झाला, न त्यामुळें त्याच्या अंगावर रोमांच 
उभे राहिले. नंतर तो योद्धा, केढास पर्वतासारखे शोभणारे आणि अलंकारांनी 
सुशोभित केळे अल कांही चोक ओलांडून, रामाच्या अज्ञिमध्ये वागणारे, 
रामाला अत्यंत प्रिय व श्रेष्ट अजा बहुत द्वारापाठांचे उछंघन करून अंत:- 
पुरामध्य आला. तेव्हां त्या ठिकाणी रामाच्या, अभिष्ेकाकरितां खटपट करणाऱ्या 
छोकांच्या --ज्यांत रामाच्या कन्याणाचाच अथ आहे अश्या---बाणींना आणि 
इतर जुळलेल्या लोकांच्या आनंदयुक्त वाणीळा ऐकतां झाला. इंद्राच्या गृहाप्रमाणें 
शोभणारे, मृग आणि पक्षी हे ज्या ठिकाणी संचार करितात असें, मेरु पर्व- 
ताच्पा शिखराइतर्के उंच, तेजाने अत्यंत पुशोभित दिसणारे व रमणीय असे 
रामाचे गृह त्याने पाहिळे. नजराणे घेऊन येऊन आपलीं रथ भंगेरे 
बहाने एका बाजूस ठेवून व हात जोह्वक उभे राहिलेल्या कोट्यवधि देशांतल्या 
लोकांनी व्याप्त असे दरवाजाचे स्थळह्वि पाहिले. नंतर मोठमोठाळे मेघ ज्या 
पर्बेतावर उतरळे आहेत अशा पर्वेताप्रमाणे दिसणारा, उन्मत्त झाठेळा, महा- 
तारा अंकुशानहि आवरण्यास कठीण व राम नेद्दर्मी ज्याच्यावर बसतात, आणि 
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ज्याचा देह फार मोठा आहे असा रात्रुंजय नामक सुंदर हत्ती त्याच्या दृष्टीस 
पडला. 5त्तम उत्तम अलंकारांनी युक्त असे अश्व, गज व रथ ह्यांवव आरूढ 
झाळेळे असे मुख्य मुख्य प्रधान ब राजाच्या प्रीतींतळे दुसरे लोक यांन मार्गा- 
तून एका बाजूस करून तो सुमंत्र अतःपुरांत निघाला. नंतर पवेताच्या शिख- 
रावर स्थिर असणाऱ्या, मघासारखे दिसणाऱ्या व मोठमोठाल्या बिमानासारख्या 
गृह्ार्न युक्त असलेल्या अशा रामाच्या अत:पुरांत, ज्याप्रमाणें पुष्कळ रत्नांनीं 
भरलेल्या समुद्रांत मकर जातो, त्याप्रमाणं प्रतिबेधरहित गेला. 


५. 7८. 


सर्ग सोळावा. 
००५९७९७ 
श्रीरामचंद्राचे केकेयमादेराकडे गमन. 

तो जुना माहितगार सारथि, लोकांची गदी झालेलं अत.पुराचें द्वार आलां- 
डून जेथे गर्दी नाहीं अश्ञा चौकामध्ये गटा. त्या चौकामध्ये पक्के ब घनष्ये 
घेऊन उज्ज्वल कुंडळें धारण केलेले, एकाप्र अतःकरण करून रक्षणाविषयीं 
दक्ष असलेळे आणि राजाविषयी उत्तम प्रकारची बुद्धि असलेळे तरुण लोक 
होते. ह्या ठिकाणी काषायवस््र पारेधान करून व उत्तम प्रकारचे अलंकार 
धारण करून हातामध्ये राजवेत्र घेतलेले वृद्ध लोक मोठ्या दक्षतेने ख्रियांवर 
देखरेख करीत असतांना त्या सारथ्यानें द्वारामध्ये अबळाकन केलें, रामाच प्रिय 
करण्याची इच्छा धरणाऱ्या ल्या ळोकांनीं त्या सारथ्याला येतांना पाहतांच, ते 
सब लगबगीने आपापल्या स्थानापासून उठून उभे राहिले. तेव्हां अतिशयच 
सरळ रीतीने वागणारा तो नम्र सार्रथ, ' सुमंत्र दारामध्ये उभा आहे, हें सत्वर 
रामाला सांगा ! म्हणून त्यांना म्हणाला असतां, खामीच प्रिय करणार ते वेत्र- 
धर रामाकडे गेले, आणि भार्येसहवतेमान असलेल्या रामाला त्यांनी ते वृत्त 
निवेदन केलें. तेव्हां पित्याच्या अंतरंगांतील साथे आला आहि, अस समजतां- 
क्षणीं पित्याचे प्रिय करण्याची इच्छा धरून रघुवबशज रामानें त्याळा ते्थच 
आणावेलें, नंतर कुबेराप्रमाणे उत्तम प्रकारचे अलंकार धारण करून मच्छर- 
दाणीने युक्त असलेल्या सुव्णमंचकावर बसलेल्या रामाला त्या सारथ्यानें अवलो- 
कन केलें, वराद्वाच्या रक्ताप्रमाणें लाळ शुचि आणि सुगंधि अशा उत्कृष्ठ चंद- 
नाची उटी त्या रात्रुदमन रामाला लाविळेळी होती द्वातामध्ये निज्ञोणा 
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घेऊन सीता समीपच उभी असल्यामुळे चित्रासंक्ञषक तारेने युक्त असलेल्या 
चंद्राप्रमाणे तो फारच शोभत होता. अतो. स्वतःच्या तेजाने युक्त असल्यामुळे 
सूर्याप्रमाणे प्रकारात असलेल्या वरप्रद रामाला विनयक्ञ व विनयशील सुमंत्राने 
वंदन केलें; आणि विद्दार, रायन, आसन वगैरेंबिषयीं राजानें ज्याचा मान राखिलेला 
आहे, असा तो सुमंत्र सारथे हात जोडून प्रसनमुख अघलेल्या राजपुत्राला 
म्हणाला, ' रामा, तुझ्यामुळे कौसल्या सुपुत्रवती झाली आहे. आतां राणी कैकेयी- 
सददवतैमान तुझा पिता तुझी भेट घेण्याची इच्छा करीत आहे. ह्यास्तव विलंब न 
करितां तिकडे चलावे. ! | 


याप्रमाणे सारथ्यानें पुरुषश्रेष्ठ रामाला सांगितळे॑ असतां त्यानें आनंदानें 
सुमंत्राच्या सांगण्याला मान दिला. नंतर तो सीतेला म्हणाला, “ हवे देवा, 
राजा आणि राजपत्नी कैकेयी माझ्याकारेतां एके ठिकाणीं जुळून निःसंशय 
अभिषेकासंबंधानंच कांहीं विचार करीत आहेत. वर्तनानें अतिशय सरळ आणि 
राजाचें प्रिय करण्याविषयी तत्पर असलेली ती कृष्णनयना वेकेयी रामाचा 
अभिप्राय जाणून ल्याला कांदों तरी सांगत आहे. माझा उद्देश सिद्धीस नेण्या- 
विषयीं तत्पर आणि हिताबह अशा माझ्या इच्छेप्रमाणे वागणारी अशी माझी 
माता कैकय राजाची कन्या आनंदित होऊन महाराजाला कांही तरी सांगत 
आहे. खरोखर आपल्या प्रिय पत्नीसहृवतेमान महाराजाने माझा उद्देश ब इच्छा 
सिद्धीस नेणारा सुमंत्र दूत पाठवून दिला, ही फार चांगळी गोष्ट झाली. ज्या 
प्रकारची त्या ठिकाणीं सभा आहे, त्याच प्रकारचा दूत येथे आला आहे. ह्या- 
वरून राजा मला आजच योवराज्याचा अभिषेक करणार, हें निश्चित आहे. 
करिशां मी आतां सत्वर येथून जाऊन भूपतीची भेट घेतो. तूं आपल्या परिवारा- 
संद्दवर्नमान सुखानें आनंदांत रहा. ! 


ह्याप्रमाणे भत्यीनें मान राखिळा असतां भर्त्यारचें अभीष्ट चिंतन करणारी 
कृष्णनयना सीता द्वारापर्यंत त्याचे मागोमाग गेळी आणि म्हणाली, । इंद्राला 
अभिषेक करणाऱ्या त्रह्मदेवाप्रमाणें राजानें राजसूययागाविषयीं आपणांकडून 
दीक्षा घेवविर्णे योग्य आहे आणि राज्यामध्ये क्र्षींनी वास्तव्य केलेळें आहे. 
ह्यास्तव उत्कृष्ठ अजिन धारण करून व मृगश्रृंग हातांत घेऊन त्रतस्थ, शुचिर्भूत 
व दीक्षा घेतलेल्या आपणाळा अवलोकन करीत असतांना मी आपली सेबा 
करीन. वज़पाणी इंद्र पूर्व दिशेस आपळें पाळन करो, दक्षिण दिशेस यम 


श्र 
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आपलें रक्षण करो, पश्चिम ढिह्मस वरुण आपळें परिपालन करो आणि उत्तर 
दिशेस कुवेर आप खांगाळ अँड ' 


ह्याप्रमागे सीतेचे धोळणे झाल्यावर अभिषेकोत्सवाकारेतां मंगळ केळेला राम 
सीतेला निरोप देऊन सुमंत्रातहवतमान घरांतून बाहेर निघाला, आणि गिरिकंदरां- 
मध्यें बास्त्य करणारा सिंह ज्याप्रमाणे पर्वतापासून निघतो, त्याप्रमाणे घरांतून 
निघाल्यावर त्या रामानें द्वारामध्ये नम्र होऊन व हात जोडून स्थित असलेल्या 
ल्दमणाला अवलोकन केलें. तदनंतर त्या मधल्या चौकांत आल्यावर त्यानें 
आपल्या मित्र मंडळींची भेट घेतली. तेर्थे सवे प्रकारचे याचक पाहिल्या- 
वर त्यांची भेट घेऊन व त्यांची इच्छा पारिपूणे करून अग्नीप्रमाणे तेजस्वी 
आणि व्याप्रचमीने परिबोष्टित अशा आपल्या सुशोभित ब उत्कृष्ठ रथावर 
तो राजकुगार आरूढ झाला. त्या रथाचा ध्वांने मेघासारखा गंभीर होता; आणि 
त्यामध्ये जागा विस्तीण हातो. रत्नांनी व सुबणोनीं त्याला रुंगारिळे होतें. 
मेरु पर्वताप्रमाणें तेजस्वी असळेला ता रथ आपल्या प्रभेनें लोकांची दृष्टि वेधून 
टाकीत होता. असो. हरिसंज्ञक अश्व जाडिलेल्या रथावर आरूढ होणाऱ्या इंद्रा- 
प्रमाणे, लहानसे हत्तीच क॑ काय अशा रीतीनें धिप्पाड असलेल्या उत्कृष्ठ 
अश्वांनीं युक्त अशा आपल्या २॥पघ्रगामा रथावर सत्वर आरूढ होऊन राज्यलक्ष्मीन 
झळकत असलेल तो रघुयशच राम आकाशामध्ये गर्जना करणाऱ्या मेघांप्रमाणें 
भूप्रदेश नादित करीत चाळटा. तेव्हा मोठ्या मेघांतून ज्याप्रमाणें चंद्र बाहेर 
पडतो, त्याप्रमाणे रामाचा कनिष्ठ भ्राता वैभवशाली लक्ष्मण हातामध्ये चित्र- 
विचित्र दंडानें युक्त असलेले चामर घेऊन आपल्या घरांतून निघाला; आणि 
रथावर आरूढ होऊन पष्ठभागानें त्यानें भ्रात्याचें रक्षण करण्याचें मनांत योजिले 
असतां, त्यापुढे निघालेल्या जनसमुदायामध्ये प्रचंड आनंदर्ध्वाने झाला. तेव्हां 
उत्कृष्ठ अश्व ब पर्वतासारखे पिप्पाड असे मुख्य मुख्य गज दोंकर्डो हजारों 
रामाच्या मागोमाग चालले, व चंदन आणि अगुरु ह्यांनी भूषित होऊन खड्ग 
ब धनुष्य धारण केलेले रामाचे हितेषी शूर लोक सज होऊन त्याच्यापुढे चालले. 
मार्गामध्ये वाद्यांचे व भाटांच्या स्तुतीचे ध्वाने आणि शूरंचे सिंहनाद कानौ येऊं 
लागले. असा समारंभ चालला असतांना अलंकार धारण केलेल्या ख्रिया 
आपापल्या घरांच्या खिडक्यांमध्ये सभोवती उभ्या राहून उत्कृष्ट पु्ष्पांच्या राशी 
समावर टाकू लागल्या. तेव्हां ज्यांच्या अवयवांमध्ये कोठेंहि नांव ठेवण्याला जागा 


र क 
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नाहीं अशा स्रिया आपापल्या धरामर्ध्ये बसून रामाठा प्रसन्न करून घेण्याच्या 
उद्देशानें वंदनपूर्वक उत्कृष्ठ शब्दांनी त्याची स्तुतन्ति करू लागल्या. 


त्या म्हणाल्या;---“ हे मातूप्रिय, परंपरागत चाढत आलेलें राज्य तुढा प्राप्त 
होण्याचा समय आला आहे, हें पाहून खरोखर तुझ्या कौसल्या मातेला आनंद 
होत आहे. सवे ख्रियांपेक्षां सीता श्रेष्ठ आहे, आणि रामाळ ती मनापासून 
प्रिय आहे, असं इतर स्रिया समजत आहेत. चंद्राचा समागम प्राप्त ह्षेणाऱ्या 
रोहिणीप्रमाणे जिला रामसंयोग प्राप्त झाला, त्या सीता देवीने खरोखर पूर्वी मोठी 
तपश्चर्या करून ठेविली आहे. 


ह्याप्रमाणे वाड्याच्या मनोऱ्यावर बसलेच्या स्रियांनी केलेलीं प्रिय भाषणे 
खजमागामध्ये असलेल्या पुरुषश्रेष्ठ रमाने ऐकली; आणि त्या नगरामध्यें 
आनंदमय होऊन जुळलेत्या लोकांची भाषणें व नानाप्रकारचे शाब्दहि त्या 
रघुवंशज रामानें आपल्या संबधानें ऐकिले. कांहीं म्हणाले, “ राजाच्या कृपेनें 
विपुल संपत्ति प्राप्त होण्याच्या उद्देशानें हा रघुवंशूज राम आज चालला आहे. 
आणि हा आतां आमचा अधिपति होणार असल्यामुळें आमचे सवे मनोरथ 
परिपूणे झाळे आहेत. आतां बहुतकालपर्यंत ह्याला ह राष्ट प्राप्त होणार आह्षे, 
हा ह्या लोकांना एक लाभच आहे. कारण, या राजाच्या कारकौर्दीमध्यें कोण- 
त्याहि मनुष्याला दुःख पाहाण्याची पाळी येणार नाहीं. इतर्केच नव्हे, परंतु 
कोणालाहि कसल्याहि प्रकारची अप्रिय गोष्ट अनुभवण्याचा प्रसंग येणार नाहीं. ' 

ह्याप्रमाणें लोकांची संभाषणे चालली असओांना ब डंक्याचे घोडे आणि 
हत्ती ह्यांसहवतंभान पुढें | चाललेले जयजयकार करणांरे भाट ब स्तुति करणारे 
बैडापाठक प्रोत्साहन देत असतांना श्रेष्ठ स्तुतिपाठक ज्याची स्तुति करीत 
आहेत, अशा कुबेराप्रमाणें राम जाऊं लागला असतां राजमार्ग त्याच्या दृष्टीस 
कडला. तो राजमार्ग हत्तिणी, हत्ती, रथ आणि अश्व ह्यांनी गजबजून गेळेला 
होता. मोठमोठ्या लोकसमुदार्यांनी त्यांती” पटांगणें मरून गेलेठी होतीं. नाना- 
फ्रकारच्या उत्कृष्ठ वस्तु त्या ठिकाणीं होत्या, आणि अनेक प्रकारचे विक्रीचे 
फ्दार्थ त्या ठिकाणीं जुळवून ठेविलेळे होते. 
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सग सतरावा. 
७९४८७ 
श्रीरामाचा केकेयीमंदिरी प्रवेश. 

तो राम रथावर आरूढ होऊन जाऊं लागला असतां त्याच्या मित्रमंडळींना 
फारच आनंद झाला. त्या वैभवशाली रामानें, मोठमोठ्या मोल्यवान अगुख्चे 
ज्या ठिकाणीं घूप जळत आहित व ज्यामध्ये जिकडे तिकडे पताका व ध्वज 
उभारलेले आहेत, अर्से नगर अवलोकन केलें; आणि ज्याच्या मध्यभार्मी अगु- 
रूंचा धूप चाछलेला आहे व अभ्रतुल्य खेत गृहांनीं ज्याला शोभा आलेली 
आहे, अशा राजमागीनें तो चालला. उत्कृष्ठ चंदन व अगुरु, उत्तम सुगंधी 
द्रर्ये, आणि ताग व रेशीम यांचीं वसते, यांच्या समुदायांनी, साच्छिद्र मोत्यांनीं 
व सत्कृष्ठ स्फटिकांनीं त्या उत्कृष्ठ व विस्तीर्ण राजमार्गाला शोभा आलेली 
असून नानाप्रकारचीं पुष्पे आणि उच्च नीच खाद्य पदार्थ यांनीं तो माग 
आच्छादिळेला होता. दहीं, अक्षता, घृत, लाह्या, अगुरु व चंदन ह्यांचे धूप 
आणि नानाप्रकारचीं पुष्पे व सुगंधी द्रव्ये यांच्या योगानें त्या राजमागांतील 
पटागणं भूषित केलेलीं होतीं. असो. 

अशा प्रकारच्या राजमार्गातून अनेक लोकांनीं उच्चारिळेठे अनेक आशीर्वाद 
श्रवण करीत करीत आणि सवे लोकांना योग्यतेप्रमाणें मान देत देत तो राम 
चालला. तेव्हां द्ृद्ध लोक त्याला म्हणाठे, “ आज अभिषेक झाल्यावर तूं 
आजापणजांनीं चालविलेल्या मार्गाचे अवलंबन करून प्रजांचे परिपालन कर; 
आणि ज्याप्रमाणें तुझ्या पिल्याने ब तुझ्या सभ पूर्वजांनी आमचें पोषण केले, 
व्याप्रमाणे तू आमर्चे पोषण कर, म्हणजे तुज रामराजाचे कारकौर्दीमध्ये आम्ही 
पूर्वॉपेक्षांहि अधिक सुखाने राहूं. आज घरांतून बाहेर निघालेला हा राम राज्यावर 
बसछेला जर दृष्टीस पडेल, तर आम्ही ऐहिक विषयसुखाची ब पारमार्थिक 
साधनांचीहि पवी करणार नाहीं. कारण, अल्येत तेजस्वी रामाच्या राज्यामिषेका- 
पेक्षां दुसरी कोणतीहि गोष्ट आम्हांला अधिक प्रिय होणार नाहो. '" 

ह्या व अश्याच प्रकारच्या स्वत:च्या प्रशसेसंबंधानें मित्रांच्या शुभ कथा 
श्रवण करीत करीत उदासीन दृत्तीनं असलेला राम राजमागोर्ने चाळला. असो. 
राम दूर जरी गेला, तरी कोणीद्दि पुरुष आपे मन अथवा दृष्टि त्याच्यापासून 
परावृत्त करण्यास समर्थ झाला नाहीं. ज्यानं त्या वेळीं रामाला अवलोकन केलें 
नाहीं, आणि ज्याच्याकडे रामाची दृष्टि गेली नाही, त्याची सर्व लोकांमध्यें 
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निंदा होऊन त्याने स्वत:हि आपली निंदा करून घेतली. चारी वर्णातील 
सर्वहि लोकांचे ठिकाणीं ते| त्यांच्या वयोमानानुरूप दया करीत असे; आणि 
त्यामुळे ते सवेहि त्याच्या मनाप्रमाणे वागत असत. चौक, देवाल्यांचे मार्ग, 
प्रसिद्ध वृक्ष आणि देवस्थाने यांना उजवी घालीत घालीत तो राजकुमार गेला. 
राजवाड्यापार्शी आल्यानंतर इंद्राच्या निवासस्थानाप्रमाणें प्रथ्वीतीळ श्रेष्ठ 
गृह जे पित्याचे निवासस्थान, त्यामध्ये तो राज्यलक्ष्मीने झळकत असलेला 
राजपुत्र प्रविष्ठ झाला, त्या राजवाड्याचीं अनेक झुभ रिखरें मेघपटलाधमाणें 
मोठीं असून केलास पवेताच्या रिखरासारखी उंच होती. आकाशाला 
वेष्टून टाकणाऱ्या श्वेतवर्ण बिमानाप्रमाणें असलेलीं व रत्नसमुदायांनीं भूषित 
केलेलीं क्रीडास्थाने त्या राजवाड्यासभाोवतीं होती. पित्याच्या निवासस्थानाला 
गेल्यानंतर धनुधारी पुरुषांचा जेथे पहारा आहे, असे तीन चोक अश्वांसह 
वर्तमानच ओलांडून जाऊन तो पुरुषश्रेष्ठ दुसरे दोन चौक पायांनी चाळून . 
गेला. ह्याप्रमाणें सवे चौक ओलांडिल्यावर तो दशरथपुत्र राम सर्ष 
लोकांना परत फिरवून अंत:पुरामध्यें प्रविष्ठ झाला. तो राजकुमार पित्याच्या 
अंत:पुरांत प्रविष्ठ झाल्यानंतर बाहेरील सब ढोक आनंदित झाले. नेतर सागर 
ज्याप्रमाणे चंद्रोदयाची वाट पहात बसतो, त्याप्रमाणे तो राम त्या अंतःपुरांतून 
बाहेर पडण्याची ते बाट पहात बसले. 


सगे अठरावा. 
वित 

रामकैकेयोसंवाद. 
अंत:पुरांत गेल्यानंतर आपला पिता दुःखित ब दीन झाला असून त्याचे 
मुख निस्तेज झाळें आहे आणि केकेयीसहवर्तमान तो मंचकावर आहे, असें 
त्या रामानें अवळोकन केलें. तव्हां थम रामानें पित्याच्या चरणांना नम्रपणे 
अभिवंदन केळे. नंतर स्स्थांतःकरणपूवक त्यांने केकेयीचे चरणीं वंदन 
केळे. ह्यानंतर दशरथ राजा ' राम ! एवढीच अक्षरं बोऊून स्वस्थ राहिला. 
कारण अश्रूंनी डोळे भरून आल्यामुळें व स्वत: दुःखित झाल्यामुळे त्याच्याने 
रामाशीं अधिक बोलवेना व वर तोंड करूनदि पाहवेना. तेव्हां राजाची ती 
भयकारक अपूर्व मुद्रा अवलोकन करून, सपोळा पादस्पर्श केल्याम्रमार्णे रामहि 
भयभीत झाला. कारण इतिथे खिन्न होऊन त्या महाराजाचे अंतःकरण क्षुब्ध 
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ब व्याकुल झालेले होतें. शोक व संताप ह्यांनी तो अगदीं जर्जर झालेला होता. 
स्वभावतः क्षोभराहेत असूनहि लाटांनी भरलेल्या सागराप्रमाणें तो. क्षुव्ध 
झाळेळा होता. ग्रहण लागलेल्या सूयाप्रमाणे त्याची अवस्था झालेली होती. 
अन्नत भाषण केलेल्या क्षीप्रमाणें त्याचे तेज नाहींसें झालेले होते. 
तेव्हां अत्यंत असंभवनीय अशा प्रकारचा तो शोक राजाला होण्याचें कारण 
काय, ह्याचा राम विचार करूं लागला असतां, पर्वेदिव्शीं अधिक क्लुब्ष 
होणाऱ्या समुद्राप्रमाणें तोहि पूर्वीपेक्षा आधिकच क्षुन्ध झाला. नंतर 
वित्याचे हित करण्याविषयी तत्पर असलेल्या चतुर रामानें मनामध्ये आणिले कौ, 
॥ आजच हा राजा मला अधलोकन करून माझे अभिनंदन कां करीत नाहीं? 
पिता जरी क्रुद्द झाला असला, तरी मळा अवलोकन करितांक्षणीं तो प्रसन्न 
होतो, असा नेहमींचा अनुभव आहे. तेव्हां आजच मळा अवलोकन करूनहि 
त्याला प्रसन होण्याला काय आयास पडत आहेत! " 

ह्यानंतर शोकाकुळ झाल्यामुळें मुख खिन्न व निस्तेज होऊन राम दीना- 
प्रमाणे कैकेयीला अभिवंदन करून म्हणाला, “ ज्या अर्थी माझा पिता क्रुद्ध झाव्म 
आहे, त्या अर्था अज्ञानाने माझ्या हातून कांहीं अपराध घडला नाहीं नाह तूं 
मला सांग, आणि तूंच ह्याला प्रसन्न कर. माझ्याविषयी नेहमी दयाळु असलेल्य. 
पित्याचे मन आजच कां बरें प्रसन नाही £ खिन्न बदन होऊन व दीन होऊन 
ज्या अर्था तो माझ्याशीं बोलत नाही, त्या अर्थी त्याचे मन प्रसन्न नाहीं हें निश्चिव 
आहे. ह्याला कांही शारीरिक तापाची अथवा मानसिक व्याधीची पीडा झाली 
आहे कीं काय? कारण नेहमीं सुख असणें दुर्लभ आहे. ज्याचें दर्शन प्रिय 
आहे असा राजकुमार भरत, महाधेर्यवान शत्रुघ, माझ्या माता आणि मा ह्यांपैकी 
कोणाचे ठिकाणीं त्याला कांहीं वाईट दिसून येत आहे कौ काय? राजा अर 
कुद्ध झाला असला, तर या महाराजाला संतुष्ट केल्यावांचून अथवा त्या पित्याच्या 
आज्ञेप्रमाणे वागल्यावांचून मी एक क्षणभरहि जिवंत राहण्याची इच्छा करीष 
नाहीं. ज्याच्यापासून आपला जन्म झाला हें समजत आहे, तें प्रत्यक्ष दैवत 
असतांना त्याच्या मनाप्रमाणे कोणता बर पुरुष वागणार नाहीं ! ज्या अथी ह्यांचे 
मन कळुषित झाळें आहे, त्या अर्था गवोच्या जोरावर रागारागाने तूं माझ्या पित्याढा 
कांहीं कठोर भाषण केळें आहेस कीं काय, हं मीं तुला विचारीत आहें. तर हे 
देबि, तूं हें मळा खरें खरें सांग. राजाचे ठिकाणीं ह्या अपूव विचार दृशेत्पत्तीख 
येण्याचे काय कारण असावें बेर? !" 
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ह्याप्रमाणें महात्मा रघुवंशज राम बोलला असतां, अत्यंत निर्ठज बनलेली 
कैकेयी रामाला आपल्या हिताचे व उद्गटपणारचे भाषण करूं लागली कीं, 
£ रामा, राजा मुद्ध झालेला नाहीं व ह्याच्यावर कांही संकटहि आलेलें नाहीं. 
ह्याच्या मनामध्ये कांहीं गोष्ट आहे; परंतु तुझ्या भीतीमुळें त्याच्याने ती बोलवत 
नाहीं. सारांश, तूं ह्याला प्रिय असल्यामुळें तुझ्याशी आप्रेय भाषण करण्याला 
ह्याची बाणी प्रवृत्त होत नाही. परंतु ह्याने जे मला वचत्त दिळें आहे, ते तुला 
अवश्य रोबटास नेळें पाहिजे. ह्याने आधीं मला वर देऊ करून त्यांच्या योगाने 
माझा मानहि राखिला; आणि नंतर हा राजा आतां एखाद्या प्राकुत जनाप्रमार्ण 
पश्चात्ताप करीत बततळा आहे. ह्या प्रजाधिपतीनें ' वर देईन ' म्हणून जर 
माझ्याशी प्रतिज्ञा कळी आहे, तर आतां ह्याचें पश्चात्तापांत पडणें म्हणजे पाणी 
निघून गेल्यावर बांध घालण्याची ह्याने इच्छा कणण्याप्रमाणेच निरथेक्र आहे. हे 
रामा, सत्य हेंच वर्माचे मूळ आहे, हेंच सळनांना विदित व अभिमत आहे. 
ह्यास्तव तुझ्याकारतां हा राजा क्रुद्ध होऊन त्या सल्याचा ब्याग करणार नाहीं, 
अशी तूं व्यवस्था कर. ज॑ सांगण्याचा राजाचा उद्देश आहे, तें शुभ अथवा 
अझुभ असी, तूं जर शेवटास नेणार असशील, तर दोहि पुनरपि ते तुला 
सांगेन. सारांश, राजाच्या अनुमतीने मा जे तुळा सांगेन, त्याप्रमाणें वागण्यास तूं 
जर तयार असशील तर मी तुला सांगेन. ह्याला तुझ्याशी बोळवणार नाहीं.!* 

हं केकेयीन केलेळे भाषण श्रवण करून दुःखित झालेला राम राजाचे 
सन्निध त्या राजभार्यळा म्हणाला, “ देवि, तुला धिक्कार असो. मला उद्देशून 
अशा प्रकारचे भाषण करणें तुला योग्य नाहीं. मी राजाच्या सांगण्यावरून 
अम्नीमध्येहि उडी घालीन; तीक्ष्ण विषह्े भक्षण करीन; अथवा गुरु, पिता, राजा, 
आणि माझ्या द्विताविषयी तत्मर असलेल्या ह्याने आज्ञा केली असतां मा 
सामरांतहि लोटून घेईन. तस्मात्‌ हे देवि, जें कांहीं राजाच्या मनांत असेल ते 
सांग. मा ते रोवटास नेण्याची प्रतिज्ञा करीत आहे. राम दोनदां भाषण 
करीत नसतो. ' , 

ह्याप्रमाणे राम म्हणाला असतां सरळ रीतीने वागणाऱ्या त्या सल्यवादी 
रामाला ती दुष्ट कैकेयी अत्यंत कठोर शब्दांदा म्हणाळी, “ हे राघवा, पूर्वी देव- 
दैल्यांच्या युद्धामध्ये ह्याला शल्य लागळ॑ असतां तें काढून मी ह्याचें रक्षण केलें, 
तेव्हां त्या महासंप्रामामध्ये ह्या तुझ्या पित्याने मळा दोन वर देऊ केले होते. 
भरताला राज्याभिषेक आणि तुझें आजच्या आज दंडकारण्यामध्ये गमन, 
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म्हणून ते दोन वर देण्याविषयी मी राजाची प्रार्थना केली आहे. तस्मात 
पिध्याची व आपली प्रतिज्ञा खरी करण्याची जर तुला इच्छा असेल, तर हँ 
माझं भाषण ऐक पित्याने केलेली प्रतिज्ञा रावटास नेण्याविषयीं तू तत्पर हो. 
सारांश, ह्या तुझ्या पिल्याने मला वर देऊं केल्याप्रमाणे तुला चौदा वर्षे अरण्या- 
मध्यें गेळें पाहिजे, आणि तुझ्याकरितां जी ही अभिषेकसामुग्री राजानें जुळाविली 
आहे, व्या सर्व सामुग्रीच्या योगाने भरताला अभमिब्रेक झाला पाहिजे. तात्पर्य, 
ह्या राज्याभिषेकाचा त्याग कर, आणि जटा व वल्कले धारण करून तूं चौदा 
वर्षेपर्यंत दंडकारण्याच्या आश्रयास रहा. नानाप्रकारच्या रत्नांनीं परिपूर्ण 
आणि अश्व व रथ ह्यांनीं भरलेल्या ह्या कोसलदेशाधिपतीच्या पृर्थ्वीचे भर- 
ताला परिपालन करू दे. अशा प्रकारचे दोन वर ह्याने मळा दिळे आहेत. 
त्यामुळें दयेने गहिवरून गेळेला आणि म्हणूनच शोकामुळें खिन्नवदन 
झाळेला हा राजा तुझ्याकडे पहाण्यास समथ होत नाहीं. तस्मात्‌, हे खुनंदना 
रामा, हें राजान दिलेळें वचन तू शेबटास ने, आणि ह्या मोठ्या सल्याने तू 
राजाला तार. 

ह्याप्रमाणे ती. कैकेयी कठोर भाषण करीत असतांना रामाळा वाईट वाटळें 
नाहीं; परंतु महाप्रभावी दशरथ राजा हा येणाऱ्या पुत्नवियोगरूप संकटामुळे 
संतप्त होऊन फारच दुःखित झाला. 
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सर्ग एकोणिसावा. 
णाकट्क्शा 
रामकेैकेयी संवाद ( पढें चाळू. ) 
शत्रूंचा घात करणारा राम ते मरणतुल्य दुःसह भाषण श्रवण करूनहि 
दुःखित न होतां कैकेयोला म्हणाला, “ असें होण्याला मा जटा व वल्कले 
धारण करून, राजाची प्रतिज्ञा शबटात जावी ह्या उद्देशाने येथून वनामध्ये 
बास्तव्य करण्याकरितां जाता; परंतु ज्याच्यासमोर जाण्याची इतरांना भीति 
बाटते, असा हा शत्रूंचे दमन करणारा भूर्पात पूर्वीप्रमाणे माझे अभिनंदन कां 
करीत नाहीं, हें समजण्याची माझी इच्छा आहे. द्दे देवि, तूं क्रुद़् होऊं नको. 
तूं प्रसन हो. मीं तुझ्या समक्ष वल्कळें व जटा धारण करून वनाभध्ये जाईन. 
मित्र, गुरु, पिता आणि कृतज्ञ राजा असा हा मला आज्ञा करूं लागला असतां 
मी नि:शंक होऊन ह्याला प्रिय असढेली कोणती बरें गोष्ट करणार नाहीं 


र 
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परंतु भरताला अभिषेक करण्याविषयी राजानं मळा स्वतः सांगितळे नाहीं, हें एक 
दुःख माझ्या मनामध्ये आहे, व ते माझ्या अंतःकरणाळा जाळीत आहे. फक्त 
तूं जरी मला सांगितलेस, तरी सीता, राज्य, प्रिय प्राण ब संपत्ति मीं आनंदानें 
भ्रात्या भरताला स्वतः देईन. तेव्हां तुझे प्रिय करण्याचा उद्देश धरून पित्या 
भूपतीनें स्वतः आज्ञा केळी असतां स्वतःची प्रतिज्ञा शेवटास नेण्याकरिता मी 
ही गोष्ट करीन, ह्यांत काय संशय आहे ! आतां स्वतः ही गोष्ट मला सांग- 
ण्याचा संकोच वटात असल्यामुळें खाळीं मान घाळून बसलेल्या ह्या राजाला तू. 
धीर दे. हा भूपति खाळी मान घाळून कां ब( हळू हळू रुदन करीत आहे £ 
महावेगवान अश्वावर आरूढ होऊन राजांच्या आज्ञेने भरताला म तुलगृहाहून 
आणण्याकारेतां आजच दूत जाऊं द्या. पित्याने केलेली आज्ञा युक्त आहे 
अथवा अयुक्त आहे. ह्याचा विचार न करितां हा मी चौदा वर्षेपर्यंत बास्तव्य 
करण्याच्या उद्देशाने दंडकारण्यामध्ये सत्वर चालता होतो. ” 

ह्याप्रमाणें रामार्चे ते भाषण श्रवण केल्यावर कैकेयीला आनंद झाला, आणि 
राम आतां खाचित जाणार असा विश्वास वाटून ती त्याला मन करण्याविषयी 
त्वरा करूं लागळी, आणि म्हणाली, “' असे होऊं दे. महावेगवान अश्वावर 
आरूढ होऊन भरताला मातुलगृहाहून येथे आणण्याकरितां दूत लोक जातील; 
पर्डु]| रामा, वनांत जाण्याविषधां उत्सुक झालेल्या तुळा आतां विलंब लावणें 
मला योग्य दिसत नाही. तस्मात्‌, तूं येथून सत्वर वनामध्ये चालतां हो. 
हवे पुरुषश्रेष्ठ! रामा, लज्जित झाल्यामुळे राजाला स्वतः हली गोष्ट तुला सांगतां 
येत नाहीं, यांत कांद्दीं विशेष नाहीं. तू आतां विलंब न करितां वनामध्ये 
चालता होऊन ह्याचा कोप नाहींसा कर. रामा, जोपर्यंत ह्या नगरापासून तूं 
अति त्वरा करून वनामध्ये गेळा नाहीस, तोंपर्यंत तुझा पिता रान अथवा 
भोजन कांहींएक करणार नाहीं. ' 

हे कैकेयीचे भाषण श्रवण केल्यावर, “ धिक्कार असो ! काय रे दुःखाचा 
प्रसंग हा ! ' असं म्हणून शोकाकुल झाळेला राजा दुःखाचे सुस्कारे टाकू 
लागळा, आणि त्या सुवर्णभूषित मंचकावर मूच्छित होऊन पडला. नंतर 
रामानें दशरथ राजाला सावध केळे, आणि कैकेयीनें पुनरपि सांगितठें असतां 
चाबकानें मारलेल्या घोड्याप्रमाणे वनांत जाण्याविषयी व्यान त्वरा केली. 
आप्रिय ब परिणामी भयंकर असें ते दुष्ट कैकेयीचं भाषण श्रवण करूनहि कांडी 
एक दुःख न झालेला राम केकेयीला म्हणाला, “ द्वे देवि, मी संपत्तीची आशा 
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घरून ह्या लोकामध्ये वास्तव्य करण्याचें इच्छित नाहीं. मीं क्रषीप्रमार्णे निमल 
धमाचे अबलंबन करून राहिलो आहे, हें तू समजून ठेव. या राजाचे जें कांही 
प्रिय करणें मळा शक्‍य असेल, ते सर्व प्रकारचें _.य प्राणत्याग करूनहि केळेच, 
असं तूं समज. कारण पित्याची झुश्र्षा करणें अथवा त्याच्या आज्ञेप्रमाणे 
बागणें ह्यापेक्षा कोणतेंहि घमीचरण श्रेष्ठ नाही. जरी ह्याने मला सांगितर्ले 
नाहीं, तरी तुझ्या सांगण्यावरून मी निजन वनामध्ये चौदा वषॅपर्यंत वास्तन्य 
करीन. हवे केकयि, स्वामिणीपेक्षाद्दि तू मला अधिक असतांना ज्या अर्था तूं 
राजापा्शी ही गोष्ट काढिडीस, व्या अर्था मार्झ ठिकाणीं कांहींच चांगुलपणा 
तुला दिसत नाहीं काय १ मातेचा निरोप घेऊन सीतेची समजूत घाढीपर्यंत तूं धार 
घर. हें झाल्यावर मी आजच्या आजच भव्य अशा दंडकारण्यामर्ध्ये चालता 
होईन. भरत राज्यांचे परिपालन करून पित्याच्या झुश्रषेमध्यें तत्पर राहील, 
अशी तूं व्यवस्था कर. कारण पित्याची खुश्रूषा करणें हा सनातन धम आहे. ' 

हे रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर, अतिरशयच दुःखित झालेला पिता 
दशरथ शोकामुळें बोलण्यास समथ न होतां मोठ्या स्वराने रुदन करूं 
लागला, तेव्हां मूच्छित झालेल्या पित्याच्या चरणांना वंदन करून आणि 
दुष्ट केकेयीच्याहि चरणांना वंदन करून महातेजस्वी राम तेथून भिघाला. 
पित्याला व कैकेयाला प्रदक्षिणा करून त्या अंतःपुरांतून निघाल्यावर रामानें 
आपल्या मित्रमंडळींना अवठोकन केलें. राम अंतःपुरांतून बाहेर निघाल्यावर, 
अश्रूंनी नेत्र भरून आलेला व सुमित्रेचा आनंद वृद्धिगत करणारा लक्ष्मण 
अल्यंत क्रुद्ध होऊन त्याच्या मागोमाग चालला. अभिषेकाकरितां जळविलेल्या 
सामुग्रीला प्रदक्षिणा करून तिकडे दृष्टि न देतां वनांत जाण्याची अपेक्षा धरून 
राम हळूहळू चाळू लागला. अक्षय कांतीने युक्त असलेल्या चंद्राची शोभा 
ज्याप्रमाणे क्षयाने कर्म, होत नाहीं, त्याप्रमाणें एकाएकीं राज्याला मुकण्यानें रामाचे 
ठिकाणीं स्वाभाविकच असलेलं मोठें सोंद्ये कमी झालें नाहीं. जीवन्मुक्तःचे 
ठिकाणीं ज्याप्रमाणे चित्तविकार दृष्टोसत्तीस येत नाहींत, त्याप्रमाणें प्रथ्वीचा 
त्याग करून वनामध्ये जाण्यास उद्युक्त झाळेल्या रामाचे ठिकाणीं कांहींएक 
मनोविकार दृष्टोत्पत्तीस आला नाहीं. थुभ छत्र व चांगल्या प्रकारें भूषित केलेलीं 
चामर टाकून देऊन, स्वजन, र्थ व पौरजन ह्यांचा निरोप घेऊन, मनामध्ये 
दुःख आंबरून धरून, आणि इंद्रियांचे संयमन करून तो विचारी राम ती 
अप्रिय गोष्ट मातेळा विदित करण्याच्या उद्देशानें तिच्या गृहामध्ये प्रविष्ठ झाला, 
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तेव्हां अभिषेकोत्सवाकरितां भूषणें धारण करून सभांवती जमलेल्या लोकांना 
श्रीमान व सल्यवादी रामाच्या मुखावर कसलाहे विकार दिसला नाह, इतकेच 
नव्हे, परंतु उज्ञ्जळ किरणांनी युक्त झालेला शर्तूतील चंद्र ज्याप्रमहषेयें आपलें 
तेज सोडीत नाहीं, त्याप्रमाणे त्या जितेंद्रिय व महापराकमी रामानें आपल्या 
स्वाभाविक पैयीला उचित असलेला हषे सोडिला नाहो. असो. मधुर बाणीनें 
सव लोकांचा मान राखीत राखीत तो धर्मात्मा व यशस्वी राम मातेचे समीप गेला 
असतां, गुणांनी त्याची साम्यता पावठेळा महापराक्रमी भ्राता लक्ष्मणहि अपले 
दुःख आवरून धरून त्याच्या मागोमाग चाढल्म, मातेच्या गरुह्ठामध्ये प्रविष्ठ 
झाल्यावर, त॑ गृह अत्यंत आनंदित झालेलें आहे, असें अवलोकन करून व प्राप्त 
झालेली ऐखयेहानीहवि लक्ष्यांत घेऊन कोसल्या, दशरथ वगेरे पुहृदांना कदाचित 
प्राणांतिक दुःख होईल, असा विचार मनांत आल्यासुळें रामार्ने कोणताहि 
विकार दशविला नाही. 


*/ “ ५८ > -“* */ 


सगे विसावा. 


५९2७४ 
__ धीरामाचें कौसल्यामेदिरी ग्मन. शि 
तो पुरुषश्रेष्ठ राम हात जोडून बाहेर जाऊं लागला असलां अत: पुरामध्ये 
स्रियांनी एकच कल्होळ करून सोडिला. '“' सव अंतःकरणाचा आश्रय आणि 
रक्षणकर्ता जो राम, तो पित्य.नें सांगितळे नसूनह्दि आज वनबासाला जाणार 
आहे. जननी कोसल्या हिच्या सवेविषया जसा राम तत्पर असतो, तसाच 
आम्हांविषयीं तो जन्मापासून तत्पर आहेच. कोणीं शिव्या दिल्या असतांहि जो 
रागावत नाह्दी, आणि दुसऱ्याला क्रोध येण्याची कारणे सोडून देऊन जो नेहमी 
कुद्ध झालेल्यांना प्रसन्न करून घेत असतो, तो राम आज प्रवासाला जाणार. आणि- 
मात्रांचे आश्रयस्थान असलल्या रामाचा त्याग करणारा आमचा ह्वा राजा खरो- 
खर अविचारी असून प्रजा भक्षण करण्यास उद्युक्त झाला आहे. ” 
सारांश, वत्सराहित झालेल्या गायीप्रमाणे ज्यांची स्थिति झाल आहे, अद्या 
त्या सर्व राजाओरया पतीची लिंदा करून मोठमोठ्याने आक्रोश करू लागल्या, 
तेव्हां अंतःपुरांत झालेल्या दुःखित जनांचा तो घोर शब्द श्रवण केल्यावर 
पुत्रशाकानें संतप्त झालेला राजा मंचकांत डोके खुपसून पडढा; परंतु खज- 
नांना दुःख झाल्यामुळें अत्यंत खिन्न झाळेळा मनोनिम्रह्वी राम हत्तीप्रमाणें झुस्कारे 


ण 
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रकीत भ्राल्या लक्ष्मणासहवर्तमान मातेच्या अंत:पुरामध्ये गेला, तो अत्यंत वृद्ध 
असा एक पुरुष व्या अंतः उुराच्या द्वाराशीं बसळेला असून इतर पृष्कळ लोक 
उभे आह्वदेत, असे त्याच्या दृष्टीस पडले. ते सवे लोक राम दृष्टीस पडतांक्षणी उभे 
राहिळे, आणि विजयी व श्रेष्ठ अशा रघुबेशज रामाचा जयजयकार करू लागले. 
एका चौोकांतून गेल्यावर दुसऱ्या चोकाम्ध्ये राजानें मानमान्यता राखिळेळे असे. 
वैदिक सद्ध ब्राह्मण त्यानें अवळोाकन केले. ल्या वृद्धांना प्रणाम करून. 
निघाल्यावर तिसऱ्या चौकामध्ये लहानथोर ख्रिया द्वाररक्षणाविष्यी तत्पर अस- 
ढेल्या त्याच्या दृष्टीस पडल्या. रामाला अवळाकन केल्यावर त्या ख्रियांनीं आनं- 
दित होऊन ल्याला आशीवोद दिले, आणि घरांत जाऊन राममातेला ती प्रिय 
गोष्ट त्यांनीं सत्वर निकेद्न केळी. राजपत्नी कोसल्येनें रात्रीं स्वस्थ राहून 
पुक्नचं हित व्हावे, या उद्देशानं प्रभातसमर्यी विष्णूची पूजा केळी, आणि सोंव- 
ळ्यारचें वस्र नेसून, तमंत्रक स्वक्लिांचन झाळली व नेहमी आनेदित व व्रतस्थ 
असणारी ती कोसल्या अग्नीमध्ये हवन करीत बसटी ह्वोती. मातेच्या शुभ 
अतःपुरामध्ये प्रविष्ठ झाल्यावर, त्या ठिकाणीं माता अम्नीमध्ये कत्विजांकडून होम 
करवीत आहे, अस रामाच्या दृष्टीस पडळें, देवकार्याकरितां दर्धि, अक्षता, घरत, 
मोदक आणि दवि हीं द्रन्ये तेथे सिद्ध ठेविळेली त्यानें अवलोकन केटी. 
लाह्या, थेत पुष्प, पायस, तिलामेश्रित चरु, सांमेधा व जलपूण कुंभ हीं त्या 
रघुनंदन रामानें अवलोकन केली. त्रताचरणानें कृरा झाळेडी आपली माता 
इष्ट हेतु सिद्धीस नेण्याच्या उद्देशाने पांढरी पैठणी नसून देबतेचें तपण करीत 
आहे, असे रामानें अवलाकन केल्यावर, मातेला आनंद देणारा पुत्र आलेला 
पह्लून, घोडी ज्याप्रमाणे रिंमराकडे वळते, त्याप्रमार्ण ती आनंदानें रामाचे संमुख 
आली. तेव्हां आपल्याकडे आलेल्या मातेला रामानें अभिवंदन केल्यावर तिनें 
त्याला हातांनी कवटाळून धरून त्याचे मस्तक हुंगलं. ती कोसल्या आपल्या 
अर्जिक्य रघुवंदाज पुत्राला प्रिय आणि हितावह शाब्दांनीं पुत्रप्रेमामुळें 
म्हणाली, ' वृद्ध आणि धमेनिष्ठ अश्या महात्म्या राजषींचे आयुष्य, कीर्ति आणि 
कुळाळा उचित असा धमे हीं तुला प्राप्त होबोत. राधवा, पहा तुझा पिता 
भूपति कसा सत्यवचनी आहे तो ! तो धमात्मा आजच तुला योबराज्याचा अभिषेक 
करील. आतां तूं येथेच भोजन करून राजदशनाला जा. ! 
राभगमनामुळें कोतल्येचा विलाप. 
असे म्हणून कोसल्येनें रामाला आसन दिलें; परंतु त्याब' न बसतां केवढ 
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म्प्ही करून ब जोडलेले हात थोडेसे पुढें करन राम मातेशी भाषण करूं 
लागला. सारांश, स्वभावतःच विनयी आणि मातेचे ठिकाणी पूज्यबुद्धि असल्या- 
मुळे अधिकच नम्र झाळेला आणि दंडकारण्यामध्ये निघालेला तो राम मातेचा 
निरोप घेऊं लागळा कीं, “ हे देवी, खरोखर तुला कांहीं माहीतच नाहीं काय? 
तूं, विदेहराजकन्या आणि लक्ष्मण ह्यांच्या दुःखाकारितां हें एक मोठें भय उप- 
स्थित झाळें आहे मी दंडकारण्यामध्यें जाणार ! मळा ह्या आसनाचा काय 
उपयोग १? आतां हा दर्भीसनावर बसण्याचा समय मला प्राप्त झाला आहे. मो 
आतां मुनींप्रमाणें मिष्टान वज झरून कंद, मुळें ब फळें ह्यांवव उपजीविका 
करीत चौदा वर्षेपर्यंत निर्जन वनामध्ये वास्तन्य करणार. महाराज भरताला 
योवराज्य देत असून मरा गरिबाला दंडकारण्यामध्ये हांकून लावीत आहेत. 
तस्मात्‌, चोदा वर्षेपर्यंत फटमूळांवर उपजीविका करून आणि वानप्रस्थांना 
यांग्य अशा कर्मीचे अवलंबन करून मा चौदा वर्षे निजन वनामध्ये 
वास्तन्य करणार. ” 

पुत्राचे हे शब्द ऐकून कुऱ्हाडीने तॉडिळेळी साल-वृक्षार्चे फांदी-जदी 
वनामध्ये पडते, तशी स्वगोतून च्युत झालेल्या देवतेप्रमार्णे ती राजपत्नी 
कौसल्या एकाएकी भूमीवर पडली. “वहां दुःख भोगण्याची संवय नसलेली आपली 
मात्ता मूच्छित होऊन केळीम्रमार्ण पडलेली अवलोकन केल्याबरोबर रामानें तिला 
उठविळें, आणि पूर्वी भार वाहून थकवा आल्यावर त्याचा परिहार करण्या- 
करितां भूमीवर लोळून उठलेल्या घोडीप्रमाणे सर्वांग धुळीने भरलेल्या ल्या दीन 
मातेळा त्याने हर्ततानें स्पश केला. तेव्हां सुखाची संवय झाळेली असून 
दुःखाकुल झालेढी ती कोमल्या लक्ष्मम ऐकत असतांना समीप बसलेल्या 
पुरुषश्रेष्ठ रामाला म्हणाली, “ हे राघवा, माझ्या शोकारकारतां जर तूं उत्पन झाला 
नसतास, तर मा वंध्या आहे ह्यापेक्षा अधिक दुःख पहाण्याची मला पाळी 
आली नसती. वंध्या खच्या मनाळा “मी वंध्या आहे ' येवढेच बाईट वाटत 
असते. तिला दुसरें कसलेंद्वि दुःख नसतें. रामा, पतीच्या प्रेमामुळें होणारे सुख 
आजपर्यंत मला जरी प्राप्त झालें नाहीं, आणि माझी उत्कृष्ठ वस्रांची बरे 
होम जरी मळा आजपर्यैन पुरवून घेतां आढी नाही, तरी माझ्या पुत्राच्या 
कारकीरदींमध्ये ह्या गोष्टी मळा पाहावयास सांफ्डतील, असा विचार करून मी 
आजपर्यंत कु्डीत प्राण धरून राहिले आहें. तेव्हा जिर्ने असे दिवस काढिले, 
तिला कनिष्ठ सवतींच्या मर्जीमध्ये राहून अंतःकरणाला घरं पाडणारी भाषणें 
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ऐकून घेण्याचा आतांहि प्रसंग येणार. अरे, मळा अशा प्रकारचा अक्षय शोक 
ब बिलाप करीत बसण्याचा प्रसंग आठैंला आहे. ह्यापेक्षा स्रियांना अधिक 
दुःखदायक अशी कोणती बरें गोष्ट आदे? अरे, तू जवळ असतांनाहि जर 
माझी सवत असा अपमान करीत असते, तर बाबा, तूं वनामध्ये गेल्यावर 
मध मरण येणार, हेंच निश्चित आहे. भरत्यांची मर्जी माझ्यावर कर्धीच नसल्या- 
मुळें केकेयीच्या दासीप्रमाणे अथवा दासीपेक्षांह्वि कमा समजून माझा अतिदाय 
अपमान होत असतो. जो माझी सेबा करीत असतो, किंवा जो कोणी माझ्या 
मनाप्रमाणे वागत असत्तो, टो सुद्ध केकेयींचा ५त्र आठेला पाहून माझ्याशी बोले- 
नासा होतो. तस्मात्‌, अशी विपनत्न स्थिति मला प्राप्त झाळी असतांना , नेद्दमींच्या 
रागीटम़णामुळें ममभेदक भाषण करणारें केकयीचे तोंड माझ्याने करस र पहावेल£ 
बा राक, आपल्या दुःखाचा परिहार आज होईल, उद्यां होईल अशी वाट 
पहात पद्दात तुझ्या जन्मापासून सत्तावीस वर्षे गेठीं; आणि बाबारे, मी जरी अशी 
थकलेली आह, तरी सबतीनें केळेला अपमान मळा आतां सहन करावासा वाटत 
माहीं. पूर्ण चंद्राप्रमाणे असलेलें तुझं मुख दृष्टीआड झा्ें असतां मीं बिचारीने 
दुःखद रीतीनें उपजीविका करून कसें बर दिवस कंठावे ! अतिराय'च परिश्रम 
घेऊन मीं जीं उपोषर्णे व देवांची चिंतर्ने केली, आणि अशा रीतीने मीं भाग्य- 
हान खत्रीनें जें दुःख भोगून तुझ पोषण केळं, तें न्यथच झालें ! वषोकालीं 
नवीन उद्दकाचा स्पर्श झालेल्या महानर्दांचे तीराप्रमार्णे ज्या अर्थी हें माझे 
हृदय विदीणे होऊन जात नाहीं, त्या अर्था त॑ मोठें कठीण आहे, असं मला 
बाटते. अरे, शोक करीत बसलेल्या हृरिणाला एकाएकीं उचळून नणाऱ्या सिंहा . 
प्रमाणें मृत्यु मला नेण्याचे मनांत आणीत नाहीं, ह्यावरून मी अमर आहे व 
यमाच्या घरीं मळा जागा नाद्दी, हेंच खरं! खरोखर मक्षे हृदय ज्या अर्था ह्मा 
प्रसंगी फाटून जात नाहीं, व्या अर्था ते लोखंडाचे बनविल्या प्रमाणे बळकट आहे. 
आणि अश्या प्रकारच्या दुःखाने देह व्याप्त झाळा असतांनाहि ज्या अर्था तो 
विद्दीण होऊन प्ृथ्वीबर पडत नाहीं, ल्या म्था अकालीं मरण येत नाही, हेंच 
निश्चित अहे. व्रह्ने, दाने ब संयमनें व्यथ॑ होऊन पुत्राकरितां केलेळें तपहि 
उखीर जमिनीमध्ये पेरठेल्या बाजाप्रमाणें अगदीं निष्फळ झाले, ही फारच ढुः- 
खाची गोष्ट आह. मोठ्या दुःखाने जजर झालेल्या एखाद्याला जर स्वेच्छेने 
अकालीं मरण प्राप्त होत असतं, तर वत्साचा वियोग झालेल्या घेनुप्रमाणे तुझा 
वियोग झाळली मा आजच्या आजच यमाच्या घरी चालती झाळे असत. तथापि 
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हे इंदुवदना, तुझ्याबांचून आज हें माझे निंद्य र्जावन व्यर्थ आहे. करितां अति- 
रय थकलेली गायहि वात्सल्यामुळें जशी आपल्या वांसराच्या मागोमाग वनामध्ये 
जाते, त्याप्रमाणे मी अशी थकळेली असतांनाहि तुझ्या मागोमाग वनामध्ये येईन." 

अशा प्रकारे, अतिशय दुःख सहन होईनासं होऊन, सवतीमुळे आपणाला 
आणखीहि मोठें दुःख प्राप्त झालें आहे, हें अवलोकन करून व आपला पुत्र 
राघव सल्यपाशानें बद्ध झाला आहे, हे मनांत आणून दुःखित झालेल्या किनरी- 
प्रमाणे ती कोसल्या फारच विलाप करूं लागली. 


सर्ग एकविसावा. 
०7५९७८७ 
लक्ष्मणाचा कोप. 

ह्याप्रमाणे विलाप करीत असलेल्या व्या कोसल्येला अवलोकन करून लक्ष्मण 
दीन झाला, आणि व्या समयाळाच शोभणाऱ्या अशा राब्दांनीं तिला म्हणाला, 
५ माते, राज्यलक्ष्मीचा त्याग करून राधव वनामध्ये जाणार आहे, हें मलाहि नीट 
दिसत नाहीं. खत्रीच्या भाषणाला वरा झालेला, विषयांच्या तावडीत सांपडलेला 
आणि बुद्धीला विपर्यास पडलटा हा विषयी व वृद्ध राजा, कैकेयी प्रेरणा करू 
लागली असतां कोणती बरें बडबड करणार नाहीं £ दशरथाने रामाला राष्ट्रां- 
तून हांकून देऊन बनवासांत पाठवावे, अशा प्रकारचा अपराध अथवा दोष 
रामानें केल्याचे माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं. अपमान करून सोडलेला हाड- 
वेरी जरी झाला, तरी रामाच्या मागें सुद्धां त्याचा दोघ काढणारा पुरुष ह्या जगता- 
मध्ये कोणी असेलसा मळा दिसत नाहीं, सारांश, देवतुल्य, सुशिक्षित 
आणि शात्रूंनाहि प्रिय अशा पुत्राचा निष्कारण त्याग करण्यास कोण बरें घर्मी- 
कडे लक्ष्य देणारा पुरुष उद्यक्त होईल £ आणि पूर्वीच्या राजांचें वर्तन लक्ष्यांत 
घेणारा कोणता बरें पुत्र पोरकटपणा करणार्‍या ह्या राजाच्या वचनाला मान 
देईल ? तस्मात ही गोष्ट बाहेर कोणाळा समजली नाहीं, तोंच माझ्या 
साहाय्याने तूं राज्यकारभार आपल्याकडे घे. राघवा, काळाप्रमाणे मा तुझ्या 
पाठीमागे धनुष्य घेऊन रक्षण करीत असतांना कोण बरे तुझ्याशी अतिप्रसंग 
करण्यास समथ आहे ? हे परुषश्रेष्ठा, ही अयोध्या जरी विरुद्ध झाली, तरी 
तीक्ष्ण बाणांनी मी ती सर्वे नि्जेन करून ठाकीन, आणि भरताच्या बाजुचा 

बा...रा. १० 
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अथवा त्याचें हित इच्छिणारा जो कोणी असेळ, ल्या सर्वांचा मी बघ करीन. 
कारण मऊ सांपडलें म्हणजे लोक कोपराने खणू लागतात ! वैकेयीने प्रोत्सा- 
हृन दिल्यामुळें तिच्यावर संतुष्ट होऊन पिता जर आमचा इात्र झाला असेल, 
तर कांहींएक विचार न करितां ह्याला बांधून टाकण्याठा अथबा ह्याचा वध 
करण्यालाहि कांहीं चिंता नाहीं. कारण, चढून जाऊन कायोकार्येविवेक न 
राद्विल्यामुळे उन्मागीला प्रवृत्त झालेल्या गुरूळाहि शासन करणें अवश्य आहे. 
हवे पुरुषोत्तमा, न्यायानं तुला प्राप्त झालेलें हें राज्य हा राज, आज कोणाच्या 
जोरावर अथवा कोणता हेतु मनांत धरून कैकेयीच्या स्वाधीन करण्याची इच्छा 
करीत आहि £ हे शत्रुदमना, तुझ्याशी ब माझ्याशी मोठें वैर बांधून भरताला 
राज्यलक्ष्मी देण्याला ह्याचें काय सामर्थ्य लागून गेळें आहे ? हे देवि, मी मना- 
पासून आपल्या भ्रात्यावर प्रेम करीत आहे, हें मी तुला सत्य, धनुष्य, दान 
आणि यज्ञयाग ह्यांची शपथ घेऊन सांगत आहें. माते, प्रदीप्त अग्नीमध्ये अथवा 
अरण्यामध्ये जर राम प्रवेश करणार असला, तर त्या ठिकाणीं मा आधीच 
प्रविष्ठ होईन, हें तू समजून ऐस. उदय पावलेला सूर्य ज्याप्रमाणे अंधकाराचा 
नाश करितो, त्याप्रमाणे मा आपल्या सामर्थ्याने तुझ्या दुःखाचा नाश करून 
टाकितो. राघवाला आणि देवीला एकदां माझें सामधथ्ये दृष्टीस पडूं देच बृद्ध- 
पणामुळे विचारशून्य होऊन वेकेयीचे ठिकाणींच मन गुंतल्यामुळें पोरकटपणा 
धरून शोचनीय झालेल्या ह्या वृद्ध पित्याचा मा आज बंदोबस्त कारतो. / 
महात्म्या लक्ष्मणाचे हे भाषण श्रवण करून, शोकाकुल होऊन रडत अस- 
लेली ती कोसल्या रामाला ग्हणाठी, “ बा रामा, तुझा भ्राता लक्षण बोलत 
असतांना तूं ऐकिळेंच आहेस. ह्याकरिता आतां ह्यानंतर जर तुला त्याचें 
बोलणें उचित दिसत असेल, तर तूं त्याप्रमाणे कर. माझ्या सबतीने उच्चारिलेळे 
घर्मेविरुद्ध भाषण श्रवण केल्यावर शोकसंतप्त झालेल्या माझा त्याग करून येथन 
जाणे तुला योग्य नाहीं. हे घर्मनिष्ठा, तूं घमवेत्ता आहेस, म्हणून आक्ञापरिपालन- 
रूप धमच आचरण करण्याची जर तुझी इच्छ असेळ, तर राज्याचा त्याग 
करून तूं येथेच रहा, आणि माझी दुश्रबा करून मातृशुश्रूबारूप उत्कृष्ठ धरमीचे 
आचरण कर. बाबारे, मातेची झुश्रषा करण्याच्या उद्देशानें स्वगृहींच शुद्ध 
राहून वास्तव्य करणारा काश्यप मोठ्या तपश्चर्येने युक्त होऊन म्हणजे मोठ्या 
तपश्चर्येने मातृसेवेर्चे फळ प्राप्त होऊन स्वगोला गेला. ज्याप्रमाणें राजा तुला 
पूज्य आहे, त्याप्रमाणें श्रेष्ठपणामुळें मीढ्वि तुळा पूज्य आहे. तस्मात्‌ मीं तुला 
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अनुज्ञा देत नाहीं. तूं येथून वनामध्ये जाऊं नको. तुझा वियोग झाल्यावर 
सुखाशी आणि जीविताशीं तरी मला काय करावयाचे आहे £ तूण भक्षण करू- 
नहि तुझ्यासहवर्तमान राहण्यांत माझे कल्याण आहे. इतक्यावरह्वि जर तूं शोका- 
कुल झालेल्या माझा त्याग करून वनांत जाशील, तर मा अन्नपाणी सोडून 
मरणाच्या द्वारीं बसेन. तुझा वियोग झाला असतां जीव ठेवण्यास मा समथ 
होणार नाहीं. असे झाळें असतां, सिंधुपति समुद्राला मातेला दुःख देणें ह्या ' 
अधमोमुळें जसं ब्रह्महत्येचें पातक प्राप्त झालें, त्याप्रमाणें बाबारे, लोकविख्यात 
नरक तुला प्राप्त होईल. !' 
कोसल्येचे व लक्ष्मणाचे सांत्वन, 

ह्याप्रमाणे दीन होऊन विलाप करीत असलल्या कोसल्या मातेला धर्मात्मा 
राम धमोला अनुसरून असलेल्या शब्दांनी म्हणाला, “ पिल्याने जे सांगितलें, 
त्यांचें उल्लंघन करण्याचें मला सामधथ्ये नाहीं. मी चरणीं मस्तक ठेवून तुझी 
प्राथना करितो. माझी वनांत जाण्याची इच्छा आहे. वनामध्ये संचार करणाऱ्या 
धर्मज्ञ व विचारी कंडू क्षींनी पित्याची आज्ञा परिपालन करण्याकरितां गोवध 
केला. आमच्या कुलामर्ध्येहि पित्या सगराच्या आक्ञेनें भूमि खणू लागलेल्या 
संगरपुत्रांना अत्यंत घोर वध प्राप्त झाला; आणि पित्याच्या सांगण्यामुळें जम- 
दभ्निपुत्त परशुरामाने तर अरण्यामध्ये कुऱ्हाडीने स्वतः आपली जननी रेणुका 
तोडून टाकिली ! ह्यांनी व स्वर्गातील देवांप्रमाणें असलेल्या इतरहि पुष्कळांनी 
ज्याप्रमाणे पित्याचे हित केलें, त्याप्रमाणे मीं न भितः पित्याचे सांगणे राबटास 
नेऊन त्याचे हित करीन. हे देवि, मी एकटाच आज पित्याची आज्ञा परिपालन 
करीत आई, अशांतली गोष्ट नाहीं. मीं जं सांगितळें ह्यांनींहदि तर्से केळे आहे. 
तुळा प्रतिकूळ असा कांहीं नवीन धम मी आज प्रवृत्त करीत नाहीं. पूर्वीच्या 
लोकांना अभिमत असून त्यांनी आचरिलेल्या ह्या मागोनेंच मी जात आहें. तस्मात, 
भूलोकामध्ये करण्याला उचित असंच पित्याचे वचन मी करीत आहे. भलतेच 
कांहीं कृत्य मी करीत नाहीं, पित्याच्या सांगण्याप्रमाणे वागण्याने कोणतीहि 
हानि होत नाहीं, 

ह्याप्रमाणें त्या मातेला सांगून, संभाषण करणाऱ्यांमध्ये आणि सर्वे धनु- 
घेरांमध्ये श्रेष्ठ असा राम पुनरपि लक्ष्मणाला म्हणाला, “ लक्ष्मणा, माझ्या ठिकाणी 
तुझे उत्कृष्ठ प्रेम, पराक्रम, वैय आणि दुसऱ्याला सहन होण्यास अतिशयच 
कठीण असे तुझे तेज हीं सर्व मो जाणीत आहे. हवे सुलक्षणा, सत्य आणि 
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दाम ह्यांचे तत्त्व विदित नसल्यामुळें माझ्या मातेढा मोठें अनुपम दुःख झालेलें 
आहे. ह्या जगतामध्ये धम श्रेष्ट असून धर्मीच्याच आधावर सत्य आहे, आणि 
माझ्या पित्याचे हें उत्कृष्ट वचनहि धर्मीलाच अनुसरून आहे. करितां हे वीरा, 
६ सांगण्याप्रमाणे वागेन ' असं पित्याला, मातेला अथवा ब्राह्मणाला वचन दिल्या- 
बर धमाला अनुसरून वागणाऱ्या पुरुषाने ते व्यर्थ करणें योग्य नाहीं. आक्चेचे 
उल्लंघन करण्यास मा समर्थ नाहीं. हवे वीरा, पित्याच्या आज्ञेवरून कैकेयीने हे 
मठा सांगितलें आहे. तस्मात, ही कबुद्धि सोडून दे, क्षत्रधमोटा उच्चित असा 
बिचार मनामध्ये आण, संतप्त न होतां धमाचे अवलंबन कर आणि माझ्या 
विचाराप्रमाणें वाग, 

ह्याप्रमाणें प्रेमामुळे भ्राल्या लक्ष्मणाला सांगितल्यावर राम हात जोडून ब 
मस्तक नम्र करून कोसल्येला म्शणाला, “हे देवि, तुला माझ्या प्राणाची 
शपथ आहे, तूं मला येथून वनांत जाण्याला अनुज्ञा दे, आणि कल्याणस्थान- 
भूत असे आशीर्वाद दे. राजर्षि ययाति पूवी स्वग|तून च्युत होऊन भूमीवर 
पडल्यानंतर जसा पुनरपि स्वगाळा गेला, तसा प्रतिक्ञा हावटास नेऊन मी 
पुनरपि वनांतून ह्या नगरामध्य येइन. माते, हा शोक आवरून धर. असा 
अमंगलकारक शोक करीत बसू नको. पित्याची आज्ञा शेवटास नेल्यानंतर मी 
पुनरपि वनांतून परत यइन. तूं, मा, विदेहराजकन्या, लक्ष्मण आणि सुमित्रा 
ह्यांनी पित्याच्या आज्ञेप्रमाणे वागावे, हा सनातन धर्म आहे. माते, मनामध्ये 
दुःख आवरून धरून आणि माझ्या वनवासाची तयारी करून वनवासासंबेधी 
धमोला अनुसरून असलेल्या ह्या माझ्या विचाराला तूं अनुमोदन दे.'" 

हें अत्यंत धमयुक्त, धेर्यसंपन आणि निर्भय असे त्याचे भाषण श्रवण 
केल्यावर, मूच्छित झालेली देवी कोसल्या शुद्धीवर थेऊन पुनरपि रामाला 
म्हणाली, * हे पुत्रा, ज्याप्रमाणें पिता तुला मोठा, तशा स्वघम आणि प्रेम हीं 
लक्ष्यांत घेतलीं असतां मीहि आहे. ह्यास्तव मा तुला जाण्याची अनुक्षञा देत 
नाहीं. भी अतिशय दुःखित असतांना माझा त्याग करून जाणें तुलाहि 
योग्य नाहीं. तुझा वियोग झाल्यावर जीविताशीं, जगताशी इतर देव इत्यादि- 
कांच्या पूजनाशीं अथवा मोक्षसाधनाशीं मला काय कर्तव्य आहे ? सर्व ठो- 
कांच्या सानिध्यापेक्षां क्षणभर तुझ्य़ा सन्निध असण्यांतच माझे कल्याण आहे. ' 

ह्याप्रमाणें मातेचा दीन विलाप श्रवण केल्यावर, हातांत चुडी धेऊन ढोक 
ठोचूं लागळ असतां रात्री. अधकारामध्यें शिरठेल्या महागजाप्रमाणे राम अधिकच 
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क्षुब्ध झाला आणि जवळ जवळ मूच्छित झालेल्या मातेला व सव प्रकारें संतत्त 
झालेल्या लक्ष्मणाला उद्देशून तो घर्भनिष्ठ राम धर्माला अनुसरून असे भाषण 
करूं लागला. तशा प्रसंगीं अशा प्रकारचे भाषण करण्याला एक तोच योग्य होता. 

श्रीराम म्हणाळा:---“लक्ष्मणा, तुझी भक्ते व पराक्रम मी नेहमीं जाणीत 
आहें; परंतु त माझा अभिप्राय लक्ष्यांत न घेतां मातेसद्दव्तमान दुःखित होत 
आहेस. ह्याप्रमाणे तू अति दुःख करूं नको. अरे, पूवीर्जित पुण्याचे फल प्राप्त 
होण्याचा समय आला असतां जगतामध्ये घर्म, अथ आणि काम हे जे तिन्ही 
पुरुषार्थ धर्मफल म्हणून मन्वादिकांनीं मानिळेळे आह्वेत, ते सव त्यांपैकी एकक 
: घर्म ' असला म्हणजे अबशय असतातच, ह्याविषयी मळा कसलाह्ि संदेह 
नाहीं. सारांश अनुकूल अभिमत आणि पुत्रवत अशी एक भायीो असली 
म्हणजे धर्म, अर्थ आणि काम ह्या तिहींची साधर्ने जशी ती होते, तसा एक 
धर्म असला म्हणजे तो इतरांच्याहि अस्तित्वाला कारणीभूत होतो. तस्मात्‌ धर्मच 
मुख्य आहे, आणि म्हणून त्याचेच रक्षण करणें योग्य आहे. ज्या कर्मामध्य 
घर्म, अथ आणि काम हे सवे असंबद्ध असतात, त्या कर्माला आरंभ करूं नये. 
ज्याच्यापासून धर्मप्रात्ति होईल, त्याचाच उपक्रम करावा. कारण धर्माची पवी 
न करितां केवळ अर्थाकडे लक्ष्य देणाऱ्या पुरुषाचा लोकांमध्ये द्वेष होतो, 
आणि धर्माविरुद्ध विषयतत्परता तर अतिच निद्य आहे. तात्पये, सुरु, राजा, 
पिता व वृद्ध इतकी नाती लक्ष्यांत घेतलीं असतां, तो क्रोधामुळें, इषामुळें 
अथवा विषयवासनेमुळें जें कांहीं काय सांगेल, तें धर्माकडे लक्ष्य देऊन कोण 
बरें दुर्वरतनरह्वित पुत्र करणार नाहीं ! ह्यास्तव पिढ्यांची ही प्रतिज्ञा अगदीं 
पाहिजे तशी पूर्ण रीतीनें सिद्धीस नेल्याबांचून माझ्याने राहृवणार नाहीं. कारण 
बा लक्ष्मणा, तो आपला गुरु आपणाला आज्ञा करण्याला मुखत्यार आहे, आणि 
भती असल्यामुळें मातेचाहि आधार व धम तोच आहे. ( भतो असतांना ख्रीळा 
पुत्रावर अवलंबून रद्वाणें योग्य नाही. ) म्हणून तो धर्मराज विद्यमान असतांना 
आणि विशेषतः आपल्या मागीर्ने वागत असतांना दुसऱ्या एखाद्या बिधवा खो- 
प्रमाणे मातेळा माझ्याबरोबर येथून वनामध्ये कसें बरें येतां येहेळ £ ह्यास्तव हे 
देवी, बनांत निघालेल्या मला तूं अनुज्ञा दे, आणि आम्हांला वनामध्ये कल्याण- 
प्रद होतीड, अशीं मंगलकुत्ये कर. म्हणजे सत्याच्या योगानें जसा ययाति 
राजा पुनरपि स्वर्गीस गेला, तसा मी वनबास समाप्त झाल्यावर पुनरपि येथे 
येईन. केवळ राज्याकरितां महाफळदायक अश्या यशाविषयीं मळा पराड्मुख 
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होतां येणार नाहीं. सारांश, माते, मनुष्याचे जीवित अल्पकाक्रवर्यत आहे, हें 
जर निश्चित आहे, तर अधमोनें आज ही निकृष्ट पृर्थ्व प्राप्त करून घेण्याची 
मा इच्छा करीत नाहीं. ” 

ह्याप्रमाणें मातेचें मन वळविणारा तो पुरुषश्रेष्ठ राम पराक्रमाने दंडकारण्या- 
मध्यें जाण्याविषयीं उद्यक्त झाला, आणि लक्ष्मणाला आपला विचार आणखी 
समजावून सांगून, मातेला प्रदक्षिणा केल्यावर वनवासास जाण्याचा विचार 
त्यानें मनामध्ये निश्चित केला. 


-*-”४५४%*५/४ ०४५ -<१-/ “१-८.” “ 
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श्रीरामाचा लक्ष्मणाला उपदेश. 

नंतर रामाच्या इतर सुहृदांपेक्षां व्यथेने अधिकच दान म्हणून क्रुद्ध नाग- 
राजाप्रमाणे क्रोधयुक्त, रोषाने डोळे वटारिळेला ब सुहृद असा जा प्रिय भ्राता 
लद्व्मण, त्याला त्याच्याकडे वळून तो मनोनिग्रही राम मन भावरून धरून 
घैयीनें म्हणाढा, “ रोष आणि शोक आवरून धरून, केवळ पैयोरचे अव- 
ठंबन करून, हा अवमान झाला आहे, अशी समजूत टाकून देऊन व 
उत्कृष्ठ प्रकारचा आनंद मानून माझ्या अभिषेकोकारेतां जी उत्कृष्ठ प्रकारची 
सामुग्री जुळाविळी आहे, ती सत्बर एकीकडे ठेव, आणि आपले मुख्य कर्तव्य 
जे वनामध्ये गमन, ते अडथळा न येतां सिद्धीस जाण्याची बजवबीज कर. 
लक्ष्मणा, माझ्या अभिषेकाचे सामान जितक्या त्वरेने जुळविण्यांत आळे आहे, 
तितक्या त्वरेने बनवासास जाण्याच्या सामुम्रीची तयारी झाली पाहिजे. माझ्या 
अभिषेकामुळें जिच्या मनाला संताप झाळला आहे, ती आपली माता कैकेयी 
निश्चित होईल, अर्स कर. लक्ष्मणा, तिच्या मनामध्ये उत्पन झालेल्या चिंता- 
दुःखाची एक क्षणभरहि मी उपेक्षा करणार नाहीं. मातांना अथवा पित्याला 
अप्रिय असलेली क्षुलुकहि गोष्ट समजून अथवा न समजून कधीहि केल्याचे 
मला स्मरत नाहीं. खरे बोलणारा, प्रतिज्ञा खरी करणारा आणि अमोध परा- 
क्रमी असा जो माझा पिता परलोकभीतोस्तत असत्याला भ्याला आहे, तो 
निभंय होवो. हे अभिषेककृत्य जर बंद केलें नाहीं, तर कैकेयीला दिलेलें 
आपर्ळे वचन सत्य होत नाहीं, म्हणून त्याच्या मनाला पीडा होई. आणि 
त्याच्या पीडेमुळें मळा ताप होईल, तस्मात्‌ लक्ष्मणा, हें अझिषकविधान एको- 


शु 


अयोध्याकाण्ड, २३९ 


कडे सारून ह्या नगरांतून शीघ्र बनांतच जाण्याची माझी इच्छा आहे. माझ्या 
वनवासांत जाण्यानें राजकन्या केकेयी कृतकृत्य होऊन आपल्या भरत नामक 
पुत्राला खुशाल राज्याभिषेक करवो. वल्कले, अजिन ब जटाजूट धारण करून मो 
अरण्यामध्ये गेलां असतां कैकेयीच्या मनाठा सुख होईल. ज्याने तिला ही बुद्धि 
देऊन तिर्चे मम स्वस्थ राखिले, त्याला दोष देणे मला येग्य नाहीं. मा आतां 
बिलंब न करितां वनामध्ये जाणार. पुढें आलेलें राज्य हुसकून लावून माझ्या 
वनवासाविषयीं प्रेरणा करणारें दैवच आहे, असें समजले पाहिजे. कारण, तरस 
नसतें तर बेकेयीच्या मनांत असें आळें नसतें. यावरून हे कृल्य दैवाचेच 
आहे, तिचे नाहीं. असो. हवे सोम्य लक्ष्मणा, सवे मातांचे ठिकाणीं माझी 
अंतःकरणवृत्ति सारखी आहे, हेंहि तुला माहीत आहे; व तीद्वि भरत ब मी 
यांस सारखीच लेखीत असून, माझ्या अभिबरेकाळा विध्न करून मीं वनांत 
जावें म्हणून फार उग्र वाक्यें बोलली, हेंहि सव दैवाचेंच कृत्य आहे, असें 
मी समजतों. नाहीं तर तशा प्रकारच्या गुणांनी युक्त असलेली ती राजकन्या 
-स्वत: सत्त्वशील असतांना-एकाद्या सामान्य स्त्रीप्रमाण॑' आपल्या पतीसमोर 
कसं बरें बोलेळ ? मला त्रास देण्यासारखे अत्य असे ज॑ दैव, ते कोणल्याहि 
प्राण्याचे ठिकाणीं कुंठित होत नाहीं, हें अगदी निश्चित आहे. तस्मात्‌ त्या 
दैवामुळेंच तिच्या मनामध्ये विपरीत गोष्ट आटो अतून, माझ्या संबंधाने राज्य- 
लक्ष्मी आलेली नाहींशी होणें, हा विपरीत प्रकार झालेला आहे. लक्ष्मणा, ज्या 
दैवाचे स्वरूप फलावांचून दुसरें दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं, त्या दैवासहवर्तमान 
कोण बरं युद्ध करण्याचे इच्छिणार आहे? सुख-दुःख, भय-क्रोध, लाभ-हानि 
आणि बंध-मोक्ष ह्यांपैकी ज्याला जे प्राप्त होते, ते दैवाचेंच कमे होय. उग्र 
तपश्चया करणारे कषी देखीळ देवाने प्रणा केळी असतां आपल्या कडकडीत 
नियमांचा त्यान करितात, आणि काम व क्रो ह्यांच्या तावडीत सांपडतात. 
यत्नांनी आरंभिलेळें क!ःय हाणून पाडून कधी मनामध्येद्दि न आणिलेली गोष्ट 
ज्या अर्था एकाएकीं होत आहे, त्याअर्धां खरोखरच ते दैवाचेंच कमे होय. 
यथार्थ विचार लक्ष्यांत घेऊन स्वतः मन आवरून धरिळें असल्यामुळें अभि- 
घेक हाणून पडला तरी सुद्धां मळा बाइट वाटत नाही. तस्मात्‌ संतापून न 
जातां तूंहि माझेच अनुकरण कर, ब अभिषेकसमारंभाकारेतां धारण केलेले हे 
अलंकार सत्वर काढून टाक. लक्ष्मणा, अभिषेकाकरितां जुळविठेल्या ह्या सर्व 
कुभाच्या योगाने तपोरूप व्रताचा संकल्प करण्याकरितां माझ त्रतप्रइणा्थ 
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स्नान होइल, अथवा राज्यांतील द्रव्य ज्याकरितां खर्ची पडलेले आहे, असं हे 
उदक तरी मळा कशाला पाहिजे? मा स्वतः आणिलेल्या उदकानेंच माझा 
ब्रतभ्रहूणाचा संकल्प होईल. लक्ष्मणा, लक्ष्मीचा उलट प्रकार झाल्याविषयी तू 
संतापून जाऊं नका. कारण, राज्य आणि वनवास ह्यामध्ये वनवासच मोठा 
लाभदायक आहे. लक्ष्मणा, ह्या राज्यविध्नाचे मुळाशी आपली कनिष्ठ माता 
आहे, अशी तूं मुळींच रांका घेऊं नको. कारण, तीं माता आणि पिता हीं 
दोघेहि देवाधीन झालेली आह्देत; आणि देवाचाहि तसा प्रभाव असल्याचे तूं 
जाणीत आहेस. ” 


सर्ग तेविसावा. 
०५९४९७० 
लक्ष्मणाचें बनवबासगमनानेषेधक भाषण. 

ह्याप्रमाणे राम भाषण करूं लागला असतां लक्ष्मणाने खालीं मान घातल्या- 
सारखें केळे. रामाच्या भाषणाचा विचार केल्यानंतर दुःख व दृषे न होतां तो 
मध्येंच लोंबकळत राहिला, आणि क्रोधाने भिवया चढवून तो पुरुषश्रेष्ठ बिळांतील 
क्रुद्ध झाळेल्या महासपाप्रमाणे सुस्कारे टाकू लागला. तेव्हां क्रोधाने मिंवया 
नचढल्यामळें त्या लक्ष्मणाचें ते मुख क्रुद्ध झालेल्या सिंहाच्या मुखाप्रमा्णे पहा- 
ण्यालाहि फारच भयंकर झालें. तदनंतर हत्ती ज्याप्रमाणे आपली सोंड हाल: 
वितो, त्याप्रमाणे आपला पंजा हालबीत हालवीत, रागाने इकडे तिकडे व 
खालीं वर माना वेळीत वेळीत आणि नेत्रकटाक्षाने पहात पहात भ्रात्या रामाला 
तो म्हणाला, '“' पित्याची आज्ञा उछंधिली असतां धमाला विरोध येईल, तो न 
यावा एतदर्थ लोकापतादाची फाजील भीति बाळगून वनांत जाण्याचा जो तुझे 
ठिकाणीं हा अतिशयच उतावीळपणा उत्पन झाला आहे, तो अयोग्य आहे. 
नाहीं तर तुझ्यासारखा निभ्नांत ब समर्थ क्षत्रियश्रेष्ठ अशा प्रकारचें पोचट 
भाषण कस बरें करील! आरे, पोरुषाशीं टकर देण्यास असमर्थ असलेल्या 
भिकारड्या दैवाची तूं कशाकारितां स्तुति करीत आहेस! ल्या दुष्ट ख्रीपुरुषांसंबे- 
घार्ने ( अथात्‌ कैकेयी व दशरथ यांच्या संबेधाने ) तुझ्या मनांत दहोका कशी 
नाई! हे धर्मात्मन्‌ , धर्माचें पांधळूण घेऊन आंतून पुरुष पापासक्त असतात, 
हें तुल माहीत नाहीं काँ. काय? कपटानें तुझा त्याग करण्याची इच्छा कर 
णाऱ्या त्या उभयतांचा स्वाथ तुझ्या वनांत जाण्याने चांगला साधला आहे, 
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हें तूं जाणीत नाहींस काय? हे. राघवा, असं जर ठरलेळें नसते, तर' प्रस्तुत 
जो वर पुढें आला आहे त्याची देवघेत्र त्यांच्यांत पूर्वीच व्हावंयाला पाहिज 
होती. ज्या अर्था असे झालें नाहीं, त्या अर्था पर्वी बर देऊं केला होता ब ता 
आजपर्यंत मागावयाचा राहिला द्दोता, हें सव कांही तरी खोटें निमित्त पुंढे 
केलें आहे. तुला टाकून दुसऱ्याला अभिष्रेक करण्याचा जो ह्यांनी उपक्रम 
केला आहे, तो लोकनिंदेसहि पात्र असल्यामुळें सहन करण्याची माझी इच्छा नाहीं 
ह्यास्तव, हे बारा, त्याबद्दल तं मला क्षमा कर. हे मह्ामते, ज्याच्या योगानें 
तुझी बुद्धि अशी द्विवा झाली, तो घमहि मला पंसत नाहीं. कारण, त्याच्याच- 
मुळें त॑ अता मोह पावला आहेस. अ१, पराक्रम करण्यास तं समथ असतांना, 
कैकेयीचा दास बनलेल्या पित्याचे धर्माला अतिशय सोडन असलेले निंद्य 
बोलणें कां बरें ऐकत आहेस ? अर, हें वराचे निमित्त तुझा अभिषेक हाणून 
पाडण्याच्या दुष्ट बुद्धीने जाणूनबुजून केलेलें आढे. हें इतकें स्पष्ट झाले असून- 
हि तुला तसें वाटत नाही, ह्याबद्दल मढा दुःख होत आहे. खरोखर अशा 
प्रकारची फाजील धर्मनिष्ठा निय आहे. तुझी ही धर्मनिष्ठा ह्या लाकांनाहि 
निंद्य वाटत आहे. अरे, भातापितर हं ज्यांना नुसत नांव आहे, अशा ह्या 
अहितकारक व विषयटंपट शत्रूंचा मनोरथ तुझ्यावांचून इतर कोणी सिद्धीस 
नेण्याचें मनांत तरी कसें आणीळ £ आतां, “ ह्यांना जी बुद्धि झाली ती दैवा- 
मुळें झाडी ' असें जरी तुझे मत असलें, तरी ते एकोकडे ठेविठें पाहिज, 
कारण ते मळा पसंत नाहीं. अरे, जा मित्रा व वी्यहीन असतो, तो दैवाअर 
अवलंबून रहातो. वीर आणि अनरूद!र पुरुष दैवाची कांस धरून बसत नाहींत, 
आपल्या पराक्रमाने दैज हाणून पाडण्यास जो समभश्र असतो, त्याचा उद्देश 
देवार्न कर्घ[हि नाहींसा होत नाहीं ब ता उभदाहे सोडीत नाही. फार कशाला: 
दैव आणि पुरुष ह्यांचे बळ काय आहे, हें अज लोक पहातील; आणिं दैव 
व पुरुषप्रयत्न ह्यांचे स्वरूप आज स्पष्टपर्गे व्यक्त होईल. दैवामुळें तुझा राज्या- 
मिंषेक हाणून पाडल्याचें ज्यांनी पाहिळें अहि, तेच लोक माझ्या पराक्रमाने 
दैव हाणन पडल्याचे आज पहातीळ. अकशालाहि न जुमानता साखळदंड 
तोडन धांबत चाललेल्या मत्त हत्तीप्रमाणें अनावर झालल्या ह्या दैवाळा मी 
आज आपल्या पराक्रमाने ताळ्यावर आणिता. रामा, संपूण ठोकपाल जरी 
जुळून आठे, अथवा संपूर्ण तिन्ही लोक जरी एकत्र झाले, तरी तुझा अभि 
षेक हाणन पाडण्याची त्यांची छाती नाद्दी; मग ह्या वृद्ध पित्याची कथा काय? 
रा. दे) क 
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हे रामा, ञ्यांनीं तुझा वनवास आपापणांमध्ये ठरविला असेल, त्यांना'च त्याप्रमाणे 
चौदा वर्षेपर्यंत अरण्यांत रहावें ागेल,. तुझा अभिषेक हाणून पाडून आपल्या 
पुत्राळा राज्य द्यावयाचें ह्वा जी तिची व पित्याची आश्या, ती मी दग्ध करून 
टाकीन, माझ्याशी विरुद्ध वागणाऱ्याला दुःख देण्यास जसें उग्र पौरुष समर्थ 
आहवे, तर्स दैवबल नाहीं. सहस्र वर्षे प्रजापालन करून तूं वनवासांत गेलास, 
म्हणजे तुझे पुत्र राज्य करतील. (तेव्हां पुद्धां भरतादिकांचा राज्यावर अधि- 
कार नाहीं, मग सांप्रतची तर गोष्ट कशाला पाहिज १) पूर्वा ज राजषी 
होऊन गेले, त्यांच्या वर्तनावरून तर पुत्रवत्‌ परिपालन करण्याकरितां पुत्नांचे 
स्वाधीन प्रजा करून नेतर जे वनांत जाणं त्याला : बनवास ' म्हणतात, असे 
दिसते. आतां, हे धर्मोमन्‌ , दशरथ राजा चित्त स्थिर नसल्यामुळें प्रतिकूल 
झाला असतांना त्याच्या आज्ञेञञा मान न देतां आपण जर राज्याचा स्वीकार 
केळा, तर ढोकांना ते रुचणार ना 7 वब आपल्या हातचे राज्य जाईल, अशा 
शंका येऊन जर तूं स्वतःला राज्य नको असे इच्छीत असशील, तर हे वारा, 
भर्यादा ज्याप्रमाणें सागराचे रक्षण करिते, त्याप्रमाणें मा तुझं राज्य रक्षण करीन. 
नाहीं तर वीर-लोक मला प्राप्त होणार नाहीं1, ही मा प्रतिज्ञा करितो. आतां 
मंगलावद्द साधनांनी तूं आपल्याला अभिषेक करून घे, आणि तिकडेच 
लक्ष्य देऊन रहा. आपल्या बलाने राजाचें निवारण करण्यास मी एकटा समथ 
आहें. अरे, हे माझे बाहु कांदी शाभिक.रेतां नाहींत. हें धनुष्य कांही भूषण 
म्हणून मीं बाळगिलेळं नाहीं. द्दी॑ तरवार मीं कंबरेला बांधून , ठेवण्याकरितांच 
घेतलेली नाहीं. हे बाणहि स्वस्थ पडून राहण्याकरिता मीं धारण केलेले 
नाहींत. ह्या चारहि वस्तु रात्रूंचा नाश करण्याकरितां अहेत. अरे, जो अत्यंत 
बैरी म्हणून मळा समजून आल, तो साधारण शत्रु असो किंवा साक्षात्‌ वज्र- 
पाणी इंद्र असो, विद्युछ्ठतेप्रमा्णे चमकणाऱ्या ह्या तीक्ष्ण धारेच्या खड्गानें मी 
त्यांचे तुकडे तुकडे करणार नाहीं, अशी शेकाहि करवी माझ्या मनांत येद नाहीं. 
माझ्या खड्गाच्या आघाताने तुटलेल्या हसींच्या सोंडा, घोड्यांच्या तंगड्या आणि 
रथी पुरुषांची मस्तर्के ह्यांनी ही प्रथ्वी गः्च भरून जाऊन वरून जाण्यायिण्याला 
अडचण पडेल, माझ्या खड्गाच्या धारेने छिनमिन्न झाल्यामुळें इकडे तिकडे उडा- 
लेल्या देदीप्यमान अम्ीप्रमाणें अथवा विद्युळतेसहवतेमान असलेल्या मेघाप्रमाणे 
आज माझे रात्र भूमीवर पडतील. अरे, अंगुलित्राण चढवून आणि हातांत धनुष्य 
घेऊन मा उभा राहिलो असतां पुरुषांमध्ये एकजण तरी स्वतःला पुरुष समज- 
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णारा मायेचा पूत निघेळ काय ? पुष्कळांनीं एकाला ब एका बाणाने पुष्कळ 
लोकांना वेध करणारा मा पुरुष, अश्व आणि गज ह्यांच्या मर्मस्थानी बाण 
सोडीन. हे प्रभो, आज ह्या माझ्या अखबलाचा प्रभाव दशरथ राजाचें अप्रभुत्व 
आणि तुझं प्रभुत्व स्थापित करून दाखवील. रामा, आजपर्यंत जी कांडी चंद- 
नाची उटी लाविली, जीं कांहीं बाहुभूषणें धारण केलीं, जे कांहीं द्रव्य दान 
केळे आणि सुह्ृदांनी आजपर्यंत ज॑ कांहीं पालन केरे, त्याचे चीज व्हावे एत- 
दथथे तुझ्या अभिषेकाला विघ्न आणणाऱ्यांचे निवारण करण्यामध्ये हे माझे योग्य 
बाहु आज पराक्रम करून दाखवितील. आजच्या आजच तुझ्या कोणत्या शत्रूला 
प्राण, कीर्ति आणि मित्रगण ह्यापासून मी वेगळा करू, तें सांग. तात्पय ही पृथ्वी 
तुझ्या अधीन होईल, अशा रीतीनें तूं मला आज्ञा कर. मा तुझा दास आई. ' 
ह्याप्रमाणे ल&्मण बोलत असतांना राघववंश वृद्धिंगत करणाऱ्या रामान ह्याचे 
अश्रू पुसून अनेक वेळां त्याचें सांतन केले, आणि ' हे सौम्या, मातापितरांच्या 
आज्ञेमध्ये मी आहे व हाच सन्मार्ग आहे, असें तू समज ' असे त्याला सांगितलें. 


सर्ग चोविसावा. 
ळी पी 
कोलल्येची बनवबासास अनुज्ञा. 

पित्याची आज्ञा परिपालन करण्याविषयी त्या रामाचा निश्चय झाला आहे, 
असे अवलोकन करून अश्रूंनी कंठ दाटून आलेली कोसल्या धमिष्ट रामाला 
उद्देशून म्हणाली, “ ह्याला आजपर्यंत कसलेंहि दुःख पाहाण्याचा प्रसंग 
आलेला नाहीं. हा धमाप्मा आहे, प्राणीमात्राशीं प्रिय भाषण करणारा आहे, 
आणि साबेभोम दरारथ राजापासून माझे ठिकाणीं उत्पन झाळेळा आहे. तेव्हां 
शेतांत पडलेले धान्यकण उचून हा आपली उपजीविका कशी बेरें कील? 
ज्याचे पगारी नोकर आणि दासह्िि मिष्ट अन्ने भक्षण करीत असतात, तो ह्वा 
राम वनामध्ये कशी बरं फलमूलांबर उपजीजिका करील? राजाळा अतिप्रिय 
आणि गुणी अश्या ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाला वनवासांत पाठवीत आहेत हं 
ऐकून कोणाला बरें खरें वाटणार आहे? अथबा हे रऐेकिल्याबरोबर कोणाला 
बरें भय वाटणार नाहीं? रामा, त्रेळोक्‍्यामर्ध्ये सुंदर असा तूं ज्या अर्थी वनांत 
जाणार, त्याअर्थी ह्या जगतामध्ये दैवच खरोखर बल्वत्तर आहे. आणि तेंच 
सर्वे कांही करीत आहे. माजे ठिकाणीं तुझ्या आगमनचितेमुळें हा आम्नि 
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उत्पन झाला आहे. तूं आतां दृष्टीस पडणार नाहींस, अशी जी माझी मनः- 
प्रवृत्ति, तिचेच ह्याला वायूप्रमाणें साहाय्य बिळाळें आहे. विलाप आणि दुःख 
ह्यांच्या योगानें हा पेटत आहे. रडतां रडतां पडलेले अश्रू द्याच आहुती ह्यांत 
टाकिलेल्या आहेत. चिंता आणि अश्रू हाच ह्याचा प्रचंड धूर आहे. निश्चवास- 
रूप हालचालीने ह्याची वृद्धि होत आहे आणि असा हा अनुपम व प्रचंड 
शोकाऱ्नी तुझा वियोग झालेल्या मटा अल्यंत कृश करून ग्रीष्म करतूमरध्ये 
झुष्कतृणमय प्रदेशाला जाळणाऱ्या वणव्याप्रमा्णे जाळून टाकील. वत्सा, जशी 
पुढें चालणाऱ्या आपल्या वांसराच्या मागोमाग गाय जात असते, तशी जिकडे 
तुं जाशील तिकडे सा तुझ्या मागोमाग येईन. 

हें मातेने केळेळे भाषण रामानें अगदीं * तिनें सांगितल्याप्रमाणे ऐकिले. 
तें ऐकून घेऊन तो पुरुषश्रेष्ठ राम अत्यंत दुःखित झालेल्या आपल्या 
मातेला ग्हणाला, “' राजाला कैकयीने फसविळे आहे. तेव्हां मा अरण्यांत 
गेल्यावर तुूंहि जर त्याचा त्याग केळास, तर खरोखर तो जिवंत राहणार नाहीं. 
शिवाय, भत्यींचा त्याग करणें म्हणजे स्त्रीला केवळ निंद्य आहे. तेव्हां मना- 
मर्ध्ये आणण्यासहि निंद्य असा भतृंत्याग तूं करूं नको. जोपर्यंत माझा ककु- 
त्स्थकुलोत्यन्न प्रथ्वरीपति पिता जिवत आहे, तोंपर्यंत तूं त्याची शुभ्रा कर. 
कारण, तसाच सनातन धर्म आहे. *' ट 

ह्याप्रमाणें रामानें सांगितळें असतां चांगळें कोणते हें पहाणारी कोसऱ्या 
प्रसनन झाली, आणि सरळ रीतीनें वागणाऱ्या रामाला ' ठौक आहे ' असें 
म्हणाली. तदनंतर कोसल्येनें तसें म्हटल्यावर तो धमीनष्ठांमध्ये श्रेष्ठ राम 
अत्यंत दुःखित झालेल्या त्या आपल्या मातेला फिरून म्हणाला, “ मीं आणि 
तु पित्याच्या वचनाप्रमार्णेच वागळे पाहिजे. कारण राजा, भता, गुरु, श्रेष्ठ 
आणि प्रभु इतकीं नाती त्याचें ठिकाणीं असल्यामुळें तो आपणां सर्वांचा 
मुखत्यार आहे. हीं एवढी चोदा वर्षे महारण्यांत घाळबिल्याबवर मी मोठ्या आने- 
दाने तुझ्या वचनांत राहीन. ” 

'. ह्याप्रमाणे रामानें कोसल्येला सांगितलें असतां अतिशय दुःखित झालेल्या 
त्या पुत्रवत्सळ कोसल्येचें मुख अश्रूंनी भरून गेले, आणि ती आपल्या प्रिय 
पुन्ञाळा म्हणाली, : रामा, ह्या सवतींच्या काचामध्यें माझ्याने नाहीं रे राहवणार. 
पित्याकरितां वनांत जाण्याचा जर र निश्वयच झाला असेल, तर तूं मलाहि 
वह्ञांत संचार करण्याऱ्या हरिणीप्रमाणें अरण्यांत घेऊन जा. ' याप्रमाणे रडत 
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असलेल्या त्या मातेला डोळ्यांमध्ये अश्र न आणितां राम म्हणाला, जरी जिवंत 
असतांना भती हेंच तिचे दैवत आणि तिचा प्रभु आहे. तेव्हां आज हा राजा 
तुझा व माझा प्रभु आहे. जगत्पति विचारी राजामुळे आज आपण सनाथ आहो. 
भरतहि धर्मात्मा असून सव लोकांशीं प्रिय भाषण करणारा आहे. तेव्हां तोहि 
तुझ्याच अनुरोधाने वागेल, कारण तो नेहमी धर्माविषयी रत असतो. मी गेल्यावर 
राजा पुत्रशोकाने यत्किचित्‌्हि थकून जाणार नाहीं. अशा रीतीनें दक्ष राहून 
तूं व्यवस्था ठेव. तात्पर्य, हा भयंकर शोक ह्याच्या नाशाला कारण होणार नाही, 
अशा रीतीनें नेहमी तूं ह्या वृद्ध राजाचें स्वस्थचित्तपूवँक हित करीत जा. आच- 
रणानं .सर्वोत्कृष्ठ व नेहमी व्रते आणि उपवास करणारी अश्शी जरी खी असली, 
तरी भल्यांच्या अनुरोधाने जर ती वागत नसेल, तर तिला नरकप्राप्ति होते. 
वंदन ब देवपूजन ह्यांचीह्वि पवी न बाळगितां फक्त पतीच्या सेवेने ख्रीला 
उत्कृष्ठ स्वर्ग प्राप्त होतो. तेव्हां भल्योळा प्रिय आणि हितकारक असलेली गोष्ट 
करण्याविषयी तत्पर राहून मल्यांची सेवाच करावी, ह्या ख्रीचा सनातन धमे वेदा- 
मध्ये श्रुत असून स्मृतीमध्येंह्रि पठित आहे. हे देवि, अभिहोत्रह्मोमसमयी माझ्या- 
करितां पुष्पांनी सवदा देवतांचे पूजन करून ब्राह्मणांचा सत्कार करीत जा. 
अशा रीतीनें काळ घालवीत घालवीत माझ्या आगमनाची वाट पहत रहा, आणि 
शुचि व मिताहारी राहून पतिसेवेविषयीं तत्पर असत जा. धर्मनिष्ठामध्ये श्रष्ठ 
असलेला माझ्या पिता मी परत येईतोपत॑ जर जिवत राहिला, तर मी आल्यावर 
तुला अतिशय दृष्ट असलेला तुझा हेतु सिद्धीस जाईल. 

ह्याप्रमाणें रामानें सांगितळें असतां कोसल्येचे नेत्र अश्रृंनी अगदीं मरून आले, 
आणि पुत्रशोकानें व्याकुळ झाळेली ती कोसल्या रामाला म्हणाली, “बाळा रामा, 
जाण्याचा जो तं निश्वय केला आहेस, तो फिरबिण्याला मी समर्थ भाहीं. तेव्हां 
हे वीरा, खरोखर अनुळंधनीय असा काळच प्राप्त झाला आहे. हे पुत्रा, तूं दक्ष 
राहात जा. हे प्रभो, तुझें सवदा कल्याण असो. तूं पुनरपि परत आलास. 
म्हणजे माझे क्वेश नाहींत होतील. सारांश, मनांत योजिलेळें व्रत संपवून व 
पित्याच्या त्रणांतून मुक्त होऊन कृतकृत्य झालेला तूं महाभाग्यवान परत आलास 
म्हणजे मळा मोठ्या सुखाने झोप येईल. राघवा, ज्या अर्थी माझ्या सांगण्या! 
अव्हेर करून तुला वनांत जाण्याविषयीं काळ प्रेरणा करीत आहे, त्या अर्थी 
त्याची गतिच ह्या भूलोकावरीळ प्राण्यांना सर्वदा अतर्क्य आहे. हे महापराक्रमी 
पत्ना, तृ, आतां जा. पुनरपि . सुखरूप परत आडास म्हणजे स्पष्ट आणि मनो- 


२9६ श्रीवाल्मीकिरामायण 


हर अशा सांत्वनपूर्वक भाषणानें तूं मळा आनंद देशील, बाबारे, जटा त वल्कळें 
धारण केलेल्या तुला बनांतून परत आलेला मी पाहीन अशी वेळ येईल का? 

ह्याप्रमाणें रामाचा वनवासांत जाण्याविषयों निश्चय झाला आहे, अर्ल अव- 
लोकन करून देवी कोसल्येने अगदीं भनापासून त्याच्याशी असे शुभ भाषण 
केलें. नंतर ती त्याचें स्वस्तिवाचन करण्याकरेतां उद्युक्त झाली. 


व्न्ट- नच 


सर्ग पंचाविसावा. 
"०५९७८९७ 
श्रीरामाचे स्वस्तिवाचन. 

आपला तो शोक एकीकडे ठेवून व थुद्धोदकानें आचमन करून ती 
विचारी माता क्रोसल्या रामाला उद्देशून मंगळकारक वाक्यें उच्चारू लागली. ती 
म्हणाली, “ हे रघूत्तमा, तुझ्या जाण्याला अडथळा आणणे शक्‍य नाहीं. तेव्हां 
आतां तूं जा. लवकर परत फीर, आणि सजनांच्या मार्गानें वागत जा. हे खु 
वंशजश्रेष्ठा, ज्या धर्माचें तूं प्रेमानें व निश्चप्राने पालन करीत आहेस, तो धर्म 
तुझे स्व प्रकारे रक्षण करे. हे पुत्रा, देवालयाम-्ये तूं अ्यांना प्रणाम करीत 
असतोस, ते देवमह्षींसहववर्तमान वनामध्ये तुझे रक्षण करोत. विचारी विश्वा- 
मित्र मुनींनी जी अखे तुला दिलीं आहेत, तीं सवदा गुणसंपन्न असलेल्या तुझे 
रक्षण करोत. हे पराक्रमा पुत्रा, पितृसेवा, मातृस्रेवा आणि सत्य ही रक्षण करीत 
असतांना तूं चिरकाल रहा. हे नरोत्तमा, सामिधा, कुर, दभ, वेदि, देवालये, 
विप्रांची स्थानं, पवेत, वृक्ष, आंखूड फांद्यांची झाडे, सरोवरें, पक्षी, सपे आणि 
सिंह तुझे रक्षण करोत. साध्य, विश्वेदेव, महर्षीसद्दवतैमान मरुद्ठण, विराट, 
सृष्टिकता, पूषा, भग आणि अर्यमा तुझे कल्याण करोत. इंद्रप्रभूति सर्ब लोक- 
पाल, सहा 'हतु, सर्व महिने, संवत्सर, रात्रि, दिवस आणि मुहूर्त हें तुझें रक्षण 
करोत. हे पुल्ना, श्रुति, स्मृति व धरम तुझं सर्व बाजूनी रक्षण करोत. 
भगवान स्कंददेव, चेद्र, ब्रृहस्पति, सप्तर्षि आणि नारद हे सर्व बाजूंनीं तुझं 
रक्षण करोत. सिद्ध, दिशा आणि दिक्पाल ह्यांचे मीं स्तवन केळ आहे. तस्मात 
हवे पुत्रा, त्या बनामर्ध्ये ते तुझे नेहमी सव बाजूनी रक्षण करोत. पर्वत, सव 
समुद्र, राजा वरुण, स्वर्ग, अंतरिक्ष, भूमि, चराचरांसहवतमान वायु, सतर 
नक्षत्रे, अधिदेवता ब प्रत्यघिदेवता ह्यांसहवतमान सव प्रह, दिवस व रावि आणि 
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दोन्ही संध्या, वनाच्या आश्रयाने राहलेल्या तुझे रक्षण करोत. सहा तु, 
महिने, संबत्सर, कला आणि काष्ठा तुझे कल्याण करोत. तूं विचारी मुनिवेष 
घारण करून महावनामध्यें संचार करीत असतांना देव आगि दैल्य तुला 
नेहमीं सुखदायक होत्रात. हे पुत्न, धोर व क्रूरकमी राक्षस आणि पिशाद्य ब 
सव प्रकारचे मांतभक्षक प्राणी ह्यांपासून तुल भय न होवो. वानर, वनमक्षिका, 
मरक, सर्प आणि कीटक गहन वनामध्ये तुझ्यासमीप न येओत. मोठमोठे गज, 
सिंह, व्याप्र, कक्ष, विषारी दाढांनी युक्त असलेळे प्राणी, महिष आणि कूर 
अशी शिंगाळूं जनावर तुझ्याशी क्रोध न करोत. नरमांस भक्षण करणाऱ्या ज्या 
कांहीं म्हणून दुसऱ्या सथ जाती आहेत, त्यांचे मी येथे पूजन केळे आहें. 
ह्यास्तव त्या तुझी हिंसान करोत. तुला मार्ग कल्याणकारक होबोत. तुझे पराक्रम 
सफल होवोत. सवे प्रकारच्या अपेक्षित सम्राद्वे बनावध्ये तुला प्राप्त होबोत. 
आणि तूं कल्याणसंपत्न राहून तुझे गमन होवो. आकाश आणि पृथ्वी ह्यांत 
वास्तव्य करणारे प्राणी व सव देवता ह्यांपासून आणि तुझे जे कोणी रात्र 
असतील त्यांपासून तुझे कल्याण होवो. रामा, शुक्र, चंद्र, सूर्य, कुबेर आणि 
यम ह्यांचे भा पूजन केलें आहे; करितां तूं दंडकारण्यामध्ये बास्तन्य करीत 
असतांना तुझे हवे रक्षण करोत. हे 'ुनंदना, अम्नि, वायु, धूम व कर्षींच्या 
मुखापासून निघालेले मंत्र,स्तानसमया तुझं रक्षण करोत.सवलाका(धिपति ब्रह्मा,जग- 
त्कारण ब्रह्म आणि बाकीचे भे देव, ते वनांत वास्तव्य करणाऱ्या तुझं रक्षण करोत.!? 

असे म्हणत म्हणत त्या 'विशाटनयना यशास्वनी कोसल्येने पुष्पे, गंध 
आणि यथायोग्य स्तुति ह्यांच्या योगाने देवगणांचें पूजन केळे. नंतर अम्नि 
आणून रामभंगलाथ महात्म्या ब्राह्मणांकडून तिनें यथाविधि हवन करविले. घृत, 
ख्रेतपुष्पें र समिधा आणि मोहृर्‍्या हीं द्रव्ये त्या उत्कृष्ठ खी कोसल्येने जुळावेल्यावर 
रामाळा आरोग्य प्राप्त व्हारे, या उद्देशाने उपाध्याय.नं होम केला. होम 
करून जें हविद्रेञ्य अवाशोष्ट राहिलेले होते, त्याचा त्यान होमस्थानाहून बाह्य 
असा लोकपालदिकांना बलि केला; आणि त्यावर मध, दहीं अक्षता व घृत हजी 
द्रव्ये घातली. तदनंतर रामाचे वनामध्ये मंगळ असावें, एतदर्थ ब्राह्मणांकडून 
तिनें पुण्याहवाचन करविले. तेव्हां त्या यरास्त्री राममातेनें त्या द्विजश्रेष्ठाला 
यथेष्ठ दक्षिणा दिली, आणि रामाला ती म्हणाली, “' सव देवांना मान्य अशा 
इंद्राला वृत्रवधसमयीं जे मंगळ झालें, ते मंगल तुला होवो. अमृत आणण्या- 
करितां निघाठेल्या गरुडाला 'बेनतेने पूर्वी जे मंगल केलें, तें मंगळ तुला होबो, 


शा 
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अस्रृतोत्पादन समयीं देत्यांचा घात करणाऱ्या बज़पाणी इंद्राला अदितीने ज॑ 
मंगल केले, ते मंगळ तुला होबो. तीन पावठें टाकतांना अतुल तेजस्वी 
विष्णूला जे मंगळ झाळें, ते मंगळ तुला होवो. हे महापराक्रमी रामा, कषी, 
सागर, द्वीर्पे, वेद, लोक आणि दिशा तुला नुततीं मंगळें करोत. इतकेंच नव्हे, 
परंतु मंगलांचेंह्रि म॑'ल त्यांच्यापासून तुला प्राप्त होवो. "' 

ह्याप्रमाणे म्हणून ल्या विशालनय.,] कोसल्येन रामाच्या मस्तकावर अक्षता 
ठाकिल्या, आणि रामाला तिर्न गंध चोपडिळें. नंतर जिच्या प्रभावाचा प्रत्यय 
आलेला आहे, अशी विशल्यकरणी नामक शुभ ओषधि रामाचे रक्षण होण्या- 
करितां कोसल्येने त्याच्या हातांत बांधून मंत्रांनी तिचें अभिमंत्रणहि केलें. तद- 
नंतर दुःखाच्या तावडींत सांपडलेढी ती कोसल्या आनंदित झाल्यासारखी 
झाली. आणि रामाला कबटाळून व त्याचें मस्तक हुंगून, मनांतून जरी तसा 
उद्देश नव्हता, तरी केवळ रशब्दमात्रान अडखळत अडखळत त्याला म्हणाली, 
6 हे रामा, तू इष्टकायीकरितां खुशाळ अरण्यामध्ये जा. हे वत्सा, सवे हेतु 
सिद्धीस जाऊन अयोध्येमध्ये तूं पुनरपि रोगरह्वित परत आलास, म्हणजे राज- 
मार्गामध्ये प्रजाजनांनीं परिवोष्ठित झाठेल्या तुला मी अवलोकन करीन. रामा, 
तूं मंगळसंपन्न राहून वनवासांतून येथें परत आढास, म्हणजे स्नुषेचे व माझे 
उद्देश तू सफळ कर. जा आतां. हे राघवा, शिवादि देवगण, महर्षि, भूतगण, 
इतर देव, पन्नग ब दिशा वनांत निघालेल्या तुझ्या हिताची चिरकाल इच्छा घरोत," 

ह्याप्रमाणें जिचे डोळे पाण्यानें भरून आलेले आह्देत, अरत त्या कोसल्येने 
यथावि/धि मंगळ केल्यावर रामाला प्रदक्षिणा कढी, आणि पुनः पुनः त्याच्या- 
कडे पाहून तिनें त्याला कवटाळिळें, तेव्हां त्या देवीने प्रदक्षिणा केळी असतां 
रामानें पुनः पुनः मातेचें चरण वरिळें. आणि व्या मंगलरूप श्रीनें झळकू लाग- 
लेल्या त्या महाकीर्तिमान रघुवरशज रामानें सीतेच्या मंदिराकडे गमन केलें, 


सर्ग सव्विसावा. 
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सीतेला वृत्तकथन. 
मातेने मंगळ केल्यानंतर अत्यंत धमानुरूप अशा मार्गानें वागणारा राम 
कौसल्येला अभिवंदन करून वनांत निघाळा. जातांना प्रजाजनांनीं भरून 
नेलेला राजमार्ग त्यानं पुशोभित कळा. आणि गुणसंपत्नतेमुळें लोकांची अंत:- 
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करणें त्याने विव्हळ करून टाकिलीं. इकडे बिचाऱ्या सीतेने ह्यांतळें काढी 
ऐकिले नव्ह्ते, आणि रामाला योबराज्याचा अभिषेक होणार, हेंच तिच्या 
मनामध्ये घोळत होतें. राजधघरमारचे जिला ज्ञान आहे, अशी ती कृतज्ञ राज- 
कन्या देवांचे पूजन करून रामाची वाट पहात बसली आहे, इतक्यांत आनं- 
दित लोकांनीं गजबजलेल्या व उत्तम प्रकारें भूषित केलेल्या आपल्या मंदिरा- 
मध्ये लज्जेने किंचित्‌ अधोमुख झालेला राम प्रविष्ठ झाला. तेव्हां सीता सत्वर 
उठली, आणि शोकाने संतप्त होऊन चिंतेने मनामध्ये व्याकुळ झालेल्या 
आपल्या पतीकडे कांपत कांपत पाहूं लागली. तेव्हां तिळा अवलोकन केल्या- 
बर तो धर्मात्मा रघुवेशज राम मनांतील शोक आवरून धरण्यास समर्थ न 
झाल्यामुळें तो शोक दृष्टोत्पत्तीस आढाच. तेव्हां शोक धारण करण्यास 
असमर्थ दिसत असलेल्या रामाचे मुख घामानें डबडबून निस्तेज झालें आहे, 
असे अवलोकन करून दुःखसंतप्त झाठेली सीता त्याला म्हणाली, “ हे प्रभो, 
ह्या प्रसंगी हें काय? हे खघुवरज, आज चांगला गुरुपुष्ययोग आहे, आणि 
ह्या योगावर आपणांला राज्याभिषेक होणार, असं विद्वान त्राण सांगत आहेत. 
तेव्हां आपणांला खिन्न होण्याचें कारण काय? शोेंकडो शलाकांनी युक्त अस- 
ठेल्या ब उदकाच्या फॅसाप्रमाणें शुभ्र असलेल्या छत्राने आपलें मनोहर मुख 
झांकून गेळेळें आज कोठें दिसत नाहीं; चंद्र आणि हंस ह्याप्रमार्णे दिसणाऱ्या 
बिझोण्यांचा वारा आज आपल्या कमलासारख्या मुखावर घातला जात नाही; 
आणि हे पुरुषश्रेष्ठ, बोलके भाट, वंरास्ताबक व स्लातिपाठक हेहि आनंदित 
होऊन मंगलकारक शाब्दांनी आपली स्तुति करीत असल्याचें आज दृष्टोत्पत्तीस 
येत नाह्दी; वेदपारंगत ब्राह्मण राज्याभिषेक झालेल्या आपल्या मस्तकीं मध व 
दहीं यथाविधि घालीत नाहींत; आणि सवे मंत्रिमंडळ, मुख्य मुख्य सभानायक 
व नगरवासी आणि देशांतील लोक आपल्या मागोमाग जाण्याची इच्छा करीत 
नाहींत. सुवणीचे अलंकार घातलेले चार वेगवान अश्व ज्याला जोडले आहेत, 
असा आपला मुख्य पुष्परथ आपणांपुढें कां चाळत नाहीं? हे वीर, कृष्णवर्ण 
मेघाप्रमाणे अथवा कृष्णवर्ण पर्वताप्रमाणे दिसणारा सरवलक्षणसंपन्न वैमबशाली 
गज तुमच्या स्वारीमध्यें पुढे काँ दिसत नाहीं? हे प्रियदर्शन, सोन्यार्चे काम 
ज्यावर केळें आहे असें भद्रासन घेऊन आपल्यापुढे जाणारा सेवक आज मला 
दिसत नाहीं. अभिषेका'ची जर तयारी झाठेली आहे, तर ह्या प्रसंगी आपल्या मुखावर 


कांहीं अपूव वर्ण दिसत असून हर्ष मुळींच दृष्टोत्पत्तीस येत नाही, हे काय! 
बा...रा, ३२ * 
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ह्याप्रमाणें विळाप करणाऱ्या ल्या सीतेळा रघुनंदन राम म्हणाळा, “ हे सीते, 
तो पिता मला वनामध्ये पाठवीत आहे. हे कुलीन धमवेत्ते धर्माचारिणी जानाक, 
कोणल्या कारणामुळे आज मला हृ वनवासांत जाणें प्राप्त झाळें आहे, ते ऐक. 
सल्यप्रतिज्ञ पित्या दशरथ राजान माझ्या केकेयी मातेला पूर्वी दोन वर देऊं 
केळे होते. राजाच्या उपक्रमाने आज माझा अभिषेक होण्याचें ठरल्यावर तिनें 
तो पूर्वीचा संकेत पुढें करून धरमेमार्गाने राजाला वश करून घेतलें. ह्यामुळें 
चौदा वर्षेपर्यंत मला दंडकारण्यामध्यें वास्तव्य केळें पाहिज. माझ्या पित्याने भर- 
ताठा यौवराज्याचा अभिषेक करण्याचें ठरविळें आहे. ह्यास्तव निर्जन वनांत 
जाण्यास सिद्ध झाळेला मा तुला भेटण्याकरितां आलो आई. जनककन्ये, वेभव- 
संपन्न पुरुषांना दुसऱ्याची स्तुति सहन होत नाहीं. तस्मात्‌ भरतापुढे तूं 
माझ्या गुणांची प्रहासा करीत जाऊं नका. माझ्या संबंधानें तूं विशषसं कांहीं 
एक बोळत जाऊं नक्‍्ते. भरताच्या मजीप्रमाणें वागून त्याच्या समीप रहाणे 
तुळा शक्‍य आहे. राजाने योवराज्य अक्षय त्याला दिळे आहे. तेव्हां हे सीते, 
व्याची व विशेषतः राजाची कृपा संपादन केली पाहिज. कैकेयीपाशीं पित्याने 
केळेळी ती प्रतिज्ञा खरी करण्याकरितां मा आजच वनांत जाणार. करितां हे 
विचारी सीते, तूं स्वस्थ हो. हे कल्याणि, मुनींनी सेवित अशा वनांत मी गेल्या- 
नंतर तूं ब्रतं ब॒उपवास करीत रहात जा, पहांटेस उठून देवांचे यथाविधि 
पूजन करीत जा आणि माझ्या पिल्या दशरथ राजाला वंदन करीत ज[. माझी 
माता कोसल्या वृद्ध झाली असून दुःखाने कृश झाली आहे. तेव्हां धम हीच 
गोष्ट मुख्यतः मनामध्ये आणून तूं तिची मानमान्यता ठेवणें योग्य आहे. माझ्या 
इतर मातांनाहि तूं नेहमीं वंदन करीत जा. प्रेम, वात्सल्य आणि लाड पुरविणे 
ह्यांबिषयीं सर्वाहे माता मला सारख्याच आहेत. प्राणापेक्षांहि मळा प्रिय असे जे 
भ्राते भरत व हात्रन्न, त्यांना विशेषतः तूं आपल्या भ्राल्यांप्रमाणे अथवा पुत्रां- 
प्रमाणे समजून त्यांच्यावर लक्ष्य ठेवीत जा. परंतु भरताच्या मर्जीबाद्वेर तुं 
कधीहि वागत जाऊं नको. कारण हे वेदेहि, तो आपल्या देशाचा ब कुलाचा 
राजा आहे. सुझ्लीलपणारने राजांचे आराधन करून प्रयत्नांनी त्यांची सेवा केटी 
तरच ते मप्रसनन होतात, नाहीं तर क्रुद्ध होतात. अहितकारी अश] स्वत:च्या 
पुत्नांचाह्वि त्याग करून आपले उत्तम रीतीने प्रजापालन करण्याचे हेतु सिद्धीस 
नेण्यास समर्थ असलेल्या तिऱ्हाईत लोकांनाहि राजे आपल्या हाताशी घरितात. 
ह्यास्तव हवे कल्याणि, राजा भरताच्या अनुरोधाने वागून तूं येथे रहा. धर्माचे 


1] 
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ठिकाणीं उत्तम निष्ठा ठेव, आणि सत्यरूप त्रताचें अवलंबन करून रहात जा. 
प्रिये, मी महावनामध्यें जाणार, तूं येथेच रद्दा; आणि ज्या अर्थी तूं कधींहि माझ 
सांगणें व्यथे करीत नाहींस, त्या अर्था ह्या माझ्या सांगण्याप्रमाणे तू वाग.” 


वी 


सर्ग सत्ताविसावा. 
००५९७८७ 
स्वतःला वनांत नेण्याविषयीं सीतेची रामाला विनती. 

प्रिय गोष्टींचा उपभोग घेण्यासच योग्य असलेल्या प्रियवादिनी बेदेहीठा 
रामाने असें सांगितलें असतां, केवळ प्रेमामुळेच क्रुद्ध होऊन ती भत्यीठा 
म्हणाली, “' हे पुरुषश्रेष्ठा, मला क्षुल्लक समजून आपण हें काय भाषण करीत 
आहां : आपण केलेलें हे भाषण ऐकून मला तर अतिशय हंसूंच येत आहे. 
हे नृप, बीर, राजकुमार आणि रास््राखरवेत्ते ह्यांना काळिमा लावणारे असे जे 
अयोग्य भाषण आपण केलें आहे, ते ऐकण्यासारखे नाहीं. महाराज, पिता, 
माता, भ्राता, पुत्र आणि स्नुघा हीं सव आपापल्या सुकृतांचा उपभोग घेणारी 
असून आपल्याच भाग्यावर अवलंबून असतात; परंतु हे पुरुष्रेष्ठ, एक स्री 
मात्र भल्यीच्या भाग्यावर अवलंबून असते. तस्मात्‌ वनामध्ये वास्तव्य करावें, 
ही आज्ञा मलाहि झाठीच आहे. इहलोकी आणि परलोकीं स्रियांना पति हाच 
मुख्य आश्रय आहे.-पिता, पुत्र, आत्मा, माता आणि सख्या ह्यांपैकी कोणीह्वि 
नाहीं. हे राघव, आजच जर आपण वर्नांत निघाला आहां, तर दर्भ ब कांटे 
तुडवीत मा आपल्यापुढे जाणार. ह्यास्तव ईष्यी आणि क्रोध सध्यां दूर ठेवा, 
, आणि निजेन प्रदेशामध्ये प्रवास करण्याचा प्रसंग आला असतांना पिऊन 
रिछक राहिलेलं उदक ज्याप्रमाणे लोक बराबर घेतात, लाप्रमा्णे आपण मला 
नि: शेकपर्णे वनामध्ये न्या. माझ्या मनांत पाप नाही. कोणतीह्वि अवस्था प्राप्त 
, झाडी तरी, ख्रीनें-राजवाड्यांत राहण्यापेक्षा, विमानांत बसून फिरण्यापेक्षा 
| अथवा सिद्धि प्राप्त झाल्यामुळें आकाशमागोनें गमन करण्यापेक्षां-पतिचरणांच्या 
छायेळा असणेंच अधिक श्रेयस्कर आहे. सांप्रत मीं कसे वागावे, हें कांहीं मला 
शिकविण्याचे कारण राहिळें नाही. आईबापांनी पूर्वीच संसारांत संमवणाऱ्या 
अनेक प्रकारच्या अवस्था लक्ष्यांत आणून त्या मला पढवून ठेविल्या आहेत. 
अनेक प्रकारच्या प्लुसमुदायांनीं व्याप्त ब व्याप्रांच्या कळपांनी आश्रय केलेल्या 


अशा निर्जन गहन वनामध्ये मोदि जाणार. मी अगदीं माद्वेराप्रमाणें वनामध्ये 
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सुखांत राहीन. पतिसवारूप त्रतार्चे चिंतन करीत असतांना त्रेलोक्यांपैकी कशा- 
चेंहि मला स्मरण होणार नाहीं. हे वीर, मकरंदाने सुगंधित झाळेल्या वनामश्य 
मी नेहमीं शुचिभूत व ब्रह्मचारिणी राहून आपल्या सेवेमध्ये आपणांसहवतेमान 
आनंदांत दिवस काढीत जाइन. ह बोरस्रेष्ठ, एखाद्या तिऱ्हाइताचेंह्रि आपण 
वनामध्ये संरक्षण करण्यास समथ आहां, मग माझ्या संरक्षणाची तर गोष्ट 
कशाला पाहिजे ? मी आपल्याबरोबर आज नि:संशय वनामध्ये येणार, हे महा- 
भाग्यवान, वनांत येण्यास तयार झालेल्या मळा परत फिरविले द्राक्य नाहीं. 
मा आपली नेहमीं फळं व मुळें खाऊन राष्ट्रोन, ह्याविषयी संत्रथ नको. आपल्या- 
बरोबर रहात असतांना मी आपणांला दुःख देणार नाहीं. मा आपल्यापुढे 
व्वाळत जाईन. माझ्याकरिता आपणांला सावकार चालण्याची अगर थांबण्याची 
पाळी येणार नाहीं. आपळें भोजन झाल्यानंतर ज॑ कांही उरेल, त्यांत मी भोजन 
करीत जाईन. पवेत, तळीं व सरोवर पाहण्याची माझी इच्छा आहे. आपण 
विचारी नाथ माझ्याबरोबर असल्यामुळें मला कोठेंहि भीति नाहीं. आपणा वौीरा- 
बरोबर सुखाने राहून हंस व कारंडव ह्या पक्ष्यांनी गजबजळेलीं व चांगल्या 
रीतीने प्रफुछ्ठित झालेली कमल्युक्त सरोवर पाहण्याची मठा इच्छा आहे. मी 
त्या सरोबरांचं ठिकाणीं नेहम रान करीत जाईन. आपल्या सेवेमध्ये नेहमीं तत्पर 
राहीन. हे बिशालनयना, आपल्यासह आनंदाने दिवस काढून मी 
आपणांला पराकाष्ठेचा आनंद देत जाईन. ह्याप्रमाणे आपल्याबरोबर दोभर 
अथवा हजार वर्षे जरी काढण्याचा प्रसंग आला, तरी मला दुःख द्वोणार नाहीं. 
मला स्वर्गहि संमत नाहीं. हवे राघवा, हे पुरुषश्रेष्ठा, आपल्यावांचून स्वगीमध्ये 
जर माझ वास्तन्य होणें असेल, तर तें सुद्धां भला संमत नाहीं. मृग, वानर आणि 
ह्दत्ती ह्यांनी युक्त अशा जव्यंत दुर्गम वनांत मी जाईन, आणि आपल्याच चर- 
णांचा स्वीकार करून व आपल्या बचनांत राहून मा अगदीं माहेराप्रमाणें 
वास्तव्य करीन. आपल्यावांचून माझ्या मनांत दुसरी कसलीह्दि गोष्ट नाहीं. 
मार्झे मन आपले ठिकाणीं अनुरक्त आहे ब आपला वियोग झाल्यास माझा 
मरणाविषयीं निव्वय झाठेला आहे. तेव्हां मला वनांत घेऊन जा. माझ्या प्रार्थ- 
नेला चांगळा मान द्या. मी आल्याने आपणांला कसळलाहि भार होणार नाही,” 

ह्याप्रमाणें ती धमवत्सळ सीता म्हणत असतांनाहि पुरुषश्रेष्ठ रामानें तिला 
घेऊन जाण्याचे मनांत आणिलें नाहीं. इतकेच नव्हे, परंतु तिनें आपळा आग्रद्द 
सोडावा; एतदर्थ वनवासांत ह्वोणाऱ्या दुःखासंबंधानें त्यानें पुष्कळ तिळा सांगितलें, 
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सर्ग अठ्ठाविसावा. 
००५७२७१५०४” 
सीतेला वनवासदुःखकथन. 

ह्याप्रमाणें ती घर्मज्ञ सीता बोळठत असतांनाहि वनांतील दुःखे मनामध्ये 
आणून त्या धरमबत्सळ रामानें तिला वनांत नेण्याचा विचार केला नाहीं. तिचे 
भाषण ऐकून घेतल्यानंतर अश्रूंनी नेत्र दूषित झालेल्या त्या सीतेचे सांत्वन 
करून तो धर्मात्मा राम वनांत न येण्याविषयीं तिळा म्हणाला, “हे सीते, तं. 
महाकुलीन असून धर्माबिषर्यी नेहमी तत्पर असतस. ह्यास्तव तू येथेंच राहून 
धर्माचरण कर, म्हणजे माझ्या मनाला सुख होईल. मी सांगेन त्से तुला 
वागळे पाहिजे. हे अबले, वनांत राहणाऱ्याठा जे केश प्राप्त होत असतात, ते तं 
ऐकून घे, आणि वनवासाला जाण्याचे जं हें तू मनामध्ये आणिलें आहेस, ते 
सोडून दे. ज्यांत अतिराय केश होतात व ज्यांत प्रवेश होणें्वि दुष्कर आहे, 
त्या प्रदेशाला वन असं म्हणतात. मी तुझं कल्याण व्हार्ब, ह्या बुद्धीने खरो- 
खर तुला ह सांगत आहे. वन हें सुखप्रद कधीहि नसून नेहमी दुःखप्रदच 
आहे. गिरिकंदरांत राहणाऱ्या सिंद्वांच्या गजेना पवतावरील नद्यांच्या घ्ववीरने 
युक्त अशा नुसत्या ऐकणेंहि दुःखप्रद आहे. तस्मात्‌ वन हे दुःखकारकच 
आहे. त्याचप्रमाणे मत्त वनप्यु निजन वनामध्ये निःरंकपर्णे खळत असतात; 
परंतु मनुष्य दृष्टीस पडतांक्षणीं त्याला मारण्याकरितां ते त्याच्या अगावर चाळून 
जातात. म्हृणून हे सीते, वन दुःखकारक आहे. वनामर्ध्ये सुसरी व चिखल 
ह्यांनी भरलेल्या अशा दुस्तर नद्या असतात; व त्या वनांत नेहमीं मत्त गज 
हिंडत असतात. म्हणून वन हें फारच दुःखदायक आहे. वनांतील मार्गो- 
मध्ये जिकडे तिकडे लता व कांटे पडलेले असतात, ब मध्यंतरी कोठेंहि उदक 
नसून त्या मार्गावरून जाणेंहि फार दुःखदायक असतें. म्हणून वन हें दुःख- 
कारक आहे. दिवसा चाळून श्रमार्न थकून गेलेल्या मनुष्याला रात्री वृक्षावरून 
भूतलावर आपोआप गळून पडलेल्या पानांची शय्या करून शयन करावें लागतें. 
तस्मात्‌ वन हें दुःखकारक आहे. वनवासांत राहणाऱ्या मनुष्यानें जितेंद्रिय 
राहिळें पाहिजे, आणि वृक्षावरून गळून पडलेल्या फलांवर रात्रंदिवस संतोषाने 
असलें पाहिजे. म्हणून हे सीते, बन हें दुःखकारक आहे. हे मैथिली, सामथ्यी- 
प्रमाणे तेथे उपवास केले पाहिजेत, आणि जटा धारण करून वल्कलवखं 
परिधान केली पाहिजेत, अशा स्थितींतहि देव आणि पितर ह्यांचे विधिपूर्वक 


श्र 


२५५४ श्रीवाल्मीकिरामायण 


संतपेण करून, आलेऱ्या अतिथींचे नेहमी आदरातिथ्य केळे पाहिजे. वनवास 
करणाऱ्यांनी वेळोवेळीं नियमानेंच वागले पाहिजे, आणि त्रिकाळ स्नान केलें 
पाहिजे. तस्मात्‌ वन हं फारच दुःखदायक आहे, स्वहस्तांनीं आणिलेल्या 
पुष्पांच्या योगानें स्थेडिलावर त्रषिप्रोक्त विधानें नेहमीं देवपूजन केलें 
पाहिजे. म्हणून हे सीते, बन हें दुःखदायक आहे. हे मेथिलि, जें 
प्राप्त होईल ल्यांत संतोष मानिला पाहिजे; आणि वनचरांनीं, जे पदार्थ 
मिळतील ल्यावर उपजीविका केली पाहिजे. म्हणून वन ह दुःखदायक आहे. 
रात्रीं फारच वारा सुटलेला असून अतिशय अंघार पडलेला असतो; भूक ही 
नेहमीच लागलेली असते; आणि ह्या वनांत भर्ये तर मोठींच असतात. तस्मात्‌ 
वन हें फारच दुःखदायक आहे. हे ख्रिये, नानाप्रकारचे असंख्य सप वनांत 
असून ते मोठ्या तोऱ्यातोऱ्यानें मागीबरून संचार करीत असतात. म्हणून वन 
हें फारच दुःखकारक आहे. गतीनेंहि नद्यांप्रमाणें वक्र असून नद्यांच्याच आश्र- 
याला राहणारे सप मागे अडवून बसलेले असतात. तस्मात्‌ वन हें अतिशयच 
दुःखकारक आहे. पक्षी, विंचू, कौटक, रानमाशा आणि मराक हे एकसारखे 
कोणालाहि पोडा देत असतात. तस्मात्‌ हे अबले, वन हें दुःखदायक आहे. हे 
स्रिये, कंटक वृक्ष, कुश आणि काहा ह्यांच्या शाखांची अग्रे वनामन्ये एकमेकांस 
गुंतलेली असतात, म्हणून वन हे दुःखकारक आहे. अरण्यांत राहणाऱ्याठा 
नानाप्रकारचीं भये असून अतिरायच शारीरिक हेर होत असतात. म्हणून वन 
हें सवदा दुःखकारकच आहे. क्रोध आणि लोभ सोडून देऊत आपली मति 
तपश्चर्येकडे लाविली पाहिजे, आणि मिण्यासारखा प्रसंग आला असतांहि भितां 
उपयोगी नाह्दी. तस्मात्‌ वन हॅ दुःखकारक आढे. ह्यास्तव तुझे ते वनांत 
जाणे पुरे. वन तुला कल्याणकारक होणार नाहीं. विचार करून पाहूं लागले 
अप्ततां वनांत असंख्य दोष असल्याचें मला दिसतें. '” 

ह्याप्रमाणे तो महात्मा राम जेव्हां तिला वनांत नेण्याचे मनांत आणीना, 
तेव्हां त्याचें ते बोलणें मनास न आणितां सीता अतिशय दुःखित होऊन ल्या 
रामाला बोळूं लागली, 
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हें रामाचे भाषण श्रवण करून दुःखित झालेल्या सीतेच्या मुखावर अश्रु 
गळूं लागले, आणि ती हळूहळू रामाला म्हणाली, “ आपण जं बनांत वास्तव्य 
करण्यासंबंधार्ने दोष सांगितले, ते गुणच आहेत, असे आपण समजा. कारण 
आपल्या प्रीतीला पात्र अशी मी आहें, ब आपल्या प्रेमाचे जे स्थान, तेथें कोणताहि 
दोष असण्याचा संभव नाही, अशी माझी खात्री आहे. श्वापदे, सिंह, गज, 
व्याघ्र व रारभ, चमर, समर वगेरे मृग आणि इतर्राहे जे कोणी वनांत संचार 
करणारे असतील, ते सवे-आपलें रूप त्यांनी पाहिळें नसल्यामुळे त॑ अवलो- 
कन कारितांक्षणी-दूर निघून जातील, कारण आपणांला सर्व मितात. 
रामा, गुरुजनांच्या आज्ञेने मळा घेऊनच आपणांला गेळें पाहिजे. नाहीं तर हे 
राम, आपल वियोग झाळा असतां मी येथें प्राणत्याग करीन. मा आपल्या 
जवळ असलें म्हणजे देवराज इंद्रहि बढात्कारानें माझा पराभव करण्यास समथ 
होणार नाहीं, मग इतरांची कथा कशास पाहिजे ? ज्या स्रीला पतीचा वियोग 
झाळा, तिच्यानें जीव धरून रहाणे राक्य नाहीं, आणि हे राम, अशा प्रकारे 
आपण स्वतः माझ्या निदशेनाठाह्वि आणून दिलेंच आहे. कारण भर- 
ताच्या मर्जीनें वागण्याचा जो आपण उपदेश केला आहे, त्याप्रमाणे वागणूक 
हाणें माझ्याकडून अशक्यच असल्य़ामुळे, आपला ब्रियोग झाला अततां मरण 
जवळ केल्यावांचून मठा गत्यंतरच नाहीं. शिवाय हे महाबुद्धिमान, माझें खरोखर 
वनामध्ये वास्तव्य होणे आहे, असे पिव्याचें घरी असतांना ब्राह्मणांच्या मुखांतून 
मीं पूर्वी ऐकिलेलेंह्हि आहे. हे महाबलाढ्य, सामुद्रिक जाणणाऱ्या ब्राह्मणाचे हे बचन 
पित्याचे धरी ऐकल्यापासून वनांत वास्तव्य करण्याविषयी मी नेहमींच उत्सुक 
झाळें आहे. वनवासासंबेधार्ने असठेला जो ईइश्ररी नेमानेम, तो माझ्या द्वातून 
पार पडाढाच पाहिजे. तस्मात्‌ ह्वे प्रिय, मी आपणांबरोबर वनांत येणार, ह्यांत 
अंतर पडणार नाहीं. मी आपल्याबरोबर वनांत येऊन ब्राह्मणांचे त॑ बचन शोब- 
टास नेईन. तें सिद्धीस जाण्याचा ह्वा समय प्राप्त झाला आहे. ह्यास्तव ते 
ब्राह्मणांचे वचन खरें होवो. हे वीरा, वनवासामध्यें जीं दुःखें नानाम्रकारांनीं होत 
असतात, तीं बिषयाधीन पुरुषांना होत असतात, असे मी समजतें. माझ्या मातेसमोर्‌ 
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शमारचें अवलंबन करणाऱ्या एका मिक्षेकरिणीनें माझ्या दैवी वनवास असल्यार्चे 
: सांगितळें आहे, व ते कुमारिका असतांनाच पित्याच्या घरीं मीं ऐकिळें आहे. हे 
प्रभो, मीं किल्येक वेळां वनवासांत जाण्याविषयीं विनवण्या करून आपणांला 
प्रसन करून घेतलें आहे. सारांश, आपल्याबरोबर नांत जाण्याची माझी इच्छा 
पुष्कळ दिवसांपासूनची आहे. हे राघव, आपलें देव वरे करो. वनांत निघ- 
ण्याला मी अगदी तयार झाले आहे. आपण शूर वनवास करीत असतांना 
आपली थुश्रषा करणें माझ्या मनाला रुचत आहे. हे शुद्धबुद्धे, भेमभावानें 
भत्यांच्या मागोमाग वनामध्ये गेळें मणजे मी लोकापवादापासून अलिप्त राहीन. 
शिवाय भतो हे स्रीचे मुख्य दैवत आहे. ह्या देहाचा त्याग करून आपण जाऊं 
लागलां असतांहि आपला समागम मला परलोकीं नेहमीं कल्याणकारक होणार 
आहे. हे गहाबलाढ्य, यशस्त्री ब्राह्मणांच्या मुखांतून अशा आशयाची 
श्रतिह्ि ऐकू येत आहे कीं, ' स्वघर्मीला अनुसरून इद्दलोकीं वडील माणसांनी 
उदकपूर्वेक जी स्री ज्याला दिलेली असते, तीच त्याची परलोकींहि श्नी होते. ' 
तस्मात्‌ ह्याप्रमाणे सद्वतनानें राहून पातित्रत्याने वागत असलेल्या मळा आपण 
कोणत्या कायौस्तब ह्या नगरांतून घेऊन जाण्याचे मनांत आणीत नाहीं: हे 
ककुत्स्थकुलोत्पन्न, मळा आपण वनामध्ये घेऊन जा. मी आपले ठिकाणी अनुरक्त 
आहे, पतित्रता आहे, दीन आहे व आपल्या सुखदुःखांचीहि सारखीच वांटेकरीण 
आहे. तस्मात्‌ अशा प्रकारे दुःखित असलेल्या मला आपण जर वनांत नेण्याचे 
मनांत आणीत नसाल, तर मृत्यु येण्याविषयीं विषप्रारान करणें, अभिकोष्ठ भक्षण 
करणें अथवा उदकांत उडी घालणे ह्यांपैकी कांहीं तरी मी करणारच. 

ह्याप्रमाणे तिनें नानाम्रकारांनी आपणांला वनांत नेण्याविषयीं रामाची प्रार्थना 
केली असतांहि महापराक्रमी रामानें निजेन वनामध्ये तिळा घेऊन जाण्याचे 
मान्य केळे नाहीं. तेव्हां तसे रामाने सांगितल्यावर सीता आपल्या नेत्रांतून 
गळणाऱ्या ऊष्ण अश्रूंच्या योगाने पृथ्वीला जशी कांहीं स्नानच घालुं लागली 
आणि चिंताक्रांत झाली. नंतर वनांत जाण्याच्या आम्रहापासून निवृत्त करण्या- 
करितां ल्या जितंद्रिय ककुत्स्थकुलोत्पनन रामाने चिंताक्रांत होऊन क्रोधाविष्ट 
झालेल्या ल्या वैदेद्दीचे पुष्कळ सांत्वन केलें. 
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जनककन्या सीतेचे राम सांत्वन करूं लागला असतां वनबासांत जाण्या- 
संबंधानें अनुमति मिळावी, एतदर्थ ती भत्योला बोटें लागळी. प्रथमतः अति- 
भयभीत झालेल्या त्या सीतेनें प्रेमामुळे व अभिमानानं विपुल वक्षःस्थलाने युक्त 
असलेल्या त्या रघुर्वशाज रामाची निंदा करण्यास सुरवात केली. ती म्हणाली, 
£ हे रामा, पुरुषरूप धारण करणारा आणि वस्तुतः स्री असलेला जामाता 
मिळविल्याने माझ्या मिथिळाधिपति पित्या जनकाला काय बरें वाटलें असेल ! 
गाचे ठिकाणीं जे उत्कृष्ठ तेज आहे, तें ह्या प्रकाऱित होणाऱ्या सूयीमध्येंद्वि 
नाडी, असे जर फिरून हे लोक कधी अज्ञानाने म्हणूं लागले, तर ते असत्य 
आठे, असे मा समजेन. काय म्हणून आपण खिन्न झाला आहां ? व आपणांला 
मय तरी कोठून प्राप्त झाळें आहे ? कारण फक्त आपणांवरच अवलंबून अस- 
लेल्या माझा त्याग करण्यास आपण उद्युक्त झालां आहां. दयुमत्सेनपुत्र वीर 
सल्यवानाला जशी सावित्री बश होती, तशी मी आपणांला वश आहें, असें 
आपण समजा. हे निष्पाप राघव, कुलाला बट्टा लाब्षणारी एखादी स्री जशी 
परपुरुषाकडे पहात असते, तकी मा. आपल्याबांचून दुसऱ्याकडे पाहण्याचे 
मनांतहि आणणार नाहीं. मी आपल्याबरोबर येईन. तरुण, अगदी लद्वानपणा- 
पासून आपल्याबरोबर राहिळेळी आणि पतित्रता अशी मी आपली भायी 
असतांना, ख्रौवर उपजीविका करणा*्याप्रमाणे आपण मला परपुरुषाला देण्याची 
इच्छा करीत आहां. हे निष्पाप, ज्याच्या मर्जीप्रमाणे वागत जा, म्हणून आपण 
मला उपदेश करीत आहां, आणि ज्याच्याकरितां आपला अभिषेकसमारंभ हाणून 
पडलेला आहे, त्याच्या मर्जीप्रमाणे आपणच वागत जा, आणि ल्याचे आज्ञा- 
धारकहि आपणच व्हां. माझ्याने ती गोष्ट होणार नाहीं. सारांश, मळा घेतल्या- 
वांचून वनांत निघणें आपणांला योग्य नाहीं. आपल्यासहबतमान मळा तप, 
अरण्य अथवा स्वर्ग ह्यांपैकी कांहीहि प्राप्त होवो. क्रीडास्थानांतील राय्येवर 
पडल्याने ज्याप्रमाणें कांहीं श्रम होत नाहींत, त्याचप्रमाणें आपल्या मागोमाग मी 
वनामध्ये येऊं ठागळें असतां मार्गामध्ये मळा कसल्याहि प्रकारचे श्रम होणार 
नाहींत, स्वामिन्‌ , मा आपल्याबरोबर असलें म्हणजे, कुरा, काश, रार, लव्हाळे 
आणि इतर जे कांहीं कंटक वृक्ष मार्गामध्ये असतील, त्या सर्वांचा स्पर्श मला 
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कापसाच्या अथवा कृष्णाजिनाच्या स्पशीबरोबर होईल. हे नाथ, मोठा वारा 
सुटून जी धूळ माझ्या अंगावर येऊन पडेल, तं मा अत्त्युत्तम चंदनच समजत 
आहे. वनचर बनल्यानंतर वनामध्ये मी जेव्हां कोमळ तृणांत शयन करीन, 
तेव्हां त्या रायनापेक्षां राजवाड्यामध्ये लांकरीच्या कापडांची मऊ मऊ आस्तरणें 
घातलेल्या मंचकावरीलळ शयन मला जास्ती का सुखकर होणार आहे? पाने, 
मुळें अथवा फलें ह्यांपैकी ज॑ कांहीं थोडेबहुत आपण स्वतः मठा आणून 
द्याल, त॑ मठा अमृतासारखें होईल. क्रतूना अनुसरून जीं जीं पुष्य अथवा 
फळें मिळतील, त्यांचे सेवन करूं लागळें असतां मळा मातेचे, पित्याचें अथवा 
घराचे स्मरण देखील होणार नाहीं. मा अल्यानें आपल कांहीं आप्रिय होईल, 
अस आपण मुळींच मनामध्ये आणू नका, त्र माझ्याकरिता. आपणांला वाईट 
व'टागारचेंहि कारण नाहीं. माझं पोपण करणे आपल्याला कांहीं कठीण जाणार 
नाही. आपल्याबरोबर जी स्थिति म टा प्राप्त होईल, तोच माझा स्वर्ग आढ; 
आणि आपला वियोग होऊन कसलीहि स्थिति जरी प्राप्त होणार असली, तरी 
तो मला नरक आह. हे राम, हं माझे आपल्या ठिकाणीं असलळं पराकाष्ठचे 
प्रेम जाणून, आपण मला बरोबर घेऊन वनांत जा. ह्याप्रमाणें एकनिष्ठपणाने 
सेवा करणाऱ्या मला जर आपण वनांत नेत नसाळ, तर रात्रूच्या अधीन होऊन 
राहण्यापेक्षा मी आजच्या आज ब्रिप प्राशन करीन. हृ नाथ, आपण माझा त्याग 
करून गेला म्हणज आपल्मा मार्गे तरी दुःखामुळ जिवंत राहणें मला राक्‍य 
नाहींच. तेव्हां आपण वनबासांत निघण्यापूर्वीच मरण येणें अंधिक श्रेयस्कर 
आहे. कारण असं झाल्यानें बियोगदुःख तरी मळा होणार नाही. महा हा 
शोक एक क्षणभर देखीळ सहन होण.र नाहीं, मग चौदा वर्षेपर्येत मी 
कोठून दुःखित रहाणार £ 
ह्याप्रमाणे त्या शाकसंतप्त झालेल्या सीतेनं दीन बाणीनं अतिशय विलाप 
केळे, आणि आपल्या जिवाला फारच त्रास करून घेऊन वब पतीला वारंवार 
कवटाळून धरून तिने मोठमोठ्याने आक्रोश केला. बिषलिप्त बाणांनी विद्ध 
झालेल्या हत्तिणीप्रमाणे रामाच्या अनेक भाषणांनी विद्ध झाळेटी ती सीता, आग्नि 
बाहेर टाकणाऱ्या अरणीप्रमाणें फार वेळपथत दाबून ठेविळेळे अश्रु ढाळृं लागढी. 
संतापामुळें तिच्या नेञ्रांतून गळूं लागळेळे ते स्फटिकासारखें स्वच्छ जल कमलां- 
तून गळणाऱ्या उदकाप्रमाणे दिसू लागळें, दोघे नेत्रांनी युक्त आणि पोर्णिमेच्या 
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निर्मल चेद्राप्रमाणे असलेळें तिचे ते मुख, अश्रंमुळें उदकांतून बाहेर काढलेल्या 
कमलाप्रमाणें शुष्क दिसू लागठें. असे. 

ह्याप्रमाणे दु:खित होऊन गतप्राण झाल्याप्रमाणे पडलेल्या त्या सीतेला शुद्धीवर 
आणण्याकारितां हातांनी कवटाळून घरून रामम्हणाठा, “ हे देवि, तुला दुःख 
होत असेल तर स्वगीचीहि मळा अभिराचे नाहीं, आणि स्वयंभु ब्रह्मदेवाप्रमाणें 
मठा कोठूनहि भय प्राप्त होण्याचा संभव नाहीं; परंतु हे सुमुखि, तुझा सर्व 
अभिप्राय न समजल्यामुळे, मा तुझं रक्षण करण्यास समथ असतांनाहि तुज्ष 
अरण्यांत वास्तव्य मळा बरं वाटले नाही. हे मेथिली, माझ्यासहवर्तमान वनवास 
करण्याकारितां जर तुला ब्रह्मदेवाने निमाण केली आहे, तर-आत्मवेत्त्या पुरु- 
षाला दयेचा ल्याग करणें जसें अराक्ध आहे त्सच-माझ्या हातून तुझा त्याग 
होणे अराक्य आहे. हे गजगामिनि, पूर्वी सज्जनांनीं जो धम आचरिलेला आहे, 
त्याच धमाच्या अनुरोधाने मी वागेन; आणि तूहि सूयाला अनुसरून वागणाऱ्या 
सुवर्चळेप्रमार्णे मला अनुसरून वाग. हे जनककन्ये, माझं वनांत जाणे होणार 
नाहीं, असं द्वोणेंच नाहीं. कारण सत्याने युक्त असठेळे तें पित्याचे वचन मला 
वनांत नेत आहे. हे सुंदरी, मातापितरांच्या अधीन असणें हा धम आहे. 
तस्मात्‌ त्यांच्या आज्ञेचे उछुंघन रून प्राण धारण करण्याची माझी इच्छा नाहीं. 
माता, पिता व युरु हे आपठें हातचे दैवत टाकून आपल्या स्वाधीन ज॑ नहीं, 
अशा दुसर्‍या दैवताची नानाप्रकारांनी आराधना करावी तरी कशी ? ज्यांचे 
आराधन केळे असतां धम, अर्थ व काम ह्या त्रिवगीची प्राप्ति होऊन तेलो- 
क्‍्याचें आराधन केल्याचे श्रेय येतें, त्या मात!पितरांच्या सेबेसारखी दुसरी कोण- 
तीहि पवित्र गोष्ट ह्या पृथ्वीवर नाहीं. म्हणून हे सुलोचने, मी हें करीत आहे. 
हे सीते, ज्याप्रमाणे परितृसेवा परळोकहितावह होते, त्याप्रमाणे सत्य, दान, मान 
अथत्रा विपुल दक्षिणेनं युक्त असा यज्ञह्ि होत नाहीं, वडिलांच्या मर्जीप्रमाणे 
वागणाऱ्याला स्व॥, धन, धान्य, विद्या, पुत्र आणि सुख ह्यांपैकी कांहींच 
दुळेभ नाहीं. मातापितरांच्या सेवेमध्ये तत्पर राहणाऱ्या महात्म्यांना देवलोक, 
गेधवलोक, गोलोक, ब्रह्मलोक व इतरहि शुभ लोक प्राप्त होतात. सल्य धर्माच्या 
मागोर्ने वागणारा माझा पिता ज्याप्रमाणे आज्ञा करीत आहे, त्याप्रमाणें वाग- 
ण्याची माझी इच्छा आहे. कारण तोच सनातन धर्म आहे. हे सीते, तुला 
दंडकारण्यांत नेण्यासंबधानें माझं अ विरुद्ध मत होते, ते नाहींसे झाळे आहे. 
कारण वनांत वास्तव्य करणारच अशा दृढ निश्चयाने माझ्या मागोमाग येण्याचे 
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तूं निश्चित केळे आहेस. तस्मात्‌ हे सुंदरी, हे आरक्तनयने, मी तुला बर्नांत 
येण्याची अनुज्ञा देतो. अग भित्रे, तू माझ्याबरोबर चळ आणि माझी सहदधरमे- 
वचारिणी हो. सीते, तूं जो हा अत्युत्कृष्ठ निश्चय केळा आहेस, तो तुझ्या 
स्वतःच्या व माझ्या कुलाला अनुसरून असाच आहे. हे सुंदरी, आतां वनवा- 
साळा योग्य अशीं जीं कांहीं कृव्य तुला करावयाची असतील, तीं कर. तुझ्या- 
वांचून आतां मला स्वर्गढि रुचणार नाहीं. ब्राह्मणांना रने दान कर, बुभुक्षित 
मिक्षुकांना भोजन घाळ आणि निघण्याची त्वरा कर; विलंब त्यवूं नको. मोठी 
मोल्यवान भूषणे, मोठमोठी वरखते, मनोहर अशीं क्रीडासाघनें, शय्या, बाहनें, 
आणि इतरहि ज॑ जं म्हणून कांहीं असेल, तें ते ब्राह्मणांना देऊन शिछठक राहि- 
ल्यावर आपल्या सेवकवर्गाला देऊन टाक. '' 

असें रामानें सांगितल्यानंतर आपलें वनांत जाणें भत्यीला इष्ट आहे, असे 
समजून आल्यामुळे सीता देवी तत्क्षणी आनंदित झाली, आणि तिने रतने 
वगेरे देण्याला आरंभ केला. 


-““ 


सगग एकतिसावा. 
का 
वनांत येण्याविषयी लक्ष्मणाला रामाची अनुज्ञा. 

ह्याप्रमाणे संवाद रेकून, त्यापूर्वी आलेल्या लक्ष्मणाचें मुख. अश्रूंनी भरून 
गेले, आणि शोक सहन करणें ल्याला अशक्य झालें. तेव्हां तो रघुनंदन 
लक्ष्मण भ्रात्याचे चरण घट्ट धरून अतियरास्व्री सीतेसहवर्तमान मह्वात्रतस्थ 
रामाला म्हणाला, “ मृग ब गज ह्यांनी युक्त असलेल्या वनांत जाण्याचा जर 
आपला निश्चय झाला असेळ, तर धनुष्य धारण करून मी आपल्या बरोबरच 
बनांत जाण्याला पुढें होणार. पक्षी आणि भंगसमुदाय ह्यांच्या योगानें आसमं- 
तात नादित झालेल्या रम्य अरण्यामध्ये माझ्यासहवतमान आपण संचार करा. 
आपणांवांचून देवलोकाला जाण्याची, अमरपणाची अथवा त्रेलोक्याच्या आधि- 
पव्याचीहि मळा इच्छा नाहीं. 

ह्याप्रमाणे बोलणाऱ्या लक्ष्मणाचा वनवासाविषयीं निश्वय झाला. तेव्हां 
रामाने नानाप्रकारे त्याचा निषेध केळा असूनहि तो म्हणाला, '“ आपण जर 
मला पूर्वीच वनांत येण्याची अनुज्ञा दिली आहे, तर पुनरपि आतां आपण 
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माझें निवारण कां करितां £ मी जाण्याची इच्छा करीत असतांना आपण कशा- 
करितां मला अडथळा करीत आहां, हें जाणण्याची माझी इच्छा आहे. कारण 
हवे निष्पापा, मला ह्याबद्दल संशय आहे. ” 

ह्यानंतर आपल्यापूर्वी जाण्यास तयार, समंजस आणि हात जोडून प्रार्थना 
करीत समोर उभ्या असलेल्या लक्ष्मणाला महातेजस्वी राम म्हणाला, “ तू 
माझं ठिकाणीं प्रेम करणारा, धमाविषयीं रत, बिचारी, नेही सन्मार्गीनें वाग- 
णारा, प्राणाम्रमाणे मळा प्रिय, माझ्या अधीन व माझा आक्ञाधारक असा 
सखा आहेस; परंतु लक्ष्मणा, तू आज माझ्याबरोबर व्या वनांत निघा- 
लास म्हणजे कोसल्येची अथबा यशस्विनी सुमित्रेची शुश्र्षा कोण करणार? 
पृथ्वीवर जलवषीब करणाऱ्या पजेन्याप्रमार्णे मनारथसिद्धीची जो वृष्टि करीत 
असतो, तो महातेजस्वी भूपति आज कामपाशांत जखडून गेळेळा आहे. तेव्हां 
अश्वपति राजाची कन्या ती कैकेयी हे राज्य प्राप्त झाल्यावर दुःखाने गांज- 
लेल्या आपल्या सवतींना चांगळ करणार नाहीं. राज्य प्राप्त झाल्यावर, वेके- 
यीच्याच धोरणाने वागणाऱ्या भरताला कोसल्येचें अथवा अत्यंत दुःखित 
झालेल्या सुमित्रेथ स्मत्ण देखील होणार नाहीं. ह्यास्तव लक्ष्मणा, येथें राहून तुं 
स्वतः अथवा राजाच्या अनुग्रहाने ल्या सार्ध्वांचें आणि कोसल्येचें पोषण करून 
मीं सांगितल्याप्रमाणें वाग. असें केळं असतां माझे ठिकाणीं असलेले तुझं प्रेम 
तूं चांगल्या प्रकारें द्शविळेंस, असें होईल. हे धर्मवेतत्या, वडिलांना मान देणें 
हा एक मोठा अनुपम धम आहे. तस्मात्‌ हे खुनंदना, माझ्याकरितां तूं असें 
कर. आपण टाकून गेलां म्हणजे आपल्या मातेला सुख होणार नाहीं. ? 

ह्याप्रमाणें मधुर बाणीनें रामानें सांगितलें असतांहि, भाषण करस कराबें हें 
जाणणारा लक्ष्मण दुसऱ्याच्या भाषणांतीळ ममे जाणणाऱ्या रामाला म्हणाला, 
५ हे वीरा, तुझ्याच तेजाच्या योगाने भरत आत्मसंयमन करून कोसल्येला व 
पुमित्रेळा मान देईल, ह्यांत संशय नाहीं. हे वीरा, उन्मार्गाचें अवलंबन करून 
दुष्टबुद्धीने आणि विशेषतः गवानें ह्या प्राप्त झालेल्या राज्याचे जर भरत 
उत्कृष्ठ रीतीनें परिपाठळन न करील, तर ल्या क्रूर व दुष्टमति भरताचा मी 
नि:संशय वध करीन. इतकेंच नव्हे, परंतु त्याच्या पक्षाचे जे कांहीं असतील, 
त्या सर्वांचा वध करून मा त्रेळोक्याचाहि वध करीन. शिवाय ती साध्वी 
कौसल्या माझ्यासारखे हजारो पोसण्याला समर्थ आहे. कारण तिच्यावर अव- 
लंबून असलेल्या लोकांकरितां हृजार गांव तिला मिळाळेळे आहेत. तस्मात ती 
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बिचारी कोसल्या आपल्या स्वतःचे, माझ्या मातेचे आणि माझ्यासारख्या 
हजारोचें पोषण करण्यास समर्थ आहे. आपण मला अनुयायी करा. ह्यांत 
कांहीं एक धर्मविरुद्ध होत नाहीं. तसे झाल्यानें मी कृतकृत्य होईन, आणि 
आपलेंहि कार्य होईल. ह्यास्तव प्रत्यंचेसहवर्तमान धनुष्य धारण करून आणि 
कुदळ व एक परडी बरोबर घेऊन आपणांला मार्ग दाखविण्याकरितां मी 
आपल्या पुढेंच जाणार. मी नेहमीं वनांतील मुळें, फळें ब तपरूव्यांच्या होम- 
करमाळा योग्य असे इतरह्वि पदार्थ तुम्हांठा नित्य आणून देत जाईन. तुम्ही 
खुशाल पर्वतावर वैदोंह्दे सीतेसद्ववर्तमान क्रोडा करीत जा. तुम्ही जागे असतांना 
अथवा दायन करीत असतांना मी सव कांडी करीन. !” 

लक्ष्मणाच्या ह्या सांगण्यान राम अतिशयच प्रसन्न झाला, आणि ल्याला 
म्हणाला, “ तर मग सर्व सुहृदांचा निरोप घे आणि चळ. जनकाच्या महा- 
यज्ञामर्ध्ये, (दिसण्यांताहे भयंकर अशी जीं दोन धनुष्ये खत: जनक राजाला 
महात्म्या वरुणानें दिलीं होती, तीं दिव्य व अभेद्य कवचे, अक्षय बाणांनी भर- 
ठेले भाते व सुवणांनीं मढाधेलेळे आणि सूयीप्रमाणे प्रभा असलेळे असे दोन 
निर्मळ खड्ग हे सव सत्कारपूर्वक आचार्यांच्या घरीं ठेव, आणि स्थ आयुधे 
घेऊन तूं सत्वर चल, !' 

ह्याप्रमाणे रामानें सांगितळें असतां वनवासाला जाण्याचा निश्चय केलेल्या 
लक्ष्मणाने आपल्या मित्रमंडळींचा निरोप घेऊन ब इक्ष्वाकुकुलांतील गुरूकडे 
जाऊन त्यानें उत्कृष्ठ धनुष्य हातांत घेतळें. तदनंतर नृपश्रष्ठ लक्ष्मणाने पुष्पांनीं 
भूषित आणि पूजा केलेलें असें तें सवे आयुधांच्या ठिकाणीं असलेळें दिव्य 
धनुष्य रामाला दाखविलें, तेव्हां जवळ आलेल्या लक्ष्मणाला जितेद्रिय राम प्रीतीे 
म्हणाला, “ हे साम्या, गी मनांत योजिलल्या वेळींच तू आळा आहेस. ऱ्त्रु- 
तापना, हें जे म्हणून कांहीं माझे धन आहे, ते तपस्वी ब्राह्मणांना मी तुझ्या- 
सहवर्तमान देऊन टाकण्याची इच्छा करीत आहें. आपल्या गुरूशीं दढ प्रेमानें 
वागणारे आणि आपल्यावर उपजीविका करणारे ह्या सर्वांना मला आणखी दान 
देण्याची इच्छा झाली आहे. ब्राह्मणांमध्ये श्रेष्ठ अशा वसिष्ठपुत्र आर्य सुयज्ञाला 
तु सत्वर घेऊन ये, म्हणजे त्या सव ब्राह्मणांचे आणि अवशिष्ट राहिलेल्या इतर- 
हि द्विजांचे पूजन करून मी वनामध्ये जाईन. !? 
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सरग बत्तिसावा. 
०५०५१५१९.५-५/” 
आध्रितादिकांना द्रव्यादि दान. 

तदनंतर प्रिय आणि हितावह अशी आपल्या भ्रात्याची ती आज्ञा मान्य 
करून लक्ष्मण सत्वर तेथून निघून सुयज्ञाच्या घरी गेला, आणि होमशाळेंत बस- 
लेल्या त्या विप्राला वंदन करून त्याला म्हणाला, “हे मित्रा, पहा, अघटित कृत्य 
करणाऱ्या रामाच्या घरी एकदां चळ.' तदनंतर मध्यान्ह संध्या वरून व लक्ष्मणाला 
बरोबर घेऊन तो रम्य आणि वैभवसंपन्न अशा रामाच्या गुह्वामध्ये गेला. तेव्हां 
तो वेदवेत्ता सुयक्ञ आला असतां हामकालीं पूजन केलेला अम्निच आला आहे कीं 
काय असे समजून राम सीतेसहवर्तमान हात जोडून त्याला सामोरा गेला. सुवर्ण- 
मय अशीं श्रेष्ट बाहुभूषणे, शुभ कुंड, सोन्यांत ओवलेल्या रत्नमाला, कडीं, 
आंगठ्या आणि इतराहि अनेक रत्ने ह्यांच्या योगाने स॒यज्ञाचा सत्कार केन्याबर 
ब त्याच्या भार्येलळा अलंकार वगेरे देण्याविपयीं सीतेने सांगितल्यानंतर ककुत्स्थ- 
कुलोत्पन्न राम सुयज्ञाळा ग्हणाला, “ हे सोम्या, हार आणि ही सोन्याची गळ- 
सरी तू आपल्या भार्येकडे पाठीव. हे विप्रा, तुझ्या भार्येची ही सखी सीता 
कमरपट्टाहि तिला देण्याच्या विचारांत आहे. अदूभुत्‌ बाहुभूषणें आणि उत्कृष्ठ 
कडी तुझ्या भार्येला तिची सखी वनांत जातांना देऊन टाकण्याच्या विचारांत आहे, 
नानाप्रकारच्या रत्नांनीं भूषित आणि उत्कृष्ठ आस्तरणांनीं युक्त असा मंचकहि 
दानपूर्बक तुझ्या घरी वैदेहि पोहोंचविणार आहे. हे हरिजश्रेष्ठ, शत्रुंजय म्हणून 
जो गज मळा मातुळाने दिला आहे, तो मी सहस्र निष्कांसहवतेमान तुला देतों. ! 

ह्याप्रमाणे रामानें सांगितल्यावर सुयक्ञाने ल्या दानाचा स्वीकार करून राम, 
लक्ष्मण आणि सीता ह्यांना कल्याणकारक भाशीवाद दिले. तेव्हां देवराज इंद्राला 
ब्रह्मदेवच सांगत आहे की काय असा तो प्रिय राम आपल्या एकनिष्ठ व प्रिय 
भाषण करणाऱ्या भ्राल्या लक्ष्मणाला म्हणाला, “' लक्ष्मणा, आगस्यय आणि विश्वा- 
मित्र ह्या उभयतां द्विजश्रेष्ठांना वोलावून आणून तूं त्यांचे पूजन कर, आणि नंतर 
पर्जन्य ज्याप्रमाणे उदकांची पिकावर वृष्टि करितो, त्याप्रमाणें रत्नांची वृष्टि 
करून तूं त्यांना तूप्त कर, हे महापराक्रमी पुरुपश्रेष्ठा, सरासखत्र गायी, सुवण, रजत 
आणि मोठमोठी रत्ने ह्यांच्या योगाने तूं त्यांचे संतपंण कर. तैतिरीय शात 
म्हणणाऱ्यांचा आचाय, सदूगुणा आणि वेदवेत्ता असा जो अनुरक्त त्राह्मण 
बौसल्येची आशीबांद देऊन सेबा करीत असतो, त्या ब्राह्मणाला तो संतुष्ट 
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होईपर्यंत वाहने, दासी आणि रेशमी वर्खे तूं देवीव. हा चित्ररथ नामक सारथि 
फार दिवस आपल्या घरीं राहिला असून सभ्य व सल्ला-मसळलत देणारा आहे. 
तेव्हां मोठमोठी मौल्यवान रत्ने, वक्ष, संपत्ति सवे प्रकारचे पशु आणि सइख 
गायी देऊन तूं त्याला संतुष्ट कर. कठकालापश्शाखांचे अध्ययन करणारे असे जे 
पुष्कळ दंड धारण करणारे माझ मित्र नेहमी वेदाध्ययन करण्याविषयी तत्पर 
असल्यामुळें दुसरें कांहींएक करीत नाहोंत, मिष्ठाज्ञाची इच्छा करणारे असूनहि 
भिक्षेला बंगेरे जाण्याचा ज्यांना कंटाळा आहे, आणि मोठ्या ळोकांनाह्ि जे मान्य 
आहेत, त्यांना ऐशी उंट रत्ने, हजार बैल भात, उसळीला वगेरे उपयोगीं पडणारे 
दोनशी बैल धान्य आणि सहस्र गायी तूं दे. लक्ष्मणा, त्रझचारी लोकांचा एक 
मोठा समुदायच विवाह्वाकरितां कोसल्येकडे येत असतो. त्यांपैकी प्रत्येकाला 
हजार हृजार मोहरा तूं देवीव. लक्ष्मणा, आपल्या कोसल्या मातेला आनंद 
होईळ अशा रीतीनें सवे प्रकारें तू त्या सर्वे त्राह्मणांचे पूजन कर. 


तदनंतर खतः रामानें सांगितठेळें ते घन पुरुषश्रेष्ठ लक्ष्मणाने श्रेष्ठ ब्राह्म- 
णांना कुबेराप्रमा्णे अपण केळे. नंतर अश्रूंनी ज्यांचा कंठ दाटून आठेला आदे 
ब जे तेथे उभे राहिळे आहेत अश्या आपल्या आश्रितांना, उपजीविकेला पुरण्या- 
पुरते बिपुळ द्रव्य प्रत्येकाला देऊन, तो राम म्हणाला, “ मी येईतोंपर्यंत टक्ष्म- 
णाचें घर व माझे हें घर तुम्ही एकेकजण राखीत जा, !' असं त्या तेथें जुळ- 
ठेल्या सब दुःखित व आश्रित लोकांना सांगून “ माझ्याकडे घन घेऊन ये ' 
म्हणून धनाध्यक्षाळा रामाने सांगितळें असतां, सवेहि सवक त्याच्याकडे धन 
घेऊन आले. तेव्हां त्या ठिकाणीं बघण्यासारखा फारच मोठा द्रव्याचा ढीग 
दृष्टीस पडूं लागळा. तदनंतर लक्ष्मणासहवर्तैमान त्या पुरुषश्रेष्ठ रामानें बाला- 
पासून तां बृद्धापर्यंत दीन ब्राह्मणांना ते द्रव्य देऊन टाकिळें. त्या ठिकाणीं 
बणीनें पिंगट अस! एक गाग्येगोत्री त्रिजट म्हणून ब्राह्मण होता. त्याच्या उप- 
जीविकेला कांहीं साधन नसल्यामुळें खोरं, कुदळ व नांगर घेऊन तो नेहमी 
वनामध्ये फिरत असे. त्या वृद्ध ब्राहमणाकडे आपल्या लहान लहान मुलांना आणून 
त्याची तरुण भार्या त्याला म्हणाली, “ भती हें ल्रियांचे देवत आहे. असें 
असथ्यामुळें मा आपणांला सांगणें जरी योग्य नव्हे, तरी ह्या वेळीं आपण माझ 
ऐकाच. हें खोरे ब कुदळ टाकून देऊन आपण जर धर्मज्ञ रामाची भेट घ्याल, 
तर आपणाला कांहीं तरी मिळेल, 
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हं भार्येचें माषण श्रवण केल्यावर, फारच जीर्ण झाला असल्यामुळें अंगा- 
वर घेण्यासह्वि अयोग्य असा एक पंचा त्यानें अंगावर घेतला, आणि ज्या 
मार्गाला रामाचें घर होतें, तिकडे तो वृद्ध ब्राह्मण निघाला. भूगु आणि अंगिरा 
ह्यांप्रमाणे तो त्रिजट ब्राह्मण देदीप्यमान असल्यामुळें रामाच्या वाड्यांतील 
पांचव्या चौकांत येइईतोंपर्यंत त्याला काणीहि आडकाठी केली नाहीं. तेव्हां 
रामाकडे जाऊन तो त्रिजट म्हणाला, “ हे महाबलाढ्य राजपुत्ना, मी निर्धन 
असून माझ्या पदरीं बरींच मुलेबाळे आहेत ब माझ्या उपजीविकेळा कांहीं 
साधन नसून मा नेहमी वनामध्ये हिंडत असतां. करितां माझ्याकडे कृपादृष्टी कर. ' 


हें ऐकून राम थट्टेने त्याला म्हणाला, “गायीपैकी मी अजून एक हजार गायी- 
दखीाळ कोणाला दिल्या नाहीत. ह्यास्तव आपण हा दंड जितका लांब फेकाल 
तितक्या प्रदेशमर आपणांला गायी मिळतील. '' रामानें असे सांगितल्यावर त्या 
त्रिजटानें लगबगीनें तो पंचा कमरेभोंबताली गुंडाळिटा, आणि सव सामथ्याने 
तो दंड गरगर फिरवून वेगावेगाने फेकून दिला. त्या त्रिजटाच्या हातांतून सुट- 
ठेला ता दंड सरयू नदी ओलांडून, हजारा गायी ज्यामध्ये आहेत, अशा 
गोठ्यांत बेलांचे समीप जाऊन पडला. तदनंतर सरयूच्या ह्या तीरापासून दंड- 
पतनापर्यंत असलेल्या प्रदेशामध्ये जितक्या गायी मावल्या तितक्‍या गायी ल्रिजटाच्या 
आश्रमाला पोहोचवून, धर्मनिष्ठ रामाने त्याची कडकडून भेट घेतली; आणि 
गाग्यंगोत्री त्रिजटाचें सांलन करीत करीत राम त्याळा म्हणाला, “ आपण 
क्रद्ध होऊ नका. खरोखर ही मीं थट्टा कला. आपलें जे हे॑ अनुछंघनीय तेज, 
ते जाणण्याच्या इच्छेने मी आपणांला ही गोष्ट करावयास सांगितली, आतां 
गायींशिवाय दुसरंह्रि कांहीं पाहिजे असल्यास आपण मागावे. मा हें आपणांला 
खरं खरें सांगत आहे. आपण संकोच धरूं नका. माझे जे जे म्हणून धन 
आहे, त॑ ब्राह्मणांकरितां आहे. कारण आपल्याला उत्तम प्रकारे दान केल्याने 
मीं मिळविलेले द्रव्य मळा यरास्कर होईल. '' 


ह्याप्रमाणे रामानें सांगितल्यानंतर गायींचा समुदाय घेऊन तो महामुनि 
त्रिजट मार्येसहब्तमान आनंदित झाला. यश, बल, आनंद ब सुख 
वृद्धिंगत करणारे आशीवाद त्यानं मह्यात्म्या रामाला दिळे. नंतर महापराक्रमी 
रामानें धर्माला अनुसरून असलेल्या सामधथ्यांनी मिळविलेले असंख्य धन 


मित्रांना दिले. कारण फार दिवसांपासून ते लाच्याशी योग्यतेम्रमाणे मान- 
बा...रा. शेड व 
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मान्यतापूर्वक भाषण करीत असल्यामुळें त्यांना देणगी देण्याविषयी त्याच्या 
मनांत प्रेरणा झाली होती. सारांरा, योग्यतेअमाणे मानमान्यता, देणगी आणि 
आदर ह्यांच्या योगाने संतुष्ट न केळेला असा कोणीडि ब्राह्मग, मित्र, सेवक 
अथवा दरिद्री भिक्षेकरी तेथे नव्हता. 


सर्ग तेहतिसावा. 
वजे 
श्रीरामाच्या बनगमना वधी लोकांचे विचार. 

वेदेहासददवतमान ब्राह्मणांना विपुळ द्रब्य दिल्यानतर रघुवंश ज राम व लढ्ष्मण 
ल्या सौतेळा बरोबर घेऊन पिव्याला भेटण्याकरितां गेले. तेव्हां त्यांची धनुष्य 
सेवकांनी घेतलेली होतीं. सीतेने पूजा केळेळीं ती घनुष्ये पुष्पमालारूप 
रज्जूंनी युक्त असल्यामुळें शोभत होतीं. राम-लक्ष्मण पित्याला भेटण्याकारितां 
बाहेर पडल्यानंतर उदासीन अश श्रीमान लक घरं, वाडे आणि सात सात 
गजळी घरांवरीळ गच्च्या ह्यांवर आरूढ दोऊच पाहूं लागे, ठोकांचो अतिराय 
गर्दी झाल्या कारणानें "स्त्यांत जाणे शक्‍य नसल्यामुळे दीन लोक आपापल्या 
घरावर चढून तेथून रामाकडे पाहूं ळागट; आणि लक्ष्मण व सीता ह्यांसह- 
ब्तमान त्या पादचारी रामाला अतव्रळोकन करून शोकाने ज्यांचे मन गोंधळून 
गेलेले आहे, अस पुष्कळ लोक म्हणाळे, ' जो जाऊं लागळा असतां मोठें चतु- 
रंग सैन्य मागोमाग जात असे, त्या सीतेसहवर्तमान एकाकी चाढणांऱ्या रामाच्या 
मागोमाग आज फक्त लक्ष्मण जात आहे. रेशयीचें सुख जाणणारा असून 
भोग्य वस्तूंची तर मोठी खाणच की काय असा तो राम घर्मगौरबामुळे आपल्या 
पित्याचे बचन असत्य करण्याचे मनांत आणीतच नाहीं. पूर्वी जी आकाशामध्ये 
संचार करणाऱ्या प्राण्यांच्या दृष्टीस पडणे शक्‍य नव्हतें, त्या सीतेला आज 
भररस्त्यांतील लोक पहात आहेत. उटी आणि रक्तचंदन अंगाला लावण्याची 
जिळा संवय आहे, त्या सीतेला पजन्यवृष्टि, ऊष्ण आणि शौत हीं तेव्हांच 
निस्तेज करून टाकतील. खरोखर कोणी तरी पिशाच्याने झपाटल्यामुळे आज हा 
दरारथ असें बोलत आहे. कारण असे जर नसेल तर प्रिय पुत्नाळा दशरथ 
राजाने हांकून ळावणे, हें मुळींच संभवनीय नाही. पुत्र गुणद्दीन जरे झाला 
तरी पित्याने त्याळा हाकून लावणे संभवेळ कसें! तेव्हां केवळ आपल्या वर्त- 
नाने ज्याने हे लोक आपडेसे करून टाकिळे आहेत, त्या रामाला हांकून 
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लावण्यास पित्याने तयार होण्याची गोष्ट पाहिज कशाला? ( तस्मात्‌ दशरथ 
राजाला काणी तरी पशाच्याने झपाटले असावे, हीच गोष्ट खरी. ) अहिंसा, 
दया, शास्त्राध्ययन, खुस्वभाव, इंद्रियदमन व मनोनिग्रह हे सहा गुण पुरुष- 
श्रेष्ठ रामाला शाभा देत आहेत. तस्मात्‌ प्रीष्म क्रतूमध्ये उदकाचा क्षय झाला 
असतां ज्याप्रमाणें जलचर प्राण्यांना अति दुःख होते, त्याप्रमाणे त्या रामाच्या- 
पीडेनें प्रजाजनांना पराकाष्ठेचे दुःख झालेलें आहे. सारांश मुळावरतींच कुऱ्हाड 
घातल्यावर ज्याप्रमाणे पुष्पफलांसहवतेमान वृक्ष पीडित होतो, त्याप्रमाणे ह्या 
जगदीशाला पीडा झाल्यामुळे सवे जगत्‌ पीडित झालें आहे. धर्म हेंच ज्याचे 
सार आहे, असा हा महाउजस्त्री राम प्राणिपात्रांच मूळ असून इतर प्राणी ह्याच्या 
शाखा, पष्पे, फले ब पानं आहेत. ह्यास्तव ज्या मागाने रघुवेशज राम जात आहे, 
त्या माने त्याच्या मागोमाग जाणाऱ्या लक्ष्मणाप्रमाणे जापणहि भायी आणि 
बांधव ह्यांसहवत॑मान संत्र त्य़ाच्या मागामाग ज!ऊं. बागा, शेतं आणि घेरे टाकून 
देऊन आपण धघमानेष्ठ रामाच्या मागामाग जाऊं. कारण त्याचें जें दुःख तेंच आमचें 
दुःख असून त्याचे जे सुख तेच आतचे सुख आहे, ज्यांतील द्रव्य काढून नेळें आहे, 
देवतांनींहि ज्याचा त्याग केळा आह, उंदीर ज्यामध्ये इकडे तिकडे घांबत आदह्वेत, 
आणि त्यामुळेंच बिळांनीं जें व्याप्न झाळेळें आहे, ज्यांतीठ उदक ३ धूम हीं नाहीं- 
तशीं झालीं आदवेत, सडासंमार्जनहि ज्यांत बंद झाठेलें आढे, बलिदान, पूजा, 
मंत्र, होम व जप ह्यांचा ज्य.मध्ये न'यनाट झाठेला आहे, व दुष्काळामुळें मोड- 
तोड होऊन ज्यांतीळ भांडीकुडी फुटून गेठेलीं आहेत अशी आम्ही टाकिठेली 
घेरे कैकेयीला मिळात. ज्या अर्थी राम बनामध्ये चालला आहे, त्या अर्था ते वन 
नगर होवो, आणि आम्ही सोडिळेळें नगर वनःच बनो. आम्हांठा पाहून 
भयभीत झालेले सर्वे सर्प बिळांचा, पदापक्षी पर्वेतशिखरांचा आणि गज व सिंह 
वनांचा त्याग करात. आम्ही सोडिळेळें नगर ह्या सपोदिकांना मिळो, आणि 
तृण, मांस ब फळें जेथे प्राप्त हातात अट ---पपं, मृग व पक्षी ह्यांनी युक्त 
असलेल्य! ---वनारचे आम्ही वन करूं लागलो असतां सपोदि प्राणी तें सोडून 
जावोत. अशा प्रकारचा प्रदेश बांधव आणि पुत्र ह्यांसहवतेमान केकेयीलां 
मिळो. आम्ही सभ रघुवेशाज रामासहवर्तमान वनामध्ये सुखाने वास्तव्य करू.!' 
ह्याप्रमाणे नानाप्रकारची भाषणे अनेक. पकारचे ठोक करू ठागड व तीं 
रामानें ऐकिलीं. तथापि त्याच्या मनाळा कांडॉरक विकार झाला नाहीं. मत्त 
गजाप्रमाणें ज्याची चाढण्याची ढब आहे, असा तो घमात्मा राम लोबांच्या 
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भाषणाकडे लक्ष्य न देतां कैलास पर्वताच्या शिखराप्रमाणे असलेल्या आपल्या 
मातेच्या निवासस्थानाकडे चालला. नंतर ज्यामध्ये विनयशील व शूर पुरुष 
आहेत, अशा राजवाड्यांत प्रविष्ठ झाल्यावर तेथे जवळच दीन होऊन बस- 
लेला सुमंत्र रामाच्या दृष्टीस पडला. तेञ्हां ज्याच्या चेहऱ्यावर दुःखाचे चिन्हहि 
नव्हते, असा तो राम दुःखित झालेल्या तेथील लोकांना पहात पहात, 
पित्याची आज्ञा यथाविधि पाळण्याची इच्छा धरून त्याला अबलोकन कर- 
ण्याच्या उद्देशानें चालला. राम येण्याच्या पूर्वीच दुःखित होऊन बसलेल्या 
दशरथ राजाकडे जाणारा तो. महात्मा इक्ष्वाकुवंशाज राम सुमंत्राला अवलोकन 
करून आपल्या आगमनाची वदी पित्याला देण्याकरितां दाराशींच उभा 
राहिला. तात्पर्य, पित्याच्या आज्ञनें वनांत जाण्याविषयीं मनाचा निश्चय केलेला 
तो धर्मवत्सळ रघुवेशाज राम सुमंत्राला पाहून ' मी आल्याचे राजाला निवेदन 
कर ' असे त्याला म्हणाला. - 


“: “* १२.४.” ९. -“*“ >“ 
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रामददारथसवाद. 
उदार व कमलनयन रामाचे हें भाषण ऐकून तो सारथी सत्वर दशरथ 
राजाकडे गेला असतां, राजाची इंद्रिये संतापाने क्षुब्ध झालीं असून तो दीधै 
सुस्कारे टाकीत आहे, असे त्या सारथ्याच्या दृष्टीस पडलें; ब ह्यामुळें ग्रहण 
लागलेला सूर्य, भस्मानें आच्छादित झालेला अम्नि अथवा उदकावांचून जला- 
ठाय ह्याप्रमाणें तो भूपति त्याला 'नेस्तेज दिसला. तेव्हां ज्याचा जीव 
फारच व्याकुळ झालेला होता, व रामाकारितांच जो शोक करीत होता, अश्ञा 
त्या दरारथ राजाचा प्रथमतः जयजयकार करून, तो महाज्ञानवान सारथी 
हात जोडून, भयामुळें अडखळत, अस्पष्ट आणि चांचरत चांचरत म्हणाला, 
५ राजन्‌ , हा आपला पुत्र ,रुषश्रेष्ठ राम ब्राह्मणांना व आश्रितांना सरव द्रव्य 
देऊन टाकून दाराशीं उभा राहेळेला आहे. आपले देव बरें करो. त्या अमोध 
पराक्रमी रामाला आपलें दर्शन होवो. सव सुहृदांचा निरोप घेऊन तो आतां 
आपली भेट घेण्याची इच्छा करीत आहे. हे भूपते, पहा. किरणांनी युक्त अस- 
ळेल्या सूर्याप्रमाणे सव राजगुणांनी युक्त असलेला तो राम घोर वनांत जात आहे," 
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ह्याप्रमाणें सारथ्याने सांगितळें असतां गंभीरपणामर्ध्ये सागराची बरोबरी 
करणारा व आकाशाप्रमाणे निळेंप असलेला तो धर्मनिष्ठ व सत्यवचनो राजा- 
घिराज दरारथ त्याला म्हणाला, “ हे सुमंत्रा, माझ्या स्रियांना आणि जे कोणी 
येथें माझे अत्ततील, त्यांना तू घेऊन ये. कारण सव क्रियांनी परिवेष्ठित होऊन 
रामाला अवलोकन करण्याची माझी इच्छा आहे. '' ह्याप्रमाणें दशरथ राजाने 
सांगितल्यानंतर तो सारथी अंत:पुरामध्ये गेळा. जातांक्षणीं त्या खियांना 
म्हणाला कौ, * आर्य, दरारथ राजा आपणांला बोलावीत आहे. त्याच्याकडे 
चला. विलंब लावूं नका. ' सुमंत्राच्या तोंडून राजाची ह्दी आज्ञा ऐेक्‍तांच, 
भत्यांची आज्ञा शिरसा मान्य करून त्या श्रिया त्याच्या मंदिराकडे चालल्या. 
आरक्तवर्ण नेत्रांनी युक्त आणि व्रतस्थ अशा साडेतीनशे तरुण ख्रिय, कौस. 
ल्येच्या भोंबतालळी गराडा घाळून हळूहळू तिकडे गेल्या. ख्रिया आल्यावर 
राजान वर पाहिलें. » नंतर हे सुमंत्रा, माझ्या पुत्राला घेऊन ये ' ग्हणून त्या 
सारथ्याला सांगितलें, तेव्हां राम, लक्ष्मण आणि सीता ह्यांना घेऊन तो सारथी 
सत्वर भूपतीच्या संमुख होऊन त्याच्या जवळ गेळा असतां, शिष्टाचाराप्रमाणें 
हात जोडून आपणांकडे येत असलेल्या पुत्राला अवलोकन करितांक्षणीं 
ख्षियांनीं परिवात असलेला तो दुःखित दररथ राजा आसनावरून सत्वर 
उठला, आणि राम दृष्टीस पडतांक्षणीं वेगानें त्याच्याकडे घांवला; परंतु रामा- 
पर्यंत पोहोचण्याचे रूर्बींच तो दुःखाकुळ झालेला भूपति मूच्छो येऊन भूमीवर 
पडला. तेव्हां शोकाकुळ आणि दुःखामुळें अगदीं मूच्छत होऊन पडलेल्या त्या 
दरारथ राजाकडे राम व महारथी लक्ष्मण हे सत्वर धांबळे. त्या वेळीं ' हे 
रामा, हे रामा, ' असा हजारो स्रियांनी राजवाड्यामध्ये एकारकी एकच 
कल्होळ करून दिला. ह्या नादांत त्यांच्या भूषणांचा ध्वनिहि मिसळला. 
तदनंतर सेवकजनांनीं त्या राजाला व त्या उभयतां राम-लक्ष्मणांना हातांनी 
कवटाळून धरून सीतेसहवर्तमान त्यांना रडत रडत मंचकावर बसविलें. नंतर 
एक मुहृत लोटल्यावर शुद्धीवर आलेल्या आणि दुःखाश्रुसागरांत निमम्न 
झालेल्या दरारथ राजाला राम हात जोडून म्हणाला, “ हे महाराज, मी आपला 
निरोप घेण्याकरिता आलो आह. आपण आम्हां सर्वांचे प्रभु आहा. पहा, मीं 
दंडकारण्यांत निघाला आहे. माझ्याकडे आपण कृपादृष्टि करा. लक्ष्मणालाहि 
माझ्याबरोबर जाण्याची अनुज्ञा द्या, आणि सीतेळाहि माझ्या मागोमाग बना- 
मध्ये येऊं द्या. ह्या उभयतांचा पुष्कळ खऱ्या खऱ्या कारणांनी मीं वनांत 
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येण्याविषयी निषेध केला, तरी घरीं राहण्याची त्यांची इच्छा नाहीं. ह्यास्तव 
हे मान्य भूपते, आपल्या सनकादि पुत्रांना ब्रह्मदेवाने ज्याप्रमाणें तप श्वर्येला 
जाण्याची अनुज्ञा दिली, त्याप्रमार्श शोक टाकून देऊन, लक्ष्मण, मा ब सीता 
अशा आम्हां सवांना आपण अरण्यांत जाण्याची अनुज्ञा द्य 

ह्याप्रमाणे यत्किचित्हि विषाद न बाटतां वनवासाळा जाण्याकरिता भूप- 
तीच्या अनुक्षंची वाट पह्दाणाऱ्या रामाकडे पाहून दशरथ राजा म्हणाळा, “ राघवा, 
कैकेयीनें वरदानामुळें मळा मोहित केळें आहे. तस्मात्‌ मला बांधून टाकूनं 
तुंच आज अयोध्येमध्ये राजा हो. '! ह्याप्रमाणे दशरथ राजाने सांगितलं असतां 
संभाषणपटु आणि धमेंनिष्टांमध्ये श्रेष्ठ असा तो. राम हात जोडून पिल्याला 
म्हणाला, “ हे भूपते, आपण हजारों वर्षे पुर्थ्यांचे पति असा. मी अरण्यामध्ये 
बास्तव्य करीन. मला राज्याची इच्छा नाहीं. चौदा वर्षे वनवासांत हिंडून' 
प्रतिज्ञा शोवटास गेली म्हणजे, हे प्रजाधिपते, मा पुनरपि आपले पाय धरीन. '”' 

ह्याप्रमाणे राम बोलत असतां, ' आजच्या आजच त्याळा वनांत जाण्याची 
भनुज्ञा द्या ! असं गुप्तपणे केकयी राजाला सांग्रूं ठागली. तेव्हां सल्यपाशानें 
जखडून गेलेला व शोकाकुल झालेला दररथ रडत रडत आपल्या प्रिय पुत्राला 
म्हणाला, ' ह्या तुझ्या जाण्यापासून पारमार्थिक द्वित आणि ऐहिक अभ्युदय 
साधून तुझे पुनरपि आगमन होवो. तूं दक्ष राहून निभेय मार्गाने सुखरूप जा. 
बा रघुनंदना, सत्यावर तुझी भिस्त असल्यामुळें आणि धरमसंपादनाविषयीं 
तुझ्या मनाचा निश्चय झाला असल्यामुळें अरण्यांत जाण्याचा हा तुझा विचार 
फिराविणें शक्‍य नाहीं. परंतु पुत्रा, कांहींहि असो, आजची रात्र तरी तूं जाऊंच 
नको. तुझ्या दरीनानें एक दिवस तरी मो चांगळा घाळवीन मातेकडे आणि 
माझ्याकडे पाहून ही आजची रात्र तूं येथे वास्तव्य कर. सर्वे प्रकारच्या भोग्य वस्तूंनी 
आज तृप्त होऊन उद्यीक प्रभातकालीं तूं वनामध्ये जाशील. हे रघुनंदना, 
तूं हें सर्वेस्त्री दुष्कर कमे करीत आहेस, माझ्या म्जीकरितां तूं वनाचा स्वीकार 
केलास, परंतु मी तुला खरोखर रापथपूवक सांगतो, हें मळा पसंत नाहीं: 
भस्मांत दडून राहलेल्या अग्नीप्रमाणे अतस्थ क्रूर असलेल्या ह्या खत्रीनें तझ्या 
राज्यामिषेकापासून मला निवृत्त केलें आह. ह्या दुराचारिणी पेकेयीनें मरेग्णा 
केल्यामुळे माझी जी ही फसवणूक झाली आहे, तिच्यांतून तूं मला पार पाड- 
ण्याचे मनांत आण. बाबारे, तूं माझा ज्येष्ठ पुत्र आहेस. तेव्हां आपल्या पित्याला 
भ्नृतरहित करण्याची इच्छा करीत आहेस, हें कांहीं अत्यंत आश्चर्य नव्हे.” 
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भरात्या लक्ष्मणासहवर्तमान असलेला राम दुःखाकुल झालेच्या पित्याचे भाषण 
श्रवण केल्यावर दीन होऊन त्याला म्हणाला, ' आज जे गुण मला प्राप्त होतील, 
ते मठा उद्यां कोण देणार आहे? ह्यास्तव तेथून गमन करणें ह्यांतच माझे सर्व 
मनोरथ परिपूर्ण होत आहेत. कारितां येथून आजच्या आज जाणें, हेंच मढ 
पसंत आहे. राष्ट्र ब लोक ह्यांनी युक्त असून घनधान्यांनीं समृद्ध अशा ही मीं 
सोडिळेली पृथ्वी आपण भरताला द्या. वनवासाठा जाण्याचा मीं जो निश्चय 
केला आहे, तो माझा आज फिरणार नाहीं. हे वरप्रद, आपण युद्धसमर्या जो 
केकेयीला वर देऊं केला आहे, तो पूर्णपणें तिला द्या. हे भूपते, आपण 
खरे व्हा. मा आपल्या सांगण्याप्रमाणे आपल्या आक्षेचे परिपाठडन करून वन- 
चरांसहवतंमान चोदा वर्षेपयेत वनामध्ये वास्तव्य करीन. आपण आतां बिचार 
करू नका. भरताला पृथ्वी देऊन टाका. हे खुनंदन भूपते, आपल्या आज्ञे- 
प्रमाणें वागणे ६ जसे माझ्या मनाला 'प्रेय आहे, तसं ( ऐहिक ) सुख मला 
प्रिय नाहीं, त्र राज्याचीह्दि मटा इच्छा नाहीं. आपण दुःख करूं नका, आणि 
अश्रूंनी नेत्र मरू देऊं नका. तरून जाण्याला कठाण अस। नद्यांचा अधिपति 
समुद्र कधी मर्यादेचे 2'तिक्रमण करीत नसतो. राज्य, सुख, प्रथ्वी, कसल्याहि 
प्रकारचे हें विषयसुख, स्वग॑ आणि जीवित ह्यापैकी कशाचीहि म'। इच्छा 
नाहीं. हे पुरुषश्रेप्ठ, आपण खाटे न होतां सत्य व्हाबे, हीच माझी इच्छा आहे. 
द्वे मी आपणांसमक्ष खरोखर पुण्याला स्मरून रापग्रेवर सांगत आइ. हे तात, हे 
प्रभो, आतां एक क्षणभहि माझ्यानं तर्थ राहवणार नाही. आपण हा शोक 
आवरून धरा. माझ्या निश्चयांत बदल होणार नाहीं. हे राघव, “ वनांत जा ' 
म्हणून कैकेयीनें मळा विनंति केढी आणि ' जातों ' म्हणून मीहि तिला सांगि- 
तले. तस्मात्‌ मला सत्याचेंच परिपालन केळे पाहिजे. मला येथे राहण्याची 
उत्कंठा नाहीं. नानापकारच्या पक्ष्यांनी नादित आणि शांत हरिणांनीं व्याप्त 
अशा वनामध्ये आम्ही सुखाने दिवस काढू. हवे तात, देवतांना सुद्धां पिता हवंच 
दैवत म्हणून म्हटठें आहे. तस्मात्‌ पिता हेंच. देवत आहे. हीच गोष्ट मनांत 
आणून मी पित्याच्या आज्ञेप्रमाणे बागणार. हे टृपश्रेष्ठ, चौदा वर्षे लोटल्यावर 
आपण मला येथे आलेला पहाल. आतां हा संताप सोडून द्या. कांही प्रसंग 
उद्भवल्यामुळें छोकांच्या नेत्रांमध्यें अश्र आढे असतां आपणच ह्या सर्व लोकांना 
आवरून धरणे योग्य आहे; परंतु ढे पुरुषश्रेष्ठ, असें असतांनाहि तुमच्या 
स्वतःचेच ठिकाणी ह्वा बिपरीत प्रकार कसा झाटा नगर, राष्ट्र आणि संपूर्ण 

र 
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पृथ्वी ह्यांचा म ब्याग केळा आहे; ती. आपण भरताला द्या. मा आपली आज्ञा 
परिपालन करण्याकरितां पुष्कळ दिवसपर्यंत वास्तव्य करण्यास वनामध्ये जातो. 
शांत अशा सीमांचे ठिकाणीं रममाण होऊन ह्या भरताला पर्वत, नगरे आणि 
अपण्ये ह्यांसहवर्तमान मीं सोडिलेल्या ह्या प्रथ्वीचें पूर्णपणें राज्य करूं द्या. हे 
भूपते, आपण जसे कैकेयीला सांगितलें आहे, तसेंच होवो. हे भूपते, शिष्ट- 
संमत अशी आपली आज्ञा परिपाटन करण्याकडे जसं मा लक्ष्य देतो, तरस 
मोठमोठ्या भोग्य वस्तूकडे अथबा मनाला प्रिय अशा वस्तूकडे मा लक्ष्य देत 
नाहीं. ह्यास्तव हे निष्पाप, माझ्याकरिता आप्रण दुःख करूं नका. आपल्या 
पदरी खोटेपणा बांधून अक्षय राज्य, सर्व भोग्य वस्तु, पृथ्वी आणि सीता ह्यां- 
पैकी कशार्चीदह्वि मळा इच्छा नाहीं. हें माझं खरे खरे ब्रत आहे. करितां आपलें 
वेकेपीडा दिळेठें बचन खरें होऊं द्या. वनामध्ये फळें व मुळें भक्षण करून 
त्यांतील पर्वत, नद्या आणि सरोवरें मी पाहू लागलां असतां मला सुख होईल. 
इतर्केच नव्हे, परंतु आश्चर्यकारक वृक्षांनी युक्त असलेल्या वनांत प्रविष्ठ होतां- 
क्षणींच मी सुखी होईन. आपण सुखी असावे.'” 

ह्याप्रमाणे रामार्ने सांगितळ असतां संकटांत सांपडून संताप व दुःख ह्यांनी 
व्याकुळ होत असलेल्या त्या दशरथ राजार्ने पुत्राला आलिंगन दिलें; परंतु 
दुःखानिशयाने तो अत्यंत मूच्छत झाल्यामुळे भूमीवर पडला आणि मुळींच हालु- 
चाल करीनासा झाला. तेव्हां ती कैकेयी खेरीज करून तेथे जमलेल्या सभ 
राजपल्या रडूं लागल्या, लक्ष्मणहि रडतां रडतां मूच्छित झाला, आणि ल्याप्रमाणे 
तेथें एकच हाहाकार उडून गेला. 


सगे पस्तिसावा. 
०१०७९७2७४४ 
खुमत्राचे केकेयीला म्मभेदक भाषण. 
नंतर एकाएकीं मस्तकाला हिसडा देऊन वारंवार दुःखाचे सुस्कारे टाकून 
ब हातावर हात चोळून सुमंत्र केकेयीवर दांत खाऊं लागला. त्याचे नेत्र 
क्रोधाने आरक्तवणे झाले. पूर्वी असलेलें त्याच्या मुखावरीळ तेज अदश्य झाले, 
आणि क्रोधाबिष्ट झालेल्या त्या सुमंत्राला एकाएकी भयंकर संताप आला. दरशा- 
रथाच्या मनाचा कळ पाहून तो सुमंत्र प्तारथि तीक्षम अशा शब्दरूप बाणांनी 
कैकेयीचे हृदय कंपित करीत करीत आणि भयंकर ब अनुपम अशा शब्दख्प 
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वज़़ांनीं कैकेयीच्या सव मर्मांचा भेद करीत तिला म्हणाला, “ सर्वे स्थावरजंग- 
मात्मक जगताचा प्रभु व प्रत्यक्ष तुझा पाते अशा दरारथ राजाचा तू स्वतः 
त्याग केला आहेस; ह्यापेक्षा अधिक निंद्य अश्ली कोणतीहि गोष्ट ह्या जगतांत 
नाहीं. तूं पतीचा व परिणामी सवे कुलाचा घात करणारी आहेस, असें मी 
समजतो. कारण महेद्राप्रमाणे अर्जिक्य, पवेताप्रमाणे अचळ आणि महासागरा- 
प्रमाणे अक्षोभ्य अशा दशरथ राजाला आपल्या कमानी तू संताप आणीत 
आहेस. वरप्रद आणि पालन करणाऱ्या अश्या आपल्या भव्या दरारथ राजाचा 
तूं अवमान करूं नका भर्त्याच्या इच्छेला अनुसरून वागणे, हें स्रियांना एक 
कोटि पुत्र प्राप्त होण्यापेक्षांहिे अधिक आहे. राजांच्या मरणानंतर बयाच्या 
क्रमाटा अनुसरून व्यांच्या पुत्रांना राज्ये प्राप्त होत असतात; परंतु हा इद्षेवा- 
कुकुलाचा अधिपति दरारथ जिवंत असतांनाच त्या क्रमाचा लोप करण्याची 
तुं इच्छा करीत आहेस. बाई, तुझा पुत्र राजा होवो. भरत पृथ्वीचे परिपाळन 
करो. जिकडे राम जाईल तिकडे आम्ही जाऊं. तुझ्या देशामध्ये कोणीहि ब्राह्म- 
णाने वास्तव्य करणे योग्य नव्हे, कारण अद्याच प्रकारचें अमयोद करभ तुं 
करीत आहेस. रामानें स्त्रीकारिळेल्या मार्गानेंच खरोखर आम्ही सर्वे चालते 
होणार. हे राजपत्नि, सर्व बांघद आणि सळन ब्राह्मण ह्यांनी सवदा तुझा 
त्याग केला असतां राज्यलाभान तुळा काय बरे आनंद होणार आहे £ सवीनींच 
तुझा त्याग कराबा, अशाच प्रकारचे अमयोद कमे करण्याचे तू आज मनामध्ये 
आणीत आहेस. तं इं अशा प्रकारचे आचरण करीत असतांना एकाएकी ही 
पृथ्वी विदीण कशी होऊन गेली नाहीं, हें मला आश्चयेच वाटत आहे. अम्नी- 
प्रमाणें भस्म करून टाकण्यास सम्थे व भयंकर फळ देणारे असे मोठमोञ्या 
महर्षींनी सोडिलेळे धिकारराब्दरूप दंड, रामाला वनांत हांकून देण्याविषयी 
आप्रह धरून बसलेल्या तुझा कसा नार करीत नाहींत, हेंहि मी आश्चर्यच 
समजत आहें. कुठाराने आम्रवृक्ष तोडून ट!कून निंबवृक्षाची जोपामन] कोण 
करणार अहे ? कारण ह्या निंबवृक्षाला जो कोणी पाणी घाळील, लाच्याकारतां 
तो कधीं मधुर होणार नाहीं. तुझा कुलीनपणा तुझ्या आईप्रमाणें मी समजत 
आहें. कारण * ठिंबाच्या झाडांतून कधी मध पाघळत नाही. ' हवी म्हण टोकां- 
मध्ये प्रसिद्ध आहे. तुझ्या मातेची पापकर्मीविषयी आसक्ति पूर्वी इत्यंभूत ऐक- 
छेळी मळा माहीत आहे. एका वरप्रद क्रषीने तुझ्या पित्याला अनुपम बर दिला 
होता. त्याच्या योगाने सर्व प्राण्यांच्या भाषेचा अर्थ त्या राजाला समजूं लागला, 
वा...रा. ३१५ ७ 
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ब त्यामुळें सर्व पक्चुपक्ष्यांचें भाषण त्याला बिदित झालें, पुढें कांहीं दिवसांनीं 
तुझा पिता केकय राय्येवर हायन करीत असतांना अतिशय तेजस्वी अशा जुभ 
पक्ष्याचा अभिप्राय त्याच्या शब्दावरून ल्याला बिदित झाला. तो अभिप्राय विदित 
झाल्यानंतर व्या राय्पेवर तो राजा वारंवार हंसू लागला. तेव्हां मृत्युपाशाची इच्छा 
करणारी तुझी माता क्रुद्ध झाली, आणि “ हे सौम्य भूपते, तूं कां हंसलास हें 
जाणण्याची माझी इच्छा आहे ! म्हणून त्याळा म्हणाली. इतके, झाल्यावर राजा 
त्या राणीला म्हणाढा, “ मी कां हसलो हें जर तुला मा सांगेन, तर मळा लाग. 
लींच मरण येईल, ह्यांत संशय नाहीं. ' परंतु इतकें झाल्यावरहि ती तुझी माता 
पुनरपि तुझ्या पित्याला म्हणाली, “ तूं जग अथवा मर, हें तूं मला सांगितलेंच 
पहिजे. असे झाठें म्हणजे पुनरपि तूं मला हसणार नाहींस. ' ह्याप्रमाणे “येने 
सांगितठें असतां त्या भूपाते केकलाने ती गोष्ट त्या वर देणाऱ्या क्रषीला खरी 
खरी निवेदन केली. तेव्हां तो वर देणा 1 साधु राजाला म्हणाला, “ ही मरो 
किंत्रा उठून जावो; हे भूरपाते, तू हिला ही गोष्ट कधींहि सांगूं नका. ' प्रसन्न 
अंतःकरणाने युक्त असलेल्या मुनींचे तें भाषण श्रवण वेल्यावर तुझ्या मातेचा 
सत्वर त्याग क€ू्न तुझा पिता कुबेराप्रमार्ण सुखाने राहूं ठागला. सारांश, हे 
पापिणी, तूंहि त्याचप्रमाणे दुजनांनी आचरिळेल्या मार्गाचे अवलंबन केलें 
आहेस; आणि राजाला मोह उत्पन करून तूं त्याच्याकडून हें असत्कार्य कर- 
बीत आहेस. ' पुरुष पित्याप्रमाणे होतात आशि स्त्रिया मातेममाणें निपजतात ! 
ह्या ढौकिक म्हणीची ह्या तुझ्या आचरणांत तर मळा अगदीं खरोखरी साक्ष 
पटत आहे. तर बाइ, आपल्या आईसारखी होऊं नको राजानं जं हें सांगितलें 
आहे, ते ऐक; आणि भत्योच्ण इच्छप्रमा्गे वागून तूं ह्या जनांचे रक्षण कर. 
कोणी हुष्टांनीं चढवून दिल्यामुळे चढून जाऊन तू अपल्या इंद्रतुल्य जग- 
त्पाटक भत्योकडून अधम करवू नको हे देवि, निष्पाप व वैभवशाठी असा 
- हा कमलनयन दशरथ राजा तुला [दलेले वचन सिद्धीस नेणार नाहीं. कारण 
तं थड्रेमध्ये दिळेले आहे. तम्मात्‌ ज्येष्ट, उदार, कममेनिष्ट, स्वघमरक्षक आणि 
जगत्यालडक अशा बलाढ्य रामालाच राज्याभिषेक होऊं दे. ।पेत्या दरारथ राजाला 
- सोडून जर राम वनांत गेला, तर लोकांमध्ये तुझी मोठी अपकरीर्ति होईल. 
ह्यास्तव रघुवेशज रामाला आपलें राज्य करूं दे. तूं संतप्त होऊ नको. रामा- 
- बाँंचून ह्या श्रेष्ठ नगरामध्ये वास्तव्य करणारा कोणीहि पुरुष तुला अनुकूल होणार 
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नाहीं. रामानें योवराज्याचा स्वीकार कला, म्हणजे महाधनुधीरी दशरथ खूनाच 
पूवंजांचे आचरण लक्ष्यांत घेऊन वनामध्ये प्रवेश करीळ, '' 

ह्याप्रमाणे मृदु व तीक्ष्ण शब्दांनी सुमंत्राने राजसभेमध्यें कैकयीला ह्य 
जोडून सांगून तिठा क्षोम आणण्याचा यत्न केला; परंतु त्या राजपत्नील्ज क्षो्प , 
मुळींच आला नाही अथवा वाईटदि वाटलें नाहीं. इतकच नव्हे, परंतु तिच्या 
चेहेऱ्यावर कसल्याहि प्रकारचा बदल दिसण्यांत आला नाहीं. 


सगे छत्तिसावा, 
हश न 
सिद्धार्थ प्रधानाचे भाषण. 

तदनंतर वचन दिलें गेळें असल्यामुळे व्याकुळ झालेला इक्ष्वाकुवंश ज दशरथ 
राजा अतिराय सुस्कारे टाकून अश्रू ढाळीत ढाळीत सुमंत्राळा म्हणाला, 
£: हे सूता, रामाच्या सेवेकरितां चारी प्रकारच्या सैन्यांनी युक्त व रततांनीं परि- 
पुणे अशी सना लवकर रामाबरोबर पाठवा. राजकुमाराच्या सेनांचा तळ पडला 
असतां वेश्या, आपल्या भाषणाने दुसऱ्याचे चित्त बेधणाऱ्या स्रिया आणि 
मोठे धनाढ्य व्यापारी त्यांना शामा आणोत. जे रामावर उपजीविका कारितात, 
आणि वौर्यपरीक्षा करण्याकरितां ञ्यांच्याबरोबर हा राम क्रीडा करीत असतो, 
त्यांनाहि नानाप्रकारचे द्रव्य देऊन रामाबररोबर पाठवा. मुख्य मुख्य आयुष, 
नगरवासी ठोक, गाडे आणि अरण्यांतील माहितगार पारधी ककुत्स्थकुळात्पन 
रामाच्या बरोबर जाऊं द्या. श्वापदांची ब गरजांची शिकार करीत करीत अर- 
ण्यांतील मधाचे पान करीत करीत आणि नानाप्रकारच्या नद्या अवलोकन 
करीत करीत राम अण्ण्यांत वास्तव्य करू लागला म्हणजे त्याला, राज्याचं 
स्मरण होणार नाहीं. जे कांहीं धान्याचे व द्रव्याचे भाडार माझं असल, ते 
निर्जन वनामध्ये वास्तव्य करण्याकरितां जाणाऱ्या रामाच्या मागोमाग जाऊं द्या, 
पुण्य प्रदेशांचे ठिकाणी राम यज्ञयाग करूं लागला, शास्त्रोक्त दक्षिणा देऊं छागला 
आणि क्र्षीना भेटूं लागला म्हणजे वनामध्ये त्याचे वास्तव्य पुखानें होईल. 
महापराक्रमी भरत अयोध्येचे परिपाळन करील. वैभवशाली रामाला सव भोग्य- 
वस्तूंसहृबर्तमान अरण्यांत पाठवा. ? 

ह्याप्रमाणें ककुत्स्थकुलोत्पजञ दशरथ बोळूं लागळा असतां कैकेयीळा भय 
प्राप्त झाळे. तिचें तोड कोरड पडळें व तिच्या मुखांतून राब्दद्दि येक्षनासा 
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झाला. तथापि खिन्न, त्रस्त व निस्तेज अशा मुखाने युक्त झालेली ती कैकेयी 
संमुख होऊन रामाला म्हणाली, * सार काढून घेतलेल्या सुरेप्रमाणे, धनरहित, 
आणि म्हणूनच ज्यांत यत्किचित्‌हि चव राहिली नाहीं, असे शून्य राज्य भरत 
स्वीक रणार नाहीं. ' ह्याप्रना्णे ती कैकेयी ठाज सोडून अति भयंकर भाषण 
करू लागली असतां, दशरथ राजा विशाल नेत्रांनी युक्त असलेल्या व्या 
कैकेयीळा म्हणालाः-_-“ ढे अहितकारिणी ख्रिये, तूं माझ्या मानेवर जू दिलें 
आहेस; परंतु ते मी वहात असतांनाहि तूं मा कशाकरितां बरें पीडा देत 
आहेस? हे दुष्ट, आतां जें तू हें कृत्य आरंभेढे आहेस, ते तू पूर्वीच कां 
मला सांगितठें नाहींस? ( सारांश भोग्य वस्तूंसहवतेमान रामार्ने वनवासाला 
जाऊं नये, असें जे आतां म्हणत आहेस, तें तूं पूर्वी वर मागून घेते वेळींच 
म्हणावयाला पाहिजे होतें. ज्याअर्थी त्या वेळीं तूं हें मागून घेतर्ळे नाहींस, 
त्याअर्थी मी तें तुळा दिलेंहि नाहीं; आणि ग्हणूनच रामानें भोग्य वस्तु बरोबर 
नेऊं नये, असं म्हणण्याचा आतां तुझा अधिकारहि नाहीं. ) 

हे ल्या दशरथाचें ओधयुक्त भाषण श्रवण केल्यावर ती श्रष्ट खी केकेयी 
दुप्पट क्रुद्ध होऊन राजाला म्हणाली, ' तुझ्याच वंशामध्ये सगराने असमंज 
म्हणून प्रसिद्ध असलेल्या आपल्या ज्येष्ठ पुत्राला राज्यभोगाचा प्रतिबंध केला 
होता. तेव्हां त्याचप्रमाणे ह्या रामानें भोग्य वस्तु बरोबर न घेतां बनवासांत 
गेळें पाहिजे. ' ह्याप्रमाणे कैकेयी बोलली असतां ' धिक्कार असो ' येवढेच 
दशरथ राजा म्हणाला, व त्याच्या योगानें केकयीचे सव सेवैक लजित झाले; 
परंतु तिच्या ते गांबींहि आळें नाहीं. त्या ठिकाणीं-पवित्र, राजाठा फारच 
संमत आणि वृद्ध असा-एक सिद्धार्थ म्हणून प्रधान होता. तो केकयीला 
म्हणाला, “' असमंज ह्या मागीमध्ये खेळणाऱ्या मुलांना धरून सरयू नदीत 
टाकीत अस, आणि अशा रीतीनें तो आपणाला करमणूक करून घेत असे. 
ह्यावरून तो दुष्टबुद्धि होता. त्याला अवलोकन करून कुद्ध झालेले सवे नगर- 
वासी ढोक राजाला म्हणाळे, ' हे राष्ट्रवर्धना, एक अनमेज तरी तूं पत्कर, 
किंवा आमचा तरी तूं स्वीकार कर. ' ह्यावर “ हें भय तुम्हांला कशाकरिता 
प्राप्त झाडें आहे ? ' असें राजाने बिचारिळें असतां राजानं प्रश्न केलेले ते 
प्रजाजन त्याला म्हणाळे, “ भान न राहतां आमची मुळें खेळूं लागलीं म्हणजे 
ह्वा सरयू नदींत त्यांना टाकून देतो, आणि ह्या मूखंपणामुळें त्याला मोठें अनु- 
पम सुख होत असतें. ' हे प्रजाजनांचें भाषण श्रवण केल्यावर त्यांचें प्रिय 
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करण्याकरितां राजाने ल्या आपल्या अहितकारक पुत्राचा त्याग केला. ' त्याला 
भायी आणि सामानसुमान यांसहवर्तमान सत्वर गाडींत घाला आणि जन्मपर्यंत 
हांकून द्या ' असें त्या पित्यानें त्यांना सांगितलें. तदनंतर पापकमे करणारा 
तो असमंज एक फाळ व कंदमुळें वगेरे काढून ठेवण्याकरिता एक पेटारा बरो- 
बर घेऊन पर्वेतसंबंधीं गहन प्रदेशावर चारी दिशांम्ध्य संचार करूं लागला, 
आणि भक्षणाकरितां कंदमुळें पाहूं लागला. तात्पय असा तो दुष्ट होता, म्हणून 
अत्यंत धार्मिक अशाहि सगर राजार्ने त्याचा त्याग केला; परंतु भोग्य वस्तु 
बरोबर नेण्याचा तूं प्रतिबंध करीत आहेस असें रामानें काय बरें पातक केलें 
आहे? ह्या रामाचे ठिकाणी आम्हांला कोणताच दुर्गुण दिसत नाहीं. 
चंद्राचे ठिकाणीं मालिन्य जसे दुलंभ आहे, तसे ह्याचे ठिकाणीं पाप दुर्लभ 
आहे. अथवा हे राजपल्ने, रामाचे ठिकाणीं तुला जर कांही दोष दिसत 
असेल, तर तो तू आज खरा खरा सांग, म्हणजे रामाला हांकून देतां येईल. 
रामाचे ठिकाणीं दोष आहे, असें सिद्ध झाल्यावांचून त्याला हांकून देतां येणार 
नाहीं. सन्मार्गानें वागण्याविषयीं तत्पर आणि निर्दोष अश्ाचा त्याग केला 
असतां तो इंद्राचेंहि तेज नाहींसें करील. कारण असा त्याग धमीविरुद्ध आहे. 
तस्मात्‌ हे राजपत्नि, रानाचें राज्यवेभव हाणून पाडण्यापासून तुला कांहीएक 
फायदा नाहीं. तेव्हां आतां हा अट्टाद्वास पुरे झाला. लोकापवादाची तरी तुला 
लाज बाळगर्णे अवश्य आहे. ' 

हे सिद्धार्थ प्रधानाचें भाषण श्रवण केल्यावर शब्द फारच खोल गेलेला 
दशरथ राजा शोकाकुल वाणीनें कैकेयीला म्हणाला, “ हे पापिणि, हें सिद्धार्थ 
प्रधानाचें म्हणणें जर तूं न रेकशीलळ, तर तुला माझें अथवा आपल्या स्वत:- 
चेंहि हित कळत नाहीं. कारण ह्या निंद्य मार्गाचे अवलंबन करून तूं जी 
हो कुचेष्टारूप चेष्टा केली आहेस, ती सन्मागीला सोडून आहे. राज्य, सुख 
आणि धन ह्यांचा ब्याग करून आज मी रामाच्या मागोमाग जाईन व अयोरघ्ये- 
तीळ सर्व लोकह्वि त्याच्या मागोमाग जातील. मग तूं राजा भरतासहव्तमान 
सुखास येईल त्याप्रमाणें चिरकाळ राज्याच, उपभोग घे. 
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सर्ग सदतिसावा. 
५९७८७०0 
वल्कळपरिधान. 

प्रधानाचे भाषण अक्ल केल्यावर विनयज्ञ राम नम्रपणे दरारथाला म्हणाला 
£ राजा, भोगांचा त्याग करून व सवेसंगपरित्याग करून वनामध्ये वनांतीलच' 
आहारावर उपजीविका करणाऱ्या मळा लबाजम्याशीं काय क्तेञऔ्य आहे श्रेष्ठ 
गज देऊन टाकून जो व्कुला बांधावयाच्या दोरीवर मन ठेवितो, त्याला उत्कृष्ठ, 
गजाचा त्याग केल्यानंतर त्या दोरीशीं काय कर्तव्य असते £ त्याचप्रमाणें हे 
सज्जनश्रेष्ट जगत्पते, आक्ती सेनेशी मळा काय कर्तव्य आहे? सभत कांहीं भोग्य 
वस्तु मा भरताला देतो. आतां केकेयीच्या दासीनीं मळा वल्कलेंच आणून 
द्यावी. दासींनो, जा व कंमामध्ये चोदा बर्ष वास्तव्य करण्यास सिद्ध झालेल्या 
मला कुदळ आणि पेटारा हीं दोन तुम्ही आणून द्या. ” 

ह्याप्रमाणें रामानें दासींना सांगितल्यानंतर कैकेयीनें स्वतःच वल्कळें 
आणिली, आणि “ ही नेस ' असे यत्किचित्दि लाज न बाळगितां ती जन- 
समुदायामध्ये रामाला म्हणाली तेव्हां केकेथीपासून त्या पुरुषश्रेष्ठ रामाने ती 
वल्कळें घेतडी, आणि आपलीं बारीक वश फेकून देऊन मुनींना योग्य अशी 
तीं वखें त्यानें परिधान केलीं. लक्ष्मणानेहि तेथेंच आपलीं चांगळी वसते टाकून 
देऊन पित्याच्या समोर तपस्त्री लोकांनाच योग्य असलेल्या त्या वस्त्रांचा 
स्वीकार केला. तेव्हां पेठणी नेसलेळी सीता आपल्याला नेसण्याकरितां कैके- 
यीनें आणून दिलेलें बल्कल पाहून, जाळे पाहिल्यावर त्रस्त होणाऱ्या हरिणी- 
प्रमाणें त्रस्त झाळी. तथापि झुभ लक्षणांनी युक्त असलेल्या त्या राजवन्येने 
लज्मित झाल्यासारखे करून व अत्यंत खिन्न होऊन केकेयीपासून ती वल्कटें 
घेतलीं, आणि अश्रूंनी जिचे नेत्र अगदीं भरून आळे आहेत, अशी ती धर्मज्ञ 
ब धर्माकडेच नजर देऊन वागणारी सोता आपल्या गंधर्वराजतुल्य भत्योळा 
म्हणाली, ' वनवासी मुनि वल्कळ बांधितात तरी कसे? ' असे म्हणून वल्कळ 
बांधण्याविषयीं अनमिक्ष असलेली ती रीता वारंवार गोंधळू लागली. शोवटीं 
एक वल्कळ गळ्यांत अडकवून आणि एक हातांत घेऊन ती अडाणी जनक- 
कन्या लजित होऊन तेथें उभी राहिली. तेव्हां धर्मनिष्ठांमध्य श्रेष्ठ असलेला 
राम सत्वर तिच्या समीप्र आठा; आणि सीतेच्या पैठणीबर त्यानें स्वतः तें 
बल्कळ बांधिले. परंतु तें बल्कळ सीतेला राम नेसवीत आहे, असं अवलोकन 
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करून अंतःपरांतील स्रियांनी डोळ्यांतून पाणी काढिले; आणि अत्यंत खिन्न 
होऊन त्या स्रिया उज्ज्बल तेजाने युक्त असलेल्या रामाला म्हणाल्या, “ वत्सा, 
तुझ्याप्रमाणें ही विचारी खत्री वनवासांत जाण्याचे ठरलेले नाहीं. पित्याच्या 
आज्ञेला अनुसरून तूं निर्जन वनामध्ये गेल्यावर परत येईपर्यंत हिचे तरी 
दर्शन आम्हांला घडू दे. हे प्रभो, अत्ना रीतीनें आमचें जीवित सफळ 
होऊं दे. हवे पुत्रा, लक्ष्मणालाच बरोबर घेऊन जा. तापसाप्रमाणे ह्या कल्या- 
णीनें वनामध्ये बास्तन्य करणें उचित नाहीं. हे एत्रा, आगचें मागणे ऐक सीता 
येथे राहूं दे. तूं नेहमीं धमाने वागणारा असल्यामुळें जरी सांप्रत येथ राहण्याची 
ड्च्छा करीत नसलास, तरी हिला आपली येथे राटू दे, ह 

अशा प्रकारचीं त्यांची भाषणें एकत असतांना तल्या दरारथपुत्र रामाने, 
आपल्यासारखाच जिचा तवभाव आहे, अशा सीतेळ बल्कल नेसवबिले. तेव्हां 
सीलनें वल्कले नेसल्यावर, अश्रेंनीं नेत भरून आलेळे राजगुरु वसिष्ठ वनवासांत 
जाण्याविषयीं सीतेचा निरोध करून केकेयीला म्हणाले, “ हवे फाजील कैकेयी, 
हे दृष्टे, हे कुलकटॅकिनि, राजाला फसवून तं आतां सुद्धां प्रामाणिकपणाने वागत 
नाहींस. सीतेला वनवासांत पाठविण्याविषयी तूं जर राजापाशीं मागणें मागितठेंच 
नाहींस, तर आतां तिच्यापुढे वल्कळें आणणें तुला उचित नाहीं. हवे सच्छाल- 
शून्य कैक्रयि सीता देवि वनांत जाणार नाहीं. रामाल| प्राप्त होणारें जे सिंहासन 
त्याचा हीच स्वीकार करून राम येईपर्यंत राज्य करील. सव गृहस्थाश्रमी पुरु- 
पांचा स्री ही आत्मा आहे. तेव्हां ही रामाचा आत्माच असल्यामुळें तो परत 
येइपर्यंत प्रथ्वीचे परिपालन करील. आता तुझ्या दुराप्रह्मामुळें सीता जर रामा- 
बरोबर वनांत जाणारच असेल, तर आम्हीठि त्याच्या मागामाग जाऊं व हें सर्व 
नगरहि जाईल. जिकडे राम हा भार्येसहवर्तमान जाईल, तिकडेच अत:प्राचे 
रक्षकद्दि जातील, आणि धन व सामानसुमान बराबर घेऊन हें नगर व राष्ट्हि 
त्याच्या मागोमाग जाईल. इतकच नव्हे, परंतु ज्येष्ट भ्राता राम वनामध्ये वास्तव्य 
करूं लागला असतां मरतहि रत्रन्नासद्दवतेमान वल्कळे परिधान करून वनचर 
बनेळ, आणि रामापाशीं राहील. नंतर प्रजाजनांच्या वाईटावर असलेली तू एकटी 
दुरार्‍चारिणी शून्य आणि निजेन अडा पृथ्वीवर व पृथ्वीवरील वृक्षांवर आपला 
अंमळ चालीवर. ज्या ठिकाणीं राम राजा नाहीं, ते राष्ट्रच होणार नाहीं. ज्या 
ठिकाणीं राम वास्तव्य करील, ते वनच राष्ट्र होईल. भरत जर खरोखरी दरा- 
रथ राजापासूनच झालेल! असेट, तर पित्याने न शि्ठेल्या पृथ्वीचे राज्यतो 
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इच्छिणार नाहों, किंवा पुत्राप्रमाणे तुझ्यासमीप राहण्यारचेंह्रि त्याच्या मनांत येणार्‌ 
नाहीं. फार कशाला? तूं ह्या भूतलावरून जरी आकाशांत उडून गेळीस, तरी 
पितृवंशांतीलळ आचार जाणणार तो भरत असे भळतेच करणार नाहीं. तस्मात्‌ 
पुत्राला राज्य प्राप्त होण्याचा अभिलाष धरून तूं खरोखर पुत्राला अप्रिय अस- 
छेळीच गोष्ट केळी आहेस. कारण रामाला अनुसरून न वागणारा असा जग- 
तांत कोणीहि नाही, मग रामाला सोडून भरत कसा राज्य करणार! हे कैकेयि, 
पशु, सर्प, मृग व पक्षी हे रामाबरोबर जातांना तू आजच पहाशील. इतर्केच 
नव्हे, परंतु वृक्षहि त्याच्याबरोबर जाण्याकरितां उत्सुक आहेत, असं तुझ्या दष्टो- 
त्पत्तीस येईल. मग मनुष्यांची तर गोष्ट कशाला पाहिजे ! करितां हे राजपाल, 
ते बल्कळ पळीकडे करून तूं आपल्या स्नुषेला उत्कृष्ठ भूषणें दे. हिला बल्कल 
देणें योग्य नाहीं. '' अस म्हणून वसिष्ठांनीं सीतेला तें बल्कळ परिधान कर- 
ण्याचा प्रतिबंध केल', आणि पुनरपि ते म्हणाठे, “ हे केकयराजकन्ये, एका 
रामालाच वनवास तूं मागून घेतला आहेस. ह्यास्तव नेहमी अउंकार धारण 
करणाऱ्या ह्या सीतेला भूषित होऊन अरण्यामध्ये रामाबरोबर वास्तव्य करू दे. 
सारांश, उत्कृष्ठ उत्कृष्ठ बाहने, सेवक, सवे प्रकारची वर आणि सामानसुमान 
बरोबर घेऊन ही राजकन्या चांगल्या बंदोबस्ताने जाऊं दे, कारण वरप्रदान- 
समयी तूं हिच्याविषयीं मागणी केलेली नाहींस. '" 

ह्याप्रमाणें अनुपम प्रभावाने युक्त असलेले ते ह्विजश्रेष्ठ राजगुरु वसिष्ठ 
जरी बोठत हाते, तरी आपल्या प्रिय भर्ल्याप्रमाणेंच अवस्था प्राप्त होण्याची इच्छा 
करणाऱ्या ल्या सीतेने बल्कळें परिधान करण्यापासून आपले मन परावृत्त केलें नाही. 

सगे अडतिसावा. 
००१४९७2५५४” 
निरोप धेणे. 

ती सीता सनाथ असूनद्दि अनाथाप्रमाणे बल्कळ परिधान करू लागली 
असतां, ' हे दशरथा, तुला धिक्कार असो ' अर्से सवे ठोक म्हणाले. तेव्हां 
आक्रोश्यानं तो भूपति अधिकच दुःखित झाला; आणि ऊष्ण श्वास टाकून 
तो इक्षाकुवशज दरारथ त्या भार्येला म्हणाला, “ ही सुकुमार व बाला असून 
नेहमीं हिला सुखात राहण्याची संवय आहे. तेव्हां हिने वनांत जाणे योग्य 
नाहीं, अस जं माझ्या गुरूंनी सांगितळ आहे, ते सत्य आहे. एखाद्या अपीरि- 
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| चित मिकारणीप्रमार्ण वल्कल परिधान करून वनामध्ये जाण्यास निघाठेली हौ 
| बिचारी नृपश्रेष्ठ जनक राजाची कन्या कोणाला कांही तरी अपकार करीत 
| आहे काय? जनककन्येनें वल्कले टाकून द्यावी. कारण ही प्रतिज्ञा मीं पूर्वी 
| केलेली नाहीं. ह्यास्तव सर्व रत्ने बरोबर घेऊन ही राजकन्या भरलेळीच खुशाल 
| वनामध्ये जाऊं द्या. “ रामाला वनवासांत पाठवीन ' येवढीच दुष्ट प्रतिज्ञा मीं 
 मुमुर्षू होऊन शपथपूर्वक केळेली आहे. परंतु सीतेला वल्कळें परिधान कर- 
| ण्यास लावर्णे, हें. तू मूखंपणामुळे आरंभिले आहेस. करितां स्तःचें पुष्प 
| ज्याप्रमाणें वेळूचा नाश॒ करून टाकिते, त्याप्रमाणें तू॑ आरंमिलेले हें कृत्य 
| तुला दग्ध न करो, म्हणजे झाले. हवे पापिणि, हे अबम केकेथि, रामानें जरी 
तुझा कांडी अपराध केला असला, तरी सीतेने येथे तुळा काय अपकार केला 
| आहे £ &रिणीप्रमाणे स्वभावाने गरीब आणि प्रफुठ्चित नेत्रकमळांनी थुक्त अस- 
| छेटी ही विचारी जनककन्या तुळा काय बरे अपकार करीत आहे! हे दुष्ट, 
ह्याप्रमाणे तू रामाळा वनवासांत हांकून दिलेस, हें खरोखर संपूजे नरकाचा 
| अनुभव घेण्यास पुरेसे आहे. मग आणखीहि अनिर्वाच्य दु:खद,यक पातके 
करून तुला काय प्र्त करून घ्यावयाचे आहे! हे देवि, अमिब्ेकाकरितां 
राम येथे आला असतां तूं जे त्याला बोलटीस, तें मा. ऐकून घेऊ | तेव 
ढ्यालाच अनुमति दिलेली आहे. सोीतेच्या संभधानें मी तुळा कसल्याहि प्रका- 
हिरचे वचन दिलेलं नाहीं. परंतु स्वतः जे तूं मागितलेस, त्याचाहूि अतिप्रसंग 
हैकरून तू नरकांत जाण्याची इच्छा करीत आहेस. कारण सीोतेलाद्दि 
हपल्कळें परिधान केलेली तुझी पहाण्याची इच्छा आहे. 

ह्याप्रमाणें खाली मान घाळून बसळेला पिता दशरथ केकेयीला बाळ्त 
असतांना वनामध्ये निघाळेला राम त्याला म्हणाला, “हवे धर्मनिष्ठ भूपते, हो 
झी माता यशस्विनी कोसल्या वृद्ध असून क्षुछक रवमावाची नाही व तुग्ह्वां- 
हरा नांब ठेवीत नाहीं. ह्यास्तव ह वरप्रद, माझा वियोग झाल्यामुळे शोक- 
पागरांत बुडून जाऊन आजपर्यंत कधीहि न अनुभविलेल्या दु:खांत तांपड- 
बरल्या हिच्याकडे आपण जरा अधिक लक्ष्य देत जा. सारांश, मद्दाराज, मीं 
नांत गेल्यानंतर हदी शोकाने कृश झाल्यामुळे जी.बेताचा त्याग करून यम- 
पदूनाठा न जाईळ अशा रीतीनें मळा पदाण्याविषयी अभिलाष उत्पन झालेल्या 
ग माझ्या मातेची आपण व्यवस्था ठेवा. ।! * 


वी 
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सर्ग एकुणचाळिसावा. 
००५९७९७५४४ 
रामाला पोहोचविण्याविषयी दरारथाची सुमत्राला आज्ञा. 

रामाचे हें भाषण श्रवण करून आणि त्याला मुनिवेब धारण केलेला 
पाहून भायीसहवर्तमान दशरथ राजा मूर्च्छित झाला. अक्या प्रकॉरें दुःखाने 
संतप्त झाल्यामुळें रामाकडे कांहीं बेळ तो पाहीनासा झाला. नंतर कांही वेळाने 
पाहूं लागल्यावरह्ि मनामध्ये खिन्न झाल्यामुळें त्याच्याशीं त्याला कांहींएक बोल- 
वेना. अज्ना प्रकारें सुमारें मुहूतंभर मूच्छित झाल्यानंतर दु:खित झालेला तो 
महापराक्रमी दरारथ राजा रामाचेंच चिंतन करून विलाप करू लागला कीं, 
“ खरोखर पूर्वा मीं पुष्कळांना पुत्लहीन केळेळे आहेत किंवा पुष्कळच 
प्राण्यांची भी हिंसाहि केळेली आहे. म्हणून मला आतां हें दुःख प्राप्त झालें 
आहे. कैकेयी केरा देत असतांनाहि ज्याअर्थी मठा मृत्यु येत नाहीं, त्याअथी 
बेळ आल्यावांचून देहांतुन जीव जातच नाहीं, हें सत्य आहे. तेजाने अमि- 
तुल्य असा आपला पुत्र सूक्ष्म वखांचा त्याग करून तपरूयांनाच योग्य अशा 
बख्षांनी आच्छादित होऊन पढें उभा असलेला मी पहात आई. कपटाचा 
आश्रय करून स्वार्थ साधण्याविषयीं धडपडणाऱ्या ह्या एका केकेयीमुळें हे सव 
लोक अतिशय दुःखित झाळ आहेत. *” 

ह्याप्रमाणें बोलल्यानंतर अश्रूंच्या योगानें कंठ दाटून आल्यामुळें जिव्हा हले- 
नाशी झाली. तेव्हां * राम ' असं एकदांच उच्चारिल्यावर त्याच्या तोडांतून शब्द 
निघनासा झाला. तदनेतर एका मुहूतानें सावध झाल्यावर अश्रूंनी नेत्र भरून 
आलेला दरशरथ राजा सुमंत्राळा म्हणाला, * फिरावयाठा जाण्याच्या रथाला 
उत्कृष्ठ अश्च जोडून तू इवरड य. आणि ह्या महाभाग्यवान रामाला ह्या देशाच्या 
पटीकडे नेऊन पोहोचीव. पुशाळ आणि वीर अशा पुत्नाठा ज्या अथी माता- 
पितर वनांत हांकून देत आहेत, ल्या अथी गुणी लोकांमध्ये माझ्या गुणांचे 
फळ म्हणजे ह्याप्रमाणे पुत्राला हांकून देणे, हेंच ठरणार ! ' 

कोसल्येचा सीतेला उपदेश. 

राजाची आज्ञा समजून घेऊन सुमंत्र तेथून सत्वर चालता झाला, आणि 
अलंकारयुक्त अशा रथाला अश्व जोडून तेथे घेऊन आठा. नंतर ' राजकुमारांकरितां 
सुवर्णभूषिन रथ उत्कृष्ठ अश्व जोडून तयार आहे ' अस हात जोडून त्या सार- 
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्यांसे सांगितलें असतां, काळ व देश जाणणाए आणि सर्व प्रकोरें शुचिभूत 
असुळेला दरारथ धनाध्यक्षाला सत्वर हांफ मारून निश्चयाने म्हणाला, “ह्या 
वनवासविषयक वर्षांची गणना करून उत्कृष्ठ उत्कृष्ठ वरो आणि मोठमोठी 
भूषणें सीतेळा तूं सत्वर आणून दे. ! ह्याप्रमाणे राजाची आज्ञा झाल्यावर धना- 
ध्य. खजिन्यामध्ये गेळ, आणि त्याने ते सब आणून सत्वर सीतेला दिलें. 
तेव्हां वनांत जण्पाला निघाठेल्या अयोनिसंभव सीतेने त्या विचित्र भूषणांच्या 
योगाने सामुद्रिक शास्त्रोक्त लक्षणांनी युक्त असलेळे आपले अवयव भूषित 
केले; आणि किरणांनी युक्त असलेला सूर्य उद्य पावू लागला असतां त्याची 
प्रभा ज्याप्रमाणे आकाशाला सभा आणिते, त्याप्रमाणे उत्कृष्ठ प्रक'रे॑ अलंकृत 
झालेल्या सीतेने ल्या घराला शोभा आणिली. तेव्हां कधीहि हलके कृत्य न 
करणाऱ्या सीतेच्या मस्तकीं अवघ्राग करून व तिला बाहूंनीं कवटाळून घरून 
सासू कोसल्या तिळा म्हणाली, “ नेहमी प्रियवस्तु देऊन सत्कार केला असूनहि 
ज्या ख्रिया संकटांत सांपडळेल्या भत्यीची शुश्रूषा करण्याचें मनामध्ये आणीत 
नाहीत, त्यांची सवे लोकांमध्ये असर्त.त्वानेंच गणना होत असते. पूर्वी सुखाचा 
अनुभत्र घेऊन पुढें थोडी जरी विपात्त भागण्याच, प्रसंग आठा, तरी भत्योला 
दूषण देण्यास-इतकच नव्हे, परंतु त्याचा त्याग करण्यासह्दि प्रवृत्त होणें, हा 
दुष्ट ख्रियांचा स्वभावच आहे-असत्य भाषण हच जारिणी स्रियांचे शील असून 
उन्मार्गाला जाणें हा त्यांचा स्वभावच आहे. मत्यांचे ठिकाणीं त्यांचे कवीच 
खरं प्रेम नसते. पाप करण्याविषयी त्यांची इच्छा असते, आणि क्षणमात्र प्रेम 
करणाऱ्या त्या स्रिया नेहमी विकृतच असतात. दुष्ट स्रियांचे हृदय पापप्रवृत्ती- 
पासून परावृत्त करण्यास कूळ, उपकार, धमाचा उपदेश, दान आणि बंधन 
ह्यांपेक्री कांहींहि समथे हात ना. कारण त्यांचे चित्त अव्यवस्थित असते. 
सदाचरण, सत्य वचन, गुरुजनांना उपदेश आणि मर्याद। ह्यांनाच अनुसरून 
वागणाऱ्या पतित्रता ख्रियांचे पति हेंच उत्कृष्ठ पुण्यसावन आहे, आणि म्हणू- 
नच स्रीला इतर सत्ते पुण्यसाधनांपेक्षां पति अधिक आहे. तस्मात्‌ वनांत 
घालबिलेल्य ह्या माझ्या पुत्राचा तू कधीं अबभान करूं नको. हा निधन असा 
अथवा सधन असो, तुला देवतुल्य आहे. '' 

घर्म व अर्थ ह्यांनी भरलेळें हें कोसल्येचें भाषण श्रवण केल्यावर संमुख 
उभी असलेली सीता हात जोडून म्हणाली, “ सासूबाई जो मळा उपदेश करीत 
आहेत, ते सव कांह मी करीन. भल्यांशी करस वागावे ह्याविषयी मी अभिज्ञ 


२८४ श्रौवाल्मीकिरामायण 


आहे, आणि मातापितरांपासूनद्वि मीं तें ऐकून ठेविलेळें आहे. सासूबाईनी दुष्ट 
खीशीं माझी बरोबरी करूं नये. कारण चेंद्रापासून जशी प्रभा दूर होण्यास समर्थ 
नाहीं, तशा धमोपासून चलित होण्यास मी समथ नाहीं. ज्याप्रमाणें तोरेवांचून 
वीणा ध्वनि उत्पन्न करण्यास समर्थ होत नाही, अथवा ज्याप्रमाणे रथ चाका- 
वांचून गमन करण्यास समथ होत नाहीं, त्याचप्रमाणें हेभर पुत्रह्ि असले तरी 
क्ञीला पतीवांचून सुख होत नाहीं. पिता, भ्राता आणि पुत्र हे सवे क्षणिक 
सुख देणारे आहेत. तेव्हां अपारेमित सुख देणाऱ्या भत्यींचा मान कोण बरे 
राखणार नाहीं : तेव्हां अश, प्रकारें मी ज्ञानसंपन्न, श्रेष्ठ व स्थूल आणि सूक्ष्म 
धर्म श्रवण केळेली असतांना पतोचा कसा बरें अवमान करीन ? अहो, भती 
हें ख्रीचे दैवत आहे. 

ह्याप्रमाणें सीतेचे ते मनोवेधक भाषण श्रत्रण केल्यावर झुद्ध अंतःकरणाने 
युक्त असलेली कोसल्या एकाएकी हर्षेमिश्रित दुःखजन्य अश्रू ढाळू लागली. 
तेव्हां मातांमध्ये जिचा अतिशय सत्कार होत आहे, अशा कोसल्या मातेकडे 
पाहून तो परमधरमात्मा राम हात जोडून तिला म्हणाला, “ माते, तूं दुःखित होऊं 
नको. माझ्या पित्याकडे तुझें लक्ष्य असू दे. माझा वनवास लवकरच संपून 
जाईल. चौदा वर्षे ही. अगदी झोपेंतीळ चौदा घटकांप्रमाणें सत्वर निघून 
जातील, आणि सुहृदांनीं परिवोष्ठित असा मी पुनरपि भ्राता व भायी ह्यांसह- 
बर्समान येथें आळेला लवकरच तूं पह्ाशील.'" 

अश्रा प्रकारें मातेशी निश्चित अर्थाचे भाषण करून, आपल्या . साडेतीनशे 
मातांचे रामानें ३गळें वेगळे दशन घेतलें; आणि कोसल्येप्रमाणेंच दुःखित 
झालेल्या त्या मातांना :देशून त्यानें हात जेडून धर्माने युक्त असलेलें भाषण 
केळे. तो म्हणाला, “ सहबासामुळें मीं ज कांही कठोर भाषण तुमच्याजी केलें 
असेळ अथवा अज्ञानामुळे जे घोर कृत्य माझ्या हातून झालें असे, त्याची तुम्ही 
क्षमा करा. मी तुम्हां सर्वांचा आतां निरोप घेतों. '" 

रामाचे हें धममयुक्त व गंभीर भाषण श्रवण करितांच त्या सर्व ख्रियांच 
अंतःकरण शोकानं घेरून टाकिले. ह्याप्रमाणें राम बोळू लागला असत 
दझारथ राजाच्या त्या भार्यामध्यें क्रोंच पक्षिणीच्या ध्वनीप्रमाणें शोकध्वाने उत्पन 
झाला. मुरज, पणव ब मेघ ह्या वाद्यांच्या ध्वनींनी जे दशरथाचे ग्रह पूर्वी 
युक्त होते, तें विलाप आणि रोदन ह्यांनी व्याप्त, संकटांत सांपडढेळें आणि 
अत्यंत दुःखित असें झालें, 
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सर्ग चाळिसावा. 
क 
वनगमन. 

तदनंतर राम, सीता आणि लक्ष्मण ह्यांनी हात जोडिळे, आणि दीन 
झालेल्या त्या लरिवर्गांनी राजाच्या पायांवर मस्तक ठेवून त्याला प्रदक्षिणा केली. 
नंतर पित्याची अनुज्ञा घेऊन शोकाकुल झालेल्या त्या धभज्ञ रामानें सीतेसहू- 
वर्तमान आपल्या मातेला अमिवंदन केळे. भ्रात्यानें अभिबंदन केल्याबरोबर 
लक्ष्मणानेंहि कोसल्येला अभिवंदन केळे. आणि तदनंतर त्यांन सुमित्रा मातेचे 
पाय धरिले, तेव्हां पुत्राचे हवित इच्छिणारी हुमित्रा माता महापराक्रमी लक्ष्मणाचे 
मस्तकी, अवप्राण करून तो वंदन करीत असतांना रडत रडत त्याला म्हणाली, 
वनवासाला जाण्याची मी तुळा अनुज्ञा दिली आहे. तूं आपल्या मित्रावर 
चांगळें प्रेम करीत जा, आणि भ्राता राम वनांत जाऊं लागला म्हणजे तूं क्धी- 
हि गैरसावध रद्दात जाऊं नको. हे निष्पाप, संकटांत सांपडऊेला असो अथवा 
समृद्ध असो, हा रामच तुझी गति आहे, आणि ज्येष्ठ भ्राल्याला अनुसरून 
वाग हाच जगतामध्ये सज्जनांचा धर्म आहे. ज्येष्ठाला अनुसरून वागणे हृ 
आचरण ह्या कुलाला उचित असून तें परंपरागत चाळत आलेलें आहे. दान, 
यज्ञदीक्षा आणि युद्धामध्ये देहल्याग हे धर्भाहि ह्या क्षत्रियकुळाला उचित आहेत.' 

राम प्रिय असल्यामुळें वनवासांत जाण्याला सिद्ध झालेल्या लक्ष्मणाळा 
ह्याप्रमाणें सांगितल्यावर “ जा जा ' असें पुनः पुन: सांगून सुमित्रा त्याला 
म्हणाली, ' बा लक्ष्मणा, राम हा दशरथ, जनककन्या ही मी, आणि अरण्य ही 
अयोध्या असे समजून तूं खुशाळ जा. ' तदनंतर इंद्राला ज्याप्रमाणें माती 
सांगतो त्याप्रमाणें नम्र व विनयशील असा सुमंत्र साराथे हात जोडून ककुःस्थ- 
कुलोत्पन्न रामाला म्हणाला, * हे महायशास्वी राजपुत्रा, तुझ कल्याण असो. तृ 
रथावर आरोहण कर. रामा, जिकडे सांगशील तिकडे मी तुला सत्वर नेऊन 
पोहोंचवीन. ज्या अर्थी राजपत्नी कैकेयीनें आजच वनांत जावयास सांगितडें 
आहे, ल्या अर्था वनामध्ये जीं तुला चौदा वर्षे काढावयाची आहेत, त्यांना आजच 
आरंभ झाला पाहिजे. ' | 

ह्याप्रमाणे घुमंत्र सारथ्यानें रामाला सांगितल्यानंतर सुंदरी सोता कुंकू लावून 
प्रसन मनानें त्या सूर्यीसारख्या तेजस्वी रथावर आरूढ झाली. तेव्हां बनवास- 
संबंधी वर्षांची गणना करून दशरथ राजानें भत्यीच्या बरोबर जाणाऱ्या सीतेला 


२८६ श्रीवाल्मीकिरामायण 


बसं व भूषणे दिलीं, व तीं तिन रथामर्ध्ये ठेबिलीं; आणि त्याचप्रमाणे श्रात्या 
राम टक्ष्मणांचा आयुधसमुदाय, कवर्चे, चर्मानें मढविलेळा पेटारा ब्र कुदळ तिने 
रथावर ठेवून दिलीं. तदनंतर सुवर्गविभूषित आणि अमित्तमान तेजस्वी अशा 
व्या रथावर भ्राते राम लक्ष्मण सत्वर आरूढ झाले. तेव्हां सीतेसहवतेमान ते 
तिघे थावर आरूढ झाले आहेत, असे पाहून वेगाम्ध्ये वायूची बरोबरी कर- 
णाऱ्या ब सवलक्षणसंपत्न असलेल्या अश्वांन| प्रेरणा करून सुमंत्राने रथ पुढें हांकिला, 
ह्याप्रमाणें रघुवंशाज राम पुष्कळ दिवस वास्तव्य करण्याकरितां महावनांत 
निघाल्यानंतर नगरांत असलेले सवे लोक, अश्व, गजादि सैन्य आणि पशुपक्षी 
ह्या सर्वांना मूच्छी आली, त्या नगरामध्ये जिकडे तिकडे गडबड उडून गेली. 
रामाच्या मागोमाग जाण्याकारितां जिकडे तिकडे धांदळ उडाली. रामाच्या ब्रियोगा- 
मुळें आंतील मत्त गज क्रद्ध झाठे, व अश्वांच्या खिंकाळण्याचा घोष सुरू 
होऊर जिकडे तिकडे हळकलछीळ उडून गेला. नंतर उन्हाने व्याकुळ झालेला 
पुरुष जसा उदकाकडे धावतो, तशी रामबियोगदुःखामुळें अत्यंत पाडित झाळेठी 
ती नगरी बाळ व वृद्ध ह्यांसहवर्तमान रामाच्या मागोमाग भांबू ठागळी, सारांश, 
बाजूळा व मार्गे लोंबफळून व सारथ्याकडे तोंड करून अश्रूंनी मुख भरून गेलेले 
असे सवे लोक अत्यंत आक्रोश करीत करीन त्याला म्हणाले, ' सारथ्या, अरे 
घोड्यांचे लगाम आवरून धर आणि हलक्रे हलके जा. आम्ही रामाचे मुख 
पाहून घेतो. आतां आम्हांला त्याचें दर्शन दुलम होणार आहे. खरोखर रामाच्या 
मातेचे हृदय नि:संशय लोखंडाचे आहे कारण आपला स्कंदासारखा त्र वनांत 
निघाला असतांहि ते फुटून जात नाहीं. छायेप्रमाणें पतीला अनुसरणारी ही 
बैदेहि खरोखर कृत्यकृत्य आहे. कारण सूर्याची प्रभा ज्याप्रमाणे मेरु पर्वताला 
सोडीत नाहीं, त्याप्रमाणे बमाचे ठिकाण रत असळली ही सीता आपल्या पतीळा 
सोडून रहात नाहीं. हे लक्ष्मणा, नेहमी प्रिय भाषण करणाऱ्या आपल्या देवतुल्य 
भ्रात्याची ज्या अर्था तूं सेवा करीत आहेस, त्या अर्था तूं कृतार्थ अहेस. हौ 
तुझी बुद्धि मोठी प्रशांसनीय आहे. ह्यापासूनच तुझा मोठा भाग्योदय होणार 
आहे. ह्या रामाच्या मागोमाग जात आहेस, हाच स्वगोचा मागे आहे. ' 
ह्याप्रमाणें ते लोक बोळूं लागळे असतां नेत्रांत भरळेळे अश्रू त्यांच्यान 
थांबवून धरवेनात; परंतु ते लोक तसेच ल्या मिय इक्षाकुवंशजाच्या मागोमाग 
"चालले. तदनंतर अंतःकरणामर्ध्ये खिन्न झालेला ब दीन ख्रियांनीं परिबोष्ठित 
असलेला दशरथ राजा, ' प्रिय पुत्राला अवलेकन करितो ' असे म्हणत 
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मढणत घरांतून बाहर पडला. तव्हां महागज बद्ध झाळा असतां, ज्याप्रमाणे 
हत्तिणी आक्रोश करू लागतात, त्याप्रमाणे तो पुढें जातांच रोदन करीत 
असलेल्या ख्रियांचा प्रचंड ध्वनी कानी येऊं लागला. पर्वोदिवशी राहून अस्त 
केलेल्या पूण चंद्राप्रमाणे श्रीमान पिता दशरथ खिन्न होऊन गेला. हे पाहून 
अचिंत्य घैयीने युक्त असलेल्या नेभवशाली रामाने * लवकर हांक * म्हणून 
सारथ्याला सुचाविळें. त्या साःथ्याला * चळ ' म्हणून राम सांगू लागला, 
आणि ' थांब ' म्हणून लोक म्हणू लागले. तेव्हां दोन्ही प्रकारऱ्या आज्ञा 
झालेल्या त्या सारथ्याळा मागीमध्ये त्या दाहांपैकी कांहींच कारितां येईना. 
महापराक्रमी राम नगरांतून जाऊं ळागळा असतां रथाने उडालेली भूमीवरील 
घूळ नगरवासी जनांन्या अश्रंबर पडून नाहींशी झाळी. रामाच्या प्रयाणसमयी 
नगरांतीळ ळोक अत्यं३ कष्टी झाठे. जिकडे तिकडे दुःखाश्रू सुरू होऊन 
कोठेंच उत्साह नाहींसा झाला. हाहाझार उडून संत्रे नगरामध्ये टोक मूच्छित 
झाळे. मत्स्यांच्या हाळचालीनें चलित झालेल्या कमलापासून जसें पाणी 
गळूं लागतें, त्स स्रियांच्या नेत्रांतून दुःखाश्रू गाळू लागले. 

ह्याप्रमाणे सवे नगरातील ठोकांपं पित्त एका दुःखामध्येंच मझ झालळे 
आहे, असें दिसून आल्यावर श्रीमान दरारथ रजा हा मुळे तोडिलेल्या बृक्षा- 
प्रमाणें दुःखाने भूमीवर पडला, तेःहां अल्येत दुःखित होऊन राजा मूच्छित 
झाल्याचें पाहून रामाच्या मार्गे चाललेल्या लोकांमध्ये ह्वाह्हाकार उडाढा, आणि 
अंत;पुरासहवर्तमान आक्रोश करीत असलेल्या राज ला अवलोकन करून 
काही ढोक “हे रामा! असे म्हणून त्र कांढी ठाक ' हे राममाते ! असे 
म्हणून शोक करूं लागले. तेव्हां राम मार्गे वळून पाहूं ळागळा असतां, राजा 
व माता. आपल्या मागोमाग येत असून, राजा खिन्न झाला आहे व लाचे 
अंत:करण गौघळून गळे आहे, असे मागोमध्ये य्याच्या दृष्टोत्पत्तीस आलें. 
परंतु पाशानं बद्ध झालेल्या सिंगराळ, जल आपल्या मातेकडे नाकळेपणानें 
पहातां येत नाट, त्याप्रमाणें धमपाशानें बद्ध झाठेल्या रामाला वर मान करून 
उघडपणें त्यांच्याकडे पहातां येईना. तेव्हां दुःखाचा ज्याना कधींच अनुभव 
नाही, नेहभीं ज्यांनीं सुखच भोगिळेलें आहे, व रथावर आरोहण करून गमन 
करणेंच ज्यांना उचित आहे, असे आपले मातापितर पायानी आपल्या मागो- 
माग येत आहेंत, असें पाहून “ ठवकर चळ ' म्हणून रामाने सारथ्याला 
सांगितळें. कारण अंकुशांनी ताडित झाळ्ला गज ज्याप्रमार्ण आपल्या पाठी- 
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मार्ग असलेली वस्तु पहाण्यास समर्थ होत नाहीं, त्याचप्रमाणे पित्याची व 
मातेची ती दुःखदायक मुद्रा पद्वाण्यास पुरुषश्रेष्ठ राम समर्थ झला नाही. 
परंतु घरांत वासरू बांधून ठेविळें असलें म्हणजे गाय परत येतांना वांसरा- 
करितां जशी घांबत धांबत घरी येते, तशा राम-माता रामाच्या मागोनाग घांबूँ 
लागली. तेव्हां आपल्या रथाच्या मागोमाग आपली माता कोसल्या रोदन 
करीत करीत घांवत येत आहे; ' हे रामा, हे रामा, हे सीते, हे लक्ष्मणा ! 
असा आक्रोश करीत आढे आणि राम, लक्ष्मण व सीता ह्यांच्याकरितां अश्र 
ढाळीत ढाळीत थयथयाट करीत आहे, असें त्या रामानें अवलोकन केलें. 
: थांब थांब ' म्हणून दरारथ राजा पुमंत्राला ओरडून सांगूं लागला; आणि 
' चळ चल ' असे त्याला राम म्हणू लागला. तेव्हां त्या सुमंत्र सारथ्याचें मन 
एकमेकांशीं युद्ध करण्याकरितां सज्ज झालेल्या दोन सैन्यांच्या मध्यभागीं अस- 
लेल्या पुरुषाप्रमाणें उदासीन झालें तेव्हां राम म्हणाला, “' ' मी थांब थांब 
म्हणत असतांनाहि तूं थांबत नाहींस ' म्हणून राजा जर॑ तुला रागे भरला, 
तरी ' मला राजाचें म्हणगें ऐकू आळे नाहीं ' अर्से समजून तूं रथ पुढे 
हांकीत जा. कारण जाण्याला विलंब करणें द माझ्या दुःखाचे कारण असल्या- 
मुळें ते फारच वाईट आहे. ह्यास्तव सत्वर चल. 

असं रामान सांगितल्यानंतर रामाच्या आक्षेप्रमाणें वागणाऱ्या ह्या सुमंत्र 
सा(थ्यानं मागोमाग थेत असलेल्या त्या लोकांचा निरोप घेऊन स्वेच्छेने जात 
असलेल्या अश्वांना सत्वर जाण्याकरितां इशारत दिली, तेव्हां राम'ळा प्रदक्षिणा 
करून राजकीय लोक देहाने परत फिरळे; परंतु शीघ्र वेगाने युक्त असलेल्या 
मनाने ते परत फिरले नाहींत. रामाच्या मागोमाग चाललेला इतर मनुष्य- 
समूह तर देहाने व मनानेंहि परत फिरला नाही. * जो फिरून परत यावा 
अशी आपल्याला इच्छा असेल त्याला लांब पोहोंचविण्यास जाऊं नये ! असं 
अमात्य हे महाराज दरारथाला सांग्रूं लागले. तेव्हां खिन्न वदन होऊन तवी- 
गाळा घाम सुटलेला तो सधेयुणसंपत्न दीन दशरथ राजा त्यांचें सांगणें ऐकून 
भार्यसइवतमान त्या आपल्या पुत्राकडे पहात उभा राहिला. 
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सग एकेचाळिसावा. 


०५७2 
रामगमनानंतर अपोध्येची स्थिति. 
तो पुरुषश्रेष्ठ राम हात जोडून बाहेर जाऊं लागला असतां स्रियांच्या 
अंत:पुरामध्ये मोठाच आक्रोश होऊं लागळा; आणि ल्या आपल्याशी म्हणाल्या, 
: आम्हां बिचाऱ्या अनाथ व दुर्बलांचें जो रक्षण करीत असे, आणि कोणल्या- 


. हि प्रकारचें सुख आम्हांला प्राप्त होण्याला जो कारण असे, तो नाथ राम 
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कोठें हो जात आहे £ कोणीहि त्याच्यावर खोटा आरोप केला असतां तो करुद्ध 
होत नाहीं, व प्रजेळा क्रोध उत्पन्न होईल अशीं कृत्ये वर्ज्य करून कुद्ध 
झालेल्या सर्वे लोकांचे नेहमी सांत्वन करीत असतो. असो. प्रजाजनांना दुःख 
झालें असतां दुःखी होणारा राम कोठें बरें जात आहे ! कौसल्या मातेचे 
ठिकाणी व आमचे ठिकाणीं जो सारखाच आगत असतो, तो मह्वात्मा कोठें 
हा जात आहे! केकेयी त्रास देऊं लागल्यामुळें राजाने वनांत जाण्याची आज्ञा 
केळेला व केवळ आमचेच नव्हे, तर सत्रे जगताचे रक्षण करणारा राम कोठें 
बर जात आहे ? अहो, धमाला अनुसरून वागणाऱ्या, सत्यत्रता्ने चालणाऱ्या 
आणि जगताला आधार असलेल्या रामाला बनवास्षकरितां हांकून देणारा राजा 
खरोखर विचारहीन झालेला आहे. ' 

अशा रीतीनें क्‍त्सरह्दित घेनूप्रमाणें दुःखाकुळ झालेल्या व्या सवे राजल्िया 
रोदन करून उच्च स्वरांन॑ आक्रोश करू लागल्या, अंतःपुरांतील तो घोर 
आक्रोश श्रवण करून पुत्रशोकानें अतिशय संतप्त झालेला भूपति अतिशयच 
दुःखित झाला. राम चाळता झाल्यावर अभिहोत्र होम होईनातसे झाले. सूर्य 
आध्छादित झाला. हत्ती गवत खातनासे झाळे व गायीह्वि वासरांना पाहित- 
नाशा झाल्या. तिठांकु, मंगळ, बृहस्पति, बुध व इतर सवे प्रह दारुण होऊन 
रात्री वक्रगतीनें चंद्रासर्मीप येऊन राहिले. नक्षत्रे निस्तेज झालीं. प्रह्मांची कांति 
नाहींशी झाळी ब ते प्रह्य आपला मार्ग सोडून आकाशामध्ये धूमयुक्त दिसु 
लागले. वायूच्या वेगामुळे मेघपक्ति आकाशांत उद्भवलेल्या सागराप्रमार्णेच 
दिसूं लागली. राम वनांत गेळा असतां तें सत्रे नगर भूकंपाने हाळ लागलें, 
अंधकाराने जशा कांहीं स्व दिशा व्याप्त होऊन जाऊन ग्रह, नक्षञे वगैरे 
कांहींच प्रकाश देतनाशीं झाली. नगरांतीळ सर्व डोकांना एकाएकीं दैन्य प्राप्त 


झाले, आणि खाण्याकडे अथव] ब्यवह्ाराकडे कोणाचेंहि लक्ष्य लागेनासे झालें, 
बा...रा. ३१५७ क 


२९० श्रीवाल्मीकिरामायण 


इतकेच नव्हे, परंतु वारंवार शोकसंतप्त झाल्यामुळें ते एकसारखे दीघ उच्छब्रास 
टाकू लागले; आणि ते सत्रेजण भूपति दशरथाच्या नांवाने आक्रोश कळे 
लागले. राजमागमध्ये असलेल्या लोकांची मुखे अश्रूंनी भरून गेली, आणि 
सर्वच शोकाकुल झाल्यामुळें आनंदित असा कोणीहि दष्टेत्यत्तीस येईना. थंड 
वारा वाहीनासा झाला. चंद्र पूर्वीप्रमाणे सोम्य दिसेनासा झाला. सूर्य 
जगताला प्रकाशित करीनासा झाला. सारांश, सने ब्रह्मांडच शोकाकुल होऊन 
गेळे. पुत्र मातापितरांची अपेक्षा धरीतनासे झाळे, भते ख्रियांची गरज बाळ- 
गीतनासे झाळे आणि भ्राते भ्राल्यांचें अगत्य ठेवीतनासे झाळे. तात्पर्य, सवे लोक 
सव कांही सोडून देऊन रामाचे चिंतन करूं लागे. रामाचे जे सुहृद होते, 
त्यांचे मन अगदींच मोहित होऊन गेळें, ब शाकभरानें व्याप्त झाल्यामुळें त्यांना 
झोप कसली ती मुळींच येईनाशी झाडी. तेव्हां मेरे ब इतर पर्वत ह्यांसह- 
वर्तमान परथ्वी इंद्ररह्ित झाडी असतां जशी हाळूं लागते, त्याप्रमाणे महाल्म्या 
रामानें रहित झाळेली अयोध्या भय व शोक ह्यांच्या योगानें अगदीं पेटून जाऊन 
मयंकर रीतीने हाळूं लागळी; आणि गज, योद्धे व अश्व ह्यांच्या सेन्यारहदवर्त- 
मान ती नगरी आक्रोश करूं लागली. 


६.  :" 
सगे बेचाळिसावा. 
बाश लार 

दशरथाचा विलाप. 
राम वर्नांत जाऊं लागला असतां त्याच्या रथाने उडाठेळी घूळ जोपयत 
दिसत होती, तोपर्यंत इक्ष्वाकुबेशजश्रेष्ठ द्रारथ राजाने आपले नेत्र परत फिर- 
विले नाहींत. जोंपर्यंत अत्यंत धार्मिक अशा आपल्या प्रिय पुत्नाळा राजा अव- 
लोकन करीत होता, तोपर्यंत पुत्रदशीनाकरितां भूमीवर त्याचें शरीर जसें कांही 
वृद्धिंगतच होत होतें. ( जोपर्यंत रथाने उडालेली धूळ दृष्टास पडण्याचा संभव 
होता, तोपर्यत दशरथ राजा पायर वर करून तो पहातच होता. ) परंतु वनांन 
जाणाऱ्या रामाच्या रथानें उडाठेली धूळ सुद्धां जेव्हां दिसेनाशी झाली, तेव्हां 
दशरथ भूर्पाते व्याकुळ व खिन्न होऊन भूतलावर पडला. तेव्हां त्याला उठवून 
व त्याचा उजबा हात धरून कोसल्या नगरामध्ये परत आली. ती सुंदरी 
कैकेयी फक्त त्याच्या डान्या बाजूला राहूनच त्याच्या बरोबर नगरामध्ये आठी. 
कारण न्याय, धर्मे व विनय ह्यांनी युक्त असून अंत:करणामध्यें क्षुन्न झालेला 


द 
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तो दशरथ कैकेयीला पाहून म्हणाला, “ हवे केकेयि, त्‌ माझ्या अवयवांना स्परी 
करूं नका. हे पापनिश्वय, मळा तुझं तोंड पहाण्याची इच्छा नाहीं. ठं. माझी. 
भायी नव्हेस. इतकेंच नव्हे, परंतु लांबची कोणी नातेवाईक सुद्धां नव्हेस. तुझ्या 
आश्रयाने जे उपजीविका करणारे असतीळ, त्यांचा मी कोणी नव्हे व तेहि 
माझे कोणी नव्हेत धर्माचा त्याग करून केवल स्वार्थीकडे दृष्टि ठेवणाऱ्या 
तुझ्या मी त्याग करितो. मीं जें तुझं पागिग्रहण केलें आणि तुझ्याकडून अझीला, 
जी मीं प्रदक्षिणा घालांबेली, त्या सवांचा इहलोकी व परलाकीं आतां माझ्याशी 
कांहीं संबंध राहिला नाहीं. ह अक्षय्य राज्य प्राप्त झाल्यानं भरत जर संतुष्ट होईल, 
तर पिता असें समजून तो जं कांहीं माझं श्राद्ध वगेरे करील, तं मठा न पोहोंचो.!! 

धुळीने भरलेल्या राजाला भूतलावरून उठविल्याबर शोकाकुल झालेली राजपत्नी 
कौसल्या राजासहवतमान परत आली असतां, तो धर्मनिष्ठ दरारथ रामाचें 
चिंतन करून ब्राह्मणाचा वध केल्याप्रमाणे अथवा अम्नीला हस्तस्पशी केल्या- 
प्रमाणें दुःख करं लागला, ज्या मागोर्ने रामाचा रथ गेला, तो मार पुनः पुनः 
दरारथ पाहूं लागला असतां त्याला फारच केरा होऊं लागले, त्या वेळीं राहु- 
प्रस्त झालेल्या सूयाप्रमाणे ल्या राजाचें रूप तेजोहीन दिसू लागळें; आणि पुत्र 
नगराबाहेर गेला असे, जेव्हां त्याला समजून आलें, तेव्हां त्या प्रिय पत्राचे 
स्मरण करून दुःखाकुल झालेला ता दरारथ राजा असा विलाप करूं लागला. 
£ त्या माझ्या पुत्राला वाहून नेणाऱ्या श्रेष्ठ अश्वांची पाउळें मागीमध्ये दिसत 
आहेत, परंतु तो महात्मा कोठें दिसत नाहीं. उत्कृष्ठ अलंकार धारण केलेल्या 
स्रिया वारा घालीत असतांना चंदनाची उटी लाविळेला जो माझा उत्कृष्ट पुत्र 
गाद्यागिरद्यांवर पडत असे, ता आज खरोखर वृक्षमूलांचा आश्रय करून काष्ठ 
अथबा पाषाण उशाशी घेऊन कोठें तरी पडेल. हत्तिणींचा पति पवेतशिखर- 
प्रभृति प्रदेशाबरून जसा उठतो, तसा धुळीनं भरलेला तो दीन राम सुस्कारे 
टाकीत टाकीत प्रथ्वीवरून उठेळ, व तो आजानुबाहु जगत्पति राम ८ ठून जाऊं 
ढागला असतां खरोखर वनांत संचार करणारे लोक अनाथाप्रमाणें ल्याला अव- 
लोकन करतील. नेहमी सुखाचा उपभोग घेण्याची संवय झालेल्या ल्या प्रिय 
जनकवन्येला कांठ्यांतून चालल्याने केश होतीळ, आणि अशा तौ आज वना- 
मध्ये जाईळ. वनाविषयी माहिती नसलेल्या त्या जनककन्येनें गंभीर आणि 
अगाबर कांटा आणणारी अशी श्वापदांची गजना ऐकिली म्हणजे तिला खरोखर 
भय प्राप्त होईल. कैकयी, तुझे मनोरथ आतां परिपूर्ण होऊं दे. तूं विधवा होऊन 
राज्य कर, कारण, त्या पुरुषत्रेष्ठ रामावांचून मळा जिवेत रद्दावेसें वाढत नाहवें,!” 
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ह्याप्रमाणे जनसमुदायांनीं परिवोष्ठित असलेला राजा विलाप करीत करीत 
मृताबद्दल स्नान करून जाणाऱ्या पुरुषाप्रमाणे दुःखित होऊन आपल्या गृद्ा 
मध्ये प्रविष्ठ झाला. तात्पर्य-सर्व लोक रामाच्या मागोमाग गेले असल्यामुळें- 
जिच्यांतील घरांच्या पुढल्या बाजूला ब मध्यभागांतहि कोणी नव्हते, जिच्यांतीळ 
दुकाने बंद केलेली होतीं, जिच्यांतीळ लोक कष्टी, दुबेळ व दुःखी झालेले 
होते आणि जिच्यांतील मोठमोठे मा्गेहि विशेषसे गजबजलेले दिसत नव्हते, 
अशी ती सर्व नगरी अवलोकन करून रामार्चेच चिंतन करणारा तो दरारथ 
भेघांमध्ये प्रवेश करणाऱ्या सूर्याप्रमाणे विळाप करीत करीत गृह्दामध्ये प्रविष्ठ झाला. 
व्या घरामध्ये राम, साता ब लक्ष्मण नसल्यामुळें ते घर गरुड'ने आंतील सप नाहीं- 
तसे केल्यामुळें क्षोभरहित झालेल्या महासरोवरा रमाणे स्तब्ध दिसूं लागलें. असो. 
घरांत आल्यानंतर दुःखामुळें ज्याचा शब्द अडखळत आहे, असा तो भूपति 
बिलाप करीत करीत अतिशयच सावकार, फारच हळू आणि म्हणूनच अर्थे- 
बोधरहित असा दीन वाणीनें म्हणाला, “ राममाता कोसल्येच्या घरी मला लब- 
कर न्या. दुसऱ्या ठिकाणीं माझ्या अतःकरणाला बरें वाटणार नाहीं. ' ह्याप्रमाणे 
राजा बोळूं लागला असतां दारावरीळ पहारेकरी त्याला कोसल्येच्या घी धेऊन 
गेले, त्यांनां त्याला तेथे मंचकावर नेऊन ठेविल्यानंतर तो खालीं मान घाळून 
पडला. ह्याप्रनाणं कोसल्येच्या धरी येऊन तो राजा शय्येवर पडला असतांहि 
त्याचे मन अस्वस्थच होते. दोन पुत्र व स्नुषा ह्यांनी रहित असलेलें ते॑धर 
चेद्ररह्दित झालेल्या आकाशाप्रमा्णे त्याला दिसू लागलें. तं अवलोकन 
केल्यावर तो बीर्यबान महराज दशरथ हात वर करून उच्च स्वराने आक्रोश 
करूं लागला, ' रामा, तूं आम्हांला टाकून जात आहेस. राम परत येईपर्यंत 
जे जिवंत रद्दातीळ, आणि राम परत आल्यावर ल्याला कडकडून भेट देऊन 
जे अबलाकन करतील, तेच खरोखर सुखी व धन्य पुरुष होत. ' तदनंतर 
स्वतःची कालरांत्रीच कीं काय अशी ती रात्र पडल्यावर मध्यरात्रसमर्या दशरथ 
राजा कौसल्येला महणाला, “ कोसल्ये, तूं मला दिसत नाहींस. तूं आपल्या हातानें 
मला चोंगला स्पर्श कर. रामाकडे गेलेली माझी दृष्टि अद्यापि निवृत्त होत नाही. ' 
ह्याप्रमाणे दशरथाने सांगितल्यानंतर,रामाचेच चिंतन करीत करीत सुस्कारे टाकोत 
असलेल्या दरारथ राजाला २₹य्येवर अबलाकन करून राजपत्नी कौसल्या जबळ 
येऊन बसली, आणि पूर्वीपेक्षांद्वि आधिक दुःखाकुळ होऊन घोर विलाप करू लागठी. 
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तदनंतर शोकाने खिन्न होऊन राय्येवर पडलेल्या ल्या राजाला अवलोकन 
केल्यावर पुत्रशोकाकुल झालेली कोसल्या त्याला म्हणाली, “ हे पुरुषश्रेष्ठ, 
सर्पाप्रमाणे कुटिल गतीने युक्त असलेली केकेयी रामाचे ठिकाणी आपरे कौटिल्य- 
रूप विष ओकून कांत टाकून दिलेल्या नागिणीप्रमाणे आतां संचार करू 
ठागेळ, आणि रामाला हांकून देऊन मनोरथ परिपूर्ण झाल्यामुळें खस्थ झालेली 
ती भाग्यवती दुष्ट सपीप्रमाणें घरामर्ध्ये मळा आतां अधिकच त्रास देऊं लागेल. 
रामानें ह्या नगरामध्ये भिक्षा मागून धरीं रहावे, असं जर हिने मा" तठे असते, 
आणि माझा पुत्न हिचा दास होवो असा जरी आपण हिला वर दिला असता, 
तरी सुद्धां-यांत त्याचा वियोग होणार नसल्यामुळे-मला ते इष्टच झाठें असतें. 
खस्थानापासून आपल्या इच्छेप्रमाणे रामाळा कैकेयीनें पदच्युत केलें आहवे. 
पर्वेदिव्शी ( यागसमयीं ) अमिहोत्री ज्याप्रमाणे राक्षसांचा भाग म्हणून ( कोंडा 
वगेरे ) बाहेर टाकून देत असतात, त्याप्रमाणें वनामध्ये तिनें त्याला फेकून दिलें 
आहे. सारांश, राक्षसांच्या तावडींतून सुटणे कठौणच असल्यामुळें पुनर्रापे 
त्याचें मला दर्शन होणे संभवनीय नाहीं. ज्याची चालण्याची ढब महागजाप्रमाणें 
आहे, असा तो अजानुबाहु, वीर धनुधेर राम सीता व लक्ष्मण ह्यांसइवर्तमान 
खरोखर वनांत जात आहे ना! आपण कैकेयीढा वश होऊन आजपर्यंत दुःख 
न पाहिलेल्या अशा ज्यांचा आपण बनवासाकरितां व्याग केला, त्यांची वनामध्ये 
राक्षसांच्या तावडींत सांपडल्यावाचून काय बरे दुसरी अवस्था होणार आहे! 
राज्योपभोग हें जे योवनावस्थेचें फल, तें प्राप्त होण्याच्या वेळींच आपण त्या 
तरुणांना कोणतीहि उत्कृष्ठ वस्तु बरोबर न देतां वनामध्ये हांकून दिले आहे, 
तेव्हां फलमूलांवर उपजीविका करून ते दीन कसं बरें वनामध्ये राहतील ! भार्या 
व भ्राता ह्यांसहवतमान रामाला मी अवलोकन करीन अशी ती माझ्या शोकाचचा 
नार करणारी शुभ बेळ कधी आतां येईल काय! वीर राम व लक्ष्मण आलें 
आक्वेत अर्से ऐकिल्याबरोबर उंच उंच ध्वज उभारून ह्या यशस्विनी अयोच्येंतील 
लोक केव्हां बरं आनंदित द्वोतीळ ! अरण्यांवून परत आढळे पुरुषश्रेष्ठ राम-ळढक्ष्मण 
अवलोकन करून पर्वदिवशी आनंदित होणाऱ्या समुद्राप्रमाणें ही नगरी केव्हां 
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बरें आनंदित होईल ! गार्याला पुढे करून येगाऱ्या नेलाप्रमाणें रथामध्ये सीतेला 
पुढे करून आजालुबाहु बीर राम केव्हां बरे अयोध्येमध्ये प्रवेश करील ! 
शत्रुदमन करणारे माझे पुत्र नगरींत शिरू लागळे असतां राज- 
मागामध्ये हजारा प्राणी त्यांच्यावर केव्हां बरें लाह्या उघळतीळ ! उत्कृष्ठ 
घनुष्य व खड्ग धारण केल्यामुळें सश्खंग पतताप्रमाणे दिसणारे असे माझे पुत्र 
उत्कृष्ठ कुंडले धास्थ करून अयोध्येमध्ये प्रवेश करीत असतांना मी केव्हां बरे 
पाहीन £ कुमारिका व द्विज ह्यांच्यापासून अनुक्रम पुर्षे ब्र फठें घेत घेत ते 
त्रिवगे आनंदित होऊन सव नगरवासी जनांच्या उत्सवाकरितां केव्हां बरे 
अयोध्या नगरीला प्रदक्षिणा करतील ! ज्ञानाने वृद्ध आणि वयानं देवांम्रमाणे 
अत्यंत तरुण अस्त धमातमा राम वेळेवर पडणाऱ्या पर्जन्याप्रमाणे लोकांना 
आनंद देत देत केव्हां बरें परत येईल! हवे वीर, पूर्वी मी निःसंगाय क्षुद्रवृत्तीन 
वागून वत्से स्तनपान करण्याची इच्छा करीत असतांना त्यांच्या मातांचे स्तन 
कापून टाकिले आहेत. म्हणून हे पुरुषश्रेष्ठ, त्या पातकामुळें, सिंह ज्याप्रमाणें 
पुत्रवत्सळ गार्याला अत्सहीन करून टाकिता, त्याप्रमाणें आपण मला वत्सहीन 
करून टाकिळें आहे. एखादी सिंहीण ज्याप्रमाणें बाल-वत्सांनी युक्त 
असलेल्या गायीला बलात्काराने वत्सहीन करून टाकिते, त्याप्रमाणे केवेयीनं 
मला वत्सहीन करून टाकिले आहे. सारांश, मला एकच पुत्र आहे. तेव्हां 
गुणसंपन्न आणि सर्बेशाख्पारंगत अशा त्या पुत्रावांचून माझी जिवंत राहण्याची 
इच्छा नाहीं. कारप्प प्रिय पत्र अणि महाबलाढ्य लक्ष्मण हे दोघेहि दृष्टी आड 
झाले असल्यामुळें अव घरून राहण्यास माझे अंगीं कांहीं सामर्थ्यच नाही. 
प्रचंड प्रभेन युक्त असलेला भगवान सूर्य ज्याप्रमाणें आपल्या किरणांच्या 
योगाने ग्रीष्म क्तूमध्ये ८ प्रथ्वी तप्त करून टाकितो, त्याप्रमाणें महासपापेक्षांहि 
तीक्ष्ण असलेला हा पत्रशोकजन्यअभम्नि आज मला संतप्त करीत आहे. "' 


सर्ग चव्वेचाळिसाबा. 
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कोसल्येचं सांत्वन. 
ह्याप्रमाणे ती उत्कृष्ठ खरी कोसल्या विलाप करीत असतांना धर्माने बाग- 
णारी सुमित्रा धर्माल्र अनुसरून असलेलें भाषण तिच्याशी करू लागली कीं, 
“ हरे आर्ये, तुझा बरो पुल सद्गुणी व पुरुषांमध्ये श्रेष्ठ आहे. तेव्हां तुझ्या हा 
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विलाप आणि अशा प्रकारें दीनपणें रोदन करणें, हें व्य आहे. हे आर्ये, 
महात्म्या व सत्यवादी पित्याची प्रातिजक्ञा खरी करण्याकरितां राज्याचा त्याग 
करून जो तुझा मद्ाबळाढ्य पुत्र गेला आहे, आणि परलोकी ज्याचें फळ 
नेहमी चांगलें येते, अशा शिष्टांनी आचरिलेल्या बर्माबरिषयीं जो रज आहे, त्या 
श्रेष्ठ रामाबद्दद मुळींच शोक करण्याचे कारण नाहीं. निष्पाप लक्ष्मण 
त्याच्याशीं नेहमीं उत्कृष्ठ रीतीनें वागत आहे, व तो लक्ष्मण सर्व भूतांबर 
दया करणारा आहे. तेव्हां हें एक त्या महात्म्या रामाला सुखच आहे. नेहमीं 
सुख भोगण्याची संवय असलेली ही सीता जरी तुझ्या धर्मातम्या पुत्राबरोबर 
जात आहे, तरी वनवासामध्ये जें दुःख असतें, ते. जाणून'च ती जाऊ आहे. 
आपली कीतेरूप पताका जो प्रभु नेहमीं जगतामध्ये फडकतवीत आहे, त्या 
तुझ्या धर्मस्वररूप व सत्यब्रतनिष्ट पत्राळा काय प्राप्त होण्याचें राहिलें आहे 
रामाचा उघड उघड असलेला निर्मलपणा आणि सवौीत्कृष्ठ मोठेपणा जाणून 
सूर्य त्याला आपल्या किरणांच्या योगानें ताप देणार नाहीं. सर्वे कालीं वनांतून 
निघाळेला आणि पाहिजे तसा शोत व ऊष्ण असलेला कल्याणकारक व सुखा- 
वह वायु रामाची सेवा करील. निष्पाप राम रात्रीं शयन करूं ळागळा असतां पिता 
जसा पत्राला पोटाशी कवटाळून धारितो, त्याप्रमाणे संताप नाहींसा करणारा शीतल 
चंद्रमा आपल्या किरणांनी स्पशी करून ल्याला आनंद देईल. भ्नंबरासुरपुत्र दैत्यराज 
सुबाहूचा संप्रामामध्ये वघ झाल्याचें पाहून ज्या महातेजस्वी रामाला ब्रह्मदेवाने 
दिव्य असे दिली, तो शूर पुरुषश्रे्ठ व आपल्या बाहुघलावरच अवलंबून 
असणारा राम यत्किचितीहे न मितां घराप्रमार्णे अरण्यांत वास्तव्य करील. 
ज्याच्या बाणाच्या टप्प्यांत सांपडून रात्र नाश पावतात, त्याच्या आक्चेत पृथ्वी 
तरी कशी बरे राहणार नाहीं? रामाची रार्ररकांति जक्या प्रकारची 
दिसत आहे, त्याचें शोये ज्या प्रकारचे आढळण्यांत येत आदे, आणि 
मनाचा चांगुलपणा त्याचे ठिकाणीं ज्या प्रकारचा दृष्टोत्पत्तीस येत आहे, 
त्यावरून पहातां वनवास संपून त्याळा लबकरच राज्य प्राप्त होईल, असें दिसतें. 
सूयीचाहि सूर्य, अम्नीचाहि अम्नि, प्रभूचादि प्रभु, श्रीचीहि श्री, कीतीचीदि 
कीर्ति, क्षमेचीद्वि क्षमा, देवतेचेंह्दि दैवत आणि प्राण्य म्ध्येह्रि श्रेष्ट असा जो राम 
त्याळा वनांत अथत्रा नगरांत दोषजनक अशा काय बरें गेडी आहेत? पृथ्वी, 
सीता आणि विजयल्क्ष्मी ह्या तिन्ही ख्रियांसहवतेमान रामाळा लवकरच अभि- 
घेक होईल. ज्याला जातांना पाहून शेकातिशयार्ने घेरून गेलेले अयोध्येतील 
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सर्व लोक दुःखाश्रू ढाळीत आहेत, आणि कुश ब वल्कले धारण करून 
जाणाऱ्या ज्या अर्जिक्य वीरांच्या मागामाग लक्ष्मीप्रमाणे सीता गेली आहे, त्याला 
काय बरें दुळेभ आहे! धनुर्धरांमध्ये श्रेष्ठ असा लक्ष्मण बाण, खड्ग आणि 
असतें धारण करून ज्याच्यापुढें जात आहे, त्याला काय बरें दुलंभ आहे: हे 
देवि, बनवास संपवून तो| परत आलेला तूं पद्दाशील, हें मी तुला सत्य सांगत 
आहे. ह्याकरितां हे देवि, शोक ब मोह ह्यांचा त्याग कर. हे निर्दोष कर्ल्याणि, 
उदय पावलेल्या चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक असा तुझा पुत्र ह्या तुझ्या चर- 
णांना मस्तकानें प्रणाम करितांना तूं पुनरपि अवलोकन करशील, आणि 
पुनरपि नगरांत प्रविष्ठ होऊन त्या महावेभवशाळी रामाला अभिषेक झाल्याचें 
अबलोकन केल्यावर तूं आपल्या नेत्रांतून सत्वरच आनेदाश्रू ढाळू लागशील.तूं शोक 
अथवा दुःख कडू नको. रामासंबंधानें कांहींदि अश्युभ दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं. सीता 
आणि लक्ष्मण ह्यांतहवतेमान तू॑ आपला पुत्र लवकरच अवलोकन करशील. हे 
निष्पाप, ध्या सत्र लोकांना तूंच धीर देणे योग्य असतांना सांप्रत हें मनामध्ये असें 
काय दुःख करीत आहेस! ज्या अर्थी ह्वा राम तुझा पुत्न आहे, त्या अर्थी हे देवि, त्यां- 
बद्दळ शोक करणें तुला योग्य नाहीं. कारण सव जगतांमध्यें रामापेक्षां कोणीहि 
सन्मागीनें वागणारा नाहीं. सुहृदासहवतमान तो आपला पुत्र अभिवंदन करीत 
असतांना अबलळोकन करून वषोकालाच्या मेधपंक्तीप्रमाणे तू सत्वर्च आनेदा- 
श्रंची वृष्टि करू लागशील. दुसऱ्याचे मनोरथ परिपूर्ण करणारा तुझा पुत्र सल- 
रच अयोध्येमध्ये परत येईल, आणि कोमळ ब पुष्ट अश्या आपल्या हातांनी 
तुझे पाय घरील. सुद्धदांसहवतैमान तुझा शूर पुत्र चरणस्पटापूत्रक नमस्कार 
करूं लागला असतां पर्वेताला सिंचन करणाऱ्या मेधपंक्तीप्रमाणें आनंदाश्रूंनी तूं 
त्याला सिंचन करशील. ” 


ह्याप्रमाणे संभाषणामध्ये कुशल असळेढी निर्दोष व मनोहर राजपत्नी 
सुमित्रा धीर देण्याच्या उद्देशाने नानाप्रकारच्या शब्दांनी रामाच्या ल्या मातेला 
अशा प्रकारें सांगून स्वस्थ राहिली. लक्ष्मणाच्या मातेचे ते भाषण श्रवण 
करून रामाची माता जी राजपत्नी कोसल्या, तिच्या शरिरांतीळ शाक अल्प 
उदकाने युक्त असलेल्या रारद्तूंतीळ मेघप्रमाणे तत्क्षणी नाहींसा झाला. 
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सग पेचेचाळिसावा. 
रामाचा प्रजाजनांना उपदेश. 

अमोध पराक्रमी व महात्मा राम बनबास|कारितां अरण्यांत जाऊं लागला 
असतां त्याच्यावर प्रेम करणारे लोक त्याच्या मागामाग गळे. मित्रधर्मीने अमा- 
त्यांनी दशरथ राजाला परत फिरविले; परंतु रामाच्या रथामागे गेळेले लोक परत 
(फेरले नाहींत. कारण तो महायरास्व्री व गुणसंपन्न राम अयोध्येमर्ध्ये वास्तव्य 
करणाऱ्या पुरुषांना पूर्णेचंद्राप्रमाणें प्रिय झाला होता; परंतु ते प्रजाजन परत 
फिरण्याविषयीं ककृत्स्थकुलोत्पन्न तमा'ची प्राथना करीत असतांनाहि पित्याला 
सत्य करण्याचा उद्देश मनांत धरून राम वनामध्येंच चालला आणि दृष्टीने 
पानच करीत आहे कीं काय अशा रीतीनें त्या प्रजाजनांकडे सप्रेम दृष्टि देऊन 
आपलीं मुळेंच की काय अश्या रीतीनें राम प्रेमपूवेक त्यांना म्हणाला, “ अयो - 
ध्यावासी लोकांचे जे माझ्यावर प्रेम असेल, व माझ्याविषयी जो त्यांना बहुमान 
वाटत असेल, त॑ सव माझे प्रिय करण्याकरितां भरताचे ठिकाणीं त्यांनी करावं. 
त्याचें आचरण उत्कृष्ठ असून तो कैकेयीचा आनंद वृद्धिंगत करणारा आहे, 
आणि तो तुम्हांा प्रिय व हितावह अशा गोष्टी अगदीं पूर्णपणे करील. बयानें 
भाळ, परंतु ज्ञानाने वृद्ध, शोयगरुणांनीं युक्त व सौम्य असा तो भरत तुम्हांला 
योग्य ब तुमचें भय दूर करणारा राजा होईल. माझ्यापेक्षांह्वि उत्कृष्ठ अशा राज- 
गुणांनी ता युक्त आहे. त्यालाच योवराज्या पा अभिषेक करण्याविषयी र]जानं 
निश्चय केळा आहे. ह्यास्तब तुम्ही आपल्या राजाच्या आज्ञेप्रमाणे वागा, आणि 
मी वनबासांत गेल्यावर, ज्या रीतीनें हा मद्दाराज संतप्त होणार नाही, त्या रीतीनें 

माझे प्रिय करण्याकरितां तुम्ही व्यवस्था करा. 

रामाच्या मा) जाणाऱ्या लोकांचा विलाप, 

ह्याप्रमाणें जसजसा दाशरथि राम धर्मालाच अनुसरून वागू लागळा, तस- 
तसें त्या प्रजाजनांना रामच आपगांळा राजा पाहिजे असे वाटूं लागलें; आणि 
अश्रूंनी ज्यांचे नेत्र भरून गेळेळे आहेत, अशा त्या नगरवासी दीन जनांना 
लक्ष्मणासहवर्तमान राम आपल्या गुणांनी बांधून टाकून जसा कांदीं ओढूनच 
नऊ ठागला. तेव्हां ज्ञान, वय आणि तेज ह्या तिहीं प्रकारांनी वृद्ध झालेले ते 
ट्विज वय झाल्यामुळें मान हालवीत हाळवीत दुरूनच म्हणाठे, “ रामाला 
ओढून नेणाऱ्या ेगवान ब जातिवंत अश्वांनो, तुम्ही परत फिरा, जाऊं नका. . 
पा...रा, बे८ 
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आपल्या मालकाचे कल्याण करा. अरे, प्राण्यांना कान आहेत, आणि विशेष. 
करून अश्वांचे कान तर अधिक तिखट आहेत. तस्मात्‌ तुम्ही आमच्या ह्या 
याचनेकडे लक्ष्य देऊन परत फिरा. धमंदृष्टया पाहूं गेठं असतां आुद्ध अंत:- 
करणाने युक्त आणि झुभ ब दृढ व्रत चालविणाऱ्या तुम्ही आपल्या बीर प्रभूला 
नगरांतच आणणें योग्य आहे. नगरांतून तुम्हीं त्याला वनांत नेणें उचित नाहीं.' 

ह्याप्रमाणे दुःखाचे विळाप करीत करीत बोलत असलेल्य त्या बुद्ध द्विजांना 
अवलोकन करून राम एकाएकी रथांतून खालीं उतरला; आणि बनांत जाण्या- 
विषयीं तत्पर झाळेला तो राम जवळ जवळ पावलें टाकून सीता व लक्ष्मण 
ह्यांसद्दवर्तमान पायानेंच चालला. कारण सदा परणाची पवी बाळगणारा तो 
राम, पायांनी येत असलेल्या त्या ब्राह्मणांकड र्थामध्ये नसून कृपादृष्टि कर- 
ण्यास समथ झाला नाही. 

आपल्या प्रार्थनेकडे लक्ष्य न देतां राम पुढेंच जात आढे, असं अवलोकन 
करून मनामध्ये गोघळून गेठेळे ते अह्मण अतिशय संतप्त होऊन ल्याला 
म्हणाळे, “ हा सव ब्राह्मणसमूह ब्राह्मणांच्या हिताविपया दक्ष असलेल्या तुझ्या 
मागेमाग येत आह. म्हणून त्यांच्या खांद्यावर अतलेल्या ह्या अझीळाहि तुझ्या 
मागोमाग येऊं दे. शरद्तूंतील मेघाप्रमाणे वाजपेय यागांत प्राप्त झालेली ही 
आमची खेत छत्रे तुझ्या मागोमाग आलेली अवलोकन कर. छत्र बरो- 
बर नसल्यामुळें सूयीकेरणांनी संतप्त झालेल्या तुला ह्या बाजपेय यागसंबंवी 
स्वत:च्या छत्रांनाीं आम्ही छाया करू. वत्सा, आमची माते जी नेहमीं 'वेद- 
मंत्राच्या अभ्यासाकडे असते, ती आज वनवासाकड लाविळेली जा. आमचें 
मुख्य धन जे बेद ते तर आमच्या हृदयामध्येंच आहेत; आणि पातित्रत्य घभ 
रक्षण करण्यास समथ असल्यामुळें आमच्या श्रिया घरामध्ये वास्तव्य करणार 
आहेत. तेव्हां तुझ्या मागोमाग येण्याला आम्हांहा कसलीच अडचण नाही. 
तुझ्याबरोबर जाण्याचा आम्ही पक्का विचार केलेला आहे. आतां आमचा पुन- 
रपि निश्चय होणे राहिलें नाहो. तर्थापे आम्ही तुला कांहीं सांगत आहो. अरे, 
तूंच जर धर्माची पी बाळगीनासा झालास, तर घमेमागीनें कोण बरें वागणार 
आहे तस्मात हे अत्यंत धमानेष्ठ, हंस पक्ष्याप्रमाणे ज्यांतीळ केस शुभ्रवर्ण 
झाले आहेत, आणि भूमीबर पडल्यामुळे जी घूलियुक्त झालेली आहेत अशा 
मस्तकांन, आम्ही तुझी प्राथेना केली आहे. तेव्हां तूं परत फीर. वत्सा रामा, 
येथे आढल्यांपेकीं पुष्कळ त्रह्मणांच्या यज्ञाची समाप्ति, तुझ्या परत फिरण्याबर 
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अवलंबून राहिली आहे. तेव्हां यज्ञविध्वंस करून वनांत जाणे तुला योग्य नाहीं. 
स्थावरजेगमात्मक प्राण्यांची तुझे ठिकाणी ्भाक्ते आहे. तेव्हां परत फिरण्याविषर्यी 
ते प्राणी तुझी प्राथना करीत असतांना तूंहि त्या भक्तांचे ठिकाणीं आपलें प्रेम 
दाखीव. मूळांनीं जखडून गेल्यामुळें ज्याची गति अगदीं खुंटली आहे, आणि 
म्हणूनच तुझ्या मागोमाग जाण्यास जे असमध आहेत, असे उंच उंच वृक्ष 
वायूच्या योगाने जसे कांहीं परत फिरण्याविषयीं तुळा ओरडून सांगत आहेत. 
चलनवलन व आहारार्थ गमन या दोहोचाहि त्याग करून वृक्षरू्प एकाच 
ठिकाणावर निश्चवयःनें स्थित झालेले हे पक्षीहि सवे प्राण्यांचे ठिकाणीं दया 
करणाऱ्या तुझी याचना करीत आहेत. " 

ह्याप्रमाणे परत फिरण्याविषयी ते ब्राह्मण आक्रोश करीत असतांना रामाला 
अडथळा करण्याकरितांच आढी कीं काय अशी ती तमसा नदी दृष्टीस पडूं लागली. 
तेव्हां सुमंत्र सारथ्यानंहि श्रमठेळे घोडे रथापासून सोडिले, आणि श्रम परिहार 
करण्याकरितां भूमीवर लोळून सत्वर उठल्यानंतर त्यांना पाणी पाजून व धुऊन 
तमसा नदीच्या जवळ हल्याने त्यांना बेरण घातली. 


“१.” “<< “१५५/"* 


सर्ग सेहेचाळिसावा. 
०7५७९७०८७४ 
तमसातीरीं वास्तव्य. 
तदनंतर तमसा नदीच्या रम्य तीराचा आश्रय केल्यावर सीतेकडे पाहून 
राम लक्ष्मणास म्हणाला, “ लक्ष्मणा, वनवासासंबंधी हो आज पहिलीच रात्र 
आळी आहे. कारण आजपासून वबनबत्रासाच्या मुदतीला आरंभ झाला आहे. 
तस्मात्‌ आजपासून तूं आतां उत्सुकतेमुळें अयोध्येचे स्मरण करीत जाऊं 
नको. आपापल्या निवासस्थानाला य्रेणाऱ्या पशुपक्ष्यांच्या योगानं व्याप्त 
झालेलीं हीं शून्य अरण्ये आपल्याला पाहून -आंत पद्युपक्ष्यांची किलबिल 
चाळली असल्यामुळे-सवे बाजूंनी जशीं कांडी रडत आहेत, तीं पह्ा. आज 
माझ्या पित्याची राजधानी अयोध्या नगरी ख्त्रीपुरुषांसहवतमान वनांत गेलेल्या 
आपणांबद्दल शोक करील, ह्यांत संशय नाहीं. कारण हे पुरुषश्रेष्ठा लक्ष्मणा, 
राजा, तूं, मी आणि भरत-दात्रुष्न ह्यांचे ठिकाणीं अनेक कारणांमुळे अयो- 
घ्येतील लोक प्रीति करीत आहेत, पिता आणि यरास्विनी माता ह्या दोहोबद्दळ 
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मळा बाईट वाटत आहे. कारण आपणांकारितां ती एकसारखी रडून रडून 
अंध तर होणार नाहोंत ना? अथवा त्यांच्याबद्दल आपण शोक करणें व्यर्थच 
आहे. कारण धर्म हाच ज्याचा उद्देश आहे, असा धर्मात्मा भरत इच्छेनुरूप 
भाषणांनी माझ्या पित्याला व मातेला खरोखर धीर दईल. तेव्हां हे महापरा- 
क्रमी लक्ष्मणा, भरताच्या अक्रुरत्वराचा पुनःपुनः विचार केला म्हणजे पित्या- 
बद्दळ आणि मातेबद्दल मळा बाईट वाटेनासे होतें. हे पुरुषश्रेष्ठा, माझ्या मागो- 
माग येऊन, तूं एक कामच केळे आहेस. नाहींतर सीतेच्या रक्षणाकरितां 
कोणाचें तरी सहाय्य घेणें भाग होतें. लक्ष्मणा, ही आजची रात्र आपण 
उदकावबरच काढूं. कारण अनेक प्रकारचें वन्य भक्ष्य जरी आहे, तरी हेंच 
मला बर वाटत आहे. " 

ह्याप्रमाणे ल्षमणाळा सांगून “ सोम्या, अश्वांविषयीं सावधपणाने रहा ' असे 
सुमंत्र सारथ्यालाहि रामानें सांगितलें. तेव्हां अश्वांना बांधून सूर्य अस्ताला गेल्या- 
नंतर सुमंत्रानें त्यांना पुष्कळ १रण घातली. मग तो त्यांच्या अगदीं 
जवळ येऊन बसला. रात्र पडूं लागल्याचे आढळून आल्याबरर कल्याणकारक 
अशी सायंसंध्या करून, लक्ष्मणासहवतेमान सुमंत्र तारथ्यानें रामाकरितां कांही 
प्रदेशावरील धोंडे वगेरे साढून टाकून राख्या तयार केली. तेव्हां ती शाय्या 
अवलोकन केल्यावर भारयसहवर्तमान रामानें हायन केलें, नंतर भार्यसहवर्तमान श्रांत 
झालेल्या रामाला गाढ झोप लागली आहे, असे अवडोकन करून लक्ष्मण त्या 
सारथ्याला रामाचे अनेक गुण सांगू लागला. त्या उभयतांनी ती रात्र जाग्रणांतच 
कोढिली. लक्ष्मण हा सारथ्याला रामाचे गुण सांगत असतांनाच सूर्योदयाचा 
समग्र प्राप्त झाला, गायींच्या कळपांनी जिचें तीर व्याप्त झाठेळे आहे, अशा 
तमसा नदीचे तीरी ब्राह्मण उतरले होते. तेथून बऱ्याच दूर प्रदेशावर रामाने 
प्रजाजनांसहवतेमाम त्या रात्री वास्तव्य केळे, आणि सकाळी उठल्यावर त्या 
लोकांकडे पाहून उत्कृष्ठ लक्षणांना युक्त असलेल्या भ्रात्या लक्ष्मणाला 
तो महातेजस्त्री राम म्हणाला, “ हे सुमित्रानंदन लक्ष्मणा, घराचीहि पर्वा न 
बाळगितां आमचीच अपेक्षा धरून वृक्षाच्या मुळाशी पडलेले हे लोक सांप्रत 
अवलोकन कर. मला परत फिरविण्याविषयी हे लोक कसा यत्न करीत आहेत, 
हें मी समजत आहें. हे प्राण सुद्धां देतील, परंतु आपला निश्चय सोडणार नाहींत. 
तेवहां हे गाढ निद्वेमध्ये आहेत तोंच आपण हळकेच उठून रथावर आरूढ 
होऊं आणि ( जिकडे हे येण्याचा संभव नाहीं अश्या ) निभय मागाला चालते 
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होऊं; म्हणजे आतां फिरून तरी माझ्याबर प्रेम करणाऱ्या ह्या अयोध्यावासी 
लोकांना वृक्षमूळांच्या मुळाशी येऊन पडण्याचा प्रसंग येणार नाही. आपणां- 
करितां जर लोकांना हूःख हौत असेल, तर राजकुमारांनीं त्यांना दुःखांतून 
मुक्त केठें पाहिजे.आपल्याकरितां लोकांना दुःख होऊं देणें खरोखर योग्य नाहीं. !'' 

ह्यानंतर धमाची प्रत्यक्ष मूर्तिच कॉ काय अशा रामाला लक्ष्मण म्हणाला, 
: ह्वे प्राक्ञ, मळा तसेंच पसंत आहे. आपण सत्वर रथावर आरूढ व्हा. ' नंतर 
राम सारथ्याला म्हणाला, ' लवकर रथ जोड, म्हणजे आपण अर्ण्यांत जाऊं. हे 
समथ सुमंत्रा येथून लवकर चल.' याप्रमाणे रामानें त्वरा केली असतां सारथ्यानें 
ते उत्कृष्ठ अश्नच रथाला जोडिले, आणि ह्वात जोडून तो रामाठा म्हणाला, 'हे 
मह्दापराक्रमी रथिश्रेष्ठ, हा रथ जोडून तयार आहे. आपलें देव बरें करे. सीता 
व लक्ष्मण ह्यांसहवर्तमान आपण सत्वर आरूढ व्हां.' 


नंतर सामानसुमान बरोबर घेऊन राम रथावर आरूढ झाला. वेगायं 
वाहणारी ब घोटाळा करणाऱ्या भावऱ्यांनीं युक्त असलेली तमसा नदी उतरून 
गेला. ती नदी उतरून गेल्यावर तो मद्वापराक्रमी व वेभवशाळी राम 
कल्याणकारक, कंटकरह्वेत आणि मिप्रर्‍्या ढोकांचीहि भीति घालविणाऱ्या 
राजमागाळा लागला. जातांना बरोबर आलेल्या अयोध्यावार्स,. लोकांना मोह 
पडावा एतदर्थ तो सारथ्याला म्हणाला, “हे सुमत्रा, रथावर आरूढ होऊन तूं प्रथम 
उत्तरेकडे तोंड करून चल, आणि मुहूर्तैप्यंत तसे जाऊन पुनराबरे रथ परत 
फिरीब. सारांश अयोध्येतील लोकांना माझा पत्ता न लागेल अशा रीतीने तूं दक्ष 
राहून व्यवस्था कर.'' 

रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर सारथ्याने तस कळे, आणि परत येऊन 
रथ तयार असल्याचे त्य़ाने पुनरपि रामाला सांगितलें. तेव्हां उत्तम रीतीनें 
जोडिळेल्या रथावर सीतिसहृवतमान ते रघुवंरावधेक राम-लक्ष्मण आरूढ झाले 
असतां ल्या सुमंत्र सारथ्यानें रथ फिरवून आणिल्यानंतर सारथ्यासहववतमान 
महारथि दरारथपुत्र राम त्या र्थाभर आरूढ होऊन वनामध्ये गेला, आणि 
प्रयाणाला अपेक्षित असा शुभ शकुन उत्तरेस झाल्यामळें त्याचं फळ मिळावे, 
एतदर्थ प्रथम त्यानें रथ उदड्मुख उभा केला. नंतर त्याच्यावर आरूढ 
झाल्यानंतर दक्षिणेकडे तोंड करून तो वनांत गेला. 
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सर्ग सत्तेचाळिसावा. 
"००५७९2७ 
रामाबरोबर आलेल्या लोकांचा विलाप. 

रात्र उजाडऱ्यानंतर रामावांचून असलेल्या अयोध्यावासी लोकांना कांहीं 
सुचेनार्से झाले, आणि शोकाने घेरिल्यामुळें ते अगदीं निश्चष्ट पडळे. दुःखा 
श्रृंनी खिन्न झाळेळे ते लोक इकडे तिकडे पाहूं लागले; परंतु त्या दुःखित 
लोकांना रथाची धळ वगैरे कांहींच संगावा रामासंबेंधाने दृष्टोत्पत्तीत्त येहरना. 
तेव्हां त्या बिचारी रामाचा वियोग झाल्यामुळें त्यांच्या मुद्रा खिन्न व दुःखित 
झाल्या. आणि ते बिचारे बिचारी लोक दैन्ययक्त राब्द बोळू लागले. ते 
म्हणाले, ' जिने आमर्चे अंतःकरण घेरिल्यामुळें विशाळ वक्षस्थलाने यक्त अस- 
लेला महापराक्रमी राम आज आमच्या दृष्टीस पडत नाहीं, त्या निद्रेला धिःकार 
असो. कधीहि खोटे कमे न करणारा तो महापराक्रमी तपस्वी राम आम्हां 
भक्तजनांचा त्याग करून कसा हो प्रवासाला गोळा ! औरस पुत्रांचें परिपालन 
करणाऱ्या पिन्याप्रम'णे॑ जो आपर्चे नेहमीं परिपालन करिता, तो रघुवशजश्रष्ट 
राम आम्हांला टाकून अरण्यांत कसा गेला ! आतां आम्ही येथेच प्रायोपवेशन 
करून मरावे अथवा मरणदीक्षापूर्वक उदड्मुख होऊन महाप्रस्थान!ला तरी जावें. 
कारण रामाचा वियोग झाला असतां जीवितापासून आम्हांला कोणती फल- 
प्राप्ति होणार आहे! येथें बाळलेली काष्टे पुष्कळ व मोठमोठीं अशी आहेत, 
तर त्यांनी तयार केलेली चिता पेटवून देऊन आपण सर्वे तिच्यामध्ये प्रश 
तरी करूं. अयोध्येमध्ये जाऊन आपण सांगावे तरी काय ? मत्सररहित आणि 
प्रिय भाषण करणाऱ्या महापराक्रमी रामाळ! आम्हीं वनामध्ये पोहोंचाविळें असे 
सांगणे आम्हांला योग्य करस होईल ! रामावांचून आम्हांला आलेले पाहून ती 
दीन नगरी ख्रिया, बाल आणि वृद्ध ह्यांतद्दवतमान खरोखर दुःखित होईल. 
त्या महात्म्या वीराबरोबर जर आपण नगरांतून बाहेर पडला, तर त्याच्याशिवाय 
आपण ती नगरी पहावी तरी कशी ! 

ह्या प्रकारें, वत्स हरण करून नेलेल्या उत्कृष्ठ गायीप्रमाणें दुःखाकुल झालेले 
ते ठोक ह!त वर करून नानाप्रकारचे शब्द उच्चारून विलाप करूं लागले, 
तदनंतर ते रथाच्या मागोळा अनुसरून क्षणभर तिकडे गेले; परंतु पुढें मार्गच 
नाहींसा झाल्यामुळें ते अत्यंत खिन्न झाले; आणि “ हें काय ! आतां. आम्ही 
काय करावे ! आपणांला दैवानंच पछाडिलें आहे ' असें म्हणत म्हणत रथार 


अयोध्याकाण्ड. २०३ै 


च्याच मागीळा अनुसरून त विचारी ठोक परत फिरले. नंतर जिच्यांतील 
सज्जन दुःखित झाले आहेत, अशा अयोध्या नगरीला अंत:करणामध्ये कष्टी 
होऊन गेळळे ते सर्वजण त्याच मागाने परत आले. ती नगरी अवलोकन 
करून हर्षनाशामुळें त्यांची अंतःकरणे अगदी व्याकुळ झाली, आणि शोक- 
पडित होऊन नेत्रांतून ते अश्रूं ढाळें लागळे ब म्हणाले ' डोहांतून गरुडानें 
सप काढून नेळे असतां स्तब्ध झालेल्या नदाप्रमाणे रामरहित झाळेली ही नगरी 
चांगळीशी शोभत नाहीं. ' सारांश, चेद्रहीन आकाराप्रमाणे अथवा उदकशून्य 
सागराप्रमाणे आनेदशून्य झालेलें नगर त्या भांबावून गेलेल्या लोकांनीं अवळो- 
कन केलें. हषे नाहींसा होऊन दुःखाने पछाडलेले त लोक कष्टानं मोठ- 
मोठ्या भोल्यबान घरामध्ये शिरू लागळे असतां, हें घर आपले किंवा परक्‍्याचे 
हेहि त्यांना भान नाहोंसें झाले, आणि आंतीळ माणसे आपलीं किंवा दुसऱ्याची 
हें ते पाहूं लागळं असतांहि त्यांना कळेनासे झालें. 


सर्ग अठ्ठेंचाळिसावा. 
क डी 
अयाध्येतील स्त्रियांचा विलाप. 

ह्याप्रमाणे अश्रूंनी नेत्र भरून आलेले, शोकाकुल, खिन्न, अत्यंत दुःखित 
व कांह्रीएक सुचेनासं झाळेळ असे ते नगरवासी लोक रामाकडे जाऊन परत 
आले असतां, मरण येईल तर बरं, असे त्यांना वाटूं लागळे, व॒जीव गेल्या- 
प्रमाणे ते निस्तेज झाले. घरी गेल्यावर बायकामुळें त्यांच्या भोंबतालीं जमली. 
तेव्हां अश्रूंनी त्यांची मुखे व्याप्त होऊन तीं सर्वजण रोदन करूं लागी. 
नगरामर्ध्ये कोणाला हष होईना, कोणाला आनंद व,ठेना, उदभी लोक विक्रीचे 
जिन्नस दुकानांतून मांडून ठेवीनातसे झाले. मांडून ठेविळेळे जिनस शोभेनातसे 
झाले, घरंदान ढोक स्वयंपाकडहे करीतनासे झाळे, नष्ट झालेली वस्तु सांप- 
डळी असतां अथवा पुष्कळ दवब्य मिळाळें असतांहि कोणाला आनंद होईनासा 
झाला. पहिल्याच खेपेस पुत्र झाळा तरी स्रीला आनंद होइईंनासा झाला. 
घरोघरी स्रिया रेदन करूं लागल्या. अंकुशांनी ज्याप्रमाणें गरजांना 
टोचावें, त्याप्रमाणें भता गृद्दी आल्यावर त्या दुःखाकुल लिया शब्दांनी त्याची 
निंदा करूं लागल्या. त्या म्हणाल्या, ' रामाचे ञ्यांना दर्शन होत नाहीं, 
त्यांना घरं, लिया, धन, पुल अथवा सुख ह्यांच्याहॉ काय कर्तेब्य आह? 
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जगतामध्ये लक्ष्मण हाच एक सत्पुरुष आहे. कारण तो रामाची झुश्रूषा 
करण्याकरितां सीतेसहववतेमान वनामध्ये त्याच्या मागोमाग गेला आहे. ककुत्स्थ- 
कुलोत्पन्न राम ज्यांच्या पवित्र उदकामव्ये स्नान करून जाईल, ल्या नद्या, तीं 
सरोवरें आणि त्या कमलयुक्त बापी पुण्यवान होत. रम्य वृक्षसमुदायांनीं युक्त 
असलेलीं अरण्ये, नद्या, मोठमोठे जलमय देश आणि शिखरयुक्त पर्वत रामाला 
शोभा आणतील. ज्या वनामध्ये अथवा ज्या पर्वतावर राम जाईल, तीं वने 
अथबा ते पर्वेत प्रिय अतिथि प्राप्त झाला आहे, असं समजून त्याचे आदरा- 
तिथ्य केल्याशिवाय राहणार नाहींत. भ्रमरांच्या योगाने शोभणारे, आश्चर्यकारक 
पुष्पांचा तुरा लाविळेळे आणि असंख्य पुष्पगुच्छ धारण करणारे वृक्ष रामाला 
दरीन देतील, राम आला असतां, करुणेमुळें आपल्यावरील वृक्षांच्या द्वारानं 
पवत अकाली सुद्धां उत्कृष्ठ पुष्पे व फले त्याला दर्शबितील. नानाप्रकारचे 
अदूभुत्‌ प्रवाह दाखविण्याकरितां पवेत निमंल उदकांच। खाव करूं लागतील. 
पवेतांच्या माथ्यावर वृक्ष रामाला रंजवितीळ. ज्या ठिकाणीं राम आहे, तेथें. भय 
नाहीं व पराभवह्दि नाहीं. तो दशरथपुत्र महापराक्रमी राम अजून आपल्या- 
पासून फारसा लांब गेला नाही, तोच आपण त्याच्या मागोमाग जाऊं. तशा 
प्रकारच्या महात्म्या प्रभूची पादच्छाया सुखाचे साधन आह. कारण तोच ह्या 
लोकांचा नाथ असून तोच आमची गति व मुख्य आधार आहे, आम्ही 
सीतेची सेबा करू व तुम्ही रामाची सेवा करा. ' 

अशा प्रकारें भाषण करून त्या श्रिया आणखी म्हणूं लागल्या, “ वनामध्ये 
राम तुमचा योगक्षेम चाठबील, आणि आम्हां बायकामनुष्यांचा योगक्षेम सीता 
चालबील. असुखकारक, खेदजनक ब भ्रांतिकारक अस रामाची हुरहुर लाग- 
लेल्या लोकांसहवतैमान होणारं येथील वास्तव्य कोणाला बरें रुचणार आहे ?ई 
( राजाळा वचनांत गुंतवून धेऊन रामाला वनांत पाठविणाऱ्या ) कैकेयीच्या 
हातीच जर राज्य रद्षावयाचें असेळ, तर ते अधमोनें युक्त आणि म्हणूनच 
अनाथासारखेंच होणार. अशा राज्यांत राहून आम्हांला जीविताशीह्वि कांहीं 
कर्तव्य नाहीं, मग पुत्रांची आणि द्रव्याची पवा. बाळगणार कोण रेश्वयी- 
करितां जिने आपल्या पुत्राचा व भल्याचा त्याग कोठा, ती कुलाला कलंक 
लाबणारी केकेयी रेश्वयीकरितां दुसऱ्या कोणाचा बरें त्याग करण्याला मागे 
पुढे पद्ाणार आहे! कैकेयी जिवंत असतांना तिनें जरी आमचे पोषण केलें, 
तरी जिवांत जीव आहे तोंपर्यंत आम्हांला तिच्या राज्यांत रद्दाणे नाद्दी, हॅ 
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आम्ही आपल्या पुत्रांची रापथ वाहून सांगतो. अहो, राजाधिराज दशरथाच्या. 
पुत्लाळा जी निर्दय स्त्री वनांत हांकून देते, त्या अधमीनेष्ठ ब दुराचारिणी 
ख्रीशीं प्रसंग आठा असतां कोण बर सुखाने जगणार आहे! ह्या सब जग- 
ताळा उपद्रव झालेला आहे. ह्यांत कोणी नायक नाहींसा झाला आहे, आणि 
येथे यज्ञयागांचाहि नायनाट झाला आहे. तेव्हां कैकेयीकरितां ह्या सर्वांचा 
नाश होणार. राम वनांत गेल्यावर धर्मात्मा भूपाते दशरथ जिवेत राहणार 
नाहीं. दशरथ मेल्यानंतर सर्वांचा नाश होणें स्पष्टच दिसत आहे. तस्मात्‌ 
तुम्हां पुरुषांचे आतां पुण्य संपठें आहे, आणि तुम्ही अल्यंत दुःखित झाला 
आहा. तेव्हां तुम्ही विष तरी वाटून प्या, रामाच्या तरी मागोमाग चालते व्हां 
किंवा जथे ह्या कैकेयीचें नांव सुद्धां कानावर येणार नाहीं, अशा ठिकाणीं 
तरी निघून जा. हिने भायी आणि लक्ष्मण ह्यांसहवतेमान रामात्श कपटाने 
हांकून दिळे आहद्दे. खाठिकाच्या स्वाधीन कलेल्या पशूप्रमाणे हिनें आम्हांला 
भरतापाशीं डांबून ठबिळे आह. पूर्ण चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक मुखाने युक्त, 
ऱ्यामवर्ण, गूढ जत्रूनें युक्त, रात्रुदमन करणारा, आजानुबाहु, कमलनयन, 
लक्ष्मणाचा ब्येष्ठ भ्राता असून आपण होऊन पूर्मा भाषण करणारा, मधुर- 
वचनी, सत्यवादी, महाबलाढ्य, सोम्य, सर्वांना दर्शनीय, चंद्राप्रमाणे प्रिय - 
दर्शन व मत्त गजाप्रमाणे चाळणारा तो पुरुषश्रेष्ठ महारथी राम खरोखर 
अरण्यांना शोभा आर्णाल, !' 

ह्याप्रमाणे नगरामध्ये विलाप करीत असलेल्या त्या नगरबार्सा लोकांच्या ख्रिया 
मृत्यूचें भय जवळ आल्याप्रमाणेंच कीं काय दुःखाने संतप्त होऊन आक्रोश 
करूं लागल्या. अशा प्रकारे त्या आपापल्या घरांतून रामाकारतां विलाप करीत 
असतांना सूर्य अस्तास जाऊन रात्र पडळी. तेव्हां होमाकरितां सुद्धां त्या नगरी- 
मध्ये कोणी अशनि प्रज्वलित कला नाहो. अध्ययन १ गोष्टी ही तर अगदीं 
नाहीतशी झाली, आणि ती नगरी अंधकाराने व्याप्त झाल्यासारखी दसूं लागली. 
वाण्यांचीं दुकाने बंद झालीं, हृषे नाहींख्रा झाला, लाकांचा आश्रय तुटल्या- 
सारखा झाळा, आणि अशा प्रकारे ती आयोध्या नगरी नक्षत्रशून्य आकाशा- 
प्रमाणे निस्तेज दिसु लागली. पुत्राला अशवा भ्रात्याला वनांत हांकून लाबिल्या- 
प्रमाणें ख्रिया रामाकरितां दुःखित झाल्या, आणि कसली& भान न रद्दातां 


विलाप करकरून रडूं लागल्या. कारण लांना तो राम पु्तांपेक्षांहि अधिक प्रिय 
गो हेत नीड ते 400005 ती 
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झाला होता. तात्पर्य, अयोध्या नगरीमध्ये गायन, उत्सव, नृत्य आणि वादन ह्यांचा 
अगदीं शुकद्युकाट झाल, हर्ष नाहींसा झाला, दुकानें उघडून माल मांडणे बंद 
झाले, आणि अशा प्रकारे ती अयोध्या नगरी उदक नाहींसे झालेल्या महदा- 
सागराप्रमाणे शून्य झाली, 


ऱ्ध्ल -“ टा. 


सर्ग एकुणपन्नासावा. 
०४७५९७०९७0 
मार्गक्रमण. 

ब्राह्मणांना चुकविल्यानंतर जी कांहीं रात्र अवशेष राहिली होती, ती रात्र 
उजडेपर्यंत पुरुषश्रेष्ठ रामहि पित्याची आज्ञा लक्ष्यांत घेऊन बराच लांब गेला. 
त्याप्रमाणे जातां जातां ती सुखावह रात्र संपठी, आणि प्रातःकाळी कल्याण- 
दायक प्रातःसंध्या करून तो राम आपला देश ओलांडून पुढें गेला, ज्यांच्या 
सीमा अगदीं एकमेकाला लागलेल्या आहेत असे गांव आणि प्रफुल्लित वर्ने 
अवलोकन करीत करीत धसुष्यापासून सुटलेल्या बाणाप्रमाणे वेगवान अशा 
उत्कृष्ठ अश्वांच्या योगाने राम सत्वर चालता झाला. जातांना गांब आणि खडी- 
पार्डी ह्यांत राहणाऱ्या लोकांचीं अशी भाषणें त्याच्या कानावर येत होती कीं, 
£ धिक्कार असो ह्या विषयाधीन होऊन बसलेल्या दशरथ राजाला ! कायर तरी 
ह्री दुष्ट पापी कैकेयी! पापकर्म करण्याविषयी ही तत्पर आहे, हिचे दर्शनहि 
भयंकर आहे; आणि मर्यादा सोडून ही धोर कर्म करण्यास उद्युक झाली आहे. 
कारण अशा प्रका'च्य़ा घर्मनिष्ट, महाज्ञानी, दयाळु व जितेंद्रिय राजपुत्राला ती 
बनवासाकरितां हांकून देत आहे. काय हो दशरथ राजा आपल्य पुत्रासंबंधानें 
निर्दय आहे! अहो, प्रजाजनांना प्रिय असलेल्या ह्या निरपराधी रामाचा त्याग 
करण्याची तो इच्छा करीत आहे. ' 

अशा प्रकारचीं गांबें ब खेडी ह्यांत राहणाऱ्या मनुष्यांची भाषणें श्रबण 
करीत करीत राम कोसल देश ओलांडून गेळा. तदनंतर मंगळकारक उदक 
बाहणारी वेदश्वाते नामक नदी उतरून तो दक्षिण दिशेकडे तोड करून 
चालला. नंतर बऱ्याच वेळाने शीत जलाने युक्त अशा गोमती नदीला 
जाऊन-गायींनीं भरठेळे जलप़राय देर जिच्यामध्ये आहेत ब जी सागराला 
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जाऊन मिळाठेळी आहे अशी-ती गोमती नदी तो उतरून गेला. पुढे शीप्र 


श्‌ 
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गमन करणाऱ्या अश्वांच्या योगानें ते रघु्वशाज राम मयूर आणि हंस ह्यांच्या 
ध्वनींनीं युक्त असलेली स्यंदिका नदी तरून गेला. जातांना मनुराजाने पूर्वी 
इक्ष्वाकूला दिलेली समृद्ध व इतर देशांनी मर्यादित झाळेळी ( कोशलदेशरूप ) 
भूमि त्या रामानें सीतेला दाखविली. नंतर ' सूता ' म्हणून दीधे स्वरानें त्या 
सारथ्याळा वारंवार हांक मारून मत्त हंसासारख्या स्वराने युक्त असलेला तो 
पुरुषश्रेष्ठ बैमबशाली राम त्याला म्हणाला, “ पुनरपि स्वदेशाला परत येऊन 
मातापितरांची भेट झाल्यावर सरयू नदी'चे तीरी असलेल्या प्रफाल्ठित वनामध्ये 
मी कधी बरें ग्रृगया करीन £ सरयूच्या वनामध्ये मृगया करण्याची मला फारशी 
उत्कंठा नाहीं; परंतु जगतामध्ये ही क्रीडा राजषिंगणाला संमत असल्यामुळें 
सवथाच निषिद्ध आहे असं नाहीं. ह्या जगतामध्ये राजषी करमणूक होण्या- 
करितां वनामध्ये मृगया करीत असत, आणि श्राद्धाचा वौरे समय प्राप्त झाला 
असतां मलुपुत्रांनींडि तिचा स्वीकार केलेला आढे; प(तु धनुधाऱ्यांना इष्ट अस- 
लेल्या ह्या मृगयेची मला फारशी उत्कंठा नाहीं. 

ह्याप्रमाणे वेगळ्या वेगळ्या विषयाला उद्देशून सारथ्याशी मधुर वाणीने 
भाषण करीत करीत तो इक्ष्वाकुवंशाज राम त्या मार्गाचे आक्रमण करूं लागला; 


सर्ग पन्नासावा. 
कला 
गंगातीरापर्यत गमन. 
विस्तृत आणि रमणीय अशा कोसल देशाला गेल्यानंतर बुद्धिमान रामानें 
अयाध्या नगरीकडे तोड केळे आणि तो हात जोडून तिला म्हणाला, “द्वे 
काकुत्स्थराक्षित श्रेष्ट नगरी, मा तुझा निरोप घेतो, आणि ज्या देवता तुझ रक्षण 
करीत असून तुझे ठिकाणीं वास्तव्य करीत असतात, त्यांचीहि मा प्रार्थना 
करितो. बनवास परिपूर्ण होऊन मा भूपतीच्या कणांतून मुक्त झालो म्हणने 
मातापितरांशीं संगत होऊन मा पुनरपि तुझे दर्शन घेईन.!' 
नंतर अश्रूनीं ज्याचे मुख भरून गेळें आहे आणि मनोहर ब आरक्तवर्ण 
नेत्रांनी जो युक्त आहे, तो दीन राम उजवा हात वर करून आपल्या दर्शीना- 
करितां तेथें आठेल्या स्वदशांतील लोकांना म्हणाला, “ तुम्ही योग्यतेप्रमाणे 
माझे ठिकाणीं आदरबुद्दि व दया केळी आहे; परंतु मला पुष्कळ दिवसपर्यंत 
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अश्युम स्थितीचा अनुभव घेणें आहे. ह्मास्तव तुम्ही आतां जा. आम्हीहि 
आपला डडवेशा सिद्धीस नेण्याकरितां अक्ननें पुढें जातो. 

ह्याप्रमाणे रामार्ने सांगितल्यानंतर ब्र लोकांनीं त्या मडात्म्याला अभिवेदन 
करून प्रर््नक्षणा केळी, आणि धोर विळाप करीत करीत ते लोक ठिकठिकाणीं 
उभे राहिठे; आणि अशा प्रकारें त्याच्या दरीनावरिषयीं तृप्त न झालेले ते 
लोक विलाप करीत असतांना प्रदोषसमर्या ज्याप्रमाणें सूय दृष्टीच्या टप्प्यांतून 
निघून जातो, त्याप्रमाणें राम त्यांच्या दृष्टीच्या आटोक्यांतून पळीकडे गेला. नंतर 
घनधान्यसंपन, दानशूर पुरुषांनी युक्त, कल्याणकारक, स्षेष्रा निर्भय, रम्य, 
देवताधिष्ठानभूत वृक्षांनी व यक्झस्तभांनी व्याप्त, उपवन, आम्रवृक्षांची वने 
आणि समृद्ध जलाशय ह्यांनीं युक्त, संतुष्ट अशा प्रजाजनांनी व्याप्त, गायीच्या 
खिल्लारांनी अतिर!य गजबजून गेलेला, राजांनीं रक्षण करण्यास योग्य ब वेद- 
घोषांनीं नादित असा कोसल देश रथानें ओलांडून तो पुरुषश्रेष्ठ राम पलीकडे 
गेला. तो देश ओलांडिल्यावर मध्यगतीने, घेयवानांमध्ये श्रेष्ठ असलेला 
तो राम इतर राजांच्या ताब्यांत असलेल्या आनंदित, समृद्ध व रमणीय उपब- 
नांनी व्याप्त अशा देशांतून चालला. अयोध्येच्या राज्यापासून दक्षिण दिशेस अस- 
लेल्या त्या देशामध्ये रामानें तीन मार्गीनीं जाणारी, दिव्य, रमणीय, क्रषींनी सेवित, 
शीत उदकानें युक्त आणि शेवाळे नसळेळी अशी गंगा अवलोकन केली त्या 

गंगेची शाभा. 

काय वर्णन करावौ? तीरापासून जवळच असलेल्या भव्य आश्रमांनीं ती 
भूषित झाळेली होती. आणि क्रीडासमयी अप्सरा आनंदित होऊन व्या पृण्य- 
गंगेच्या ढोहाचा आश्रय करीत असत. देव, दानव, गंधबे आणि किनर 
ह्यांच्या योगाने तिला शोभा आलेली होती, व नागपत्न्या आणि गंधर्वपल्या 
ल्या शुभ गंगेचे सतत सेवन करीत ह्केत्या. देवांच्या शोकडो फ्रीडापर्वतांनीं ती 
नदी गजबजलेली होती. देवांच्या उफ्चनांनीं ती युक्त होती. देवांकरिता 
आकाशामध्ये गेलेल्या त्या गंगेमध्ये केत्रांनाच उपभोग घेण्यास योग्य अशी 
सुवर्णकमलें होती. जलाघातरूप अट्टहास्मरमुळें ती उप्र दिसत होती. फेनरूप 
निर्मल ह्वास्यानें ती युक्त होती. कोर्ठे कोठें आंत येऊन मिळालेल्या उदकामुळें 
ती वेणीसारखी दिसत होती. आणि कोठे कोठें भोंबऱ्यांनीं तिला शोभा 
आलेली होती. कोठें कोठें ती निश्चळ व गंभीर होती. कांहीं ठिकाणीं वेगाने 
ती खवळून गेळी होती, कोठे कोठें गंभीर ध्वनीनें ती युक्त होती, आणि 
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कोठें कोठें भयंकर रशाब्दानेंहि ती संपन्न होती. देवगण तिच्या उदकामध्यें 
येऊन स्नान करीत होते. निर्मळ कमलांनीं ती व्याप्त झालेली होती. कोठें 
कोठें तिच्या तीरी विस्तृत वाळबेटें होती, आणि कोठें कोठें निर्मल वाळूने ती 
युक्त झाली होती. हंस व सारस पक्ष्यांनी ती नादित झाळेली होती. चक्रवाक 
पक्ष्यांनी तिळा शोभा आलेली होती. त्या निर्दोष गंगेचा नेहमीं मत्त 
असलेल्या पक्ष्यांनी आश्रय केलेला हाता, कोठें कोठें तीरावर वाढलेल्या बक्षा- 
मुळें माळा घातल्याप्रमाणे तिळा शोभा आलेली होती. कोठें कोर्ठे प्रफछ्ठित 
कमलांनीं ती आच्छादिळेली होती. कोठें कोठें कमलवनांनी ती गजबजून राहि- 
लेली होती. कोठे कोठें उमळूं लागलेल्या कमलकलिकांच्या समूद्दांनी तिला 
शोभा आलेली होती, आणि कोर्ठे कोठें अनेक प्रकारच्या पुष्पपरागांनीं युक्त 
झाल्यामुळें ती मत्त स्त्रीप्रमार्णे दिसत होती. पापसमूड जिनं नाहींसा केला आहे, 
अशा त्या गंगेचे स्वरूप मोल्याप्रमाणं निमेल दिसत होतें. दिग्गज, बनगज 
आणि सुराधिपतींनांच बसण्यास योग्य अशा इतर श्रेष्ठ गजांनीं तिच्या तीरावरील 
वर्न नादित झालेलीं होती; आणि यत्नपूवक उत्कृष्ठ भूषणांनीं भूषित केलेल्या 
स्रीप्रमाणे ती दिसत होती. कारण दिव्य,पापरद्दित आणि पापनाशक अशी ती विष्णू- 
पदापासून च्युत झाळेली गंगा फटें, पुर्ष्पे, पव, झुडपं आणि पक्षी ह्यांनी व्याप्त 
झालेली होती. जळमाकड, मगर आणि भुजंग ह्यांनीं ती युक्त होती, आणि 
भगीरथाच्या तपश्चर्यमुळें दोकराच्या जटाकलापापासून ती भ्रष्ट झालेली होती. 
असो. सारस व ओंच पक्ष्यांनी नांदित झाळेली ती समुद्रपत्नी गंगा महा- 
पराक्रमी रामाला शुंगवेरपुराजबळ लागली. तेव्हां जिच्यांतील भोंबऱ्यामध्ये 
लाटा मिसळल्या आहेत, अशा त्या गंगेला अवलोकन करून तो महारथि राम 
सुमंत्र सारथ्याला म्हणाला, “ आज आपण येथेंच वास्तव्य करूं. ह्या नदीच्या 
जवळच एक प्रचेड इंगुदी वृक्ष आहे. ल्याला असंख्य पुष्पे व पव आहेत. 
तेव्हां आपण येथेच वास्तव्य करूं. देव, मनुष्य, गंधवे, मृग, भुजंग आणि पक्षी 
ह्यांना जिचे उदक संमत आहे, अश्शी ही. झुभ व श्रेष्ठ नदी मी. अव- 


लोकन कारितों. 
गुह निषादाची भेट. 


ह्याप्रमाणें रामानें सारथ्याला सांगितलें असतां “ ठीक आहे ' येबरढेंच रामाला 
म्हणून लक्ष्मण व सुमंत्र अश्वांच्या योगार्ने त्या इंगुदी वृक्षाजवळ गेले. तेव्हां त्या 
रम्य वृक्षाजवळ गेल्यानंतर इक्ष्वाकुवंशज राम भायी आणि लक्ष्मण ह्यांसद्दवर्तमान 
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त्या रर्थांतून खालीं उतरला, नंतर सुमंत्रहि खालीं उतरला. आणि ते उत्तम 
अश्व सोडिल्याघर वक्षमूलांशीं बसलेल्या रामासमीप जाऊन तो हात जोडून उभा 
राहिला, त्या ठिकाणीं रामाचा आत्मतुल्य मेत्र असा एक गुह्द नामक राजा होता. 
तो जातीचा निषाद असून बलाढ्य, प्रख्यात आणि निषांदांचा अधिपति होता. 
पुरुषश्रेष्ठ राम आपल्या प्रदेशाला आल्याचें ऐकून वृद्ध अमात्य आणि ज्ञाति- 
बांधव ह्यांनी परिवोिते असलेला तो गुह रामाचे समीप आला. तेव्हां निषादा- 
घिपति आला आहे असें दुरून पाहून लक्ष्मणासहवर्तमान रामानें त्याची भेट 
घेतली असतां, दुःखित झालेल तो गुहृ रामाला कडकडून भेटल्यावर म्हणाला, 
५ रामा, जशी अयोध्या तसं हें नगर आपलंच आहे, मी आपरे काय कार्य 
करावें ! हे मद्ापराक्रमी रामा, अशा प्रकारच्या प्रिय अतिथींचा लाभ कोणाला 
बरें होणार आहे १ ' असे म्हटल्यानंतर नानाप्रकारचे चांग चांगळे अन्न व 
पूजासामुम्री सत्वर आणून तो गुद्द रामाला म्हणाडा, * हे महापराक्रमी रामा, 
आपलें स्वागत असो. ही संपूर्ण पृथ्वी आपली आहे, आम्ही आपले सेवक 
आहों, आणि आपण आमचे प्रभु आहां. ह्यास्तव आपण खाल आमचे राज्य करा. 
हे भक्ष्य, भोज्य, पेय आणि लेह्य येथे तयार असून उत्कृष्ठ शय्या ब आपल्या 
घोड्यांना वैरण हींडि तयार आहेत. 

ह्याप्रमा्ण तो गुह्ह बोलत असतांना राम त्याला म्हणाले, “ तूं जो येथपर्यंत 
पायांनी आलास, आणि हे जे प्रेम दाखविलेंस, ह्यामुळे, तू॑ आमचें सवदा पूजन 
केलें आहेस आणि आम्हांला हषे झाला आहे. ” असं बोळून राम त्याला कड- 
कडून भेटले आणि म्हणाले, “हे गुहा, बांधवांसहवर्तमान मा तुला आज 
सुदैवाने आरोग्यसंपन्न अवलोकन करीत आहे. राष्ट, मित्र व वर्ने ह्यांसंबंधानें 
तुझे ठाक आहे ना! हें जे तूं कांडी प्रेमाने येथे आणिलें आहेस, त्याला मान 
देऊन मी ते सवे तुला परत देतो. कारण मा भोगविषयक प्रतिग्रह घेत नाहीं. 
मी कुश, वल्कले आणि अजिनें धारण करून व फलमूलांवर उपजीविका करून 
पित्राज्ञापालनरूप धर्माविषयी दक्ष, तापस व बनवासी बनला आहे, असे तूं समज. 
अश्वांच्या खाण्यासंबंधार्ने अथवा दुसऱ्या कसल्याच संबंधानें मळा कोणापात्लींच 
कांद्दी मागाबयाचें नाहीं. तू ज॑ ह प्रेम दाखाविळेस, तेवढ्याने आज मार्झ अतिशयच 
आदरातिथ्य होईल. माझ्या पित्या दरारथ राजाचे हे आवडते घोडे आहेत. तेव्हां 
तूं ह्या अश्वांची उत्तम तऱ्हेने व्यवस्था लावलीस म्हणजे माझें आदरातिथ्य होईल. !? 

ह्याप्रमाणे रामानें सांगितल्यानंतर, ' त्या अश्वांना खुराक व वैरण सत्वर द्या ! 
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म्हणून त्या गुहाने त्याच ठिकाणीं आपल्या तबकांना आज्ञा केली. तदनंतर 
साठींचेंच प्रावरण घेतलेल्या रामानें सायंसंध्या केठी, आणि लक्ष्मणाने स्वतः 
आणिलेल्या उदकाचाच भोजनाचे ऐवजीं स्वीकार केळा. तदनंतर भार्येसह- 
वर्तमान त्या रामाने भूमीवर रायन केळे असता लक्ष्मणाने पाय धुतले, आणि 
तेथून उठून तो जवळच वृक्षापाशी येऊन बसला. सुमंत्र सारथ्यासहववर्तमान 
धनुर्धर गुहृहि रामाचे संरक्षण करण्याकरितां दक्ष राहून लक्ष्णाशी संभाषण 
करीत जागत राहिला. असो. 

पूर्वी कधीहि दुःखाचा अनुभव नसतांना सुखाचा उपभोग घेत असलेला तो 
यशस्वी व बिचारी महात्मा दरारथपुत्र राम, तशा प्रकारे भूमीवर शयन करीत 
असतांना ( झोप चांगळी न आल्यामुळें ) ती रात्र पुष्कळ वेळानें गेल्या- 
सारखी त्याठा भासली. 


सगे एकावन्नावा. 
शि च की 
लक्ष्मण आणि गुद ह्यांचा संवाद. 

अकृत्रिम प्रेमाने भ्रात्याच्या रक्षणाकरितां जागत बसलेच्या त्या रघुबंशाज 
उक्ष्मणाला दुःखसंतप्त झाळेला गुह्द म्हणाला, “ बा राजपुत्रा, ही सुखकारक 
राय्या तुझ्याकारितां तयार केळेली आहे. तूं विश्रांति घे आणि सुख होईल 
व्या रीतीर्ने तू॑ खुशाल ह्या राय्येवर शयन कर. आम्हां सव लोकांना केश 
भोगण्याची संवय असून तू आजपर्यंत सुखाचाच उपभोग घेत आला आहेस. 
तेव्हां ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाच्या रक्षणाकरिता आम्ही रातभर जागू. रामाशिवाय 
ह्या प्रथ्वीमध्ये दुसरा कोणीहि मळा अल्यंत टिय नाहीं, ह मी तुला सल्याची 
ठापथ वाहून सांगत आई. ह्या जगतामध्ये ह्याच्याच प्रसादामुळें फारच मोठी 
कौर्ति, पुण्यप्राप्ति आणि पुष्कळ अथे व काम ह्यांची समृद्धि हीं प्राप्त होत 
असलात, असें मी समजतों. तेव्हां सीतेसहवतंमान रायन करणाऱ्या प्रिय मित्र 
रामाचे, मा. आपल्या ज्ञातींसहवतमान हातांत धनुष्य घेऊन सव प्रकारें रक्षण 
करीन, नेहमी ह्या वनांत संचार करणाऱ्या माझ्या गेरमाहितींतलें असं कांडींहि नाहीं. 
रात्रूचें अतिशय प्रचंड चतुरंग बल जरी असलें तरी आम्ही युद्धामर्ध्ये ते जिंकू.'! 

लक्ष्मण म्हणाटा, “ हे निष्पाप, ह्या प्रदेशामध्ये आम्हांठा कसलीहि मीति 
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नाहीं. कारण धर्माकडच दृष्टि देऊन वागणारा तूं आमचे रक्षण करणारा 
आहेस. परंतु दाशरथि राम सीतेसहवतेमान भूमीवर पडला असतां मळा निद्रा, 
निर्धोरे जीवित अथवा सुखोपभोग प्राप्त होणें शक्‍य कर्से £ सर्वे देवदेत्यांनाहि 
युद्धामध्ये ज्याचा पराक्रम सहन होणें अशक्य आहे, त्या रामाला सीतेसहृवर्त- 
मान तृणावर खुशाळ गाढ झोप लागली आहे. पहा. जप, तप ब मोठ्या 
कष्टाने केल्ली नानाप्रकारचीं अनुष्ठाने ह्यामुळें लक्षणांनी स्वतःसारखा असा 
हा अद्वितीय पुत्र दशरथाला प्राप्त झाला आहे. ह्या वनांत गेल्यावर राजा फार 
दिवस जगणार नाही. खरोखर सत्बरच प्रथ्वी अनाथ होऊन जाईल. राज- 
गृह्ांतील आणि अयोध्या नगरांतील स्त्रिया अतिशय'च मोठा आक्रोश करून 
श्रम झाल्यामुळें स्वस्थ झाल्या असतील. बा गुहा, थकबा आल्यामुळें 
राजगूहांताहि विलापशब्द बंद होऊन झुकश्युकाट झाला असेल, असें मला 
बाटते. कौसल्या, राजा आणि त्याचप्रमाणें माझी माता हीं सर्व जिवंत राहतील, 
असे मला दिसत नाहीं. फार तर हीच रात्र ते सवे जिवेत राहतील. इत्रुघा- 
कडे पाहून माझा माता कदाचित्‌ जगेलहि. परंतु वीरमाता कोसल्या नाह्वींशीच 
होहेळ, व तें तर अतिशयच दुःख आहे. रामाचे ठिकाणीं प्रेम करणाऱ्या 
प्रजाजनांनीं गजबजलेली आणि सर्वेदा सुखोत्पादक ब प्रिय अशा गोष्टींनींच 
युक्त असलेली ती नगरी राजाच्या मरणाने दुःखित होऊन नाश पावेल. 
महात्मा ज्येष्ठ पुन्न दिसनासा झाल्यावर महाराज दशरथाचे प्राण शरिराला 
धरून राहतीळ कसे? राजाचा नारा झाल्यानंतर कोसल्याहि नाश फवेट, 
आणि माझ्या मातेलाहि मरण येइल. रामराज्याभिषेकरूप मनोरथ प्राप्त न 
झाल्यामुळे “घात झाला, घात झाला! असें म्हणत म्हणत परत आलिल्या रामाला 
राज्यावर न बसवितांच माझा पिता नारा पावेल. तो समय प्राप्त झाला असतां, 
मृत झालेल्या रघुबशज पित्याचा ज्यांच्या हातून सवे प्रकारच्या क्रियेसंबंधान 
संस्कार होईल, ते खरोखर कृतकृत्य होत. रमणीय चव्हाटे व धर्मशाळा, पारि- 
मित अंतरावर असलेले मोठमोठे मागे, वाडे आणि देवाल्ये ह्यांनी संपन्न, 
उत्कृष्ठ गणिकांनी सुशोभित, रथ, अश्व आणि गज ह्यांनी व्याप्त, तूरय 
वाद्यांच्या ध्वनीने नांदित, सव प्रकारच्या कल्याणांनीं संपूर्ण, आनेंदित ब पुष्ट 
जनांना व्याप्त, उपवने व बागा ह्यांनी समृद्ध ब समाजविषयक उत्सवांनीं 
शोभणाऱ्या माझ्या पित्याच्या राजधानोमध्ये भरतम्रश्गशते सुखी होऊन संचार 
करतील, दरारथ जिवत राहण्याचा संभव आहे का? आम्ही परत येऊन त्या 


अयोध्याकाण्ड. ३१३ 


सदाचरणसंपत्न महात्म्याला अवलोकन करूं, हें संभवनीय आहे का? सत्य 
प्रतिज्ञ रामासहवतमान आम्ही कुराळ राहून हा वनवास संपल्यावर पुनरपि 
अयोध्येत प्रावेष्ठ होण्याचा संभव आहे का?" 

ह्याप्रमाणे तो महात्मा राजकुमार लक्ष्मण दुःखाकुल होऊन शोक करीत 
बसळा असतांनाच ती रात्र निघून गेली. प्रजाजनांच्या हिताविषयी 
तत्पर असलेला तो राजकुमार लक्ष्मण त्या प्रमाणे सत्य भाषण करूं लागला असतां 
अतिशय प्रेमामुळे तो गुह संतापाने व्याप्त झाला. दुःखाकुल झालेल्या 
गजाप्रमाणे रामाच्या संकठाने पीडित झालेला तो नेत्रांतून अश्रू ढाळूं लागला. 


सगे बावज्ञावा. 
०००५९७९७५४ 
गंगा तरून जाण्याची तयारी. 

रात्र उजाडल्यानंतर विशाळ वक्षस्थलाने युक्त असलेला महायहास्त्री राम 
शुभलक्षणसंपन्न सुमित्रापुत्र लक्ष्मणाला म्हणाला, “ हा सूर्यीदयाचा समय 
झाळा. भगवती रात्र निवून गेळी. बा लक्ष्मणा, हा अत्यंत कृष्णवर्ण कोकिल 
पक्षी शब्द करीत आहे, आणि वनामध्ये गर्जना करणाऱ्या मयूर पक्ष्यांचा 
६नी कानावर येत आहे. तेव्हां हे सौम्या, वेगयुक्त व समुद्रगामिनी जान्हबी 
आपण तरून जाऊं. ” 

रामाचे हें बोलणे ऐकून घेऊन मित्रांना आनंद देणारा तो सुमित्रापुत्र 
लक्ष्मण गुहाला ब सारथ्याला रामाच्या भाषणाचे तात्पर्य सांगून आपल्या 
भ्रात्यापुढें येऊन उभा राहिला. तेव्हां रामाचे ते वचन ऐकून व ते शिरसा- 
मान्य करून तो निषादराज गुह सत्वर आपल्या साचिवांना हांक मरून 
म्हणाला, “ पाणी तोडून नाव तीराठा पोह्ोंचविणारें घ्ुकाणूं लाबलेली, सुखाने 
तरून जातां येईल अशी बळकट आणि शुभ नाव सुकाणु चालविणाऱ्यां- 
सहृवर्तमान उतारावर सत्वर घेऊन या. ' त... 

ही गुह्माची आज्ञा ऐकून घेऊन ल्याचा एक मोठा अमात्य गेला, आणि 
एक मनोहर नाव समीप आणिल्यावर त्याने तसं त्याला कळविलें. तदनंतर तो 
गुह्द हात जोडून रामाला म्हणाला, “ राजा, ही नाव तयार आहे. आतां 
आपे आणखी काय कार्य मीं करावें £ हे देवकुमारतुल्य पुरुषश्रेष्ठ, समुद्र- 

वा...रा, ४० ढु 


२११४ श्रीवाल्मीकिरामायणं 


गामिनी गंगा तुम्हांठा तरून जातां येण्याकरितां ही नाव आणिलेठी आहे. हे 
सदाचरणसंपत्न, आतां सत्वर हिच्यामर्ध्ये बसा. ' 

गुहाचें हें भाषण ऐकून महातेजस्वी राम त्याला म्हणाळा, “ तूं आमचें 
मोठें काम केळे आहेस. करितां सामानसुमान नावेमध्यें सत्वर ठेऊन निघ- 
ण्याची तयारी करा. '! इतके झाल्यावर कवच चढवून आणि भाते व खडूग 
बांधून घेऊन ज्या मार्गीनें लोक नावेत बसून गंगा तरून जात असत, त्या 
मागोने गंगा उतरून जाण्याकरितां ते धनुधारी राम-लक्ष्मण सीतेसहवर्तमान 
निघाले. ह्याप्रमाणें धर्मवेत्ता राम निघाला असतां सुमंत्र सारथी त्याच्या समीप 
आला, आणि ' मीं आतां काय करावें । म्हणून हात जोडून नम्रपणे त्याला 
म्हणाला. तेव्हां दारारथि राम उत्कृष्ठ अशा आपल्या उजव्या हातानें त्याला 
सारी करून म्हणाडा, “ सुमंत्रा, तूं पुनरपि सत्वर परत जा, आणि राजापाशीं 
सावधपणगाने असत जा. आतांपर्यंत राजाच्या आज्ञेने आम्ही रथांत बसून 
आलो. आतां मला ह्या रथाची गरज नाहीं. कारण रथ सोडून देऊन आम्हांला 
पार्यांनींच महावनामध्यें जावयाचे आहे. तस्मातू तूं आतां मनामध्ये कांहींएक 
न आणितां परत फिर. '' 

रामाचे हें भाषण ऐकून, आपणांला जाण्याची अनुक्षा झाडी असे जाणून 
तो सुमंत्र साराथे दुःखाकुल झाला, आणि पुरुषश्रेष्ठ रामाला, * भ्राता आणे 
भायी यांसहवतमान ञ्याने तुला क्षुद्र जनाप्रमाणे बनांत वास्तव्य करणे भाग 
पाडिळे आहे, त्या ह्या दैवाचे उल्लंघन ह्या जगतामध्ये कोणत्याहि पुरुषाला 
करित्तं आठें नाहीं. ज्या अर्थी तुला हें असलें संकट पप्त झालें आहे, त्या 
अर्था त्रह्मचर्य, उत्कृष्ठ वेदाध्ययन, दया आणि सरळपणा हीं सर्व निष्फळ 
आहेत, असें मला वाटतें. वबौरा रामा, पित्याची आज्ञा होवटास नेण्याकरिता 
सीता आणि भ्राता लक्ष्मण ह्यांसहवतमान वनामध्ये वास्तव्य करून तरेलोक्य 
जिंकिल्याप्रमाणें तुझा उत्कष होईल. रामा, तू आमचा त्याग केल्यामुळे आम्हां 
सवीचाच घात ज्ञाला आहे. आतां आग्ही दुष्ट कैकेयीच्या अधीन होऊन 
दुःखाचे धांटेकरी होणार. ' 

रामाचा सुमंत्राला बोघ 

ह्याप्रमाणें आपल्या नांबाळा योग्य भाषण कर्रांत करीत, राम दूर गेल्याचे 
पाहून तो सुमंत्र दुःखाकुळ झाला, आणि पुष्कळ वेळपर्यवैत रडत बसला. 
तदनंतर अश्रू थांबल्यावर तो पवित्र सारथि गंगोदकाचें आचमन करूं लागला 


| 
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असतां राम पुनः मधुर वाणीनें ल्याला म्हणाळा, “ इक्ष्वाकुवेशनांचा तुझ्या- 
सारखा सुहृद मळा कोणी दिसत नह्हीं. ह्यास्तव दशरथ राजा माझ्याकरिता 
शोक न करील, असें तूं कर. त्या भूपतीचें मन शोकाने अगदीं घेरळें आहे, व 
तो वृद्ध झाला असून त्याचे सब मनोरथ भम झाले आहेत, म्हणून मी हें तुला 
सांगत आहें. कैकेग्रीचा प्रिय मनोरथ सिद्धीस नेण्याकरितां तो महात्मा भूपति 
जी जी कांहीं आज्ञा करील, ती ती तुम्ही नि:ःराकपणे सिद्धीस न्या. कारण 
कोणत्याहि कृत्यासंब- न॑आपला मनोमभंग होऊं नथे एतदर्थच राजे राज्य 
कर्रात असतात. तस्मात्‌ सुमंत्रा, त्या महाराजाचा ज्या रीतीनें मनोभंग होणार 
नाहीं आणि ज्या रीतीनें तो शोकार्न खिन्न होणार नाहीं, त्या रीतीनें तूं तज- 
वीज ठेवीत जा; आणि वृद्ध, सभ्य, जितेंद्रिय आणि दुःखाचा अनुभव नस- 
टेल्या राजाला माझ्याकरिता अभिवंदन करून तूं असे सांग कीं, * आम्ही 
अयोध्येला मुकून वनामध्ये वास्तव्य करीत आहों, म्हणून मळा अथवा लक्ष्मणाला 
याईट वाटत नाहीं. चौदा वर्षे नेघून गेलों म्हणजे लवकरच परत आलेल्या 
लक्ष्मणाला, मळा ब सातेला आपण वारंबार अवलोकन कराल.' ह्याप्रमा 
सुमेत्रा, राजाला, माझ्या मातेला, माझ्या मातेबरोबर असलेःया इतर सर्ध राज- 
भायांना आणि केकयीला फिरून फिरून सांगून “मी आरोग्यसंपन आहें ' असें 
तूं सवौना सांग. माझ्या वचनावरून सीतेचा, माझा व आये लक्ष्मणाचा 
प्रणिपात माता कोसल्येला कळीव. भरताला सत्वर आणा म्हणून महाराजालाहि 
सांग. भरत आला म्हणजे दरारथाच्या अनुमतीने त्याला राज्यावर क्‍्स- 
विण्याची तजवीज होऊं द्या. तू भरताला भेटून योवराज्याचा अभिषेक कर- 
विलास, म्हृणजे आम्हांकरितां संताप उत्पन होऊन तुला दुःख ह्वोणार नाही. 
भरताला माझा निरोप सांग की, जसा तूं राजाशी वागत असतोस तसाच 
कांहीएक भेद मनांत न आणितां सर्वहि मार्तांशीं वागत जा. ज्याप्रमार्ण तुळा 
केकयी व सुमित्रा ह्यांमध्ये भद नाहीं, त्याचप्रमाणें माझी माता कोसल्याद्वि तूं 
सारखीच समजत जा. पित्याचे प्रिय करण्याचा उद्देश धरून तूं योवराज्याचा 
अंगीकार केलास, म्हणजे उभयलोकी सवदा तुझं सुख वृद्धिंगत होणें राकय आहे.!" 
रू(ूत:ला वनांत येऊं देण्याविषयी सुमंत्राची रामाला प्रार्थना. 

ह्याप्रमाणें सुमंत्राला परत पाठवितांना रामानें बोध केला असतां त्याचें ते 
सवे भाषण श्रवण करून तो सुमंत्र प्रेमामुळे त्या ककुत्स्यकुलेत्सन रामाठा 
म्हणाला, “ मी तुझ्याशी सत्कारपूर्वक भीत भीत भाषण न करितां प्रेमामुळे 
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नेर्भयपणानें भाषण करीत आहें, परंतु मी भक्तिवान आहें, असें समजून तूं त्या 
भाषणाबइळ मात्र क्षमा कर. बा राना, तुझ्या बियोगामुळें पत्रशोक झाल्यासारखा 
दुःखित झाळेल्या त्या अयोध्या नगरीला तुझ्याशिवाय मा कसारे परत जाऊं ! 
नगरांतून बाढिर निघतांना तुजसहवतमान माझा -रथ अवलोकन करून लोक 
अतिदाय दुःखित झाले, मग तुजवांचून रथ परत आलेला पाहून तर ती नगरी 
विदीर्णच होऊन जाईल. युद्धामध्ये वीरांचा वव झाल्यामुळे वाररद्दित झालेल्या 
अनाथ सैन्याप्रमाणें सारथिच त्यांत शिक राहिला आहे, असा हा शून्य र्थ 
अवलोकन करून सर्व नगरी दीन होऊन जाईल. तूं दूर रह्दात असतांनाहि 
समोर असल्याप्रमाणेच मनामध्ये तुझं चिंतन करणारे प्रजाजन, आज खरोखर मी 
टाकून परत गेलो म्हणजे निराह्वाराचा संकश्प करून बसतील. रामा, तूं वनवासांत 
निघालास, त्या वेळी तुझ्या शोकाने भांबावून गेढेल्या लोकांच्या वतनांत काय गडबड 
उडाली, ती तूं पाहिलीच आहेस. तू. प्रवासाला निघते वेळीं नगरांतील लोकांन 
जो दुःखाने आक्रोश केला, त्या आक्रोशापेक्षां रथासहवतमान मळा अवलोकन 
करितांक्षणी ते शंभरपटीनें जास्त आक्राश करू लागतील. मा कौसल्या देवीला तरी 
काय सांगू बरे £ “मा तुझ्या मुलाला आजोळी पोहोंचब्रिळे आहे, तुं उगीच 
संताप करून घेऊं नको, ' असे कां गो तिळा सांगूं ! अशा प्रकारें बोलणे 
जर तिला प्रिय होणार आहे, तरी असत्य म्हणून मा ते कधीहि बोलणार 
नाहीं. त्याचप्रमाणें रामाळा मीं मोठ्या अरण्यांत सोडिळें, हें सांगणे जरी 
सत्य आहे, तरीहि पण ते आप्रिय म्हणून माझ्याने होणार नाहीं. सारांश, 
मळा आतां अयोध्येमध्यें परत जातां येत नाही. शिवाय हा रथहि मला तिकडे 
नेतां येणार नाहीं. कारण हे उत्कृष्ठ अश्व एक मी हाकणारा असलो म्हणजेच 
चालणारे आहेत; आणि मी जरी हाकणारा असलो, तरी तुमच्या कुटुंबांतील 
माणसे जर आंत बसलेली असतील, तरच ते रथ ओढीत असतात. तेव्हां 
तुझ्याशिवाय हे अश्व रथ ओढून नेतीळ कसा ! तस्मात्‌ द्दे निष्पापा, तुझ्या- 
दिवाय मला अयोध्येत जातां येणें शाक्य नाहीं. तेव्हां तुझ्याबरोबर वनवासाला 
येण्याची तु मळा- अनुज्ञा दे. गो ही प्राथना करीत असतांनाहि तूं जर माझा 
त्यागच करशील, तर तु. त्याग करितांक्षणीं येथल्या येथेच मी रथासहदवतमान 
अग्नीमध्ये प्रवेशा करीन. हे राघवा, वनामध्ये तुझ्या तपाला कांही विघ्न कर- 
णाऱ्या गोष्टी प्राप्त होण्याचा संभव आहे; तेव्हां त्या सर्वांचा मी रथाच्या साघ- 
नानें बाध करीन. तुझ्यामुळे हे रथांत बसण्याचें सुख मला प्राप्त झालें आहे 
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( कारण अयोघ्या नगरीतील लोकांना तुझा वियोग झाला असल्यामुळें ते अत्यंत 
दुःखी आहेत; परंतु मला अद्यापपर्यंत तुझा समागम असल्यामुळें तर्से दुःख 
नाहीं. ) आतां जर मी तुला सोडून परत गेलो, तर रथांत बसण्याचे मला 
सुख न होतां, भोकळा रथ अयोध्येत घेऊन गेल्याने मी लोकांच्याद्वि दुःखालाच 
कारण होणार आहे. तेव्हां तूं मळा बरोबर येण्याची अनुज्ञा दिलीत, म्हणजे 
दुःख न होतां तुझ्यामुळे वनवासाचें सुखच प्राप्त होण्याची मठा आशा आहे. 
तूं मजवर कृपा कर. मी अरण्यामर्ध्ये तुझ्यासमीप राहण्याची इच्छा करीत आई. 
५ तू जवळ रहा ' असे प्रीतीने तू केळेळे भाषण श्रवण करण्याची माझी 
इच्छा आहे. हे वीरा, हे अश्वचहि तूं वनवासामध्यें असतांना जर तुझो सेवा कर- 
तील, तर ह्यांना उत्कृष्ठ गति प्राप्त होईल. वनामध्ये राहून मी अल्यंत नम्रपणानें 
तुझी सेवा करीत जाईन; आणि अयोध्येचाच नव्हे, परंतु देवलोकाचाह्वि तुझ्या - 
करितां मी सर्वस्वी त्याग करीन. पापकर्म केलेल्य पुरुषाचा इंद्राच्या (अमरावती) 
राजधानीमर्ध्ये प्रवेश होणे जसे अशक्य आहे, तसेंच तुझ्यावांचून अयोध्येमध्ये 
माझा प्रवेशा होणें अराक्य आहे. वनवास समाप्त झाल्यानंतर ह्याच रथानें मी 
तुला पुनर्रापे अयोध्या नगरींत घेऊन जाईन, हा माझा मनोरथ आहे. तुझ्या- 
सहवर्तमान माझी वनामध्ये चौदा वर्षे एका क्षणाप्रमाणें निघून जातील. नाढीं 
तर तीं मला शेंकडा वर्षांसारखीं होतील. सवकांवर प्रेम करणाऱ्या रामा, आपल्या 
धन्याच्या पुत्राने स्टीकारिळेल्या मार्गाचे अवलंबन करून मदेनें वागत अस- 
लेल्या मज अनुरक्त सेवकाचा त्याग करणे तुला योग्य नाही. ” 
सुमंत्राला परत पाठविण्याचा हेतु. 
ह्याप्रमाणें अरण्यांत राइण्याविषयीं नानाप्रकारांनीं काकुळतीने प्रार्थना कर- 
णाऱ्या सुमंत्राला सेवकांवर दया करणारा राम म्हणाला, “ हे राजनिष्ठा, तुश्नी 
उत्कृष्ठ भक्ति मी समजून आहे; परंतु मी कशाकरितां तुला अयोध्या नगरीमध्ये 
पाठबीत आहें, तें तु ऐकून घे. तूं नगरीमध्ये परत गेल्याचे पाहून माझ्या कनिष्ठ 
माता कैकेयीळा * राम वनामध्ये गेला ' असा विश्वास वाटेल, नाहीं तर मी 
बनवासाला गेलों असतांनाहि तिळा संतोष होणार नाहीं. तस्मात्‌ ' मिथ्या. 
बादी ' म्हणून रामाविषयीं तिळा भलतीच शंका न येईल, अते केळे पाहिजे- 
माझ्या कनिष्ठ माता केकेयीला भरतरक्षित झालेल्या पुत्रराज्याचें पुख प्राप्त व्हावे, 
ह्वा माझा तुला अयोध्या नगरीमध्ये पाठविण्याचा मुख्य उद्देश आहे. म्हणून 
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सुमंत्रा, तूं माझें आणि राजाचे प्रिय करण्याकरितां नगरीमध्ये जा, आणि मीं 
जें जें सांगितळें आहे ते त सव तसें त्से तेथे सांग, '" 
जटाबंघन, 

ह्याप्रमाणे सारथ्याला सांगून व पुनः पुनः त्याचे सांतन करून तो वीर 
राम गुहाला म्हणाला, ' हे गुहा, ज्यांत माणसें आहेत अशा वना- 
मध्ये हें मार्झ वास्तव्य योग्य नाहीं, निर्जन अश्या आश्रमामध्ये मळा वास्तव्य 
करणें अवश्य आह्दे. तस्मात्‌ आश्रमवासाठा योग्य असा बिधि आतां केला 
पाहिजे. सारांश, वन्य आहार, भूमीवर शयन वगेरे नेम धरून आणि तपस्वी 
लोकांच्या भूषणांचा स्वीकार करून सीता आणि लक्ष्मण ह्यांच्या अनुमतीनं 
पित्याचे द्वित करण्याचा माझा उद्देश आहे. तातर्य, मी आतां जटा घारण 
करून पुढें जाणार आहे, याकरितां वडाचा चीक घेऊन ये. 

ह्याप्रमाणें रामानें सांगितळें असतां ग॒हानें त्या राजकुमाराला तो चीक सत्वर 
आणून दिला, व त्याच्या योगानें त्या आजानुबाहु पुरुषश्रेष्ठ रामाने ल्क्ष्मणा- 
करितां ब आपणाकरितां जठा करून जटिलत्व धारण केलें. तेव्हां वल्कठें ब 
जटामंडळ धारण केलेले ते भ्राते रामल्क्ष्मण क्रषींप्रमाणे शा रू लागले. तदनंतर 
वानप्रस्थाश्रमांतीळ धर्म स्वीकारण्याचा उद्देग धरून लक्ष्मणासहवतमान रामानें 
वानप्रस्थत्रताचा अंगीकार केला. नंतर तो राम त्या साहाय्यकल्या गुहाला 
म्हणाला, “ हे गुहा, सैन्य, खजिना, किल्ले आणि देश ह्यांसंबंधानें तूं दक्ष 
रहात जा. कारण राज्य रक्षण करणें अतिशय कठीण आहे. '”” असें सांगून 
त्या इक्ष्वाकुवंशाज रामानें त्या गुह्याळा परत जाण्याची अनुज्ञा. दिली, आणि भाया 
व लक्ष्मण ह्यांसरवतमान तो दक्ष राम सत्वर निघाला. 

गरा[ तरून जाणे. 

नदीचे तीरी तयार असलेली नाव अवलोकन करून वेगानें बहाणारी गंगा 
तरून जाण्याच्या उद्देशानें तो इक्ष्वाकुनंदन राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “हे 
पुरुषश्रेष्ठा उभी असलेली ही नाव हातानें धरून तूं विचारी सीतेला हलकेच 
बर चढीव, आणि नंतर लगेच तूंहि आरूढ हो. '' ही भ्रात्याची आज्ञा श्रवण 
करून त्याच्या आक्षेविरुद्ध यत्किचित्हि न वागणारा तो जितेंद्रिय लक्ष्मण 
सीतेला प्रथम वर चढवून नंतर आपणहि व्या नावेवर आरूढ झाला. तदनंतर 
तेजस्वी राम नोकेंत बसल्यावर निषाद्राज गुहानें आपल्या जातभाईंना जाण्या- 
विषयीं आज्ञा केली, मह्दातेजस्त्री रामड्वे नावेंत आरूढ होऊन, आपलें हित 


७ 


अयोध्याकाण्ड. २१९ 


होण्याच्या उद्देशानें ब्राह्मण व क्षत्रिय ह्या उभयतांनाहि जपण्यास योग्य अशा 
नोकारोहणासंबंधी मंत्राचा जप करूं लागला. नंतर यथाविधि आचमन करून 
सीतेसहवर्तमान रामानें व मह्ारथि लक्ष्मणाने संतुष्ट होऊन त्मा गंगेला प्रणाम 
केला. नंतर रामाने सुमंत्र सारथ्याला व सैन्यासहवत॑मान आलेल्या त्या गुहाला 
जाण्याची अनुज्ञा दिली. नावेमध्ये नीट बसून त्यानें नावाड्यांना ती 
हांकण्यास सांगितले. तेव्हां सुकाणु धरणाऱ्याने सज्ज ठेविलेली ती नाव ते 
नावाडी वल्हवूं लागळे, आणि उत्कृष्ठ सुकाणूच्या वेगाने आदळत आदळत 
ती नाव सत्वर पाण्यामध्ये निघाली. 
सातचा गंगेला नवस. 

त्या त्रिपथगामिनी भागीरथीच्या मध्यें ती नाव आल्यावर निर्दोष सीता हात 
जोडून त्या गंगेला म्हणाली, “ हे गंगे, हा विचारी दरारथ महाराज!चा पत्र तूं 
संरक्षण करीत असतांना ही आपल्या पिश्याची आज्ञा शेवटास नेवो. हवे देवि, 
हे भाग्यशाली गंगे, संपूर्ण चौदा वर्षें वन]मध्ये वास्तव्य करून भ्राता व मी 
द्यांसहवर्तमान तो पुनरपि परत येईल, तेव्हां सवे मनोरथ परिपूणे होऊन मी 
सुखरूप परत आलें म्हणजे तुझें मोठ्या आनंदानें पूजन करीन. हे त्रेलोक्य- 
गामिनि देवि, तूं ब्रह्मलाक व्याप्त करीत आहेस आणि महासागराची भार्यी 
असून ह्या लोकामध्ये दृष्टोत्पत्तीस येत आहेस. हे देवि, हे कल्याणि, माझा 
पुरुषश्रेष्ट भर्ता वनांतून सुखरूप परत येऊन राज्य करू लागला म्हणजे मी 
तुळा नमस्कार करीन, आणि तुला संतुष्ट करण्याकरितां लक्ष गोप्रदानें, वर्ख 
आणि उत्तम अन्न ब्राह्मणांना देईन. इतकेच नव्हे, परंतु मी अयोध्या नगरीला 
आले म्हणजे सहस्र घट मद्य आणि मांसमिश्र ओदन ह्यांचा तुला बलि देईन. 
गंगे, तूं मळा प्रसन्न हो. तुझ्या तौरार्चे ठिकाणी ज्या कांद्ीं देवता आहेत, 
तीर्थे आणि पुण्यस्थानें असतील, त्या सर्वार्चे मी पूजन करीन. पतंतु हे 
निष्पाप गंगे, मी आणि भ्राता लक्ष्मण ह्यांसद्दवर्तमान माझा निष्पाप भर्ती वन- 
वासांतून अयोध्येत प्रविष्ठ होवो. '' 

ह्याप्रमाणें गंगेला उद्देशून बोळत असलेली ती निर्दोष व सरळ रीतीनें 
वागणारी सीता ठवकरच दक्षिण तीराला जाऊन पोहोचली, व तीर प्राप्त 
झाल्यानंतर नाव सोडून देऊन तो रात्रुतापन पुरुषश्रेष्ठ राम, लक्ष्मण ब बिदेह- 
कन्या ह्यांसहवर्तमान पुढें निघाला. जातांना तो महापराक्रमी राम सुमि- 
त्रेचा आनंद वृद्धिंगत करणाऱ्या लक्ष्मणाला म्हणाला, “ कोणताहि प्रदेश निर्जन 
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असो अथवा जनयुक्त असो, त्यांत तूं सीतेला संरक्षणाकरितां सावध रहात जा. 
निर्जन वनामर्ध्ये माझ्यासारख्यांनीं तुमच्यासारख्यांचे रक्षण अवश्य केळें पाहिजे. 
ह्यास्तव लक्ष्मणा, तु पुढे हो, सीतेला तुझ्या मागोमाग येऊं दे आणि मी 
सीतेचे व तुझ रक्षण करण्याकरितां तिच्या मागून येईन. हे पुरुषश्रेष्ठ, आपण 
एकमेकांचे रक्षण केलें पाहिजे. आजपर्यंत कोणतेंहि दुधट कमे आपल्या हातून 
झाळें नाहीं. पण आतांपासून तशा प्राकारच्या कमीना आरंभ झाला, अर्स तूं 
समज. आज वनवासाचें दुःख सीतेला कळून येईल. कारण ज्यांत लोकांची 
गडबड नाहीं आणि शेत अथवा उपवर्ने ह्यांचे जेथे नांव नाहीं अशा उंच, 
सखल व खाचखळगे असलेल्या वनामर्ध्ये आज तिला प्रवेशा करावा लागेल. '" 


रामाचे दं बोलणे ऐकून लक्ष्मण पुर्ढे निघाला, आणि नंतर सीतेच्या मागून 
रघुनंदन राम जाऊं लागला. गंगेच्या पलीकडल्या तीराला सत्वर गेलेल्या रामा- 
कडे सुमंत्र एकपारखा पहात होता, आणि जेव्हां फारच अंतर पडलें, तेव्हां 
आपली दृष्टी त्याच्या मार्गापासून निवृत्त करून तो बिचारा स॒मंत्र दुःखित 
होऊन अश्रू ढाळू लागला. असो. लोकपालाप्रमाणे ज्याचा प्रभाव आहे असा तो 
महात्मा वरप्रद राम महानदी तरून गेल्यावर, एका क्षणामध्यें सग्रुद्ध आणि 
उत्कृष्ठ पिकें ब आनंदित प्रजा ह्यांनी युक्त असलेल्या वत्स देशामध्ये गेला. तेथें 
त्या बुभुक्षित रामलक्ष्मणांनी %३य, पषत व महारुरु ( हीं तीन प्रकारचीं हरणे ) 
आण वराह असे चार मोठे मृग मारून त्यांच्या पवित्र मांसाचा सत्वर स्वीकार 
केला, आणि सायंकाळी ते वास्तव्य करण्याकरितां एका वक्षासभीप गेले. 


“*- 


सर्ग त्रेपन्नावा, 
५००७२७१७४४ 
आपल्या स्थितीविषर्यी रामाचं खदयुक्त भाषण. 
त्या बृक्षासमीप उतरून सायंसंध्या केल्यावर, चित्तरंजन करणाऱ्यांमध्ये श्रष्ट 
असलेला राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ सुमंत्र सारथ्याशिवाय नगराबाहेरची 
आजची ही पहिलीच रात्र होय. करितां तूं आतां अयोध्येचे बंगेरे स्मरण होऊं 
देऊं नको. आजपासून आपल्याला सावध राहून रात्रीं जागळें पाहिजे. कारण 
लक्ष्मणा, सीतेचा योगक्षेम आपणांवर अवलंबून आहे, लक्ष्मणा, ही रात्र आपण 
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कशी तरी काढू, आणि स्वतः आणिलेलीं पाने वगेरे भमीवर अथरून आपण 
कर्से तरी पडूं, '" 

ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून, मोठमोठ्या मोल्यवान मंचकांवर शयन कर- 
ण्याची संवय असलेला तो राम भूमीवर पडला, आणि लक्ष्मणाला आुभ गोष्टी 
सांगूं लागला, 

श्रीराम म्हणाला;-“'लक्ष्मणा, आज महाराज नि;संशय दुःख करीत 
राय्येवर पडले असतील. कैकेयी मात्र मनोरथ सिद्धीस गेल्यामुळें संतुष्ट असणें 
योग्य आहे. परंतु ती राजपात्नि कैकेयी भरत आलेला पाहून राजकारणाकरितां 
महाराजाला प्राणत्याग करावयाला ढावल्याबांचून राहील, असें दिसत नाहीं. 
अनाथ, वृद्ध, माझा वियोग झालेला आणि त्यांतूर्नाहन विषयळोळुप असल्यामुळें 
कैकेयीच्या तावडींत सांपडळेळा पिता काय बरे करील! हे संकट आणि 
राजाच्या बुद्धीला पडठेला भ्रम ह्यांचा विचार केला म्हणजे अथे आणि धर्म 
द्यांपेक्षां कामच प्रबळ आहे, असं मला वाटते. असे जर नसेल तर पिल्याने 
ज्याप्रमाणें नाझा त्याग केठा, त्याप्रमाणें कोणता बरें अज्ञानी पुरुष ख्री- 
करितां आपल्या मर्जीप्रमाणे बागणाऱ्या पुत्राचा त्याग करील? खरोखर केके- 
यीचा पुत्र भरत आपल्या भार्येसद्दवर्तमान सुखी आहे. कारण आनंदित अशा 
कोशल देशाचा सावभौम राजाप्रमाणे तो एकटा उपभोग घेणार आहे. पिता 
वयातीत झाला असून मा अरण्याचा आश्रय केल्यामुळें आतां सव राज्य- 
सुखाचा उपभोग तो एकटाच घेणार आहे. घम आणि अथ सोडून देऊन जो 
कामारचेंच अवलंबन कारतो, त्याला दरारथ राजाप्रमाणे अशी सत्वर बिपात्ते 
प्राप्त होते. हवे सौम्य, दशरथाच्या मृत्यूकरित', मला ह्वांकून देण्याकरितां आणि 
भरताठा राज्य प्राप्त करून देण्पाकरितांच केकेयीचा अवतार आहे, असें मला 
वाटते. पति आपल्या मुठींत आहे ह्या मदान भांबावून गेठेलळी ती कैकेयी 
अजूनसुद्धां माझ्याकरिता कदाचित्‌ कौसल्येळा व सुमित्रेळा पीडा देईल, 
आणि आपल्याकरितां माता सुमित्रा देवीला दुःखार्ने दिवस कंठावे ढागतीट. 
म्हणून लक्ष्मणा, अजून वेळ निघून गेळी नाही, तोंच तूं येथूनच अयोध्येला 
परत जा. सोतिसहबर्तमान मी एकटा दंडकारण्यांत जाईन. आणि तूं अयोध्येत 
गेलास म्हणजे सध्यां अनाथ असलेल्या कोसल्येचें रक्षण करशील, कैकेयी 
निःसंशय हटके कृत्य सुद्धां करील. हे धर्मवेत्या, देषामुळे ती. आपल्या 
मातांशीं अन्यायाने बाग ळागेळ, आणि त्यांना विष देखील घालील. बाबारे, 

वा...रा, ४१ रक 
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वशी 


माझ्या मातेने जन्मांतरी कांही ख्रियांचा पुत्रांशॉीं बियोग केळेला आहे, आणि 
त्यामुळें आज हें पुत्नरवियोगदुःख तिला प्राप्त झालें आहे. पुष्कळ दिवसपर्यंत 
कौसल्येने मळा पोसून कष्टाने वाढविळे, आणि शेवटी इतके कष्ट सोसल्याचें 
फल प्राप्त द्वोण्याचा समय आला असतां तिठा माझा वियोग झाला. तस्मात्‌ 
धिक्कार असा. मठा! लददनणा, मी आपल्या मातेळा अक्षय्य दुःख देत आहे, 
म्हणून कोणत्याहि ख्रांला असा पुत्र होऊं नये. माझ्या मातेने पालन करून 
बोलण्याळा शिकविळेली सारिका माझ्यापेक्षा माइपा मातेचे ठिकाणीं अधिक 
प्रीति करणारी आहे, अर्स मळा वाटते. कारण ' हे झुका, शत्रूच्या पायाला 
दंश कर ' असं तरी त्या सारिकेचें वाक्य कानावर पडत असतें; परंतु शत्रूचा 
पराभव करण्यासंबंधाचे तस्त नुसते माझे शब्द देखील तिच्या कानावर पडत 
नाहींत. हे शात्रुदमना, नशीब कमी असल्यामुळें पुत्र असूनह्दि निपुत्रिकाप्रमाणे 
शोक करीत बसलेल्या माझ्या मातेढ, यत्किपतहि उपकार न करणाऱ्या मज 
पुत्राचा कांय बरं उपयोग आह? माझी माता कोसल्या निःसंशय दुर्देवी आह, 
आणि म्हणूनच माझा वियोग होऊन शोकसागरांत पडढेली ती सध्यां अत्यंत 
दु:ःखाकुळ होऊन स्थित आहे. लक्ष्मणा, मा एकटा क्रुद्ध झालो असतां अयो- 
घ्याच नव्हे, परंतु सवे पृथ्वी बाणांनी जिंकून टाकीन. पण बाबारे, वीर्याचा 
ह्या प्रसंगीं कांही उपयोग नाहो. हे निष्पापा, भा अधर्माठा भीत असून पर- 
लाकांचे भय बाळगीत आहे, आणि म्हणूनच आज आपणाला अभिषेक 
करून घेत नाही." न 

अशा प्रकारच्या दीनपणानें त्या निर्जन वनामध्ये पुष्कळ विलाप करून 
अश्रूंनी मुख व्याप्त झाळेला तो दान राम राती स्वस्थ बसला. बिलाप करून 
स्वस्थ बसलेल्या आणि म्हणूनच ज्वाठारहित झालेल्या अम्नीभमाणें अथवा 
वेगरहित झालेल्या समसुद्राप्रमाणें दिसत असलेल्या त्या रामाचे लक्ष्मण सांत्वन 
करूं लागला का, “ हे वीररिरोमणे, तू निघून गेल्यामुळें चंद्र अस्तास 
गेलेल्या रात्रीप्रमाणे आज अयोध्या नगरी निःसंशय निस्तेज झाडी असेल. 
परंतु तूं असे दुःख करून सीतेला ब मठा खित्न करीत आहेस, हें योग्य 
नाहीं. राघवा, उदकांतून बाहेर काढलळे मत्स्य ज्याप्रमाणें जिवत रहाणे 
अशक्य आहे, त्याचप्रमाणे तुझा बियोग झाला असतां सीतेला अथवा मला 
जिवंत रहाणे अशक्य आहे. हे शत्रुतापना, तुझ्याशिवाय पिता, शत्रुध्न, सुमित्रा 
अथबा स्वगे ही. आज मदा पहाण्याची इच्छा नाहीं.!! 
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ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाने सांगितल्यानंतर प्रथमत: ल्या वटवृक्षापाशींच बतलेले 
ते धमवत्सलळ सीताराम जवळच चांगली तयार करून ठेवलेली ती शय्या अव- 
ढोकन करून तिच्यावर जाऊन पडले. ह्याप्रमाणें वनवासासंबंधान आदरपूर्वक 
लक्ष्मणाने केळेळें अत्यंत श्रेष्ठ भाषण श्रवण करून, आणि ॥ष्कळ काळ लोटे- 
पर्यंत स्वतः वनवासधमानें वागण्याचे ठरवून, त्या शत्रुतापन रामानें सत वर्षे 
संपेपर्यंत लद्ष्मणाला बनव साची अनुक्ञा दिळी. तदनंतर पर्वतशिखरांवरून 
हिंडणाऱ्या सिंहाप्रमाणें त्या निजन महावनांत असलेल्या 6५ महाबलाढ्य र॒घुवंश- 
वधक राम-टक्ष्मणांना भय वाटलें नाही, आणि ते घाबरूनहि गेले नाहीत. 


सर्ग चोपन्नावा. 
77५९७४2७०0 
भरद्घाज मुनींच्या आश्रमीं गमन. 

त्या मोठ्या वृक्षासमीप ती. झुभ रात्र काढून चांगला सूर्योदय झाल्यावर ते 
त्या प्रदेशांतून पुढें चालते झाले. फारच मोठें बन ओलांडून गेल्यावर, 
जथे यमुनेचा भागीरथीओी संगम होत आहे त्या ८ प्रयाग) देशाला जाण्याकरितां 
निघाले, पूर्वी कधीं न पाहिलेले असे नानाप्रकारचे भूमिप्रदेश आणि मनोहर 
देश ठिकठिकाणीं अवलोकन करीत करीत ते यशस्वी राम-लक्ष्मण चालले, 
आणि नानाप्रकारचे प्रफाछठित वृक्ष त्यांनीं यथेष्ठ अवलोकन केळे, जातां जातां 
दिवस अस्ताला जाण्याची वेळ ह'तांक्षणींच राम म्हणाला, “ लक्ष्मणा, भगवान 
अभ्नीचे चिन्ह असा उत्कृष्ठ घूम तूं ह्या प्रयागापाशी अवलोकन कर. ह्यावरून 
ह्या ठिकाणीं मुनि असावेत, अर्स वाटतें. ग्वरोेखर आपण गंगायमुनांच्या 
सगमापार्शी। आलो. आहो. कारण विजातीय उदकांचा संबंध झाल्यामुळें गंगा 
ब यमुना ह्यांच्या उदकांचा ध्वाने कानावर यरेत आहे. बनावर उपजीविका 
करणाऱ्या वनचरांनी ज्यांची काष्ठ तोडून नेली आहेत, असे हे नानाप्रकारचे 
तुटके बक्षह्दि आश्रमांत दिसत आहेत.” 


ह्याप्रमाणे बोलणे चाललें आहे तांच सूर्य कडला असतांना, सुखाने 

मार्ग चाळून आलेले ते धनुधीरी राम-लक्ष्मण गंगायमुनांच्या संगमासन्निध अस- 

लढल्या मुनींच्या निवासस्थानाजवळ मेळे. राम आश्रमासनिध आठा असतां, 

त्यानें धनुष्य धारण केळं असल्यामुळें तेथील पशुपक्षी त्रत्त झाठे. एक क्षण- 
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भर मार्गे चाळून पुर्ढे आल्यावर तो राम भरद्वाज मुनींच्या अगदी आश्रमा- 
समीप गेला. तदनंतर भरद्वाज मुनींच्या दरीनाची इच्छा धरून ते बीर राम- 
लक्ष्मण आश्रमांत येऊन दूर उभे राहिले, व ती सीताहि त्यांच्या मागामाग 
गेली. पुढें आंत येण्याची अनुज्ञा मिळाल्यावर राम पर्णकुटिकेमध्ये गेला, ता 
शिष्यगणांनीं परिवेष्ठित असे महात्मे भरद्वाज कृषि त्याच्या दृष्टीस पडले. त्यांचं 
व्रत मोठें कडकडीत होतें. तपःसामथ्यानें सर्व जगतांतील सवे कालचा वृत्तांत 
त्यांना विदित होता. अमिहोत्र-होम देऊन ते एकाग्र बसले होते. त्यांचे 
दरीन होतांक्षणीं महाभाग्यवान रामानें लक्ष्मणासहवर्तमान हात जोडून त्यांना 
अभिबंदन केळे, व सीतेकडून त्यांना नमस्कार करविला. तदनंतर त्या मुनींना 
राम आपली हकौकत सांग्रू लागला. 

राम म्हणाला: -- “ भगवन्‌ , आम्ही राम-लक्ष्मण दरार्‍थाचे पुत्र आहों. ही 
माझी कल्याणी भायो वैदेहि जनक राजाची कन्या आहे. ही निर्दोष खत्री 
माझ्याबरोबर निर्जन तपोवनामध्ये आठी आहे. पिता मला वनवासांत पाठवू 
लागला असतां हा माझा कनिष्ठ भ्राता सुमित्रापुत्र लक्ष्मणहि माझ्यासारखे तरत 
धरून माझ्याबरोबर वनामध्येंच आला. भगवन्‌ , पित्याची आज्ञा झाली अस- 
ल्यामुळें आम्ही तपोवनामध्ये जाणार, आणि तेथें फलमूलांवर उपजीविका करून 
वानप्रस्थधर्माचेंच अवलंबन करणार, '' 

हवे त्या विचारी राजकुमाराचें भाषण श्रवण करून धर्मोत्म्या भरद्वाज मुनींनी 
मधुपर्काकरितां गाय, अध्ये आणि उदक हद्दी तेथ आणिठी., वनांतील फळे ब 
मुळें ह्यांचे तयार केळेळे नानाप्रकारचे अन्नरस त्या मुनींनी त्यांना दिळे, आणि 
त्यांच्या वसतिस्थानाचीहि सोय केली. राम तेथे आळा असतां ग्रृग, पक्षी 
आणि मुनी ह्यांसहवतमान भरद्वाज मुनींनी त्याचें स्वागत केले, आणि मुनीं- 
सद्दवर्तमान ते त्याच्या भोंधताली बसले. तेव्हां त्यांच्या त्या आदरातिथ्याचा 
स्वीकार करून राम बसला असतां, धर्मोला अनुसरून भरद्वाज मुनि त्याला 
म्हणाले, ' हे ककुत्स्थवंराजा रामा, बराच काल लोटल्यावर तुला मी आज येथे 
आलेला पहात आईई. तुळा निष्कारण वनवासांत पाठविल्यारचेह्दि मीं ऐकिले 
आहे. महानद्यांच्या संगमावर असलेला ह्या प्रदेरा जनशून्य, पुण्य ब रमर्णय 
आहवे. तेव्हां तूं येथ सुखानं रहा. ! 

ह्याप्रमाणे भरद्वाज मुनींनी सांगितळें असतां, सर्वांच्या हिताविषयीं तत्पर 
असलेला तो राम त्यांच्याशीं असें शुभ भाषण करूं लागला कीं, “भगवन्‌, ह्या 


शै 
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आश्रमापासून नगरांतील ब देशांतील लोक अगदीं जवळच आहेत; आणि ते 
ह्या आश्रमामध्ये माझी सहज भेट होते, असे समजून सीतेला व मला पहा- 
ण्याच्या उद्देशाने ह्या आश्रमांत येऊं लागतील, असें मळा वाटतें. तस्मात ह्या 
कारणामुळें येर्थे वास्तव्य करणें मळा रुचत नाहीं. भगवन्‌ , एकांत प्रदेशामध्ये 
एखादें उत्कृष्ठ आश्रमस्थान असल्यास पहा, म्हणजे सुखाचा उपभोग घेत 
आलेली हद्दी जनककन्या वैदेद्दी तेथें सुखाने आनंदांत राहील. 

हें शुभ वाक्य श्रवण करून महर्षि भरद्दाज राधवानें दर्शविलेला उद्देश 
सिद्धीस जाईल अशा रीतीनें त्याला म्हणाळे, ' बा रामा, येथून दहा कोसांवर 
एक पवेत आद्वे, त्या ठिकाणीं तूं वास्तव्य कर. व्या पुण्यपर्वताचा महर्षींनी 
आश्रय केलेला आहे, व त्याचे दरोनहि शुभकारक आहे. गायींच्या शपटाप्रमार्णे 
शेपूट असलेले गोलांगूलसंज्ञक वानर तेथे संचार करीत असतात, व इतर वानर 
आणि अस्वले तेथे वास्तव्य करीत असतात. गंधमादन पर्वताप्रमाणें असलेला 
तो पर्वत चित्रकूट म्हणून प्रसिद्ध आहे. व्या चित्रकूट पववताच्या शिखराचे 
द्दीन झालें असतां पुरुषाच्या मनांत चांगल्याच गोष्टी येऊं लागतात. मोहा- 
कडे ल्याची प्रवृत्ति होत नाही, त्या ठिकाणीं अनेक कषी शोंकर्डा वर्षेपर्यंत 
शंकरासहवतमान क्रौडा करून तपाच्या योगानें स्वगीला गेळेळे आहेत. मला 
वाटतें, त्या ठिकाणीं तुझं वास्तव्य एकांतामर्ध्ये सुखाने होळ. अथवा रामा, 
वनवासाकरितां तू येथे माझ्या सन्निध रहा. ' 

चित्रकूटवणंन. 

तदनंतर सव इष्ट वस्तु अपण करून ल्या भरद्वाज मुनींनी भायी सीता 
आणि भ्राता लक्ष्मण ह्यांसहववतमान त्या प्रिय अतिथि रामार्चे त्याला आनंद 
होईल अश्या रीतीनें आदरातिथ्य केलें. असो. तेव्हां प्रयागती्थाचे ठिकाणीं 
ल्या महर्षींची भट घेऊन राम अदूभुत कथा सांगत असतांना शुभकारक अशी 
रात्र पडली. श्रांत झालेळा तो राम सीतेसहवतमान भरद्दाज मुनींच्या रम्य 
आश्रमामध्ये ती रात्र सुखाने राहिळा. नंतर उजाडल्यावर अम्नीप्रमाणें तजस्वी' 
असलेल्या भरद्दाज मुनींकडे जाऊन तो पुरुषश्रेष्ठ राम त्यांना म्हणाला, “ भग- 
वन्‌ , हवे सत्यशीळ मुन, आज आपल्या आश्रमामध्ये आम्हीं वास्तब्य केर्ढे, 
आतां आपण आम्हांठा जाण्याची अनुज्ञा द्या.” भरद्दाज म्हणाले, ' रामा, 
मध, मुळें आणि फळें ह्यांनी युक्त असलेल्या चित्रकूट पर्वतावर जा. हवे महा- 
बलाढ्य, त्या ठिकाणीं तुझे वास्तव्य होणें योग्य आहे, असें मला वाटतें. ल्या 


शत 
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पर्वतावर नानाप्रकारचे वृक्षसमुदाय आहेत. किन्नर आणि उरग तेथे वास्तव्य 
करीत आहित., मयूर पक्ष्यांच्या ध्वनींनी तो गर्जुन राहिलेला आहे. मोठ- 
मोठ्या गजांनीं त्याचा आश्रय केलेला आहे. चित्रकूट म्हणून तो प्रख्यात आहे. 
तो पवित्र ब रमणीय असून नानाप्रकारच्या फलमूलांनीं संपत्न आहे. 
तेव्हां त्या अश्या पर्वतावर तूं जा. राघवा, त्या ठिकाणीं वनांतून गजांच व ग्रगांचे 
कळप संचार करीत असतात, ते तू अवलोकन करशील. लहान लहान जल. 
प्रवाहांनी युक्त असलेलीं पर्वतरिखरें, दऱ्या, गुहा व झरे हींडि तुझ्या अबटो- 
कनांत येतील. सीतेसहवतमान तेथे तू संचार करू लागलास म्हणजे 
तुझ्या मनाला आनंद होईल. ' 


*-- 


सर्ग पंचाबन्नाबा. 
०४०५९७८९७४ 
चित्रकूटमाभकथन- 

त्या भरद्वाज मुनींच्या आश्रमामध्ये ती रात्र काढिल्यावर ते राजपुत्र राम- 
लक्ष्मण त्या महर्षींना अभिवंदन करून ल्या पर्वताकडे निघाले असतां, ज्या- 
प्रमाणे आपल्या पुत्रांकोरेता पिता पुण्याहवाचन कारितो त्याप्रमाणें त्यांनीं त्याच्या 
करितां पुण्याहवाचन केलें. नंतर महातेजस्वी भरद्वाज महामुनींनी अमोघ परा- 
क्रमी रामाशीं भाषण करण्यास सुरवात केली कीं, '* हे पुरुषश्रेष्ठा रामा, गंगा 
आणि यमुना ह्यांच्या संगम|पासून पश्चिम बाजूलाच जिच्या नांवाने व्यवहार 
चालतो, त्या यसुना नदीला अनुलक्षून तम्ही जा; आणि ती नदो जेथे उलटी 
बहात आहे, तेथें अतिशय प्रचारांत असलेला नावेचा उतार दृष्टोत्पत्तीस आल्या- 
वर त्या ठिकाणीं तुम्ही कांहीं तरी तरून जाण्याचे साधन करा आणि यमुना 
नदी तरून जा. नंतर ज्याची पाने हिरवी आहेत, ज्याच्या सर्भोबती अनक 
वृक्ष आहेत आणि जो ऱ्यामवणे असून सिद्धांनीं ज्याचा आश्रय केला आहे, 
अपा एक मोठा वृक्ष लागला, म्हणजे सीतेने हात जोडून त्याची प्रार्थना करावी, 
आणि ल्या वृक्षापार्शा आल्यावर तुम्हीं तेथे रहावे अथवा पुढें जावें. तेथून एक 
कोसभर गेल्यानंतर सका व बद्री ह्या वक्षां्न| युक्त ब यमुनातीराला अस- 
लेल्या श्वापदांनीं संपनन अस नीलवण वन दृष्टोत्त्तीस आले म्हणजे तोच 
चित्रकूट पवेताचा मारी होय. मी त्या मार्गाने पुष्कळ वेळां गेळेलों आहे. तो 
मोठा रमणीय व मृदु असून त्यांत कधीं वणबे लागत नाहींत, ' 
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यसुया नदा तरून जाणे. 

ह्याप्रमाणे मार्ग सांगितल्यावर महर्षि परत फिरले, व ' ठीक आहे ! असें 
म्हणून रामानेंहि अभिवंदनपूवक त्यांना परत फिरविले. मग राम लक्ष्मणाला 
म्हणाला, “ तुझे कल्याण असो. ज्या अर्थी भरद्वाज मुनि आपणांवर दया करीत 
आहेत, त्या अर्था आपण कांहीं तरी पुण्य केळे आहे. '” ह्याप्रमाणे विचारी 
पुरुषश्रेष्ठ राम-लक्ष्मण आपापसांत बोळन आणि सीतेलाच पुढें घालन यमुना 
नदीकडे गेले, तदनंतर शीघ्र प्रवाहाने युक्त असलेल्या यमुना नदीसमीप आल्या- 
वर ल्या नदीच्या उदकांतून लगेच तरून जाण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या त्रिवर्गांना 
चिंता पडली. तेव्हां काष्ठें एकत्र बांधून त्यांनीं एक मोठासा पेटा तयार 
केला. वनांतीळ वाळलेली काष्ळें त्यांत घातली होतीं, आणि काळ्या वाळ्यानें 
तो मढविलेला होता. नंतर वीर्यबान लक्ष्मणाने वेतत-वृक्षांच्या व जंबु वृक्षांच्या 
फांद्या तोंडून आणून सुखार्न बसतां येईल अशी जागा सीतेकरितां तयार केली. 
अरचिल्य प्रभावाने युक्त असलेली लक्ष्मींच कीं काय अश त्या आपल्या किंचित्‌ 
लाजणाऱ्या प्रियेला दाशरधि रामानें पेल्यावर चढविठें, आणि त्या पेट्यावर 
एका बाजूला सीतेची वखरे, भूषणे, कुदळ वब पेटी हे सामान दक्ष राहून ठेवून 
दिलें. ह्याप्रमाणे सीतेला प्रथम पेव्यावर चढवून आणि नंतर स्वतः त्याचा स्वीकार 
करून ते जितेंद्रिय दरारथपुत्र आनंदानें तरून जाऊं लागले. 

यमुनेच्या मध्यभागीं आल्यानंतर सीता वंदन करून तिला म्हणाली, “ हे 
देवि, मा तुझ्यांतून तरून जात आहे, तस माझ्या पतीने स्वीकारळेळें ब्रत पार 
पडावे. इक्ष्वाकुवंराजांनीं रक्षण केलेल्या अयोध्या नगरीला राम सुखरूप परत 
आल्यावर सहस्र गायी व शंभर मद्यघट ह्यांच्या योगानें मी तुझे पूजन करीन. 

बटवृक्षरश न, 

ह्याप्रमाणे यमुनेची हात जोडून प्रार्थना करीत असतांनाच ती सीता 
नदीच्या दक्षिण तीराला जाऊन पोहांचली, ल्या तीरावरीळ वृक्षांमध्ये तो पेटा 
टाकून देऊन त यमुनेच्या बनांतून पुढें गेळे असतां हिरव्या पानांनी युक्त, 
शीतल आणि इ्यामवर्ण असा वटवृक्ष त्यांना लागला. त्या बटवृक्षासमीप आल्या- 
नंतर सीता अभिवंदनपूर्वक त्याला म्हणाठी, “ हे महावृक्षा, तुळा माझा नमस्कार 
असो. माझ्या पतीच्या हातून चोदा वर्बे बनवास करण्याचें त्रत शेबटास जार्वे, 
आणि कोसल्येर्चे ब यशस्विनी सुमित्रेरचे मळा दरान व्हावे. ह्याप्रमाणे हात 
जोडून प्रार्थना करीत करीत त्या विचारी सीतेने त्या वटबृक्षाला प्रदक्षिणा केळी 
प्रिय, आज्ञेत वागणारी आणि निदोधी अशा सीता वृक्षाची प्राथना करीत आहे, 


क 
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असे अबलोकन करून राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ तूं सीतेला घेऊन पुढे चल. 
हे पुरुषश्रेष्ठ, मी धनुष्य घेऊन मागून येतो. ही राजकन्या जें जे फळ अथवा 
पुष्प मागेल, आणि ज्या ज्या वस्तूवर हिर्चे मन बसेल, ती ती तुं हिला आणून दे. '" 

ह्याप्रमाणे रामाने लक्ष्मणाठा सांगितल्यानंतर वृक्ष, झुडूप अथवा पुष्पबेली 
असे जे कांही पूर्वी पह्ाण्यांत न आलेलें सीतेच्या दृष्टोतयत्तीस येऊं लागलें, त्या 
प्रत्येकाबद्द्द ती अबला रामाला वेगवेगळे विचारू लागली; आणि सीतेने 
सांगताक्षणीं लक्ष्मणहि त्वरा करून नानाप्रकारच्या रमणीय वृक्षांचे पुष्पगुच्छ 
तिळा आणून देऊं लागळा. जातां जातां आश्चर्यकारक पाळू व उदक ह्यांनी 
युक्त, आणि हंस ब सारस पक्ष्यांनी नादित अशी यमुना नदी अवलोकन करून 
जनककन्येच्या चित्ताला आनंद होऊं लागळा असो. तेथून एक कोस गेल्यावर 
भाते राम-ठक्ष्मण अनेक पत्रित्र मृग मारून यमुनेच्या वनांत संचार करूं लागले. 
मयूर पक्ष्यांच्या समुदायांनी नादित ब गज अणि बानर ह्यांनीं युक्त 
अशा त्या हुभ वनामध्ये बिहार केल्यावर सत्वर नदीच्या तीरी येऊन ते भव्य 
त्रिवर्ग निवासस्थानास गेले. 


“*-५. “६ 


सग छपज्नावा. 
००५९७2५ 
चित्रकूट पर्वेतीं गमन. री 

तदनंतर रात्र उजाडली असतांहि निद्रिस्थ असलेल्या लक्ष्मणाला र॒घुबंरज- 
श्रेष्ठ राम हळू हळू जागे करून म्हणाला, “ लक्ष्मणा, किलांबेल करूं लागलेल्या 
वनांतील पक्ष्यांचा शब्द तूं श्रवण कर. हे शात्रुतापना, आतां आपण चाळू 
लागू, कारण निघण्याची वेळ झाली. ” 

ह्याप्रमाणें भ्नात्या रामानें गाढ निद्रिस्य असलेल्या लक्ष्मणाला वेळेबर जागे 
केलं असतां लक्ष्मणाने निद्रा व आळस ह्यांचा त्याग केला, आणि त्याला 
झालेल्या श्रमांचाहि प/रेहार झाला. तदनंतर त्या सर्वांनी उठून यमुना नदीच्या 
पुण्य उदकामध्ये खान वरे केळे, आणि रषींनीं अवलंबन केलेल्या चित्रकूट 
पर्वताच्या मार्गाला ते लागले. तेव्हां प्रातःकालीं लक्ष्मणासद पुढें जाण्यास 
निघाळेला राम कमळनयन सीतेला म्हणाला, “' सीते, बसंतत्रहतूमर्ध्ये स्वतःच्या 
पुष्पांमुळे माळा धारण केल्याप्रमार्णे दिसत असलेले हे सर्व बाजूंनीं ५फुक्ठित 


द 
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झालेळे उज्ज्वल पलाश वृक्ष तूं अवलोकन कर. पहा, हे भछातक वृक्ष आणि 
बिल्व वृक्ष फलपुष्पांनी बांकळेले आहेत. लोकांनीं ह्यांच्या फलपुष्पांचा 
उपयोग केलेला नाह्दी. तेव्हां आपली उपजीविका चालण्याला खरोखर पंचाईत 
पडणार नाही, लक्ष्मणा, चार चार पायली मध सांपडेल अशीं हीं मधुभाक्षि- 
कांनी तयार केलेली मोद प्रत्येक वृक्षाला लोंबत आहेत, तीं पहा. ह्वा पाण- 
कावळा ओरडत आहले, आणि त्याचा शब्द रेकून पुष्पांच्या थब्यानें गच्च भरून 
गेठेल्या रमणीय वनप्रदेशामध्ये मोर उळट गजना करीत आहे. मोठमोठ्या 
रोखरांनी युक्त अतलेला हा चित्रकूट पर्वत अवलोकन कर. ह्याच्यावर हत्तींचे 
कळप असून पक्षिपमुदायांनीं हा नादित झाला आहे. बा लक्ष्मणा, अनेक 
वृक्षांनी व्याप्त, रम्य, पवित्र ब सपाट प्रदेशावर असलेल्या ह्या चित्रकूट पवेताच्या 
वन[मध्ये आपण करमणूक करूं. 


नंतर सीतेसइवतंमान ते पादचारी राम-लक्ष्मण मनोहर आणि रम्य अशा 
चित्रकूट पर्वताजवळ गेले, आणि अनेक प्रकारचे पक्षिसमुदाय, विपुल फळें 
व मुळें आणि स्वादिष्ट उदक ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या रम्य पवतापाशीं गेल्या- 
नंतर राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ हे सोम्या, नानाप्रकारच्या वक्षलतांनीं युक्त 
आणि विपुल फलमूलांनी संपन्न अशा ह्या मनोहर रम्य पर्वतावर उपजीविकेचे 
साधन चांगलेच आहे, असे मला वाटतें. बा लक्ष्मणा, ह्या पवेतावर महात्मे 
मुनी वास्तव्य करीत आहेत, तेव्हां आपणांलाहि हे निवासस्थान बरें आहे. 
आपण येथेंच वास्तव्य करूं 


ह्याप्रमाणे बोलणे चालळें आहे तोच बाहॅमीकि मुनींच्या आश्रमासमीप येऊन 
सीता, राम आणि लक्ष्मण ह्या सर्वांनी वाल्मीकि मुनींना अभिवंदन कलें. तेव्हां 
त्या धसवेत्त्या महर्षींनी आनंदित होऊन त्यांचं पूजन केळे, आणि स्त्रागतप्रश्न 
झाल्याबर ' बसा * म्हृणून त्यांना सांगितलें. तदनंतर आपण कोण हं योग्य 
प्रकारें त्या मुनींना निवेदन करून महापराक्रमी समथ राम लक्ष्मणाळा म्हणाला, 
५ लक्ष्मणा, बळकट आणि उत्कृष्ठ अशी काष्ठे धेऊन ये, आणि राहण्याला एक 
जागा तयार कर. ह्या ठिकाणीं वास्तव्य करण्याचे माझ्या मनाला रुचत आहे.” 
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१ हे वाल्मीकि मुनि रामायण प्रथित करणाऱ्या प्राचेतस्‌ वाल्मीकि मुर्हीहून भिन्न होते, 
अस रामायणाचे टीकाकार म्हणतात, १ ह त्याच म्हणणं कांदी. अंशी. संगभवत भाहे, 
( भा० क० ). 
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पणेकुटिका बांधणे. 

रामाचे हें भाषण श्रवण केल्यावर शत्रुदमन लक्ष्मणाने नानाप्रकारचे दृक्ष 
आणून पर्णकुटिका तयार केठो. तेव्हां चांगल्या रीतीनें उभारळेली आणि 
पाऊस आंत न येण्याकरिता गवती छपर्‍्या घातळेळी त। मनोहर पर्णकुटिका 
अवलोकन करून एकचित्तानें आपळी सेवा करण्यास तत्पर असलेल्या लक्ष्म- 
णाला राम म्हणाला, “ लक्ष्मणा, मृगमांस आणून आपण द्या पर्णशालेची बास्तु- 
शांति करूं. काएण चिरंजीवी होऊ इच्छिणाऱ्या पुरुषांनी वास्तुद्यांति अवश्य 
केळी पाहिजे. ह्यार्तव हे सुलोचना, ते. सलर खग माखून घेऊन ये. हा 
विधि शाख्रविहदित आहे. धर्मशास्राचे स्मरण कर. ” 

वास्तज्षांति. 

हे भ्रात्याचे भाषण ९कून रात्रुपक्षीयत्रीरनाशक लक्ष्मणाने रामानें सांगितल्या: 
प्रमाणे केळे. तेव्हां राम त्याला म्हणाला, “त्वरा कर आणि हें मृगमांस शिजीव. 
आपण आतांच वास्तुद्यांति करू. हा साम्य मुहृत आहे, आणि हा दिवस 
भुवसंक्नक आहे. ” 

नंतर प्रतापी सुमित्रापुत्र लक्ष्मणाने यज्ञाला योग्य असा कृष्णस्रृग मारून 
आणून प्रउबठित झालेल्या अग्नीमध्ये तो टाकिला. तो पक्क झाला आहे, 
आणि अत्यंत तप्त होऊन व्याच्यांतील रक्तत्रावद्दि बेद झाला आहे, असं आढळून 
आल्यावर लक्ष्मण पुरुषध्रेष्ट रामाला म्हणाला, * हे देवतुल्य रामा, संपूणे अव- 
यवांनी युक्त असा हा सर्व कृष्णशग मीं भाजून काढिला आहे. आतां आपण 
देवतांना उद्देशून याग करा. त्या कामामध्ये आपण कुराळ आहां. ' | 

इतक झाल्यावर, जपजाप्याविषयी अभिज्ञ, गुणवान आणि जितेंद्रिय अशा 
रामानें स्नान करून व यागसमाप्तिब्रिषयक सज मंत्र घेऊन थोडक्यांत वास्तु- 
शांति केली. सर्व देवगणांना उद्देशून यजन केल्यावर झुचिभूत रामानें त्या 
वास्तुमध्ये प्रवेश केला असतां अत्यंत तेजस्वी रामाच्या मनाला आल्हाद झाला. 
तदनंतर बातुदोषशमनाथे मंगलकारक सूक्ते वगेरे ब्राह्मणांना म्हणावयाला 
सांगून रामानें नदीमध्ये यथाविधि स्नान केळे, आणि यथायोग्य रीतीनें जप 
करून विशेदेव, रुद्ध आणि विष्णु ह्या देवतांना उद्देशून बि दिल्यानंतर पाप- 
शामनार्थ असा दुसराहि उत्कृष्ठ बलि रामाने दिला. नंतर आश्रमाला अनुरूप अशीं 
ली देवालये, पार आणि र्बळि नेऊन ठेवण्याच्या जागा होत्या, तेथे रामानें बली 
नेऊन ठेविले, पुढें देवगण ज्याप्रश्नणे सुतरमासज्ञक स भेमध्ये प्रवेश करितात, 


अयोध्याकाण्ड, श्र 


त्याप्रमाणें वक्षपणीच आच्छादन घातलेल्या आणि जागेच्या अदमासाप्रमाणें 
उत्कृष्ठ रीतीनें उभारून वाऱ्याचा बंदोबस्त केलेल्या त्या मनोहर पर्णकुटिकेमध्यें 
त्या सर्वानी एकदम प्रवेश केला. ह्याप्रमाणें अत्यंत मनोहर चित्रकूट पर्वत, 
आणि उत्कृष्ठ जलाने युक्त व पदापक्ष्यांनी सेवित अशी ती माल्यवती नदी 
प्राप्त झाल्यामुळें रामाळा हर्ष झाला, आ. नगरापासून बाहेर जाण्यासंबंधाचें 
दुःख त्याला वाटेनासं झाले. 
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सर्ग सत्तावन्नावा. 
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खुमंत्राचे अयोध्येपत परावतेन. 


राम गंगेच्या दक्षिणतीराठा गेल्यानंतर दुःखाकुळ झालेला गुह बराच वेळ- 
पर्यंत सुमंत्र साराथ्याशीं गोष्टी सांगून आपल्या घरीं गेला. तदनंतर राम 
प्रयाग तीर्थावर भरद्वाज मुनींकडे गेला असतां तेथें त्यांनी त्याचा सत्कार 
केळा. पुढें तो चित्रकूट पर्वताला जाऊन पोहोचला, अशा गुह्ाच्या हेरां- 
कडून बातमी लागल्यावर, ल्याची अनुज्ञा धेऊन सुमंत्र सारथ्यानें उत्कृष्ठ घोडे 
रथाला जोडिळे. नंतर सावधपणानें वागणारा तो सुमंत्र सारथी अत्यंत खिन्न 
होऊन सुगंधि वने, नद्या, सरोवरें, गांव आणि नगर अवलोकन करीत करीत 
अयोध्या नगरीकडे चालता झाला. दुसऱ्या दिवशीं सायंकाळीं तो अयोध्येपार्शी 
आल्य असतां ती आनंदरह्ित आहे, असे त्याला दिसलें. तेव्हां जिच्यामध्ये 
कसलीहि गडबड नाह्दी, अशी ती जणुं शून्य झालेली अयोध्या नगरी अव- . 
लोकन करून आधींच अत्यंत खित्न झाठेला तो सुमंत्र ज्ोकाविगानें अगदी 
घेरून गेला. आणि *“ रामविषयक संतापदुःखाने युक्त अशा शोकाग्नीनें गज 
अश्व, प्रजा ब्र राजा ह्यांसहवर्तमान ही नगरी दग्ध तर झाली नाहीं ना? ' 
असे त्याच्या मनांत येऊं लागळें. ह्याप्रमागे चिंताक्रांत झालेला तो सारथी 
शीघ्र गमन करणाऱ्या अखांच्या योगाने नगराच्या द्वराशीं येऊन सत्वर भांत 
प्रविष्ठ झाला. तेव्हां हजारो लोक “ राम कोठे आहे ' असे विचारीत विचारीत 
त्याच्याकडे धांवत आले. तेव्हां सुमंत्र त्यांना म्हणाला, ' गंगेच्या तीरी गेल्या- 
वर मह्दात्म्या धर्मनिष्ठ रामार्ने मळा परत्त जाण्याची अनुक्षा दिळो, आणि तेथे 
त्याला विचारून मी आलो. 
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नगरबासी खी-पुरुषांचा विलाप. 

ह्याप्रमाणे त्यानें सांमितें असतां ते त्रिवग गंगा तरून गेले अस समजतां- 
क्षणीं लोकांचीं मुखे अश्रुपातानें भरून गेलीं, आणि ' धिक्कार ! धिक्कार !' 
म्हणून सुस्कारे टाकीत टाकीत “हे रामा ! हे रामा! ' असा ते आक्रोश करू 
लागले. टोळ्याठोळ्यांनीं मार्गामध्ये उभे राहिलेल्या त्या लोकांचे आणखीहि 
बोलणें ल्या सुमंत्रानें ऐेकिळें. ते म्हणूं लागले, ' फुटले आमचें नशीब ! राम 
आमच्या दृष्टीस पडत नाद्दी; आणि दान, यज्ञ व विवाह हीं कर्त सुरू झाली 
असतां मोठमोठ्या समाजांमध्ये आतां धर्मनिष्ठ राम मध्यंतरी पुनरपि आच्या 
दृष्टीस पडणें नाहीं. ह्या लोकांना काय योग्य आहे, ह्यांना काय प्रिय आहे, 
कोणती गोष्ट ह्यांना सुखावह्यह होणारी आहे, असा विचार करून रामाने ह्या 
नगराचे प्रित्याप्रमा्णे परिणाटन केलें होते. ' 

तदनंतर तो सुमंत्र सारथे बाजारांतून जाऊं लागला असतां रामाकरितांच 
शोकाकुल झालेल्या स्रिया खिडक्यांतून उभ्या राहून विलाप करीत होत्या, ते 
त्याच्या कानावर आळे. राजमागातून जातांना त्या सुमंत्र सारथ्यनें तोंडावर 
बुरखा घेतला होता. मध्यंतरी कोठेद्दि न थांबता, दशरथ राजा ज्या घरांत 
होता, तेथेच तो सुमंत्र गेल. जवळ आल्यानंतर रथांतून सत्वर खालीं उतरून 
तो राजवाड्यांत रिरला, आणि मोठमोठ्या लोकांनीं भरठेले सात चौक ओलां- 
डून तो पुढें गेटा. रामाचें दशन न झाल्यामुळें कृश झालेल्या नगरवासी स्रिया 
वाडे, प्रासाद आणि सात मजली हवेल्या ह्यांतून सुमंत्र रामाशिबाय आल्याचे 
पाहुन हाहाकार करूं लागल्या. दीधे, निर्मळ व अश्रुप्रवाह्मनें परिष्ठत 
, अशा नेत्रांनी त्या अतिशय दुःखित झालेल्या स्रिया एकमेकाकडे भांबावून पाहूं 
लागल्या. असो. तदनंतर राम्वच्या शोकाने तप्त झालेल्या दरारथस्रियांचें हळूहळू 
बोलणें प्रासादावरून सुमंत्राच्या कानी येऊं लागळें. “ रामाबरोबर नगरांतून 
बाहेर गेलेला हा सारथि रामावांचून येथे आला आहे. तेव्हां आतां हा आक्रोश 
करीत बसलेल्या कोसल्येला काय बरें सांगेल ! राज्यलक्ष्मीचा त्याग करून पुत्र 
अरण्यांत निघून गेला असतांहि ज्या अर्थी कोसल्या जिवंत आहे, त्या अर्थी 
जीबन जसे दुःखदायक आहे, तस निश्चयाने ते सुखकारक नाही, असं वाटतें. ! 

हें राजाश्रियांचें सत्य भाषण श्रवण करीत करीत शोकाने जसा कांहीं प्रदीप्त 
झालेला तो सुमेत्र सारथि घरांत गेला. आठव्या चौकांत गेल्यावर एका श्रेत- 
बर्ण दिवाणखान्यामध्ये पुत्रशोकाने खित्न, दौन ब दुःखाकुल होऊन बसलेल्या 
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राजाला त्याने अवलोकन केलें. तेव्हां तेथे बसलेल्या राजाकडे जाऊन व त्याला 
अभिवंदन करून सुमंत्रानें रामाचे भाषण त्याच्या सांगण्याप्रमाणे त्याला कळ- 
ब्रिळें. तेव्हां स्वस्थ बसून ते रेकून घेऊन, मनामध्ये क्षुन्ध झालेला दशरथ 
राजा रामाच्या शोकाने व्याप्त झाल्यामुळें भूमीवर मूच्छो येऊन पडला. भूपति 
मूच्छित झाला असतां अंतःपुरांतील सवे ख्रिया दुःखित झाल्या, आणि राजा 
भूमीवर पडतांक्षणीं हात वर करून आक्रोश करूं लागल्या. सुमित्रेसइवर्तमान 
कौसल्या भूमीबर पडलेल्या आपल्या पतीला उठवून म्हणाली, “ हवे महाभाग्य- 
वान भूपते, दु्धेट कमे करणाऱ्या रामाचा हा दूत वनवासांतून येथे आला आहे, 
त्याच्या शी आपण भाषण कां करीत नाहीं £? हे खुवराज, आज हा अनथ 
केल्यामुळे आपणांला त्याच्याशीं बोलण्याची लाज का वाटत आहे! उठा, 
आपरे कल्याण असा. आपणच जर शोक करूं लागलां, तर आपणांला धीर 
कोण देणार ! ते भूपते, जिच्या भीतीमुळें रामाचा वृत्तांत आपण सारथ्याला 
विचारीत नाहीं, ती कैकयी येथें नाही. आपण निर्भयपणे त्याच्याशीं बोला. ? 

ह्याप्रमाणें महाराज दशरथाला सांगून, शोकाकुळ झाठेली ब अश्रूंनी कंठ 
दाटून आल्यामुळे अडखळत अडखळत भाषण करणारी ती कोसल्या एकदम 
भूमीवर पडली. तेव्हां विलाप करितां करितां भूमीबर पडलेल्या पतीला व कौस- 
ल्येला अवलोकन करून त्या सव स्रिया सर्भावती रडूं लागल्या. तदनंतर अत:पुरांतून 
निघालेला तो ध्वनि कानावर येतांक्षणीं वृद्ध व तरुण असे से पुरुष ब सर्व 
ख्रिया रडूं लागल्या, आणि पुनरपि ते नगर सवे बाजूंनी क्षुन्ध झाले. 


*“*“ थ्टी 


सग अट्ठावन्नावा. 
य पी 
श्रीरामाचा निरोप. 

तदनंतर मूच्छी जाऊन सावध झालेल्या त्या दरारथ राजानें कैकेयी येथें 
नाहीं अश्शी खात्री करून घेतल्यावर, रामवृत्तांत विचारण्याकरितां ल्या सारथ्याठा 
हांक मारिली, तेव्हां तो साथे हात जोडून महाराज दशरथापाशी आढा, तो 
राजा दुःखशोकांनीं युक्त होऊन रामाकरितांच विळाप करीत होता. नवीन 
घरून आणिलेल्या गजाप्रमाणे तो अत्यंत संतप्त झालेला वृद्ध राजा सुस्कारे 
टाकीत ह्योता, आणि आपल्या कळपांतून चुकलेल्या दतत्तीप्रमाणें चिंताक्रांत 
होऊन बसला होता. असो. 
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ह्याप्रमाणे असलेला तो दशरथ राजा, मार्गीवरील धुळीने ज्याचे शरीर भर- 
लेळें आहे, आणि ज्याचें मुख अश्रूंनी व्याप्त झालें आहे अशा त्या समीप 
आलेल्या दीन सारथ्याला अल्यंत दुःखाने विचारू लागला, “ हे सारथे, वृक्ष- 
मूलांचा आश्रय करून तो महात्मा राम आतां कोठें बरें वास्तव्य करील ? आणि 
आजपर्यंत अतिशय पुखामध्ये असलेला तो राम आतां काय बरें खाईल ! सुमंत्रा, 
ज्याला दु:खाचा क्धीडि अनुभव नाहीं. उत्कृष्ठ शय्येवर शयन करण्याची 
ज्याला संवय आहे, तो दुःख प्राप्त झाठेला राजकुमार अनाथाप्रमाणे कसारे 
भूमीवर पडत असेल! जो बाहेर निघाला असतां पायदळ, रथ व हत्ती बराबर 
जातात, तो राम निर्जन वनामध्ये आश्रय करून कसा बरें राहील ! अजगर ३ 
श्वापर्दे ज्यामध्ये संचार करीत असतात, आणि कृष्णसर्प ज्यांत वास्तव्य करीत 
असतात, ल्या वनाचा आश्रय सीतेसहवरतैमान तल्या राजकुमारांनीं कसा बरे 
केला असेल ! सुमंत्रा, बिचाऱ्या सुकुमार सीतेसहवर्तमान रथांतून उतरून ते 
राजकुमार कसें बरें पायांनी अरण्यांत गेळे ! सूता, खरोखर तूं धन्य आहेस. 
कारण मंद्र पर्वतावर जाणाऱ्या अश्विनीकुमारांप्रमाणें वनामध्ये माझे पुत्र प्रबेश 
करीत असतांना तूं पाहिळें आहेस. सुमंत्रा, वनांत गेल्यावर रामानें काय सांगि- 
तठे, लक्ष्मण काय म्हणाला आणि सीता काय म्हणाली, हं तू मठा सांग. 
सूता रामाचे बसणे, निजणें व भोजन करणें हे सर्व तूं मला सांग. म्हणजे 
स्वगोतून साधूंमध्ये पडलेल्या ययाति राजाप्रमाणे तुझ्यासारख्या सजनांमध्ये 
पुत्ररूप स्वगैसुखापासून भ्रष्ट झालेला मी हा पुत्नाचा वृत्तांत रेकून जिवेत राह्मन.” 

ह्याप्रमाणें रामाचा वृत्तांत सांगण्याविषयीं राजानं आज्ञा केल्यावर तो सुमंत्र 
सारथि अश्रूंनी कंठ दाटून आल्यामुळे अडखळत अडखळत राजाला म्हणाला, 
"हे महाराजा धर्मोचच परिपालन करणारा राम हात जोडून आणि मस्तकाने 
प्रणाम करून मला म्हणाला, “हवे सूता, माझ्या सांगण्यात्ररून तू ल्या आत्मवेत्त्या, 
महात्म्या ब वंद्य अशा पित्याच्या पायांना माझ्या वतीने मस्तकाने वंदन कर. 
आणि माझ्या सांगण्यावरून आरोग्यम्रश्नपूवंक अतःपुरांतील सर्व स्रियांना तूं भेद 
न करितां योग्यतेप्रमाणें माझा नमस्क!र सांग. माझ्या कोसल्या मातेला 
कुराळप्रश्नपूवेक प्रणाम सांग, आणि ' सावधपणानें वागत जा' असें 
सांगून तिळा असाहि माझा निरोप सांग कीं, ' हे देवि, नेहमी धर्माविषयी 
तत्पर राहून वेळेवर ह्ोमशाळेमध्ये असत जा, आणि राजाच्या पायांचें देवां- 
प्रमाणे परिपाळन करीत जा. श्रेष्ठपणासंबंधानें अददंका( व मान सोडून देऊन 
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इतर मातांशीं वागत जा. जिच्या मर्जीने राजा वागत आहे त्या कैकेयीशी 
विरोध धरू नको. राजकुमार भरताशीहि तूं राजाप्रमाणेंच आदरानें बागत जा. 
कारण राजे वयाने जरी लद्वान असले तरी ते पूज्यच आहेत. पाहिजे असल्यास 
त राजघमीचे स्मरण करून पहा.' सूता, भरतालाहि “मा खुशाळ आहें ! असें 
सांग, आणि ' सर्वहि मातांचे ठिकाणीं तूं आपलें वर्तन यथान्याय ठेवीत जा! 
असाहि माझा त्याला निरोप कळीव. त्या इक्षाकुकुलनंदन महापराक्रमी भर- 
ताटा आणखी असेंहि सांग कौ, ' तूं योबराज्याचा स्वाकार करून मुख्य 
राज्यावर बसलेल्या पित्याचे परिपालन कर. राजाचें वय होऊन गेळें असल्या- 
मुळें त्याला तूं राज्यापासून पदच्युत करूं नको. त्याच्याच आज्ञेने व्यवहार 
चालवून तूं यौवराज्यावरच संतोषानें रह्दा. ' डोळ्यांमध्ये वारंवार अश्व आणून, 
: माझ्या पुत्रवत्सल मातेचा तूं आपल्या मातेप्रमाणेच समाचार घेत जा ' असेहि 
आणखो भरताला कळबविण्याविषश। त्यानें मला सांगितळें आहे.!' 

सुमंत्र पुढें सांगर्तो: -“ राजश्रेष्ठा, ह्याप्रमाणें तो महापराक्रमी, मह्ायशस्त्री ब 
कमलनयन राम माझ्याशी निरोप सांगत असतांना त्यांन वारंवार डोळ्यांतून 
पा्णा काढिळें. लक्ष्मण तर अत्यंत क्रुद्ध होऊन सुस्कारे टाकीत टाकीतच मला 
म्हणाला, * कोणल्या अपराधामुळें राजपुत्र रामाला वनांत हांकून दिलें आहे 
खरोखर उतावीळपणानें कैकेयीला वचन देऊन राजानें ही गोष्ट बरी केलेली 
असो अथवा बाईट केलेली असो, पण त्यामुळे आम्हांठा अतिशय संताप 
झालेला आहे. रामाला वनांत हांकून दिलें, हें लोभामुळें झाठेळें असो अथवा 
केकयीला वरदान दिल्यामुळे झालळें असो, राजानें ही गोष्ट सर्वस्वी वाईट 
केटी, हे खचीत आहे. आतां इंश्ररांची प्रेरणा झाल्यामुळें त्याच्या इच्छेचे 
रछुंधन न करितां राजाने ती गोष्ट केळी, असे म्हणावें तर रामाचा त्याग 
करण्याविषयी ही सबब मळा मुळींच योग्य वाटत नाहीं. इथरराच्या पेरणेने 
झालेळें असो किंबा दुसऱ्या कांहीं कारणानें हे घडून आलेलें असो, क्षुद्रबुद्धि 
धरून रामाळा वनबासांत पाठविण्याचे जे हे धर्मशात्रविरुद्ध कर्म झाले आहे, 
ते इृद्दळोकीं बर परलोकी दुःखदायकच होईल. इतरांचें मत कांहींदह्वि असो, 
पण महाराज दरारथाचें ठिकाणीं बापाचे नाते राहिळें आहे, असें आतां मला 
दिसत नाही. माझा भ्राता, अधिर्पाते, बांधव व पिता रामच आहि. सर्व 
लोकांच्या हिताविषयीं तत्पर आणि म्हणूनच सर्वे ठोकांना प्रिय अशा रामाचा 
जर ह्याग केळा आहे, तर या कृल्मानें स4 ठोकांची राजाचे ठिकाणीं भक्ति 
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राहील कशी? सारांश, सर्व प्रजेला प्रिय आणि धर्माने बागणाऱ्या रामाठा 
हांकून देऊन सर्व प्रजाजनांशीं विरोध संपादन करणाऱ्याला * राजा ' कसें 
म्हणतां येईल! 

सुमंत्र आणखी म्हणाला:-'* महाराज, बिचारी जनककन्या तर भुताने 
झपाटल्याप्रमाणें निरोप वगरे सांगण्यार्चे सर्ब कांहीं विसरून जाऊन दुःखाचे 
सुस्कारे टाकीत टाकीत उभी राहिली होती. पूर्वी कधींच अशा संकटाचा 
अनुभव नसल्यामुळें त्या दूःखानें रडत असलेडी ती यशस्विनी राजकन्या 
मला कांह्च बोलली नाहीं. तिचे मुख निस्तेज झालेले क्वोर्ते. मी 
निघालो असें पाहून ती राजकन्या भर्त्याकडे दृष्टि देऊन एकाएकीं अश्रू मात्र 
ढाळू ठागली. मी निघाली, तव्हां लक्ष्मणाने रामाचा हात धरिला होता. 
रामाच्या मुखावर अश्रूंचे ओघळ आलेळे होते. नंतर हात जोडून उभा 
असलेल्या त्या रामानें मी आपणांला कळाविल्याप्रमा्णेंच मला निरोप सांगि- 
तला; परंतु बिचारी सीता कांहींरक न बोलतां रडत रडत तल्या राजरथाकडे व 
त्याचप्रमाणे माझ्याकडे पहात द्दोती. ' 


की -“५.८५ त का 


सर्ग एकुणसाठावा. 
०५५१९७९७४४ 
देशस्थितिकथन. | 

सुमंत्र सांगतो;-*' महाराज, राम वनामर्ध्ये चालता झाल्यावर मा परत 
फिरला असतां, दुःखाश्रू ढाळूं लागठेळे अश्व मार्गावरून रथ ओढून नेण्यास 
उत्सुक होईनात. तथापि उभयतां राजपुत्रांना मीं हात जोडिळे, आणि त्यांच्या 
वियोगामुळे दुःखित झालेला मी रस्थांत बसून निघालो; परंतु “ राम मला 
फिरून कदाचित्‌ बोलावणे पाठवील ! ह्या आशेने मी निषादाधिपति गुद्दा- 
बरोबर बरेच दिवस तेथेच राहिला होतो. असो. मद्ाराज, आपल्या देशामध्ये 
वृक्ष सुद्धां अतिशय दुःखाने व्याप्त झाठे असून पुष्प, अंकुर ब कळ्या ह्यांसह 
अगदीं कोमेजून गेलेले आद्वेत. नद्या, तळीं व सरोवरे ह्यांतील उदक श्रुष्क 
होऊन गेळेळे आहे, आणि वनांतीळ व उपवनांतील वृक्षांची पानेंहि बाळून 
चालली आहेत. श्रापर्दे भक्ष्य धुंडून काढण्याकरितां बाहेर पडत नाहींत, व 
भजगरहि पसरत नाहींत. सारांदा, रामासंबंधी शोकाने आंतील प्राणी व्यापत 
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झाळे असल्यामुळें मार्गीतील त्या अरण्यांत अगदीं शुकशुकाट झालेला आहे. 
नयांतीळ उदक कळुषित झालें असून आंत असलेल्या कमलवेलींचीं पानें 
आवळून मेळेळी आहेत. त्याचप्रमाणें सरोवरांतील मासे व जलळांत 
राहणोर पक्षी आंत लीन झाले असून त्यांतील कमलेंहि झुष्क झाली आहेत. 
जलामध्ये आणि स्थलामध्ये होणारी पुष्पे वब फले पूर्वीप्रमाणे 
चांगलीं दिसतहि नाहींत, व त्यांचा गंघहि अगदी कमी झाला आहे. 
हृ पुरुषश्रेष्ठा, पक्षी आपापल्या घरट्यांतूनच बसले असल्यामुळे येथील बागा 
अगदीं शून्य दिसत आहेत, आणि उपत्रनेंहि मला मनोहर दिसतनाशीं झाठी 
आहेत. मी अयोध्येमध्ये शिरला असतां कोणालाहि चांगळे वाटत नाही, 
राम दृष्टीस पडत नसल्यामुळें लोक वारंवार सुस्कारे टाकोत आहेत. रामा- 
वांचून यथे आलेला राजरथ दुरून दृष्टीस पडतांक्षणींच राजमागीमध्ये असलेल्या 
सर्व ठोकांच्या मुखांबरून अश्रूंचे ओघळ येऊ लागले. रथ आठेला पाहून राम 
दृष्टीस न पडल्यामुळें करा झालेल्या स्रिया वाडे, सात मजली हवेल्या, आणि 
प्रासाद ह्यांतून हाह्वाकार करीत आहेत; आणि अत्यंत दुःखित झालेल्या त्या 
स्रियांचे दीधे व निमल असे नेत्र अश्रूंच्या प्रवाहाने भरून गेळे असल्यामुळें 
त्यांना एकमेकओकडे नीट पहातांहि येंईनासं झालें आहे. ढोक सवच आत 
होऊन गेल्यामुळें मित्र, शत्रू आणि उदासीन असा भेदच मळा कोठें राहिलेला 
दृष्टेत्पत्तीस येत नाहीं. अयोध्या नगरीतील सर्व ठोक हृषेरद्वित झाळे आहेत. 
गज व अश्वह्षि दीन होऊन गेलेले आहेत. जिकडे तिकडे विलाप, ग्लानि, 
दु:खाचे सुस्कारे आणि आक्रोश दृष्टोत्पत्तीस येत आदत. मद्याराज, नगरी. 
भध्ये कोठेंहि आनंद नाही, व आंतील सव लोक राम बनवासांत गेल्यामुळे 
दुःखित झाळे आह्वेत. ह्यामुळें पुत्नह्मीन झालेल्या कोसल्येसारखी अयोध्येची 
स्थिति झाळेळी मळा दिसत आहे. ” 
सारथ्याचे हें भाषण श्रवण करून अश्रूंनी कंठ दाटून आल्यामुळे अडखळत 
भडथळत अतिरशयच निरारीच्या राब्दांनीं दरारथ त्याढा म्हणाढा, “ दुष्ट कुटा- 
मध्ये ब दुष्ट देशामध्ये उत्पन्न झालेल्या ह्या दुरष्टबुद्दे कैकेयीनें रामाला वन- 
बासांत पाठबिण्याविषयीं मला सांगितळें असतां, सछञामसलतीमध्ये निपुण अस- 
हेल्या वृद्धांबरोबर मीं त्याचा बिचार केला नाहीं. सुहृद, अमात्य आणि मगर- 
बाी लोक ह्यांपैकी कोणाचाहि विचार न घेतां ख्रीकारितां मोहामुळे मी ही 
ष्ट एकदम अविचाराने केडली आहे. तूता, भवितब्यतेमुळें दुर्दैवाने खरोखर 
वा...रा, वे भी | 
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ह्या कुलाच्या नाशाकरितां हा मोठा अनर्थ येऊन गुदरला आहे. बा सुमंत्रा, तुझे जर 
माझ्या ह्वातून कांहीं चांगलें झाळें असेळ, तर तूं रामाला माझ्याकडे घेऊन ये. 
माझे प्राण निघून जाण्याविषयीं मला अगदीं त्वरा करीत आहेत. अद्यापपर्यंत 
जर माझी आज्ञा चाळत असेल, तर तूं रामाला परत आण, रामाबांचून मी 
आतां एक क्षणभरहि जिवत रहाण्यास समर्थ होणार नाहीं. अथवा महापराक्रमी 
राम अजून जर दूर गेढा नसेल, तर मला रथाम्ध्ये घाल आणि सत्वर रामाकडे 
घेऊन जा. बा सुमंत्रा, तो महाधनु्धारी राम कोठें रे गेला ! तिकडे जाऊन 
सीतिसहवर्तमान त्याला अवलोकन करीपर्यंत मी जिवेत राहिला तर भाग्यच 
म्हणाबयाचें ! अरे, हवी मरणाची अवस्था प्राप्त झाली असतांनाहि इक्ष्वाकुनंदन 
राम येथे माझ्या दृष्टीस पडत नाहीं. तेव्हां ह्यांपेक्षां आतां अधिक दुःखदायक तें काय 
आहे ! हे रामा, हे लद्मणा, हे तपस्विना सीत, मा दुःखाने अनाथासारखा 
मरत आहे, ह॑ तुम्हांला समजत नाही काय!” 
शोकसागरवणन., 

ह्याप्रमाणें त्या दुःखामुळे यत्किचितहि भान न राहिलेला तो दशरथ राज! 
अल्यंत दुस्तर अशा शोकसागरांत बुडून जाऊन कोसल्येळा म्हणाला, “ रामा- 
संबंधी शोक हवाच ज्याचा प्रचंड वेग आहे, सीतेचा विरह हच ज्याचे तीर 
आहे, दुःखाचे सुस्कारे हेच ज्यांतीळ लाटांनी भरळेळे मोठमोठे भांबरे आहेत, 
भ्राष्पप्रबाहरूप नदोजलानं जो कळुषित झालेला आहे, शाकभरांत हो गारे हस्त- 
विक्षेप हवेच ज्यांतील मत्स्य आहेत, आक्रोश हच ज्याची मोठी गर्जना आहे, 
अस्ताब्यस्त झालेले केश हेंच ज्यांतीळ शेवाळ आहे, कैकयी हाच ज्यांतीठ 
बडबानळ आहे, मझ्या अश्चप्रबाह्यंचा जो उत्पादक आहे, कुबड्या मंथरेची 
भाषणें हेच ज्यांतील मोठमोठे मगर आहेत, दुष्ट केकेयीला दिळेला बर हीच 
ज्याची मर्यादा आहे आजि रामाठा बनवासांत हांकून देणें हेंच काळकूट ३५ 
ज्यापासून निघाठें आहे, अशा ह्या शोकसागरांत मी निमम्न झालो आई. 
हवे देवि कोसल्ये, रामावांचून ह्या शोकसागर मला जिबतपर्णे तरून जातां येणे 
ज्ृशक्य आहे. लक्ष्मणासद्दवतमान रामाला अवलोःन करण्याची उत्कंठा असतां- 
नाहि तो आज माझ्या दृष्टीस पडत नाही, हें एक माझे मोठें पातकच आज 
उर्भे राहिले आहे. !! 

अशा प्रकार्रे विलाप करीत करीत तो महाकीतिमान दशरथ राजा मूच्छित 
होऊन एकाएकीं राय्येवर पडला |! दशरथाचे ते शोकपरिपूर्णी भाषण 

क 
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ऐकून ब तो. मूच्छित पडलेला पाहून, ह्या पुत्रवियोगदुःखांत आणखी पति- 
वियोगदुःखाची भर पडते की काय असं मनांत आल्याकारणानें राममाता 
कौसल्येळा दुप्पट भय वाटूं लागलें 


सगे साठावा. 
7०५९४2७ 
श्रीरामादिकांचे बनांतील वतन. 

तदनंतर गतप्राण झाल्यासारखी होऊन भूमीवर मूच्छित पडलेली ती 
कोसल्या सावध झाल्यावर पिशाच्चानें झपाटल्याप्रमाणे कांपत कांपत त्या सार- 
याला म्हणाली, “ जिकडे राम, सीता व लक्ष्मण असतील, तिकडे मला ने. 
त्यांच्याबांचून एक क्षणभर देखील आज जिवंत रहाण्याला मी तयार नाई. 
रथ लवकर परत फिरीव आणि मर्लाहि सत्वर दंडकारण्यांत घेऊन जा. माझें 
जर त्यांच्याकडे जागे होत नतेळ, तर मी यमसदनाचीच वाट घरणार, 

ह्यावर तो सारथि सुमंत्र हात जोडून बाष्पप्रवाह्यानें कंठ दाटून आल्यामुळें 
अडखळत अडखळत राजपत्नी कोसल्येळा धीर देण्याकरितां म्हणाला, “ शोक, 
मोह व दुःखजन्य भ्रम तूं सोडून दे. राम दुःखाचा त्याग करून वनामध्ये 
रहात आहे. घमेवेत्ता व जितेंद्रिय लक्ष्मणहि वनामध्ये रामाच्या पायांची सेवा 
करून परळाकसंपादन करीत आहे. निजन वनामरध्येहि होणारं बास्तब्य 
घराप्रमाणें समत्तून व रामाचेच ठिकाणीं मन ठेऊन सीता भीति न बाळगितां 
विश्वासाने रहात आहे. तिचें ठिकाणीं अत्यंत सूक्ष्म देखील दैन्य दृष्टेत्पत्तीस 
येत नाही, इतकच नव्हे, परंतु प्रवासाची जशी काय तिला नेहमीं संबयच 
आहे, अशा प्रकोर मळा सत्ता भासत आहे. नगरांतीळ उपवनाधय गेल्यावर 
जसें सीतेचे मन पूर्वी रमत असे, तर्सेच निर्जन वनामध्येंह्रि तिचे मन रमत 
आहे. पूर्ण चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक मुखाने युक्त, मनोहर आणि रामाविषयी 
उदार मन असलेली बाळा सीता निजन वनामध्ये असूनाहे आनंदांत रद्दात 
आहे. ल्या सीतेचे मन रामाचेच ठिकाणीं खिळून गेळें असून तिचे जीवितद्ि 
रामावरच अवलंबून आहे. ह्यामुळें रामावांचून असलेली ही अयोध्या नगरी 
तिळा बनासारखीच वाढत आहे. रामाचा समागम असल्यामुळें ते. वनच 
तिठा अयोध्येप्रमागें भासत आहे. गांव, नगरे, नद्यांची गति आणि नाना- 
प्रकारचे वृक्ष अवलोकन करून सीता रामाला अथवा ढक्षमणाला त्यासंबंधाची 

|) 
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माद्षिती विचारीत असते, विचारून समजून घेत असते आणि अयोध्येपासून एका 
कोसावरच फिरावयाला गेळी आहे कीं काय अशा उत्साहानें ती वनामध्ये असते. 
हें ग्राम, नगर, वृक्ष वंनेरेंषददळ विचारण्यासंबंधानें तिने केळेळें भाषण येवढेच काय 
तें मळा स्मरत आहे. कैकेयीसंबंधारने ती काय बोलली, हं मला आठवत नाहीं." 

ह्याप्रमाणें सारथि कौसल्येला सांगत असतांना अवधान न राहिल्यामुळे 
कैकेयीसंबंधारचें सीतेने बोलणें एकाएकी त्याच्या तोंडांत आलें होतें; परंतु ते 
तोंडापुढें आलेले शब्द एकाएकीं तितकेच थांबवून, कोसल्यांदेवीश् आण्हाद- 
कारक अर्स मधुर भाषण तो तिच्याशी करूं लागला. 

सुमंत्र म्हणाला:-'। मार्ग चाळून जाण्याने, वाऱ्याचे तडाके बसल्याने, धांदल 
उडाल्याने अथवा उन्हानोहे चंद्राकिरणांप्रमाणें अतठेली सीतेची कांति कमी 
होत नाहीं. त्या उदार सीतेचे ते पूर्णचंद्राप्रमाणें तेजस्वी असलेलें कमलतुल्य 
मुख म्लान द्वोत नाहीं. अळल्यांच्या रसाप्रमाणें लाल परंतु वास्तविक तो रस 
न लावडेळी अशीं तिची पाऊळे अद्यापि कमलकोशाप्रमार्णेच सुकुमार आहेत. 
नपुरांच्या योगानें इंसादिकांच्या लीळा जिने मार्गे टाकिलेळें आहे, अशी तौ 
सीत। वनांतून तिळासपूवेक जात आहे. पतिप्रेम वृद्धिंगत करणार्‍या 
भूषणांची आवड असल्य,मुळे तिन अद्यापिहि आपल्या भूषणांचा त्याग केलेला 
नाहीं. वनाचा आश्रय करून राहिलेली सीता रामाच्या बाहूंचा आश्रय करून 
असली, म्हणजे गज, सिंह अथवा व्याघ्र दृष्टीस पडले तरी भीत नाहीं. तात्पय, 
त्यांच्याबद्दल, स्वत:बद्दढ अथवा राजाबद्दलळ तुला शोक करण्याचें कारण नाहीं. 
हें रामचरित्र लोकांमध्ये अक्षय्य राहील. शोकाचा त्याग करून आनंदित अंतः: 
करणाने युक्त असलेले ते त्रिवग, ते महर्षीनीं आचरिलेल्या मार्गाचे अगदी उत्तम 
रीतीनें अवलंबन करून राहिळले आहेत. वनामध्ये त्यां मन रमत आहे, 
आणि बनांताल फळें भक्षण करून पिल्याची झुभ प्रतिज्ञा ते शेवटास नेत आहेत." 

ह्याप्रमाणें अललंत योग्य भाषण करणारा तो सारथि जरी कौसल्येला ' शोक 
करूं नको ' म्हणून म्हणत ह्वोता, तरी पुत्रशोकाने कृश झाळेली ती कोसल्या, 
६ हवे प्रिया, हे. पुत्रा, द्वे रामा, ' असं म्हणतांना थांबेना. 
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कौोंसल्येचं दशरथाला दोष देणें. 

चि तविनोद करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ आणि धर्माचें ठिकाणीं रत असलेला राम 
वनांत गेला असतां दुःखाकुल झालेली कोसल्या रडत रडत भल्योला म्हणाली, 
“ महाराज, रघुवशज दशरथ हा दयाळु, दाता आणि प्रिय भाषण करणारा 
आहे, अशी त्रैलोक्यामर्ध्ये आपली कीर्ति पसरली आहे. तेव्हां हे नृपप्रेष्टा, 
सीतेसहवर्तमान त्या पुत्रांचा आपण त्याग कसा केला ! सुखांत वाढलेल्या त्या 
पुत्रांना आज दुःख प्राप्त झाळें आहवे; परंतु त्यांना ते दुःख सहन कसें होईल ! 
खरोखर कौोमारावस्था संपून यौबनावस्थेला प्राप्त झालेली, सुखाची संवय अस- 
लेली आणि सुकुमार अशी ती सीता ऊन वब थंडी कशी सहन करील ! आज- 
पर्यंत चमचमीत चटण्या व कोशिंबिरी वंगेरेंनी युक्त असें चांगळें भोजन करून 
ती विशालनयना सीता वनांतील देवभाताचें अनन कसे बरं भक्षण करील ! 
गौत आणि वाद्य ह्यांचा ध्वाने श्रवण करून नेहमीं मंगळयुक्त असलेल्या त्या 
सीतेला श्वापर्दे आणि सिंह ह्यांचा अमंगळ शब्द कसा बरे ऐकवेल ! इंद्राच्या 
ध्वजाप्रमाणें सर्व लोकांना आल्हाद देणारा महाबलाढ्य आजानुबाहु राम आपला 
अडसरासारषा हात उशाशी घेऊन कोठें बरं पडत असेल ! कमलपत्नासारखा 
व7, कमलपत्राप्रमाणे सुगंधि निःखास, उत्कृष्ठ केश आणि कमलपत्राप्रमाणे नेत्र 
ह्यांनी युक्त असलेलें रामार्चे उत्कृष्ठ मुख कधीं बर॑ दृष्टीत पडेळ ! खरोखर 
माझें हृदय वज्रासारखें कठीण आहे, ह्यांत संशय नाहीं. कारण राम माझ्या 
दृष्टीस पडत नसतांनाहि ह्याचे हजारा तुकडे होऊन जात नाहींत ! आपण विचार 
न करितां ज॑ हें शोचनीय कृत्य केल, त्यामुळें कैकेयीनें हांकून दिलेली माझी 
माणसें सुखोपभोगाळाच योग्य असतांनाहि दीन होऊन वनामध्ये धांवत आहेत. 
पंधराव्या वर्षी राम जरी परत आला, तरी भरत ह। राज्प आणि खजिना सोडून 
देहेळ, असा संभव दिसत नाहीं. कांद्दी लोक खरोखर चांगल्या ज्राह्मणांन! 
श्राद्वारचे आमंत्रण देऊन आपल्या बांधवांनाच श्राद्धाला बसवून भोजन 
घाडितात; नंतर श्राद्धकुत्य आटोपल्यावर निमंत्रित श्रेष्ठ ब्राझणांना दृष्ट 
पक्तीला भोजनास बसदिण्याचा विचा( करितात; परंतु त्या निमंत्रित ब्राह्मणां- 
मर्ध्ये जे कोणी गुणी, विद्वान व देवतुल्य ब्राह्मण असतात, ते इष्ट पंक्तीला 
अमृताप्रमाणे स्वादिष्ट न्न जरी असर्लें तरी मान्य करीत नाहींत, सारांश, 
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ब्राह्मणच जरी प्रथम भोजन करून गेळेठे असतात, तरी बेलांना ज्याप्रथण 
ठांगच्छेद सदन होत नाहीं, ह्याप्रमाणे श्रेष्ठ त्राह्मणांना दुसरे भोजन करून 
गेल्यावर अवशिष्ट राहिळेळें अन्न स्वीकारण्याचा अवमान सहन होत नाहीं. ' 
ह्याचप्रमाणे हे प्रजाधिपते, कनिष्ठ भ्रात्याने उपभोग घेतलेळें राज्य ज्येष्ट 
आणि गुणांनींद्वि श्रेष्ठ असा भ्राता कसें बरें स्वीकारील ! ज्याप्रमाणे दुसऱ्याने 
आणिलेळे मक्ष्य खाण्याची व्याप्र इच्छा करीत नाद्दी, त्याचप्रमाणें श्रेष्ठ पुरुष 
दुसऱ्याचें उष्टे कधी घेत नाहीं. हवि, आज्य, पुरोडारा, कुरा आणि खदिर 
बृक्षाचे यूप डी एकदां यज्ञामध्ये उपयोगांत आणिली असतां पुनरपि यज्ञांत 
त्यांचा उपयोग करीत नाहींत. ल्याचप्रमाणें भरताने उपभोग घेतलेले ह राज्य 
सार काढून घेतलेल्या तुरेप्रमाणें अथवा यज्ञ हेऊन अवशिष्ट राहिलेल्या 
सोमरूप हृवीप्रमाणें निरुंपयोर्ग झाळें असल्यामुळे रामाला स्वीकार करितां 
येईल, असें दिसत नाहीं. बलाढ्य व्याप्राला ज्याप्रमाणे पुच्छस्पशे सहन होत 
नाहो, त्याचप्रमाणें अशा प्रकारचा अवमान रामाला सहन होणार नाहीं. 
मह्दासंग्रामामध्ये देवदैत्यांसहूबर्तमान जरी लोक आले, तरी ते ह्याला मथभीत 
करण्यास समर्थ होण.र नाहीत. ( तेव्हां ' माझा निग्रह. करून त्यानेच 
ज्याअर्थी राज्याचा स्वीकार केला नाही, त्याअर्थी तो तसें करण्याला असमर्थ 
होता ' अशी मात्र शंका आपण मनांत आणू नका. कारण) जो धमीत्मा 
अधर्मनिष्ठ लोकांचीदि प्रवृत्ति घमाकडे करीत असतो, तो स्वतः पित्याच्या 
आज्ञेचा अवमान करणें असला अधर्म करण्यास कसा बेरें प्रवृत्त होईल: 
युगांतसमयी इश्वर ज्याप्रमाणे भूतांचा संहार करितो, त्याप्रमाणें हा मद्दावीर्य- 
बान ब महापराक्रमी राम आपल्या सुवर्णभूषित पितांनी युक्त असलेल्या 
बाणांच्या योगानें समुद्रांनाहि दग्ध करून टाकील. परंतु मासा ज्याप्रमाणे 
आपल्या पुत्रालाच भक्षण करून टाकितो, त्याप्रमाणें तिंहृतुल्य पराक्रमी व 
वृषमनयन पुरुषश्रेष्ठ पुत्र स्वतः पित्यानेच राज्यभ्रष्ट करून टाकिला. धरम- 
निष्ठ पुत्राला ज्याअर्थी आपण ह्वांकून दिलें आहे, त्याअथो द्विजांनी आचाीरे- 
लेला ब पुरातन लोकांना बेदामध्ये आढळठेला घम आपणाला संमत नाही, 
असे दिसते. द्वे भूपते, जीला एक पति, दुसरी पुत्न आणि तिसरी ज्ञाति 
अशा तीनच गति शाख्रानें सांगितल्या आहेत; ह्यांशरिवाय चौथी गति 
खीळ सांगितली नाहीं. त्यांपैकी आपण जी माझी पहिली गति, ती मळा 
नाहींच, कारण आपण माझ्या सवतीच्या अधीन आह्वां. रामाला आपण 
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वनांत पाठविळें आहवे, आणि मा समर्तुक असल्यामुळें वनांत जाण्याची माझी 
इच्छा नाहीं. तेव्हां दुसरी गति मळा नाहींच; आणि तिसरी गति जीं माहे- 
रची माणसें तीं मुळींच जबळ नाहींत. तस्मात्‌ सव प्रकारे आपण माझा 
घात केला आहे. आपणांमुळें राज्यासहवर्तमान राष्ट्राचा, मंत्र्यांसद्दवर्तमान सर्व 
श्रियांचा, पुत्रांसहवर्तमान माझा आणि प्रजाजनांचा घात झाला असून आपला 


च्य 


पुत्र भरत आणि भायी कैकेयी ह्यांना मात्र आनंद झाला आहे. ” 

घोर शब्दांनी युक्त असलेळें हें भाषण श्रवण करून दुःखित झाठेला दश- 
र्थ राजा ' हे रामा ' असें म्हणून मूच्छित झाला. नंतर तो शोकाकुल झाला 
अस्ततां आपल्या दुष्कृत्याचें त्याला पुनररापे त्मरण झालें, 
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राजाला दोष दिल्याबद्दल कोसल्येचा पश्चात्ताप. 

ह्याप्रमाणें क्रुद्ध व शोकाकुळ झालेली राममाता कठोर शब्दांनी राजाला 
बोळली असतां तो दुःखित झाळेला राजा चिंतन करूं ठागला, चिंतन करितां 
करितां मोहाने त्याचें मन व्याकुळ झारळे, ब बराच काल लोटल्यावर ते. शत्र. 
तापन दरारथ शुद्धीवर आला. शुद्धीवर येतांक्षणीं दीधे आगि ऊष्ण असे 
सुस्करे टाकूं लागलेला तो राजा बाजूला बसलेल्या कोसल्येला अवलोकन 
करून विचार करूं लागला. तेव्हां त्या शब्दवेधी राजानें अज्ञानामुळे जे एक 
पूर्वी दुष्कमे केळें होतें, त्याचें त्याला चिंतन कारितां कररेतां स्मरण झालें 
असतां, तो शोक आणि रामासंबंधीं शोक अशा दोन शोकांनीं तो खिन्न 
झाठेला प्रम दशरथ मद्ाराज ब्याकुल होऊं लागला. शोकांनीं दग्ध 
होत असलेला तो दुःखाकुल राजा तोंड खाडी करून आणि हात जोडून 
कोसल्येला प्रसन्न करून घेण्याकरितां कांपत कांपत म्हणाला, “ कोसल्ये, 
माझ्यावर कृपा कर, हे मीं हात जोडिळे आहेत, आणि तू शत्रूंशी नेहमी 
प्रेमानें ब चांगुलपणारनें वागणारी आहेस. ह्यास्तव माझ्यावर कृपा कर. हे 
देवी, मतो गुणी अथवा निर्गुणी जरी असला, तरी धम जाणणाऱ्या ज्ियार्चे 
खरोखर तो प्रत्यक्ष दैवतच आहे. तं. नेहमी धमोविषयीं तत्पर असून 
जगतांतीळ बऱ्यावाईट गोष्टी पाहिळेल्या आहेस. तेव्हां तू जरी दुःखित 


शू 


२१४४ श्रीवालेमीकिरामायण 


झाली असलीस, तरी अत्यंत दुःखित झालेल्या मत्यीला उद्दशून अर्से अप्रिय 
भाषण करणें तुला योग्य नाहीं. 

ह्याप्रमाणे दीन दशरथ राजाचे ते करुणा आणणारे भाषण श्रवण केल्यावर, 
गटारांतून ज्याप्रमाणे पाबसारचे पाणी वाहू लागतें, त्याप्रमाणे कोसल्येच्या नेत्रांतून 
अश्रू वाहूं लागले! त्या कोसल्येने रडतां रडता राजाला उद्देशून हस्तकमल 
जोडिठे, आणि भयभीत होऊन घाईघाईने ती अत्यंत आदरपूर्वक राजाला 
म्हणाली, ““ आयण कृपा करा. मी मस्तक नम्र करून आपटली प्रार्थना करीत 
आहे. हा मी आपणांला साष्टांग नमरकार घातला. हे देव, माझी प्रार्थना 
करण्याचा आपणांला प्रसंग आठा ह्या माझा घातच झाला आहे, कारण पतीने 
क्ञांला हात जोडणे योग्य नव्हे. तस्मात, माझी आपण कधीहि क्षमा करितां 
उपयोगी नाहीं. दोन्ही लोकांमध्ये छाध्य असलेल्या विचारी भत्योकडून जी हात 
जोडून घेणारी असेल, ती खरोखर जगतामध्ये कुळीन खी समजली जात नाहीं. 
हवे धर्मज्ञ, मला पातित्रत्यघर्भ अवगत असून आपण सत्यवचनी आहां, दवंह्वि मी 
जाणीत आई. तात्पर्य, पत्रशोकानें व्याकुल झाल्यामुळे ते मी कांहीं तरी बोंळून 
गेळे, शोक पैयोचा नाश करिता, शोकामुळें विद्या व्यथे होते आणि शोका- 
मुळें सर्बांची विधुळवाट लागते. सारांश, शोकासारखा रात्रु नाहीं. रात्रूच्या 
हातांनी झालेला शखप्रह्मार सहन करणें शक्‍य आहि; परंतु अतिराय सूक्ष्महि 
शोक प्राप्त झाला असतां तो सद्दन ह्वोणें शाक्य नाहीं. रामाच्या बनवासाला 
आज पांच रात्री होऊन गेल्या. शोकाने माझा द्षषे नाहींसा झाल्यामुळें ह्या 
पांच रात्री मला पांच वषांप्रमाणे गेल्या. ससुद्राळा भरती आढी असतां त्याचे 
बिपुढ उदक भरतीच्॥ वेगानें ज्याप्रमाणे आंत येऊन मिळालेल्या नद्यांच्या 
पात्रांतून बाढू लागते, त्याचप्रमार्णे रामाचे चिंतन करितां करितां ह्या शोक 
माझ्या हृदयामध्ये वृद्धिंगत होत आहे. 

ह्याप्रमाणे कोसल्या शुभ भाषण करीत असतांना सूर्यकिरणांचा प्रकारा 
कमी होऊन रात्र पडूं लागली. तेव्हां शोकाकुळ झालेल्या राजाला राजपत्नी 
कौसश्येनें मधुर भाषणांनी आनंदित केलें असतां त्याला हुलकी लागली. 
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सर्ग त्रेसष्टावा. 
००७२७2७ 
दशरथाचा पश्चात्ताप. 

नंतर शोकाने मूच्छित झालेला तो दशरथ राजा एका मुहूर्ताने जागा झाल्या- 
वर चिंतन करूं लागला. तेव्हां राहूची छाया ज्याप्रमाणे सूर्याला घेरून टाकिते 
त्याप्रमाणें त्या इंद्रतुल्य दशरथ राजाला राम-लक्षमणांच्या हांकून देण्यामुळें 
उत्पन झालेल्या शोकाने घेरून टाकिलें. सारांश, राम भार्यसहववतमान वनामध्ये 
निघून छा असतां कोसलावि्पाते दशरथ राजाला आपल्या दुष्कृत्याचें स्मरण 
झाळें, आणि कृष्णवण नेत्रप्रांताने युक्त असलेल्या कौोसल्येळा ते सांगण्याची 
त्याला इच्छा झाली. राम वनामध्ये जाऊन सहावी रात्र प्राप्त झाली 
असतां मध्यरात्री त्या दशरथाला आपल्या हातून घडलेल्या दुष्कुत्याचें स्मरण 
झाडें. आपल्या दुष्कृत्याचें स्मरण झाल्यावर पुत्रशाकाने व्याप्त झालेल तो 
दशरथ राजा पुत्रशाकानें घेरून टाकिलेल्या कोसल्येला म्हणाठा, “हे कल्याणि, 
हव भद्रे, खुभ अथवा अश्युभ जें कांहीं पुरुष करितो, त्यांचे फल त्या क्यो 
पुरुषालाच प्राप्त होते. ऐह्दिक आणि पारलीकिक कर्मांना आरंभ कारिते वेळीं 
त्यांच्या फलासंबंधानें उत्कृष्ठनिकृष्ठ भाव आणि गुणदोष जो जाणीत नाहीं, 
त्याला मूर्ख असे म्हणतात. पुष्प पाहून तशाच प्रकारचें फल प्राप्त होईल, या 
आरोने अमराई तोडून टाकून जो पळसांना पाणी घाळूं लागतो, ल्याला फल- 
प्राप्तीलबंधानें रडत बसण्याची पाळी येते. तेव्हां विचार न करितां जो उताबीळ 
होऊन कर्मे मात्र करूं लागतो, वाळा फलप्राप्तीच वेळीं पळसांना पाणी धाढ- 
णाऱ्या पुरुषाप्रमाणें शोक करण्याची पाळी थते. सारांश, रामाचा त्याग करून 
कैकेयीच्या मताप्रमाणे वागण्यांत मी अमराई तोडून पळसांना पाणी घातलें 
आहे. उन्ह्नं फलप्राप्तीचे वेळी आता मज अविचाऱ्याठा पश्चात्ताप होत आहे. 

श्रावणाच वृत्त. 

पुत्रशाकानें आर्त झाळेला दरारथ म्हणतो:-“ देवि कोसल्ये, अज राजाचा 
पत्न शब्दबेधी आहे, अशी माझी ख्याति झाळी होती, व मीं धनुष्य धारण 
करून लह्वानपणीं पाप केळे आहे. तेव्हां हे देवि, न समजतांहि बालानें भक्षण 
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१ ह्या ग्रंथांत हे नाव नाई, अ दुसरेहि कोणते नाही, परतु प्रचारांत इंच असल्यामुळे 
तशींच सदर दिला आहेत 
वा क्क रा, शड क 
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केळेळें विष जसा त्याचा घात कारिते, त्याप्रमाणे स्वतः केलेल्या त्या पात्रक्षर्माचे 
हं दुःखरूप फळ मला आतां प्राप्त झालें आहे. ज्याप्रमार्णे एखादा अज्ञानी पुरुष 
फळ माहीत नसल्यामुळें पलाशपुष्पांनीं मोहित होऊन जातो, त्याचम़रमाने राब्द- 
बेधित्व ह्या गुणाढा भुळून जाऊन ह्याप्रमाणे असलेलें त्याचें कूर फळ मीं जाणिलें 
नाहीं. दवि, तुझं पा'णिम्रहण होण्याचे पूर्बी मा युवराज असतांना माझी इच्छा 
द्विंगत करणारा प्जेन्यकाल प्राप्त झाळा, भूमीसंबंधी रसांचे शोषण करून, आणि 
आपल्या किरणांनी जगत्‌ तप्त करून भगवान सू धोर अशा दक्षिण दिशेला 
जाऊं लागला असतां एकाएकी उष्मा नाहींसा होऊन सजल मेघ दृष्टीस पडूं 
लागले, आणि त्यामुळें सवे मंडूक, चातक व मयूर पक्षी आनांदेत झाले. 
पंखांचे वरचे भाग चित्र होऊन गेल्यामुळें तपश्चर्येकरितां स्नाने केल्याप्रमार्णेच 
दिसूं ठागळेले पक्षी पर्जन्यकाळच्या वायूने ज्याच रोडे हाढत आहेत. अशा 
कृ्षांचा आश्रथ करू ठागले. पडलल्या आणि सतत पडणाऱ्या उदकापुळे 
मत्त चातक पक्ष्यांनी युक्त असळेळा पर्नत जलराशीप्रमाणे दिसूं लागळा. आणि 
पर्वतावरील धातूंमुळे कोठें श्वतवण, कोठें ताम्रवर्ण व कोठे भस्ममिश्रित 
असे निर्मळ प्रवाह भुजंगासारख्या कुटिट गतीनें पर्वतावरून वाहूं लागले. तेव्हां 
त्या अत्येत सुखकर वेळीं मृगया करण्याचा संकल्प करून मा रथ, धनुष्य व बाण 
ह्यांसहववतेमान निघाळो, आणि रात्री पाण्यावर आलेला महिष, गज, मृग अथवा 
दुसर कांही श्वापद मारण्याची इच्छा घरून, मन स्वाधीन न ठेवितां सरयू 
नदीचे तीराने चाललो. तेव्हां अंधेर पडल्यानंतर दृष्टीच्या टप्प्यांत नसलेल्या.उद- 
कामध्ये कोणी घागर भरून नेत असतांना, गर्जना करणाऱ्य, गजाच्या ध्वनी प्रमाणं 
तो. हाब्द माझ्या काना आठा. तव्हा राजाचा बघ करण्याच्या इच्छेने मीं भाल्या- 
तून बाण काढिला, आणि जिकडून राब्द आला होता तिकडे नेम धरून 
सर्पाच्या विषाप्रमाणे तीक्ष्ण असळेला ता उज्ज्बळ बाण सोडिला. तेव्हां ज्या 
ठिकाणीं मीं तो सरपबिषतुल्य बाण सोडिला होता, त्या ठिकाणीं बाण ममी 
लागून उदकांत पडत असलेल्या अरण्यवासी पुरुषाच्या तोंडांतून ' हाय हवाय 
असे शब्द स्पष्टपणें निघाले, आणि तो भूमीवर पडल्यानंतर तर चांगली 
मनुष्यवाणीच तेथे सुरू झाली. '' 
भश्षावणाच विलाप, 
तो म्हणाला:-“माझ्यासारख्या तपरूयावर शसखत्रपात कां बेरें व्हावा ! उदक 
नेण्याकरिता मा रात्रीं निर्जन नदीवर आलो असतांना मला कोणीं बॉ बाण 
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मारिटा ! मर कोणाचा बरे अपराध केला आहे ! परपौडेचा त्याग करून च्छषी- 
प्रनाणे वनामध्ये वन्य आहारावर उपजीविका करणाऱ्या माझ्यासारख्या'चा 
शास्रार्ने बध कां बरं झाला आहे ! अरे, जटाभार धारण करून आणि बल्कळें 
व अजिनें प.रेधान करून रहाणाऱ्या माझ्या वधाची कोणाला बरें गरज पडली 
होती ! अथ ह्या बघ करणाऱ्याचा मीं तरी काय बरें अपराध केला आक्े ! 
ह्याप्रमाणें केवळ अनर्थालाच कारण होणारें व इहलोकींहि कांहीएक फल न 
देणारे असं हें कमे कोणीं केलें आहे ? ते कम करणाऱर्‍्याठा, ज्याप्रमार्ण मातु- 
ममन करणाऱ्याला इहलोकी अथवा परलोकी कोणीहि चांगले म्हणणार नाहीं, 
त्याचप्रमाणे त्याला कोणीहि चांगलें म्हणणार नाहो. माझ्या ह्या जीविताचा क्षय 
झाला ह्याबद्दल मला विशेषसें बाईट वाटत नाद्दी; परंतु माझा वघ झाल्यामुळें 
माझ्या उभयतां मातापितरांबद्दल मळा फार बाईट वाटत आहे. त्या उभयतां 
बद्धांचं मीं पुष्कळ दिवसपयंत पोषण केळें आहे. ते-हा आतां मो मृत्यु पावल्या- 
नवर हे आपली उपजीविका कशी करण,र £ मातापितर वृद्ध असून माझा तर 
एकाच बाणाने वध झाला आहे. तेव्हां अजितेद्रिय अशा कोणीं बरें महामूखानें 
आम्हां सवांचा वघ केला आहे! '! 
श्रावणाच दशरथाला सांगणे. 

दशरथ राजा सांगतो:-“' कोसन्ये, हें करुणा आणणारे भाषण ऐकतांच 
मटा दुःख झालें, आणि धमोला अनुसरून वागणाऱ्या माझ्या हातांतून बाणा- 
सह धनुष्य गळून खालीं पडळें. बरिळाप करीत असलेल्य। त्या क्षितुल्य पुरु- 
घाचे ते करुणा आणणोरे राब्द रात्री रेकतांक्षणीं मी घाबरून गेलो, आणि 
अतिशयच दुःख झाल्यामुळें मळा कांही सुचेनासे झाले. माझं मन दीन झालें, 
आणि अत्यंत खिन्न होऊन मी ल्या प्रदेशावर गेलों असतां, सरयू नदीचे तीरी 
बाण लागून पडलेला एक तपस्वी माझ्या दृष्टीस पडला, व्याच्या जटा विखु- 
रठेल्या होल्या, कळशांतील उदक सांडून गेळें होतें आणि बाण लागून 
पड्लेहा तो तपस्वी घुराळ्यानें ब रक्ताने रारेर भरून जाऊन जेथे लोळत हद्योता, 
तेथे मीं गेलों असतां, मला पहातांच तो माझ्याशी असे क्रूर भाषण करूं लागला 
की, जणूं काय आपल्या तेजाने तो मळा जाळूनच टाकीत आहे. तो म्हणाला, 
“८ राजा, वडिलांकरितां उदक नेण्याळा मी येथे आलो. असतांना ज्या अथी 
तूं मळा बाणाने बेध केळास, त्या अर्थी वनांत राहणाऱ्या माझ्या हातून तुझा 
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कांय बरें अपराध झाला आहे? एक बाण मला मर्मी नारिल्वोनी' तू खरोखर 
माझी माता आणि माझा पिता अश्या दोन वृद्ध अंधांचाहि घात केला आहेस. 
ते खरोखर दुर्बल, अंध व तृषाक्रांत असून माझी वाट पहात आहेत. इकडे काय 
प्रकार घडला ह्याची त्यांना वाताःच नसल्यामुळें, इतक्यांत आपला पुत्न उदक 
घेऊन येईल अशा आशा धरून पुष्कळ वेळपर्यंत ते तृषा दाबून ठेवतील. मी 
येथें भूमीवर लोळत पडलो आहें, ही बार्ताहि पित्याला नाहीं. ह्याअरून 
माझ्या तपार्चे अथवा विदयेर्चे कांदह्रींच फळ नाहीं. अथवा ही वाती जरी त्याला 
ठाऊक असली, तरी अदाक्त व पंगु असल्यामुळें तो करणार काय? एक वृक्ष 
मोडून पडूं लागला असतां दुसरा वृक्ष त्याचें रक्षण करण्यास जसा असमधथे 
असतो, तसा मार्झे रक्षण करण्यास तो असमथ आहे. तस्मात्‌ हृ खुववंशजा, 
तूंच माझ्या पित्याकडे सत्वर जाऊन त्याला हा वृत्तांत कळीब. वद्धिंगत झालेल! 
अभि ज्याप्रमार्ण बन द*५ कारेतो, त्याप्रमाणें तो तुला क्रुद्ध होऊन दग्ध न करो. 
राजा, ही पाऊलवाट आहवे, ह्या वाटेनं गेळं असतां माझ्या पित्याचा आश्रम 
लागतो. व्या पाऊलबाटेनें तू. जा आणि ज्या रीतीनें तो क्रुद्ध होऊन तुला 
शाप न देईल, त्या रीतीर्ने तूं त्याला प्रसन्न करून घे. राजा, माझ्या रारिरांत 
रुतलेला हया बाण काढून टाक. भुसभुशीत अश्या नदीतीराळा उदकाचा वेग 
ज्याप्रमाणे पीडा देतो, त्याप्रमाणें हा तीक्ष्ण बाण माझ्या ममोला पाडा देत आहे.'' 

ह्याप्रमाणे त्या तपरूयानें सांगितळें असतां, ' ह्याचें शल्य न काढिले तर 
ह्याच्या प्राणांना केरा होत अह्देत, आणि शल्य काढिळं तर ह्वा मृत्यु पावेल ' 
अशी त्याचं शल्य काढण्यासंबंधानें मळा चिंता प्राप्त झाठी. तेव्हां दुःखित, 
दीन व शोकाकुल झालेल्या माझी चिंता त्या कषितुल्य तपस्वी व निरुपद्रवी 
मातापितरांच्या पुत्नानं जाणली. तेव्हां शक्तिपात होऊन हालचाल करीनासा 
झालेला तो शाखतत्त्वज्ञ, मुम्ष व डोळे फिरवू लागलेला तपस्वी घेयोनें शोक 
आवरून धरून मोठ्या कष्टान दुःख करीत असलेल्या मला म्हणाला, ' माझ 
मन स्वस्थ आहे. त्रह्महृत्येच्या पातकासंबेधाची भीति तूं हृदयांतून काढून टाक. 
राजा, मी ब्राह्मण नर्व्हे. तुझ्या मनाला ब्रह्महत्येची रुखरुख नका. हे राजाधि- 
राज, वैऱ्यापासून शूदरत्तीचे ठिकाणीं मी उत्पन्न झाले आई. ! 

ह्याप्रमाणें बाण मर्मी लागल्यामुळें कंप सुटून भूतलावर तडफड करीत 
लोळत असेलला आणि वेदना होत असलेला तो तपस्वी कष्टाने बोळूं लागला 
असतां मीं तो बाण उपटून काढिला, आणि बाण निषाल्यादंतर अतिशय 


श्‌ 


अयोध्याकाण्ड, २४५९ 


व्याकुळ झालेल्या त्या तपरूयाने माझ्याकडे पाहून प्राण सोडिले. तेव्हां उदकानें 
भिजलेल्या व भयंकर ममंत्रण प्राप्त झाल्यामुळे विलाप करून आणि एकसारखे 
कण्हून कण्हून सरयूचे तीरी मरून पडलेल्या ल्या तपरू्याला भबलोकन करून 
मा अतिशयच खिन्न झालें, '" 


सर्ग चोसष्टावा. 
०५५९७८७४५४ 
ददारथाचे धश्रावणपित्याच्या आश्रवमीं गमन. 

ह्याप्रमार्ण आपल्या हातून त्या महर्षितुल्य तपरूयाचा अयोग्य बघ झाल्याचे 
स्मरण होऊन तो दशरथ पुत्राकरितां विलाप करीत करीतच वौसल्येला म्हणाला, 
“ अज्ञानामुळे तं महापाप घडून आल्यावर माझीं इंद्रियें व्याकुळ झाली, आणि 
आतां आपटे कल्याण कसं होईल म्हणून मी एकटाच आपल्या मनानें विचार 
करूं लागलो. तदनंतर उत्कृष्ठ जलानें भरलेळा ता. घट घेऊन सांगितलेल्या 
मागोरने मीं त्या आश्रमाला गेल्यावर, तेथें दुबळ, अध, वृद्ध व हातांत धरून 
नेणारा 'दुसरा कोणी नसल्यामुळें पंख तुटठेल्या पक्ष्यांप्रमार्ण झालेले त्याचे 
पितर अवलोकन केलें. ते कांद्दी खटपटींत न पडतां त्या पुत्नासंबंधारनेच गोष्टी 
बोलत बतले होते, आणि वस्तुतः जरी ते माझ्यामुळे निराश झाले होते, 
तरी आतां आपला पुत्र उदक धेऊन येइळ, अशी अनाथांप्रमाणे ते आशा 
घरून राहिले होते. माझं मन शोकाकुल होऊन भीतीनें मा अगदी घाबरून गेलो 
होता; आणि त्या आश्रमस्थानाला गेल्यावर तर मी अधिकच शोकाकुल झालो. 
माझ्या पावलांचा आवाज ऐकतांक्षणीं तो बिचारा पिता म्हणाला, ' पुत्रा, काँ 
रे उशीर लावीत आहेस? लवकर उदक घेऊन ये. तू आतांपर्यंत उदकामध्ये 
खेळत होतास, ह्यामुळे बाबा, ई। तुझी माता फारच उत्सुक झाली आहे. तेव्हां 
तूं लवकर आश्रमांत ये. बा पुत्रा, तुझ्या मातेच्या हातून अथबा माझ्या ह्वातून 
गी कांद्दी गोष्ट तुझ्या मनाविरुद्ध झाली असेल, ती तपस्व्यानं मनांमध्यें ठेवूं नये. 
आम्हां पंगूंची गति तूंच असून आम्हां अंधांची दृष्टिड्रि तंच आहेस. तुझ्या- 
वरच आमचे प्राण अवलंबून आहेत. तेव्हां तू आज भाषण कां करीत नाहींस 

श्रावणाच्या मातापितरांन| पुत्रवचवृत्तकथन, 

ह्याप्रमाणे शब्दाक्षरांचा उच्चार चांगळा होत नसल्यामुळें अस्पष्टपणें ब 

अडखळत अडखळत भाषण करीत असलेल्या त्या बिचाऱ्या वृद्धाला अव. 


| 
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लोकन करून, मनांत भिऊन गेलेला म॑! त्याच्याशीं बोललो. इकडून तिकडून 
मनांतळी भीति मी आवरून धरिली, आणि बोलण्याचा नेट घरून मीं त्याला 
ठ॑ पुत्रमरणजन्य भय निवेदन केटें. मी म्हणालो, “ मा क्षत्रिय दशरथ आहे. 
आपणां महात्म्यांच! पुत्न नव्हे. सजञनांनी निंद्य मानिळेली अशा एक दुःखकारक 
गोष्ट पूर्वसंचितामुळें माझ्या हातून झाळी आहे. भगवन्‌, उदकातमीप आलेला गज 
अथवा कांहीं भापद मारावे या उद्देशानं मी हातांत धनुष्य घेऊन सर्यूतीरी 
आलो असतां उदकामध्ये भरणाऱ्या कुंभाचा मीं शब्द ऐकिळा, आणि ह! 
गज असावा असे समजून मीं त्याला बाण मारिला. तदनंतर ह्या तीरापाशी 
गेल्याबर एक तपस्वी बाणाने हृदय फुटून जाऊन जीव जाण्याच्या बेतांत 
आलेला आहे, आणि भूमीवर पडला आहे, असे मी अवलोकन केर्ले. तेव्हां 
त्यानंच सांगितल्यावरून मी व्याच्या शेजारीं गेला, आणि त्याला वेदना झेत 
भसतांना मी तो बाण एकदम त्याच्या ममीपासून उपसून काढिला. तेव्हां तो 
बाण निघतांक्षणीं, “' अध मातापितरांचें आतां कोण रक्षण करील !!' असा 
तुम्हां उभयतां भगवंतांकरितां शोक करून तो एकदम स्वगोठा गेला. ह्या- 
प्रमाणें न समजतां आपल्या पुत्नाचा माझ्या हातून वध झाला अँस्वे. तेव्हां 
असा प्रकार झाल्यावर आता. पुढें काय करावयाचे त्याविषयी अपण मुनींनी 
मला आज्ञा करावी, 
श्रावणाच्य; पित्याचे दुशरथ;शी भाषण. 

असे ते दुःख निवेदन करणारें माई भयंकर भाषण श्रवण केल्यावर तो 
भगवान ञहषि मला प्रचंड शाप देण्यास समर्थ होईना. तेव्हां अश्रूंनी ज्याचे 
मुख भरून गेलेले आहे, असा तो शोकानें व्याप्त झाळेठा महातिजखी वृद्ध 
छुस्कारे टाकीत टाकीत हात जोडून उभा राहिलेल्या मळा म्हणाठा, ' राजा, हे 
अद्चुभ कमे जर तू स्वतः मठा विदित केलें नसतेंस, तर तुझ्या मस्तकाचे 
शेकर्डो दिवा हजारो तुकडे होऊन गेळे असते. राजा, विशेषतः वानप्रस्थधमीनें 
वागणाऱ्याचा समजून उमजून जर क्षत्रियानं वब केला असता तर ता बध 
करणारा प्रत्यक्ष जरी इंद्र असतां, तरी सुद्धां माझ्या कोपानें त्याला स्थानभ्रष्ट 
केळे असते; मग तुझ्यासारख्या गरिबाची कथा काय? मातापितरसेवारूप तप- 
क्वर्सीविषयी तत्पर व वदवेच्त्या ब्राह्मणासमान असलेल्या त्या तशा प्रकारच्या 
मुनितुल्य पुरुषावर समजून उमजून शश्ब सोडणाऱ्याच्या मस्तकाचे सात तुकडे 
ढावेत; परंतु हे कृत्य अनाज्ञानें तुझ्या ह्वातुन घडल्यामुळें तू जिवंत राहिला 


र 
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आहेस. बुद्धिपू्बक जर ही गोष्ट झाली असती, तर सर्व खघुबंशजांचें कुलच 
जाग्यावर राहिळें नसत. मग तूं कोठून जगणार? राजा तूं आम्हांला त्या प्रदे शां- 
वर घेऊन जा. रक्तान ज्यांचं शारीर भरळ॑ आहे, आणि ज्याची अजिर्ने व वख 
अस्ताव्यस्त झालेलीं आहेत, अशा त्या मृत्यूच्या अधीन होऊन भूमीवर पड- 
लेल्या पुत्राची आन शेवटची भेट ध्यावी, अशी आमची इच्छा आहे.' 


-॥वण!च्या पित्याचा विलाप, 


ह्याप्रमाणे ल्याने सांगितल्यानंतर अत्यंत दुःखित झालेल्या त्या उभयतांना 
मी एकटा व्या प्रदेशावर घऊन गेला; आणि भार्येसह त्या बिचाऱ्या पित्याकडून 
त्या पुत्राला मी स्पशे करविला. तव्ह्ञां आपल्या पुत्राच्या जवळ येऊन व त्याला 
स्पशी करून ते बिचारे मातापितर त्याच्या रारीरावर पडले. पिता त्याला 
म्हणाळा, “ आज तूं मल्या अभिवंदन करीत नाहीस, माझ्याशी माषणहि 
करीत नाहींस व भूर्मावर निजला आहेस ! तेव्हां हे पुत्रा, तूं माझ्यावर रागा- 
वळा आहेस कायरे? अरे, मी जरी तुला अप्रिय असलो, तरी धमोनें बाग- 
णाऱ्या ह्या आपल्या मातेकडे तरी तूं पहा. तू कारे आम्हांठा आिंगन देत 
नाहोस! हे सुक्कुमारा, आमच्याशी एकदां बोलरे! अर, शाख्र अथवा दुसरें 
कांहीं म्हणत असलेल्या कोणाचें तरी मी आतां चित्तत्रबक अध्ययन पहांटेस 
ऐकूं 1 संध्या करून व होम आटोपून, तुझ्याप्रमाणें ुश्रूबा करण्याबेषयी पूर्ण 
तत्पर असलेला असा कोणरे आतां पुत्रश्ञोकभयाने व्याप्त झालेल्या मला 
उद्दतेनपूवेक स्नान घालील £ वंद, मुळें व फळें आणून आतां निश्चेष्ट, निरा- 
घार व अनाथ अश्या मला कोणरे प्रिय अतिथीप्रमा्णे भोजन घाढील £ पुत्रा, 
अंध, वृद्ध, दीन आणि पुत्नाकॉरेतां हळइळणार्‍्या ह्या तुझ्या मातेचें मी आतां 
कसरे पोषण करूं £ बाळा, माझ्याकरितां थांब, इतक्यांत यमसदनाला जाऊं 
नको. तूं माझ्यासहइवतमान आणि आपल्या मातेसह्ववर्तमान उथां जाशील. बा 
पुत्रा, शोकाकुळ, अनाथ, दीन आणि वनामध्ये तुझा वियोग होऊन पडलेळे 
आम्ही उभयतां आतां सत्वरच यमसदनाठा चालते होऊं. तेथे गेल्यावर धमे- 
राजाने माझ्या अपराधाची क्षमा करावी, आणि ह्या माझ्या पुत्राने आतां 
आपल्या मातापितरांचें परिपालन कराबें, अशी मी त्या यमधर्मीला पाहून 
प्राथना करीन..कारण मी जर असा अनाथ आहे, तर तो मह्रायरास्त्री धर्मात्मा 
छोकपाळ मळा अभयदान देईल. ” 
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श्रावणाळा त्याच्या पित्याचा आज्लीवौद, 


तो वृद्ध तापस आणखी म्हणाला, '। तूं निरपराधी असतांनाहि पापकर्म 
करणाऱ्याने तुझा बध केला आहे, हें जर खरें असेल, तर अन्भयुद्धामध्ये पड- 
णाऱ्यांना जे लोक प्राप्त होत असतात, ल्या लोकांना तूं सत्वर जा. संम्रामा- 
पासून परावृत्त न होतां संमुख युद्ध करिलां करितां वध पावलेल्या शूरांना जी 
गति प्राप्त होत असते, त्या उत्कृष्ठ गतीला तूं जा. सगर, रौब्य, दिलीप, 
जनमेजय, नहृष आणि धुंघुमार ह्यांना जी गति प्राप्त झाली, ती गति तुला 
प्राप्त होवो. प्राणिमात्रांचा आश्रय ज॑ ब्रह्म, तें तुला प्राप्त होवो. वेदाध्ययन, 
तप ब पृथ्वीदान करणारे, अहिताभ्रि, एकपर्त्नांत्रितार्ने वागणारे, हजारो गायी 
देणारे, गुरुसेवा करणारे आणि महाप्रस्थादे साधनांनी परळोकप्राप्तीकरितां 
देहत्याग करणारे ह्यांना जी गलि प्राप्त होत असते, ती गति तुला प्राप्त होवो. 
आमच्या कुटामध्ये उत्पक्न झालेल्या तुला वाईट गति प्राप्त होणार नाहीं. 
बाबारे, ज्याने तुझा वध केला, त्याला ती असद्वति प्राप्त होईल. ” 

ह्याप्रमाणें करुणस्वरार्ने एकसारखा विलाप करणारा तो पिता तरस म्हणून 
आपल्या भार्येसहवर्तमान आपल्या पत्राला संस्कारपूर्वक पाणी देण्यास तयार 
झाला. तो धर्मवेत्ता मुनिपुत्र तर ( “ अख्रयुद्धामर्ध्ये पडणारऱ्यांना जे लोक 
प्राप्त होत असतात, त्या लोकांना तू जा ' असें अब्द पित्याने उच्चारिल्यावर 
तत्क्षणींच दिव्य देह धारण करून आपल्याला नेण्याकरितां आलेल्या इंद्रा- 
बरोबर स्वर्गास गेळा. नंतर इंद्रासहवतमान परत येऊन तो तपस्वी त्या वृद्ध 
मातापितराशीं बोळूं लागला. क्षणभर थांबून तो आपल्या पित्याला म्हणाला, 
६ तुमच्या आुश्रघेमुळे मळा मोठें स्थान प्राप्त झाळे आहे, व तुम्हीहि 
सत्वर माझ्यासमीप याल. ' 

दरारथाला शाप. 

दशरथ राजा म्हणतोः---“' कोसल्ये, ह्याप्रमाणे सांगितल्यानंतर तो 
तेजस्वी व जितेंद्रिय मुनिपुत्न दिव्य बिमानांत बसून स्वगीळा गेला. इकडे तो 
महातेजस्वी वृद्ध तापस भार्येसहवर्तमान सत्वर पुत्नाळा उदक दिल्यावर हात 
जोडून उभा असलेल्या मला म्हणाला, * राजा, माझा आजच वध कर. एका 
बाणानें तु एक पुत्न असलेल्या मला निपुत्रेक करून टाकिले आहेस. तेव्हां 
मला मरण्याची भीति नाह्दीं. ज्याअर्था अज्ञानाने तू॑ माझ्या बालकाचा वध 
केलस, त्याअर्था मीहि तुला अत्यंत दुःखद ब भयंकर शाप देती. सांप्रत ज्या- 
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प्रमाणे हें पुत्रपरणजन्य दुःख मला प्राप्त झालें आहे, त्याचप्रमाणें तुळा पुत्र- 
शोकार्न मृत्यु प्राप्त होईल. ज्याअर्था तूं क्षत्रियानं न समजून माझ्या मुनितुल्य 
पुत्राचा बध केला आहेस, त्याअर्थी हे प्रजाधिपते, तुला एकदम ब्रह्महले- 
समान पातक लागणार नाहीं. परंतु दिलेली दक्षिणा ज्याप्रमाणें दात्याळा पर- 
लोकाच्या ठिकाणीं प्राप्त होते, त्याप्रमाणे तुलाहि अशाच प्रकारची प्राण- 
नारक घेर अवस्था एकाएवी प्राप्त होईल. *" 

ह्याप्रमाणें करुण स्वराने अतिशय विलाप केल्यावर त्या खत्रीपुरुषांनी मला 
शाप दिला. आणि देहृ 'चितेवर ठेवून ते स्वगीटा चालते झाले. सारांश, हे 
देवि, शब्दवेध करून नंतर शल्य करून टाकणाऱ्या माझ्या हातून मूखे- 
पणामुळे जे पातक घडले आहे, त्याचे मला चिंतन कारेतां करितां स्मरण 
झाळें आहे. आणि अपथ्य पदार्थांसहवतेमान अन्नरस भक्षण केला असतां 
ज्याभमा्णे त्या भक्षणाचें न्याधिरूप फल प्राप्त होते, त्याचप्रमाणें त्या कर्मार्चे 
हे फळ मला प्राप्त झाळें आहे. हे कल्याणि, त्या श्रेष्ट पुरुषाच्या त्या शापार्चे हे 
फल मला प्राप्त झाडें आहे. 

दशरथाच निधन, 

ह्याप्रमाणे बोळून, मरणाच्या भीतीनें त्रस्त झालेला तो राजा पुनरपि भार्येला 
म्हणाला, “' कोसल्ये, ज्या अर्थी पुत्रशोकाने माझा आतां प्राण जाणार आह्वे, 
त्या अर्था डोळ्यांनी मळा तूं दिसत नाहीं७. ह्मास्तव तू मला स्पर्श कर. कारण 
यमसदनाला निघालेल्या मानबांना कांहीं दिसनासें होते. जर मला एकदां प्रत्यक्ष 
अथवा परंपरेने राम स्पशे करील, तर अथबा तो कोश किंवा यौोवराज्य प्राप्त 
करून घेईल, तर मी जगेन, असे मळा वाटतें. देवि, मी जे राघवापाशीं वर्तन 
काळं ते मला योग्य नाहीं; परतु त्याग मात्र जी माझ्याशी बतेणूक ठेविली, ती 
फक्त त्यालाच योग्य आहे. पुत्र दुराचारी जरी असला, तरी कोण बरे समंजस 
पुरुष त्याचा त्याग करील ? आणि पिता हांकून देऊ लागला असतां कोणता 
बरें पुत्र त्याचा द्रोह्द करणार नाही £ असो. दृष्टीने तूं मळा दिसत नाहींस, ब 
मला स्मरण राहिनासे झाळें आहवे. ह्यावरून कोसल्ये, यमधर्माचे द्वे दूत मळा 
त्वरा करीत आहेत, असें दिसतें. सव्य, पराक्रमी व धवित्त्या रामाचे मरणसमयीहि 
मळा दशन होत नाही, ह्यापेक्षांआणखी दुःखकारक गोष्ट ती कोणती ! अ्याच्या 
कृतीला कोठें जोड नाही. अशा त्या पुत्राचें दर्शन होत नसल्यामुळें उत्पन्न 
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प्रमार्णे माझे प्राण शोषून घेत आहे. पंधराव्या वर्षी मनोहर व शुभ कुंडलांनी 
युक्त असलेळें रामाचे मुख ज पुनरपि अवलोकन करतील, ते मनुष्य नव्हेत, 
तर त्यांची देवांतच गणना केली पाहिजे. कमलपत्राम्रमाणें नेत्र, उत्कृष्ठ भिंबया, 
उत्तम दांत व मनोहर नासिका ह्यांनी युक्त भसलेळें रामाचे चेद्रतुल्य मुख जे 
अबलोकन करतील, ते धन्य आहेत. शारदतूंतील चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक व 
फुललेल्या कमलाप्रमाणे सुगंधि असं रामाचे मुख जे अबलोकन करतील, ते 
धन्य होत. पूर्वी वक्री झालेला असून नंतर मागोला लागलेल्या शुक्राप्रमाणे, 
वनवास संपून अयोध्येळा पुनरपि आलेल्या रामाठा जे पहातील, ते सुखी आहेत. 
कौसल्ये, चित्ताला भ्रम झाल्यामुळें माझा धीर फारच जात चालला आहे. 
कानांनी मला ऐकूं येत नाहीं, त्वररिद्रियाळा स्पशे समजत नाही आणि जिव्हेला 
रद उमगत नाहींसा झाला आहे. तेळ संपून गेलेल्या दिव्याची किएणे जशी 
भस्मीभूत होऊन नाश पावतात, तशी चित्तश्रमामुळे सर्वच इंद्रियें नाहींशी 
होत आहेत. ज्याप्रमाणें नदीचा वग जोरानें तीराचा नाश करितो, त्याचप्रमाणें 
हा मानसिक शोक मृच्छित झालेल्या मज अनाथाचा जोराजोराने नाश करीत 
आहे. हे राधवा, हे महाबाहो, हे माझं दुःख नाहींसे करणाऱ्या, हवे पितृप्रिया, 
हे नाथा, हे पुत्ना, तू माझा असून मला टाकून गेला आहेस रे! कोसल्णे, हे 
निरुपट्रवो सुमित्रे, तुम्ही मला दिसत नाही. ३ दुष्ट, हे शत्ररूपिणि, दे वेवेमि, 
हे कुळकलंकिनि, तुला धिक्कार असो ! '' 
शाप्रमा्ण राममाता कोसल्या आणि सुमित्रा ह्यांचे सन्निध शोक 'करितां 
कारेतां मध्यरात्र उलटून गेल्यावर, प्रिय पुत्राला हांकून दिल्यामुळे आतुर, दीन 
ब अत्यंत दुःखाने पीडित झाठेला तो महुबुद्धिमान दशरथ राजा बोलतां 
बोलतां मृत्यु पावला. 
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सग पासष्टावा. 
००४५९७८ ७/॥ 
__ दशरथनिधनांवलाप. 
तदनंतर रात्र निघून गेल्यावर दुसऱ्या दिवशीं सकाळींच त्या राजवाड्या- 
मध्ये भाट आळे, आणि मद्वाविद्दान पुराणिक, उत्कृष्ठ रीतीनें वंशपरंपरा श्रवण 
केलेले वशस्तावक, मागध, वादनकलेत निपुण असणारे गवयी वगैरे वेगवेगळी 


| 


अयोध्याकाण्ड, ३५५ 


, राजाची स्तुति करूं लागले. ह्याप्रमाणे उच्च स्वराने आशीरब्रोद देऊन ते राजाची 
स्तुति करू लागले असतां, त्यांच्या स्तुतीचा ध्वनि प्रतिध्वनीच्या द्वारानें राज- 
वाड्यामध्ये पसरला. तदनंतर ते सूतप्रभ्रति स्तुति करीत असतांच पाणिवादक 
हे चोह्ींकडे राजाच्या चरित्रांचा व अदूभुत कर्मांचा उल्लेख करून हातांनी 
ताळ धरूं लागले, राजवाड्यामध्ये असणारे पिंजर्‍्यांतील ब वृक्षाशाखांवरीळ 
पक्षी त्या ध्वनींच्या योगानें जागे होऊन शब्द करू लागळे. पौराणिकप्रभतींनी 
उच्चारिलेले मंगळदायक ध्वानि, वीण्याचे आवाज आणि गवयी लोकांचे आशीवीद- 
प्रधान गायन ह्यांच्या योगानें ते गृह भरून गेरू. तदनंतर श्रिया आणि पुढे 
ह्यांचीच संख्या ज्यांच्यामध्ये पुष्कळ आढे असे सेवेविषयीं निपुण व शुद्ध आच- 
रण करणारे सेवक पूर्वीप्रमाणे तेथे आळे. तसेंच खानविधि जाणणारे सेबक 
केशर घातलेळें उदक सोन्याच्या घागरींतून वेळेवर आणि योग्य प्रकाराने आणून 
ठऊं लागले. ज्यांत मुलींची संख्याच पुष्कळ आहे अशा पवित्र श्रिया, मंगल- 
सिद्धघर्थ स्परी करण्यास योग्य असलेल्या गायी वगैरे, मुखराद्धीनंतर प्राशन 
करण्यास योग्य असलेलें नारळाचे उदक वगेरे, आणि दर्पण, -वखें, भूषणे 
इत्यादि सामान घेऊन आल्या. सारांश, प्रातःकालीं राजाकडे मंगलसिद्धथर्थ 
आणावयाचे जे पदार्थ ते सर्व कांढीं तेथे आणून ठेविले होते. ते सर्व पदार्थ 
सवे लक्षणांनी युक्त असून यथायोग्य प्रकारे आदरपूर्वक ठेबिळेळ होते. ते 
स>गुणसंपन्न असून वैभवदायक होते. 

तदनंतर सूर्योदयापर्यंत राजाचें दर्शन न झाल्यामुळें ते सर्वेद्ि सेवक 
: हे काय ' अशी शांका येऊन मोठ्या उत्सुकतेने उभे राहिळे. नंतर कोसल- 
राज दरारथाच्या शय्यजवळच ज्या स्रिया होल्या, त्या जवळ येऊन भत्योला 
उठवू लागल्या; परंतु विनय आणि वतणूक ह्यांच्या योगान ज्यांना राजाला 
स्पर्श वगैरे करण्याची योग्यता आलेली हाती, अशा ख्रियांनी त्याची शाय्या 
चांचपून पाहिली असतांहि कांहीएक हालचाल त्यांच्या दृष्टोत्पत्तीस आली 
नाहीं. तेव्हां निद्रेची स्थिते जाणणाऱ्या त्या श्रिया चळन पावणाऱ्या नाड्या 
तपासून पाहूं लागल्या असतां कांहीं चलनवलन त्यांच्या आढळण्यांत येईना, 
तेव्हां राजाच्या प्राणांविषयीं शंका येऊन त्या थरथर कापू लागल्या; आणि 
प्रवाह्मचे संमुख असलेच्या वेतसप्रभृतींच्या अम्रांप्रमार्णे त्या आपला कंप दर्शबूं 
लागल्या. नंतर राजाकडे पाहिल्यावर तर संशययुक्त झालेल्य! त्या स्रियांना 
ज्या वाईट गोष्टींची शंका आली होती, तिचा निश्चयच झाला, कोसल्या ब 
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घुमित्रा पुत्रशोकानें व्याकुल झाल्यामुळें अगदी मेल्याप्रमाणें झोप लागून पडल्या 
होत्या, त्या जाग्या झाल्या नाहींत. शोकानें जर्जर झालेळी व हातपाय पोटाशी 
धरून पडलेली कोसल्या काळवंडून गेळेली होती, आणि त्यामुळें अंधकारानें 
व्याप्त झालेल्या तारेप्रमाणे ती निस्तेज दिसत होती. दुःखाश्रूंचे ओधळ तोंडावर 
आल्यामुळें राजपत्नी पुमित्रा पूर्वीप्रमाणे झळकत नव्हती. कौसल्या तर सुमित्रे- 
पेक्षांद्ि निस्तेज झाली होती. राजाच्या मुखावर तर कांहींच तेज राहि 
नव्ह्ते. त्या उभयतां राजपल्या कौसल्या आणि सुमित्रा झोंपी गेल्या असून, 
राजाचे तर निद्राबस्थेमर्ध्येंच प्राण गेळेळे आहेत, असं आढळून आल्यावर तें 
सर्व अंतःपूर कांहीं बेळ तर गतप्राण झाल्यासारखे दिसूं लागलें. तदनंतर निवास- 
स्थानांतून कळपार्चे रक्षण करणारा महान गज नाहींसा झाला असतां हत्तिणी 
ज्याप्रमाणे अरण्यामर्ध्ये आक्रोश करूं लागतात, त्याचप्रमाणे त्या अनाथ झालेल्या 
श्रेष्ठ क्षिया उचस्वरानें आक्रोश करू ठागल्या. त्यांच्या रोदनध्वनीने कोसल्या 
आणि सुमित्रा एकाएकीं दचकून जाग्या झाल्या, आणि राजाला पाहून व स्पर्श 
केरून ' हे नाथ' अशा किंकाळी फोडून भूतलावर पडल्या. तेव्हां आका्यां- 
तुन च्युत झालेली तारा ज्याप्रमाणें झळकेनाशी होते, त्याप्रमाणें कोसलराजकन्या 
वोसल्या घुळीर्ने भरून जाऊन भूतलावर धडपडूं लागळी असतां झळकेनाशी 
झाली ! राजा गतप्राण झाल्यानंतर भूमीवर पडलेली ती कोसल्या, मारून टाकि- 
लेल्या नागिणीप्रमाणें सवे स्रियांना दिसूं लागली. तेव्हां राजाच्या वैकेयीप्रभृति 
सर्व ख्रिया शोकाकुल होऊन रड लागल्या, आणि कांहीं सुचेनासें होऊन 
तिकडे लोटल्या. त्या मागून आलेल्या स्रिया आक्रोश करूं लागल्या असतां 
प्रथम तेथे सुरू झालेल्या प्रचंड ध्वनीमरध्ये अधिक भर पडली व त्याच्या 
योगानें वृद्धिंगत झालेल्या त्या नादानें त॑ घर दणाणून गेळें त्या घरामध्ये जिकडे 
तिकडे प्रचंड आक्रोश होऊं लागला. आंतील सर्व लोक शोकाकुल झाले आणि 
रडारड ऐकिल्यामुळें भयभीत होऊन व गोंधळून जाऊन, पूवी काय वृत्तांत 
झाळा आहे, हें कळण्याकरितां उत्सुक झालेल्या लोकांची तेथें गर्दी झाली. 
सारांश, गतप्राण होऊन पडलेल्या राजाचें ते गृह एकाएकी आनंदरहित, दीन 
ब भयाण असें दिसू लागलें. तो यशस्वी राजाधिराज परलोकास गेला 
असं समजून आल्यावर अत्यंत दुःखित झालेल्या त्या स्रियांनी त्याच्या भोंबताठी 
गराडा घातला. अत्यंत करुण स्वराने रोदन करणाऱ्या त्या श्रिया कपा- 
ळावर हात देऊन अनाथांम्रमाणें रडूं लागल्या, 


शः 


अयोव्याकाण्ड. २१५५७ 


सर्ग सहासष्टावा. 
नी. 
कौसल्येचा ज्ञाक. 

विझून गेलेल्या अग्नीप्रमाणे, उदकडीन झालेल्या समुद्राप्रमाणें आणि प्रभा- 
रहित झालेल्या सूयोप्रमाणे स्वर्गस्थ झालेल्या त्या राजाला अवढोकन करून, 
अश्रूंनी नेत्र भरून आठेली व अनेक प्रकारांनी शोकानें जर्जर झाळेली कौसल्या 
राजाचें मस्तक मांडीवर घेऊन कैकयीला म्हणाली, ' हे कैकेयी, आतां आपले 
मनोरथ परिपूर्ण करून घे. हे पापिणी, हे दुराचारिणि, राजाला मारून तूंच 
एकटी आतां ह्या निष्कंटक झालेल्या राज्याचा उपभोग घे. राम मला सोडून 
वनांत गेळा, आणि माझा भर्ताहि स्वगीला गेला. तेव्हां पांथसमुदायांतून अर- 
ण्यांत चुकलेल्या ख्रीप्रमार्णे माझी अवस्था झाल्यामुळें मला आतां जगण्याची 
इच्छा नाहीं. आपलें दैवत जो भतो, त्याला सोडून धर्माचा त्याग केलेल्या 
कैकेयीवांचून इतर कोणती बरें स्री जिवंत रहाण्याची इच्छा करील ? धनाला 
ब्ध होऊन दुसऱ्याला विष घालण्यास उद्युक्त होणाऱ्याला ज्याप्रमाणें दोष 
समजत नाहींत, त्याचप्रमाणें राज्यवैभवाला लुब्ध होऊन रामाला वनबात्तांत 
पाठविण्याचा परिणाम काय होईल, ह्याचा विचार न करितां कैकेयीनें कुबडीच्या 
प्रेरणेमुळे रघुवंश्याच्या कुलाचा घात केला. अयोग्य कृत्य करण्यास प्रदत्त 
केलेल्या राजानें रामाला भार्येसहवतंमान वनामर्ध्ये हांकून दिलें, हें ऐकून जन- 
कहि माझ्याप्रमाणेच तळमळू लागेल, जिवंत असूनहि नाश पावल्याप्रमाणें 
येथून माझ्या दृष्टिआड गेळेला तो कमलनयन धर्मनिष्ठ राम, मी आज अनाथ 
ब विधबा झालें आहे, हें जाणीत नाहीं. दुःखाचा जिला कधी अनुभव नाही, 
अशी ती भर्तसेषारूप उत्कृष्ठ तपश्चयी करणारी बिदेद्दराजकन्या सीता वनामध्ये 
दुःख प्राप्त झालें असतां अगदीं गांगरून जाईल; आणि भयंकर गर्जना करणारे 
पशुपक्षी रात्रीं गर्जना करूं लागले असतां त्यांची गजना ऐकून ती भयभीत 
होईल, आणि रामाचं अवलंबन करील. सीता हीच ज्याला संतति आहे, असा 
तो वृद्ध जनक सीतेविषयी विचार करू लागला म्हणजे शोकाकुल द्दोईळ, 
आणि खरोखर प्राणत्याग करील, मी तर पतित्रता असल्यामुळें आजच मृत्यूची 
वाट धरणार, आणि ह्या राजशरिराळा आलिंगन देऊन अग्नीमध्ये प्रवेश करणार.” 

ह्याप्रमाणे ती बिचारी कोसल्या अत्यंत दुःखाकुल होऊन विलाप कडू 
ळागली असतां, राज्यन्यवहवार पहाण्याकरितां नेमलेल्या अमात्यांनी अतःपुरांतीढ 
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क्रियांकडून इशरभापासून तिला सोडविले आणि तेथून दूर नेळे. तदनंतर तेलाने 
भरलेल्पा रकन कढईमध्ये अमात्यांनी त्या भूपतीला निजविठे, आणि वसेष्टा- 
दिकांची आक्ञा झाल्यावर राजाच्या सर्वे पुढल्या कर्माची व्यवस्था ते करू 
लागले, त्या सर्वज्ञ मंत्र्यांना पुत्रावांचून राजाचें प्रेत नेणे योग्य न वाटल्यामुळे 
ते त्या भूपतीला तेलाच्या कढईत ठेवून रक्षण करीत बसले. अमात्यांनीं त्या 
राजाला तेलाच्या कढईत निजविठें असे कळून आल्यावर त्या ख्रिया * हाय हाय! 
हा मृत्यु पावला ' असा विलाप करूं लागल्या. त्यांच्या मुखावर अश्रूंच्या धारा 
चालल्या, आणि झ्ोकाकुळ व दीन झालेल्या त्या ख्रिया हात उभारून रडत 
रडत करुण स्वराने विळाप करूं लागल्या की, “ हे महाराजा, नेहमीं प्रिय 
भाषण करणाऱ्या सत्यप्रतिक्ञ अश्या रामाचा वियोग झाला असतांहि तू आमचा 
कशाकरितां त्याग करीत आहेस ! जिचा उद्देश दुष्ट आहे, अशा ह्या सतीच्या 
-कैकयीच्या समीप रामरहित झालेल्या आम्ही विधवांनीं कसें बरं रहावे! तो 
राम आमचा नाथ असून आपल्या व आमच्या उभयतांच्या जीविताचा प्रभुहि 
तोच आहि. असे असतांनादहि ज्य अर्थी तो जितेंद्रिय ब वैभवशाली राम राज्य- 
ठक्ष्माचा त्याग करून वनामध्ये चाठता झाला, त्या अर्थी कैकयीने तिरस्कार 
केलेल्या आणि इप्रेकार्ने ब दुःखाने मोहित झालेल्या आम्ही आपल्यावांचून 
आणि त्या बीरावांचून कशा बरें राह ! राजा, राम व महाबलाढ्य लक्ष्मण ह्या 
त्रिवगीचा सीतेसइवतेमान जिम त्याग केला, ती दुसऱ्या कोणाचा बरें त्याग 
करण्यास मार्ग पुर्ढे पहाणार आहे ! ” । 
ह्याप्रमाणें अतिशय शोकार्ने व अश्रूंनी व्याप्त झालेल्या दशरथ राजाच्या त्या 
आनेद्रद्वित श्रेष्ठ स्रिया तळमळ करूं लागल्या. तेव्हां महात्म्या राजानें रहित 
झाळेलळी ती अयोध्या नगरी नक्षत्ररह्ित रात्रीप्रमाणे अथवा भर्तुरह्ित खी- 
प्रमाणे शोभिनाशी झाली. सारांश, त्या नगरीतील लोक दु:खाश्रूंनी व्याप्त होऊन 
गेळे. कुलखिया हाहाकार करूं लागल्या. अंगणांतून व घरांतून सडासंमार्जन 
होईनासे झाले. आणि ह्यामुळें ती नगरी पूर्वीप्रमाणे शोभेनाशी झाली. पुत्रशोका- 
मुळें राना स्वगीला जाऊन राजखिया भूतलावर पडल्या असतांना सूर्य एका- 
एकीं आपला संचार आटोपून चालता झाला, आणि रात्र पडून तिनें आपला 
अंधकाराचा प्रचार करण्यास सुरवात केली. तेथें आलेल्या सुद्ृदांना पुत्रा- 
वांचून राजाचे दहन करणें बरोबर वाटलें नाहीं, म्हणून त्यांनी त्या अचिंत्य 
ज्ञानवान राजाला तेलकटाहरूप राय्यवर निजविळें. त्या नगरीला महात्म्य 
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राजाचा वियोग झाळा असतां, ज्यांच्या नेत्रांतीळ अश्रूच्या वारा कंठापर्यंत 
आलेल्या आहेत, अशा लोकांनी तिच्यांतील मागे ब चवाटे गजबजून गेले. 
सूर्यरहित आकाशाप्रमाणें अथवा नक्षत्ररह्ित रात्रीप्रमाणें ती नगरी निस्तेज 
दिसूं ढागठी. त्या वेळीं अयोध्या नगरीत तल्या राजवाड्यामध्ये ख्रिया व 
पुरुष ह्यांच्या झुंडीच्या झुंडी लोटल्या, आणि भरताच्या मातेची निंदा करूं 
लागलेल्या त्यांना सुख न होतां दुःखच झालें. 


सग सदुसष्टावा. 
०५५९७९५ 
अराजक राष्ट्राची स्थिति. 

आक्रारायुक्त, आनंद्रद्ित व अश्रूंनी कंठ दाटून आलेल्या ढोकांनी भर- 
ळेली अश्या ती रात्र अयोध्येमध्ये फारच ठांब वाटून शेवटी निघून गेली. तेव्हां 
रात्र संपून सूर्योदय झाःयावर राजकायेधुरंवर द्विज जुळून सभेमध्ये आले. 
मार्वडेय, मोदल्य, बामदेव, कर्यप, कात्यायन, गोतम आणि महाशयस्वी जाबाली 
हे द्विज अमात्यांसहववर्तमान श्रेष्ट राजपुरोहित वसिष्ठ मुनींकडे तोंड करून 
बसले, आणि राजकारयासंबंधानें वेगवेगळी बोलणीं बोळूं लागले, ते म्हणाले, 
“ घुत्ररोकानें हा राजा मृत्यु पावल्यामुळे दुःखाने आम्हाला इंभर वर्षी- 
सारखी झाळेळी ती रात्र एकदाची निघून गेली. मद्दाराज दशरथ खर्गवासी 
झाला आहे, राम अरण्यांत गेळा आहे, तेजस्वी लक्ष्मगहि रामाबरोबरच चालता 
झाला आहवे, आणि उभयतां रात्रुतापन भरत-शात्रुध्न कॅकय देशांतील राजधानी- 
मध्ये रमणीय राजवाड्यांत आपल्या आजोळी आहेत. तेव्हां इक्ष्वाकुवंशाजांपैकी 
आजच्या आज कोणी तरी राजा करावा. कारण द्दे आपलें राष्ट असंच अराजक 
राहूं दिळें असतां नाश पावेल. अराजक देशांमध्ये विद्युछतारूप मालठांर्न युक्त 
ब मोठी गर्जना करणारा पर्जन्य दिव्य उदकानें प्रथ्वीव( वृष्टि करीत नाद्दी. 
अराजक राष्ट्रामध्ये सुठमर बी देखील कोशी पेरीत नाहीं. राज्य अराजक 
झाळें असतां पुत्र पित्याच्या अथवा स्री भत्यांच्या अधीन रहात नाही भराजकॉ- 
मध्ये घन नाही, आणि अराजकामध्ये भायोद्वि नाहीं हें एक मोर्ठेंच भय आहे. 
मग पितापुत्ररूप आणि ख्रीपुरुषरूप सत्याला जर ठिवबाण नाहो, तर क्रव- 
विक्रयादिरूप सत्याची गोष्ट अराजकामध्यें पाहिजे कशाला ! राष्ट्र अराजक 


१६० श्रीवाल्मीकिरामायण 


झालें असतां लोक सभा भरवीत नाहींत, रम्य बागा तयार करीत नाहींत व॑ 
आमंदित होऊन पुण्यसंपादक अशा धमेशाळा वगेरेहि बांधीत नाहींत. अराजक 
देशांमर्ध्ये यज्ञयाग करणारे द्विज नाहातसे होतात, आणि कडकडीत ब्रताने 
चालणारे जितेंद्रिय त्राझणहवे सत्रांचे अनुष्ठान करीतनासे होतात. अराजक 
देशांत मोठमोठ्या यागांमर्ध्ये धनसंपत्न त्राहषण 'त्विजांना शाखर्विद्दित दक्षिणा 
देत नाहींत. अराजक देशामध्ये आनंदित नट व सूत्रधार ज्यांमध्ये आहेत असे 
राष्ट्राच्या अभ्युद्याठा कारण होणारे देवादिकांचे उत्सव आणि समाज वृद्धि- 
गत होत नाहींत. अराजक राष्टामध्ये कांहीं विषयाला उद्देशून ढोक वादविवाद 
करू लागले असतां त्यांच्या मुद्याचा निर्णय होत नाही, आणि कथाप्रिय 
लोकांनीं कथन केलेल्या कथांच्या यागाने, कथा ऐकण्याची ञ्यांना गोडी आहे, 
अशा लोकार्चे चित्तरंजन होईनासे ह्ोर्ते. अराजक देशामध्ये सुवण भूषणांनी 
भूषित झालेल्या कुमारिका एकत जुळून सायंकाळी बागांतून क्रीडा करण्याला जात 
नाहींत. अराजक देशामध्ये धनिक लोक सुरक्षित नसतात, आणि शेतकी व 
गोरक्षण ह्यांच्यावर उपजीविका करणाऱ्या लोकांनाह्ि दार उघडे टाकून बाहेर 
पडतां येत नाहीं. अराजक राष्ट्ाम्ध्ये विषयी पुरुष सत्वर नेणाऱ्या वाहनांच्या 
योगार्ने जरियांसद्दवर्तमान वनांत जात नाहींत. अराजक देशामध्ये उत्कृष्ठ 
दंतांनीं युक्त व घंटा बांधिलेळें असे साठ वर्षोर्च-तरुण-हृत्ती राजमागीवरून 
फिरत नाहींत. अराजक देशामध्ये बाण ब अखे ह्यांचा अभ्यास सुरू राहून 
एकसारखे बाण मारून पाहणाऱ्या लोकांचा तलनिर्घोष ऐकण्यांत येत माहा. 
अराजक देशामध्यं दूर प्रदेशाला निघाळेळे उदमी पुष्कळ माळ बरोबर घेऊन 
मागीनें सुखरूप जात नाहींत. अराजक देशामध्ये चालतां चालतां जेथे 
सायंकाळ होईल तेथे राहणारे, मनानें अह्माचेतन करणारे आणि एकटेच 
संचार करणारे जितेद्रिय यति दृष्टोत्पत्तीस येत नाहींत. अराजक देशामध्ये 
अवश्‍य असलेलें मिळतहि नाहीं. व जे॑मिळालें असेल त्याचें रक्षर्णाहदे होत 
नाहीं. राज्य अराजक झालें असतां युद्धामन्ये सना शत्रूंशी तोंड देण्यास 
समर्थह्दि होत नाहीं. अराजक देशामध्ये आनंदित झालेले उत्कृष्ठ अश्व ज्यांना 
लाविळे आहेत, अश्या रथांनीं भूषित झालेले पुरुष एकाएकी वनाला जात 
नाद्दीत. अराजक देशामध्ये शाद्ञामध्ये प्रवीण असलेले पुरुष बनांतून अथवा 
उपबनांतून बोळत उभे रद्दात नाहींत. अराजक देशामध्ये नियमाने वागणारे 
छोक देवतांच्या पूजनाकरितां पुष्य, मोदक ब दक्षिणा देत नाद्दीत. आणि 
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अराजक देशामध्ये चंदन आणि अगुरु ह्यांनी चर्चित झालेले 
राजपुत्च वसंत क्रतूतील शाल वृक्षांप्रमाणें झळकत नाहींत. उदकरद्वित 
जश्या नद्या, तृणरद्वित जसे वन आणि गोपालरद्वित जश्या गायी, 
तसेंच राजराहित राष्ट होय. ध्वज ज्याप्रमाणें रथाची खूण आहे, अथवा 
धूम ञ्याप्रमार्णे अश्नीची खूण आहे, त्याचप्रमाणें जे राज्य चालविणारे आहरेत, 
त्यांची राजा ह्वी खूण आहे, परंतु तो राजाच येथून देवलोकाला निघून गेळा 
आहे. तेव्हां आतां आम्हांला कोणीद्वि मानणार नाहींत. अराजक देशामध्ये 
कोणाचाहि जीव स्वस्थ नसतो. कारण लोक मत्स्याप्रमाणे नेहमी एकमेकाला 
खाऊं लागतात. मयोदेचे उल्लंघन केल्यामुळें पूर्वी राजदंड झालेळे जे नास्तिक 
असतात, तेहि राजदंडाविषयीं निर्भय होऊन अशा वेळीं प्रभु होऊ पहातात, 
ज्याप्रमाणे शरिराचे हविताहित पाहण्याविषयीं दृष्टि नेहमीं तत्पर असते, त्याच- 
प्रमाणे सत्य आणि धमम ह्यांची प्रवृत्ति करणारा राजा राष्ट्राच्या हिताद्विता- 
विषयी नेहमी दक्ष असतो. सत्य, धम आणि कुलवानांचें कुल ह्यांचा प्रवतक 
राजाच असून माता, पिता व प्रजा ह्यांचे हित पाहणारा राजाच आहे. उदार 
आचरणाने यक्त असलेला राजा यम, कुबेर, इंद्र आणि महाबलाढ्य बरुण 
ह्यांना मार्गे टॉकिता. अहो, बर्‍्यावाईटाची व्यवस्था लावणारा राजा जर जगता- 
मध्यें नसेल, तर हें जगत्‌ अंधकारासारखे होऊन कशाचाच उमज पडणार नाही, 


असो. महाराज दरारथ जिवंत असतांनाहि समुद्र ज्याप्रमाणें मर्यादे- 
पारशी आल्यानंतर तिचें कधीहि अतिक्रमण करीत नाहीं, त्याचप्रमाणे आम्ही 
आपल्या आज्ञेचे कधीहि अतिक्रमण केलेलें नाही. हे द्विजश्रेष्ट वसिष्ठ मुने, 
आपण आमच्या म्हणण्याकडे लक्ष्य द्या, आणि इक्ष्वाकुकुलांतील एकाद्या राज- 
पुत्राला अथबा दुसऱ्या कोणाला आजच्या आज ह्या राज्याचा अभिषेक करा, 
कारण राजावांचून इं राष्ट्र अरण्यवत्‌ झालेळ आहे. ” 
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१ यमाचे ठिकाणीं अपराध्याला दंड करणें येडढाच गुण आहि. कुबेराचे ठिकाणी द्रग्य 
देणें येवढाच ग्रुण झाहे. इंद्राचे ठिकाणीं रक्षण करणें येवढाच गुण अ'हे. बरुणाचे 
ढिकाणीं प्रजेला सदाचाराम्ध्ये ठेवणें येवढाच युण आहे. तेव्हां हे चारी युण ज्याचे 
ठिका्गी आहेत, तो राजा ह्या सवापक्षा श्रष्ठ असणार, ईं उघड आहे. 

ब्रा...रा, ४५ ढु 
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सर्ग अडुसष्टावा. 
०००१७९७४४४ 
भरताला आणण्याकरितां दूतांचे गमन. 

त्यांचे ते. भाषण श्रवण करून सुमंत्रप्रभ्नति मित्र, मावडेयप्रभ्षति ब्राह्मण 
आणि अमात्य ह्या सर्वांना वसिष्ठ म्हणाले, “ ज्या अर्था दरारथानें राज्य दिलेला 
भरत भ्राल्या रात्रुध्नासहवतेमान आनंदित होऊन आपल्या माठुलगृहीं अतिशय 
सुखाने रहात आदे, ल्या अर्थी सत्वर गमन करणारे दूत व्या वीर भ्राह्यांना 
आणण्याकरिता अश्व घेऊन लवकर तिकडे जाऊं द्या, ह्याचा विचार करावयाचें 
कांडी कारण नाही. कां कॉ, सजानेंच भरताठा राज्य देऊन ठेविठें आहे. ” 
ह्यावर * जाऊं द्या ! असे सर्वाचा वसेष्टांना सांगितळें असतां त्यांचे त॑ सांगणें 
ऐकून घेऊन वसिष्ट म्हणाले, “ हे सिद्धाथा, द्वे विजया, हे जयंता, हे अशाक- 
नंदना, आतां काय करावयाचें, ते ऐका. मी तुम्हांठा सवानाच सांगतो, शीप्र 
गभन करणाऱ्या अश्वांच्या योगाने केकय देशाच्या राजघानीमध्यें असलेल्या 
राजवाड्यांत जाऊन दूतांगी शोकाचा त्याग करून माझ्या सांगण्यावरून भर- 
ताला म्हणावे काँ, “ पुरोहित वसिष्ट आणि सव मंत्री ह्यांनी तुळा कुराळ बिचा- 
रिळें आहे. आतां तूं सत्वर तेथून नीघ. तुझ्याशी मोठें जरूरीचें काम आढे. ! 
राम वनवबासांत गेला, पिता परलोकवासी झाला, आणि केकेयीमुळे ह्या खु- 
कुळाचा घात झाला ह्यांतळे कांहीरक तुम्ही तेथे गेल्यावर त्याला सांगूं नका. 
रेशमा वखरे आणि उत्कृष्ठ भूषणे केकयराजाला व भरताला देण्याकरितां घेऊन 
तुम्ही सत्वर चालते व्हा '' 

ह्याममाणे बसिष्ठांनी सांगिल्यावर मागात पडणर्‍्या भोजनाकरितां त्यांच्या- 
पाशी त्यांनी द्रव्य दिळे. ते डूज आयगांठा पसंत अशा अश्वांवर आखूढ 
होऊन केकय देशाला जाण्याकारतां आपापल्या घरी गेळ. तदनंतर उरलीपुरठी 
तयारी करून वसिष्ठ मुनींना अनुक्षा दिळेट त दूत सत्बर चालते झाळे. अप 
रता देशाच्या पश्चिम बाजूला आणि प्रटंब देळाऱ्या उत्तर बाजूला असलेल्या 
मालती नदीवर उतरून ते त्या नदीतून पठीवडे गेले. इशान्य दिरोस जाण्या- 
करितां निघराळेळे ते दूत पंचाळ देशाला येऊन हस्तिनापुरासमीप गंगा उतर- 
ल्यावर पश्चिमेकडे वळून कुरुजांगळ देशाला जाणाऱ्या मधल्या रस्त्याने चालले, 
पुष्पांनी फुललेली सरावरं आणि निर्मळ उदकानें युक्त असलेल्या नद्या मार्गी- 
मध्ये दृष्टीस पडत असतांनाहि ते दूत मध्ये न थांबता जरूरीच्या कामामुळे 


त 
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सत्वर पुढें चाळत झाले. निर्मळ उदक, न नाप्रकारचे पक्षी ह्यांना सेवित, 
आणि उदकाने क्षुन्ध अशा शरदंडानामक दिव्य नदीसमीप जाऊनते ती 
नदी ओलांडून पुढें गळे. रारदंडा नदीच्या पश्चिम तीरावर अभिवंदन करण्यास 
योग्य असलेल्या सल्योपयाचन नामक दिव्य वृक्षापा्शी गेल्यावर दूतांनीं त्याला 
प्रदक्षिणा केळी. नंतर ते कुलिंग नामक राजधानीमर्ध्ये प्रविष्ठ झाले. 
तदनंतर तेजोभिभवन गांवांतून निघून अभिकाळ नामक गांवाला आल्यावर 
दक्ष्वाकूचा पिता व पितामह यांचा जिच्याशी संबंध आहि, अशी पवित्र इक्षू- 
मति नदी ते तरून गेले. बाल्हदीक देशांत राहणाऱ्या वेदपारंगत ब्राह्म्णांनाहि 
सदाचाराची पवी न करितां ओजळींनीं पाणी पितांना पाहून ते दूत बाल्हीक 
देशांतून सुदाम पर्बताळा चालते झाले. तदनंतर सुदाम पर्वतावर असलेलें 
विष्णूचे स्थान पाहण्याचा उद्देश मनांत धरून, आणि विपाशा ब शाल्मली 
ह्या नद्या अवळोकन करून नद्या, वापी, तळीं, सरोवरे, नानाप्रकारचे सिंडू, 
व्याघ्र, मृग आणि गज अवलोकन करीत करीत, त्यांना पाठबिणाऱ्या प्रभ 
वसिष्ठांची आज्ञा सिद्धीस नेण्याची इच्छा धरणार ते दूत मोठ्या मागीनें चालते 
झाळे. नंतर उपद्रवरह्षित असा बराच लांब माग चाळून आल्यामुळें वाहने 
श्रांत होऊन गेलेले ते दूत गिरिबेज नामक श्रेष्ट नगराला अनायासें सत्वर गेले. 
सारांश, प्रभु वासेष्टांची मर्जी संपादन करण्याकरितां, प्रजाकुळ रक्षण करण्या- 
करता. आणि दरारथ राजाच्या वंशांचे जें वंशपरंपरागत राज्य, त्याचा 
भरताकडून स्वीकार होण्याकरितां उपेक्षा न करणारे ते दूत रात्रीच्या रात्रींच 
त्वरेने त्या नगराला चालते झाले. 


सर्ग एकुणसत्तरावा. 


००५१९७९५४४ 
भरताला पडलले दुःस्वभ. 
ज्या रात्रीं त्या दूतांनों नगरीमध्ये प्रवेश केठा, त्याच रात्री भरतानेंहि एक 
अप्रिय स्व अवलाकन केळे. ती रात्र उजाडण्याचे सुमारासच तें अप्रिय स्वम 
अवलोकन केल्यावर राजाविराजाचा पृत्र भरत अत्यंत चिंताक्रांत झाला. तेव्हां 
तो निंताक्रांत झाला आहे, असें समजून प्रिय भाषण करणारे ह्याचे मित्र 
स्वप्ज्य दुःखाचा त्याला बिसर पडावा, एतदर्थ सभेमध्ये नानाप्रकारच्या गोष्टी 
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सांगूं लागले. त्याचा खेद दूर करण्याकरितां कांहीं मित्र वार्दे वाजवू लागले, 
कांद्दी वेश्यांकडून तृत्य करवूं लागले आणि कांहीं हास्यरसप्रधान अशीं नाना- 
प्रकारची नाटके कथन करूं लागले; परंतु नेहमीं वातीचे कथन करणारे ते 
जरी हितकारक गोष्टी आणि हास्योत्पादक थट्टा करीत होते, तरी त्यांच्या योगानें 
रघुर्बशज भरताला हर्ष झाला नाहीं. 

तदनंतर मित्रांनी परिवोित असलेल्या त्या भरताला सुद्ृदांसहववतेमान सभे- 
मध्ये बसळेला एक प्रिय मित्र म्हणाला, “ मित्रा, आज तुला ह्या गायनाने वगेरे 
आनंद कां होत नाहीं £ 

भरताने उत्तर केळ, “ मला हॅ दैन्य प्राप्त होण्याचें कारण काय, ते ऐक. 
मलिन व केस मोकळे सुटलेला असा माझा पिता पर्वतशिखरापासून रेणानें 
भरलेल्या एका घाणेरड्या डबक्यांत पडतांना मी स्वभामध्ये पाहिला. गोमयानें 
भरलेल्या ल्या डबक्यांत तो तरंगत आहे व ओंजळीने तेल पिऊन वारंवार दसत 
आहे, असें मीं पाहिले. तदनंतर तिलमिश्र ओदन भक्षण करून फिरून फिरून 
खालीं मान घाळून असलेला व तेलाने सर्वांग चोपडून गेलेला तो पिता तेलां- 
तच बुचकळ्या मारीत आहे, असें मीं पाहिले. सागर शुष्क झाल! आद्वे, चंद्र 
भूमीवर पडला आहे, पृथ्वी अधकारानें व्याप्त होऊन असुरांनीं व राक्षसांनी 
आ्रासून टाकिली आहे ब राजाची स्वारी ज्याच्यावर बसून निघते ल्या हत्तांच्या 
दांताचे तुकडे झाले आहेत, असेहि म स्वपतामर्ध्ये पाहिळें, प्रज्वलित झालेले अग्नि 
एकाएकीं बिद्मून गेले, असेहि अवलोकन केलें, विदीर्ण झालेली पृथ्वी, शुष्क 
होऊन गेलेले नानाप्रकारचे वृक्ष आणि जमीनदोस्त झालेले सघूम पर्वेतहि मीं 
पाहिले. लोखंडाच्या आसनावर कृष्णवखे परिधान करून बसटेल्या राजाला, कृष्ण 
बणीच्या व पिंगट वणाच्या स्रिया मारीत आहेत, असे पाहिलें. रक्तपुष्पांच्या 
माळा धारण करून व रक्तचंदन अगाला लावून तो धर्मीत्मा राजा गर्दभयुक्त 
रथांत बसून सत्वर दक्षिणाभिमुख निघून गेला, असें अवलोकन केलें. जिचें 
तोंड अक्राळविक्राळ आहे व जिनें रक्तवखें परिधान केलीं आहेत अशी एक 
तरुण राक्षसी हंसत इंसत राजाला ओढून नेत असतांना मी पाहिली. ” 

दुःस्वझासुळे भरताच्या मनाचा खेद. 

भरत म्हणतो;-“मित्रा, ह्याप्रमाणे भयंकर स्वप्न ह्या रात्री माझ्या दृष्टीस पडलें. 
तेव्हां मा, राम, राजा, अथवा लक्ष्मण कोणी तरी मृत्यु. पावणार ! स्वभामध्यें 
जो पुरुष गर्दभयुक्त रथांतून बसून जातो, त्याची धूमडिखा चितेवर लवकरच 
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दृष्टोत्पत्तीस येते. ह्याकरिता मीं खित्न ह्मालों आहे, आणि तुमच्या भाषणाचे 
अभिनंदन करावेसे मळा वाटत नाहीं. माझ्या घशाला जशी कांहीं कोरड पडत 
आहे, ब माझे मन अस्वस्थ झालें आहे. भयाचें कारण तर प्रत्यक्ष मला दिसत 
नाहीं, परंतु भीति तर वाटत आहे. माझा शब्द खाल गेला आहे, आणि माझ 
तेजद्वि नाहींसें झाळें आहे. स्वतःबद्दह मळा वाईट मात्र वाटत आहे; परंतु 
बाईट वाटण्याचें कारण काय, हें लक्ष्यांत येत नाहीं. पूर्वी ज्याच्याबद्द्द कधीं 
तर्कहि झालेला नाहीं, असें हें अनेक प्रकारचें दुःस्वम़ पडलेळें आठवळें, म्हणजे 
अचिंत्य ज्ञानवान राजाकडे लक्ष्य जाऊन माझ्या अत:करणांतून ते भय जात नाहीं, 
सर्ग सत्तरावा. 
०५७९७९७४५४ 
भरताचे अयोध्येकड प्रयाण. 

ह्याप्रमाणे भरत स्वप सांगत आहे, तोच ञ्यांचे घोडे थकून गेलेले आहेत, 
असे ते दूत, उल्लंघन करण्यास अशक्य असा खंदक ज्याच्या भोंवताठीं आहे, 
अशा त्या नगरांत प्रविष्ठ होऊन रम्य राजवाड्यापा्शी आळे. तदनंतर राजाची 
भेट होऊन राजपुत्राने त्यांचे आदरातिथ्य केल्यावर राजाचे पाय धरून ते त्या 
भरताला म्हणाले, ' पुरोहित वासे्ठ आणि सवे मंत्री ह्यांनी तुला इकडे सर्व 
कुराळ आहे, असं सांगितठें आहे. आतां सत्वर येथून नीघ. तुझ्याशी अल्यंत 
जरूरीचें काम आहे. हे कमलनयना, ही मोठमोठी मोल्यवान वर्छे व भूषणे तं 
घरे, आणि आपल्या मातुलालाह्वि दे. ह्या वखांपैकी बॉस कोटींची वर्ख केकय- 
राजाला दिलीं असून, तुझ्या मातुळाला तब्बल दह्म कोटींची वर्खे दिलीं आहेत. ! 

ह्याप्रमाणे दूतांनीं सांगितल्यावर सुद्ददांचे ठिकाणीं अतिशय प्रेम करणाऱ्या 
भरतार्ने त्या सर्वांचा स्वीकार केला; आणि इच्छित वस्तूंनी त्या दूतांचा मान 
राखून तो त्यांना बिचारं लागला, “ माझा पिता ददारथ राजा कुराल भादे नाई 
आगि राम वब महात्मा लक्ष्मण ह्यांना आरोग्य आहे ना ? सभ्य, धर्मनिष्ठ, घर्मद्ञ 
आणि धर्माला अनुसरून भाषण करणारी अशी विचारी राममाता कोसल्या 
रोगरह्ित आहे ना? लक्ष्मण व बीर शत्रुप्त ह्यांची माता जी मध्यम राजपत्नी 
धर्मज्ञ सुमित्रा, ती रोगरद्दित आहे ना? स्वा्थीकडेच दृष्टि देणारी, नेहमीच 
जळाळ, करुद्ध आणि आपणाला शहाणी समजणारी माझी माता कैकेयीदि बरी 
आहे ना ! तिर्ने मळा कांहीं सांगितळें आहे काय! 
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ह्यह्ममाणे महात्म्या भरताने प्रश्न केला असतां ते दूत विनयपूर्वेके आणि 
थोडक्यांत त्या भरताला म्हणाले, “ हे पुरुष प्रेष्ठा, ज्यांचें कुशळ तूं इच्छित 
आहेस, ते कुडाळ अहेत. कमटनिवासिनी लक्ष्मी तुला वरण्यास तयार आहे. 
तर आतां तुझा रथ जोडून तयार असू दे. ' 

ह्याप्रमाणे त्यांनी भरताला सांगितळें असतां, दूत मला घाई करीत आहेत 
असें सांगून मा महाराज केकयाधिपतीचा निरोण घेतो ' असे भरताने त्यांना 
सांगून, ' सत्वर चल ' म्हणून दूतांनीं प्रेरणा केळेला तो राजकुमार भरत 
आपल्या मातामहाला म्हणाला, ' राजन्‌ , मी पित्याकडे जातो, दूतांनीं मला 
त्वरा केली आहे. जेव्हां आपणांल। माझे स्मरण होईल, तेव्हां मा पुनरपि येईन.' 

भस्तानें असं सांगितठें असतां, त्याचा मातामह केकय-देशाधिपति त्याचे 
मस्तकीं अवपघ्राण करून ठाभ शब्दांनी त्याला म्हणाला, “बा भरता, जा. मी 
तुला अनु देतो. तुझ्या योगानें केकेयी सुप्रजा आहे. हे शत्रतापना, आम्ही 
खुशाळ आहो, म्हणून आपल्या मातेला व पिढ्याळा सांग. त्याचप्रमाणे 
प्रोहित ब इतरहि जे कांहीं द्विजश्रेष्ठ असतीळ, त्यांना आणि मददाधनुर्थात 
सम-लक्ष्मण ह्यांनाहि कुशल सांग. 

असे सांगितल्यानंतर उत्कृष्ठ हत्ती, आश्चर्यकारक रंंभर वस्र, अजिनें आणि 
द्रव्य सत्कारपूर्वक केकयराजानें त्या भरताला दिलें. अंत:पुरामध्ये यत्नांनीं वाढ- 
विठेला, वीये आणि बल ह्यांमर्न्ये व्याप्राची बरोबरी करणारा आणि मोठमोठ्या 
दाढांचा असा घिप्पाड कुत्रा देणगीदाखळ त्याला दिला. तदनंतर दोन हजार 
मोहरा आणि सोळाशे घोडे इतर्के धन त्या कैकेयीच्या पुत्राचा सत्कार करून 
केकयराजानें त्याला दिलें. त्या वेळीं बरोबर जाण्याकरिता आपणाला पसंत, 
विश्वासू आणि गुणी असे अमात्यहि अश्वपति केकयराजानें सत्वर भरताच्या 
स्वार्घ.न केले. ह्याप्रमाणें केकयराजानें देणगी दिल्यावर ऐरावतकुलांतीळ आणि 
इंद्रशिर नामक देशांतील असे दिसण्यांतहि मनोइर असलेले गज, आणि उत्कृष्ठ 
रीर्तार्चे सामानप्षुमान घातलेले शीघ्रगामी खर असें द्रव्य मातुलानेहि त्याला दिलें; 
परंतु भरताला जाण्याची घाई असल्यामुळें केकयराजानें दिलेल्या त्या दवव्या- 
बद्दळ त्यानें आनंद दरशविला नाहीं. कारण दूततांच्या त्वेरेमुळें आणि स्वम पाहि- 
ल्यामुळे त्याच्या अंतःकरणाला फारच मोठी चिंता लागून राहिलेली होती. 

असो. तो महावैभबशाली भरत आपल्या घरांतून बाहेर षडला; आणि पुरुष, 
शुज व अश्व ह्यांनी गजबजून गेलेल्या उत्कृष्ठ राजमार्गावर आल्ञ. तदनंतर 


क 
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आपल्या धरापासून राजवाड्यापर्यंत राजमागीने गेल्यावर त्यानें उत्कृष्ठ अंत:पुर 
अवलोकन केलें, आणि त्या अंत:पुरामध्ये तो वैभवशाली भरत मञ्जाब न 
होतां गेला. तेथें जाऊन त्यानें मातामह ब मातुल युधाजित्‌ ह्यांचा निरोप 
घेतला. नंतर रथावर आरूढ होऊन तो ₹त्रुघ्चासहवतभान चालता झाला. रथ 
सत्वर वळवून घेण्याकरितां चार चक्रांच्या मध्ये असळळें मंडलचक्र ज्या रथांत 
आरे, अशा आणखी शभर रथांना उंट, बेल, घोडे व खेचरे लावून अयोध्येला 
निघालेल्या भरताच्या मागामाग सेबकह्ि चालते झाले, मातामहांनीं बरोबर 
दिळळे आततुल्य अमात्य आणि सेन्य ह्यांनी रक्षित असलेला तो महात्मा शत्ररह्दित 
भरत, इंद्रलाकांतून निघणाऱ्या 'सेद्धाप्रमाणे शत्रुत्नाला बरोबर घेऊन आपल्या 
मातामह्ाच्या घरांतून बाहर पडला. 


सर्ग एकाहत्तरावा. 
५र2फाा 
भरताचे मार्गक्रमण. 

रजगृह्ांतून पूर्वेकडे तोंड करून निघाल्यावर तो तेजस्वी व वीर्यवान भरत 
सुदामा नदी अवलोकन करून ती तरून गेढा. तदनंतर जिचे पलीकडले 
तीर फार दूर आहे, व जिचा प्रवाह पश्चिमेकडे वह्ात जात आहे, अशी 
ऱहदिनी नदी, व नंतर रातद्र नदी तो. इक्ष्वाकुवेशज वैभवशाली भरत तरून 
गटा. नंतर ऐलघधान गांबापा्शी तथीळ नदी उतरून ता. अपरपवेत नामक 
देशाला गेला. नंतर आपल्या पात्रात पडलेली वस्तु पाषाणासारखी कठीण 
करून टाकणारी शिळा नदी तरून जाऊन आझय दिरोस असलेल्या शल्य- 
कर्पण देशाला तो चाळता झाला. तदनंतर शिलाबह्दा नदी पहात पटात 
तिच्यामध्ये स्नान करून व आुचिभूत होऊन तो. सत्यम्रातिज्ञ भरत मोठमाठे 
पर्वत ओलांडून चेत्ररथ वनाला गेला, नंतर ता एकदम गंगा आणि सरस्वती 
ह्यांच्या तीरावर--संगमस्थलठी-गेला. आणि वौरमत्स्य देशाच्या उत्तरेस अस- 
लेल्या देशांना गेल्याबर तो भारुड नामक वनामध्ये गेला, तदनंतर वेगानं युक्त 
आणि पर्वतांनी व्याप्त अशी कुलिंगा नदी उतरल्यावर, यमुनेवर येऊन त्यानें 
आपल्या सैन्याचा तळ दिला. तेथे अश्नांची रारीरें उदकानें गार करून ल्या 
श्रभठेल्या अश्धांना त्यानें बिसांबा दिळा. तेथे स्नानपान करून व तीर्थ- 
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बुद्धीनें थमुनेचे उदक बरोबर घेऊन तो पुढें चाळता झाला. तदनंतर वायु 
ज्याप्रमाणे आकाशाचे अतिक्रमण करून जातो, त्याप्रमाणे प्रशस्त रथामध्ये 
बसून तो कल्याणसंपन्न राजकुमार भरत ज्या मध्यें लोक गेहूर्मी जात नाहींत, 
अय अरण्यांतून निघून गेळा. तदनंतर अंश्युधान गांवापाशी महानदी गंगा 
तरून जाण्याला दुर्घट आहे, असे समजून आल्यावर तो प्राग्वट म्हणून 
४सिद्ध असलेल्या नगराकडे सत्वर चालता झाला. प्राग्गट नगरासमीप गंगा 
उतरून तो कुटिकोष्टिका नदीसमीप गेला, आणि सैन्यासहवतमान ती नदी 
तरून गेल्यावर तो भरत धर्मबर्धन गांबाकडे चाळता झाला. तोरण नामक 
गांवाच्या दक्षिण बाजूला असलेल्या जंबुप्रस्थ नामक गांवाला तो गेला, आणि 
तो दशरथपुत्र भरत वरूथ नामक रम्य म्रामाकडे चालता झाला. तेर्थे रम्य 
वनामरथ्ये वास्तव्य केल्यावर प्राडूमुख वळून, प्रियक नामक वृक्ष ज्या ठिकाणी 
आहेत, अशा उजिहाना नामक नगरीच्या बागेत तो गेला. 'प्रियक नामक 
जूक्षांसमीप आल्यावर शीप्र गमन करणारे अश्व भरताने आपल्या रथाला 
लाविले, आणि उज्िहाना नगरीपासून आपला मुळूख जवळच असल्या- 
कारणानें भय बाळगण्याचे कारण नसल्यामुळें-तुम्ही मागून सावकाश या- 
अशी सैन्याला आज्ञा देऊन तो सत्बर पुढें चालता झाला. सर्वतीर्थम्रामामध्ये 
वास्तव्य करून तेथील उत्तरगामिनी नदी आणि इतरहि नद्या नानाप्रकारच्या 
डोंगरी अश्वांच्या योगानें तो तरून गेला. पुढे हृस्तिपृष्ठक गांवाला आल्यानंतर 
कुटिका नदीहि तो ओलांडून गेला. नंतर लोहित्य गांवापा्शी कपीवती, * एक- 
साल बांवापा्थी स्थाणुमती, आणि विनत गांव्रापाशी गोमती अशा] नद्या तरून 
तो पुरुषश्रेष्ठ भरत पुढें चालला. तदनंतर कळिंग नगरामर्ध्ये सालवनापाशीं 
आल्यावर भरत सत्वर अयोध्येकडे आला असतां त्यांचे घोडे अतिशय थकून 
गेळे. तथापि ते बन रात्तोरातच सत्वर ओढांडून जाऊन अरुणोदयसमयीं मनु- 
राजानें बसविलेली अयोध्या नगरी त्यानें पाहिली. 
अयोध्येच्या ओदासीन्याविषयी भरताची पृच्छा, 

मार्गामध्ये सात रात्री राहिलेला तो पुरुषश्रेष्ठ भरत पुढें असलेल्या त्या 
अयोध्या नगरीकडे पाटूम सारथ्याला म्हणाला, “ हवे सारये, 'चांगल्या चांगल्या 
बागांनीं युक्त असलेली ही यशस्विनी अयोध्या मळा आनंदित दिसत नाही. 
यथाविधि याग केलेळमा, गुणतपत्न व बेदपारंगत समृद्ध त्राह्मणांनी जरी ही 
पुष्कळ अंशीं व्याप्त झाठेली आढे, आणि राजषित्रेष्ठांनी जशे हिचे रक्षण केळे 
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आहे, तरी दुरून ती मला पांढऱ्या मृत्तिकेप्रमार्णे निःसत्त्व दिसत आहे. अयोध्ये- 
मध्ये असलेल्या ख्रीपुरुषांची पूर्वा मोठी प्रचंड गडबड स्भोबती ऐकू येत 
असे, ती आज ऐकूं येत नाहीं. सायंकाळी आंत प्रवेश करून व रात्रीं तेथे क्रीडा 
करून विसांवा घेतलेले पुरुष प्रातःकालीं इकडे तिकडे धावाधाव करूं लागले 
असतां त्यांच्या योगाने ज्या बागा पूर्वी सुशोभित दिसत असत, त्या आज विषयी 
पुरुषांनी त्याग केलेल्या व मला पाहून रडत असल्यासारख्या दिसत आहेत. 
हें सब मळा विपरीतच भासत असून ही नगरीहि मळा अरण्यरूप झाल्यासारखी 
भासत आहे. रथ, गज अथवा अश्व ह्यांवरून आरूढ होऊन आंत जाणारे अथवा 
बाटेर येणारे श्रेष्ठ श्रेष्ठ डोक पूर्वीप्रमाणे ह्यांत दिसत नाहींत. लोकांच्या क्रीडा 
चालण्यास अल्यंत अनुकूल अशा अ्या बागा पूर्वी आनंदित भासत असत, त्या 
आतां सवे प्रकारे मला आनंदरहित दिसत आहेत. इतक्रेच नव्हे, परंतु त्या 
बागांच्या मार्गासमीप असलेले पणरहित वृक्षहि आक्रारा करीत असल्यासारखे 
दिसत आहेत. अतिशय अस्पष्ट रीतीनें अनुरागयुक्त मधुर शब्द करणाऱ्या मत्त 
पशुपक्ष्यांचा ध्वांने अद्यापि-सूर्योौदय झाला असतांहि ब आम्ही अगदीं जबळ 
आलो असतांहि-ऐकण्यांत येत नाहीं. चंदन आणि अगुरु ह्यांनी मिश्र असलेला, 
धूपानें व्याप्त झाळेला व निर्मळ आणि टवटवी आणणारा असा बायु पूर्वीप्रमाणे 
आज कां बरें वहात नाहीं! नगारे, मृदंग आणि वीणा ह्यांचा ध्वाने पूर्वी खदनाशक 
तालानं युक्त असलेला अनुभवाला येत असे, तो आज कां बरे बंद झाला आहे 
अनिष्टसूचक अक्षे नानाप्रकारचे क्रूर शकुन मला होत असून वामनेत्रस्फुर्णादि 
अशुभसूचचक घचिन्हेंडि होत आहेत. ह्यामुळें मार्झ मन खिन्न होत आहे. सूता, 
माझ्या माणसांचें सर्वेथा कुराळ असणें दुलळंभ आहे. असें जर न म्हणावें, तर 
कांहीएक कारण नसतांना माझ्या मनाळा कां बरे अ खेद बाटावा £ ”" 
ह्याप्रमाणे सारथ्याळा सांगितल्यानंतर दीन, खिन्न, त्रस्त आणि अंत:करण 
क्षुन्ध झाठेला भरत इक्ष्वाकुवंशाजांनी परिपालन केलेल्या अयोध्या नगरीमध्ये 
सत्वर प्रविष्ठ झाला, ज्याचे अश्व थकून गेळ आहेत, असा तो भरत वैजयंत 
नामक वेशीनें नगरीमध्ये प्रवेशा करू ढागला असतां, बेशीतील द्वारपालांनी 
विजयप्रश्न केल्यावर तो त्यांच्याबरोबर नगरीमध्ये गेला. तदनंतर चित्त स्वस्थ 
नसलेला तो रघुवंशज भरत त्या द्वारपालांना सन्मानपूर्वेक परत पाठवून अश्व- 
पति केकयराजाच्या दमलेल्या सारथ्याला म्हणाला, *' हे निष्पापा, कारणाशिवाय 
भला येथे सत्वर कां बरें आणिले £ माझ्या माला कांद्दी अग्रुमाची शंका ये 
बा...रा, ४७ ी र 
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असून काझे घैर्य वगरेहि गळत चाललें आहे. कारण राजांचा नाश झाली 
असत्तं जे प्रकार होत असल्याचें मीं पूर्वी ऐकिळें आहे, ते सर्वे मला दिसत 
आहेत. सडासंमाजन नसल्यामुळें कुटुंबी लोकांचीं घरं भयेकर दिसत आहेत, 
सांची दारे अस्ताव्यस्त उघडींच पडठीं आहेत व कसल्याहि प्रकारची शोभा 
त्यांना राहिळेली नाहीं. ह्या घरांतून कोठें पूजाअचा चाललेली दिसत नाहीं. 
धूपांचा पुगंघहि ह्यांतून येत नाही. आंतील कुटुंबेंद्रि जेवल्यासाएखी दिसत 
नाहींल. आंतील लोक निस्तेज दिसत आहेत, आणि म्हणूनच हीं कुटुंबी लोकांची 
घरें मग्गर लक्ष्मारहित वाटत आहेत. त्याचप्रमाणे पुष्पांची शोभा नाहींशी झाडी 
असून अंतीळ पटांगणेंहि झाडली नसल्यामुळें हीं शून्य देवालये पूर्वीप्रमाणे दिसत 
नाहींत. देवतांच्या पूजा बंद झाल्य,तारख्या दिसत आहेत, आणि यज्ञशाळाहि 
यज्ञरहक्दिव्त दिसत आहेत. पृष्पांच्या बाजारामध्ये पष्पांच्या वस्तु मांडिळेल्या आज 
दिक्ष्त नाहींत, आणि व्यापारी लोकहि पूर्वीप्र.(णें आज येथे आढळत नाहींत. 
खरदोकिक्री वगेरे व्यापार नाहींसा झाल्यामुळें लोकांनी आपापली दुकानें लावि- 
लेळी अडत, आणि मनामध्ये चिंताक्रांत होऊन दीन झाळेळे हे लोक देवल्यां- 
तून ब पारांवरून दष्टींस पडत असून, नगरीतील प्युपक्षीहे दीन झालेले 
दिसत आहत. साराश, स्रीपुरुषांसद्दवतमान नगरांतील लोक मलिन, अश्रुपूण 
नेत्रांनी युक्त, दान, चिंताक्रांत व कृश दिसत असून सर्वेडि प्रजाजनांना 
हुरहूर वहगल्यासारखी दिसत आहे. 

अश प्रकारे मनामध्ये खिन्न झाडला तो भरत त्या स रथ्भला सांगून, आणि 
ती अधिथ्वसूचक चिन्हे अवलोकन करून राजवाड्याकडे गेला. सारांश, इंद्राच्या 
अमराक्षष्द॑ नगरीप्रमाणे असलेल्या त्या आपल्या अयोध्या नगरीतील चौक, घरें, 
आणि करी अगदी सामरूम झाळे आहेत, आणि आंतील दखाजेटि मळाने 
काळकंकूब गेळे आहेत, असं अबळोकन केल्यावर त्या भरताला अतिशय दुःखाचे 
भरते अहे पूर्वा आपल्या नगरामध्ये ्धीहि दृष्टेत्पत्तीस न आठेळे अस अप्रिय 
प्रकार कहून त्यानें खाली मान घातली, आणि मनामध्ये खिन्न झालेला तो 
हपेरक्ष्षि महात्मा आपल्या पित्याच्या गृहामध्ये प्रविष्ट झाला. 
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भरताला वूत्तकथन. 

पितृगृहीं गेल्यावर तेथे पिता दृष्टीस पडत नाहीं असं पाहून, मालेश्व दर्शन 
घेण्याकरिता भरत मातेच्या धरी गेला. तेव्हां परगांवी गेळलळा आपल! पुल्न परत 
आलेला पहातांक्षणीं कैकयी आनंदित झाली, आणि सुवर्णमंचक सोडून देऊन ' 
त्याच्याकडे धावली, आंत प्रविष्ट ह्षेतांक्षणींच शोभाराहेत झालेलें बातृगृह 
अवलोकन करून त्या घर्मात्म्या भरताने आपल्या माठेचे पवित्र चरण डिड. तेव्हां 
त्याच्या मस्तकी अबप्राण करून केकयीनें त्या यशस्वी भरताला आलिंग्यप्र दिले, 
आणि त्याला मांडीवर घेऊन ती त्याला विचारू लागली, “ आजोबांच्य्ष धरून 
निघून आज तुला किती दिवस झाल £ रथांत बसून धांबपळ करीवष सत्वर 
आल्यामुळें तुळा प्रबासा'चे श्रम झाले नाहीत ना? तुझे आजोबा ब तुझा मामा 
युवाजित्‌ हे चांगळे कुशळ आहेत ना? तू येथून प्रवासाला गेल्यापासून 
आजोळीं तुळा सुख झालें किंवा नाहीं £ भरता हं सवे मला तूं सांग. 

ह्याप्रमाणे विकयीने विचारिळें असतां त्या कमलनयन राजक॒मार भरताने 
आपल्या मातेला सर्व कांही ४य वृत्तांत कथन केला. तो म्हणाला, * शाजो- 
बांच्या घरून मा निघाल्याला आज सातवा दिवस. माझ आजोबा व मामा 
युधाजित्‌ हवे खुशाळ आहेत. शत्रुतापन केकयराजानें जे घन धे हनन मला 
दिलीं होती, ती ओढून आणणारी वाहूर्ने मागात थकून गेलीं आर्णि म्हणून 
मीं पुढें |नेघून आलों. सारांश, राजाचा निरोप घेऊन येणाऱ्या दूतां्ी त्वरा 
केल्यामुळें मी आलो आहें. तेव्हां मला जे विचारावेसे वाटतें, तं मातेनें खांगारवे. 
ह| तुझा हायन करण्याचा सुवणभूषित पलंग आज शून्य दिसत आहे, आणि 
इक्ष्वाकुकुलांतीळ हे लोकहि आज मला आनंदित दिसत नाहींत. येथे कातच्या 
घरामध्येच प्रायः राजा असतो, परंतु आज त्याचें दर्शन घेण्याकरितां कै येथे 
आलां असतांना तो कोठें माझ्या दृष्टीस पडत नाहीं. मला आधीं क्रित्याचे 
पाय घराबयाचे आहेत. तेव्हां तो कोठें आहे, हें मी विचारीत आहे, रवे मला 
सांग, ज्यष्ठ माता कोसल्येचे घरी का तो आहे? 

ह्याप्रमाणे त्यानें विचारिळे असतां, राज्यलोभानें मोहित झाळेली ब सर्व कांहीं 
जाणीत असलेली ती कैकयी, पूर्वी घडलेला वृत्तांत जाणीत नसलेल्या त्या मर- 
ताळा घोर भाणि अप्रिय असळेलाहि तो बृत्तांत प्रिय असल्यासारखा सांगू गळ, 
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ती म्हणाळी, ' सब प्राण्यांची जी वाट होत असते, तीच वाट तेजस्वी, यब्च- 
शील व मद्दाम्या अशा तुझ्या भूपति पित्याची झाळी आहे.! 

मातेचे त॑ भाषण श्रवण करितांक्षणी, आचरणाने पवित्र व धर्मनिष्ठ वंशांत 
उत्पन्न झालेला तो भरत पितूदाकाच्या वेगानें घेरून जाऊन एकाएकी भूमीवर 
पडला. अशा प्रकारे “ हाय हाय! माझा घात झाला' असे करुणा उत्पन 
करणारे दीन शब्द उच्चारात उच्चारीत तो महापराक्रमी वीर्यवान भरत हात 
आपटून भूमीवर पडला असतां, पितृमरणानें दुःखित झाल्यामुळें शोकाकुठ 
होऊन अनवस्थित आणि व्याकुल चित्ताने युक्त झालेला ता महातेजस्वी भरत 
विलाप करूं लागला कीं, “ मेघ निघून गेल्यावर चंद्राच्या योगानें रात्रीं 
शोभणाऱ्या निमल आकाशाप्रमाणें जी ही माझ्या पित्याची शय्या अत्यंत मनो- 
हर दिसत असे, ती आज चंद्ररद्दित आक।शाम्रमाणें अथवा शुष्क सागराप्रमाणें 
निस्तेज दिसत आह.” मनामध्ये अतिशय दुःखित झाठेला तो बिजयिश्रष्ठ 
भरत वख्ाने आपले सुंदर मुख आच्छादित करून आणि रडत 
रडत अश्रू ढाळून ह्याप्रमाणे विळाप करूं लागला. तेव्हां कुऱ्हाडीने तुटून 
जाऊन वनामध्ये पडलेल्या शाल-बृक्षाच्या खोडाप्रमाणें दुःखाकुलळ छझेऊन 
भूमीवर पडलेल्या देवतुल्य भरताला अवलोकन केल्यावर, गतीने गजतुल्य 
आणि तेजाने चंद्रसूर्यांसमान असलेल्या आपल्या पुत्राला भूमीवरून उठवून 
कैकयी ल्याला म्हणाठी, “' हे महाकीतिमान राजा, ऊठ, ऊठ, असा येथें पड- 
लास कां£ अरे, सभेमध्ये संमत असलेले तुझ्यासारखे सज्जन शोक करीत 
नसतात. हे बुद्धिमान पुत्रा, दान व यज्ञ ह्यांकडेच असलेली तुझी बुद्धि, ज्या- 
प्रमाणें सूयीची प्रभा सूयेमंडलाला अनुसरून असते, त्याप्रमाणें सदव्तन, विद्या 
ब तप ह्यांना अनुसरून आहे. ' 

ह्याप्रमाणे केकेयीनें सांजितळे असतांहि अनेक प्रकारच्या कोकांनीं व्याकुळ 
झालेला तो भरत पुष्कळ वेळपर्यंत रडून आणि भूमीवर लोळून आपल्या मातेला 
म्हणाला, “ तेथे दूत जेव्हां मळा त्वरेने आणूं लागळे, तेव्हां राजा रामाला 
राज्याभिषेक तरी करीत असला पाहिजे किंवा यज्ञ तरी करीत असल पाहिजे, 
असा मीं मनामध्ये संकल्प केला अणि आनंदित होऊन येथें निघून आर्लो; 
परंतु ते हें सर्वच विपरीत झाल्यामुळें माझ मन बिर्दाण होऊन गेळें आहे. 
कारण नेहमी प्रिय आणि ह्वित करण्याविषयी रत असलेला पिता आज माझ्या 
दृष्टीस पड़त नाहीं, माते, मी येथे नसतांना कोणत्या रोगाने राजा गेल बॉ 
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ष्यांनी आपल्या पित्याचा स्वतः संस्कार केला, ते रामम्रभ्रति धन्य होत. 
त्या कीर्तिमान महाराजाची आज खरोखर बातोच नाहीं. नाहीं तर माझे 
मस्तक लववून पिल्यानें सत्वर माझं मस्तकी अश्रप्नाण केळे असतें. धुळीने मा 
भरून गेलों असतां झाडून टाकणारा ब स्पर्श झाला असतां सुखदायक वाट- 
णारा तो उत्कृष्ठ कम करणाऱ्या पित्याचा हात कोठें आहे? जो माझा भ्राता, 
पिता व बंधु असून ज्याचा मा दास म्हणून ठरलेळें आहे, त्या उत्कृष्ठ करम 
करणाऱ्या रामाला मा आल्याचे सत्वर निवेदन कर. कारण धगबेत्त्या सभ्य 
पुरुषाचा ज्येष्ठ भ्राता हाच पिता होय. तेव्हां मी त्याचे पाय धरीन. आतां 
तोच माझे आधार आहे. माते, धर्मशील, महाभाग्यवान, स्वीकारिलेलें गरत 
निश्चयपर्णे चालविणारा आणि अमोध पराक्रमी असा माझा पिता काय 
म्हणाला : माझ्या संबंधानें जो कांहीं त्याने चांगला निरोप सांगितला असेल, 
ते| श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. 

ह्याप्रमाणें भरताने विचारिळें असतां कैकेयी त्याला खरें खरें सांग्रूं लागली 
कीं, “ । द्वे रामा, हे सीते, अरे लक्ष्मणा ' असा विलाप करीत करीत बुद्धि- 
मानांत श्रेष्ठ असठेला तो महात्मा भूपति परठोकीं गेला. पाशांनीं बद्ध 
झालेल्या महागजाप्रमाणें मरणधर्मारने ग्रस्त झालेल्या तुझ्या पित्याने ' संतिसदद- 
वर्तमान आलेल्या रामाला आणि परत आलेल्या महापराक्रमी लक्ष्मणाला जे 
पुरुष अवलोकन करतील, ते धन्य होत ' असेहि रोवटळें भाषण केळे आहे..'" 

हवे कैकेयीचें माषण ऐकून दुसरी आग्रिय गोष्ट तिनें सांगितल्यामुळें तो 
खिन्न झाला, आणि दीनवदन होऊन पुनरपि मातेला म्हणाला, “ कोसल्येचा 
आनंद वृद्धिंगत करणारा तो वर्मोत्मा राम, भ्राता लक्ष्मण आणि सीता ह्यांसह 
सध्यां कोठे गेला आहे? ” 

भरतानें असे विचारिठें असतां, आपण सांगणार ही गोष्ट भरताला मोठी 
प्रिय हाईल, ह्या उंबेशानें त्याची माता दुसरें एक अप्रिय वृत्त त्याळा यथायोग्य 
रीतीनें एकदम सांग्रूं लागळी कीं, “ हे पुत्रा, राजकुमार राम लक्ष्मणासहइ- 
वर्तमान सीतेला बरोबर घेऊन आणि वल्कले पा्रधान करून दंडक नामक 
मह्वावनामर्ध्ये गेला. 

हे श्रवण करून, भ्रात्याच्या वर्तनाविषयीं रांका आल्याने भरत त्रासून 
गेढा. आणि आपल्या वंशाचा मोठेपणा मनांत आणून तिठा विचारू लागळा, 
& रामानें कोणा एकादा जझणारचे वन तर दृरण केर्ले नाही ना: 
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अथवा एकाद्या निरुपद्रवी धनाढ्याचा किंबा गरिबाचा त्यानें प्राण तर घेतला 
नाहीं ना? किंबा एकाद्या परक्षीवर तर डोळा ठविळा नाहीं ना? त्या माझ्या 
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श्नात्या सैमाला दंडकारण्यामध्ये कशाकरितां हांकून दिलें आहे? ” 

ह्याप्रमाणें महात्म्या भरताने प्रश्न कळा असतां, स्वतःला विनाकारण 
दाह्माणी समजत असळेळी आणि उतावीळ झाळली त्याची माता ककेयी आनं- 
दित होऊन ते सर्वे करम त्याला इत्यंभूत सांगूं लागली. 

राज्य स्वीकारण्यविषयीं केकेयी'चा ररताला उपंदश. 

ती म्हणाळी:-“ रामानें कोणाच्याहि ब्रह्मस्वाचा अपहार केला नाहीं. त्यानें 
निरपराधी अशा धनाढ्य पुरुषाचा अथवा दरिद्याचा प्राणहि घेतला नाहीं. 
परक्रीकडे तर राम कधी नेत्रांनी पहात देखील नाहीं. परंतु त्याला येथे अभिषेक 
होणार हे ऐकतांक्षणीं तुला राज्य आणि रागाळा बनबास हे दोन वर मीं तुझ्या 
पित्यापासून मागून घेतले. दिळेळें वचन खरें करणें ह्या आपल्या वर्तनाचे अव- 
छंबन करून तुझ्या पित्याने तर्स केले. म्हणून लक्ष्मण व सीता ह्यांसहव्तमान राम 
दंडकारण्यांत निघून गेला. तेव्हां आपला प्रिय पुत्र दृष्टीआड झाल्यामुळें पुत्र- 
शोकाने अगदी खंगून गळेळा तो महाकीर्तिमान भूपाति मृत्यु पावळा, आतां हे 
घमक्ष, तूं राजपदाचा स्वीकार कर. तुझ्याचकारतां मीं हा सव अशा प्रकारचा 
खटाटोप केला आहे. आतां शोक ब संताप न करितां घैयोचे अवलंबन कर. 
अयोध्या नगरी आणि हें निष्कंटक राज्य हीं दोन्ही तुझ्या अधीन आहेत. तस्मात्‌ 
बाबारे, शास्त्रज्ञ अश्या वसिष्ठप्रभति द्विजश्रेष्ठांसह्वबतमान तूं महात्म्या राजाचा 
यथाविधि ओरघ्वदेहिक संस्कार कर, व आपल्याला पृथ्वीचा राज्याभिषेक करून घे. 


सगे त्र्याहात्तरावा. 
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भरताचा केकयीवर को. 
पित्याचे मरण आणि भ्रात्यांना बनवासांत घाळवून देणें, हें ऐकून दुःखाने 
संतप्त झाठेळा तो भरत कैकेवीला म्हणाला, “ पिता आणि पितृतुल्य भ्राता 
ह्यांच, वियोग होऊन पर्वस्वी घात झाल्यामुळे झोक करीत बसलेल्या मळा आतां 
ह्या जगतामध्ये राज्यांशी काय कतेब्य आहे? राजाला मारून आणि रामाठा 
तापस बनवून तूं माझ्या दुःखावर डाग दिळेळा आहेस, आणि त्रणावर क्षार 
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घातला आहेस. आमच्या कुटाचा घात काण्याकरितां तू एक कालरात्रच प्राप्त 
झाली अहिस. तुळा आलिंगन दिल्याने, स्वतःला दग्ध करून टाक- 
णाऱ्या अंगाराला आपण कवटाळीत आहों हें माझ्या पित्याला समजले नाहीं. 
हे पापिणि, तू माझ्या राजाला मृत्यु आणिलास. हे कुलकलंकिनि, तु 
मोहामुळे ह्या कुलांतील सुखावर धाड आणिलीस, माझा सल्यप्रतिक्ञ ब महाकीति- 
मान पिता दरारथ तुझे अवलंबन केल्यामुळें दुःसह दुःखाने संतप्त होऊन 
मृत्यु पावला. माझ्या धमबत्सलळ महाराज पित्याचा तूं कां नाश केलास! रामाला 
तूं कशाकरितां वनामध्ये पाठबिळेस ! आणि तो तरी कां म्हणून वनामध्ये 
गला ! तुझ्याशी प्रसंग पडल्यावर पुत्रशोकानें संतप्त झालेल्या कोसल्या ब 
सुमित्रा जर जिवेत रहातील म्हणावें, तर तेहि दुलभ दिसत. खरोखर वडि- 
लांशीं कर्से वागावे हें जाणणारा धमात्मा श्रेष्ठ राम कौसल्या मातेप्रमाणे तुझ्याशी 
उत्कृष्ट रीतीनें वागत होता; आणि ती दूरवर विचार करून पहाणारी माझी 
ज्येष्ठ माता कोमल्याहि धर्माचे अबळेंबन करून तुझ्याशी अगदीं बहिणीप्रमाणें 
वागत असते. तेव्हां हे पापिणी, तिच्या महात्म्या पुत्राला झाडाच्या साली व 
वल्कळें परिधान करावयास लावून अरण्यांन पाठविल्यानेतर तुळा बाईट करस 
वाटत नाहीं! बाईट गोष्ट मनामध्येहि न आणणारा, शूर, जितीद्रय आणि 
यशस्वी अशा रामाला चीर वखें परिधान करावयाला लावून अरण्यांत हांकून 
दिल्याबर तुला काय बरें फलप्राप्ति दृष्टीस पडत आहे! रामाशीं माझे वतन 
कसे आहे, हे राज्यळुब्ध झालेल्या तुला समजले नाहीं, असें मला वाटतें. 
खरोखर राज्याकरितां तूं हा मोठा अनर्थच उत्पन केला आहेस. पुरुषप्रेष्ठ 
राम-लक्ष्मण दृष्टीस पडत नसतांना कोणल्या शाक्तीच्या प्रभावाने राज्य रक्षण 
करण्याचा मी उत्साह धरू? मेरु पनत ज्ण प्रमाणे स्ञत; उत्पन्न केळेल्या मेरु 
वनावरच स्वरक्षणार्थ अवलंबून राहिळेळा असतो, त्याचप्रमाणें धरमीत्मा महाराज 
त्या महातेजस्वी बळाढ्य रामावरच नेहमीं अबलळंबून रहात होता. तेव्हां मोठ- 
मोठ्या घुरीच्या बैलांनी उचालिलेळें जू ज्याप्रमाणे वांसराच्या मानेवर ठेविळे 
असतां त्याला ते सहन करितां येत नाहीं, त्याचप्रमाणे हा राज्यभार मा 
कोणल्या बलाने सहन करूं £ अथवा योगसाधनांनीं किंबा! बुद्धिसामथ्यारने जरी 
मळा राज्य हांकण्याची शक्ति आठी, तरी पुत्राकरितां राज्याचा अभिलाष कर- 
णाऱ्या तुझा मनोरथ मा कधीह्वि सिद्धीस नेणार नाहीं. राम जर तुळा नेहमी 
मातेप्रमार्गे मानीत नसता, तर दुष्ट हेतु मनांत धरून असलेल्या तुझा ब्याग 
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करण्यास मळा कधींच शंका आढी नसती; परंतु राम तुला स्वतःच्या माते- 
प्रमाणे समजत आहे, तेव्हां तुझा मी त्याग केला असतां त्यालाहि दुःख 
होणार, म्हणून येथें माझा निरुपायच झाला आहे. तूं सदाचरणापासून भ्रष्ट 
झालेटी आहिस. आमच्या पूर्वजांनी निंद्य मानिळेला हा कनिष्ठाला राज्याभिषेक 
करण्याचा विचार तुझ्या मनामध्ये आला कसा? ह्या कुलामध्ये जो सर्वांमध्य 
व्येष्ठ असल, त्यालाच राज्याचा अभिषेक होत असतो; आणि दुसरे कनिष्ठ 
भ्राते त्याच्या अधीन होऊन वागत असतात. चांडाळणी, तू राजधमे जाणीत 
आहेस, असे मळा वाटत नाहीं. आणि राजधर्माचे निश्वित फलीह् तुला 
बिदित आहे, असे दिसत नाहीं. राजक॒मारांमध्ये जो ज्येष्ठ असेल, त्यालाच 
नेहमीं राज्याभिषेक होत असतो, ही गोष्ट सर्व राजांना सारखीच लागू असून 
इक्ष्वाकुकुलांतील राजांमध्ये तर विशेषेकरून हा नियमच आहे. केवळ धर्मा- 
नेंच ज्यांचे रक्षण झालेलें आहे, आणि कुलपरंपरागत आलेल्या आचारानेंच 
ज्यांना शोभा आलेली आहे, त्यांचा सद्वतनसंबंधीं गर्व तुझ्याशी प्रसंग पड- 
ल्यामुळे आज नाहींसा झाला. हे महाभाग्यवती ! केकयराजाच्या कुलाचा मूळ 
पुरुष जनेंद्र होता, तेव्हा अश्या कुलामर्ध्ये तूं उत्पन झाली असूर्नाहे सज्जनांनी 
निंद्य असा हा बुद्चिज्रम तुला कसा झाला? हे दुष्टबुद्धि, मै तुझी इच्छा 
कधींहि परिपूर्ण करणार नाह्मू. तु. माझ्या जीविताचा अंत करणारे संकट 
उत्पन केळें आहेस, हा मा आतांच्या आतांच तुझे आप्रिय करण्याकारितां 
स्वजनांना प्रिय असलेल्य आपल्य| भ्रात्याला वनांतून परत आणिता. रामाला 
परत आणिल्याबर त्या उज्ज्वल तेजस्वी ज्येष्ठ भ्रात्याचा मा अबदीं स्वस्थ 
मनार्न दास होऊन राहीन. !' 

अप्रिय नाक्यसधुदायांनीं त्या केकेयीला दुःख देणारा तो शोकाकुल झालेला 
महात्मा भरत ह्याप्रमाणे तिळा बोळून मंदर पर्वताच्या गुहेतील सिंह्ाप्रमाणें 
आणखी गर्जना करूं लागला. 


सगे चोर्‍्याहत्तरावा. 
००५९५७९७०४ 
कैकेयीचा धिक्कार, 
याप्रमाणे त्या मातेचौ निंदा केल्यावर अतिशयच क्रुद्ध झालेला तो भरत 
पुनरपि तिल म्हणाला, “ हवे कैकेयी, दवे दुष्टे, ढे दुराचारोणे, जा, तू वनांत 
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चाळती हो. धर्माने तुझा त्याग केला आहे. तेव्हां तूं आतां मृत झालेल्या 
माझ्या पित्याबद्दल कधी रडूं नको. त्याच्याशी तुझे आतां. भार्येचें नाते राहि- 
ठेले नाही. ज्यांना मृत्यु आणि वनवास तुझ्याकरितां एकदम प्राप्त झाले 
आहेत, त्या रामानें अथवा अत्यंत धार्मिक राजाने तुझे काय बाईट केलें होते! 
ह्या कुलाचा नाश केल्यामुळें तुला त्रह्महत्येचें पातक ळागडेळे आहे. तस्मात्‌ 
हे केकेयि, तूं नरकांत जा. पित्याला प्राप्त झालेल्या लोकाला जाऊं नक्तो. धोर 
कर्माने सवे लोकांना प्रिय असठेल्या रामाव [ त्याग करून हें जं ब्रह्महत्ये- 
सारखें पातक तूं के? आहेस, त्याच्या योगाने मळाहि तूं मोठें भयच उत्पन्न 
करून ठोवेलें आहेस. कारण रामाच्या वनवासाला आणि र जाव्या मरणाला 
तूंच कारण असल्यामुळें तुझ्या हातून महापातक घडठें आहे. आणि महा- 
पातक केशल्या तुह्या संसगीनें मलाहि महपातकाचाच दोष ढागणार आहे. 
तुझ्याकारेतां माझा पिता मुत्यु पावल असून रामानें वनाचे अवलंबन केळे 
आहे, आणि ह्यामुळें ह्या जगतामध्ये तूं माझ, अपकीठि कलेली आहेस. हे 
राज्या भेळाषिणि, ह दुराचारिणि, हे पति वालेनि, मातेच्या रूपानें तू माझ्याशी 
राजुत्व करणारी आहेस. तूं माझ्याशी भाषणहि करीत जाऊ नको, पुज कुल- 
कलेकिनीशा प्रसंग पडल्यामुळे कोसल्या, सुमित्रा आणि इतरहि माझ्या माता 
मोठ्या दुःखाने व्याप्त झाल्या आहेत. त्या विचारी धभशज अश्ववाते राजाची 
मुळा तूं खू कन्याच नव्हेस. आपल्या पित्याच्या कुळाचा घात करण्याकरितां 
तू राक्षतीच त्या कुलामध्ये अवतीर्ण झाडी आहेस. कारण नित्य संत्यावळंबन 
करून असक्याऱ्या धर्मनिष्ठ वीर रामाला तू वनांत घाडरपिर्लस, आणि माझा 
पिताहि तूं येथून स्वगाळा पोहोंचबिलास; परंतु ज्याच्याकारता तू ह पातक 
केळेंस, त्या माझे ठिकाणी तें तुझे पातक फलदूप झाळे, कारण पित्याचा मळा 
वियोग झाळा, आणि भरात्यानीहि माझा त्याग केल्यामुळें सव लोकांना मी 
आप्रेय होऊन बसले. हे दुष्टदुद्धे, धर्माला अनुसरून वागणाऱ्या कौसल्येला 
पतीचा व पुत्राचा बियोग करून आज तुला कोणता लोक धर प्त होणार 
आहे तू नरकांत जाणार, ईं दिसतेंच आहे. हे करे केकेथि, बंधूंचा ठरीव 
आश्रय आणि कोतल्येचा औरस पुत्र राम माझा ज्येष्ठ भाता असल्यामुळें 
मला पित्यासमान आहे, हें तुळा ठाऊक नाहीं का? भेंगप्रत्यंगापासून होणारा 
युत्त हृदयापासून होत असल्यामुळें मातेळा तो आतेदाय प्रिय असतो, आणि 
वा.,..रा, 4८ रय 
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बांधव हे साधारणच प्रिय असतात. सारांश, औरसपुत्राचें बियोगदुःख तिला 
झाल्यामुळें तें अत्यंत दुःसह आहे. ” 
सुरभीची पत्रवात्सल्यदर्शक गोष्ट, 

भरत म्हणतो:-।“ असे सांगतात की, एकदां देवसंमत असलेल्या धर्मज्ञ सुर- 
भीनें भान नाहींसें होऊन गेळेले आपले दोन पुत्र ( बैल ) पृथ्वीवर अवलोा- 
कन केले. दोन प्रहर उलटून जाईतोपर्यंत नांगर ओढतां ओढतां थकलेले ते 
पुत्न भूतलावर अवलोकन केल्यावर पुत्रशोकानें अश्रूंनी नेत्र व्याप्त होऊन ती 
रडूं लागली. तेव्हां महात्मा देवराज इंद्र खाळून जात असतांना त्याच्या शरिरा- 
वर ते तिचे सुगांधि सूक्ष्म अश्रबिंदु पडले. नंतर इंद्र वर पाहूं लागला तो 
आकाशामध्ये स्थित असलेली कामघेनु सुरभि अल्येत दुःखित व दीन होऊन 
रडत बसली आहे, असें त्याच्या . पडळें. तेव्हां ती यरास्विनी कामधेनु 
शोकाकुल झाठेठी पाहून उद्दिझ़ झला देवराज वज्रपाणि इंद्र हात जोडून तिला 
म्हणाला, “ आम्हांला कोठून मोठें भय तर प्राप्त झालें नाहीं ना? हे सर्व 
लोकहितैषिणि, तुझा शोक कशाक्रारेतां आहे, तें मला सांग. ' 

ह्याप्रमाणे बुद्धिमान देवराजानें सुरभीळा विचारिळे असतां, संभाषण करण्या- 
मध्ये निपुण अलळेली ती कामबनु त्याला म्हणाली, ' इडापिडा टळो. हे देव- 
राजा, तुम्हांला काठूनह्दि यत्किंचित सुद्धां भय नाहीं; परंतु संकटांत सांपडून 
दुःखमम्न झालेल्या दोन पुन्नांना अवळोकन करून मी शोक करीत आहे. हे 
माझे पुत्र ( बेळ ) आधींच करा व दीन झाले असून सूर्यकिरपांचा त्यांना ताप 
झालेला आहे, आणि दुष्ट शेतकरी ह्यांना मारीत आहेत. हे माझ्या शरिरा- 
पासून उत्पन्न झालेले पुत्र माराने पाडिल्यामुळें दुःखित झाले अहित. त्यांना 
अवलोकन करून मी शोक करीत आईई. कारण पुत्रासारखा कोणी प्रिय नाही.! 

जिच्या हजार पुत्नांनी हे संपूणे जगत्‌ व्याप्त झालें आहे, अंशी ती काम- 
घेनु दोघां पुत्रांकरितां रडतांना पहिल्यापासून, इंद्रालाहि पुत्रापेक्षां कांहीं अधिक 
आहे, असे वाटेनासे झाले. आपल्या शरिरावर झाठेला तो सुगंधी अश्रपात 
अवलोकन करून देवराज इंद्र जगतामध्ये त्या कामधेनूळा सवीत्कृष्ट समजूं लागला.!! 

भरत पुढें म्हणतो:;-““ सवा! सारखें असे जिचें अप्रतिम वर्तन आहे, सत्य 
हा जिचे ठिकाणी मुख्य गुण आहे, व वाटेळ ती कामना परिपूर्ण करण्याचें 
जिर्चे सामथ्ये आहे, अशा त्या कामघेनूचे-जगताचें परिपालन करण्याच्या उद्दे- 
कार्म सर्वमान्य असठेल्या प्राम्यथमेसेवनाच्या द्वारानें प्रात झाळेळे-इजारों पुत्र 
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असतांना ती. कामवेनु खुह्म दोघां पुत्तांकारितांहि बर शोक कारिते, तर एकुट 
लत्या एक रामाचा विक्लेझ्ओ झालेली कोसल्या जिर्धत राहील, ही गोष्ट तरी 
कशाला पाहिजे £? जिला एकच पुत्र आहे, अशा ह्या साध्वी कोसल्येळा तूं 
पुत्ररह्षित करून टाकिले आहेस. तस्मात्‌ इहलोकी आणि मेल्यानंतरह्ि तुढा 
नेहमीं दुःखच प्राप्त होत जाईल. कोसलदेशाधिपति महाबलाढ्य व महापराक्रमी. 
रामाला येथे आणवून मी स्वतःच मुनींनी आश्रय केलेल्या वनामर्ध्ये प्रवेश: 
करीन. अशा प्रकारें भ्राल्याच्या व पित्याच्या ह्या कणांतून मुक्त होऊन 
आपली कौर्ति वृद्धिंगत करीन, ह्यांत संराय नाहीं. परंतु हवे दुष्टबुद्धे पापिणि, 
अश्रूंनी ज्यांचे केंठ दाटून आले आहेत. अस नगरांतीळ लोक माझ्याकडे पाहूं 
लागले असतां तूं केलेलें हे पातक सहन करण्यास मी समथ नाहीं. ह्या पात- 
काची निष्कृति हण्याकारेतां तू हृवी तर अम्नीमध्ये प्रवेशा कर, पाहिजे तर 
स्वतःच दंडकारण्यांत चालती हो, अथवा गळ्याला फांस लावून मर. ह्याबांचून 
आतां तुला दुसरी गति नाहीं. कारण असल्या मह्ापातकाला असर्लेंच प्राय- 
श्चित्त अवश्य आहे. अमोघ पराक्रमी राम राज्यावर आला म्हणजे तुझ्यामुळे 
मला लागलेला हा कलंक नाहीं, होऊन मीदि कृतकृत्य होईन. 

ह्याप्रमाणे बिळाप करून बरच्या व अंकुश ज्याला टोंचळे आहेत अशा 
अरण्यांतील गजाप्रमाणें अल्यंत क्रुद्ध झाळला तो भरत भुजंगाप्रमाणे पुस्कारे 
टाकीत टाकीत भूमीवर पडला. त्याचे नेत्र लाल झाले होते, वख सेळ झाली 
होती, अंगावरील स्व भूषणे अस्ताव्यस्त होऊन गेठीं द्दोती, आणि ह्यामुळें 
तो शत्रुतांपन राजकुमार उत्सव आटोपल्यानंतर खालीं पाडून ठेविलेल्या इंद्र- 
घ्वजाप्रमाणें दिसत होता. 


सर्ग पंचाहत्तरावा. 
०१०५९७९४५४ 
भरतकोंसल्यास[वाद. 
बऱ्याच वेळानें शुद्धीवर येऊन उठल्यानंतर अश्रूंनी भरून आलेल्या नेत्रांच्या 
योगानें ल्या दीन मातेकडे पाहून तो भरत अमाल्यांमध्येहि आपल्या मातेची 
निंदा करूं लागळा. तो म्हणाला, “ राज्याची मठा कधीहि इच्छा नाद्दी, व मी 
झापल्या मातेशीं कधीं भाषणहि करणार नाहीं, राजानें जो माझा राज्याभिषेक 
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ठरविला असेल, तो मळा ठाऊक नाहीं. रत्रुज्ञाहबर्तमान मी त्या बेळीं येथून 
दूर असलेल्या अशा प्रदेशामध्ये होतो. महात्म्य यमाचा कतर मी जाणीत 
नाही, आणि सीतेला व लक्ष्मणाला कां हाकून दिले, हेंहि मडा झाडीत नाहीं.'' 

ध्याप्रमाणें तो महात्मा भरत पूर्वीप्रमाणेच आक्रोश करू डागला असतां, 
त्याचा शब्द ऐकून कोसल्या सुमित्रेला म्हणाली, “ कूर॒ क्म करणाऱ्या कैके- 
यीचा पुत्र आला आहे, तेव्हां दूरवर विचार करणाऱ्या त्या भस्ताझा पहाण्याची 
मला इच्छा आहे. ' 

ह्याप्रमाणे त्या सुमित्रेला सांगून, ' निस्तज मुखार्ने युक्त, कूळ आणि कांही 
सुचेनासं झालेली कोसल्या जिकडे भरत होता, तिकडे कांपत कापत चालली. 
तेव्हां तो राजपुत्र भरतहि रात्रघासहवतंमान कोौसल्येच्या घराला जाणाऱ्या 
मार्गाने तिच्याकडे निघाला. तदनंतर दुःखित झाळेले भरतरत्रुघ दुःखाकुल 
झाल्यामुळें मूच्छित होऊन मार्गामध्येंच पडलेल्या कोसल्येला कडकडून भेटले. 
तेव्हां रोदन करीत असलेल्या त्या भरतरात्रघांची दुःखाने भेट घेऊन ती अल्यंत 
दुःखित झालेली (बिचारी श्रेष्ठ कोसल्या रडत रडत भरताला म्हणाली, ' कैके- 
यीनें क्रूर कर्म करून, राज्याचा अभिलाष धरणाऱ्या तुला हें निष्कंटक राज्य 
सत्वर प्राप्त करून दिलें आहे. वृक्षाच्या साली नसावयाठा ढावून वनवासी 
बनविलेल्या माझ्या पुत्लाला रानांत पाठवून क्रूर विचार मनांत आणणाऱ्या 
कैकेयीला कोणता बरें फायदा दिसत आहे ? सुवणवणे नाभीनें युक्त असलेला 
माझा महायरास्त्री पुत्र जिकडे असेल, तिकडे मळाहि कैक्रयीने लवकर पाठवून 
द्यावे. अथवा मा स्वतःच सुमित्रेला बरोबर घेऊन आणि अम्निहोत्र ब राजंदेह 
पुढें घाळून, ज्या मागाने राम गेला आह, त्या मार्गीने सुखाने वनांत चालती होईन; 
किंवा तो माझा पुरुषश्रेष्ठ पुत्र जिकडे तप करणार असेल, तिकडे तूं स्वतःच 
आपल्या इच्छेने मला नेऊन पोहेचीब. धनघान्यांनीं समृद्ध व गज, अश्व 
आणि रथ ह्यांनी भरलेळें हें विस्तीण राज्य तुळा त्या कैकेयीनें दिळे आहे. '" 

रामाळा वनांत पाठाविणाऱ्यास भरताचे शिव्याशाप. 

ह्या व अशा प्रकारच्या अनेक कूर वाक्‍्यांनीं निरपराधी भरताची कौस- 
ल्येने निभत्सेना केली असतां, तीक्ष्ण व्रणावर सुह॑टोंचल्याप्रमाणें तो व्यथित 
झाला. मनामध्ये गोंबळून गेळेला तो भरत तिच्या प्रायां पडला. नानाप्रकारे 
विलाप करून मूच्छित झाला. नंतर कांही वेळाने सावध झाला. तेव्हां 
न्नानाप्रकारच्या शोकांनी व्याप्त होऊन ह्याप्रमाणे विलाप करीत असलेल्या 
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कोसल्येला भरत हात जोडून म्हणाला, “ हे आर्ये, मला ह्यांपैकी कांढींच 
माहीत नसतांन| व मी अगदी निरपराधी असतांना तूं मला कां बरें दोष देत आहेस! 
रामाचे ठिकाणीं असलेलें माझं पराकाष्ठेचे प्रेम तर तुला निदितच आहे. सल्य- 
प्रतिज्ञ आणि सजनश्रेष्ठ असा आर्य राम ज्याच्या अनुमतीने वनांत गेला असेल, 
त्याची बुद्धि गुरूंनी शिकविठेल्या शाखाला अनुसरून कधीहि होणार नाही. 
ज्याच्या संमतीने आर्य राम वनांत गेळा असेल, तो पापी लोकांचा दास होईल, 
आणि सूयीकडे मुख करून मूत्रकम केल्यार्चे ब निद्रिस्थ गायीला ठाय मार- 
ल्याचें त्याला पातक ढागेलळ, सेवकांकडून मोठे काम करून घेऊन त्याला 
कांहींएक न देणाऱ्या मालकाला जें पातक लागतें, ते पातक ज्याच्या अनुमतीने 
आर्य राम वनांत गेला असेल, ल्याला लागेल. प्राणिमात्रांचें पुत्रवत परिपालन 
करणाऱ्या राजाचा द्रोह करणाऱ्यांना जें पातक लागते, ते. पातक ज्याच्या 
मतानें आये राम वनांत गेला असेल, त्याला लांगेळ. कराच्या रूपार्ने एकंदर 
उत्पन्नाचा सहावा अशा घेऊनहि प्रजांचे परिपाठडन न करणाऱ्या राजांना जे 
पातक लागतें, ते पातक ज्याच्या मताने आय राम वनांत गेला असेल, त्याढा 
लागेल, यागामध्ये तपस्वी क्रत्विजांना यागदक्षिणा देण्याचें बचन देऊनहि ती 
दाबून ठेवणाऱ्यांना जे पातक लागतें, ते पातक ज्याच्या मतानें आये राम 
वनांत गेला असेल, त्याला लागेल, गज, अश्व आणि रथ ह्यांची खेचाखेच 
होऊन शास्त्रांची गर्दी झालेल्या युद्धामध्ये जो सद्धमोर्ने वागला नसेल, ( पराडू- 
मुख न होतां शत्रूंशी ज्यानें युद्ध केळें नसेल ) त्याला लागणारे पातक, ज्याच्या 
अनुमतानें आये राम वनवासांत गेळा असेल, त्याला लागेल. ज्याच्या अनुमतानें 
आय राम वनवासांत गला असेल त्या दुरात्म्याला, विवेकी आचाययीनें यत्नपूवक 
पढविठेल्या वेदाचा त्याग केल्याचे पातक लागेल. ज्याच्या अनुमतीर्ने आर्य राम 
बनवासांत गेला असेल, त्याला विशाल बाहु व स्कंध ह्यांनीं युक्त असून चंद्र- 
सूयौसमान तेजस्वी असलेला राम राउ्यावर बसल्याचे आढळण्यांत येणार नाह्दीं. 
ज्याच्या अनुमतीने आथ राम वनवासांत गेला असेल, त्या निदयाला खीर, 
तिलोदन व छागमांस ही श्राद्वादिकांवांचून भक्षण केल्याचे आणि गुरूंची 
अवज्ञा केल्याचे पातक लागेळ, ज्याच्या अनुमतीने आर्य राम वबनवा- 
सांत गेला असेल, त्याला गायीला पादस्पश केल्याचं, गुरूंची निदा केल्याचे 
आणि मित्राचा अतिराय द्रोद्द केल्याचे पातक लागेल, ज्याच्या अनुमतीने 
आर्य राम वनवासांत गेला असेल, ह्या दुरात्म्याला बाहेर परिस्फुटता कराव- 
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याची नाहीं, या विश्वासावर एकाद्याचा गुप्तपणे सांगितलेला दोष बाहेर फोड- 
ण्याचे पातक लागेल, ब्याच्या अनुमतीने आये राम वनवासांत गेढा असेल, त्याचा 
लोक द्वेष करूं लागतील, त्याच्याशीं संबंध तोडून टाकतील, तो निळेज्ज बनेल 
आणि एखाद्यावर प्रत्युपकार न कारितां त्याच्याशीं कृतध्न बनल्याचे त्याला पातक 
लागेल, ज्याच्या अनुमतीने आय राम धनवासांत गेला असेल, त्याला पुत्र, दास 
भाणि सेवक ह्यांनी स्वगृह्वामध्ये परिवेष्ठित असूनद्दि एकद्यानेंच मिष्टान भक्षण 
केल्याचे पातक लागेल, ज्याच्या अनुमतीने आये राम वनवासामध्यें गेटां 
असेल, त्याला योग्य ख्रीचें पाणिग्रहण न करितां धर्मानुसार यज्ञयाग केल्या- 
बांचून निपुत्रिकपर्णे मरण्याचे पातक लागेल. ज्याच्या अनुमतीने आये राम वनामध्ये 
गेला असेल, ल्याला आपल्या स्रांचे ठिकाणी स्वतःची संताते पद्दावयाला 
सांपडणार नाही, आणि तो अल्यायुषीच मरण पावेल. इतकच नव्हे, परंतु राजा; 
खरी, बाळ आणि बृद्ध ह्यांच्या वचाला जे पातक सांगितळें आहे, आणि सेवकाच्या 
व्यागाळा जें पातक सांगितलें असेल, ते पातक त्याला लागेल. ज्याच्या अनु- 
मतीनें आर्य राम वनामध्ये गेला असेल, त्याला लाख, मद्य, मांस, लोखंड आणि 
विष ह्यांचा व्यापार करून नेहमी सेवकांना पोसल्याचें पातक लागेल. ज्याच्या 
अनुमतीने आये राम वनांत गेला असेल, त्याला शत्रुपक्षास भयंकर असा संग्राम 
प्राप्त झाला असतां पळतांपळतां बघ पावल्याचें पातक लागेल. ज्याच्या अनु* 
मतीने आर्य राम वनवासामर्ध्ये गेळा असेल, तो हातांत नरकपाळ घेऊन आणि 
बल्कळें परिधान करून उन्मत्ताप्रमाणें पृथ्वीवर मिक्षा मागत हिंडूं लागेल 
अथीत्‌ त्याला ब्रह्महल्येचें पातक लागेल, ज्याच्या अनमतीनें आर्य राम वनांत 
गेळा असेल, त्याला मद्य, /ललिया आणि द्य्त ह्यांचे ठिकाणी आसक्ति ठेवून 
नित्य काम व क्रोध ह्यांनी व्याप्त असल्याचें पातक लागेल. ज्याच्या अनुमतीने 
आर्य राम वनवासांत गेला असेल, त्याला धर्माकडे मनाची प्रवृत्ति न होतां 
अधर्मसेवन करून अपात्री दान केल्याचे पाप लागेल. ज्याच्या अनुमतीने आर्य 
राम वनांत गेला असेल, त्याचं नानाप्रकारचे संचित केलेलें द्रव्य चोर चोरून 
नेतील. दोन्ही संध्यांचे वेळीं शयन करणाऱ्यालां जे पातक लागत अस्ते, ते 
पातक ज्याच्या संमतीने आये राम वनांत गेला असेल, त्याला लागेळ. इतकेंच 
नव्हे, परंतु आग लावणाऱ्याला, गुरुपत्नींशी| गमन करणाऱ्याला आणि मित्रः 
द्रोह करणाऱ्याला जे पातक ळढागत असतें, तेंहि पातक त्याला प्राप्त झेईल. 
ज्याच्या अनुमतीने आये राम वनवासांत गेळा असेल, त्याला देव, पितर आणि 
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मातापिता ह्यांची शुश्रूषा न केल्याचे पातक लागेळ. ज्याच्या अनुमतीनें आर्य 
राम वनामध्ये गेला असेल तो आजच्या आज सजनांना प्राप्त होणाऱ्या लोकाँ- 
पासून, सज्जनांच्या कीतीपासून आणि सज्जनांनीं केलेल्या कुल्यांपासून सत्वर 
भ्रष्ट होबो. आजानुबाहु व भव्य वक्षःस्थळ ह्यांनी युक्त असलेल्या आये 
रामाला वनवासांत जाण्यास ज्याची संमाते असेल, त्याला मातेची श्षेवा सोडून 
देऊन स्त्रीसेवारूप अनथीचा आश्रय केल्याचे पातक लागेल, ज्याच्या अनुमतीने 
आर्य राम वनांत गेला असेल, तो मोठा कुटुंबी होऊन दरिद्री होईल, नेहमी 
ज्वरोगाने तो युक्त होऊन त्याला सतत करा होतील. ज्याच्या अनु. 
मतीनें आये राम वनामध्ये गेला असेल, त्याला मोठ्या आशेने तोंडाकडे 
पहात असलेल्या दीन याचकांची आशा सामर्थ्य असून व्यर्थ कल्याचें पातक 
लागेळ, अ्याच्या अनुमतीने आर्य राम वनांत गेला असेल, त्या धर्मशून्य 
पुरुषाला निल्य लोकांना फसविण्यांतच आनंद वाटू लागेल. तो चहाडखोर 
होईल, अपवित्र राहील आणि राजाचं त्याला भग्र बाळगावे लागेळ. ज्याच्या 
अनुमतीने आर्य राम वनांत गेळा असेळ, त्या दुरात्म्याला कतुकालसंबेधी 
जिची मुदत गेली नाही. अशा सन्निव असलेल्या साध्वी क्रतुस्नात भार्येशीं 
समागम न केल्याचे पातक लागेल. ज्याच्या अनुमतीने आये राम वनांत गला 
असेल, त्याला संतान नष्ट झालल्या ब्राह्मणार्चे (संताननाशाला कारण होणारें) 
पातक टागेल, ज्याच्या अनुमतीने आर्य राम वनवासांत गेळा असेल, त्याला 
त्राह्मणाकरितां केळेली पूजेच्ची तयारी हुसकून दिल्याचे, आणि मनाला मोह 
उत्पन्न होऊन वांसरूं लहान असतांना त्याच्यापुरते दूध राखून न ठेविता 
गार्याची धार काढल्याचे पातक ढागेळ, ज्याच्या अनुमतार्ने आय राम वनवासांत 
गेला असेळ, त्याला एकट्यालाच जल दूषित केल्याच आणि विष घातल्याचे 
पातक लागेळ, उदक असूनहि तृबाक्रांताला ते न देणाऱ्याठा जे पातक 
प्राप्त होते, तें पातक-ज्याच्या अनुमतीने आथे राम वनांत गेला असेल, त्याला 
माप्त होईल. भिन्न भिन्न मार्ग स्वीकारून भक्तीबिपयी वाद करणाऱ्या पुरुषांना 
(शिवभक्ति श्रेष्ठ किंवा विष्णुर्भाक्त श्रेष्ट इत्यादि प्रकारचा वादविवाद करणाऱ्यांना) 
आणि त्यांचा तो कह श्रवण करणाऱ्याला जे पातक लागते, तें पातक 
ज्याच्या योगानें आथ राम वनांत गेळा असेल त्याला लागेल. 

ह्याप्रमाणें आपल्या निरपराधीपणावित्रयीं कोसल्येची खात्री करितां करितांच 
तो दुःखाकुळ झालेला राजकुमार भरत, पति १ पुत्र ह्यांचा बियोग झालेल्या 
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कौसल्येसमीप पडला. तेव्हां मयंकर शपथा वाहून रामाला वनवासांत पाठबि- 
ण्यास संमति देणाऱ्याला शाप देत असलेल्या त्या शोकाकुल व मूच्छित भरताला 
कोसल्या म्हणाली, * हे पुत्रा, ह्याच्या योगानें मळा अधिकच दुःख होत अहे. 
असल्या रापथा बाहून रामाच्या वनवासाला संमति देणाऱ्याला शाप देणारा तू 
अशा करण्यानें माझे प्राण ब्याकुल करीत आहेस शुभ लक्षणांनी युक्त असलेलं 
तुझं अतःकरण धमोपासून चळलें नाही, हें मोठे सुदैवच समजलें पाहिजे, 
बत्सा, तूं आपली प्रतिज्ञा खर, केळीस, तर तुळा सजञनांचे लोक प्राप्त होतील,' 

असे बोळून कोसल्येर्न त्या भ्रातूवत्सळ महापराक्रमी भरताला मांडीवर 
घेतठे, आणि त्याला कडकडून भेटून अत्यंत दुःखित झाळेली ती कोसल्या 
रादन करूं लागली. ह्याप्रमाणे दुःखाकुळ होऊन विलाप करणाऱ्या त्या महात्म्या 
भरताचें मन मोहामुळे ब शोकाच्या अतिरेकामुळे क्षुब्ध झाठें, आणि कांदीएक 
सुचेनासे होऊन, कसलेंदह्दि भान न राहतां भूमीबर पडून, वारंवार दीधै 
सुस्कारे टाकीत टाकीत व अत्यंत (विळाप करीत असलेल्य त्या भरताच्या शोका- 
मर्थ्येंच ती रात्र निघून गेली. 
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सर्ग शाहात्तरावा. 
००५४१७2५०४ 
दशारथम्रेतद हन. - 

ह्याप्रमाणें शोकसंतप्त झालेल्या केकयीपुत्र भरताला बक्‍्त्यांमध्ये श्रेष्ठ अस 
वसिष्ट कृषि उत्कृष्ठ वाणीने म्हणाले, ' हे मह्याकीतिमान राजपुत्रा, तुझे कल्याण 
असे. आतां शोक परे. हा प्राप्त झालेला. भूपतीचा औष्बेदेहिक संस्कार 
उत्कृष्ठ रीतीनें कर. ' 

हे वसिष्ठांचं भाषण श्रवण केल्यावर भरताने त्यांना साष्टांग नमस्कार घातला, 
आणि त्या धमेवेत्त्या भरताने पित्याचा सवे ओष्यदेहिऊ कमे करण्याकरितां 
मंत्र्यांना सांगितळे. पीतवण मुखाने युक्त, आगि निद्रिस्थाप्रमाणें दिसत अस- 
हेल्या त्या भूर्पात दशरथाला तेलाच्या कढईतून काढून भूमीवर बसविळे असतां, 
आणि नाना प्रकारच्या रत्नांनीं भूषेत अश्या उत्कृष्ठ मंचकावर निजबिठें असतां, 
त्याला अवलोकन करून अल्यंत दुःखित झाळेला तो पुत्र भरत बिलाप करू 
छागला. “ राजन्‌ , भी देशांतराला गेलां असून येथे आलो नततांना धरमवेत्त्या 
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समाडा व महाबळाढ्य लक्ष्मणाला वनांत हांकून देऊन तूं मनांत तरी काय आणिलें 
अहिस ! हे महाराजा, उत्कृष्ठ कर्म करणाऱ्या पुरुषश्रष्ट रामानें र्दित अशा ह्या 
दुःखित जनाचा त्याग करून तूं कोठें जाम आटेस ! हे तात, रामानें वनाचा 
आश्रय केला असून तूंहि स्वगाला चालता झाल्यावर, तुझ्या नगरीतील प्रजा- 
जनांचा योगक्षेम दक्षताधूर्वक कोण बरें चाळवील ! राजा, तुझा वियोग झालेली 
ही प्रथ्वी विधव, झाल्यामुळें पूर्वीप्रमाणे शोभत न ही, आणि हो अयोध्या 
नगरीहि चेद्ररहित रात्रीप्रमाणें मल, निस्तेज दिसत आहे. !'' 

ह्याप्रमाणें मनामध्ये खिन्न होऊन िळाप करीत असलेल्या भरताला महा- 
मुनि वासिष्ठ पुनरपि म्हणाले, “ हे महापराक्रमी भरता, ह्या भूपतीच अ काहो 
ओध्वेदोहेक संस्कार करावयाचे आहेत, त तूं आतां बिचार करीत न बसता 
काळजीपूर्वक कर. 

ह्याप्रमाणे वसिष्ठांनी सांगितळें असता. ' टाक आहे ' असे म्हणून त्यानें 
व'सेष्ठांच्या त्या सांगण्याला मान दिला. कत्विज, पुरोहित व आचार्र 
ह्यांना त्यानें ते संस्कार करण्याविषयी खरा केली. दशरथ गजाच ज आग्नि 
होमशाळेतून बाहेर ठेविले होते, त्यांच्यामध्ये ऊथिज आणि याजक द्यांनीं 
यथाविधि हवन केळे. नंतर गतप्राण झाळेल्या राजाला पाळखीमव्ये ठविल्यावर 
अश्रूंनी कठं दाटून आढेळे संब्रक खिन्न झाले, आणि ल्याठा उद्देशून विडाप 
करू ढागळे, तदनंतर रोप्य, सुवर्ण आणि नानाप्रकारची वसे मार्गामध्ये उध- 
ळीत उधळीत ळोक भूपतीच्या पुढें चाळ, कांही ठोक चंदन व अगुरु 
(यांचा चीक, सरळ व पद्यक हीं काष्ठ, आणि देवदारु-काष्ठं अग्नीमध्ये टाकू 
छागळे. नंतर जेथ्रें चिता राचठी | गी, तथे गेल्यावर लहानमाठी इतराहि 
सुगंधी द्रव्ये चितमध्ये घा ळुन काश्रिजांनीं ल्या भूपतीळा चितेवर चिजविठें, 
तेव्हां अश्नीमध्ये हवन करून काविज अवश्य ते मंत्र जपू ठागळे, आणि साम- 
गायन करणारे ल्या ठिकाणीं यथाविधि खाम गाऊं ठागळे, योग्यतेप्रमाणें पाल- 
र्यांतून व रथांतून बसून वृद्धांनी परिबोग्ठिन असडेल्या त्याच्या स्रिया नगरांतून 
तेथें निघून गेल्या. अश्वमेधांत यज्ञ केडेल्या त्या राजाला क्राविजांनी उलट्या 
प्रदक्षिणा घातल्या. कोसल्याप्रभ्रति क्रिया त्याच्याकॉरेतां शोकाकुल झाल्या, 
त्या दहनसमर्यी हजारा श्रिया दुःखाकुल होऊन करुणस्वराने भाक्रोश करू 
छागल्या असतां क्रांच पक्षिणीप्रमाणें त्यांचा शब्द ऐकूं येऊं ढागला. नंतर 
शोकाधीन होऊन रडत असलेल्या त्या राजक्िया वारंबार विलाप करून सर- 
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यूचे तीरी आपापल्या वहानांतून खालीं उतरल्या, राजाची उदकक्रिया 
करून अश्रूंनी नेत्र भरून आलेले ते मंत्री, पुरोदित आणि राजख्रिया हवे सवे 
भरतासहवतमान नगरीमध्ये परत आले, आणि दहा दिवसपयंत भूमीवर पडून 
त्यांनी त्याचं अशोच काढिले. 
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सर्ग सत्त्याहत्तरावा. 


लला नन 
दशशर्थांचे उत्तरकार्य. 

नेतर बाराव्या दिवशीं प्रेतव्िसुक्तिदायक एकादशाह श्राद्ध वरून झुचि 
झालेल्या भरताने पुढली श्राद्वकर्म करविलीं, धन, रवे, विपुळ अनन, छार्गसमुदाय, 
असंख्य रौप्य आणि विपुल गायी त्यानें ह्मणांना दिल्या. त्या राजाचे 
पारलांकेक हित व्हावे एतदथ दासा, दास, रथ आणि मोठमोठी घरेंहि ब्राह्म- 
णांना दिलीं. तदनंतर तेराव्या दिवशी प्रमातसमयी शोकाकुल झालेला तो 
महापराक्रमी भरत विलाप करूं लागळा. रडून रडून घसा बसलेला तो 
राजपुत चिताभस्म पळीकडे करून भूमीची शुद्धि करण्याकरितां पित्याच्या चिते- 
समीप आल्यावर अत्यंत टुःखिन होऊन म्हणाला, “ हे तात, ज्या भ्रात्या रामाच्या 
स्वाधीन तूं मला क” अहिस, तो राम बनामर्थ्ये चालता झाल्यामुळ, तूं मला 
कांहीएक आधार न ठेविता सांप्रत जन्य प्रदशांत टाकून दिलें आहेस. ज्या 
अनाथ वोसल्येचा मुख्य आधार-पुत्र-तूं वनामध्ये पाठविलास, त्या कोसल्या 
मातेचा त्याग करून तूं कोठे रे गेलास ! "' 

नंतर ज्यांतील भस्म अरुणवर्ण झाळें आहे, ज्यांतीलळ अस्थि दग्ध झाल्या 
आहेत, आणि जेथें पित्याचे शारीर नाहीसं झाळे आहे, असं तें चितास्थान- 
मंडळ अवलोकन करून अत्यंत शोक करू लागलेला भरत खिन्न झाला. 
इतकच नव्हे, परंतु तें अवलोकन करितांक्षगीं रोदन करूं लागलेला तो दीन 
राजपुत्र भूतलावर पडला. टोक त्याठा उठवू लागले असतां, ता उन्नत 
भरत भूमीवर उभारिलेल्या यंत्रबद्ध इंद्रध्वजाप्रमाणें दिसूं लागला. पुण्यक्षयसमथीो 
स्वगांतून भूतलावर पडलेल्या ययातीकडे जसे कषी धांवून गेळे, तसें त्या 
भरताचे सवे अमात्य आचरणानं शुद्ध असलेला तो भरत भूमीवर पडला 
असतां त्याच्याकडे धावले, शोकाकुळ झालेल्या भरताला अवलोकन करून 


हात्रुजञह्ि रामाचे स्मरण करीत करीत मूष्छत होऊन भूमीवर पडला, आणि 
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पित्याच्या गुणांची दर्शक असलेलीं ती तीं कर्मे स्मरून तो अत्यंत दुःखित 
झाळेला शात्रत्र उन्मत्त पुरुषाप्रमाणें भान नाहींसे होऊन विळाप करूं लागला. 
सारांश, मंथरेमुळें उत्पन झालेल्या केकेयीरूप सुसरीने व्याप्त झालेल्या, आणि 
बरप्रदानरूप उदकानं युक्त असल्यामुळे क्षाभरह्दित असलेल्या प्रचंड शोक- 
सागरानें त्या शात्रुघ्चाला बुडवून टाकिळें होत. 

ता म्हणाला, “ हे तात, तं ज्याचे नेहमी लाड केलेस, त्या बिळाप करीत 
असलेल्या सुकुमार बाळ भरताला टाकून देऊन तूं कोठें बरें गेला आहेस! 
अरे, भोज्य, पेय, वर्ख आणि आमभरणे ह्यासंबंधानं ' ह्यांतळें तुला काय हवे, 
तें घे ' असं म्हणून तूं आमची इच्छा तृप्त करीत होतास; ती खरोखर आतां 
आज कोणरे तृप्त करील! तुज घमक्ञ मह्दाल्या राजाचा ह्या प्रथ्वीला वियोग 
झाल्यामुळे, हा तिचा विदीण होऊन जाण्याचा काल प्राप्त झाला असतांहि ती 
विदीणे होऊन जात नाहीं. पिता. स्वगेस्थ लोऊन रामानेंहि अरण्याचें अव- 
ल॑बन केळे असतां आतां मळा जगण्याचं सागर्थ्य काय आहे? मा अग्नीमध्ये 
प्रवेश करीन ! भ्रातृरह्दित व पितूराडेत झाठेला मी इद्ववाकबंशाजांनी परिपालन 
केलेल्या शून्य अयोध्या नगरीमध्ये प्रवश करणार नाहीं.नपोवनांत प्रवेशा करीन ! 

ह्याप्रमाणे त्या उभयतांचा विलाप श्रवण करून व त्यांचें तें दुःख पाहून, 
त्यांच्याबरोबर गेळेळे सर्वहि लावा पुनर्गपे अत्यंत दुःखाकुळ झाले. तदनंतर 
खिन्न व श्रांत झालेले ते उभयतां भरत शत्रन्न रिंग मोडलेल्या नेटांप्रमाणें पथ्वी- 
वर ठोळूं डागळे, तेव्हां सत्त्प्रकृतिरांपन्न व सवज्ञ असे त्यांच्या पित्याचे पुरा- 
हित वसिष्ट मुनि त्या भरताला उठवून म्हणाले, “ हे प्रभा, तुझ्या पित्याच्या 
मरणाला आज हा तेरावा दिवस. तव्हां सायशप अस्थिसंचय करण्याला तूं 
आतां येथे कां विळंब लावीत आहस १ क्षुधा-तुषा, शोक-मोह आणि जरा-मरण 
ही तीन द्दे प्राणिमात्रांना एकसारखीच प्राप्त हात असतात. तेव्हां ती जर 
अपारहार्य आहेत, तर तुळा अशी अवस्था करून धेर्णे योग्य नाहीं. ” 

ह्याप्रमाणें वासिष्ठांनी सांगितल्यानंतर तत्त्ववेचत्या सुमंत्रानं ज्ञत्रत्नाला उठवून 
त्याचें सांखन केळे, आणि प्राणिमात्रांच्या उत्पत्तिविनाशासंबेधाने त्यानें त्याला 
कांहीं सांगितळें. असो. ते पुरुषश्रेष्ट यशस्वी भरत-दात्रुध्न उठले असतां, पर्जन्य 
आणि ऊष्णता ह्यांनी म्लान होऊन गेलेल्या दान इंद्रध्बजांप्रमाणे दिसू 
लागले; ज्यांचे डोळे ठाळ झाले आटेत, जे दोन वाणीर्ने भाषण करीत 
आहेत व जे अश्रू पुशीत आहेत, अशा त्या राजकुमारांना दुसरी कृत्ये 
करण्याविषयी अमात्य त्वरा करू लागले, 
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सगे अड्याहत्तरावा. 
०५५७९५० ७४४ 
दाजुघद्दस्ते मंथरची विटंवना. 

तदनंतर रामाचे समीप जाण्याविषयीं विचार करणाऱ्या शोकसंतप्त भरताला 
लक्ष्मणाचा कनिष्ठ भ्राता शत्रुघ्न म्हणाळा, “ आपली तर गोष्ट पाहिज 
कशाला? परंतु दु:खसमयीं सव प्राण्यांनाहि जो आधार, त्या घैर्यवान रामाला 
त्रीनें वनांत हांकून दिलें; पण बलाढ्य आणि वौर्यवान म्हणून जो प्रसिद्ध 
आहे, त्या लक्ष्मणानं ।पेत्याचा निग्रह करूनहि रामाला कां सोडविले नाहीं? 
स्रीला वशा होऊन जो राजा कुमागोठा प्रवृत्त झाला, त्याचा न्यायान्याय 
पाहून पूर्वीच निग्रह करणें योग्य होतें. ! 

ह्याप्रमाणे रात्रथ योळत असतांना, पूर्वेकडील द्वारामध्ये सव प्रकारचे अलं- 
कार धारण केलेली कुबडी मंथरा उभी होती. तिनें उत्कृष्ठ चंदनाची उटी 
लावून राजांना योग्य असलेली वख पारेथांन केलीं होती. नानाप्रकारच्या 
भूषणांनीं ती अनेक प्रकारे सजळी हाती. आणि कमरपट्याचे अद्भुत पदर 
आणि इतररहे उत्कृष्ठ भूषण ह्यांच्या यागाने ती मंथरा पुष्कळशा दोऱ्यांनी 
बांधून ठेविठेल्या वानराप्रमाणें दिसत होती. 

वारेवार अनर्थ उत्पन करणाऱ्या त्या कुबडीला अबलोकन करितांक्षणी 
तेथीळ द्वारपालाने निर्दयपणारने तिला धरून शत्रुघ्नाला सांगितले, ' जिच्यामुळे 
राम वनवासांत गेळा व जिच्यामुळे तुमच्या पित्याने देहत्याग केला, ती द्द 
दुष्ट पार्याणि कुबडी, हिचे आपण हृधे तें करा. 
हे रइब्द ऐकिल्याबरोबर तो त्रतस्थ शात्रुध्न अत्येत दुःखित झाला, आणि 
अंत:पुरावरील सब लोकांना म्हणाला, ' ज्या अर्था हिने माझ्या भ्रात्यांना व 
पित्याला तीव्र दुःख उत्पन्न केळे आहे, त्या अर्था हिला आतां आपल्या दुष्क- 
मांचे फल प्राप्त होऊं दे. 

असं म्हणून त्या शत्रुभानें सख्यांनीं परिवोष्ठित असलेल्या त्या कुबडीला 
बलात्काराने एकदम धरिले. तेव्हां तिने ते घर दणाणून सोडिले. हें पाहून तिच्या 
सवे सख्या अतिशय घाबरून गेल्या. रात्रुध क्रुद्ध झाला आहे, असें 
जाणून जिकडून वाट सांपडढी तिकडून ल्या पळून गेल्या. तदनंतर तिच्या त्या 
सव सख्या आपापसांत म्हणाल्या, * ज्या अर्था ह्या शत्रुध्नानें आरंभ केला 
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आहे, त्या अर्था हा आतां आम्हांपैकी कोणालाहि शिल्लक ठेबीलसे दिसत 
नाहो. तेव्हां दयाळु, उदार, धर्मज्ञ आणि यशस्विनी अशा कोसल्येला आपण 
शरण जाऊं. ती आपला आधार ठरलेटीच आहे. ! 

इकड शात्रंचे शासन करणारा तो रात्रप्न राषानें व्याप्त होऊन आक्रोश करीत 

सलेल्या त्या कुबडीला भूतलावर फरफरा ओढू लागला असतां, तिची नाना- 

प्रकारची चित्रविचित्र भूषणे भमावर अस्ताव्यस्त पडलीं. त्या भषणांनीं तें 
वैभवसंपन्न विस्तीण राजगृह रारद्तूंतील आकाशाप्रमाणे फारच शोभ लागलें 
असो. त्या पुरुषश्रेष्ठ बलाढ्य शत्रुघानें क्रोधामुळे बलात्काराने मंथरेला धरून 
केकयीची निर्भत्सना केळी, आणि तिला उद्देशून कठोर भाषण केलें. तेव्हां 
त्या दुःखदायक कठोर भाषणांनी अत्यंत दुःखित झालेली केकी शात्रन्नाच्या 
भीतीनें गांगरून जाऊन पुत्राला शरण आठी. असे झाल्यावर कुद्ध झालेल्या 
शात्रघाकडे पाहून भरत म्हणाला, “ स्रिया सवाहे प्राण्यांना अवध्य आहेत, 
म्हणून तूं क्षमा कर. अरे, धमीनष्ठ राम हा “ मातृधातक ' म्हणून जर मला 
दोष देणार नसेल, तर मी ह्या दुराचारिणी दुष्ट केकयींचा वब करून टाकीन. 
परंतु ह्या कुबडीलाहि मारल्याचे जर त्याठा समजलें, तर तो धर्मामा राम 
तुझ्याशी आणि माझ्याशी निःसंशय भाषण सुद्धां करणार नाहीं. /- 

हें भरताचे भाषण श्रवण केल्यावर रात्र त्या ख्रीबधाच्या दोपापासून 
परावृत्त झाला, आणि मूच्छित पडलेल्या त्या कुबड्या मंथरेला त्यानें सोडून 
दिलें. तदनंतर अत्यंत दःखित झालेली ती मंथरा वेकेयीच्या पायापार्शी येऊन 
पडली, आणि उस्मारून उस्मारून सुस्कांर टाकीत करुणसरानें विलाप करूं 
लागली, तेव्हां शत्रघाच्या हिसडाहिसडीमुळें बेशुद्ध होऊन गांगरून गेढेल्या 
व औंच पक्षिणीप्रमाणे कैकयीच्या तोंडाकडे पाहूं लागळेल्या त्या आते. कुब- 
डीला अबलोाकन करून भरताच्या मातेने हळूहळू तिचें सांत्वन कळे. 


सर्ग एकुणऐशीवा, . 
7७९७-४0 
भरताचा निश्चय. 
तदनंतर चौदाव्या दिवशी प्रभातकाडीं राजका्यंधुरंधर पुरुष एकत्र जुळून 
भरताला म्हणाले, “ आमच्या युख्यचाहि गुरु जो दरारथ, तो ज्येष्ठ राम ब 
महाबलाढय लक्ष्मण ह्यांना वनवासांत पाठवून स्वगील्॥ गेला. तेव्हां द्दे महा- 


डि 
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कीतिमान राजपुत्रा, तू आमचा राजा हो. तूं राजा होणें क्रि्याच्या आक्ञेशी 
जुळत असल्यामुळें तुझ्याकडे कांही दोष येणार नाहीं. सांप्रत ह्या राज्याला 
काणी नायक नाहीं. हे रघुवंशजा, अभिषेकाचे हे सव सामान घेऊन स्वजन आणि 
नगरवासी टोक तुझी वाट पहात आहेत. भरता, पितृपितामहपरंपरेनें चालत 
आलेल्या ह्या अक्षय्य राज्याचा तू स्वीकार कर; हे पुरुषश्रष्टा, स्वतःला 
अभिषेक करून घेऊन आमचें परिपालन कर. ' 


ह्याप्रमाणें त्यांनी सांगितलें असतां, अमिषेकाच्या त्या सथ साहित्याला 
प्रदक्षिणा करून तो व्रतस्थ भरत तेथे जुळठेल्या सवे लोकांना म्हणाला, “ हे 
कुराळ लोकहो, ज्येष्ठाचें राज्यत्व हौ आमच्या कुटांतीळ पद्धत आहे. तेव्हां 
मला उद्देशून असे बोलणे तुम्हांला योग्य नाही. आमचा ज्येष्ठ भ्राता राम 
राजा होईळ, आणि मी अरण्यामध्ये चौदा वर्दे वास्तव्य करीन. गज, रथ, 
घोडेस्वार आणि पायदळ अशा] मोठ्या चतरंग बलांनीं युक्त असलेली प्रचंड 
सेना सज्ञ करा. मी ज्येष्ट भ्रात्या राघवाळा वनांतून घेऊन थेतो. मा रामा- 
करितां हृ सव अभिषेकार्चे सामान पुढें घाळून वनांत जाईन. आणि तेथेच 
त्या पुरुपश्रेष्ट रामाला अभिषेक करून, यजक्ञशालेपासून अशि ज्याप्रमाणें धरी 
आणितात त्याप्रमाणें त्याळा पुर्ढे घाळून घेऊन येईन. पुत्नाकरेतां राज्याचा 
अभिलाप धरणाऱ्या ह्य, स्वतःच्या मातेचा मनोरथ मा सिद्धीस नेणार नाहीं. 
सारांश, दुगम वनामध्ये मी वास्तव्य करीन, आणि राम राजा होईल. कामगार 
छोकांकडून मार्ग तयार करवा. ज्या प्रदेशावर चढउतार असेळ, तो प्रदेश 
रथ जाण्याजोगा सारखा करा, आणि दुगम देशांतून पार पाडून नेणार रक्षक 
मार्गामध्ये बरोबर असूं द्या. !" 

ह्याप्रमाणे रामाकरितां भाषण करीत असलेल्या त्या राजकुगार भरताला तेथें 
जमलेले सव लोक झुभ आणि उत्कृष्ट अशा शब्दांनी म्हणाळे, * ह्याप्रमाणे 
जो अ्येष्ठ राजपुत्राला एथ्बी देण्याची इच्छा करीत आहेस, त्या तुझी, पद्मचिन्ह्‌ 
घारण करणारी टक्ष्मी सेवा करो. 

लोकांनी उच्चारिळेळें त॑ उत्कृष्ठ आशीवेचन आपल्या कानावर पडलेळे पाहून 
राजकुमार भरताळा आनंद झाला, आणि त्या लोकांना उद्देशून रघुकुलावतंस 
आये भरताच्या नेत्रांतून आनंदजन्य अश्वाधेंदू गळाले. असो. हें भरताचे भाषण 
श्रषण केल्यावर सभा आणि अमात्य ह्यांसद्दवर्तमान ते सवे लोक अगदीं 
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शांकरहित होऊन आनेंदित झाले, आणि त्याला म्हणाळे, ' हे पुरुषोत्तमा, 
तुझ्याविषषीं अनुरक्त असलेल्या ह्या लोकांना तुझ्या सांगण्यावरून मागे तयार 
करण्याविषयी आणि रक्षकांना रक्षण करण्याविषयी आज्ञा केली आहे. ! 


8 २ &५ 
सग एशावा. 
पटटा 
रामाकडे जाण्याकरिता मा, तयार करणे. 

तदनंतर भूप्रदेशाची माहिती असणारे, गवंडी आणि जलप्रपाह आडवून 
घरणार अस आपापल्या कमामध्ये दक्ष असलेले शूर कारागीर ढोक, मजूर, 
रथ वगेरे करणार, यंत्राची माहिती ञसळेळे लोक, सुतार, मागरक्षक, झाडें 
त,डणारे, आचारा, सकती देणार, बुरुड, चांमार आणि नकिकायंत्रादे साव- 
नांनी दूरपर्यंत पाहण्यास समर्थ असलेले असे लोक पुढें निघाळे. ते. प्रचंड 
जनसमूह ह्पोनें त्या प्रदेशाबरून जाऊं ळागळा असतां पर्वादिवशी| शोभणाऱ्या 
सागराच्या जलराशीप्रमाणें शोभू लागळा, माग करण्यांत निपुण असलठे ते 
लाऊ आपापल्या टोळीचा आश्रय करून नानाप्रकारच्या साधनांसहवतंमान.पुढे 
'याळूं लागळे. फांदया, वेळ, झुडपे, सड आणि घोडे एकाकड करून आणि अनेक 
प्रकारचे वृक्ष तोडून त्यांनी माग तयार क 1. वृक्षरहित प्रदेशामध्ये काहींनी वृक्ष 
रोविल. कांही टोक कुऱ्हाडी, टाक्या आणि कायत घऊन मागातीठ झाडे तोडू 
छागले ब माठमाठ घोडे फोडून काढू लागळ कांही फारच बळाढ्य ळाक गोल 
मुळ गळी वाळ्यांची वेटें हातांनींच उपट्टून टाकू लागळ, मणि कांडी ठाक 
खोरी, कुदळी वंग, घेऊन दुर्गम स्थ साफ करूं लागले, दूसरे कांहीं लोक 
मागीमध्ये असठेडे कूप व तशाच प्रकारच माठमाठे खडू माती टाकून भरून 
काढू लागळे, त्याचप्रमाण सखठ प्रदेश माती टाकून साफ करूं टांगले, 
कांहींजण पाट वगेरे बांधून काढू ठागळे, कांही पायाला बोंचणाऱ्या खड्यांचे 
पीठ कडं लागळ, मार्गातीळ पाणी निघून जाण्याकरितां कांद्दींजण पाट 
फोडून देऊं लागले. ह्याप्रमाणे थोडक्प्राच वेळांत व्या लोकांनी ठिकठिकाणच्या 
अनेक प्रदेशांना नानाप्रकारचे आकार आणिळल, जर्थे उदकाचे प्रवाह 
अगदी लहान होते, तेथें बांध वगेरे घाळून त्यांनी ते प्रत्राह सागराप्रमाणे 
विपुल जळानें युक्त करून सोडले. कांही तयांनी निर्जन प्रदेशांमध्ये विहिरी 
बंगेर नानाप्रकार्ये उत्कृ जढाशय खणून तयार केले, भोंबताली 


३९२ श्रीवाल्मीकिरामायण 


कटरे बांधून ते शुशोभित केले. तेव्हां विटेबंदी, फरशा, प्रफुल्ठित दक्ष व ध्वाने 
करणारे मत्त पक्षिसमुदाय ह्यांनी युक्त, पताकांनीं भूषित, गंगोदक शिंपडलेला 
आणि नानाप्रकारच्या पुष्पांनीं भूषित असा तो देवमागतुल्य सेन्यमा्ग फारच 
शोभू ठागला. असो. 


मागे तयार करण्याकडे नेमलेल्या अधिकारी पुरुषांनी, अज्ञिप्रमाणें माग 
तयार झाल्याची वर्दी दिल्यानंतर रमणीय, विपुळ व स्वादिष्ट फलांनी 
युक्त अशा प्रदेशांमध्ये महात्म्या भरताला जसे जसे तंबू हवे होते, तसे तसे 
ठिकठिकाणीं तयार करून मार्गाच्या भूषणाप्रमाणें असलेले ते त्यांनी नाना- 
प्रकारच्या अलंकारांनी सुशोभित केले. नंतर प्रशस्त नक्षत्रे व मुहूत पाहून 
महात्म्या भरता च तंबू त्यांनी ठिकठिकाणीं उभे केले. त्या तंबूंभोबती खंदका- 
सहवतेमान बांधलेले कोट इंद्रनील पर्वेताप्रमाणे उंच उंच असून उत्कृष्ट 
मागानी सुशोभित झाळे होते. मृत्तिकेचे असंख्य गोळे एकावर एक रचून ते 
तयार केलेले होते. असो. तीं सव शिबिरे प्रासादसमुदायांनीं युक्त होती, राज- 
वाड्यासारख्या आकारांनी व्याप्त होती, पताकांनीं सुशोभित केलेली होती आणि 
त्यांत जाण्याकरेतां मोठमोठे रस्ते उत्कृष्ठ रीतीनें तयार केळे होते. कपात- 
गृहांनी युक्त आणि आकाशांतील वेदीप्रमाणे दिसणाऱ्या सात सात मजली उंच 
इमारतींनी युक्त असलेलीं ती शिबिर इंद्राच्या नगरीप्रमाणे दिसत होतीं. शीतळ व 
निर्मल उदकानें युक्त, मोठमोठ्या जलचर प्राण्यानीं व्याप्त आणि नानाप्रकारच्या 
बृक्षवनांनी सपन अशा जान्हर्बावरूनह्दि गेठेठा, पुढें पुढे अधिक. अधिकच 
रम्य झालेला, आणि चांगल्या कारागिरांनी निमाण केटेला तो राजमार्ग-चंद्रा- 
सहवर्तमान तारागणांनीं मंडित झाळेळे निमळ आकाश ज्याप्रमाणं रात्री शोभू 
लागते, त्याप्रमाणें शोभू लागला. 


सर्ग एक्यायशीवा. 
फटका 
राज्याभिषेकाचा विचार करण्याविषयी सभा. 
तदनंतर भरताला ज्या दिवशीं अभिषेक करण्याचे बरसिष्ठांनीं ठरबिळं 
होतें, व्या दिवसापूर्वीची रात्र थोडी राहिली आहे, असं अवलोकन करून स्तुति- 
संबंधाने बिराष माहितगार असळेळे सूत व मागध मंगलकारक स्तवांनी भर- 
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ताची स्तुति करूं लागले, प्रहराम्रह्वरानें वाजणारी नोबद, सोन्याची टिपरी वर 
पडूं लागलीं असतां वाजू लागली. बार्वे वाजतिणारे लोक शंख ब लहान- 
मोठ्या ध्बनींनीं युक्त असलेलीं इतरहि शोंकडो वाचे बाजवूं लागले, परंतु आकाश 
दुमदुमून टाकणाऱ्या व्या प्रचंड वाद्यघोषानें अधिकच शोकसंतप्त झालेल्या 
भरताला पुनरपि अधिक शोकप्रस्त करून टाकिले. तेव्हां भरत जागा झाला, 
आणि “ मा राजा नव्हें ' असें म्हणूम तो वाद्यधोष बंद केल्यावर शत्रघाला 
म्हणाला, “ रात्रुछ्ना, वेकेयीमुळें माझ्यासंबंधाने लोकांचे हें मोठें अनुचित कमे 
तूं पहा. अशा प्रकारची दुःखं माझ्यावर सोंपवून जो राजा स्वगोळा चालता 
झाला, त्या महात्म्या दरारथाची ही घर्ममूडळक राज्यलक्ष्मी उदकांत भ्रमण कर- 
णाऱ्या नाविकरहित नोकेप्रमाणें सांप्रत भ्रमण करीन आह. आमचा जो अति पूज्य 
प्रभु राम, तोहि ह्या मातेने धर्माचा त्याग करून स्वत; वनामध्ये हांकून दिळा आहे! 

ह्याप्रमाणे भांबावून गेलेला तो भरत विलाप करीत असल्याचें अबलोकन 
करून सवे अनाथ स्रिया गळा काढून रडूं लागल्या, तेव्हां राजघभ जाणणारे 
महाकीतिमान वसिष्ट मुनि इक्ष्वाकु राजाच्या सभेमध्ये प्रविष्ठ झाले. ती रमणीय 
समा सुवर्णांचीच केलेली असून रनमय व सुवर्णमय सामानानें भाळेली हुती. 
असो. देवसमभेप्रमार्ण असलेल्या त्या सभत ते परमतेजस्वी धर्माते वासेष्ठ मुनि 
आपल्या शिष्यगणांसहवर्तमान प्रविष्ठ झाले; आणि स्वस्तिकाकार मंडलांनी युक्त 
असलेळें आस्तरण ज्याच्यावर घातलें आहे, अशा सुवणमय आसनावर बसल्या- 
नंतर त्या सव बेदवेत्त्या मुनींनी दूतांना अशा आज्ञा केढी की, ' हे स्वकाय- 
दक्ष दूतहवो, ब्राह्मण, क्षत्रिय, योद्धे, अमात्य, सनानायक, इतर राजकुमारांसहू- 
बतेमान रात्रुत्न, यरास्वी भरत, युथाजित्‌ व सुमंत्र ह्यांना आणि जे कांहीं दित 
इच्छिणारे लोक असतील ल्या सर्वांना तुम्ही स्वर घेऊन या. आमचे जरू- 
रीचे काम आहे,” 

ह्याप्रमाणे वसिष्ठांची आज्ञा झाल्यानंतर रथ, अश्न आणि गज ह्यांवर आरूढ 
होऊन लोक येऊं लागले असतां मोठा घ्वनी होऊं लागला. नंतर इंद्र येऊ ठागला 
असतां देव ज्याप्रमार्णे ल्यार्चे अभिवंदन करूं लागतात, त्याप्रमाणें अमात्य क्षे 
दरारथाचें जसे अभिवंदन करीत होते, त्स सर्भत येऊ लागलेल्या भरताचे 
अभिवंदन करू लागले. दरारथपुत्र भरतामु् सुशोभित झालेली ती सभा, 
( तेजोरूप जल, चित्रांतील तिमिमत्स्य, गज, राख, मिर्तवरीलळ सोनेरी रंग 
आणि स्तंभादिकांचे ठिकाणी असलेळी रुन ह्यांनी युक्त असल्यामुळें ) तिमि- 

बा.,.रा, ५५ क 


र. 
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मत्स्य ब जटगज ह्यांनी व्याप्त, स्तिमित जलाने युक्त आणि रत, रख ब 
सुवर्णमृत्तिका ह्यांनी भरलेल्या समुद्र डोद्दाप्रमार्णे भासू लागली. भरत 
हुबेहूब आपल्या त्या पिल्याप्रमार्णेच असल्याकारणानें पूर्वीप्रमाणे दररथसद्वित 
असल्यासारखी ती दिसूं ठागली. 


५ >. “५ 


सर्ग ब्यायशीवा. 
क ७९७” 
रामाला परत आणण्याकारितां वनांत जाण्याची तयारी, 

जिच्यामध्ये आथगण व वसिष्ठप्रश्ञात बसढेळ आहत. अशी-मगुरुप्रभ्ञाति 
श्रेष्ठ प्र व चेद्र ह्यांनी यक्त असले.या रात्रीप्रमाणे असळे -ती सभा बुद्धि- 
मान भरताने अबळाकन वेळी, सभ्य ठाक आपापल्या आसनावर बसू लागले 
असतां त्यांचो वख वब अंगाला लाविळली उटी ह्यांच्या प्रभनें ती उत्कृष्ठ सभा 
प्रकारित झाडी. अल्यंत मनोहर अशी ती विद्ठज्जनांनी भरठळी सभा 
पूर्णचंद्रानं युक्त असलेल्या शरद्तूतील रात्रीप्रमाणे दिसूं लागली. असो. भरत 
सभेमध्ये आल्यानंतर ते घमेवेत्ते पुरोहित वसिष्ठ मुनि राजाच्या सवे अमात्यां- 
कडे पाहून मृदु स्वराने भरताठा म्हणाळे, “ बा भरता, सत्यपरिपालनरूप 
धर्मीनें बागणारा तुझा पिता दशरथ राजा, धनघान्यांनी युक्त असळेळी पृथ्वी 
तुळा देऊन स्वगोला गेला; आणि त्याचप्रमाणें सल्याने वागणाऱ्या रामानें सज्ज- 
नांनीं आचरिलेल्या धर्माकडे लक्ष्य देऊन, उदय पाबठेला चंद्र ज्याप्रमाणें 
म्वेद्रिकेचा त्याग करीत नाहीं, त्याप्रमाणे आपल्या पित्याच्या आज्ञेचा त्याग केला 
नाहीं. तस्मात्‌ तूं आपणाला अभिषेक करून घे, आणि पित्याने ब भाल्याने 
तुला दिल्या ह्या निष्कंटक राज्याचा तूं आनंदाने अमाल्यांतदवतंमान उपभोग घे. 
उत्तरेकडील, पश्चिमेकडील, दक्षिणेकडीळ व ( पूर्वकडीळ ) बेटांतून राहणारे, स्‌मु- 
द्रांत वास्तव्य करणारे आणि सिंह्यासनरहित असे राजे तुला रतने आणून देवोत.!! 

हें वसिष्ठाचे भाषण श्रवण केल्यावर भरत शोकाने अगदीं उचंबकूं लागला, 
आणि तो धमज्ञ धमाला अनुसरून वाण्याची इच्छा घरून मनामध्ये रागाचे 
स्मरण करूं लागला. नंतर कलदंसाप्रमा्ण मधुर स्वराने युक्त असलेला तो 
तरुण राजपुत्र अश्रूंनी कंठ दाटून आल्यामुळे अडखळत अडखळन सभेमध्ये 
- बिलाप करून पुरोहित वासेष्ठांनाच रग भरटा. 


| 
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तो म्हणाला, ' अह्मचर्वव्रतार्चे परिपालन करून विद्यापारंगत झालेल्या ब 
धरमोविषयीं तत्पर असलेल्या विवेकी रामाच्या राज्याचा अपहार करण्यास माझ्या- 
सारखा कोण बरे उद्युक्त होईल ? दरारथापासून उत्पन झाळला पुत्र राज्याचा 
अपहार करणारा कसा बरें होईल £ राज्य आणि मा ह्या दोहोंचाहि स्वामी 
रामच आहे. तेव्हां आपण ह्याचा विचार करून ह्या सभेमध्ये धर्माने बोलत 
जा. दिठीप आणि नहुष ह्यांची बरोबरी करणारा धमात्मा क्‍कुत्स्थकुलोत्यत्न 
राम ज्येष्ठ व श्रष्ठ अहि; आणि म्हणूनच दरारथाप्रमाणे त्यालाच राज्य मिळणे 
योग्य आहे. आयोनीं कधीहि न केलेलें असे स्वरीपतिबेधक पापकर्म जर मां 
केलें, तर मा ह्या जगतामध्ये इक्ष्वाकुवेशजांच्या कुलाला कळक लावणारा हाई न. 
। मातेने ज॑ पाप केळे अहे, तेहि मा संमत नाहीं. मी येथूनच बनरूप दुरीम 
| 





प्रदेशामध्ये राहणाऱ्या रामाठा नमस्कार करीत जाईन. मा रामाच्याच मागोमाग 
चालता होतो. तो पुरुषश्रेष्ठ रामच ह्या राज्याचा राजा आहे. इतकच नळे, 
परंतु तेळोक्याचंहि राज्य करण्याला तो योग्य आहे. !' 

घर्माला अनुसरून अतलेळें हे भरताचे भाषण श्रत्रण केल्यावर, रामाकडे 
अेत:करण लागून राहिलेल्या सत्रे सभासदांच्या नेत्रांतून आनंदाश्रू गळूं ढागले. 
तेव्हां पुनरपि भरत म्हणाला, “ आर्थ रमाला वनांतून परत आणण्यास जर मी 
समथ झालो नाहीं, तर लक्ष्मणाप्रमाणें मीहि तेथें वनांत राहीन, मा आपलें 
सव सामथ्ये खर्चे करून सज्जन व गुणसंपन्न अशा तुम्हां पूज्य द्विजांसमक्ष 
रामाला वनांतून परत आणण्याजिषयी सर्व उपाय करीन. वेठ वाहणारे आणि 
मजुरांचे असे सवे मार्गशोधक व दक्ष लोक मीं आधींच पुढे पाठबिळे आहेत. 
रामाच्या मागोमाग वनांत जाणेंच मळा रुचत आहे. 

ह्याप्रमाणें बोळून तो धर्मात्मा भ्रातूवत्तळ भरत सहछामसळतीम्ध्ये निपुण 
अशा समीप बसलेल्या सुमेत्र अमाल्याला म्हणाला, “ हे सुमंत्रा, तू लत्रफर 
उठून जा, आणि माझ्या आज्ञेने स्वारीच्या तयारराचा हुकूम करून सेम्य घेऊन ये” 7. 

ह्याप्रमाणें मह्ात्म्या भरताने सांगितळें असां त्या सुमंत्राला आनंद झाला, . 
आणि आपल्या इच्छेप्रमाण असळेली ती भरताची आज्ञा त्याने *जशीची तशी 
कळाबिली, तेव्हा रामाला परत आणण्याकरिता सेन्याठा स्वारीची तयारी करण्या- 
विषयीं झालेली आज्ञा ऐकतांच ते अमात्य व सेनाविपति आनंदित झालि. 
स्वारी निघण्याची बातमी ऐकून आनंदित झलेल्या सर्ब वीरांगना घरो. 
घरी आपापल्या भल्यांना त्वरा करूं ढागल्या. नंतर घोडे, बैलगाडा आणि. 
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मनाप्रमाणे वेगाने जाणार (व ह्यांवर आरूढ होऊन ख्रिया व सेनानायक ह्यां- 
सहवतमान त्या अमाल्यांनीं सव सैन्य चाळू केटें, तेव्डां ते सैन्य सज्ज झाल्य,चें 
अवलोकन करून गुरु वसिष्ट मुनींचे सन्िथ बसठेला मरत “ माझा रथ सतवर 
घेऊन ये ' असे बाजूला बसलेल्या सुभत्राठा म्हणाला. हे ऐकून सुमत्र आदं- 
दित झाला, आणि भरताची आज्ञा मान्य करून व त्याप्रमाणे उत्कृष्ठ अश्र 
जोडिळेला रथ घेऊन तो आला. तेव्हां सत्यनिष्ठ, प्रतापी, अतिशय योग्य भाषण 
करणारा, दृढ ब अमोध पराक्रम करणारा, आणि महावनांत गेलेल्या पितृतुल्य 
यरास्वी रामाचे मन परत येण्याविषयी वळविण्याचा इच्छा करणारा तो भरत सुमे- 
त्राटा म्हणाला, “' सुमत्रा, तूं लवकर उठून जा, आणि सेन्य जुळबिण्याकरितां 
सेनापतींना आज्ञा कर. कारण वनामध्ये असलेल्या त्या रामाला प्रसन करून 
घेऊन जगताच्या ह्विताकरितां परत आणण्याची माझी इच्छा आहे. 

ह्याप्रमाणे भरताने स्पष्ट आज्ञा केली असतां, मनोरथ परिपूर्ण झालेल्या त्या 
सुमंत्र सारथ्यानें सभ मुख्य मुख्य अमात्य, सेनानायक आणि सह्ृद ह्यांना ती आज्ञा! 
कळविली. तेव्हा क्षत्रिय, वैश्य, शूद आणि विप्र हवे उठळे, आणि उंटाच्या 
गाड्या, गर्दभ, हत्ती आणि कुळीन अश्व स्वारीला जाण्याकरितां त्यांनी 
घरोघर तयार केले. 


सरग त्र्यायश्ीवा. 
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नेतर भरत प्रातः काढीं उठला, आणि श्रेष्ट रथावर आरूढ होऊन राम- 
दर्शनाच्या उदेशाने सत्वर चालता झाला. मंत्री आणि पुरोहित हे सर्व, अश्व 
जोडिलेल्य! सूर्यरथासमान रथांवर आरूढ होऊन त्याच्या पुढेंच चालते झाले, 
तो इक्षवाकुकलनंदन भरत जाऊं लागला असतां, यथायोग्य रीतीनें सज्ज 
केलेले नऊ द्दजार हत्ती ह्याच्या मागोमाग गेले. तो यरास्व्री राजपुत्र जाऊं 
हांगला असतां, नानाप्रकारची आयुधे धारण केडेळे धनुधीश योद्धे साठ. 
हजार रथांवर आरूढ होऊन, आणि एक लक्ष स्वार अश्वांबर आरूढ होऊन 
त्याच्या मागोमाग चालते झाले. कैकेया, सुमित्रा आणि यरशस्तब्िनी कौसल्या 
रामाला आणावयाचे हे ऐकून संतुष्ट झाल्या आणि उज्ज्जळ रथांवर बसून 


अयोध्याकाण्ड, १९्कं 


भरताबरोबर गेल्या. सभ्य लोकांचे समुदाय रामाच्याच अदूभुत गोष्टी कथन 
करीत करीत मनामध्ये लक्ष्मणासहवतेमान त्याळा अवळोकन करण्याकरितां 
आनंदित होऊन चालते झाले. 

५ मेघाप्रमाणे इ्यामबर्णे, महापराक्रमी, बुद्धीचा प्थिर, स्वीकारिळेळें तरत. 
निश्चयाने चालविणारा आणि जगताचा शोक नाह्दींसा करणारा राम आम्ही 
केव्हां बरं पाहू. ! उदय पावणारा सूर्य दृष्टीस पडतांक्षणी ज्याम्रमा्णे सव 
जगताचा अधार नाहोंसा करितो, त्याप्रमाणे राम दृष्टीस पडतांक्षणीं आमचें 
दुःख नाहींसे करील.” 

ह्याप्रमाणे शुभ गोष्टी बोलत असलेले ब एकमेकाला कवटाळीत असलेले ते 
अयोध्या नगरींतीळ लोक अत्यंत आनंदित होऊन चालते झाले. त्या नगरी-, 
मध्यें जे इतर प्रसिद्ध लोक होते, आणि ज विख्यात व्यापारी होते, तेहि सते 
रामाकडे गेळे. समाहक धंदा करणारे व्यापारी ठोकांचे सर्व चांगठे 
च्चांगेळ समुदायाहे आनंदित होऊन रामाकडे चालते झाळे. सराफ, कुंभार, 
साळी, शस्त्र तयार करणारे लोक, मोरांच्या पिसाचे बिझाणे वेगेर करणारे, अर- 
कस, बिंधारी, कांचेच्या कुप्या वगेरे करणारे, हस्तिदंती काम करणारे, सफेती 
देणारे, गंधी, विख्यात सोनार, सनगर, स्नान घालणारे, अंग चाळणारे, वैद्य, 
धूपावर उपजीविका करणारे, कलाल, धोबी, रिंपी, गांवांतून व खडयापाड्यां- 
तून राहणार मोठमोठे नट, आणि नावाडी हे आपल्या ख्रियांसहवतमान जाऊं 
लाग>. स्वस्थ अंत:करणाने युक्त आणि आचरणामुळें लोकांना मान्य असे. 
बेदवेत्त हजारों ब्राह्मण भरत जाऊं टागला असतां बैल॥ाड्यांतून बसून त्याच्या 
मागोमान गेळे. सारांश, शुद्ध वखरे पारिथान करून ताम्रत्रणे व उज्जल अशा 
उटि अंगाला लावून आणि चांगला पोषाक करून ते स्म निर्मळ यानांवर 
आरूढ होऊन हळूहळू भरताच्या मागोमाग चालल 

रांगेच्या काठी मुक्काम 

असो. रथ, गाड्या, अश्च आणि गज ह्यांवव आरूढ होऊन बराच दूर 
मार्ग आक्रमण केल्यानंतर ते लोक उुंगवेरपुराजवळ गंगेप्तमीप जाऊन पोहोचले, 
त्या ठिकाणीं आपल्या जातमाईंच्या टोळ्यांनी पारिबेष्टित असलेला रामसखा वार, 

हृ त्या प्रदेशाचे दक्षतापूर्वक रक्षण करीत रद्दात होता. असो ी 
चक्रवाक पक्ष्यांनी भूष्रित असलेल्या गंगातीराळा आल्यावर भरताच्या; 
मागोमाग जाणारे तें सैन्य उभे राहिलें, तेव्हां पुढें जाण्याविषयी उद्युक्त नस: 
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लेली सेना, आणि पुण्य उदकानें युक्त असठेली ती गंगा अवलोकन करून 
तो वक्ता भरत सत्र सचित्रांना म्हणाळा, “ माझ्या अभिप्रायाला अनुसरून 
सर्व सैन्याचा आज येथे तळ द्या. आपण विश्रांति घेतल्यावर उदयीक ही 
समुद्रगामिनी नदी तरून जाऊं. प्रथम आधी गंगेमध्ये उतरून स्वर्गस्थ झालेल्या 
भूपतीचें परलाकप्राप्यथ तर्पण करण्याची माझी इच्छा आहे. ' 


ह्याप्रमार्ण तो भरत बोळू लागला असतां दक्ष असलेले त्यांचे अमात्य 
: ठीक आहे ' असं म्हणाठे, आणि आपल्या इच्छेप्रमाणे त्यांनी त्या सैन्याचा 
वेगवेगळा तळ दिल. सारांश, बाडाबेछाईत वगरे बरोबर घेतलेच्या सामानानें 
शोभणाऱ्या त्या सेनेची राहण्याची व्यव्रत्था करून, तल्या मद्दानदीच्या तीरी 
तळ दिल्यावर, महात्म्या रामाच्या परत येण्याविष्यी चिंतन करीत करीत तो 
धर्मात्मा तेथे राहिला, 


सर्ग चोऱ्यायशीवा. न 
०५५९७2९४५४” 
भरत व गुह यांची भेट. 
नंतर गंगेचा आश्रय करून त्या सैन्याचा तळ पडलेला पाहिल्यावर ते! 
निषादराज गुड आपल्या सव ज्ञातीना म्हणाला, “ ही समुद्रासारखी प्रचंड 
सेना ह्या गंगातीरी उतरलेली दिसत आहे, व मनामध्ये विचार करूं लागडी 
असतांहि हिचा उद्देश माझ्या लक्ष्यां] येत नाहीं. ज्या अर्थी द्दा प्रचंड कोति- 
दार ध्वज रथाउर दृष्टीस पडत आहे, ल्या अर्था दुष्टबुद्दे भततच सखतः आला 
आहे, अर्स दिसते. हा कदाचित्‌ अमात्यांकडून आमच्या मुतक्या बांधवील, 
अथत्रा आम्हांठा मारून टाकील. आणि नंतर पित्याने राज्यापासून हांकून 
दिढेल्या दाऱशरथि रामाचाहि हा वध करील, असे वाटते. त्या दशरथ राजाची 
अत्यंत दुठेभ राज्यलक्ष्मा अक्षर्प प्राप्त व्हावी, अशा इच्छा घडून हा केके- 
यीचा पुत्र भरत रामाचा वध करण्याकरितां जात आहे. दारशरधि राम 
माझा अधिपति व सखा आहे. तेव्हां त्याचे हित करण्याची इच्छा धरून 
तुम्हा ह्या गेंगातीरी माझ्यापाशी उभ रहा. मांस, मुळें, फळें वगेरे आपे खाणें 
बरोबर घेऊन माझ्या ताब्यांतील सर्व बलाढ्य धीवर गंगा नदीचाच आश्रय 
करून तिचें रक्षण करीत रहा, कोणाला नदी उतरू देऊं नका. बुद्धाच्या 


क 
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तयारीने असलेले रांभर शंभर तरुण नावाडी प्रत्येक नावेंत ठेवून पांचशे 
नावा तयार ठेवा. !! याप्रमार्णे आपल्या जातभाहूंना हुकूम करून तो गुद 
पुनः त्यांना म्हणाला, “* भरत जर रामावर संतुष्ट असून येथे उतरढा असेल, 
तर मात्र ही सना आज सुखरूप गंगा तरून जाईल. !? 

असें त्यांना सांगूंन आणि मत्स्य, मांस व मद्य हा नजराणा बरोबर घेऊन 
निषादराज गुह भरताकडे निघाला. तेव्हां तो गुद्द येत आहे, असे अवलोकन 
करून समय ओळखणारा प्रतापी सुमंत्र सारथि भरताला म्हणाळा, “ दंड- 
कारण्यामर्ध्ये अ'धेकार चालबीत असलेला हा निषादराज वृद्ध गुद्द आपलें 
हज र जातभाई बरोबर घेऊन इकडे येत आहे ब ह्या तुझ्या भ्नात्याचा सखा 
आहे. तस्मात्‌ हे ककुत्स्थकलोत्यत्ञ भरता, त्या निषादराज गुह्ाठा तुझी भेट 
घेऊ दे. राम-छक्ष्मग कोठें आहेत, हें ह्याटा निःसंशय बिदित आहे. 

सुमंत्राचें हें शुभ भाषण श्रवण केल्यावर ' गुह्याळा सत्वर माझी भेट घेऊं 
द ' अस भरताने सांगितळे, तेव्हां भेटीची अनुज्ञा मिळाल्यानंतर ज्ञातींनीं परि- 
वष्ठित असलेला तो गुद्द आनंदित झाळा.  भरतासमीप येऊन न्न 
झाळेला तो गुह त्याला म्हणाला, “ ह! प्रदेश तुला अगदीं आपल्या घरच्या 
बागेप्रमाणे आहे. आज तू आम्हांडा अगदींच फसविळें आढेस, कारण 
येण्याची खबर देखीळ आम्हांठा दिली नाहीत. खत्रर दिठी अपततीस म्हणजे 
आम्ही कांहीं तरी तयाही करून ठेविली असती. असो. आतां ह एव राज्य 
आम्ही तुळा अर्पण करिता. आतां तू स्वत:च्याच धीवरगृह्दामध्ये वास्तव्य कर. 
निपादांनी स्वतः संपादन करून आणिलेली ह मुळे, फळें, ओळेंकारड मांस 
आणगे इतरहि बरेवाईट वन्य पदार्थ तयार आहेत. तेव्हां चांगळ॑ भोजन 
करून आजची रात्र या सेनेने येथेच वास्तव्य करावें, आणि नानाप्रकारच्या 
भोग्य वस्तूंनी मी. आदरातिथ्य केल्यावर त्यां सैन्यांसहववर्तमान उदयीक पुढे 
जावें, अशा माझी इच्छा आहे. 


सर्ग पंचायर्शावा. 
णणरट6नीा 
भरत व गुद्द यांचा संवाद. 
ह्याप्रमाणे गुह्ाने सागितळें असतां महाबुद्धिमान भरताने सहेतुक आणि 
सकारण असे भाषण निषादराज गुद्दाशी केळे की, “ दे गुरुमित्रा, माझ्या ह्या 
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अशा प्रकारच्या सैन्याचे आदरातिथ्य करण्याचें त इच्छोत आहेस. ह्वा तुझं 
मनोरथ फार उत्तम आहे. असं म्हणण्यानेच माझा सत्कार झाला आहे.” 

असं उत्कृष्ठ भाषण केल्यानंतर तो महातेजस्थी व बैभबशालठी भरत मार्गो- 
कडे बोट दाखवून पुनरापे त्याठा म्हणाला, “ कोणत्या मागीनें मीं भरद्वाज 
मुनींच्या आश्रमाला जावें £ गंगातीरचा हा देश अतिशय गहन असून 
जाण्याला दुर्धर आहे. 

हें त्या विचारी राजपुत्र चे भाषण श्रवण केल्यावर गहन वनप्रदेशांत 
राहूणारा गुद्द हात जोडून त्याठा म्हणाला, “' हे महाबलाढ्य राजपुत्रा, 
कते>्याविषयी अतिशय दक्ष आणि ह्या प्रदेशांतील माहोतगार असे धीवर 
तुझ्याबरोबर येतीळ, आणि मीहि तुझ्याबरोबर येईन. परंतु उत्कृष्ठ कम कर- 
णाऱ्या रामाविपर्यी कांहीं दुष्ट भाव मनांत धरून तर तूं जात नाहीस ना£ह्या 
तुझ्या प्रचंड सनमुळे मटा अशी शंका येत आहे. 

त्या निषादाधिपतीचें हे भाषण रेकून आकाशाप्रमाणें निर्मळ असलेला 
भरत मृदु वाणीने म्हणाला, “ तुला शंका आठी, तसळें पाप माझ्या मनांत 
येईल, अशी वेळ कधीहि न येवो. माझ्या संबंधाने तू शंका घेऊ नको. तो 
राम माझा ज्येष्ठ भ्राता असून मला पित्याप्रमाणें मान्य आहे. त्या वनवासी 
रामाला परत आणण्याकरितां मी जात आहें. माझ्यासंत्रंधानें तूं दुसरा कांदीरक 
विचार मनामध्ये आणू नको. गुहा, मी तुला खरे सांगत आहें. '" 

भरताचे ह भाषण ग श्रवण केल्यावर त्या गुह्दाचे मुख आनंदित झाठे, आजि 
तो पुनरापे भरताला म्हणाला, “ तूं धन्य आहेस. तुझ्यासारखा ह्या भूतला- 
मध्ये मडा कोणी दिसत नाहीं. कारण अनायासाने प्राप्त झाळेळे राज्य टाकून 
देण्याची आणि संकटांत सांपडढेल्या रामाला परत आणण्याची तू इच्छा करीत 
आहेस. ह्यामुळे तुझो कीर्ति लोकामध्ये अक्षय्य राहील. '" 

ह्याप्रमाणे गुद्द भरताशी भाषण करीत असतांना सूर्य निस्तेज होऊन रात्र 
पडू लागी. तेव्हां गुह्दानें संतुष्ट केळेल्या त्या भरताने सैन्याची व्यवस्था 
छाबिढी, आणि रात्रुध्नासहवतंमान तो पुनर्रापे शय्येवर येऊन पडला. धर्मावर 
दृष्टि ठेवून वागणाऱ्या आणि दुःखाचा अनुभब नसलेल्या मह्ात्म्या भरताला 
रामचिंतामयं अनिवेचनीय शोक प्राप्त झाला. दावाम्नीने झुष्क होऊन 
गेटेल्या वृक्षाला आंत गुप्त असलेल अभि अ्याप्रमार्णे दगय करीत असतो, ल्या- 
प्रमाणे तो. शोकॉम्रि भरतार अंतःस्थ दादाने संतप्त करू लागला. ज्याप्रमाणे 
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सूर्यतापानें संतप्त झालेल्या हिमालय पर्वतापासून बर्फ वाहू लागतें, त्याप्रमाणे 
भरताच्या शरिरापासून घाम वाहूं लागला. रामासंबंधी चिंता हेच ज्यांतील 
अभंग खडक, दुःखाचे सुस्कारे हवेच ज्यांतील धातु, इोद्रियांचें दैन्य हवेच ज्यां- 
तील वृक्षसमुदाय, शोकजन्य आयास हींच ज्याची शिखरे, मोह क्वेच ज्या- 
वरील असंख्य वनपझु, संताप द्वीच ज्यावरील वनस्पति आणि वेळू असा जो 
अधोगतीला नेणारा दुःखरूप पर्वत, त्यानें कैकेयीचा पुत्र भरत घेरून टाकिला. 
असो. मनाच्या हुरहुरीने व्याकुळ, अत्यंत खिन्न ब अतिशय मूर्च्छित अशा 
त्या दुःखाचे सुस्कारे टाकीत असलेल्या पुरुषश्रेष्ठ भरताला कळपांतून चुक- 
लेल्या बेलाप्रमाणें चैन पडेनार्स झालें, सारांश, परिवारासहवतमान असलेल्या 
त्या एकाम्राचित्त व महापराक्रमी भरताची गुह्याशीं गांठ पडल्यावर तो रामा- 
संबंधानें अतिशय खिन्न झाला; तेव्हां त्या गुहाने भरताचें सांत्वन केलें. 


सग शहायशीवा. 
०००५९७९७५४ 
लक्ष्मणाचं भाषण भरताला सांगणे. र 
तदनंतर वनप्रदेशांत राहणारा गुह महात्म्या लक्ष्मणाचा चांगुलपणा सांग- 
ण्याच्या उद्देशाने अचिल्य भरताला म्हणाला; --** अत्यंत गुणसंपन्न व श्रेष्ट 
धनुबीण धारण करून भ्राल्याच्या रक्षणार्थ जागत बसलेल्या ल्या लक्ष्मणाला मीं 
म्हणाला, ' बा राघबनंदना, तुझ्याकारतां ही सुखराय्या तयार केली आहे. तूं 
निधोस्त रहा, आणि ह्या शय्येवर सुखाने रायन कर. ह्या आम्हां सबवे लोकांना 
दुःख भोगण्याची संवय आहे, व तू आजपर्यंत सुखाचाच उपभोग घेत आला 
आहेस. तस्मात्‌ हे घमेज्ञा, रामाच्या रक्षणाथे आम्ही जागत असूं. रामाहून 
अधिक प्रिय असा ह्या प्रथ्वीवर मळा काणीद्वि नाहीं, तेव्हां तूं त्याच्या रक्षणा- 
संबंधाने काळजी करूं नको. मी हें तुझ्यासमोर खरे बोलत आहें. ह्या रामाच्या 
कृपेमुळेंच ह्या जगतामध्ये अतिशय मोठी कीर्ति आणि धर्म, अर्थ व काम ह्यांची 
समृद्धि हीं प्राप्त दहोत असतात, अर्से मी समजतो. तेव्हां सीतेसहवतमान शयन 
करणाऱ्या प्रिय मित्र रामाचे मी आपल्या सव ज्ञातीसहवतेमान हातांत धनुष्य 
घेऊन रक्षण करीन. नेहमी या वनांत संचार करणाऱ्या माझ्या गेरमाहितींतळें 
अस कांददीएक नाहीं. शत्रूचे चतुरंग सैन्यह्वि मा युद्धामध्ये जिंकून टाकोन,'? 
दा...रा, ५१ * 
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निषादाधिपति गुद्द पुढे सांगतो:-'“ ह्याप्रमाणे आम्ही सांगितळें असतां 
घर्मीबर दृष्टि ठेवून वागणाऱ्या महात्म्या लक्ष्मणाने आमचें सर्वांचे सांत्वन केले. 
तो म्हणाला, ' दाशरथि राम सीतेसहवर्तमान भूमीवर शयन करीत असतांना 
मळा निद्रा, निर्धोर जीवित अथवा सुख प्राप्त होर्गे करस बरें शक्‍य आहे! 
गुहा, सव देव-देत्यांनाहि ज्याचा पराक्रम युद्धामध्ये सहन होणे अशक्‍य आहे, 
तो राम सौतेसहवतंमान तृणावर निजला आहे, पहा. मोठें तप आणि कशन 
केलेली नानाप्रकारची अनुष्टानं ह्यांमुळे लक्षणाने स्वतःसारखाच असलेला हा 
अद्वितीय पुत्र दशरथाला प्राप्त झाला आहे. हा वनांत गेल्यावर राजा फार 
दिवस वांचणार नाहीं. खरोखर पृथ्वी सत्वबरच बिधवा होऊन जाईल. बा गुहा, 
राजवाड्यांतीळ आणि अयोध्या नगरींतीळ स्रिया अतिशयच मोठा आक्रोश 
करून श्रम्न झाल्यामुळे स्वस्थ पडल्या असतीळ; आणि राजबाड्यांतहि आज 
बिडापशन्द बंद होऊन खरोखर सामसूम झाठें अल. कोसल्या, राजा आणि 
त्याचप्रमाणें माझी माता हृ सव आजची रात्रसुद्धां जिवेत राहतील, असें मठा 
दिसत नाहीं. रत्रूध्नाकडे पाहून कदाचित्‌ माझी माता जिवंत राहील; परंतु 
दुःस्रित झाळेठी वीरमाता कोसल्या तर मरण पाबणारच. रामराज्याभिषकरूप 
मनोरथ प्राप्त न झाल्यामुळे, ' घात झाला ! घात झाला ! ' असे म्हणत माझा 
पिता परत आलेल्या रामाला राज्यावर न बसवितांच नाद पावेळ, तो समय 
प्राप्त झाला असतां मृत झालेल्या भूपति पित्याचे ज्याच्या हातून सवे प्रकारचे 
औध्बंदेहिक संस्कार होतील, ते खरोखर धन्य होत. रमणीय चव्हाटे, धमशाळा, 
वेगवेगळे राजमार्ग, वाडे आणि देवालये ह्यांनी संप, सव प्रकारच्या रतनांनीं 
भूषित, गज, अश्व आणि रथ ह्यांनी व्याप्त, तूर्यवाद्यांच्या घ्वनीनें नादित, सर्व 
प्रकारच्या कल्याणांनी संपूण, आनोदेत व पु जनांनी व्याप्त, उपवनें व बागा 
ह्यांनी पूणे व समाजविषयक उत्सवांनी शोभणारी जी माझ्या पिह्याची राजधानी, 
तिच्यामध्ये भरतम्रश्षाते सुखी होऊन संचार करतील, हा वनव्ासाचा काल 
निघून *ल्यावर सत्यप्रांतेज्ञ व क्षमसंपनन रामासहवतेमान आम्ही सुखी होऊन 
अयोध्येमध्ये प्रविष्ठ होण्याचा संभव आहे काय? '' 

गुह सांगतो;--*“। हे केकेयीनंदना, ह्याप्रमाणे महात्मा लक्ष्मण शोक करीत 
बसला असतांना ली रात्र निघून गेळी, तदनंतर प्रभातकाल होऊन स्पष्ट सूर्योदय 
झाल्याबर भागीरथीच्या तीरी उभयतांनादह्दे जटिळ करून मीं अनायासे पलीकडे 
तारून नेले; आणि जटा धारण करणारा, दृक्कग्य, साठी नेसणारा, हर्चीचे 


क 
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केळप रक्षण करणाऱ्या मद्दागनाप्रमार्ण असलेला आणि उत्कृष्ठ भाते व 
धनुष्य धारण करणारा तो महाबलाढ्य शत्रुतापन राम परत येण्याच्या आशेने 
सीतेसहवतमान निघून गेला. 


२ “0 


सगे सत्यायशीवा 
व ये 
रामाचे वृत्त भरताला सांगणं. 

अव्यंत अप्रिय असलेलं ते गुहाचे भाषण श्रवण केल्यावर भरत तेथेच 
चिंताक्रात होऊन बसला, सुकुमार, महाधैयंवान, महापराक्रमी, स्तंभासारखे स्कंध, 
कमल्पत्नाप्रमाणे विशाळ नयन व आल्हादकारक मुदरने युक्त आणि तरुण असा 
मुहृतपर्यंत अत्यंत खिन्न झाळेला भरत पुनरपि सावध झाला, आणि अंकुशांनी 
हृदयाचे ठिकाणीं विद्ध झालेल्या गजाम्रमाणे त्याचें एकाएकी देहभान नाहींसें 
झालें. तेव्हां भूकंप होऊं लागला असतां वृक्ष ज्याप्रमाणें कॅंप्रित होतात, त्या- 
प्रमाण भरत मूच्छित झाळेठा अवलोकन कारितांक्षणीं गुहाचें मुख निस्तेज होऊन 
तो व्यथित झाला. शोजारींच बसलेल्या शात्रुछ्ञान भरताची तशी अवस्था झालेली 
पाहून त्याला कवटाळून धघरिळें. आणि शोकाकुल होऊन उच्च स्वरान रोदन 
केल्यावर तोहि मूच्छित झाला. हे. पाहूम उपवासाने कुरा, दोन आणि पति- 
मरण दुःखानें जर्जर झालेल्या भरताच्या सव माता समीप धांबल्या आणि भूमी- 
वर पडलेल्या भरताच्या भोंवतीं त्या गरका घाळून बसल्या असतां, खिन्न झालेल्या 
कोसल्येनें त्याच्या समीप जाऊन त्याला कवटाळून धरिले. नंतर आपल्या पुत्रा> 
प्रमाणे त्याळा पोटाशी धरिल्यावर ती बिचारी कोसल्या रडत रडत भरताला 
विचारू ढागली, “ बाळा भरता, तुझ्या शरिराला कांहीं व्याधि तर पीडा देत 
नाहीं ना? अरे, आज ह्या राजकुलाचें जीवीत तुझ्या अधीन आहे. बाबारे, 
भ्राल्यासहवर्तमान राम वनांत गेला असतां. तुझ्याकडे पाहून मा प्राण धारण 
करीत आहे व दरारथ राजा मरण पावल्यावर आतां तूंच एक आमचे रक्षण 
करणारा आहेस. लक्ष्मणा संबंधानें तर त कांहीं अप्रिय वाती ऐकिली नाहदींस 
ना? अथत्रा माझा एकुलता एकच पुत्र जो भार्येसहवतमान वनांत गेला आदे, 
त्याच्याविषयी तर कांही अनिष्ट वृत्तांत तुझ्या कानावर आला नाहीं ना?” 

ह्याप्रमाणें कौसल्या विचारू लागली असतां मुडूर्तमर मूच्छित पडळेला तो 


ज्र 
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महायरास्वी भरत सावघ झाला, आणि रडत रडत कोसल्येचें सांत्वन करून 
गुद्ाळा म्हणाला, “ गुहा, माझा भ्राता राम रात्री कोठें राहिला होता £ सीता 
कोठें राहिली होती ? लक्ष्मण कोठं होता? कोणत्या शय्येवर रामानें शयन 
केळे, आणि काय भक्षण करून त्यानें ती रात्र काढिली, हें मला सांग. !" 


भरताचे हे. भाषण श्रवण करून, प्रिय व आपलें हित करणारा असा 
अतिथि-राम प्राप्त झाला असतां त्याच्याशीं जो व्यवहार केला होता, तो 
गुह्वाने आनंदित होऊन भरताला सांगितला. तो म्हणाला, “ सरसनीरस अन, भक्ष्य 
पदार्थ आणि नानाम्रकारचीं फळें असे रामाच्या भोजनाकरितां मा पुष्कळ 
आणिले होर्ते; परंतु सत्य व पराक्रमी रामानें त्याला मान देऊन ते स्थ मला परत 
दिलं. सत्यधमोला स्मरून त्यांन तें घेतळे नाह्दी. ' मित्रा गुहा, आम्हांला 
आपला प्रतिगृहृ करितां येत नाही. आम्ही नेहमी लोकांना द्यावे. ! अशी त्या 
महात्म्याने आमची सर्वांची समजून केली. लद्ष्मणानें अ उदक आणिलें होते, 
तें महात्म्या रामानें प्रिऊन टाकिले. सीतसहदवर्तमान रघुबंशज रामाला त्या 
रात्रीं असाच उपवास पडला. नंतर अवशिष्ट राहिलेळें उदक लक्ष्मणाने प्रण 
केळे. तदनेतर मोन धारण करून स्वस्थ चित्ताने बसलेल्या त्या त्रिव- 
गानी संध्यावंदन केळे, संध्याबंदन आटोपल्यावर सुमित्रापुत्र लक्ष्मणाने स्वत: 
सत्वर जाऊन दभ आणिले, आणि रामाकरितां उत्कृष्ठ राय्या तयार केली. त्या 
उत्कृष्ठ शय्येबर सीतेसहवतेमान रामानें शयन केलें असतां, त्याचे पादप्रक्षालन 
केल्यावर तो लक्ष्मण तेथून पलीकड झाला. हेंच तं इंगुदी वृक्षाचे मूळ, आणि 
हेच ते तृण. ह्या ठिकाणीं राम ब सीता ह्या उभयतांनी त्या रात्री रायन केलें. 
हातामध्ये अंगुलित्राय धारण करून आणि बाणांनी भरलेले अक्षय्य भाते 
आणि सड्ज केलेलें प्रचंड धनुष्य हातांत घेऊन तो शात्रतापन लक्ष्मण रामाच्या 
भोंबताली सव रातभर हिंडत राहिला. तेव्हां जेथें लक्ष्मण होता, तेथें मीहि उत्कृष्ठ 
बाण ब धनुष्य घेऊन उभा राहिलो, आणि धनुष्य घेऊन दक्ष असलेल्या 
ज्ञातींसद्दवर्तमान त्या इंद्रतुल्य रामाचे रक्षण केलें. ! 
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सर्गे अट्ठयाय श्ीवा. 
०५९४९७ 
भरताचा विळाप. 

गुहार्न सांगितळेळें ते सव पूर्णपणे श्रवण केल्यानंतर मंत्र्यांब्ृहववतमान तो 
भरत इंगुदी दृक्षाच्या मुळाशी येऊन रामाच्या राय्येकडे पाहूं लागला, आणि 
से मातांना म्हणाला, “ ह्या ठिकाणीं त्या महात्म्याने रात्रीं भूमीवर रायन केलें. 
हें त्याचे शारीर घांसटल्याचें स्थान होय. सावभोमकुलामर्ध्ये महाभाग्यवान बिवेकी 
दशरथापासून उत्पन्न झालेल्या रामाने भूमीबर शयन करणे योग्य नाहीं. मोठ- 
मोठीं अजिनें ज्याच्यावर अथरलीं आहेत, आणि उत्कृष्ठ आस्तरणांचाच समूह 
ज्याचे ठिकाणीं आहे, अशा मंचकावर आजपर्यंत शयन करून पुरुष्रेष्ठ राम 
आतां भूतलावर रायन करस करीत आडे? बिमानाप्रमार्णे असढेल्या प्रासादा- 
वरील गृद्दांमध्ये आणि शेवटल्या ग्चांत्ररून आजपर्यंत शयन करीत अस- 
तांना हा राम आतां भूतलावर कसे शयन करात आहे १ सोन्यारुप्याच्या 
भुया ज्यामध्ये आहेत, उत्कृष्ठ उत्कृष्ठ आस्तरणे पसरलेली असल्यामुळें जे सुशो- 
भित झाले आहेत, पुष्पांच्या राशीमुळें जे चित्रविचित्र दिसत आहेत, चेदन अणि 
अमुरु ह्यांचा जेथे सुवास चाळला आहे, जे दिसण्यांत श्रेतवण अभ्राप्रमणे दिसत 
आद्वेत, राघूंच्या झुंडी ज्यामध्ये शब्द करीत आहेत व ज्यांतील भिंती पु4णीच्या 
केलेल्या आहेत असे जे मेरु पवेतासारखे शातल, सुगोंधे व उत्तमोत्तम राज- 
बाडे, त्यांमध्ये आजपर्यंत शयन केलेला हा रान आतां भूमीवर करस शयन 
करीत आहे ? गीत आणि वाद्य ह्यांचे ध्वनी, उत्कृष्ठ भूषणांच आवाज आणि 
सर्वोत्कृष्ठ मृद्‌ंगाचे राब्द ह्यांच्या योगानें जो नेहमी जागा केळा जातो, प्रभात- 
काढी भाट ज्याला वंदन कारतात आणि योग्य अशा गद्यपद्यात्मक स्तुतींनी 
असंख्य सूत व मागध ज्याची प्रशंसा करीत असतात, तो शत्रतापन राम आज 
भूमीवर कसे रायन करीत आहे : ह्या लोकामध्ये रकिलेळें विश्वासास पात्र 
नाहीं व हं मला खरे दिसत नाहीं. तस्मात्‌ ( रामाने भूमीवर शयन केळ 
बंगेरे जे द्वे तू सांगत आहेस, त्याविषयी ) मला मोह उत्पन्न होत आहे. अथवा 
हा वृत्तांत ह्यांच्या तोंडून भी स्वमनामर्व्ये ऐकिला असावा, असं मळा वाटत आहे. 
कारण स्वप्नामध्ये असंभाव्य गोष्टीहि दृष्टीस पडतात. खराखर कालापेक्षां कोण- 
त्याहि देवाचें सामथ्ये अधिक नाहो, असे मछा वाटते. कारण काल प्राप्त 
झाला असतां व्या दाशरथि रामालाहि ह्याप्रमाणे भूमीबर शयन करण्याचा प्रसंग 
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आळा ! निचें दर्रीनहि आल्हादकारक आहे, अद्यी विदेहराजकन्या दरारथाची 
प्रिय स्नुषा सीता ज्या काळामध्ये भूमीवर पडून राहिली, त्या कालापेक्षां कोणाचेंदि 
सामथ्य जास्त नाहीं. ही माझ्या भ्राल्याची शय्या. ह्या शुभ स्थानावर तो ठोळला 
आणि आपल्या अवयवांच्या योगानें ह्या कठीण प्रदेशांवर त्यानें स्व तृण चुर- 
गाळून टाकिले. ठिकठिकाणीं सुवर्णकण बिलगठेळे दृष्टीस पडत आहेत, ह्या- 
बरून त्या कल्याणी सीतेने भूषणांसहवर्तमान ह्या शय्येवर शयन केलें असावे, 
असें वाटते. ह्या ठिकाणीं सीतेचा शेला अडकला होता, असे स्पष्ट होत आहे. 
कारण चिकट्टन राहिळेले हे रेशमाचे तंतु येथे झळकत आहेत. ज्या अर्थी 
अशा प्रकारच्या दाय्येवर हायन केळे असतांहि बाला, निरपराधी, सुकुमार व 
साध्वी अशा जनककन्येला दुःख झालें नाही, त्या अर्था भत्यीची शय्या जशी 
असेल तशी स्रियांना सखकरच होते, असे मला वाटते. अरे, मा नीच आहें. 
मी दुष्ट आहे. कारण माझ्याकरितां राम भार्यसहबतमान अनाथाप्रमाणे असल्या 
दाय्येवर रायन करीत आहे. सावभौमकुलामध्यें उत्पन झाठेला, सभ लोकांना 
सुखाबहू असलेला, सव लोकांचे प्रिय करणारा, नीलवर्णाप्रमाणें ऱ्यामवण अस- 
लेला, आल्हादकारक सुद्रा आणि आरक्तवर्ण नेत्र ह्यांनी युक्त असठेला ब 
सुखाचा उपभोक्ता असूम दुःख भोगण्यास अयोग्य असलेला हा राम, उत्कृष्ठ 
अशा प्रिय राज्याचा द्याग करून भमीवर कसा निजला? संकटकालीं भरात्या 
रामाबरोबर असणारा महामभाग्यवान शुभलक्षणसंपन्न असा लक्ष्मण खरोखर धन्य 
आहे. पतीबरोबर जी वनांत गेली, ती विहेदराजकन्या सीताहि खरोखर कृत- 
कृत्य झाली आहे. त्या महात्म्याचा बियोग झालेले आम्ही मात्र रामाची 
सेवा घडेळ किंवा नाहीं ह्याविषयी संशयित आहो. रामानें अरण्याचे अवलंबन 
केल्यावर दरारथ राजाहि खर्गोला गेला असतां, नायकरह्ित झालेली ही प्रथ्यी 
नांविकरहित झालेल्या नोकेप्रमाणें मळा शून्य दिसत आहे. राम वनामध्ये 
वास्तव्य करीत असतांना त्याच्या बाहुवीर्याने परिपाठित असलेल्या ह्या प्रथ्वीची 
माझ्यासारखा मनामध्ये तरी काय इच्छा करणार आहे? जिच्या सर्भावती अस- 
लेल्या कोटाचे रक्षण होत नाहीं, जिच्यांतील अश्व व गज ह्यांचे कोणी निय- 
मन करीत नाहीं, जिची द्वारे कोणी ढावीत नाहींत, जिच्यांतील सैन्य हर्षयुक्त 
नसल्यामुळे जी शून्य झालेली आहे, कोणी रक्षण करणारा नसल्यामुळें जी 
मोकळी पडलेळी आहे, आणि जी विपत्न स्थितीमध्ये आहे अशी त्री अर- 
क्षित राज्षषानी-विषमिश्र भक्ष्याप्रमार्णे-रवीकारण्याचें रानुद्दि मनांत आणीत 
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नाहीत. (हा सर्व त्या रामाच्या बाहुबलाचाच प्रताप होय. ) आजपासून मो 
जटा व वल्कले धारण करून नेहमी फलमूलांवर उफ्जीबिका करीत जाईन, 
आणि भूमीवर अथवा तृणावर शयन करीत जाईन. त्या रामाचे त्रत स्वत: मीच 
घेईन, आणि तें परिपालन करण्यकरितां पुढची चौदा वर्षे वनामध्ये वास्तव्य 
करीन, म्हणजे आर्य रामाची ती प्रातिज्ञा मिथ्या होणार नाहीं. भ्राल्याकरितां 
मी वनामध्ये बास्तव्य करू लागलो असतां. शत्रुध्नह्दि माझ्याबरोबर वनामध्ये 
वास्तव्य करील. माझा श्रेष्ठ भ्राता राम-लक्ष्मणासहवतंमान अयोध्येचे परिपालन 
करोल, आणि क्कुत्स्थकुलोत्पन्न रामाला अयोध्येमध्ये ब्राह्मण अभिषेक करतील; 
परंतु हा माझा मनोरथ देवता दाबटास नेतील काय? रामाच चरणांवर मस्तक ठेवून 
अनेक प्रकारांनी मी त्यांचे मन वनांतून परत येण्याविषयी वळवीत असतांनाहि जर 
तो कृपा न करील, तर मीहि वनामध्ये संचार करणाऱ्या त्या राघवाबरोबर तेथेच 
चिरकाळ वास्तव्य करीन. तो भक्तवत्सल असल्यामुळें माझा त्याग करणार नाहीं.!? 


सर्ग एकुणनवदावा, 
-- ण परळकर 
गगातरण व भरड्वाजांच्या आश्रमी गमन. 

त्याच ठिकाणीं गंगातीरी रात्री राहिल्यावर खघुवंशाज भरत पहांटेस उठून 
शत्रुध्नाला म्हणाला, 6 ठात्रध्ना, ऊठ, निजता आहेस काय? तुझ देव बर॑ 
करो. निषादराज गुहाला सत्वर घेऊन ये, म्हणजे ता आपली समा गंगेंतून 
पठीकडे नेईल. रामाचें तसंच चिंतन करीत करीत मो रावभर जागाच आई. 
मंठा झोंप येत नाह्वी. ” 

ह्याप्रमाणे भरताने रात्रुध्नाळा सांगितळे असतां शात्रध्नानेंद्वि त्याला तसंच 
सांगितलें. अशा प्रकारे ते पुरुपश्रप्ठ बोळत आदेत तोंच प्रातःकालठी सुहू 
त्यांचे समीप आठा, आणि ल्यांना विचारू लागला, “ द्वे ककुत्स्थकुलोत्पन 
भरता, नदीतीरी रात्रीं तुमचें वास्तव्य सुखाने झाळें ना? आणि सैन्यासद्दवर्त - 
मान तुझी प्रकृति नेहमी बरी असते ना?! 
- गुह्दार्चे ह प्रेमयुक्त भाषण ऐकून रामाच्या अधीन असला भरत त्याला 
म्हणाला, “ दवे विचारी निभाद राजा, ही रात्र आम्हांला पुखावह् झाली, आणि 
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तूंहि आमचा सत्कार केळास. आतां पुष्कळ नौकांच्या योगानें धीवरांनीं 
आम्हांला गंगेंतून पलीकडे तारून न्यावे, !! 

ही भरताची आज्ञा ऐकतांच गुह्य सत्वर आपल्या नगरामध्ये गेला, आणि 
आपल्या ज्ञातीना म्हणाला, ' तुमर्चे नेहमी कल्याण असो. उठा, जागे व्हा, 
आणि नावा घेऊन या. मा भरताची सेना पलीकडे पोहोचवून देतो. ! 

ह्याप्रमाणे गुह्ाने त्यांना सांगितल्याबरोबर राजाज्ञप्रमार्णे ते सत्वर उठले, 
आणि चोहोंकडहून पांचरो नौका घेऊन आले. ह्याशिवाय मोठमोठ्या घंटा 
लाविलेल्या पताका, शिर्डे आणि नावाडी ज्यांवर आहेत व चित्रादिकांच्या 
योगानें सुशोभित असून ज्यांचे सांधे बळकट आहेत, अशा स्वस्तिकसंक्ञक 
नावाहि ते घेऊन आले. तेव्हां पांढऱ्या बनातीनं आच्छादिळेटी आणि मंगठा- 
बह॒ वाद्यांच्या धाषाने युक्त असठेठी अशी स्वस्तिकसंक्षक दयुभ नोका गुह्द जवळ 
घेऊन आला असतां, भरत, मह्ाबळाढ्य शत्रुघ्न, कोसल्या, सुमित्र व इतर॑हि 
राजख्रिया ह्यांनी त्या नौकेवर आरोहण केलें. तदनंतर पुरोहित वसिष्ठ, गुरु, 
ब्राह्मण ब बरोबर आलेल्या सरदारांच्या ख्रिया ल्या नौकेवर आख्ढ झाल्या- 
नंतर गाडे व सामानसुमान दुसऱ्या नोकांवर लादळें. सेनेंतीळ लोक आपलें 
रात्रीचे वसतिस्थान पेटवू लागले असतां, नावेच्या उतारापार्शी गंगेंत शिरू 
लागले असतां आणि सामानसुमान घेऊं लागले असतां, जो वाने झाला, 
त्यानें आकाशा व्यापून. टाकिले. नंतर त्या शीपघ्रगामी शिडांच्या नावा एकदम 
श्वाळू लागल्या. कांहीं नावा खत्रियांनी भरलेल्या होत्या, कांही अश्वांनी खेच- 
लेल्या होल्या आणि कांहीं बहुमूल्यबान गाड्या ओढणारे बैल वगेरे वाहून 
नेत होल्या. त्या नावा पलीकडल्या तीराठा पोहोचवून आणि त्या लोकांना तेथे 
उतरवून परत फिरल्या असतां धीवर लोक त्यांवर आरूढ झाठे, आणि उदकां- 
तून चित्रविचित्र गतीने येऊ लागळे, माहुतांनी प्रेरणा केळेळे घ्वजांसहवर्तमान 
गज नावांतून तरून जाऊं लागळे असतां पक्षयुक्त पवता प्रमाणे दिसू लागले, 
परत येतांना! कांहीं धीवर नावांवर बसून आळे, कांहीं पेटाऱ्यांच्या योगाने 
तरून आले, कांडी लहान मोठ्या घंटांचा आश्रय करून आठे आणि कांहीं 
तर पोहूनच आले. असो. 

स्वत; धीवरांनी गेंगेपलीकडे भेऊन पोहोचविठेली ती पवित्र सेना चार 
घटिका दिवस आल्यानंतर मेत्रमुह्धतावर उत्कृष्ठ प्रयागवनामध्ये गेडी. तेव्हां 
पुखान त्या सेनेला विश्रांति देऊन आणि तिला प्रयागवनामर्ध्ये ठेवून, मुनि- 
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श्रेष्ठ भरद्वाजांचं दशन घेण्याकरिता कत्विज आणि सद्स्य ह्यांसहवर्तमान 
भरत पुढें निघाला. महात्मा देवपुरोहित जो भरद्वाज ब्राह्मण, त्याच्या आश्र- 
माला गेल्यावर रमणीय पर्णकुटिका, वृक्ष व प्रदेश ह्यांनी युक्त असलेले लया 
श्रेष्ठ विम्नांचें रम्य महावन भरताने अवलोकन केलें. 


सग नव्वदावा. 


०५५५-०९ ७५४” 
भरत व भरद्वाज माने यांचा संवाद. 


भरद्वाज मुनींच्या आश्रमासमीप गेल्यानंतर सवे लोकांना एक कोसभर 
दूरच ठेवून भरत आपल्या मंत्र्यांसहवर्तमान त्यांच्या दर्शनाला निघाला. तो 
घर्मवेत्ता मरत शाखे व लवाजमा मार्गे ठेवून देऊन व सोंवळ्याची व्ष परिधान 
करून पुरोहित वसिष्ठांना पुढें घाळून पार्यीच निघाला. तदनंतर त्या भरद्वाज 
मुर्नांचें दशन घेते वेळी मंत्र्यांना मार्गे ठेवून वसिष्ठ मुनींच्या मागोमाग तो भरत 
त्यांचेकडे जाऊं लागळा, वसिष्ठ मुनींना अवलोकन करितांक्षणीं महातपस्वी 
भरद्वाज “ पूजासाहिल्य पूजासाहित्य ' असे शिष्यांना सांगत सांगत सत्वर आसना- 
वरून उठले; आणि वसिष्ठांची भेट झाल्यावर भरताने अभिवंदन कलें असतां, 
तो दशरथाचा पुत्र म्हणून व्या महातेजस्त्री भरद्राजांना समजून आठे. तदनंतर 
त्या उभयतांना अर्ध्य, पाय आणि फळें दिल्यावर, वमेबेत्या भरद्वाज मुनींनी 
इक्ष्वाकुकुळ, अयोध्या, सेन्य, कोश, मित्र आणि मंत्री ह्यांविषयी क्रमाने कुशल 
प्रश्न केळा. दरारथ मृत झाल्याचे ते यागबलाने जाणीतच असल्यामुळे त्या 
राजाचा त्यांनी उछेखच केला नाहीं. नंतर शरीरप्रकृति, अम्नि, शिष्य, वृक्ष, मृग 
आणि पक्षी ह्यांसंबंधानं वसिष्ठ व भरत ह्यांनी त्यांना कुशळ प्रश्न कला असतां, 
: ठीक आहे ' अस म्हणून रामाचे ठिकाणीं असलेल्या प्रेमबंधनामुळें ते महा- 
यशास्व्री भरद्वाज मुनि भरताला म्हणाठे, “' राज्य चालवीत असतांना तुला यथे 
येण्याचे प्रयोजन काय, हें सर्वे मळा सांग. तुझ्या येण्यांतीळ हेतु चांगला 
असेलच, अशाबद्दल माझ्या मनाला विश्वास वाटत नाहीं, अ्या रत्रुनाशक ब 
आनंदवर्धक रामाला कौसल्येनें जन्म दिला, भ्राता लक्ष्मण आणि भार्या सीता 
ह्यांसहवतमान ज्याला बहुतकाल्पर्यंत रह्वाण्याच्या उद्देशानें वनांत हांकून दिलें 
आणि झ्या महायशस्त्री रामाला * ह्या दंडकारण्यामर्ध्ये चौदा वषेपूर्यंत रद्द । 
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म्हणून पित्याने ख्रीकारितां आज्ञा केली, त्या निष्पाप रामाचे व टक्ष्मणाचें कांही 
वाईट करून निष्कंटक राज्याचा उपभोग घेण्यार्च| तर तुळा इच्छा झाली नाहीं ना?” 

याप्रमाणे भरद्वाज मुनींनी विचारिळें असतां भरताचे नेत्र अश्रूनीं भरून 
आठे, आणि मोठ्या दुःखाने तो अडखळत अडखळत त्यांना म्हणाला, 
६ भगवानद्वि जर मला असाच समजत असतीळ, तर मी नीचच आहे; परंतु झाले- 
ल्या गोष्टींचा दोष माझ्याकडे नाहीं, हें मी स्वानुभवावरून जाणीत आहें. तेव्हां 
आपण मला असें बोळूं नका. माझ्यासंबंधाने मातेने जे राजाला सांगितले, 
ते मळा इष्ट नाद्दी, त्याच्या योगाने मी संतष्टाहे झालो नाहीं, आणि तिच्या 
सांगण्याचा मी स्वीकारहि करीत नाडी. अयोध्येत परत येण्याविपयी त्या पुरुष- 
श्रेष्ठाचे मन वळवावे, म्हणून मा त्याच्या चरणांना वंदन करण्याकरितां त्याजकंड 
निघाला आहे. तब्हां असा उद्दश मनांत धरून मी आला आहे अपे समजा, 
आणि माझ्यावर कृपा करा. भगवन्‌, सांप्रत भूपति राम कोठें आहे, ते 
आपण मला कळवा. 

ह्यानंतर भरतावर कृपा करण्याविषयी वसिष्टप्रभूति क्रत्विजांनींडि विनंति 
केळी असतां भगवान भरद्वाज माने त्या भरताला म्हणाले, “ हवे पुरुपश्रेष्ठा भरता, 
राधववंशांत उत्पन्न झालेल्या तुझे ठिकाणी गुरुसेवा, इंद्रियदमन आणि सज्जनांचे 
अनुकरण हें योग्यच आहे, हें तुझ्या मनांतील मळा ठाऊकच आहे; परंतु 
तुझी कौर्ति अल्येत वृर्द्धिगत करण्याच्या उद्देशाने त्याचें दृढीकरण व्हावे, हणून 
मीं तुळा असं विचारिळें. सीता आणि लक्ष्मण ह्यांसहवबतमान धर्भज्ञ' राम कोठें 
रहात आहे, हें मी जाणीत आहें. तो तुझा भ्राता चित्रकूट महापर्वेतावर 
बास्तव्य करीत आहे. तूं उदयीक त्या प्रदशाला जाशील, आज मंत्र्यासह- 
वतमान येथें वास्तःय कर, आणि हे अथकामसंपन अत्यंत ज्ञानवान भरता, 
हा माझा मनोरथ तूं परिपूर्ण कर. 

ह्याप्रमाणे भरद्वाजांनीं सांगितल्यानंतर महाविचारी आणि प्रख्यात कोर्तेमान 
भरताने * ठीक आहे ' म्हणून त्यांना सांशितळे, आणि त्या भरद्वाज मुनीं- 
याच आश्रमामध्ये वास्तव्य करण्याचें व्या राजकुमारानें मनामध्ये आगिलें. 
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भरद्वाजाश्रमा भरताचे आदरातिथ्य. 

भरताने ल्या रात्रीं भरद्वाजाश्रमामध्येच वास्तव्य करण्याचा निश्चय केला; 
आणि भरद्वाज मुनींनी त्याचें आदरातिथ्य करण्याकरितां त्याठा भोजनार्चे निमे- 
त्रण केलें. तेव्हां “ पाद्य, अर्ध्य वगैरे जे वनामध्ये मिळणे संभवनीय आहे, 
त्याच्या योगानें आपण हें आदरातिथ्य केठेंच आहे! असें भरत त्यांना म्हणाला 
असतां, भरद्वाज मुनि हंसत हंसत त्याला म्हणाले, “ तूं माझे ठिकाणी प्रेम 
करणारा आहेस, हें मीं जाणीत आहें, व ह्यामळे तूं कशानेंहि संतुष्ट होशील 
अशा माझी खात्री आहे; परतु ह्या तुझ्या सनेला भोजन घालण्याची माझी इच्छा 
भाहे. तेव्हां हे धमीत्मन्‌, माझी जशी इच्छा आहे, तसा तिचा अंगीकार कर्णे 
तुला योग्य आहे. हवे पुरुषश्रेप्ठा, सैन्प दूर ठेवून तूं येथे कशाकरितां आलास? 
सेन्यासहवर्तमानच तू येथे कां आला नाहीस १” 

ह्याम्रमार्णे भरद्वाज मुनींनी विचारिळें असतां भरत हात जोडून त्या तपोधन 
भरद्वाज महामुनींना म्हणाला, “ भगवन्‌ , भगवानांच्या आश्रमाला पीडा होईल 
ह्या भीतीनं मी सेन्यासहवर्तमान येथें आलो नाहो. कारण राजाने अथा राज- 
पुत्रानं आपल्या देशामध्ये असलेल्या तपस्वी लेकांना पीड| देण्याचें प्रयत्नपूर्वक 
टाळिळें पाहिज. भगवन्‌ , श्रेष्ठ अश्व, मनुष्ये आणि मत्त गज हे मोठा प्रदेश 
व्यापून माझ्या मागोमाग यन आहेत. वृक्ष, उदक, भूमे आणि आश्रमांतील 
पर्णकुटिका ह्यांचा त्यांनी नाश करूं नये, एतदथ त्यांना तेथे ठऊन मीं एकटाच 
येथे आलो आहे ” 

आद्रातिथ्याची तयारी करण्याकरितां देवतांना आह्वान. 

ह्यावर ' येर्थे सेना धऊन य ' अशी त्या महर्षींची आज्ञा होतांक्षणींच 
भरत परत *छा, आणि सेना घेऊन तेथे आला, नंतर अमिशाळेमध्ये प्रवेश 
करून आणि ओष्ठपरिमार्जनासह. आचमन करून आतिथ्य करण्याकरितां भरद्वाज 
मुनींनी विश्नकर्म्यांला आह्ान केळे. ते म्हणा, “ सैन्याचे आदरातिथ्य कर- 
ण्याची माझी इच्छा आहे. ह्यास्तव मा विश्वकम्योला ३ त्वष्टयाला आह्रान 
करितो. या आदरातिथ्यासंबंधाळें माझी सवे तयारी होऊं द्या, त्याचप्रमाणें यम, 
वरुण व कुबेर ह्या तीन ळाकपालांना, आणि इंदरपरभाति देवांना मी आहान 
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करितो. या सैन्याचे आदरातिथ्य करण्याची माझी इच्छा आहे. तेव्हां त्याची 
तयारी होऊं द्या. पूर्ववाहिन्या आणि उत्तरवाहिन्या अश्या ज्या कांहीं नद्या 
पृथ्वीवर व आकाशामध्ये असतील, त्या सब आज येवोत. त्यांपैकी कांडी 
नद्या मेरेयसेज्ञक मद्याचे प्रवाह सुरू करोत. दुसऱ्या कांहीं नद्या उत्तम रीतीनें 
तयार केलेल्या सुरेचा प्रवाह. उत्पन करोत. कांहीं नद्या इक्षुरसाप्रमाणें 
मधुर व शीत उदक वाहून नेऊं लागात. विश्वावसु, हाहा व हूहू ह्या देव- 
गंधर्वांना, आणि ल्याचप्रमा्णे देवगंध्वांसहवतमान सवे अप्सरांना मा आद्वान 
करीत आहे. घृताची, विश्वाची, मिश्रकेशी, अलंबुषा, नागदत्त|, हेमा, पवता- 
वर वसतिस्थान केलेली सोमा, आणि त्याचप्रमाणें इंदर व ब्रह्मदेव ह्यांची सेवा 
करणाऱ्या अशा सर्व सालंकार अप्सरांना तंबुंरूसद्दवर्तमान मा आहूृन करीत 
आहे. वख व भूषणे हींच ज्यांतील वृक्षांची पार्न आहेत, आणि दिव्य स्रिया 
हींच ज्यांतीळ दृक्षांची फळे आहेत, असे जं उत्तरकरुदेशामध्ये असलेलें कुने- 
राचें दिव्य शाखत चैत्ररथय वन, तेच येथे येवो. (त्या वनांतील देवतांनाच 
मीं येथे आहान केलें असल्यामुळें हें वनच तसें होवो. ) भगवान सोम हा 
उत्कृष्ठ अन म्हणजे नानाप्रकारचे विपुळ भक्ष्य, भोज्य, चोप्य, लेह्य, सुरा- 
प्रभति पेये आणि नानाप्रकारचीं मांस तयार करो. वृक्षांना आपोआप 
आलेली अद्‌भुत पुष्प तयार ठेवो. 
मेजवानीचा थाट 

ह्याप्रमाणे अप्रतिम तेज आणि समाधि ह्यांनी युक्त व उत्तम ब्रतस्थ अस- 
लेल्या ल्या भरद्वाज मुनींनी शिक्षेत सांगितल्याप्रमाणे वर्णीचारानें संपन्न असे 
आहान केलें. तेव्हा हात जोडून व पराड्मुख होऊन ते मुनि मनामध्ये ध्यान 
करीत बसले असतांना ल्या सब देवता एकेक त्यांचे समीप येऊं लागल्या. 
मल्य आणि ददुर ह्या चंदनयुक्त पर्वतांना स्पर्ष करून घाम नाहींसा करणारा 
कल्याणकारक व मनाला अत्यंत आल्हाद देणारा वारा योग्य रीतीने सुखकारक 
बाहुं लागला, मेघ दिव्य पुष्पांची वृष्टि करू लागठे, आणि सत्र दिशांमध्ये 
देवदुंदुमि ऐकूं येऊं लागल्या. दुसरे उत्कृष्ठ वारे वाहूं लागले. अप्सरांचे समु- 
दाय नृत्य करूं लागले, देव ब गंधव गायन करू लागळे, आणि वौीणावाद्यांचे 
घ्वाने होऊं लागळे, तेव्हां मधुर, सम आणि मिढाफानें असलेला तो वाद्यांचा 
ध्वाने स्वर्ग, भूमि आणि प्राणिमात्रांचे कर्ण व्यापून राहिला. ह्याप्रमाणे मनु- 
ष्यांच्या कानाला सुखावह असा दिव्य घ्वानि सुरू झाला असतां, भरताच्या 


रड 


अयोध्याकाण्ड. .ह€$.. 


सैन्याला विश्वकर्म्यांची ती तयारी दृष्टीस पडली. आसपास पांच योजनेपर्यंत 
भूमि साफ झाली, आणि नीठ व वैदूय या मण्यासारख्या कोमल तृणांनीं ती 
आच्छादित झाली. त्या प्रदेशामध्ये बिल्व, कपित्थ, पनस, बीजपूरक, आमल्क 
ब आम्र हे वृक्ष फठांनीं भूषित झाले. दिव्य व भोग्य वस्तूंनी युक्त असलेलें 
वन उत्तरकुरुदेशापासून येथे आल्यासारखं झालं, आणि तीरावरील अनेक 
वृक्षांनी व्याप्त अशी सौम्य नदीह्रि तेथे उत्पन्न झाली. ुभ्रवण चौसोपी घेरे, 
हत्ती ब घोडे यांच्या पागा आणि वाडि व प्रासाद ह्यांनी युक्त अशा शुभ वेशी हीं 
तेथे उत्पन्न झाली. त्या ठिकाणीं एक राजगृद्द उत्पन झाले. त॑शुभ्रवर्ण मेघा- 
सारखे होते. त्याला उत्कृष्ठ तोरणें लाबिलेली होतीं. श्रेतपुष्पांनी त॑श्रृंगारिळेले 
होतें. दिव्य चंदनाचे सडे त्यांत टाकिले होते. ते चतुरख होते. शांत होतें. 
त्यामध्ये शय्या, आसने व यानें हीं होतीं. सव प्रकारचे देव्य रस त्यांत होते. 
दिव्य भोग्य वस्तु आणि वखेंदि तेथें होती. सवे प्रकारचे अन्न त्यांत तयार 
केलेलें होते. आंतील पात्रे धुतलेली व निमल होतीं. सर्व प्रकारची आसनं 
तेथे तयार होती. आणि ते सुशोभित असून उत्कृष्ठ प्रकारच्या शय्या त्यांत 
पसरलेल्या होत्या. 

अशा प्रकारच्या त्या रत्नांनी भरलेल्या घरामध्ये भरद्वाज महर्षींची अनुक्षा 
झाल्यावर तो कैकेयीपुत्न महापराक्रमी भरत प्रविष्ठ झाला. पुरोहितासहृवर्तमान 
ते सव मंत्रीहि त्याच्या मागोमाग गेठळे, आणि तो गृहनि्माणप्रकार अवलोकन 
करून आनोदित झाले. तेथें राजाला योग्य अर्से जे दिव्य सिंहासन, चामर ब 
छत्र होतें, ल्याला मंत्र्यांसहवतमान प्रदक्षिणा केली. हं रामाचे आहे, असं सम- 
जून प्रथम रामाला प्रणाम केल्यावर त्यानें त्या सिंहासनाचे पूजन केलें; आणि 
सिंहासनाच्या अधोभागीं सचिवांकरितां तयार केलेल्या आसनावर तो भरत 
चौरी घेऊन बसला. तेव्हां सव मंत्री व पुरोहित योग्यतेप्रमार्ण तेथे बसले. 
तदनंतर सेनाधिपति व शिबिरक्षक हेहि तेथे येऊन बसल. नंतर एका 
मुह्ठतोनें भरद्वाज मुनींच्या आज्ञेवरून पायसरूप कर्दमानें युक्त असलेल्या नद्या 
भरतासमीप येऊन तयार राहिल्या. ह्या नद्यांच्या दोन्ही तीरांवर भरद्वाज ब्राझम- 
णाच्या प्रसादामुळें उत्पन झालेलीं दिव्य व रम्य बसतिस्थारने होती; आणि 
सफेती देऊन ती तयार ठेबिळेलीं होती. त्याच वेळीं दिव्य अलंकार घातलेल्या 
अशा त्रझ्देवार्न पाठविलेल्या वीस हजार त्रिया तेथे आल्या. सुवण, रान, मोत्यें 
व पोंबळी ह्यांना शोभित झालेल्या अर कुबेराने पाठबिळेल्याह्दि बीस हजार 


शि 
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श्लिया तेथे आल्या. ज्यांनीं पुरुषाला झपाटिलें असतां पुरुष उन्माद झाल्या- 
सारखा दिसू लागतो, असे वीस इजार अप्परांचें समुदाय नंदनवनांतून तेथे 
आले. प्रन सूर्याप्रमाणे असळेळे नारद, तुंबुरु व गोप हे गंधर्वराज भरतापुढें 
गायन करूं लागले, अलंबुषा, मिश्रकेशी, पंंडरीका आणि वामना ह्या अप्सरा 
भरद्वाज मुनींच्या आज्ञेवरून भरतासमीप नृत्य करू लागल्या. देवांपा्शी आणि 
वैत्ररथ वनामध्ये जीं पुरष असतात, तीं भरद्वाज मुनींच्या तपःसामध्यानें 
प्रयागामध्ये दृष्टीस पडूं लागठी, इतकंच नव्हे, परंतु ल्या भरद्वाज मुनींच्या 
तप:प्रभावानें बिल्ववृक्ष मृदंग वाजवूं लागल, बिभीतकवृक्ष शम्यासंक्ञक ताल 
धरूं लागळे आणि अश्व'थवृक्ष नृत्य करू ठागळे. तेव्हां देवदारु, ताळ, तिलक 
आणि तमालक हे वृक्षहि आनंदित होऊन कुब्ज व खुज ह्यांच्या रूपानें तेथे 
लोटले. शिंशापा, आवळ्या, जांभळ्या आणि अरण्यांतील ज्या कांही दुसर्‍या 
लता त्या तवे खीरूप धारण करून भरद्वाजांच्या आश्रमामध्ये त्या वेळीं वास्तव्य 
करूं लागल्या. आणि ' सुरापान करणाऱ्यांनी सुरापान करावें, बुभुक्षितांनीं 
खीर ओरपावी आणि मांसभक्षकांनीं चांगडी पविञ मांसें भक्षण करावी. सारांश, 
ज्यांना ज्याची इच्छा असेळ, त्याचा त्यांनीं स्वीकार करावा ' असं म्हणू लागल्या. 
मनोहर नदीतीरावर सात सात आठ आठ तरुण ख्रिया एकेका पुरुषाला 
अंगाला लावून खान घाळूं लागल्या. भव्य नेत्रांनी युक्त असलेल्या स्रिया पुरु- 
घांचे पाय चेपण्याक,/रेतां तेथे आल्या. स्नान घातल्यामुळे आपे मिज- 
लळे शरीर वसत्रादिकांच्या योगानें भाषेत करून त्या श्रेष्ठ ल्रिया एकमेकीला मद्य 
वंगेरे पाजू लागल्या. अश्व, गज, गदभ, उष्ट्‌ आणि वृषभ ह्यांना वाहनसंरक्षक 
लोकांनी त्यांचें त्यांचे भक्ष्य यथावाधे दिले, आणि इक्ष्वाकूंमधील श्रेष्ठ श्रेष्ठ 
योध्यांच्या वाहनांना खाण्याकॉरेतां ह्वांकून नेणाऱ्या त्या महाबलाढ्य वाहून- 
रक्षकांनी इक्षु, मध आणि लाह्या वाहनांना खाबर्‍यास घातल्या. मातद्दाराला 
घोड्याचे भान राहिलें नाहीं, व माहुतांचं लक्ष्य हत्तीकडे राहिलं नाहीं. सारंठा, 
त्या सैन्यांतीळ लोक कांहीं मादक द्रव्य सेवन केल्यामुळें मत्त झाले होते, कांहीं 
मद्यपानाने विवेकशून्य बनले होते, आणि कांहीं स्रियांच्या बंगेरे उपभोगाने 
आनंदांत दंग होऊन गेले होते. तेव्हां सव इच्छा परिपूर्ण झालेले, रक्तचंदनाची 
उटी लाविठेले आणि अप्सरांच्या समुदायांनी युक्त झालेले ते सैनिक म्हणाले, 
: आम्ही आतां अयोध्येमध्येह्यि जात नाहीं ब दंडकारण्यांतहि जाणार नाहीं, 
भरताचे कुशल होवो, आणि रामालाहि सुख प्राप्त होवो. ! 
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ह्याप्रमाणें पदाति, योद्धे, स्वार, माहुत आणि मोतद्दार तो आदरातिथ्याचा 
प्रकार प्राप्त झाल्यामुळें स्वतंत्र झान्यासारखे होऊन असं भाषण करूं लागले, 
भरताच्या मागोमाग जाणोर ते हजारो लोक अल्यंत हृबित होऊन गर्जना करू 
लागळे व ' हा स्वर्ग आहे! असें म्हणू लागले. पुष्पमाला धारण केलेले 
असे हजारी सैनिक नाचत, हंसत व गात चोहोकडे धावू लागल. तदनंतर 
ते अमृततुल्य अन्न भक्षण केलेल्या त्या सैनिकांना दिव्य भक्ष्य पदार्थ अवलो- 
कन करून पुनर्रापे भोजन करण्याची इच्छा झाली. सेन्यांतील दास, दासी ब 
ख्रिया ह्या सर्वांनी नूतन वर्ल्ले परिधान केलेलीं होती, आणि त्या सर्वांना अत्यंत 
आनंद झालेला हाता. गज, गर्देभ, उष्ट, वृषभ, अश्व, मृग आणि पक्षी ह्यांनी 
व्या भरद्वाज महषीच्या आश्रमामध्यं इतक कांही. भक्षण केळे को, मुनींनी 
दिलल्या अन्नाशिवाय त्यांना दुसरं कांहींच भक्षण करण्याची इच्छा झाली नाहीं. 
त्या ठिकाणीं शुभवस्रराहत, क्षुधित, मलिन अथवा केसांत धूळ उडाठेला असा 
एकहि पुरुष दिसत नव्हता. बोकड व वराह एतत्संबंधीं उत्कृष्ठ मसाला धात- 
लेटी, फळांच्या रसांनीं तयार केलेली आणि स्वाद व रस ह्यांनी युक्त असलेलीं 
जीं वरणे, त्यांच्या योगानें भाताच्या भावती भरून ठेबिलेटी आणि वर फुलें 
घातळेळीं अशीं हजारो सुवणीदि धातूंची पात्रे त्या ठिकाणी सेन्यांतीळ पुरुषांनी 
विस्मयपूवक अवलोकन केळी. त्या वनप्रदेश्यामध्ये पायसरूप कर्दमांनी यक्त 
असलेले कूप, कामधेनु, गायी आणि मधुर रस खवणार वृक्ष उत्पन झालेले 
होते. मैरेयसंज्ञक मद्यानें परिपूणे असलेल्या वापी तेथे उत्पन्न झाल्या असून, 
फक्त तापवून तयार केलेल्या व खापरावर भाजून तयार केलेल्या अशा ग्रृग, 
मयूर व कुक्कुट पक्ष्यांच्या रुचकर मांससमुदायांनीं व्या. परिबोष्ठिठेल्या होत्या, 
भाताने भरलेल्या सुबणीच्या हजारो पराती, माज्या व कोशिबिरी ह्यांनी भरठेली 
सुवणीची लाखो पातेली आणि सुवणांची कोठ्यबांचे ताटे तेथे उत्पन्न झाली 
होती. पीतवण आणि सुगोधि द्रव्यांनी युक्त अशा ताज्या मट्र्यानें भरलेली ब 
ब उत्कृष्ठ रीतीने अलंकृत केठेलीं अशीं भांडी "थं होती. दह्यार्ने भरलेठी 
तपेलीं होती व पाणी पिण्याची भांडींह्ि तेथे होती, जिरे घातलेल्या ताकाचे 
कांहीं डोह भरलेले होते. थुभ्रवणे दह्याची कांहीं तळीं भरठेली होतीं. दुधाने 
भरलेली कांही टाकी तेथें होती, आणि साखरेच! सांठा असलेली कांहीं मुयारेहि 
तेथें होतीं. कल्क, चूणे, कषाय ध स्नानाकरितां नानाप्रकारचीं उदर्के पात़्ांतूनं 
ठविळळी नदीतीरावर त्या सेन्यांतील लोकांनीं अवढोकन केळी, निभेळ आणि 
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टोंकाला कुंचली केलेले असं दंतधावनकाष्टांचे समुदाय, पुडांतून उगाळून ठेविटलीं 
शुभ्र गर्घे, निमळ आरसे, वर्रसमुदाय, हजारा जोडखडावा व वह्ाणा, काज- 
ळाच्या डब्या, फण्या, कुंचल्या, छत्रे, धनुष्ये, आश्चर्यकारक कवचे, राय्या, 
आसनें अणि खर, उष्टू, गज व अश्व ह्यांना आंतून जातां येईल अशा उता- 
राने यक्त, आकाशाप्रमार्णे नीलवण, स्वच्छ जलाने भरलेली आणि सुखाने स्नान 
करितां येण्याजोगी जल्पूण सरोवरं त्यांनीं अवलेकन केली. पश्ूनीं भक्षण 
करण्याकरितां नील व वैदूर्य ह्या मण्यांप्रमाणे दिसत असलेले गवताचे इजारें 
मृदु ढीग त्यांनीं तेथे अवलोकन केले. 


अशा प्रकारें भरद्वाज महर्षींनी केलेलें तं स्वप्नतुल्य अद्‌भुत आदरातिथ्य 
अबलाकन करून ते लोक विस्मित झाळें आणि नंदनवनामध्ये रममाण 
होणाऱ्या देवांप्रमाणे भरदट्टाज मुनींच्या रम्य आश्रमामध्येंच रममाण होणाऱ्या त्या 
लोकांची ती रात्र निघून गेली. तेव्हां ते गंधे आणि त्या दिव्य ख्रिया हीं सर्व 
भरद्वाज मुनींची अनुज्ञा घेऊन आल्या मागीनें परत गेलीं; परंतु दिव्य अयुरु 
आणि चंदन ह्यांची उटि ज्यांच्या अंगाला लावली आहे, असे मदिरापानानें मत्त 
झालेले पुरुष आणि लोकांनी चुरगळून टाकिलेल्या ब इकड तिकडे उडविलेल्या 
अशा नानाप्रकारच्या उत्कृष्ठ दिव्य पुष्पमाला हीं मात्र तशींच जागच्या जागी राहिठी. 


सर्ग ब्याण्णवावा. 
०००५०७2९५४ 
भरताचे चित्रकूट पवेताकडे प्रयाण. 

तदनेतर ती रात्र तेथें वास्तव्य केल्यावर परिवारासह आदरातिथ्य झालेला 
तो भरत रामप्राप्तीच्या इच्छेने भरद्वाज मसुनींकडे गेला. ते मुनि अझिहोत्र 
आटोपून बसले होते. तेव्हां हात जोडून आलेल्या ल्या पुरुषश्रेष्ठ भरताला 
अवलोकन करून ते म्हणाले, “ हे निष्पापा, ह्या आमच्या प्रदेशामध्ये तुझी 
रात्र सुखाने गेली का? आणि तुझे सर्वे लोक आमच्या आतिथ्यानं तृप्त झाले 
काय? भरता, हं तूं आम्हांला सांग. ! 

ह्याप्रमाणें त्यांनी विचारिळें असतां, आश्रमांतून बाहेर निघत असलेल्या त्या 
उत्कृष्ठ तेजस्वी भरद्वाज क्रषींना हात जोडून व प्रणाम करून भरत म्हणाला, 
* भगवनू , संपूर्ण सेन्य आणि वाहनं ह्यांसददवर्तमान सुखानें मी राहिलें, 
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आणि सैन्यांसहवतमान अत्यंत तूप्त झालो. आमचे दासहि अत्यंत सुखाने येथे 
राहिळे. आमचे श्रम ब ताप ह्यांचा परिह्ार झाला. अन्नयानांची आम्हांला 
समराद्धे झाली, आम्हाला बसतिस्थानहि चांगळ मिळाले, भगवन्‌, आतां 
मी आपली अनुज्ञा घेतो. हे कषिश्रष्ठ, नात्याचे समीप निघालेल्या माझ्याकडे 
आपण अधिकच कृपादृष्टीने पहात जा. त्या महात्म्या धर्मनिष्ठ 
रामाच्या आश्रमाला कोणता मार्ग जातो व तो माग किती दूर आहे, हें 
आपण मला सांगा. 

ह्याप्रमाणे भरताने (वचारिळे असता, त महातेजस्वी ब महातपस््वी भरद्वाज 
मुनि भ्रात्याच्या दशनाक'रेतां उत्सुद, झालळ्ल्या भरताला म्हणाठे, “ भरता, 
येथून अडीच थाजनांवर निजेन अनामध्ये रम्य पाषाण आणि अरण्य हयांनी 
सुक्त असलेला चित्रकूट पवेत आहे. त्या पर्वेताच्या उत्तत्स मंदाकिनी नदी 
बह्ात आहे. त्या नदीच्या काठी प्रफुछुत वृक्ष असून सर्भोबवी मनाहर अशी 
प्रफाछठित बनें आहेत. त्या नदीच्या पलीकडल्या बाजूळा चित्रकूट पर्नेत, आणि 
राम-लक्ष्मणाची पर्णकुटिका हीं तुझ्या दृरीस पडतील. त्या पर्वेतावरच ते 
नि:संशय वास्तव्य करीत आद्ेत. तेव्हा यमुनेच्या दक्षिण तीरावरून जो माग 
जातो, त्या मागीने तूं जा. कांहींसा दूर गल्यावर त्या भागाच्या दोन बाजूनी ज 
दोन रस्ते जातात, त्या दोन रस्त्यांवेका दक्षिण दिशेला जाणारा जो डावी- 
कडचा रस्ता आहे, त्या रस्त्याने गज व अश्व ह्यानी भरलेली तू आपली सेना 
ने. म्हणजे हे भाग्यवंता, तुला महात्म्या श्रीरामचंद्राचे दशन होईल. " 

ह्याप्रमाणें भरद्वाज मुनींनी सांगितल्यावर पुढें जाण्याची तयार झाठा. हं 
ऐकतांक्षणीं राजाधिराज दरारया*्या खिया र्थामध्ये बसून जाण्याला योग्य 
असतांनाहि आपापळे रथ सोडून भरद्दान मुनींना नमस्कार करण्याकरता 
त्यांच्या सर्भावती जमल्या. प्रथम कंपयुक्त, कन व दीन अशा कोसल्यने राज- 
पत्नी सुमित्रेसहववतमान भरद्वाज मुनींचे अय धारळ, तदनंतर मनोरव परिपूर्ण 
न झालेल्या व सव लोकाच्या निंदेस पाल. झाडल्या वेकयानीद्दि लाजित 
होऊन त्यांचे पाय धरिळ, आणि त्या भगवान महर्षींना प्रदक्षिणा करून ती 
मनामध्ये खिन्न झालेली केकेयी भरताच्या जवळच उभी राहिली, तेव्हां महर्षि 
भरद्वाज भरताठा म्हणाळे, ' राघवा, तुझ्या माता संबंधाने विदोष हकीकत 
जाणण्याची माझी इच्छा आहे. ' 

ह्याप्रमाणें भरद्वाज त्याला म्हणाळ असता, ता. बर्ननिष्ठ व संभाषणनिपुण 

वा...रा. घडे र 
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भरत हात जोडून त्यांना म्हणाला, “ भगवन्‌ , शोक आणि उपवास ह्यांच्या 
योगानें कृश ब दीन अक्शी जी ही देंवतेप्रमाणं असलेली माझ्या पित्याची पट्टा- 
मिषिक्त क्री आपण पहात आहां, त्या ह्या कोसल्येनें सिंहाप्रमाणे पराक्रमदरीक 
गतीने युक्त असलेल्या पुरुपश्रेष्ठ रामाठा-विष्णूळा जन्म देणाऱ्या अदिती- 
भ्रमार्ण-जन्म दिला आहे. तिच्या डाव्या हाताला चिकटून जी ही खिन्न होऊन 
उभी राहिली आहे, ती ही सुमित्रा राजाची मध्यम खरी होय. हो दुःखाकुळ 
झाली असल्यामुळें पुष्य गळून जाऊन वनांत पडलेल्या कणिकार वृक्षाच्या 
शाखेप्रमाणं दिसत आहे. वीर, अमोघ पराक्रमी आणि देवतुल्य असे उभयतां 
राजकुमार टक्ष्मण व रात्रुव्न ह्याच राजपत्नीचे पुत्र होत. जिच्याकरितां पुरुष- 
श्रेष्ठ राम-लक्ष्मणांना मरणतुल्य विपत्ति प्राप्त झाली, आणि जिच्याकारेतां दश- 
रथ राजा पुत्रवियोग होऊन स्वगाठा चाळता झाळा, ती ही. क़ुद्ध, अविचारी, 
गर्विष्ठ, स्वतःला भाग्यवती मानणारी, ऐखर्यठुब्य, सजञनासारखी परंतु दुजन, 
दुष्ट आणि पापबुद्धि माझी माता केकेयी असं आपण समजा. हिच्यामुळेंच 
स्वतःवर आलेले संकट पहाण्याचा मला प्रसंग आला आहि. 

ह्याप्रमाणें भरत बोलत असतां त्याच्या नेत्रांतून अश्र वहात होते, आणि 
त्यामुळें शाब्दोज्यार अस्पष्ट होत होता. बोळणे संपल्यावर तो अगदीं कुद्ध 
होऊन सपाप्रमाणे सुस्कारे टाकू ढागळा. तेव्हां रामाचा वनांत जाण्याचा 
हेतु जाणणारे महाबुद्धिमान महर्षि भरद्वाज त्या क्रोधाविष्ट झाढेल्या राजपुत्राला 
म्हणाठे, “ भरता, तूं वेकेयीळा ह्याबद्दल दोष देऊं नको. रामाच्या ह्या वन- 
बासांत जाण्याचा परिणाम सुखावह होइल. कारण रामाच्या वनवासांत जाण्या- 
बरच देव, दानव आणि जितेंद्रिय कषी ह्यांचे हित अवलंबून आहे. 

ह्याप्रमाणें भरद्वाज सुनींनी सांगितल्यानंतर भरत त्यांना अभिवंदन करून 
जाण्याळ| तयार झाला; आणि प्रदक्षिणा करून व त्यांचा निरोप घेऊन 
६ सेन्याची तयारी करा ' म्हणून त्यानं हुकूम दिला. तेव्हां दिव्य आणि 
सुवणभूषित असे अश्वरथ तयार करून, नानाप्रकारचे लोक तेथून प्रयाण 
करण्याकरितां त्यांवर आरूढ झाले. सुवणाच्या झुली ब पताका धारण केलेल्या 
हत्तिणी व हत्ती हे पर्जन्यकालीं गर्जना करणाऱ्या मेघाप्रमाणे गर्जना करीत 
करीत चाळू ठडागले. नानाम्रकारचे व मोठमोठे मूल्यवान लहान मोठे रथ 
जाऊं लागळे. आणि पदाति पायांनींच चाळू लागले. रामदशनाची इच्छा कर- 
ग्राऱ्या कोसल्याप्र्षति स्रिया जानंदाने उत्कृष्ठ रथांत बसून जाऊं लागल्या. 


र 
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नुकताच उद्य पावलेल्या चंद्रसूयाप्रमाणे भासमान व वाहकांनी युक्त अशा 
पालखीत बसून वेभवशाली भरत लवाजम्यासह चालला. 


ह्याप्रमाणे आकाशामध्ये उत्पन्न झालेल्या मोठ्या मेघाप्रमाणे दक्षिण दिशा 
व्याप्त करून गजांनीं व अश्वांनी गजबजलेली ती सना चालती झाली. 
गंगेच्या पश्चिम तीरावर असलेली ती सेना पर्वतावरील ब नदीतीरावरील वर्न 
ओलांडून पुढें गेली. सारांश, आनंदित गज व अश्व ह्यांच्या पागांनी युक्त व 
पद्युपक्ष्यांच्या समुदायांना घाबरवून सोडणारी ती भरताची सेना ल्या महावना- 
मध्यें प्रविष्ठ होतांना शोभू ळागली. 


सगे त्याण्णवाबा. 
कक 200011. 
भरताचा चित्रकूटाच्या पायथ्याशी तळ. 

ती प्रचंड सेना जाऊं लागली असतां वनचर आणि आपापल्या कळपांतीळ 
पुढारी त्रस्त होऊन व घाबरून जाऊन आपापल्या कळपासहवर्तमान धावू 
लागळे. वनम्रदेश, पर्वेत व नद्या ह्यांचे ठिकाणी असलेलीं अध£वल, मुख्य 
मुख्य प्रषतसंज्ञक मृग, आणि रुरुसंक्ञक मृग त्रस्त झालेले दृष्टोत्पत्तीस येऊं 
लागले. ह्याप्रमाणें मोठ्या चतुरंग सेनर्न परिविष्ठित झालेला तो धर्मनिष्ट दरारथ- 
पुत्र भरत प्रसन्न होऊन जाऊं ळागळा असतां, त्याच्या ल्या सागरतुल्य सेनेने 
पर्जन्यकालीं आकाडा व्याप्त करणाऱ्या मेघाप्रमाणे त्या प्रदेशांतील पृथ्वी व्याप्त 
करून टाकिळी. अश्वसमुदाय व महाबलाढ्य गज ह्यांच्या योगार्ने ती 
सेना थोडा वेळपर्यंत अदृश्य झाळी. मग बराच दूर मागे अतिक्रमण केल्यावर 
वाहनं श्रांत झालेला तो वेभवशाळी भरत वसिष्ठांना म्हणाला, “' भरद्वाज मुनींनी 
जो प्रदेश जशा प्रकारचा सांगितला आहे, आणि जशा प्रकारें आम्ही ऐकिले 
आहे, तशाच प्रकारचें ह्या प्रदेशाचे रूप दिसत आहे. ह्यावरून ह्या प्रदेशां- 
वर आपण आलों, हें अगदी स्पष्ट होत आहे. हा चित्रकूट पर्वेत असून त्याच- 
प्रमाणे ही मंदाकिनी नदो आहे; आणि हें नीलमेवांप्रमाणें असलेळें वन दुरून 
दिसत आहे. सांप्रत माझें पर्वततुल्य गज चित्रकूट पर्वेताचीं रम्य शिखरे तुड- 
वीत चाळले आहेत. उन्हाळा संपल्यानंतर उदक धारण करणारे नील 
मेघ ज्याप्रमाणें उदकाची वृष्टि करितात, त्याचप्रमाणें द्दे वृक्ष पर्वत शिखरावर 


ह 
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पुष्पांची वृष्टि करीत आहेत. रात्रुघा, मगरांनीं ज्याप्त झाळेल्या सागराप्रमाणे 
अश्वांनीं सभोवती गजवजून गेलेला व किननरांनी आक्रमण केलेला हा प्रदर 
पर्वतावर अवळोकन कर. वायूने हांकून लाविळेळे मेघसमूह ज्याप्रमाणे शरद्तू- 
मध्ये आकादांत भासूं लागतात, त्याचप्रमाण सेनिकांनीं पळवून लाविलेले ते 
महावेगवान पद्चुसमुदाय दिसत आहेत. मेघठल्य ढालांनी युक्त असलेले हे 
सैनिक दक्षिणकडील लोकांप्रमाणे फुलांचे सुवासिक तुरे मस्तकांत घालीत आहेत. 
पूर्वी ध्वनिरहित आणि म्हणूनच दिसण्यांतहि भयकर असले हें वन सांप्रत 
लोकांनीं भरल्या अयोध्येप्रमा्णें गजबजलेळे दिसत आहे. अश्वांथ्या खुरांनी 
उडालेली धूळ आकारा व्याप्त करून राहिटी आहे, आणि माझं प्रिय करण्या- 
करितांच कीं काय, नायु तिला सत्वर वाहून नेत आहे. इात्रुघ्ना, ज्यांना अश्व 
जोडिळे आहत ब मुख्य मुख्य सारथी ज्यावर बसले आहेत, असे हे रथ वनां- 
तून सत्वर वाळढळे तं अवलाकन कर. आणि ज्यांचे दर्शन प्रिय आहे असे 
ह मयूर पक्षी वस्त होऊन पक्ष्यांचे निवासस्थान जो पर्वेत त्यावर उडून जात 
आहेत, तें पहा. हा प्रदेश मठा फारच मनोहर दिसत आह. तस्मात्‌ हे 
निष्पापा, स्वर्गतुल्य प्रदेश तायसांचे निवासस्थान असल्याचें रपष्ट होत आहे. 
मृगासहवर्तमान असलेळे हृ परषतमंक्ञक मृ, शरिरावरील बिंदूच्या योगाने नाना 
प्रकारच्या पुष्पांनीं शुगारिल्यासारखे वनामध्ये मनोहर दिसत आहेत. तस्मात्‌ 
आतां सॅनिकांना खुशाल पुढें जाऊं द्या, आणि ते पुरुषश्रेष्ठ राम लक्ष्मण दृष्टो- 
त्पत्तीस येतील अशा रीतीने बन शोधू द्या. ' 

हे भरताचे भाषण श्रवण केल्यावर हातांमध्ये शस्र घेतलेले शूर पुरुष ल्या 
वनामध्ये प्रविष्ठ झाले असतां त्यांना धूर दिसला. तेव्हां तो धूर अवलोकन 
करून त भरतापाळहीं आठे, आणि त्याला ग्हृणाळे, “ कोठें वणवा लागल्याचे 
जर प्रत्यक्ष दृष्टोत्पत्तीस येत नाही, तर निर्जन प्रदेशामध्ये अश्नि असण्याचा 
संभवच नाहीं. ह्यावरून ह्याच ठिकाणीं रघुवेशज राम-लक्ष्मण असल्याचें स्पष्ट 
होत आहे. अथवा ते पुरुषश्रेष्ठ शत्रुतापन राजकुमार जर तेथे नसतील, तर 
ह्या ठिकाणी रामासारखे इतर तपस्वी असल्याचें उघड होत आहे. ' 

सज्जनांना संमत होणारें हे त्यांच भाषण श्रवण करून इात्रसैन्याचें मर्दन 
करणारा भरत त्या सवे सैनिकांना म्हणाला, “ तुम्ही येथे सज्ज होऊन रहा. 
येथून पुढें जाऊं नका. सुमंत्र व घृति ह्यांना बरोबर घेऊन मीच तिकडे जातो. ! 
भरताने असे सांगितळें असतां ते सेनिक तेथेंच सर्भावतीं उभे राहिळे, आणि जिकडे 


|! 
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तो धूम दिसत होता, तिकडे भरताने दृष्टि दिळी. असो. भरतानें उभी केळली 
ती सेना निवासाकॉारेतां पुढें भूमि पाहू ठागळी, आणि प्रिय रामाशी भरताची 
भेट झाल्याचें समचून आल्यामुळें ती लवकरच आनंदित झाली. 


सर्ग चौऱ्याण्णवावा. 


द 
रामाचे लीतेशी भाषण. 
€ चिन्नकूटव्णन, ) 

उत्कृष्ट पवेतावर वास्तव्य करणं ज्याळा प्रिय आहे, आणि ज्याला त्या 
चित्रकूट पर्वेतावर राहून बरेच दिवस झाले आहेत, असा तो देवतुल्य दशरथ- 
पुत्र राम सीतेचा संतोष करण्याची इच्छा घरून स्वतःच्या व तिच्या चित्ताला 
करमणूक करण्याच्या उद्देशाने त्या आपल्या भार्येला, इंद्र ज्याप्रमाणे इंद्राणीला 
दशवितो, त्याप्रमाणे तो अद्भुत चित्रकूट परत्रेत दाखवू लागळा., तो म्हणाला, 
£ हे कल्याणि, हा रमणीय पवत अबलाकन करून, राज्यभ्रशा आणि सुद्ृदांचा 
वियोग ह्यांच्या योगानें माझ्या मनाला पीडा होत नाहीं. हवे भद्रे, घातूनी युक्त 
असलेल्या गगनचुंबित रिखरांनीं विभूषित आणि नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनीं 
संपन्न असलेला हा पततेत पहा. भातूंनी विभूषित झालेले ह्या श्रेष्ट पवेतावरील 
प्रदेश कांहीं रुप्यासारखे, कांही रक्तासारखे, कांहीं पीतवण व मांजिष्ठवणे, कांहीं 
उत्कृष्ठ रत्नांच्या प्रभेर्ने युक्त, कांहीं पुण्पगाग, स्फटिक आणि केकतपुणे ह्यां- 
सारखे, आणि कांही नक्षत्रे व पारद ह्यांसारखे दिसत आहेत. नानाप्रकारचे 
निरुपद्रवी मृगगण आणि व्याघ्र, तरस व अस्वले ह्यांचे समुदाय ह्यांच्या योगानें 
व्याप्त असळेळा आणि अनेक प्रकारच्या पक्ष्यांनी गजबजून गेळेला हा पवत 


१ व्याघ्रादि श्वापदांना ह्या ठिकाणी ' निरुपद्रवी ' म्हणज हिंसादिदोपराद्दत असें जे 
विशषषण दिले आहे, तें योग्यच आहे कारण ज्या प्रदेशामध्ये आहेंसा सादि प्राप झालेले 
तपस्वी असतात, त्या प्रंदर्शांतील प्राण्यांचे ठिकाणी देंसादाष राहत नाही, आणि पर- 
स्परातील वेरभाव नाहीसा होतो, असं पतंजाले येगशास्रांमध्य सांगितल आहे. भगवद- 
भक्त तुकाराममहाराजांनीदि आपल्या एका अभंगात हव दर्शविले आहे. कूमेपुराणामर्थ्ये 
6 कर्मणा मनसा वाचा सर्वभूतेषु सदा । अक्केशजननं प्रोक्त त्वहिंमा परमर्षिमः ” ह्या 
*हाकांत आहिसेचे लक्षण सांगितले असून त्वल्चा अर्थ काया, वाचा आणि मन ह्यापेकी 
कशानेंहि कोणत्याच प्राण्याला कर्धाहू पडा न देण ह्याला महृ्षींनी आहिंसा असे म्हटलें 
आंहे--असा आहे, ( मा, क़. ) 

शै 
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सुशोमित दिसत आहे. आंबा, जांभळी, आसणा, लोप्र, खिरणी, फणस, धव, 
अक्रोड, भव्य तिवस, बिल्व, टेंबु्णी, कळक, शिवणी, निंब, वायवरणा, मोहा, 
तिळवा, बोरी, आंबळी, कळंब, वेत, इंद्रयव, इंडलिंबू इत्यादि प्रकारच्या फुलें 
पुष्पे आणि छाया ह्यांनी युक्त असलेल्या मनोहर वृक्षांनी व्याप्त झालेढळा हा 
पर्वत शोभा देत आहे. हे कल्याणि, रम्य पर्वतशिखरावर असलेल्या ह्या 
कामोद्दीपक प्रदेशांना ब त्या प्रदेशावर जोड्यांनी रममाण होत असलेल्या विचारी 
किनरांना तू अवलोकन कर. वृक्षश्याखांत लटकललें किनरांचें खड्ग, विद्या- 
घरांच्या स्रियांचे मनोहर क्रीडाम्रदेरा आणि त्यांची उत्कृष्ठ वर्ख तू अवलोकन 
कर. उच्च प्रदेशावरून वह्यात येणारे धबधबे व भूमि फोडून वहात जाणारे 
झरे ह्यांच्या योगानें हा पर्वत मदस्राव चाललेल्या गजाप्रमाणे दिसत आहि. 
गुद्ेच्या द्वारांतून येणारा, नानाप्रकारच्या पुष्पांचे अनेक गंध्र वाहून नेणारा 
आणि प्राणेंद्रिय तृप्त करणारा हा वायु समीप आला असतां कोणल्या बरं 
पुरुषाळा हृषयुक्त करणार नाहीं £ हे निर्दोष ख्रिये, ह्या ठिकाणीं तू आणि 
लक्ष्मण ह्यांसहवमान जरा मी पुष्कळ वर्षे राहिडों तरी मळा दुःख होणार 
नाहीं. कारण ह्या पवेतावर विपुल पृर्ष्पे ब फले, नानाप्रकारचे पक्षियगण आणि 
अद्‌भुत शिखरें असल्यामुळे या ठिकाणीं माझे चित्तरंजन होत आहे. ह्या 
वनवासाच्या योगानें मला दोन फले प्राप्त झाठी. सल्यपरिपाटनस्वरूप धघममो- 
संबंधानें पित्याच्या ळणगापासून मुक्तता हे एक व भरताचा मनोरथ परिपूर्ण 
होणें हें दुसरें. वेदेद्वि, काया, वाचा आणि मन ह्यांना संमत असे अनेक 
प्रकार अबलोकन करून चित्रकूट पवेतावर माझ्यासहवर्तमान दिवस काढणें 
तुळा चांगळं वाटत आहे. कां£ हे राजपत्नि, माझे पूवज जे प्राचीन राजषी 
ह्यांनी बसांत राहणें हेंच मोक्षसाधन म्हटलं आहे. कारण वनामध्ये बिधि- 
पूर्वक वास्तव्य करणे हें देहत्यागानंतर हिरण्यगभेस्थान प्राप्त होण्याचें साधन 
आहे, असें म्हणतात. !' 

श्रीराम पुढें म्हणतात:--“ हे जनककन्ये, नील, पीत, श्वेत आणि अरुण 
ह्या वर्णांच्या योगानें पर्वेताच्या होंकडो असंख्य विशाळ शिळा शोभत आहेत, 
आणि ह्या श्रेष्ठ पवेतावर झळकत असलेल्या हजारी औषधी आपल्या तेज:- 
संपत्तीने अग्नीच्या ज्वालांप्रमाणे भासत आहेत. ह्या पर्वतावरील कांहीं प्रदेश 
ग्ृह्मासारखे दिसत असून कांहीं बागांसारखे दिसत आहेत. कांहीं प्रदेश 
तर पुष्कळ लोकांना राहतां येईल अशा एकेकच शिलेनें युक्त असठेळे दिसत 
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आहेत. हा चित्रकूट पर्वत पृथ्वी फोडून बाहेर निघाल्यासारखा दिसत आहे. 
आणि याचे हें शिखर सवे बाजूनी शुभ दिसत आहि. कुष्ठ, स्थगर, पुननाग 
आणि भूजेपत्न ह्या वृक्षांची पानें हींच जञ्यांवरील आस्तरणे आहेत, आणि 
पक्मदलांनीं ज्या युक्त आहेत, अश्या विषयी जनांच्या २ त्कृष्ठ राय्या तूं अव- 
लोकन कर. कमलपुष्पांच्या माला ह्या ठिकाणीं चेंगरून जाऊन इकडे तिकडे 
उडविलेल्या दिसत आहेत, आणि त्याचप्रमाणें नानाम्रकारची फले विषयीं 
जनांनी उपभोग घेऊन टाकिलेलीं दिसत आहेत. कुबेरनगरी व इंद्रनगरी ह्यांना 
व उत्तरकुरु देशाला मार्गे टाकून विपुल मुळे, फळें ब उदक ह्यांनी युक्त अस- 
लळा ह्या चित्रकूट पर्वत शोभत आहे. सीते, श्रेष्ठ अशा स्वकीय नियमांनी 
सज्ञनांच्या मार्गांचे अवलंबन करून राहिलेला हा मी, चतुदरासंबत्सराव्मक 
काळ लोटेपर्यंत तू आणि टक्ष्मण ह्ांसहव्तेमान जर येथे विहार करून राहिलो, 
तर कुलघमे वृद्धिंगत करणारें अधे सोख्य मला प्राप्त होईल. ' 


*- 


सर्ग पचाण्णवावा. 
"त फा 
रामाचे सीतेशी भाषण. 
€ मंदाकिनीवर्णन, ) 
तदनंतर पवतावरून निवून तो कोसलाधिर्पात राम शुभ जलाने युक्त व 
रम्य अशा मंदाकिनी नदी सीतेला दाखवू लागळा; आणि जिर्चे मुख चंद्रा- 
प्रमाणें आल्ह्मादकारक आहे, अशा त्या सुंदरी बिदेहराज कन्येला म्हणाला, 
५६ हुस, आणि सारस पक्ष्यांना जिचा आश्रय केळेला आहे, आणि पुष्पांनी ब 
आश्चर्यकारक वाळबंटांनी जी युक्त आहे, अशी हो रम्य मंदाकिनी नदी तूं 
अवलोकन कर. तीरावरील नानाप्रकारच्या प्रफुल्लित व फलसंपन्न वृक्षांनी ही 
व्याप्त झाढी असल्यामुळें, कुबेराच्या सोगंविक सरोवराप्रमाणे दिसत आहे. 
मृगांचे कळप तहान भागवून गेल्यामुळें ज्यांतीळ उदक्त गढूळ झालें आद्वे, 
अशी ही. रमणीय तीर्थ माझे ठिकाणीं आनद उत्पन करीत आहेत. प्रिये, जटा 
व अजिनें धारण करून वल्कठें परिधान केळेळे कषी वेळमर मंदाकिनी नदी- 
मध्ये स्नान करीत आहेत हे विशाळनयने, निर्मळ आचरणाने युक्त 
असलेले & दुसरे कषी हात वर करून सूयाचे उपस्थान करीत आहेत, द्या 
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नदीच्या दोहो बाजूस असलेल्या वृक्षांची अग्रे वाऱ्याने हाळत असल्यामुळे 
त्यांपासून प्ले व पुष्पे गळत आहेत, आणि ल्या योगानें हा पर्वेत जणूं काय 
नृत्य करण्याकरितां प्रवृत्त झाल्यासारखा दिसत आहे पहा. प्रिये ही मंदाकिनी 
नदी पहा. हिचे उदक कोर्ठे कोठें मोत्याप्रमाणें दिसत आहे, हिच्यामध्यें कोठे 
कोठे बाळबंटें दिसत आहेत आणि हिच्याकाठीं कोठें कोठे सिद्धजन बसले 
आहेत. हे कुशोर्दारे, वायूम उडून आलेले एक आणि उदकामध्यें पुनः पुनः 
बुडत असलेले दुसर पुष्पसमुदाय तू अवळोकन कर. हे कल्याणि, मनोहर 
राब्द करणारे आणि झुभ राब्द उच्चारात असलेले हे चक्रवाक पक्षी बाळवंटा- 
वर बसत आहेत पहा. प्रिये, चित्रकूट पर्बेत आणि मंदाकिनी नदी ह्यांचे 
दर्शन, अयोध्या नगरीतील वास्तव्यापेक्षांच नव्हे, परतु तुझ्या दरशनापेक्षांहि 
अधिक सुखावह आहे, असे मला वाटते. पापक्षाळन झालेल्या आणि तप, दम 
ब शम ह्यांनी युक्त असलेल्या सिद्धांना जिचे उदक नेहमी क्षुव्ध झालेले 
असतें, त्या मंदाकिनी नदीमध्ये तूं माझ्याबरोबर स्नान कर. सीते, मंदाकिनी 
तुझी सखी आहे, असं समजून आरक्तवण व श्रेतव्ण कमळे पलीकडे करीत 
करीत तूं ह्या मंदाकिनी नदीमध्ये स्नान कर. तूं येथील अजगरांना नार्गारेक 
लोकांप्रमार्णे समज, चित्रकूट पबेताला अयोध्येप्रमाणे लेख आणि ह्या मंदाकिनी 
नदीला नेहमीं सरयूभ्रमाणं मान. हे वेदेहि, धर्मोत्मा लक्ष्मण माझ्या आक्चेत 
आहे. तूं मला अनुकूल असून माझ ठिकाणीं आनंद उत्पन करीत आहेस, 
आणि त्रिकाळ स्नान करून स्वादिष्ट मुळे ब फळे भक्षण करून तुझ्यासह- 
वतमान मा येथे राहत आहे. «ह्यामुळें अयोध्येचो अथवा राज्याचीहि मला अशा 
ह्या रम्य मंदाकिनी नदीमध्ये स्नान करून श्रमपरिद्दारपूवेक सुखी न झालेला 
असा कोणीहि पुरुष नाही. 

ह्याप्रमाणें आपल्या प्रियेशी मंदाकिनी नदोसंबेधाने बरेंच सुसंगत भाषण 
करीत करीत कज्जळतुल्य, नीलवणे व रम्य अश चित्रकूट पर्वतावर तो रघुबंश- 
ब्धेक पुरुषश्रेष्ठ राम संचार करूं लागला. 
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प्रक्षिप्ते सर्ग. 
०४०५९५2४५४ 
वनक्रोडा. 
चित्रकूट पवेत आणि कुबेराच्या सोगंधिक सरोवराप्रमा्णे असणारी रम्य 
मंदाकिनी नदी सीतेला दाखाविल्यानंतर रघुवेशज रामानें त्या पर्वताच्या पाय- 
थ्याशीं असठेठी एक गुहा अवलोकन केली. ती गुहा मनोहर असून शिलांनीं 
व घातूंनीं युक्त होती; सुखाबह्दह मकरदाचा ख्राव करणाऱ्या ब पुष्पभारांनीं 
वांकलेल्या वृक्षांनी व्याप्त झाठेली होती; आणि अगदीं एकांत प्रदेशामध्ये असून 
मत्त पक्षिगणांनीं संपन्न होती. तेव्हां सत्र भूतांच्या मनाला व दृष्टीला वेधून 
टाकणारा तो वनप्रदेश अवलोकन करून विस्मित झालेला तो ककुत्स्थकुलोत्पनन 
राम सीतेढा म्हणाला, “ हे वेदेहि, गिरकंदराचे ठिकाणीं तुझी दृष्टी रमत आहे 
का ? रमत असेल तर श्रमपरिहार होण्याकरितां तूं आधीं खुशाल तेथ भैस तर 
खरी. गुळगुळीत आणि सारखी अशी ८ शिला तुझ्याकरिद्यां तेथे ठेविली 
आहे. हिच्या बाजूला परागयुक्त पुष्पांनां व्याप्त झालेला एक वृक्ष आहे, '' 
ह्याप्रमाणे रामाने सांगितलें असतां जातीचीच सरळ असलेली ती सीता 
प्रेमामुळे स्िंग्ब आणि अत्यंत मधुर अश दाब्दांनीं रामाला म्हणाली, * हे खघु- 
नंदन, आपल्या वचनाला मठा अवशय मान दिला पाहिज. हा मनोरथ आपल्या 
अंत:करणामध्ये आज वाखार घोळत आहे. ' 
ह्याप्रमाणें रामाला सांगून निर्दोष अवयबांनां युक्त असलेली ती सुंदरी बिचारी 
सीता चित्तरंजन करण्याकरत। त्या शिठसमीप गेली, तेव्हां त्याप्रमाणे ती सीता 
रामाशॉां भाषण करीत असतांनाच राम तिला म्हणाला, “ विपुल वनसंपत्तीनें 
व पुष्पित बृक्षांनीं युक्त असलेले रमणाय वन तर तूं पहात आहेसच; परंतु द्वे देवि, 
ह्या रम्य पर्वतावर मनोहर पुष्पांनी अकित, गजदंतांची क्षते पडलेळे व डिंकाचा 
ख्राव करीत असलेले दे वृक्ष तू अवलोकन कर, आप्तमंताद्वागा होत असलेल्या 
झिल्ठिकांच्या दीघ घ्बनीमुळें हा पबत रोदन करीत असल्यासारखा भासत आदे, 
पूर्वी माझी माता ज्याप्रमाणें मधुर व करुण स्वराने ' पुत्रा पुत्रा! अस म्हणत 
होती, त्याप्रमाणें हा पुत्रवत्सळ पक्षा * पुत्र पुत्रा! असे म्हणत आहे. शाळ 
वृक्षाच्या स्कंधावर आरूढ झालेला हा झंगराज पक्षी गायन करण्याकरितांच 


१ ह्या सर्गावर टाका नाह आणि हा प्रक्षिप्त ( दुसर्‍या कोणी घातलेला ) आहे असूं 
पह्हणतात, म्हणून तसेंच सदर दिल आहे. 
क...रा, ५४ १ 
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कीं काय करिल पक्ष्यासहवर्तमान राब्द करीत आहे. मला वाटते, हा पक्षी 
कोकिलांचा बाळक असावा. कारण हा त्यांच्याप्रमाणे कांहीं सुसंबद्ध आणि 
कांहीं असंबद्ध असा ध्वाने करीत आहे. हे देवि, श्रम झाले असतां ज्याप्रमाणे 
तूं मला अगदी! चिकटून राहतेस, त्याप्रमाणें पुष्पभारानें लवठेली ही प्रफुठित 
लता खरोखर धुक्षाळा लगटून राहिल्यासारखी दिसत आहे.'' 

ह्याप्रमाणे रामानं भाषण केळे असतां प्रिय भाषण करणारी सीता प्रियाच्या 
मांडीवर अगदीं लगटून बसली, आणि देवकन्यप्रमाणें असठेली ती सीता 
रामाच्या मांडीबर बसली असतांना कामविकारानें युक्त झालेल्या रामाच्या मनाला 
आनंद देऊं डागली. तेव्हां निमळ आणि उन्नत अशा मन:शिलेवर॑ आपलें 
बोट घांसून स्वा सीतेच्या कपाळीं रामानें मनोहर तिलक लाविला. तेव्हां संधि- 
कालाच्या अश्मानें युक्त असलेढी रात्र जशी शोभू ठागते, तशी बालसूर्यतुल्य 
नणीने युक्त आणि तेजस्वी अश्या त्या कपाळीं लाविलेल्या पर्वतधातूच्या तिल- 
काने सीता छयोभूं लागढी. तेव्हां नागचाफ्याची फुलें आपल्या हातांनीं तोडून 
रामाने प्रसन्न मनानें सीतेच्या बुचड्यांत भरलीं. ह्याप्रमाणें त्या शिळेवर क्रीडा 
करून तो राम दुसऱ्या प्रदेशांत निघून गेळा, आणि वैदेही सीताहि ह्याच्या 
मागोमाग गेळी. अशा प्रकार नानाप्रकारच्या मृगांनीं व्याप्त झालेल्या वनामर्ध्ये 
संचार कारेतां करितां एक हृप्प्या सीतेच्या दृष्टीस पडला. तेव्हां ती भयभीत 
झाली आणि तिने रामाला कवटाळून धरिले. असं झाळें असतां आपणाला 
आलिंगन दिडेल्या सीतेला आजानुबाहु रामानेंहि आळिंगन दिलें, आणि वान- 
राची निर्भत्सगा करून त्या सुंदरीचें सात्वन केळे. ह्या घांदलीमध्ये सीतेचे 
ललाटी रामाने मनःशिळेचा जा तिलक लाविला होता, तो त्याच्या वक्षःस्थला- 
वर उमटलेला दिसू लागला. मग तो हुप्प्या गेल्यावर आपल्या भर्त्याच्या वक्ष:- 
स्थळावर उमटलेला तो अस्ताव्यस्त तिलक पाहून सातेला हंसू आलें. नंतर 
भय दाखवीत असलेले वानरच को काय अशा पुच्छगुच्छांनी जसं कांहीं पेटून 
गेलेळें एक अशोकवन तिनं जवळच अवलोकन केलें. तेव्हां अशोकपष्पें मिळ- 
ण्याच्या उद्देशप्रॅने ती वैदेही रामाठा म्हणाठी, ' हे इक्ष्वाकुनंदन, आपण त्या 
बनामध्ये जाऊ. ! 

आपल्या प्रियेचे हें. भाषण ऐकून, तिचे प्रिय करण्याविषयी तत्पर असलेला 
शोकरहित सम दिव्य संपत्तीनंच युक्त असलेल्या सीतेसहृवर्तमान अशोक 


हि््ब्ड्ि केक्स 
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वनामध्ये गेला, आणि पार्वतीसहवर्तमान हिमालय पर्वतावर वनामर्ध्ये 
विहार करणाऱ्या पिनाकपाणि शंकराप्रमाणें भार्येसहवर्तमान त्या क्भाझध्ये संचार 
करू लागला. वनामध्ये विहार करूं लागल्यानंतर अनुक्रमे आरक्तवण व नील- 
वण असलेल्या ल्या उभयतां ख्री-पुरुषांनी पछबयुक्त पुष्पांच्या योगानें एकमेकाला 
भूषित केळे. वनमाळा घाळून ब शिरोभूषणें आणि कर्ण भषणें धारण 
करून त्या खरी-पुरुषांनी त्या पवेताला अतिशयच शोभा आणिली. ह्याप्रमाणें 
नानाप्रकारचे देश प्रियेढा दाखवून तो राम अतिशय जवळ असुलेल्या आणि 
शुंगारिठेल्या आश्रमस्थानाकडे गेला. 
सीतेचा उपमद्‌ करणाऱ्या पुका काक पल््याला शेक्षा. 

तो आश्रमांत जात आहे, तों अनेक प्रकारचा धर्म उत्तम रीतीने आचरून 
दाखविणारा सुमित्रापुत्न व गुरुवत्सल भ्राता लक्ष्मण त्याला सामोरा आला. त्या 
वेळीं ुद्ध बाणाने मारिठेले दहा पवित्र कृष्ण मृग आणि रास घाळून सुकत 
ठेविळेळे आणखी कांहीं मृग रामाच्या दृष्टीस पडले, सुमित्रापुत्त छक्ष्मणाचें ते 
करम पाहून राम संतुष्ट झाला, आणि सीतेला सहज म्हणाला, “ बाले होऊं 
था. तेव्हां प्रथम भूतांना त्यांतला भाग अर्पण केल्यावर त्या सुंदरा सीतेने 
त्या उभयतां भ्रात्यांना तें मद्य व मांस अतिशय व|ढिटें. शुचिर्भत होऊन बस- 
लेल्या त्या बीरांची तृप्ति करून नंतर त्या जनककऱ्येने प्राणवारणा्थ कांडी अव- 
शिष्ट राहिलेळें विधिपूर्वक भक्षण केलें, आणि झुकवून ठेवण्याकड़्ित्ां जे निकृष्ठ 
मांस शिलक होते, त्याचें रामाच्या सांगण्यावरून ती काक पक्ष्यापासून संर- 
क्षण करीत बसली असतां, एका कावळ्यानें सीतेला फारच त्रास दिला आाहे, 
असे रामानें पाहिळे. तो स्वेच्छाचारी काक पक्षी तिच्या हासमध्ये संचार 
करीत होता, आणि अशा रीतीनें तिळा फारच त्रास देत होव. त्या वेळी 
भतूप्रेमाच्या जोरावर गर्विष्ठ झालेली सीता कुद्द झाडी, आणि अतिदय भय- 
नीत होऊन घाबरून गेली, तथापि इकडून तिकडून त्या वाक पक्ष्याला 
हकोत असलेल्या त्या कुद्ध सीतेला काक पक्ष्याने पंख, चोच आगि नर्खे 
ह्यांच्या योगानं आघेकच कोप आणिला. तेव्हां ज्याच्यावरील ओष्ठ स्फुरण 
पावत आहेत, आणि भ्रकुटींच्या योगानें जें क्रोध दर्शवीत आहे, असें तिचें 
सुख अवलोकन केल्यावर ककुत्स्थकलोत्पत्न रामानें त्या कावळ्याने निवारण 
केळे. तथापि धीटपणा करणारा तो पक्षी तमाच्या भाषणाकडे लक्ष्य न देतां 
सीतेच्या अंगावर धांवून गेलाच. हें पाहून पुहूषश्रेष्ठ वार्यवान सह कुद्ध झाला, 
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त्यानें बाणाच्या एका काडीढा ऐेषीकासाने अभिमंत्रण करून त्या काक 
पक्ष्याडा अबुलक्षून ती काडी सोडून दिली. तेव्हां त्या ऐषीकारखाने पळछाडि- 
लळेला तो काक पक्षी त्रेलोक्यामध्ये फिरला. पण जिकडे जिकड तो जाऊं 
लागला, तिकडे तिकडे भूताप्रमाणं मागे लागळेली ता काडी त्याच्या दृष्टीस 
पडूं लागली. तेव्हां तो पुनररपे रामाकडे आट', आणि साता पाहत अस- 
तांना रामाच्या मस्तकावर बसून मनुष्यवाणीने म्हणाला, “ रामा, मजवर कृपा कर. 
माझ प्राण असूं दे. ह्या अखाच्या प्रभावामुळे मला कोठेंहि आश्रय मिळत नाहीं. ' 

ह्याप्रमाणे काक पक्ष्याने सांगितल्यावर पायांवर मस्तक ठे बेलेल्या त्या 
काक पक्ष्याची त्या विचारी रामाला दया आली, आणि तो म्हणाला, 
५ सीतेचे प्रिय व हित करण्याच्या उद्दशाने क्रुद्ध होऊन मीं हें अस्त्र योजून 
तुझ्या वघाकारतां अभिमंत्रण केलेलें आहे; परंतु ज्या अथा जीविताची इच्छा 
घरून तू माझ्या चरणांवर मस्तक ठेवलें आहेस, त्या अर्था तुझ्याकडेडि माझ 
लक्ष्य आहेच. कारण शरणागताचें रक्षण मला करणें आहे. तस्मात्‌ तूं 
आपल्या एका अवयवाची आशा सोडून दे, आणि माझ्या अस्तराचें सार्थक 
कर. द्या बाणाच्या काडीने तुझा कोणता अवयव तोडावा, ते मळा सांग. 
फार तर इतकेंच माझ्या हातून तुझे प्रिय होणें शाक्य आहे, आणि मरणा- 
पेक्षां एक अबयब कमी होऊन जिवेत राहणें बरें आहे. 

ह्याप्रमाणं रामानें सांगितळ॑ असतां मनामध्ये विचार करून त्या विचारी 
क्काक पक्ष्यानं दोहोपैकी एका नेत्राचा त्याग करण्याचें ठरविले; आणि तो 
रामाला म्हणाला, ' मी एका नेत्राचा त्याग कारतो. हे प्रजाधिपते, तुझ्या 
प्रसादाने मा एकाक्षद्दि जिवत राहीन. '' 

असें व्या पक्ष्याने सांगितल्यानंतर रामानें अनुक्षा दिलेलें ते रेषीकाल्न त्या 
काक पक्ष्याच्या नेत्रावर जाऊन पडलें. अशा रीतीनें काक पक्ष्याचा नेत्र अख्षानें 
नाहींसा झालेला पाहून साता बिस्मयर्चाकत झाढी. तदनंतर रामाला मस्तकाने 
प्रणाम करून तो काक पक्षी इच्छेप्रमाणे सत्वर निघून गेला, आणि लक्ष्मण!- 
सहवर्तमान असलेल्या रामानें आपली पुढली कामे करण्यास आरंभ केला. 


अयोध्याकाण्ड, ४२९ 


सगे शाहाण्णवावा, 
०४६५९५९9५५” 
लक्ष्मणाचा भरतावर कोप. 

ती पर्वतावरील नदी दाखविल्यानंतर वेगबेगळें मांस दाखवीत म्हणजे हे 
मांस पावित्र आहे, हें स्वादिष्ट आहे, हें अम्मीवर तापविलेलें आहे असे सीतेला 
सांगत तो धर्मनिष्ठ राम तिजसहव्तमान बसला. इतक्यांत भरत समीप येऊं 
लागळा असतांना त्याच्या सैन्यांत.ळ घूळ व सैन्याचा ध्वाने उत्पन्न होऊन 
आकारा व्याप्त होऊं लागलें. तल्या मोठ्या शब्दाने त्रस्त आणि घाबरून 
गेलेले असे आपापल्या कळपाचे परिणलन करणारे मस्त पह्ञु आपळा कळप 
सोडून पळूं ठागले. तेव्हां त्या पळूं लागळेल्या पशूंना अवलोकन करून व 
तो मोठा राब्द श्रवण करून उज्ज्बळ तेजानें युक्त असलेल्या सुमित्रापुत्र 
लक्ष्मणाला राम ग्हणाळा, “ हे सुमित्रानंदना, इकडे पहा. हा भयेकर मेघ- 
गर्जनेप्रमाणें गंभीर तुमुळ “अनि ऐकू येत आहे, आणि हत्तींचे कळप, महिष 
आणि मृग एकाएकीं महावनामध्ये चारी दिशांस पळत सुटले आद्देत. तेव्हां 
सिंहांनीं त्यांना घाबरवून सोडिडं आहे, किंबा एकादा राजा अथवा राजकुमार 
वनामध्ये मृगया करीत आहे, अथवा दुसरें वाही श्वापद आठे आहे, ह्याचा 
तूं शोध कर. ह्या पवेतांवर पक्ष्यांनाहि आक्रमण करितां येणें अत्यंत दुष्कर 
आहे. तेव्हां हें सवर काय आहे, तें इत्थंभूत तूं समजून घे. ” 

ह्याप्रमाणे रामानें सांगिनळे असतां सव दिशा निरखून पाहण्याकरिता 
लक्ष्मण त्वरेने एका सळवूक्षावर वढला, आणि प्रथम त्यांन प्रंबकडे दृष्टि 
केकिठी. नंतर उत्तरकडे तोंड करून पाहूं लागला असतां सज्ञ झालेल्या 
पायदळानें युक्त ब गज, अश्व आणि रथ ह्यांनी गजबजलेली प्रचंड सेन! त्याने 
अवलोकन केली. नंतर अश्व ब रथ ह्यांनी भरलेली आणि रथ व ध्वज ह्यांनी 
भूषित असलेली ती सेन; रामाला सांगून तो पुनर्रापे त्याला म्हणाला, 
६: आपण अम़नि विझवून टाका, सीतेला. गुहेंत जाऊन बसू द्या, आणि धनुष्य, 
बाण व कवच सिद्ध करून तयार असा. ! 

हे रेकून पुरुषश्रेष्ट राम त्याला म्हणाला, “ लक्ष्मणा, हें कोणाचें सैन्य 
तुला वाटत आहे, हें तर पहा. ' ह्याप्रमाणें रामानें आज्ञा केली असतां त्या 
सैन्याळा दग्ध करण्यास प्रवृत्त झालेला अ्झाच कीं काय अशा रीतीर्ने कुद्ध 
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झालेला लक्ष्मण रामाला म्हणाला, ““ राज्याभिषेक प्राप्त झाल्यानंतर निष्केंटक 
राज्य प्राप्त करून घेण्याच्या इच्छेने केकेयीचा पुत्च भरत आपणांला मारण्या- 
करितां इकडे येत आहे, ह्यांत संशय नाहीं. कारण उज्ज्वल स्कंधांनीं युक्त 
असा हा जो फारच मोठा भव्य वृक्ष दिसत आहे, त्याच्या शेजारीं रथावर 
कोविदार ध्वज झळकत आहे. हे स्वार शीप्रगामी अश्चांववर आरूढ होऊन 
स्वेच्छेने इकडे येत आहेत. आनंदित होऊन गजांवर आरूढ झालेले हे 
गजारोहक झळकत आहेत. तस्मात्‌ हे वीरा, आपण धनुष्य घेऊन प्वेताचा 
आश्रय करू, अथवा आयुधे सज्ज करून येथेंच तयारीने उभे राहूं. राघवा, 
कोविदार ध्वज रणामध्यें आपल्या हातीं लागून ञ्याच्याकरितां मा व सीता 
ह्यांसद्दवर्तमान आपणांला हें मोठें संकट प्राप्त झाले, तो भरत माझ्या दृष्टीस 
पडेळ, तर फार चांग, कारण त्याच्याचकरितां. आपण अक्षय्य राज्याला 
सुकलां आहां. हे वीरा, हा भरत रात्र प्राप्त झाला आहे, आणि ह्याचा वध 
करणें अवश्यच आहे. भरताचा वध करण्यांत मला दोष दिसत नाहीं. प्रथम 
जो अपकार करील, त्याचा वघ केल्यानें अधभ होत नाहीं. आणि भरत प्रथम 
अपकार करणारा आहे. तेव्हां त्याचा बघ करण्यांत धमच होणार आहे. 
ह्याचा बध झाल्यानंतर तूं संपूण पृथ्वीचे राज्य कर. राज्याचा अभिलाष घर- 
णारी ही कैकेयी, हत्तीने मोडून पाडिढल्या वक्षाप्रमाणे रणामध्ये माझ्या योगानें 
आपला पुत्र वध पावलेला पाहून अत्यंत दुःखित होईल. मा अनुयायी आणि 
बांधव ह्यांसहवतमान कैकेयीचा बध करीन. आज ह्या मोठ्या पापापासून ही 
पृथ्वी एकदां मुक्त होऊं देच. रामा, ज्याप्रमाणें गवताच्या गंजींत अम्नि टाकून 
द्यावयाचा, त्याप्रमाणें आजपर्यंत आवरून धरिळेला ह्या क्रोध आणि अपमान 
मा ह्या शत्रुसेन्यावर आज सोडून देतो. तौद्ष्ण बाणांनी शत्रूंच्या शरिरांचे 
तुकडे करीत करीत मा आज चित्रकूट पवेताच्या वनामध्ये रक्ताचा सडा घाळून 
टाकितो. बाणांच्या योगानें हृदय फोडून मीं मारून टाकिलेले हत्ती, अश्व आणि 
मानव ह्यांना आज श्वापदे ओढून नेवोत. ह्या महावनामध्ये सेन्यासहृवर्तमान 
भरताचा वघ करून मी निःसंशय बाणांच्या व धनुष्याच्या कणांतून मुक्त होईन. !? 


अही 0 होथश टक ला. बटन 
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सगे सत्याण्णवावा. 
०7५२४७४ 
लक्ष्मणाचे सांत्वन. 

भरताविषयीं अतिशय क्रोधाने व्याप्त झालेल्या आणि युद्ध करण्याकरितां 
फारच उतावीळ झालेल्या लक्ष्मणाचे सांत्वन करून राम म्हणाले, “ महा- 
बलाढ्य भरत मोठ्या उत्साहाने स्वतः इकडे आढा असतां आपणांला धनुष्या- 
पाशी अथवा ढालींसहवतेमान तरवारीशीं तरी काय कर्तव्य आहे ? लक्ष्मणा, 
£ पेत्याचं सत्य परिपालन करीन ' अशी प्रतिज्ञा करून मा जर युद्धामध्ये 
भरताचा वध केला, तर लोकापवादान युक्त झालेल्या राज्याशी मला काय 
क्य आहे? बांधवांचा अथवा मित्रांचा नाश होऊन जे द्रव्य मिळणार 
असेल, त्याचा विषमय भक्ष्याप्रमाणे मा स्वीकार करणार नाहीं. लक्ष्मणा, घम, 
अथ, काम आणि पृथ्वी ह्या सर्वांची तुमच्य़ाकरितांच मी पवी करीत आहे, हें 
तुला प्रतिक्षर्ने सांगून ठेवितो. बाबारे, भात्यांचे उत्तम रीतीनें परिपालन 
करण्याकरितां व ह्यांच्या सुखाकरितांच मा राज्याची पर्वा करीत आहे, हे मो 
हातांत आयुध घेऊन तुला सत्य सांगतो. हे सोम्या, सागररूप वर परिधान 
केढेठी ही पृथ्वी प्राप्त करून घेणें मळा कठीण नाहीं; परंतु अधमीनें प्राप्त 
होणाऱ्या देवांच्या अधिपत्याचीहि मला इच्छा नाह्दी. लक्ष्मणा, भरताचा, रात्र 
घराचा अथवा तुझा वियोग होऊन जं कांही सुख मला होणार असेल, त्यां, 
आभ्नि भस्म करून टाको. मळा वाटते, मळा प्राणापेक्षांहिे अधिक प्रिय असा 
भ्रातूवत्सळ भरत अयोध्येमध्ये आठा, आणि ज्येष्ठ भ्रात्याचें राज्य ह्या कुलट- 
धमोला स्मरून, जटा व बल्कळें धारण करून जानकी आणि तूं ह्यांसहवत- 
मान मी वनांत गेल्याचे श्रत्रण केल्यावर, प्रेमार्ने हृदय भरून येऊन व 
शोकार्ने चित्त न्याकुळ होऊन हा आपली भेट घेण्याकरता येथे आळा आहे, 
दुसऱ्या हेतूने आळेला नाहीं. केकेयी मातेवर क्रुद्ध होऊन तिळा आप्रिय 
भापण करणारा वैभबशाळी भरत पित्याळा प्रसन करून घेऊन मला राज्य 
देण्याकरितां येथे आठा आहे. ह्याला वेळेवर आपली भेट होणें योग्य आहे. 
आपले हा मनानें सुद्धां कांद्दीएक बाईट करणार नाहीं. अरे, भरताने पूर्वी 
कधी तरी कांहीं तुळा अप्रिय असलेली गोष्ट केढी आहे काय? मग अशा 
प्रकारचें भय उत्पन्न होऊन भरताविषयीं रांका येण्याचे तुला आज कारण 
क्राय! तू भरताशी निष्ठुर अथवा आप्रिय भाषण करूं नको, कारण भरताशी 


र 
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जर तू अप्रिय भाषण केलेस, तर ते माझ्याशी केल्यासारखे होईल, लक्ष्मणा, 
कोणतीहि जरी विपत्ति प्राप्त झाली, तरी पुत्र पित्याचा वध कसा करील? 
अथवा भ्राता तरी स्वप्नाणतुल्य भ्रात्याचा वध कसा करील £ जर राज्याकरितां 
तूं ही भाषा बोलत असशील, तर भरत दृष्टीस पडतांक्षणीं * लक्ष्मणाला राज्य 
देऊन टाक' असं मी त्याला सांगेन. लक्ष्मणा, 'ह्याला राज्य दे' असे मा भरताला 
बोळ लागला असतां, 'ठीक आहे' अज्लींच तो माझ्या भापणाला संमति देईल.!" 

ह्याप्रमाणे धमेशीळ भरात्याने सांगितठें असतां त्याच्या हिताजिषयी तत्पर 
असलेल्या लक्ष्मणाने लज्जेने खाली मान घातली, आणि ' पिता दश(थ 
स्वतःच तुला भेटण्याकरितां आला आहे, असे वाटते ' असे तो गमाठा 
म्हणाला, लज्जित झालेल्या त्या लक्ष्मणाचें हें भाषण ऐकून राम त्याकडे पाहून 
म्हणाला, “ मला वाटते, हा आजानुबाहु दरारथ आपणांळ) मेटण्याकरितां येथे 
आला आहे; अथबा सुखाचाच अनुभव असलेल्या आपणांळा वनवास कष्टदायक 
होणार आहे, असा विचार करून हा राजा आपणांठा नि:संराय घरी परत 
नेइल, अर्स मला वाटतें. अत्यंत सुखाचा उपभोग घणाऱ्या ह्या वेदेहीलाद्वि माझा 
वेभवशाली पिता रघुबंशज दरारथ वनांतून धेऊन घरी जाइल, वेगामध्ये वायूची 
बरोबरी करणारे असे ते ह वेगवान, मनोहर, तूर, कुलीन व उत्कृष्ठ अश्व 
झळकत आहेत. आपल्या विचारी पित्याचा तो हा शात्रंजय नामक अतिशय 
धिप्पाड वृद्ध गज सेन्यापुढें चालत आहे. परंतु ल.ण, पित्याचे ते जर्गाहे- 
ख्यात, दिव्य व श्वेतवणे छत्र माझ्या दृष्टीस पडत नादी. ह्यामुळे पिताच आला 
आहे किंबा नाहीं ह्याविषयी मळा संशय आहे. लक्ष्मणा, आतां माझे ऐक, 
आणि तूं ह्या सालवृक्षाच्या अग्रापासून खालीं उतर. '' 

ह्याप्रमाणें धर्मानेष्ठ रामानें लक्ष्मणाल, सांगितळें असतां शत्रुसमूह जिंकणारा 
तो लक्ष्मण त्या सालवृक्षाच्या टोकापासून खालीं उतरला, आणि हात जोडून 
रामाच्या बालूळा उभा राहिला. तदनंतर गर्दा होऊं नय, म्हणून भरतानें आज्ञा 
केलल्या त्या खेनर्म पववताच्या आसमंताद्वागीं दूर तळ दिला. गज, अश्व आणि 
पदाति ह्यांनी भरलेली ती इक्ष्वाकुसेना पवेताच्या बाजूचा दीड योजन प्रदेश ब्यापून 
राहिली. धर्माकडेच लक्ष्य देऊन व गवे सोडून देऊन नीतिमान भरतानें रघुनंदन 
रामाला प्रसन करण्याकरितां नेळेली ती सना चित्रकूट प$तावर झळकू ढागळी, 
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सगे अट्ठयाण्णवावा. 
०९2 
रामाश्रमाचा शोध करणे. 

या प्रभुश्रेष्ठ भरताने सेना तेथें ठेवून युरुसुश्रत्रेविषयीं तत्पर असलेल्या 
रामाकडे जाण्याचे मनामध्ये आणिलें. नंतर मनाप्रमाणे सेनेची व्यवस्था लागतां- 
क्षणी तो भरत भ्रात्या शत्रघ्नाला विनयपूबेक म्हणाला, “ हे सौम्या, लोकांच्या 
टोळ्या आणि हवे युहाचे सेवक निषाद ह्यांना बरोबर घेऊन तूं हें वन सत्वर 
घुंडून काढ. बाण, धनुष्य ब खड्ग घेतलेल्या आपल्या ज्ञातीच्या हजार 
लोकांनी परिवेष्ठित असलेल्या गुहाने स्वत: ह्या वनामध्ये ककुत्त्थकुलात्यन्न राम- 
टक्ष्मणांना शोधून काढावे. अमात्य, नगरवाली जन आणि हिज ह्यांसहवर्त न!न 
असलेल्या गुरूंनी परिवेष्ठित होऊन मी खत: ह्या संबे वनामध्ये पायांनी यंचार 
करीन. जोपर्यंत राम, महाबलाढ्य लक्ष्मण अथवा महाभाग्यवती नेदेही दृष्टात पडणार 
नाहो, तोपर्यंत मळा स्वस्थता वाटणार नाही. जोपर्यंत चंद्राप्रमाणे आल्डादकारक 
आणि कमलपत्रासारख्या विशाळ नयनांनी युक्त असें भ्रात्माचे शुभ मुख माझ्या 
दृष्टीस पडणार नाही, तोपयंत माझा जीब खालीं पडणार नाही. खराखर सुमित्रा- 
पुत्र लक्ष्मण कृतकृत्य आहे. कारण चंद्राप्रमाणे निवळ आणि कमलासारख्या 
विशाळ नयनांनी युक्त असे रामाचे महातेजस्वी मुख तो अव्रलोकन करीत आहे, 
राजचिम्हांनीं युक्त अशा आपल्या भ्रात्याच्या चरणांवर मस्तक ठेवीपर्यंत मा्या 
मनाला स्वस्थतत वाटणार नाही, इतकेच नव्ह, परंतु जोपयंत राज्याचा उपभोग 
घेण्याला योग्य असलेला राम हा वडवडिढांपासून चाळत आलेल्या राज्यावर 
बसून राज्याभिषेक झाल्यामुळे उदकानें भिजठा नाहीं, तोपर्यंत माझें मन स्थिर 
राहणार नाही. समुद्रमसादित पृथ्वीवर भर्त्यांच्या मागोमाग जाणारी मद्दाभाग्यत्रती 
जनककन्या मैदेद्दी कृतकृत्य आहि. नंदनवनामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या कुबेराप्रमार्णे 
ज्याच्यावर ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम वास्तव्य करीत आहे, तो पर्वेतराज हिमालयाची 
बरोबरी करणारा हा चित्रकूट पवेत फारच पवित्र आहे. रशखवरांमध्ये 
श्रेष्ठ असटेळा मद्दाराज राम जेथे बसत आहे, ते हें सर्पांनी सवित असटेळें 
गहन वनह्ि कृतकृत्य आहे. '' 

ह्याप्रमाणे शत्रु्ाला सांगून तो महापराक्रमी व महातेजस्त्री पुरुषश्रेष्ठ भरत 
पायांनींच त्या महावनामध्ये प्रविष्ठ झाला. वक्‍त्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेला ता 
भरत पर्वेतशिखरावर उत्पन्न झाळेल्या व पफुद्चित अम्नांनी युक्त असलेल्या दुक्ष- 
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जालांमधून चाळाळा. तदनंतर चित्रकूट पर्वतावरील सालवृक्षावर सत्वर आरूढ 
झाल्यावर रामाच्या आश्रमांत असलेल्या अग्नीचा उंच गेलेला धूर भरताच्या 
दृष्टीस पडला. तो धूर दिसतांच ह्या ठिकाणीं राम आहे, असें आणून उद- 
कांच्या पार तरून गेल्याप्रमा्णे वैभवशाली भरताला बांधवांसहवर्तमान आनंद 
झाला. चित्रकूट पर्वेतावर तपस्वी लोकांनीं युक्त असा रामाचा आश्रम 
आहे असं ऐकिल्यावर तो महात्मा भरत शोधण्याकरितां पाठविलेलेंहि सेन्य 
तेथेंच ठेवून गुहासहवतंमान सत्वर तेथें चढाता झाला. 


सर्ग नव्याण्णवावा. 
1) 
रामाश्रमाकडे गमन. 
सेनेचा तळ पडल्यानंतर भ्रात्याचे दर्शन घेण्याकरिता उत्सुक झाठेला भरत 
रामाजवळ असल्याबद्दलची चिन्हें रात्र्ाला दरशबीत दरोबीत चालला, आणि 
६ माझ्या मातांना सत्वर घेऊन या ' असें वसिष्ठ कर्षींना सांगून तो गुरुवत्सल 
भरत सत्वर पुढें निघाला. तेव्हां सुमंत्रानें जबळच येऊन शात्रध्नाठा गांठिले. 
कारण रामाच्या दरीनासंबंधानें भरताम्रमा्णे शत्रुध्नाला व त्यालाहि उत्कंठा प्राप्त 
झालेली होती. अतो. जातां जातां तपस्वी लोकांच्या गृहांसहवतमान असलेली 
आपल्या भराल्याची पर्णकुटिका आणि एक झोपडी नेभवशाली भरताने पाहिली. 
त्या पर्णकुटिकेच्या पुढें मोडलेली काष्ठ आणि पूजेकरितां जुळविलेली पुष्पे । 
भरताने अवलोकन केलीं. नंतर राम आणि लक्ष्मण ह्यांच्या आश्रमासमीप 
पोहोचल्यावर दभ आणि वल्कले ह्यांच्या योगानें वृक्षांचे ठिक!णीं मार्गाचे ज्ञान 
होण्याकरितां कोठें कोठें चिन्ह केलेलें प्या भरताने पाहिले. त्या गृहामध्ये 
थंडीकरितां मृग आणि महिष ह्यांच्या शेणाचे मोठमोठे संचय करून ठेबिलेले 
त्यानें पाहिळे. तो महापराक्रमी तेजस्वी भरत जातां जातां आनोदित होऊन 
शत्रुघाळा व त्या स्व अमात्यांना म्हणाला, “ भरद्वाज मुनींनीं जो प्रदेश आप- 
णांठा सांगितळा, त्या प्रदेशावर आपण आलो असे मठा वाटतें. आतां येथून 
मंदाकिनी नदी फार दूर असेल्सें वाटत नाहीं. ज्या अर्थी वल्कले उंच बांध- 
लेली दिसत अहित, ल्या अर्था वेळी अवेळी उदक बंगेरे आणण्याचा प्रसंग पडल्यास 
भापणांळा जातां. यावें, ह्या उद्देशानें लक्ष्मणाने खुणा करून ठेविलेला हा मार्ग 
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आश्रमालाच जात असला पाहिजे. ह्या बाजूला एकमेकाला अनुलक्षून गर्जना 
करणारे मोठमोठ्या दंतांचे महाबट्राढ्य गज पर्वताच्या बाजूला संचार करीत 
असतात. तेव्हां चुकून तिकडे जाण्याचा प्रसंग न याजा, एतदर्थ मार्ग लक्ष्यांत 
राहण्याकारितां ह्या खुणा करून ठेबिलेल्या असल्या पाहिजेत. सकाळसंध्याकाळ 
हाम देण्याकरितां तपस्वी लोक ज्याष्णा ठेवण्याची इच्छा करितात, त्या अम्नीचा 
हा अस्ताव्यस्त धूर वनामध्ये दिसत आहवे. ह्याच ठिकाणीं वडिलांचा सत्कार 
करणाऱ्या परुषश्रेष्ठ सज्जन रामाला मह्षीप्रमाणे आनादत असल्याचे मी पाह्िन.!? 
याप्रमाणें बोळतं बोटत एक मुहृतपर्यंत चित्रकूट पबेतावर चालन गेल्या- 
नंतर मंदाकिनी नदीजवळ आलेला तो रघवंशज भरत आपल्याजवळ अस- 
लेल्या त्या लोकांना म्हणाला, “ पुरुषश्रेष्ठ राम पृथ्वीमध्ये लोकांचा अधिपति 
असूनहि आज निर्जन वनामध्ये येऊन व योगिजनांना योग्य असें बीरासन 
घाळून तपश्चयी करण्याविषयी तत्पर होऊन राहेला आहे. तस्मात्‌ , धिक्कार 
असो माझ्या ह्या जन्माला व जीविताला ! माझ्याकरितां हा लोकाधिपति महा- 
तेजस्वी राम संकटांत सांपडला आहे, आणि सब भोग्य वस्तूंचा त्याग करून वन! 
मध्यें वास्तव्य करीत आहे. तस्मात्‌ ढोकनिंदेस पात्र झाठेला मा रामाला प्रसन 
करून घेण्याकरितां आज त्याच्या सीतेच्या व लक्ष्मणाच्या चरणांबर मस्तक ठेवीन.” 
पणणक्‌टिकावणंन. - 
ह्याप्रमार्णे तो भरत विलाप करीत करीत जाऊं लागला असतां, एक मोठी 
मनोहर व पवित्र पणकुटिका त्याच्या दृष्टीस पडली. ती विशाल, म्रुदु व 
विस्तीर्ण प्णकुटिका दभौ्नी आच्छादिलेल्या यज्ञांतील वेदीप्रमाणे ताल, ताल 
आणि अश्वकर्ण ह्या वृक्षांच्या असंख्य पानांनी आच्छादिलेली होती. इंद्रचापतुल्य 
मोठें कार्य करण्याला साधनभूत, फारच बळकट, सूवणंभूषरेत पृष्टभागांनीं युक्त 
आणि इात्ननाशक धनुष्यांनीं तिला शोभा आठेली होती. उडज्वल मुखांर्न| युक्त 
असलेल्या सपीच्या योगानें शोभणाऱ्या नागलोकाप्रमार्णे, सूर्याकिरणतुल्य तेजस्वी 
असलेल्या भाल्यांतीळ भयंकर बाणांनी ती सुशोभित झाळली होती. सुवणीच्या 
म्यानांतून असलेल्या खड्गांच्या योगानें ती झळकत असून, सुवर्णंबिंदूच्या 
गाने चित्रविचित्र दिसणाऱ्या ढालांनी तिला शोभा आलेली होती 
मृगांना ज्याप्रमाणे सिंहाच्या गुढेमध्यें जाणे अशक्य असतें, त्याचप्रमाणे सुवर्षा 
मबषित आणि वृक्षाला ळटकलेल्या बाढुलयाणांनीं व अगुलित्राणांनीं युक्त अस- 
ढेल्या त्या प्णकुटिकेवर शत्रुसमूहांनाहि चाल करून जातां येणें अशक्य होतें 
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भरताच। विलाप व रासमदशेन. 

असो. तदनंतर ज्याच्यावर अभि प्रदीप्त झाला आहे, असें एक, पूर्वेकडे व 
उत्तरेकडे उतरतें असलेलें पबरित्र ब विशाळ स्थंडिळ त्या ठिकाणीं असलेलें भर- 
ताच्या दृष्टीस पडलें. क्षणभर तिकड दृष्टि दिल्यावर झोपडीमध्ये जटामंडल 
धारण करून बसलेला ज्येष्ट भ्राता रामहि दृष्टीस पडला. कृष्णाजिन धारण 
करून आणि साली व बल्कळें परिधान करून बसलेल्या अम्निंतुल्य रामाला 
भरताने समीपच अबलोकन केलें. सिंहासारखे स्कंध, आजानुबाहु व कमला- 
सारखे नेत्र ह्यांनो युक्त, समुद्रमयीदित प्रथ्वीचा अविपति, घमेनिष्ठ, महापराक्रमी 
आणि दर्भ पसरलेल्या स्थंडिलावर सीता व टक्ष्मण ह्यांसहवतमान अनादि न्रह्म- 
देवाप्रमाणे बसलेल्या रामाला अवलोकन करितांसणीं त्या वैभवशाली भरताला 
दुःखाचे व मोहाचे भरते आढे, आणि तो धर्भनिष्ठ केकेयीपुत्र भरत त्याच्या- 
कडे बांबला. राम दृष्टीस पडतांक्षणीं भरत दुःखाकुळ होऊन विलाप करू 
लागला. तें दुःख आवरून धरण्यास असमर्थ होऊन अश्रूंनी कंठ दाटून 
आल्यामुळें अडखळत अडखळत तो वैयानें म्हणाला, “ राजसभेमध्ये मंत्र्यांनी 
सेवा करण्यास जो योग्य आहे, तो. हा माझा ज्येष्ठ भ्राता वनांतील पश्मूंसह- 
वर्तमान येथे बसला आहे. पूर्वी हजारा रुपये किमतीच्या वखत्रांनीं जो महात्मा आपले 
शारीर भूषित करीत असे, तो आज सल्यरूप धमार्चे परिपालन करण्याकरितां 
कृष्णाजिनें परिधान करीत आहे. अरे, नानाप्रकारच्या आश्चर्यकारक पुष्पमाला 
जो पूर्वी नेहमीं धारण करोत असे, तो ह्या राघव हा जटाभार कसा बरें सहन 
करीत आहे! शाखविहित आणि कत्विजांच्याच क्वेशांनीं साध्य अशा यज्ञांनीं 
ज्याचा धर्मसंचय होणें योग्य आहे, तो हा स्वतःच्या शारीरिक क्ेशांपासून 
प्राप्त होणाऱ्या धर्माच्या मागोमाग आला आहे. मोठ्या मूल्यवान चंदनानें ज्याच्या 
शरिराचा उपचार पूर्वी होत असे, त्या सजञनाच्या शरिराची सबा आज मळ 
कशी बरे करीत आहे! सुखाचा उपभोग घेत आलेल्या रामाला माझ्याकरिता 
हें दुःख प्राप्त झाळें आहे. तस्मात्‌ लोकनिंदेस पात्र झालेल्या मज दुष्टाच्या 
जीविताला धिक्कार असो! '' 

ह्याप्रमाणे मुखकमल घामाने डवडवून जाऊन विलाप करीत असलेला दीन 
भरत रडत रडत रामाच्या पायांपर्यंतह्ि जाऊन न पोहोंचतां मध्येंच पडला. 
दुःखाने संतप्त झालेला तो बलाढ्य राजकुमार भरत “ हे आर्य ! असे एकदांच 
दीन स्वराने म्हणून स्वस्थ राहिला. पुढें त्याच्या तोंडांतून कांहींच शब्द निवे- 
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नासा झाला. अश्रूंनी कंठ दाटून आलेल्या भरताने आर्य रामाकडे पाहून ' आर्य ' 
इतकेंच म्हणून टाहो फोडिल्यावर पुढें कांहींच भाषण करण्याला तो समध 
होईना. असो. भरताने वंदन केल्यानंतर रात्रभ्नानेहि रडत रडत रामाच्या चर- 
णांना वंदन केले, आणि त्या उभयतांना कवटाळून धरिल्यावर रामहि अश्रू ढाळूं 
लागला. तदनंतर आकाशामध्ये गुरुशुक्रांचा समागम होणाऱ्या चंद्राप्रमाणे अरण्या- 
मध्ये त्या राजकुमार राम-लक्ष्मणांचा सुमंत्र व गृह ह्यांच्याशी समागम झाला. 
तेव्हां कळपातील मुख्य मुख्य गजांवर आरोहण करण्यास योग्य असलेले ते 
राजकुमार महावनामध्ये एकत्र झाल्याचें पाहून वनामध्ये बास्तव्य करणाऱ्या त्या 
सवे लोकांनीं हषोचा त्याग करून अश्रू ढाळण्याला आरंभ केला 


सर्ग शा 


“न 


भरावा, 


श्रीरामाचे नरताळा कुठालप्रश्न. 

युगसमापतिकाली भूमीवर पडणाऱ्या सूयाप्रमाणे, जटा धारण करून वल्कले 
परिधान केलेला व दुःखाकुल झाल्यामुळें मोठ्या कष्टाने ओळख येणारा भरत 
हात जोडून प्रथ्वीवर पडलेला रामानें अवलोकन केला. मुखाबरील कांति 
नाहीशी होऊन त्या कृश झाडल्या भरताला मोठ्या कष्टाने ओळाखेल्याबर 
रामानें त्याचा हात धरिला. नंतर ल्यांच मस्तको अब प्राण करून, ल्याला कब- 
टाळून धरून आणि ल्याला मांडीवर बसवून राम आदरपूकॅक म्हणाला, “बा 
भरता, ज्याअर्थी तूं वनामध्ये आठा आहेस, ल्याअर्था तुझा पिता कोणीकडे 
गेला आहे ? तो जिवंत असतांना वनांत येणें तुत्म योग्य नाहीं. खरोखर 
मोठ्या कष्टाने ओळखू येणारा भरत दुरून ह्या अरण्यामध्ये आलेढा आज मी 
पुष्कळ दिवसांनीं पहात आहें. बा मरता, कां रे वनामध्ये आलास? अरे, 
ज्याअर्थी तूं येथे आला आहेस, त्याअर्था तो दीन राजा एकाएकीं परलोक तर 
गेला नाहीं ना £ हे सोम्या, तुज बाळाचे अक्षय्य राज्य भ्रष्ट द्वोण्याचा तर्‌ 
प्रसंग आला नाहीं ना £ बा अमोघ पराक्रमी भरता, तूं पित्याची शुश्रषा करीत 
असतोस ना? राजसूय आणि अश्वमेध याग करणारा व धर्माविषयी निश्चय 
असलेल सत्यप्रतिज्ञ दरारथ सजा कुडाळ आहे ना ? नेहमी धर्मीर्ने वागणाऱ्या 
त्या इक्ष्वाकुवंशजांच्या मद्दासेजस्थी विद्वान त्राहषण उपाध्यायाची पूर्णपणें मान. 
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मान्यता राहत असते ना ? बा भरता, कोसल्या, पुत्रवती सुमित्रा आणि त्याच- 
प्रमाणे सुखांत असलेली राजपत्नी भाया केकरेयी आनंदांत आहे ना? विनय- 
संपन्न, कुलीन, बहुश्वत, मत्सररह्ित आणि राजकुढाचें हित पाहणाऱ्या अश्या 
पुरोहित वसिष्टपुत्राचा तू सत्कार करीत असतोस ना? अग्नींना होम देण्या- 
कडे तूं बुद्धिमान, सरळ व सत्रे होमबिधि जाणणारा क्रत्विन नेमिला आदेस 
ना £ आणि वेळेवर होम झाल्याचें व ह्वोम होत असल्याचे तो तुला नेहूनी 
कळवीत असतो ना ? देव, पितर, सेवक, पितृतुश्य गुरु, वृद्ध आणि विद्वान 
ब्राह्मण ह्यांचा तूं मान ठेवीत असतोस ना £ उत्कृष्ठ बाण आणि अस्त सोड- 
ण्यामर्ध्ये निपुण व राजनीतीमध्ये पंडित अश्या सुधन्वासंक्ञषक धनुर्वेदाचायोचा 
तूं मान राखीत असतोस ना? बा भरता, तू आपले मंत्री आपणांसारखे शूर, 
बहुश्रुत, जितेंद्रिय, कुलीन आणि इोंगेत जाणणारे केळे आहेस ना ? राववा, 
मसलत हं राजांच्या विजयाचे मूळ आह. तेव्हां श्रेष्ट मंत्री आणि नीतशात्तरज्ञ 
अमात्य ह्यांतहवर्तमान तुझी मसलत अगदीं गुप्तपणे चालत असते ना? तुं 
निद्रेच्या अधीन हात नाहींस ना? वेळधर जागा होत असतोस ना? आणि 
अथेप्राप्तीच्या उपायाविषयीं उत्तर रात्री चिंतन करीत असतोस ना? तूं कधीं 
एकटाच बेत करीत नसतोस ना? अथवा पुष्कळांनाह्वि बरोबर घेऊन कधी 
बेत करीत नाहींस ना? आणि त्याचप्रमाणे तू ठरविलेडी मसळत अमलांत 
येण्यापूर्वीच राष्ट्रामध्ये बिदित होत नाहीं ना £ अल्प प्रयत्नाने साध्य आणि 
महाफळदायक अशी एखादी गोष्ट करण्याचा निश्चय झाल्यावर विलंब न 
करितां तू लवकर ती करण्याटा आरंभ करीत असतास ना? मांडलिक राजांना 
तुझीं कृत्ये अमलांत आल्यावर अथबा अमलांत आल्यासारखी झाल्यावरच 
समजत असून पुढें होणारी तुझी कुल्ये त्यांना समजत नाहींत ना: तुझ्या 
मसलती तू अथवा तुझ्या अमात्यांनी जरी बाहेर फोडिल्या नाहींत तरी 
युक्तीने अथवा अनुमानांनीं ह्या इतरांच्या समजण्यांत येत नाहींत ना? आणि 
त्याचप्रमाणे इतरांनी केळेळी मसलत तुला अथब्रा तुझ्या अमाल्यांना समजत 
असते ना! द्रव्याच्या अडचणी आल्या असतां त्यांतून पार पडण्याचा निश्चित 
उपाय सांगण्यानें पंडित मोठेंच कल्याण करीत असतो. ह्यास्तव हजारा 
मुर्खांची पवी न वारितां तू एका पंडिताची इच्छा करीत असतोस ना! हृजा- 
रॉच नव्हे, परंतु लाखा मूख लोक जरी राजाजजळ असले, तरी ल्यांची 
राजाला मदत होत नाहीं, बुद्धिमान, शूर, दक्ष व॒नीतिशासत्रवेत्ता असा 
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एक जरी अमात्य जवळ असला, तरी तो राजाला अथवा राजपुत्राला मोठें 
वेभव प्राप्त करून देईल. बा भरता, मोठ्या कार्याकडे मुख्य, मध्यम कृत्याकडे 
मध्यम आणि क्षुलुक कामाकडे हल्क्य़ा सेवकांची तूं योजना केली आहेस 
ना? वाडवडिलांपासून चाळत आलेल, आचरणाने शुद्ध आणि निष्कपट 
अशा श्रेष्ट अमात्यांची तूं श्रेष्ट कायोकडेच योजना करीत असतोस ना? 
भरता, छुक अपराधाला कडक रिक्षा केल्यामुळें क्षन्च करून टाकिलेळे 
प्रजाजन ब मंत्री राष्ट्रामध्ये तुझा अवमान करीत नाहींत ना? याजक ज्या- 
प्रमाणे पतिताचा अपमान करितात, आणि बटात्कारासारखे॑ भयंकर कृत्य 
करून स्त्रीचा स्वीकार करणाऱ्या कामुक पुरुषाचा स्रिया अपमान कारितात, 
त्याप्रमाणें प्रजा तुझा अपमान कररीत नाहीं ना? सामादि उपायांविपयी चतुर, 
राजनीति जाणणारा, विश्वासू , सेवकारी राजाचें वांकडें आणण्याविषर्यी तत्पर, 
शूर आणि राज्यामिळाषी सेवकांचा जो बघ करीत नाहीं, त्याचाच बघ होतो. 
धीट, शूर, घेयेवान, बुद्धिमान, आचरणाने पवित्र, कुलीन, राजनिष्ठ आणि 
चतुर असा सेनापति तूं केळा आहेस ना! तुझ्या सेनेंतीळ मुख्य लोक पराक्रमा- 
बरिपयीं कसोटील! उतरलेळे, बलाढ्य, सुद्धाविप्रयी निपुण आणि पराक्रमी असून 
सत्कारानें त त्यांची मानमान्यता राग्वीत असतोस ना? वेळेवरच देण्यास योग्य 
असा सैन्याचा भत्ता आणि पगार तूं बिळे न करितां देत असतास ना? कारण 
भत्त्याची ब पग!राची बेळ टळन रेळी म्हणजे हातावर पाट भरणारे सेवक घन्या- 
वर फारच क्रुद्ध होतात, आणि त्यामुळें मोठाच अनर्थ ओढवतो तुझ्या कुलां- 
तीळ लोक आणि प्र्रान हे सर्वे तुझे ठिकाणी अनुरक्त ' व तुझ्या हिताविपयीं 
तत्पर असून तुझ्य़ा कायीकरितां प्राण देण्यास तयार असतात ना? मरता, 
दे शांतील राहणारा, विद्वान सरळ, समय चक, सांगितलेलाच निरोप सांगणारा 
आणि चतुर असा दूत तू केला आहेस ना. £ ( १ मंत्री, २ पुरोद्दित, ३ युव- 
राज, ४ सेनापति, ५ दौबारिक, २ अनःपुराव्यक्ष, ७ तुरुंबावरील अधिकारी, 
८ खजीनदार, ९. राजाची आज्ञा कळविणारा, १० न्यायाधीश, ११ धर्मा- 
ध्यक्ष, १२ पंच, १३ सैन्याला पगार वांटणारा, १४ काम झाल्यावर पगार 
घेणारे, १५ नगररक्षक, १६ राष्ट्सीमारक्षक, १७ दुष्टांना दंड करणारा 
अधिकारी आणि १८ जल, पर्वत, वन व स्थळ येथ्रील किल्ले राखणारे असे ) 
शात्रुपक्षाकडील अठरा प्रकारचे अधिकारी, आणि (मंत्री, पुरोहित व युवराज 
हवे पाहिळे तीन वजा करून बाकी राहिळेले) आपणांकडीळ पंधरा दृद्देदार या 
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प्रत्येकाच्या मार्गे परस्परांना माहीत नसळेळे तीन तीन ह्वेर ठेवून तुं शोध आण - 
बात असतास ना! हे शत्रुनाशहका राज्याला अपाय करणारे लोक घालवून 
दिल्यावर परत आले असतां ते दुबेळ आहेत, असे समजून तूं कधीहि त्यांची 
उपेक्षा करोत नसतोस ना? बा भरता, केवळ प्रत्यक्ष प्रमाणाचेंच अवलंबन 
वरून चालणारे ब्राह्मण तू जवळ ठेवीत नसठोस ना? कारण हे पंडितमान्य 
अनथं उत्पन्न करण्याविषयी मात्र कराळ असतात; आणि मुख्य प्रमाणभूत 
अशी धमशाख्॑ विद्यमान असतांना, शुष्क तकेशाख्रामुळे सुचणाऱ्या 
बुद्धीचे अवलंबन करून ते दुबुंद्दि निर्थक बडबड करीत असतात. 
भरता, वीरांनी जिच्यामध्ये वास्तव्य केळे आहे, आमच्य पूर्वजांनी जिचे नांब 
खर॑ करून दार्खावेठे आहे, दढ द्वारांनीं जी युक्त आहे, गज, अश्व आणि रथ 
ह्यांनी जी भरलेली आढे, जितेंद्रिय, मोठे उत्साही, सभ्य व सत्कमीविषयी 
तत्पर अश्या हजारो ब्राह्मणांनी, क्षत्रियांनी, 4 वेऱ्यांनीं जी व्याप्त झाठेढी आहे, 
अनक आकारांच्या प्रासादांनीं जी परिषे४्टित झाळेढी आहे, आणि विद्वान 
छोकांनी| जी गजबजलेडी आहे, अशा अभ्युद्यावस्थंत असलेल्या समग्रद्ध अयो- 
ध्येचे तूं रक्षण करीत आहेस ना! उत्तर क्रतूमध्ये अभिचयन कढेल्या शेकडो 
प्रदेशांनीं व्याप्त, फारच व्यवस्थित रीतीने राहिडल्या लोकांनीं खंचिळेळा, देव- 
स्थान पाणपोया आणि तटाक ह्यांनी सुशो.'भेत, आनादेत खत्रीपुरुषांनी युक्त, 
समाज आणि उत्सव ह्यांनी सुशोभित, सीमेपर्यंत नांगरलेल्या शेतांनीं ब पशूंनी 
युक्त, ढिंसाररहेत, नद्यांच्या उदकावर पिके थेणारा, रम्य, श्वापदांनी रहित, 
सवभयशून्य, सुबर्णादिकांच्या खाणींनी सुशोभित, पापी लोकांनी बर्ज केळेला 
आणणि माझ्या पूथेजांनी सुराक्षत ठबिंळेला असा आपला देश सर्टद्ध असून 
सुखी आद्दे ना £ कृषिकम, पद्चुपाडन वगैरेंवर उपजीविका करणारे वेश्‍्य लोक 
तुळा प्रिय आढेत ना ! सांप्रत ह्या ळोकांना आपल्या धंद्यामध्यें सुख होत आहे 
ना? इष्ट गोष्टींची प्राप्ति आणि अनिष्ट गोष्टींचा परिहार ह्यांच्या योगाने तूं त्या 
लोकांचे पोषण केळं आद्देस ना: अरे, राजानं देशांत राहणाऱ्या सव लोकांचें 
घमीने परिपाळन केलें पाहिजे. 'सत्रियांच तूं सांत्वन करीत असतोस ना: ल्या 
तूं सुरक्षित ठेविल्या आहेस ना? त्यांच्यावर विश्वास ठेवीत नाहींस ना? आणि 
गुह्य गोष्टी त्यांमा सांगत नाहीस ना! हृत्तीचे बन तूं सुरक्षित ठेविलें आहेस 
ना £ तुझ्यापाशी घनु आहेत ना £ आणि हत्तिणी, अश्व ब गज संपादन 
करण्याविषयी तुझी तृत्ति झाली नाहीं ना: हे राजपुत्र, प्रत्यद्दी सकाळी उठून 
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आणि अलंकृत होऊन तूं राजमागोतील लोकांना दर्शन देत असतोस ना? सर्व 
कामगार लोक निभयपणें तुझ्यासमक्ष बावरत नाहीत ना ? अथवा ते सर्वहि 
कामगार तुझें द*नहि अगदीं टाळीत नाहींत ना ? निर्भयपणे पुढें न थेतां 
अथवा मुळीं दृष्टीस पडण्याचेंहि न टाळितां कामगार लोकांनीं मध्यम वृत्ति स्वा- 
कारणें हेंच अर्थप्राप्तीचें कारण आहे. तुझे सअ किळे-धनधान्य, आयुधे, उदक, 
येत्रे, कारागीर आणि धनुर्धर ह्यांनी-भरळेळे असतात ना ! हे खघुबंशजभ्रष्ठा, 
तुझा आदा मोठा असून खर्च कमी आहे ना! अयोग्य ठिकागी तुझा 
खजिना खचचे होत नाहीं ना? देवता, ।पितर, ब्राह्मण, अम्यागत, योद्धे आणि 
मित्रवर्ग ह्यांकडेच तुझा खर्च होत अहे ना? एखाद्या खुद्ध मनाच्या सभ्य 
गृह्दस्थाबर दुष्कृत्याचा आरोप आला असतां, शाखख्निपुण लोकांकडून त्याचा 
निर्णय न होतां तो शद्ध असतांनाच लोभामुळें त्याला दंड होत नाहीं ना? हे 
पुरुषश्रेष्ठा, एखादा चोर धरला गेळा असून तो सकारण धरला गेला आहे असे 
दृष्टोत्यत्तीत आळे असतांना ब व्याच्या जबानीवरूनहि त्यानें चोरी केली असे 
निश्चित असतांना, दरव्यलोभामुळें तो कधीं सुटून जात नाहीं ना £: & रघुवंशज 
भरता, एखाद्या धनाढ्य गृहस्थावर अथवा दरिद्री गुह्दस्थावर कांही खटळे 3- 
स्थित झाळे असतां तुझे बहुश्रुत अमात्य निळाभी राहून त्या खटल्यांचा निकाल 
लावीत असतात्त ना £ निष्कारण दोषाराप केलेल्या प्रजांच्या नेत्रांतून जे अश्रू 
पडतात, ते राज्योपभोगजन्य पुखाकडेच दृष्टि देऊन राज्य करणाऱ्या राजाच्या 
पत्रांचा व प्ूंचा घात करितात. हे खघवेराजा, बद्ध आणि बाट अशा श्रष्ठ 
वेद्यांना इष्ट वस्तूचे दान, स्नेहृयुक्त मन आणि माधुयेसुक्त वाणी ह्या तीन 
साधनांनी तू. आपलेसे करून घेत असतोस ना : युरु, वृद्ध, तपस्वी, अतिथि, 
देवतानिवासस्थानभूत असलेळे चवाठयावरील मोठमोठे वृद्ध, आणि जन्माचे 
साथक केलेळे ब्राह्मण ह्या सर्वांना तूं वंदन करीत असतोस ना: अर्थानें 
धर्माला, धर्माने अथीला किंवा ल्या उभयतांनाहि विषयलामरूप कामाने कधी 
बाध आणीत नाहीत ना? हे बिजायिश्रेष्ठ, धम, अथ आणि काम ह्या सर्वांच्या 
बेळां नेमून तु त्यांच योग्य काळीं सेवन करीत असतोस ना? हे महाज्ञानवंता, 
सर्व शाखांमध्ये निष्णात असलेले ब्राह्मण राजधानींतील व देशांतील इतर ढोकां- 
सहवर्तमान तुझ्या सुखाची इच्छा करीत असतात ना? नास्तिकपणा, असत्य 
भाषण, क्रोध, हयगय, चेंगटपणा, क्षानवानांची भट न घेणें, आळस, इंद्रिया- 
मीनत्ब, एकट्यानेच राजकारणाचा बिचार करणें, विपरीत समजूत भरसटेह्या 
बा...रा, ५६ ी 
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लोकांच्या साहाय्यानें मसळत करणें, कततव्य म्हणून ठरलेल्या गोष्टी करण्यास 
आरंभ न करणें, गुप्त मसलताचें रक्षण न करणें, उठल्याबरोबर प्रात:काळी 
आधीं मंगलावह कृत्यांचे अनुष्ठान न करणे आणि चोहोकडील शत्रूंवर एकदम 
हृला करणें ह्या चौदा राजदोषांपासून तू अलग राहत असतोस ना? हे राघवा, 
( मृगया, द्यूत, दिवसा निद्रा, निंदा, ख्रीसेवा, मद, नृत्य, गीत, वाद्य आणि 
निष्कारण पयंटण द्दा ) दशवर्ग, ( उदकावरीळ, पर्वतावरील, वृक्षावरीळ, उखर- 
प्रदेशावरीळ आणि माळ जमिनीवरील असे पांच प्रकारचे किले हा ) पंचवर्ग, 
( साम, दाम, भेद आणि दंड हा ) चतुवेर्ग, ( स्त्रामी, अमात्य, राष्ट्र, किले, 
खजिना, सैन्य आणि मित्र हा ) सप्तमवर्ग, ( पेशून्य, साहस, द्रोह, इर्षा, 
मत्सर, अर्थदूषण, कठोर वाणी आणि कडक रिक्षा हा ) अष्टवर्ग, ( उत्साह- 
शक्ति, प्रभुशक्ति आणि मंत्रशक्ति हा ) त्रिवर्ग, आणि ( तीन बेद, व्यापार व 
नीतिशासत्र ह्या) तीन विद्या ह्यांना तूं तत्त्वतः समजून घेऊनच अनुमोदन देत 
असतोस ना ? विचारपूवक इंदियदमनाचा उपाय म्हणजे योगाभ्यास, ( हेर, 
अमात्य इ्थादिकांना यथायोग्य काम सांगणे, रात्रदमन करण्याविषयी उत्साह 
दाखविणे, तर्क करण्यांत प्रावाण्य असणें, झालेल्या गोष्टीची विस्मृति न पडणें, 
पुढें घडणारी गोष्ट अनुमानाने जाणणे आणि नीतिशासत्रांत निपुण असर्णे हे ) 
सह्या गुण, ( अग्नि, जल, व्यावि, दुर्भिक्ष, मारक रोग हें ) दैविक संकट, 
( अधिकारी, चोर, शत्र, राजाच्या म्जीतीळ लोक आणि राजाचा लोमहें ) 
मानुष व्यसन, ( पगार न मिळाळेला छोभी मनुष्य, अवमान झालेला मानी 
पुरुष, अकस्मात्‌ कोपविळेला रागीट गृहस्थ आणि भिवविठला भित्रा इसम असे 
चार प्रकारचे शत्रुपक्षाकडील लोक फितूर करणें हवं ) राजकृत्य, (बाल, वद्ध, 
दीघरोगी, ज्ञातिर्बहिष्कृत, भित्रा, दुसऱ्यांना भय दाखविणारा, ढुब्ध, लोकांना 
फसबिणारा, विरक्त, अत्यंत बिषयासक्त, अनेक गोष्टींकडे लक्ष्म लावून मस- 
लत करणारा, देवब्राह्मणांची निंदा करणारा, दुर्देवी, दैववादी, दुर्मिक्षसंकटांत 
सांपडळेला, महाव्यसनी, स्वदेशांन न राहणारा, अनेक शत्रु असलेल!, कालारने 
प्रासिळला आणि सत्यधर्मोबिषयीं तसर असलेला हा ) बिंशतिवर्ग, मंत्रिमंडल, 
स्वारी, सैन्यरचना आणि ( द्वेधीभाव व समाश्रय आणि यान व आसनह्या ) 
दोहोंना कारण असलेला संधि आणि विप्रह्ू ह्यांना तूं योग्य रीतीनें अनुमोदन 
देत आहेस ना! हे ज्ञानवंता, नीतिशास्त्रांत सांगितल्याप्रमाणें चार मंत्र्यांबरोबर, 
तीन मंत्र्यांबरोबर, सवे मंत्र्यांबरोबर अथवा एकमेकांबरोबर तूं मसलत करीत अस« 
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तोस ना? कारण दुसऱ्याच्या देखत एखादा आपल्या मनांतील उद्देश सांगत नाडी, 
ह्याकरिता एकच मसलत एककट्याचा, जनयार्‍या आणि सर्वांचा विचर घेऊन 
कराव, लागत. (विहित कमप्रदत्तीने) तुझे वद सफ  झाळ आठत ना / (फ :आतोरगे) 
तुझी कर्मे सफड झाणी आडत ना? (खम बसुलरून परयापनोग व संताप यांच्या 
योगाने ) उझी स्री फर झाली जाह ना! आणि ( विनयाने ) तुर्झ विदया 
सफळ झाली आहे ना? भरता, आयुवंधक, यरस्कारक आणि धम, अर्थ ब 
काम ह्यांना अनुसरून असलली ही जी सांगितळेटी माझी बुद्धि आहे, तशीच 
तुझी आहे ना? पित्याचे जसं वर्तन आहे, आपल्या पूर्वेजांचे जसे होतें, 
आणि सम्मार्गाला अनुसरून जे शुभ वर्तन असतें, तेंच वतन तुझं आहे ना? 
हे रघुवराजश्रेष्ठा, तयार केलेलें मिष्टान कर्धी एकट्यानेंच भक्षण न करितां 
त्याची इच्छा करणाऱ्या आपल्या मित्रांना तूं ते देत असतोस ना? बाबारे, 
दंड धारण करून प्रजाजनांना मर्यादित ठेवणारा पृथ्वीपति ज्ञानी क्षत्रिय, 
संपूर्ण परथ्व्री प्राप्त करून घेऊन व धमोनें तिचें परिपालन करून ह्या लोकाचा 
त्याग केल्यानंतर स्वगीला जातो. !' 


4“ 


सर्ग एकरदोंएकावा. 
राज्य स्वीकारिण्याविपषर्यी भरताची रामाला प्राथना. 

आपला भ्राता भरत वडिलांबिपयो अंत:करणामर्ध्ये प्रेम धरणारा आहे, 
अस जाणून राम ल्याळा विचारू लागला, “ हे. काय? ज्या अर्था तूं ह्या प्रदे- 
शाळा वल्कळे, जटा आणि अजिन घारण करून आला आहेस, ल्या अर्थी 
असें येण्याचे कारण काय, ६ तुझ्या तोडून ऐकण्याची माझी इच्छा आकि. 
ह्यास्तव तू कशाकरितां राज्याचा ल्याग करून व कृष्णाजिन आणि जटा 
भारण करून ह्या प्रदेशाला आला आहेस, तें सव सांग. !' 

ह्याप्रमाणे महात्म्या रामानें कैकेय़ीपुत्र भरताला विचारिळें असतां, मोठ्या 
आयासानें पुनरपि दुःख आवरून धरून व हात जोडून तो त्याला म्हणाला, 
८ हे आर्य, माझी कैकेयी माता जी त्याची खरी, तिनें प्रेरणा केल्यामुळें अल्यंत 
दुष्कर कर्म करून पुत्रशोकाकुल झाठेला तो महापराक्रमी राजा स्वगीळा गेळा, 
आणि ल्या माझ्या मातेने आपल्या कीर्तीला बट्टा लावणारे हें मोरे पाप केलें! 
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आतां शोकाने कृश झालेली ती माझी बिधवा माता राज्यफल प्राप्त न होता 
महाभयंकर नरकामध्ये जाऊन पडेल. तेव्हां दासरूप बनलेल्या. मजवर तूं कृपा 
कर, आणि आजच्या आजच इंद्राप्रमाणे स्वतःला राज्याभिषेक करून घे. हे 
सव अमात्य आणि गतभतुका माता ह्या तुझ्याजवळ आल्या आहेत. ह्यास्तव. 
तू कृपा कर, परंपरागत चालत असलेल्या पद्भधतीने ज्या अर्थी तूंच राजा. 
होण्यास योग्य आहेस, आणि ज्या अर्था तुलाच राज्याभिषेक होणें योग्य आहे, 
त्या अर्थी तूं धमाने राज्याचा स्वीकार करून सुद्ृदांचा मनोरथ परिपूर्ण कर. 
शारदतुंतील रात्र ज्याप्रमाणे निर्मळ चंद्राच्या योगाने सनाथ होते, ह्याप्रमाणें 
ही संपूर्ण पृथ्वी तुज पतीमुळें सनाथ होबो. ह्या सचिवांसहवर्तमान चरणीं 
मस्तक ठेवून मी तुझी प्रार्थना करीत आहे. ह्यास्तव ह्या भ्रात्यावर, 
शिष्यावर आणि दासावर कृपा कर. हे पुरुषश्रेष्ठ, परंपरागत चालत आलेल्या 
आणि पूर्वजांनी मान दिलेल्या ह्या मंत्रिमंडळाचे अतिक्रमण करणें तुला योग्य नाहीं. ! 
श्रीरामांचे भरताला उत्तर, 

ह्याप्रमाणे प्रार्थना करून डोळ्यांमध्ये अश्रू आलेल्या त्या महापराक्रमी 
कैकेयीपुत्ल भरताने पुनरपि रामाच्या चरणांवर मस्तक ठेबिले. तव्हां मत्त गजा- 
प्रमाणें बारंबार सुस्कांर टाकीत असलेल्या त्या भरताला आलेंगन देऊन राम 
म्हणाला, “ कुलीन, सत्तवस्थ, तेजस्वी आणि त्रत ग्रहण केलेला माझ्यासारखा 
पुरुष राज्याकारितां पाप कसे करील हे शत्रनाशका, झालेल्या गोष्टीबद्दल तुझ्या- 
कडे मठा कांहीं सूक्ष्म सुद्धां दोष दिसत नाही; आणि वबेडेपणामुळें आपल्या 
मातेची निंदा करणें तुला योग्य नाहीं. हे निरपराधिन्‌, संमत. असलेल्या 
स्रियांना आणि पुत्रांना इच्छेस येईल त्याप्रमाणे आज्ञा करण्याचा वडिडठांना 
सर्वदा अधिकार आहे. भायी, पुत्र आणि शिष्य ह्यांची गणना ज्याप्रमाणे 
पित्याने अथबा गुरूने इच्छेस येईळ ती आज्ञा करण्यास योग्य म्हणून सजञ- 
नांनी ह्या जगतामध्ये केळेली आहे, त्याचप्रमाणें हे सौम्या, आपणां सर्वांचे 
ह्या दशरथ राजाशी नाते आहे, हें तूंहि समजून ठेव. सारांश, हे सौम्या, 
बल्कळें आणि कृष्णाजिने पारेधान करवून मल अरण्यांत पाठविण्याला अथवा 
राज्याबर बसबिण्याला महाराज दरारथ मालक आहे. हे धर्मेनिप्श्रेष्ठ, हे धमज्ञ 
भरता, लोकमान्य पित्याप्रमाणे मातेचीहि मानमान्यता, ठेविली पाहिजे. तेव्हां 
ह्या उभयतां धमेशील पितरांनीं : वनांत जा ! म्हणून मला आज्ञा केली असतां 
मी दुसरें कसं बरें करीन? अयोध्येमध्ये लोकमान्य राज्य तुला प्रात करून 
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घेतळें पाहिजे; आणि वश्कलें परिधान करून मला दंडकारण्यामध्ये बास्तब्य 
केळे पाहिजे. असा बिभाग सर्व लोकांसमक्ष सांगून आणि 'ह्याप्रमाणे बागा ! 

॥ आज्ञा करून महाराज दशरथ स्वगाटा गेला आहे. आणि तोच जगत्‌ 
गुरु धमानेष्ठ राजा तुला प्रमाण आहे. तेन्हां पित्याने विभागाप्रमाणे दिलेल्या 
राज्याचा तूं उपभोग घे. सव मनुष्यळोकांना मान्य अशा महात्म्या देवराजतुल्य 
पित्यांन ज॑ मला सांगितळें आहे, त्यांतच माझें सर्वोत्कृष्ठ हित आहे, असें मला 
वाटतें. अक्षय्य स्वगेळोकाधिपल्य मला हितकारक वाटत नाहीं. ' 
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सगे एकदोंदोनावा. 


५2७० 
पित्याची उदकक्रिया करण्याविषया रामाला सांगणे 

रामाचे हें भाषण श्रवण करून भरत म्हणाला, “ तं विचारिळेल्या राज- 
घमांचा मज धमंहीनाला उपयोग काय होणार आहि? हे पुरुषश्रेष्ठा, ज्येष्ठ पुत्र 
विद्यमान असतांना कनिष्ठ राजपुत्र राजा होत नाहीं, हा धम आपणांमध्ये 
नेहमी परंपरागत चाळत आलेला आहे. तस्मात्‌ राधवा, माझ्यासहृवर्तमान तू 
सम्रद्ध अयोध्येमध्ये चळ, आणि ह्या आमच्या कुलाच्या अभ्युदयाकारितां तं 
आपल्याला राज्याभिषेक करून घे. सवे लोक जरी राजाला मनुष्य म्हणत 
असतात, तरी धमे आणि अर्थ ह्याला अनुसरून असलेले आणि मनुष्याचे 
ठिकाणीं न संभवणारं॑ असं ज्याचे वतेन असल्याबद्दल लोक सांगतात, त्या 
राजाला मी देवच समजत आहे. मा केकय देशामध्ये असतांना, आणि तूं 
अरण्याचा आश्रय केला असतांना सज्जनांना संमत आणि यक्षशील असा 
विचारी दशरथ राजा स्वगीला गेला. सारांश, सीता आणि लक्ष्मण ह्यांसहदवर्त- 
मान आपण नगरांतून बाहेर पडतांक्षणीं दुःख आणि शोक ह्यांनी घेरिलेला 
राजा स्वर्गाला गेला. हे पुरुषश्रेष्ठा, ऊठ आणि पित्याची उदकक्रिया कर. मा 
आणि शात्र्ाने पूर्वीच क्रिया केळेढी आहे. हे राघवा, प्रिय पुत्नानें दिलेली 
कोणतीहि वस्तु पितृळोकामध्ये त्या प्राण्याला अक्षेय्य पोहोंचत असते, असं 
म्हणतात: आणि तंच पित्याठा प्रिय होतास, तुझ्याकडेच खिळून गेळेळें मन 
परत न फिरवितां तुझा बियोग होऊन तुझ्या शोकानं जर्जर झाळेला तुझा पिता 
तझ्याचकरितां शोक करीत करीत आणि तुझेच स्मरण करीत करीत स्वगीळा गेळा.'? 
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सरग एकशेंतिनावा. 
क 
भधोरामाता अळाय. 

पित्याच्या मरणासंवंधार्ने भरताने केटेळ ते दीन भाषण श्रवण केल्यावर 
रामाला भान नाहींसे झालें. संप्रामामध्य इंद्राने सोडिऊेल्या वज्राभमाणें भरताने 
तोंडांतन काढिलेंल ते मनाला नीट न वाटणारे वाग्मरप वज्र कानावर पडतां- 
क्षणीं रात्रतापन रामानें हात वर केळे, आणि कुऱ्हाडीने तोडिल्यामुळे वनामध्ये 
पडणाऱ्या प्रफुष्ठित वृक्षाप्रमार्ण तो राम भूमीवर पडला. तेव्हां नदीचे तीर 
पाडून टाकिल्यामुळें श्रमून जाऊन निद्विस्थ झालेल्या गजाप्रमाणे तो महाधनु- 
घोरी पृश्वीपति राम शोकार्ने जर्जर होऊन पृथ्वीवर पडला असतां, सातेसह- 
वर्तमान रडूं लागलेळे ते तिघेहि भ्राते त्याच्या मस्तकावर पाणी रिपँडूं लागले. 
तदनतर पुनरपि द्युद्धीवर येऊन नेत्रांतून अश्रू ढाळीत ढाळीत त्या ककुत्स्थ- 
कुलोत्पन्न रामानें दीन स्वराने पुष्कळच बिलाप करण्याला आरंभ केला. सारांश, 
आपला प्रथ्वीपति पिता स्वर्गस्थ झाल्याचे श्रवण करून तो धर्मात्मा राम भर- 
ताशी धमीला अनुसरून असलेलें भाषण करूं लागला. 

राम म्हणाला:-*' दैवविह्ित गतीळा पिता गेला असतां मी अयोध्येत येऊन 
काय करूं! त्या नपश्रष्ठाचा वियोग झालेल्या त्या अयोध्येचे पारेपालठन कोण 
बरें करणार आहे! जो माझ्या शोकाने मरण पावला, आणि ज्याचा संस्कार 
माझ्या हातन झाला नाहीं, त्या महात्म्याला व्यथ जन्मास आठेल्या माझा काय 
बरें उपयोग आहे! हे निष्पापा, तूं ब शत्नरन्न हे दोघे कृतकृत्य आहां. कारण 
तुझ्या हातून व शत्रुघ्ाच्या हातून त्याचीं सत्रे कार्ये सत्कारपूर्वक झालीं आहेत. 
आतां माझा वनवास जरी समाप्त झाला, तरी राजाचा वियोग झाल्यामुळें 
अप्रधान होऊन अनेक नायकांनीं युक्त झालेल्या अयोध्येमध्ये गमन करण्याची 
माझी इच्छा नाहीं. हवे रात्रुतापना, पिता परडोकीं गेला असतां वनवास समाप्त 
करून मा अयोध्येमध्ये गेल्यावर मळा कोण बरे आज्ञा करील? मा सद्दर्तनी आहे, 
असें अवलोकन करून पूर्वी पिता सांतन करीत करीत जीं भाषणें माझ्याशी करीत 
असे, तीं कर्णसुखावद्द भाषणें मळा आतां कोठून बरें ऐकावयाला सांपडतील ! !? 

रामद्दस्ते दशरथाची उदकक्रिया, 

ह्याप्रमाणे भरताशी बोळून आणि पूर्ण चंद्राप्रमाणे आल्ह्ादकारक मुखाने 

युक्त असलेल्या आपल्या भार्येसमीप जाऊन शोकसंतप्त झालेला राम तिला 
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म्हणाला, “ सते, तुझा सासरा मरण पावला. लक्ष्मणा, तुझा पिता नाहोसा 
झाला. अरे, पृथ्वीपाते राजाच्या स्वरगगमनखूप दुःखा वी वार्ता भरत सांगत आहे. '" 

ह्याप्रमाणें ककुत्स्थकुलोत्पन्न रोम विलाप करू ठागळा असतां ल्या यरास्वी 
राजकुमारांच्या नेत्रांतून फारच अश्रू आले. नंतर ते तिघेहि भ्रात दुःखाकुळ 
झालेल्या रामाचे वारंबार सांत्वन करून * पित्याची उदककिया कर ' असे ब्याळा 
म्हणाले, आपला श्वह्युर स्वगस्थ झाल्याचे श्रवण केल्यावर अश्रपरिपणे नेत्रांनी 
सोता तर आपल्या प्रियाकड पाहाण्यासाहे समथ झाली नाही. तेव्हां त्या 
रडत असलेल्या जनककन्येचें सांत्वन करून तो दु:ःखित राम दुःखाने लक्ष्म- 
णाळा म्हणाला, “ वाटलेल्या इंगुदोफळांचा गोळा आणि एक उत्तम नवें 
वबल्कल तूं घेऊन ये. मा. महात्म्या पित्याची उदकक्रिया करण्याकरितां जातो. 
सीतेला पुढें होऊ दे, तूं तिच्या मागून चाल, आणि मी तुमच्या मागून येईन. 
कारण शोक वगैरे करण्याचे वेळीं अश्याच क्रमाने गेळें पाहिजे. !" 

तदनंतर त्या राजकुमारांना ज्याचा स्वभाव माहीत आहे असा तो गृदु, 
जितेंद्रिय, मनोहर, रामाचे ठिकाणी दृढ भक्ति करणार आणि रामाबरोबर नित्य 
असणारा महाबिचारी लक्षमण त्याच्या सांगण्याप्रमाणे इंगुदीफळांचा गाळा धेऊन 
आला. नंतर त्या राजकमारांसहवतमान रामाचे सांखन कल्यावर सुमंत्राने 
रामाचा हात वरून पवित्र अशा मंदाकिनी नदीमध्ये त्याला उतरापढे. नेतर 
जिळा चांगळा उतार अडे द जिज तीरी नहमी प्रफुछ्ठित वृक्षांची बर्न आहेत, 
अर त्या रमणीय मंदाकिनी नदीसमीप त. यरास्वा मोठया कष्टानं आढे. 
कदमरहित, शीघ्र प्रवाहाने युक्त व पबिल्ल अशा उतारावर यऊन, ' हृ घुळा 
समपण असो ' असे म्हणून त्यांनी राजाळा उदक दिलें. सारांश, भूपालराम 
उदकानें अंजाळिे भरून घेऊन आणि दक्षिणेकड तोंड करून रडत रडत 
म्हणाला, “ हे नृपश्रेष्ठा, हें मीं दिलेळें निर्मळ उदक पितृलोका गेलेल्या तुला 
अक्षय्य प्राप्त होवो. 

तदनंतर मंदाकिनीच्या पात्रांतून तीरावर थेऊन त्या तेजस्थ रामाने भ्रात्यां- 
सहवर्तमान पित्याला उद्देशून पिंडदान केे, बदरी-फळांनीं मिश्रित केढळा 
इंगुदीफळांचा गोळा दभीस्तरणावर ठेवून अत्यंत दुःखाकुल झाळेला राम रडत 
रडत म्हणाला, “ हे महाराज, जं अन्न भक्षण करून आम्ही नित्रीइ करिता 
ते हे तूं स्थाका(. कारण जे अन पुरुष भक्षण करीत असेल, तेंच अन त्यानें 


हच चा हिना त जगाबाजलजाबख्खवायाजाब बा ुमुडनन॒श्[्न्मनग्म्लख्बखबज बाब तेअखखब जम्बाशबमाखजगयबय 


१ सर्व कनिष्ठम़थमा इतर ५ म्रियो5परत्तः: । 
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आपल्या देवतांना द्यावे, असें आहे. तदनंतर त्याच मार्गीनें नदीतीरावरून वर 
आल्यावर पुरुषश्रेष्ठ राम रमणीय शिखरांनीं युक्त असलेल्या त्या चित्रकूट 
पर्वतावर आरूढ झाला. नंतर पर्णकुटिकेच्या द्वारासमीप आल्यावर ल्या परथ्वी- 
पति रामानें उभयतां भरत-लक्ष्मणांना हातांत घरिलें. तेव्हां सीतेसहवर्तमान 
ते भ्राते रोदन करू लागळे असतां त्यांच्या रोदनाचा पर्वतावर प्रतिध्वनि होऊं 
ळागला. तो तुमुळ ध्वांने ऐकून भरताचे सैनिक त्रस्त झाले व म्हणाले,  रामाशीं 
भरताची निःरंसय भेट झाढी. कारण मृत पित्याबद्दल शोक करणाऱ्यांचाच 
हा मोठा शब्द आहे.' 
सेनिकांना रामदर्ान, 

तदनंतर वाहूने सोडून देऊन जिकडून तो ध्वाने येत होता, तिकडे त्या 
सर्वहि सैनिकांनी तोंडें केळा, आणि वाट सांपडली तिकडे ते एकचित्ताने धावले. 
कांहीं लोक अश्वांवर भारोहूण करून गेळे. कांहीं गरजांवर बसून गेले. अल्यंत 
सुकुमार असलेले कांहीं लोक उत्तम रतीने विभूषित केलेल्या रथांमध्ये आरूढ 
होऊन निघाले. कांहीं लोक तर पायांनींच चालते झाले, रामाला जाऊन जरी फार 
दिवस झाले नव्हते, तरी ल्याला वनवासाला जाऊन फारच दिवस झाळे आहेत 
असें समजून सर्वहि लोक त्याला पाहण्याकरिता एकदम आश्रमाकडे निघाले. 
आणि खुर व धांबा ह्यांनी व्याप्त झालेल्या अनेक प्रकारच्या यानांमध्यें आरूढ 
होऊन भरात्यांचा समागम पाहण्याकारतां ते सत्वर चालते झाले. तेव्हां मेघांचा 
समागम झाला असतां ज्याप्रमाणें आकाशामध्ये तुमुल ध्वनि होऊं लागतो, त्या- 
प्रमाण अनेक यानांनीं व र्‍यांच्या धावांनी ताडित झालेल्या पृथ्वीतून तुमुल 
६्वाने होऊं लागला असतां, हत्तिणींनीं परिवोईित असलेले हत्ती त्या ध्वसीनी 
त्रस्त झाटे, आणि आपल्या मदगधानें दिशा सुवासिक करीत करीत ते तेथून 
दुसऱ्या वनामध्ये निघाळे, वराह, मृग, सिंह, महिष, समर, व्याप्र, गोकर्ण, गवे 
आणि पृषत क्वेहवि दुसऱ्या वनामर्ध्ये रिरठे, चक्रवाक, हंस, जलकुक्कुट, एव- 
संज्क बक, करंडव, कोकिळ आणि क्रोंच हवे पक्षी भान नाहींसें होऊन रानो- 
माळ भटकू लागले. त्या शब्दाच्या योगानें त्रस्त झालेल्या पक्ष्यांनी व्यापत 
झाळेठें आकाश आणि मनुष्यांनीं व्याप्त झाळेळी भूमि हीं दोन्ही शोभे लागली. 

तदनंतर यशस्वी ब निष्पाप असा तो पुरुषश्रेष्ठ राम ओढ्यावर बसलेला 
त्या लोकांच्या एकदम दृष्टीस पडला असतां मंथरेसद्दवर्तमान केकेयीची निंदा 
करीत करीत रामासमाप आल्यावर लोकांची मुख अश्रूंनी भरून गेठी, तेव्ह 


व्या 
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अश्रेनीं नेत्र भरून आलेल्या त्या अत्यंन दु:खित लोकांना अवलोकन करून 
तो धर्मज्ञ राम मातापितरांप्रमाणे त्यांना कवटाळूं लागला. त्या ठिकाणीं कांडी 
ठोकांना ल्याने कबटाळिलें, कांही लोकांनी त्याला अभिवंदन केलें आणि स्या 
राजकुमार रामानें योग्यतेप्रमाणें भेटी घेऊन त्या सर्वांना मित्र आणि बांधब 
करून सोडिले. तेव्हां तदन करूं लागलेल्या त्या महात्म्यांचा तो ध्वनि पृथ्वी, 
भाकारा आणि पवतसंबंधी गुहांच्या सव बाजू एकसारख्या नादित करीत बरीत 
मृदंगध्वनीप्रमाणे ऐकू येऊ लागला. 


सर्ग एकशंचारावा, 
पाटा 
कोलल्यादि स्त्रियांना रामदशंन 

दशरथाच्या स्रियांना पुढं धाळून रामदशनाकरितां उत्सुक झालेले वसिष्ठ 
मुनि त्या प्रदेशाकडे चालले. त्या राजपल्या इळू इळू जाऊं लागल्या असतां 
मंदाकिनींचे तीरी राम आणि लक्ष्मण हे जेथे यऊन गेले होते, तो उतार त्यांनी 
पाहिला. तेव्हां जिच्या नेत्रांतून अश्रू वहात आहेत, आणि जिचे मुख थरुष्क 
होऊन गेळें आहे अशी ती कोसल्या दीन सुमित्रेळा आणि इतर्रह्दे राजस्रियांन! 
म्हणाली, “ ज्यांना राज्यापासून हांकून दिड, त्या उत्कृष्ठ कमे करणाऱ्या अना- 
थांचा] हा वनांतीळ जल वगेरे नेण्याचा नि;संराय क्लिट माग दोय. सुमित्रे, 
सावध असलळेळा तुझा पुत्र लक्ष्मण माझ्या पुत्राकारेतां येथून नेहमी स्वतः उदक 
घेऊन जातो. हं हलकें काम जरी तुझ्या पुत्राने केळं आहे, तरी ता निदेस 
पात्र झाडा नाही. कारण गुणसंपन्न भ्राद्यार्चे काय ज्याच्या योगाने होत नादी, 
त॑ स्व निदास्पद आहे. भोगाव्या लागणाऱ्या केशांचा अनुभव ज्यांना नाद्वी, 
असा हा तुझा पुत्र शात्रघ्नाढि नीच मनुष्यालाच योग्य असे दु:खजनक अनुष्ठान 
श्याचें आहे तें हें प्राप्त झालेळें जल वगेरे नेण्याचे काम कडू लागू दे. ! 

नंतर पित्याठा उद्देशून रामानें भूमीवर दक्षिणाम्र दभ अंथरून इंगुदी फळां- 
च्या पिठाचा जो पिंड ठेविला होता, तो अवलोकन करून राजपत्नी कोसल्या 
दशरथाच्या इतर सर्व ल्ियांना म्हणाढी, “ रामानें आपल्या इदवाकुकुलाधिपति 
महात्म्या रघुवंराज पित्याला यथाविधि दिळेला हा पिंड अवलोकन करा. अ्याने 
राज्यभोग भोगिले, त्या देवतुल्य मह्ात्म्या राजाळा हे. भोजन मा योग्य दिसत' 


ताही. चारी समुद्रांना मर्यौदित असलेल्या पृथ्वीचा ज्या महेंद्रतुल्य भूपतीनें 
बा..त्रा, 4९ 


वाता ही क जा 
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उपभोग घेतळा, तो भूतलावर ठेविळेला इंगुदीफळांचा पिंड कसा बरे भक्षण 
करीत आहे ! वैभवसंपन्न रामार्लाद्वि ज्या अथी पित्याला उददेशून इंगदीरचे पीठ 
देण्याचा प्रसंग आला, त्या अर्था ह्यापेक्षा | धा जगतामध्ये मळा कोणतीहि गोष्ट 
अधिक दुःखदायक वाटत नाहीं. अहो, रामानें पित्याला उद्देशून दिलेला ह्वा 
इंगुदीपिष्टपिड अवलोकन करून दुःखाने माझ्या हृदयाचे हजारो तुकडे कसे 
होत नाहींत ! ज॑ अनन पुरुष भक्षण करिता, तेच अन त्याच्या देवतांना भक्षण 
करावें लागते, ही लोकांतील म्हणच खरोखर मला सत्य वाटत आहे. ” 
ह्याप्रमाणे दुःखाकुल झालेल्या ल्या कोसल्येचें तिच्या सबतींनी सांत्वन केलें. 
नेतर राम ह्वा स्वगोतून च्युत झालेल्या देवाप्रमाणे आश्रमामध्ये त्यांच्या दृष्टीत 
पडला, भोगांचा त्याग केलेल्या त्या रामाला अवलोकन करून, शोकानें कृश 
झालेल्या त्या दुःखाकुल माता रोदन करीत करीत अश्रू ढाळूं लागल्या. तेव्हां 
पुरुषश्रेष्ठ व सत्यप्रतिज्ञ रामानें आसनावरून उठून त्या सने मातांची चरणकमर्ळे 
घरिठीं. तेव्हां सुखावह स्पर्श आणि मृदु अंगुलि ह्यांनी युक्त असलेल्या आपल्या 
झुभ हातांच्या योगाने त्यांनी रामाच्या पाठीवर हात फिरबून धुराळा झाडून 
ठाकिला. नंतर ह्या सवे मातांना अवळोकन करून दुःखाकुळ झालेल्या टक्ष्मणा- 
नदि रामाच्या मागून इळूइळू प्रेमानें त्यांना अभिवेंदन केलें. त्या सवे त्रियांनी 
दरारथापासून उत्पन्न झालेल्या त्या सुलक्षणी लक्ष्मणाचे ठिकाणी रामाप्रमाणेच 
वतन ठेविळें, नंतर दुःखाकुळ झालेल्या सीतेनेंहि आपल्या सासवांचे पाय 
धरिले, आणि अश्रूंनी नेत्र भरून आलेडी ती सीता त्यांच्या समोर उभी राहिली. 
तेव्हां कन्येला कबटाळून धरणाऱ्या मातिप्रमाणें दीन ब वनवास केलेल्या त्या 
सीतेला कबटाळून धरून दुःखाकुलळ झालेली कोसल्या म्हणाढी, “ बिदेइ- 
देशाधिपति जनक राजाच्या! कन्येला, दशरथाच्या स्नुषेला आणि रामाच्या पत्नीला 
निर्जन बनामध्ये दुःख प्राप्त होण्याचा प्रसंग कसा बरें आला £ हे विदेहदराज- 
कन्ये, सूर्याच्या तापाने संतप्त झाठेल्या श्रतवर्ण कमलाप्रमार्णे, चुरगळून गेळेल्या 
आरक्तवण कमलाप्रमाणं, धुळीनें भरलेल्या सुवणीप्रमा्ण अथबा मेघांनी वेरिलेल्या 
'वेद्राप्रमाणें असलेले तुझे मुख अवलोकन करून दुःखरूप अरणीपासून उत्पन्न 
झाळेळा शोक घर जाळून टाकणाऱ्या अग्नीप्रमाणे माझा अतिशय दाह करीत आहे.!” 
ह्याप्रमाणे दुःखाकुळ होऊन कोसल्या माता बिळाप करीत असतांना भरता* 
प्रज रामानें समीप येऊन वसिष्ठांचे पाय घरिळे, आणि देवराज इंद्र ज्याप्रमाणे 
बुहत्पतीचे पाय धरितो, त्याप्रमाणे अत्यंत बिपुळ तेजाने युक्त असलेल्या त्या. 
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आभितुल्य पुरोहित वसिष्ठांचे पाय धरून रघुव्रेशाज राम त्यांच्याचबरोबर बसला. 
तदनंतर आपले मंत्री, नगरांतीड सुर्य मुख्य लोक, सैनिक अ.णे अत्पंत 
घनिष्ठ लाक ह्यांसइवर्तमान भरत त्य ज्गाठ भाल्याच्या परष्ठमागा वा आश्रय 
करून समीपच बसला. कांतीनें झळकत असलेल्या रामाकडे पाहून, शुचि- 
र्भत इंद्र ज्याप्रमाणें त्रक्मदेवापाशीं बसतो, त्याप्रमाणें वीर्यबान भरत ६त जोडून 
रामाचे जवळ बसला असतां, ह्या प्रणामपूर्बेक व सत्कारपूर्वक रामाशीं आतां 
काय चांगलें भाषण करणार आहे, अशा प्रकारची तेथे जुळलेल्या सभ्य 
लोकांना खरोखर अगदीं पराकाष्ठेची चिंता लागून राहिली. असो. सदस्यां- 
सहवर्तमान असलेले तीन अग्नी ज्याप्रमाणें यज्ञामध्ये शोभू लागतात, त्याम्रमाणें 
सुह्ृदांनीं परिवोष्ठित झाळेल ते त्रिवर्ग-सत्यनिष्ठ राम, मह्वापराक्रमी लक्ष्मण 
आणि धमेनिष्ठ भरत-दहवे शोभू लागले. 
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राज्य स्वीकारण्याविषयीं भरताची रामाला पुनः प्राथना. 

नंतर त्या सुहृद्रणांनीं पारिवेष्टित होऊन ते पुरुषश्रेष्ठ शोक करूं लागळे 
असतां, दुःखाने शोक करितां करितांच रात्र निघून गेली. उजाडल्यावर सु- 
हृद्रणांनीं पारेवेष्ठित असलेले ते भ्राते मंदाकिनी नदीचे तीरी होमहवन व जप- 
जाप्य आटोपून रामाकडे गेळे आणि तेथ सस्थ बसले. कोणी कांहींहि बो- 
लला नाह्दीं. तेव्हां भरत रामाठा म्हणाला, '। राजानं माझ्या मातेर्चे सांखन 
करून मला ह॑ राज्य दिलें आहे, ते आतां मी तुला देतो. आणि तूंच ह्या 
निष्कंटक राज्याचा उपभोग घे. बषीकालीं मोठया जळवेगाने फुटून गेलेला 
बांध जसा आवरणे अशक्य आदे, तरस हे मरतखंडसंक्षक प्रचंड राज्य तुझ्या. 
वांचून इतरांना आवरितां येणें अशक्‍य आहे. हे भूपते, ञ्याम्रमार्णे अश्वाच्या 
गतीर्चे अवलंबन करण्यास गर्दूभ असमर्थ आहे, अथवा ज्याप्रमाणें गरुडाची 
गति स्वीकारण्यास इतर पक्ष्याचे सामथ्ये नाहीं, त्याचप्रमाणें तुझ्या राज्यपाळन- 
राक्तीर्चे अवलंबन करण्यास मी समथ नाहीं. रामा, ज्याच्यावर दुसऱ्यांची उप- 
जीविका चालते, त्याचेच जीवन चांगळे आहे; परंतु जो उपजीविकेकरितां 
दुसऱ्यावर अवलंबून असतो, त्याचें जीवन दुःखमय आहि. तस्मात्‌ तूंच 
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राज्य करणें योग्य आहे. एखाद्या पुरुषाने लाविळेला व वाढविठेला वृक्ष शाखा 
फुठून, ठेंगण्या पुरुषाला सहज चढतां न येईल अशा रीतीने मोठा होऊन 
झाणि पुष्पांनी युक्त होऊनह्वि जेव्हां फळें दाखविणार नाही, आणि असें झाळे 
असतां, ज्या फलाच्या हेतूर्ने तो वृक्ष ळाबिला, त्या फलप्राप्तीचा आनंद ज्या- 
प्रमाणे त्या लावणाऱ्याळा अनुभविण्यास सांपडत नाहीं, ल्याचप्रमाणें तुझी अवस्था 
झाली आहे. कारण हे रघकुलतिलका, ज्या अर्थी तूं श्रेष्ठ व परिपालन कर- 
ण्यास समथ असूर्नाह्े आम्हां सेवकांर्चे परिपालन करीत नाहींस, त्या अर्थी 
हीच उपमा तुला योग्य आहे. हे महापराक्रमी रामा, राजा दरारथाचे 
प्रयत्न व्यथ गेळे, ह्या त्या उपमेचा अर्थह्ि तू जाणीत आहेस. हे महाराजा, 
झात्रुदमन करणारा तूं राज्यावर बसून सूर्याप्रमाणे प्रकारत आहेस, असं अनेक 
जातींच्या लोकांचे मुख्य मुख्य सर्व समुदाय पाहोत. त्याचप्रमाणें रामा, 
स्वारी निघाली असतां मत्त गज गर्जना करोत, आणि अंतःपुरांतीळ ख्िया 
मनामध्ये अतिराय स्वस्थ होऊन तुझें अभिनंदन करोत. ' 
श्रीरामार्चे घमपारिपूण भाषण. 

ह्याप्रपार्ण भरत रामाची प्रार्थना करूं लागला असतां त्याचं ते माषण श्रवण 
केल्यावर * उत्तम उत्तम ' म्हणून नानाप्रकारच्या नार्गारेक लोकांनीं त्या भाष- 
णाला अनुमोदन दिलें; परंतु ह्याप्रकार यरास्वी भरत दुःखाकुळ होऊन बिलाप 
करीत आहे, असे पाहून घैयवान व जितेंद्रेय राम भरताचे सांत्वन करूं लागला. 

तो म्हणाला:--। जीवाला स्वेच्छेने कांहींएक करण्याचे सामथ्ये नाही. कारण 
हा पत्र स्वातंत्र्यरह्वित आहे. ह्यामुळें अंत्यीरूप काल हा ह्यला कर्माप्रमाणें इक- 
हन तिकडून ओढून नेत असतो. तस्मात्‌ माझ्या वनवासाडा कैकेयी किंबा 
राजा ह्यांपैकी कोणीहि कारण नसून अदृष्टच मुख्य कारण आहे. नाद ह्वा 
सर्व संम्रह्मांचा परिणाम आहे, पतन हाच सव उन्नतींचा होबट आहे, वियोग 
हाच सवव संयोगांचा अत आहे, आणि मरण हाच जीविताचा शेबट आहे. तेव्हां 
राजाच्या ग्रृत्यूबद्दळ अथबा राज्यापासून मी वनामध्ये आल्याबद्दल शोक कर- 
ण्यांत कांही अथ नाहीं. ज्याप्रमाणें पक्ष फलांना पतनावांचून दुसरें भय नाही, 
त्याचप्रमाणे जन्मास आलेच्या पुरुषांना मरणावांचून दुसरें भय नाहीं. ज्याप्रमाणे 
दृढ स्तंभांनी युक्त असलेलेंह्ि घर जीण होऊन नाहींस होतें, त्याचप्रमाणे, 
छोक जरा आणि म्रृत्यु ह्यांच्या तावडीत सांपडून नाश पावतात. ज्याप्रमाणें 
जलानें परिपूर्ण असलेल्या समुद्रामध्ये जाणारी यमुना तेथून कधीहि परत 
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फिरत नाहीं, त्याप्रमाणें जी रात्र गेली ती फिरून परत येत नाहीं. म्रीष्म क्रतू- 
मध्ये ज्याप्रमाणे सूर्यकिरणे उदक शोषून टाकितात, त्याप्रमाणें जाणारी अहोरात्र 
ह्या जगतांर्ताल सवे प्राण्यांच्या आयुष्यांचा सत्वर क्षय करीत असतात. तस्मात्‌ 
' तू आपल्या स्वतःबद्दल शोक कर. दुसऱ्याकरितां तूं कां शोक करीत आद्देस£ 
उभा अथवा चालणारा असा कोणी जरी असला, तरी त्याचें आयुष्य कमी होतच 
असतें. तेव्हां अनिवार ग्रृत्यु जवळ जवळ येत चालला, आतां माझी अवस्था 
काय होईल, म्हणून स्वतःबद्दह शोक करीत बसणे तुला योग्य आहे. भेरे, 
प्राणी जाऊं लागला तरी मृत्यु त्याच्याबरोबर जातोच, तो बसला तरी मृत्यु त्याच्या- 
बरोबर बसतोच आणि दूर मार्ग चाळून प्राणी परत फिरूं लागला तरीहि मृत्यु 
बरोबर चाळत जाऊन त्याच्याबरोबर परत फिरतो ! सारांश, मृत्यु प्राण्याचे 
सन्निध एकसारखा आहेच आहे. अरे, अवयबांबर सुरकुत्या पडतात, केरा 
पांढरे होऊन जातात आणि जरेने पुरुष जीणे होऊन जातो. तेव्हां कोणता 
उपाय करून हें सर्व टाळण्याला प्राणी समर्थ होणार आहे £ पुरुष सूर्योदय 
झाला असतांहि आनंदित होतात आणि दिवस मावळला तरीहि आनंदितच 
होतात; परंतु आपल्या जीषिताचा क्षय होत आहे, हें त्यांना समजत नाहीं. 
फिरून फिरून तूला आरंभ झालेला पाहून ब तो तु पूर्वी कधीं न आलेला 
असा नवानवाच प्राप्त झाला आहे, असें वाटून प्राण्यांना हषे होतो; परंतु 
क्रतुंच्या फेऱ्यानें प्राण्यांचा नाश होत असतो, हें त्यांना समजत नाहीं, ज्या- 
प्रमाणे महासागरामध्यें एक काष्ठ आणि दुसर काष्ठ ह्यांचा समागम होतो, 
आणि समागम झाल्यावर ज्याप्रमाणे कांडी वेळाने त्याचा बियोग होतो, ल्याच- 
प्रमाणे भाया, पुत्र, ज्ञाति व संपत्ति ह्यांचा समागम होत असून नंतर ते एक- 
मेकांपासून दूर धावू लागतात. कारण ह्यांचा वियोग हा ठरलेलाच आहे. ह्या 
संसारामध्ये कोणत्याहि प्राण्याला जन्ममरणरूपस्वभावाचें अतिक्रमण कारितां 
येत नाही, ब ह्यामुळेच प्रेताकरितां शोक करीत असलेल्या कोणत्याहि प्राण्याचे 
ठिकाणीं प्रेतः्व नाहींसें करण्याविषयी सामथ्ये नाहीं. ज्याप्रमाणें एखाद! तांडा 
जाऊं लागला असतां ' तुमच्या मागून माहि येतो. ' असे मागीमध्यें असलेला 
दुसरा कोणी त्या तांड्याला म्हणतो, आणि त्याच्या मागोमाग जातो, त्याचप्रमाणें 
पूर्वीचे वाडबडील ज्या अवश्य प्राप्त ह्वोणाऱ्या मार्गीनें गेळे, आणि ज्या मार्गाचे 
उळुंघत करितां येत नाहीं, त्याच मार्गाला स्वतः लागलेल्या पुरुषाने पितर - 
दिकांकरितां काँ बेर शोक कसबा १ जलप्रवाहाप्रमार्णे परत न फिरता सतत 


क 


र) 


४५४ | श्रीवाल्मीरकरामायणं 


उडत जाणाऱ्या पक्ष्यांचा नाराच होतो, हें लक्ष्यांत धेऊन आत्मा सुखसाधनरूपं 
धर्माकडे लावावा, हे बरे. कारण सुखसाधन प्राप्त होण्याचें कारण जो जन्म, 
तो प्राण्यांना प्राप्त होतो, अले म्हणतात. बा भरता, सज्जनांना पूज्य असा 
धर्मात्मा पिता उत्कृष्ठ आणि विपुल दक्षिणांनीं युक्त असे सर्व क्रतु करून ' 
स्वगीळा गेला आहे. तस्मात्‌ त्याच्याकरितां शाक करणें योग्य नाहीं. कारण 
जीर्ण झालेल्या ह्या मनुष्पदेह्याचा त्याग करून, जिच्या योगाने त्रझळोकामध्ये 
विहार करितां येतो, अशा दैवी संपत्ति आपल्या पित्याला प्राप्त झाळी आहवे. 
तेव्हां अद्या प्रकारे तुझ्यासारख्या अथवा माझ्यासारख्या कोणीहि समंजस, 
आत्मविद्येचे अध्ययन केलेल्या आणि बुद्धिमान अशा पुरुषाने त्याच्याकरितां 
शोक करणे योग्य नाही. कशीहि अवस्था प्राप्त झाली, ती बिचारी ब धीर 
पुरुषार्ने हे नानाप्रकारचे शोक, विलाप आणि रोदन ह्यांपासून दूर राहिळे 
पाहिजे. सारांश, तूं स्वस्थ हो, शोक करूं नको, आणि येथून जाऊन त्या 
अयोध्या नगरीमध्ये रद्दा. कारण सत्याच्या अधीन असलेल्या पित्याने तुला 
त्याप्रमाणें आज्ञा केठी आहे. त्याच पुण्यक्मी पित्याने जिकडे माझी योजना 
केळी आहे, त्याच कृत्यामध्ये प्रवृत्त होऊन मी आपल्या सजन पित्याची 
आज्ञा रोवटास नेईन, हे शत्रुदमना, त्याची आज्ञा मी झुगारून देणें न्याय्य 
नाहीं, आणि तो तुलाहवि सर्वदा मान्यच आहे. कारण तोच आपला बंधु व 
पिता आहे. सारांश, भरता, धर्मनिष्ठांना संमत अशी त्या पित्याचीच आज्ञा 
वनवासरूप कर्माच्या योगानें मी परिपालन करीन हे पुरुषत्रेष्ठा, परळोक- 
प्राप्तीची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाने धार्मिक, सज्जन व संद्वतनी असलें पाहिजे. भरता, 
तूं सुस्वभावी आहेस. तेव्हां आपल्या पित्याला मरण चांगले आलें आहे; ( त्याला 
उत्तम गति प्राप्त झाली आहे ) हें लक्ष्यांत आणून आपल्या हिताचा विचार कर.'" 
ह्याप्रमाणे पित्याची आज्ञा परिपालन करण्याकरितां कनिष्ठ भ्रात्याशी एक 
मुहृतभर अर्थपरिपूर्ण भाषण करून तो महात्मा समर्थ रान स्वस्थ बसला. 


सगे एकदोंसहावा. 
०४५५९५७2५५ 
राज्य स्वीक[रण्याविषयीं रामाला भरताचा आग्रह. 
ह्याप्रमाणे अ्थपरिपूण भाषण करून राम स्वस्थ बसला असतां प्रकृते- 
बत्सळ रामाला अनुलक्षून धर्मनिष्ठ भरत धर्माला अनुसरून असलळेळे विस्मय- 
जनक भाषण करूं लागला, 
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भरत म्हणालाः--“ हे शत्रदमना, तुझ्यासारखा ह्या जगतामध्ये कोण बेरे 
असेल ? धर्मविषयामध्ये वृद्धांना तूं संमत असतांनाहि लोकमयौदेळा अनुसरून 
त्यांना तूं संशयास्पद घमे बिचारीत असतोस. तेव्हां ह्याप्रमाणें तूं सर्वज्ञ असून 
तुझे मनोरथ परिपूर्ण झाळेळे असल्यामुळें दुःखदायक गोष्ट घडली असतां तुला 
दुःख होत नाहीं अथवा हेहि होत नाशी. आनंदकारक प्रकार घडला असतां तुला 
देद्वाच्या जीवनावस्थेत जीव हा सारखाच असून बरा अथवा वाईट कसादि प्रसंग प्राप्त 
झाला तरी त्यांत भेद होत नाहीं. अशी बुद्धि ज्याची होईल त्याला कोणल्या बरें कार- 
णांनी दुःख ह्दोणार आहे हे प्रजाधिपते, तुझ्याम्रमाणें जो संसारराहित आत्मतत्त्व 
जाणणारा असेल, त्याला अशा प्रकारचें सैकट प्राप्त झाळे असतां खेद होणार 
नाहीं. राघवा, तूं महात्मा, सलयप्रतिज्ञ, सर्वज्ञ, सर्वांकडे दृष्टि देणारा, बुद्धिमान 
आणि देवाप्रमाणे सत्त्वगुणी आहेस. तेव्हां ह्या गुणांनी युक्त आणि उत्पाति- 
विनाश जाणणाऱ्या तुला अल्यंत दुःसह दुःखहि घाबरवून टाकण्यास समर्थ 
होणार नाहीं. मी परदेशामध्ये गेलां असतांना माझ्याकरितां क्षुद्र मातेने जं 
पातक केलें, तें मळा संमत नाहीं. ह्यास्तव आपण माझ्यावर कृपा करा, 
आणि राज्याचा स्वीकार करा. मी धर्भरूप बंधनार्ने बद्ध झालो. आहे. आणि 
म्हणूनच दंडाळा योग्य अशा ह्या पापकमे करणाऱ्या मातेचा तीक्ष्ण दंडानें 
मी ह्या ठिकाणीं वध करीत नाहीं. वारण महाकुलीन आणि सत्कर्मी अशा 
दरारथापासून उत्पन झालेला असून धभ ब अधमे जाणणारा मा निंद्य कर्म 
कसे करूं! पिता दशरथ राजा वृद्ध व मोठमोठे क्रतू केळेढा आणि गुरु 
असून आतां मरण पावला आहे. म्हणून मा व्याला देव असें मानून सभेमध्ये 
दोष देत नाहीं. हे धमेबेत्त्या रामा, कोणता धमेवेत्ता पुरुष स्रार्चि प्रिय करण्या- 
करितां अश्या प्रकारचें धर्मार्थशून्य पापकमे कर्राल ? अंतकाली प्राण्यांना मोद्द 
होतो, ही सनातन श्रति आम्ही ऐकत होतो; परंतु ती श्रृति असा प्रका( कर- 
णाऱ्या राजानें जगतामध्ये लोकांच्या प्रत्यक्ष पुराव्याला आणून दिली. क्रोधा- 
मुळें, मोहामुळे आणि सादसामुळें पित्याच्या हातून जे होऊन गेळें, ते चांगला 
युक्तायुक्त विचार करून आपण सुघारावें. पित्य.च्या हातून कांहीं अतिक्रम 
झाला असतां जो पुत्र सुधारून घेतो, तोच अपत्य म्हणून लोकांना संमत 
असतो. ह्याविरुद्ध असलेला पुत्न लोकांना संमत होत नाहीं, कारण प्रतनाला 
हेतुभूत अशी गोष्ट पित्याच्या हातून घडली असतां, जो ती आपल्या आचर 
णानें घुघारीत नाहीं, त्याळा अपत्य द्वी अन्बर्थक संज्ञा ढागतच नादीं, तस्मात 
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आपण अपत्य व्हां, पित्याच्या दुष्कृत्याला आपण संमति देऊं नका. क!रण 
धर्माचे अतिक्रमण करून जें कर्म दशरथाने केठें आढे, तें जगांतीळ विद्वान 
लोकांनीं निंद्य मानिळें आहे. कैकेयी, मी, पिह, सुहृद, आमचे बांधव आणि 
अयोध्या नगरीतील व देशांतील सर्ब लोक ह्यांना तारण्याकरितां आपण माझे हे सवे 
मागणं मान्य करा. अरण्यबास कोणीकडे? क्षज्रधम कोणीकडे? जटा धारण 
करणे कोणीकडे ब प्रजापाळन कोणीकडे: सारांश, हे धर्मनिष्ठ, अश्या प्रकारचे हे 
घोटाळ्याचे कृुत्प आपण करू नका. राज्याभिषेक करून घेणें हाच क्षत्रियांचा मुख्य 
घर्म आहे. हे मद्ाबलबान, त्याच्याच योगार्न प्रजेचे परिपाठन होणें शक्‍य 
आहे. तेव्हां प्रत्यक्ष सुखसाधन असलेल्या प्रजापालनरूप धर्मीचा त्याग 
करून संरायित, सुखलक्षणरहित, अनावश्यक, आणि उत्तर बयालाच योग्य 
अश्या धर्माचे आचरण कोणता बरे क्षत्रिय करणार आहे? आतां कष्टसाध्य 
घर्मीचेंच आचरण करण्याची जर तुझी इच्छा असेल, तर धमाने चार वणाचे 
परिपालन करितांना तुला केरा होतील. घभंवेत्ते लोक चारी आश्रमांमध्ये गुह- 
स्थाश्रम श्रेष्ठ म्हणतात. तस्मात्‌ हे धमज्ञा, तू त्या आश्रमाचा त्याग करण्याचे 
कसे मनामध्ये आणीत आहेस? विद्येनें, नात्याने आणि बयानेंहि मी आपल्या- 
पेक्षां हान आहे. तेव्हां. आपण असतांना मा पृर्थ्वांचें पालन कसे करू £ 
बुद्धी, हीन आणि नात्यानंह्ि हीन असलेल्या मळा आपणांवांचून जिवंत 
राहणंहि शाक्य नाहीं, मग राज्य चालविण्याची गोष्ट कशाला पाहिजे? तेव्हां 
परंपरेने चाठत आढळे ह्‌ संपूर्ण, श्रेठ व निष्कंटक राज्य बांधवांसद्दववतपान 
स्वथमानें आपण धभज्ञ परिपाडन करा. रामा, सत्र अमाल्य आणि मंत्रांमध्ये 
प्रवीण असळेळे बतिष्ठांसहवतेमान कत्विज हे एकत्र जुळून नेथेंच तुला राज्या- 
भिषेक करोत; आणि मग मरुद्गणांसहवतेमान ज्याप्रमार्णे इंद्र जातो, त्याप्रमाणे 
आपल्या सामथ्यानें रात्रपक्षाीय लोकांना जिंकून तूं प्रजेचे परिपालन करण्या- 
करितां आमच्या बरोबर अयोध्येमरध्ये चळ, तिन्ही कणांची फेड करीत करीत, 
दुष्टांचा नार करीत करीत आणि सुद्ृदांना इष्ट वस्तु देऊन तृप्त करीत करीत 
तूंच या अयोध्येमर्ध्ये राहून मला आज्ञा करीत जा. हे आये, आज तुला राज्या- 
भिषेक झोऊन तुझे पुहृद आनोदित होबोत, आणि तुला दुःख देणार भयभीत 
होऊन रानोमाळ पळत सुटोत. हे पुरुषश्रेष्ठा, माझ्या मातेचे निंद्य कमे नाहीसे 
करून तू आज ल्या पूज्य पित्याचे नरकापासून रक्षण कर. मी चरणी मस्तक 
ढ्ेवून तुझी प्राथना करीत आहे. ह्यास्तव भूतांवर कृपा करणाऱ्या मदेखरा< 
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' पमाणे तूं. माझ्यावर आणि सर्वे बांधवांवर कृपा कर, अथबा माझ्या प्रार्थने झडे 
दुर्लक्ष्य करून आपण जर इतउत्तर वनामर्ध्येच जाणार असाल, तर मीहि 
आपणांबरोबर वनामध्ये येईन. !' 

ह्याप्रमाणें खेद करीत करीत चरणीं मस्तक ठेवून भरत प्रथ्वबीपति रामाची 
प्राथना करू लागला असतांहि, पित्याच्या आज्ञेळा धरून राहिळेल्या सत्वशीठ 
रामानें अयोध्येटा जाण्याचे मनांत आणिळे नाही. तव्हा रामाचे ठिकार्ण तें 
अदूभुत स्थेय अवडोकन करून पूर्वा तेथें आलेल्या दुःखी ठोकांना दु:खांबरो- 
बर हर्षेद्दि झाला-राम अयोध्येला येत नाही म्हणून त्यांना दु:ग्व झाळे, आणि 
त्यांची दृढ प्रतिज्ञा अवडोकन करून त्यांना हष झाळा-असो. क्हात्विज, नाग 
रिक लोकांच्या समुदायांतीट मुख्य, आणि भान नाहीसं होऊन अश्लेनीं नेत्र 
भरून आलेल्या माता ह्या सर्वांनी तशा प्रकारे जोळत असलेल्या त्या भरताची 
प्रशांसा केली, आणि एकत्र जुळून ल्या कत्विजप्रभृतीनीं अयोध्येला यण्याविषरयी 
रामाची प्रणामपूथेक विनवणी केली. 


ल्क 
ज्र 


सर्ग एकशंसातवा. 
भरताला आ।रामाच नकारात्मक उत्तर. 

अरा प्रकारे पुनरांपे भापण करणाऱ्या त्या मरताठा ज्ञातीमच्ये अवंती 
मान्य असळेला वैभवशाळी राम म्हणाळा, “" ह्याप्रमाणें तू भापण कळेस, द तुळा 
याग्यच आहे. कारण नुपश्रेष्ठ दरारथपासून केकयीच्या ठिकाणी तूं झाला आइस, 
भरता, पूर्वा आपल्या पिल्याने जेव्हां तुझ्या मातेचे पाणिम्रहूण केळे, तव्हा 
५ हिचे ठिकाणी जो पुत्न होईल ल्याला मी राज्य देईन ! अशी आपल्य पिव्यानें 
तुझ्या आजापाशीं प्रतिज्ञा केळेळी आहे. सारांरा, वन्येबददळ राज्यरूप उत्कृष्ठ 
द्रव्य तुळा देण्याची तुझ्या आजापा प्रतिज्ञा करून आपल्या पित्यानें तुझ्या 
मातेर्चे पाणिग्रहण केठें होते. शिवाय देवदेत्यांच्या संप्रामामध्यें तुझ्या मातेचं 
पृथ्वापति राजाची सेंबा केली असतां, त्या प्रभूने संतुष्ट होऊन तुझ्या मातेळा 
दोन बर देऊं केले होते. तेव्हां दोन वर देण्यार्च[ प्रतिज्ञा त्या बेळी त्याच्या- 
कडून करवून घेऊन जियांमध्ये श्रे्ठ असलेल्या तुझ्या यशस्विनी मातेने तुला 
राज्य आणि मळा वनवास असे दोन वर त्या पुरुषश्रेष्ठ दरारथ राजापाशी 
मागून घेतले; आणि वचनबद्ध झालेल्या त्या राजाने तिला ते देऊन वरप्रदान< 
दा...रा. ५८ ह र 
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निमित्तक चौदा वर्षे वनामध्ये वास्तव्य करण्याविषयी मला आक्ञा केली. तेव्हां सत्य- 
प्रतिज्ञ घर्मात्म्या पित्याचे सल्यवचन परिपालन करण्याविषयी स्थित व स्पधोरहित 
असलेला मा, सीता आणि लक्ष्मण ह्यांसहवर्तमान ह्या निअन वनामध्ये प्राप्त झालो. 
तुलाहि पित्याची राज्य करण्याविषयी तशी आज्ञाच झालेली आहे. तेव्हां हे 
राजेंद्रा, स्वतः सत्वर राज्याभिषेक करून घेऊन तूं आपल्या पित्याला सत्यवचनी 
कर, भरता, माझ्याकरितां प्रमु राजाला तूं कणांतून मुक्त कर, आणि पित्याला 
तारून मातेचे अभिनंदन कर. बा भरता, गया प्रदेशांमध्ये यशस्वी ब विचारी 
गयराजा याग करीत असतांना पितरांना उद्देशून त्यानं एक श्रृति अथख्पानें 
उच्चारिळेढी एकण्यांत आहे. “ पुत्नामक नरकापासून सूत ज्या अर्थी पित्याचे 
रक्षण कारिता, त्या अर्था त्याला पुत्र असं म्हणतात. कारण पितरांकरेतां यज्ञ- 
याग वंगेर करून तो पितरांचे सर्वेस्वा रक्षण करितो. गुणी आणि बहुश्रत असे 
पुष्कळ पुत्र प्राप्त होण्याची इच्छा धरावी, म्हणजे त्या सर्वांपैकी एखादा तरी 
गयेला जाईल. 


श्रीराम म्हणत|त:--- “ भरता, ह्याप्रमाणे सव राजषी विश्वास वरून चाल- 
लेले आहेत. तस्मातू हे प्रभा, तूं नरकापासून पित्याचे रक्षण कर. हे वारा, 
सर्व द्विजांबरोबर शत्रन्ञाला घेऊन तूं अयोध्यळा जा, आणि प्रजाजनांचे चित्त- 
(जन कर. सीत आणि लक्ष्मण ह्यांसहवतंमान मी आता विठंब्र न करितां 
दंडकारण्यामध्ये प्रवेश करता, भरता, त स्वतः मनुष्यांचा राजा हा, आज, 
मी|हे॑वनांतीळ पशूंचा राजाधिराज होईन. तू आज आनंदित होऊन श्रष्ठ 
नगरामध्य जा, आणि मीहि आनंदित इऊन दंडकारण्यामध्ये प्रवेश करितो. सूर्य- 
किरणं निवारण करणारें छत्र तुझ्या मस्तकावर शीतळ छाया करो, आणि मा 
देखीळ त्या छायेलाहवि मागे टाकणाऱ्या ह्या वनद्ृक्षांच्या छायेचा हळू हळू 
आश्रय करिता. मह्वामति शत्रुध्न तुझा भित्र आहे, आणि सुमित्रापुत्त लक्ष्मण 
माझा मुख्य मित्र बिदितच आहे. भरता, आपण चोघे पुत्र राजाला सत्यप्रातिज्ञ 
करूं, तूं खेद करू नको. 


अयोध्याकाण्ड, ४५५९ 


१. 
सगे एकद आठवा. 
जावालीचे भाषण. 

याप्रमाणे भरताचे सांत्वन करीत असलेल्या धमेज्ञ रामाशीं द्विजश्रेष्ठ 
जाबाठि धरमविरुद्ध भाषण करूं लागला. तो म्हणाला, “ हे राघवा, आर्यमति 
आणि तपस्त्री अशा तुझी प्राकृत जनांप्रमाणें अशी निर्थक बुद्धि होणें योग्य 
नाहीं. बा रामा, कोण कोणाचा बंधु आहे? आणि एकाचा दुसऱ्याशी संबंध 
होऊन कोणाला काय प्राप्त होणार आहे! अरे, प्राणी हा एकटाच जन्मास 
येतो आणि एकटाच नारा पावतो. तस्मात्‌ रामा, ही माता आणि ह्या पिता, 
अशा समजुतीने जो पुरुष आसक्त होऊन राहता, ल्याला उन्मत्ताप्रमाणे 
जाणावें. कारण कोणी कोणाचा नाहीं. परगांबी जाण्यास निघालेला पुरुष 
कोठें तरी बाहेर राहतो, आणि तें निवासस्थान सोडून दुसऱ्या दिवशीं पुढे 
चालता होतो. त्याचप्रमाणे रामा, पिता, माता, घर व द्न्य हीं मनुष्यांना 
प्रवासी लोकांच्या निवासस्थानासारखी आहेत, आणि म्हणूनच ह्यांचे ठिकाणीं 
सज्जन आसक्ति ठेवीत नाहीत. तस्मात्‌ हे पुरुषोत्तमा, परंपरागत राज्याचा - 
त्याग करून दुःखदायक, गहन आणि असंख्य कंटकांनी भरठेला वनमार्ग 
स्वीकारणे तुळा येग्य नाही. सग्रद्ध अयाव्यमध्य तू स्वतःला राज्याभिषेक 
करून घे. विरहचिन्हांनीं यक्त असलेली ती अयोध्या नगरी तुझी वाट पाहत 
आह. तस्मात्‌ हे राजपुत्रा, स्वगोमध्ये विहार करणाऱ्या इंद्राप्रमाणें मोठमोठ्या 
राजभोगांचा अनुभव वेत घेन तूं अयोध्येमध्ये क्रीडा कर, दशरथ तुझा बोणी 
नव्हे व तूंहि ल्याचा कोणी नव्हेस. राजा वेगळा, तू वेगळा. तस्मात्‌ मी 
सांगतो, तें कर. पिता हें प्राण्याचे केवळ निमित्त कारण आहे. कडतुमती 
मातेने गभीमर्ध्ये धारण केलेलें, आणि एकमेकांत मिश्र झाळेळें शुक्र व शोणित 
हेंच इहलोकीं पुरुषाच्या जन्माचे साधन होय. राजाला जिकडे जावयार्चे द्वोतं, 
तिकडे ता गेळा. आणि अशा रीतीने जाण्याविषयीं प्राण्याची प्रवृत्तिच आहे. 
परंतु तूं मात्र विनाकारण राज्यरूप पुरुषार्थाला मुकत आहेस. प्रल्यक्ष अर्थ 
प्राप्त झाळा असतां त्याचा त्याग करून ज्यांनीं ज्यांनीं धर्माचें अबलंबन केलेठें 
आदे, त्या त्या पुरुषांबद्दळ मळा वाईट वाटते, इतरांबद्दळ वाटत नाहीं. कारण 
अर्थाचा त्याग करून धमाच्या मार्गे लागठेळे ते लोक इहलोकी दुःख भोगून 
रोवटींहि नाच पात्ळे आहेत, अषकाम्रभृति श्राद्ध करण्याकडे ह्या ढोकांची 
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प्रवृत्ति झालेली आहे. परंतु हे लोक अशा रीतीनं अन्नाचा केवळ नाश करीत 
आहेत, हें तूं पहा. कारण मेज्यानंतर कोणाला काय खातां येईल ? इहलोकी 
एकाने केलेलें भोजन जर दुसऱ्याच्या देहामध्ये जात असेल, तर प्रवासाला 
निघालेल्या लोकांकरितां घरी श्राद्ध करून लोकांना जवावयास घालावे म्हणजे 
झाळे. प्रवाशयांबरोबर शिधा वगर देण्याचें कारणच नाहीं. व्यापार वगेरे करून 
उपजीविका करण्यांत कांहीं कष्ट करावे लागतात, अर्से समजून गरिबांना 
फसविण्याकरितां ठुच्या बुद्धिमान लोकांनीं दानाकडे लोकांची प्रवात्ते करणारे 
असे हे. * यज्ञयाग करा, दान द्या, दौक्षा घ्या, तपश्चर्या करा, दरब्यत्याग 
करा ' वंगेरे अनेक प्रकारच्या विधींनीं भरलेले ग्रंथ करून ठेविले आहेत. 
तेव्हां हे महामत, परळाकसाधन असे धर्म म्हणून कांहींदरि नाही, हें तूं मना- 
मध्ये आण. जं जं प्रत्यक्ष असेल, ते तें करीत जा. आणि परोक्ष असेळ तिकडे 
दुलक्ष करीत जा. सासंश, सर्व लोकसंमत अशा प्रत्यक्षप्रमाणवादी सज्जनांच्या 
विचा[राळाच मान देऊन भरताने प्रार्थना केल्याप्रमाणे तूं राज्याच| स्वीकार कर.!" 


सर्ग एकशनववा. 
"फटा 
राममुखे जाबाठीच्या भाषणाचे खंडण. 
( सत्यवणन. ) 
जाबाळीचे भाषण श्रवण केल्यानंतर ज.बालीनें प्रतिपादन केलेल्या अर्थाचे 
ग्रहण न करणाऱ्या बुद्धीनें युक्त असलेला अमोध पराक्रमी राम श्रुर्ताचें अव- 
लंबन करून म्हणाळा, “ प्रीतीला द्वेतुभूत असलेला विषयापभोग मला प्राप्त 
वद्दावा, एतदर्थ आपण जें येथे भाषण केलें, तें जरी योग्य भासणारे आहे, तरी 
वस्तुतः अयोग्य आहे; आणि दिसण्यांत जरी तें सुखकारक आहे, तरी त्याच, 
परिणाम दुःखकारक होणार आहे. कारण शासत्रावरुद्ध आचरण प्रतिपादन करणाऱ्या 
चाबाकीदिकांच्या ग्रंथांवर विश्वास ठेवून जो निर्मर्याद पुरुष पापाचरण करूं लागतो, 
त्याला सज्जनांमध्ये मान मिळत नाहीं. पुरुष चांगल्या कुलांतला आहे किंवा बाईट 
कुलांतळा आहे, वीर आहे किंवा अधीर आहे आणि द्याचे आहे किंवा अशुचि 
आहे, हें सर्व त्याच्या वतनावरून समजून येतें. तुमचें म्हणणे मान्य करणारा 
पुरुष वस्तुतः दुष्ट असून सज्जनासारखा भासत असतो, अशरचि असूनहि 
शुचिभूत दिसत असतो, लक्षणरह्दित असूनहि लोकांना लक्षणसंपत्न वाटतो, 
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आणि दुःशीळ असूनहि सुशीलाप्रमार्णे भासमान होता. तस्मात्‌ धर्माच्या 
मिषार्न मी जर लोकसंकर करणाऱ्या अधर्मारचे अवलंबन करीन, आणि घुम कर्मांचा 
त्याग करून विधिविरुद्ध कमे जर मी करूं लागेन, तर सदसद्वदिचार करणारा 
कोण बेरे शुद्धीवर असलेला पुरुष मज दुराचारी लोकदूषकाटा बहुमान देईल ! 
ज्यामध्ये सत्यपालनरूप प्रतिज्ञेचा भंग होणार, अशा ह्या तुम्ही सांगितलेल्या 
वृत्तीने मा वागू लागलो असतां कोणत्या साधनाने मी स्वगोला जाईन £ आणि 
मी कोणाच्या वतनाचें अनुकरण करीन ? सारांश, तुम्हीं सांगितल्याप्रमाण्े वागू 
लागला म्हणजे स्वर्गप्राप्तीचे साधनच राहणार नाही, आणि असें वर्तन कोणा 
सन्मार्गवती पुरुषार्न कधी केलेलेंहि नाहीं. शिवाय तुमच्या सांगण्याप्रमाणे वागू 
ळांगला असतां मो स्वेच्छाचारी होईन, आणि मला पाहून हें संपूर्ण 
जगत्‌ स्वेच्छाचारी होइल. कारण जसें राजांचे आचरण असतें तसेंच 
त्यांच्या प्रजाजनांचे आचरण होतें. सल्यवचन आणि भूतदया हाच 
राजांचा सनातन आचार होय; आणि ज्या अर्थी राजवृत्त सल्रूप आहे, ल्या 
अर्थी त्या राजांचे राज्यह्दि सत्यावरच अवलंबून आहे. इतकेंच नव्हे, परंतु सत्र 
जगतूह्वि सत्याच्या आधारावरच चाललेळे आहे. कणी आणि देव ह्यांनी 
सत्याठाच मान दिला असून सत्यवादी पुरुषालाच इहलोकी अक्षय्य आणि 
श्रेष्ठ अशा त्रह्मलोकाची प्राप्ति होते. सूयीपासून ज्याप्रमाणें डोक उद्दिम्न होतात, 
त्याप्रमाणें असत्यवादी ळोकांपासून हतात. सल्य ज्यामध्ये प्रवान आहे, तोच 
धरम सवार्चे मळ होय. जगतामध्ये इश्वर सत्य ह्याच स्ञेनें प्रसिद्ध आहे. घभ 
नहा सत्याचेंच अवलंबन करून राहिलेला आहे. स्त्र गोष्टी सत्यमूलकच 
आहेत, आणि सल्यापेक्षां कोणतेंहि स्थान श्रेष्ठ नाही. दिळेढें दान, केलेलें 
हवन आणि आचरिळेलीं तपे हीं सत्रे सत्याच्याच आधारावर झाळेटीं अलून, वेद 
हे सत्याच्याच आधारावर आहेत. तत्मात्‌ पुरुषाने सत्यनिष्ठ असावें. ए4; 
राज्याचें परिपालन करीत असतो, एक कुलाचे रक्षण करीत असतो, एक 
दुःखाचा अनुभव घेत असतो आणि एक सुखाचा उपभोग घेत असतो. तेव्हां 
ज्या अर्था माझ्या सल्यप्रतिज्ञ व सदाचारी पिल्याने सत्यपारपालठन करण्याकरितां 
माझ्याशीं सत्य भाषण केळं, त्या अर्था पित्याची आज्ञा मीं कां म्हणून पाळू 
नये १ पित्यासमक्ष सत्यपरिपाठन करण्याची प्रतिज्ञा केटी असतांना मी लोभानें, 
विस्मरणानें अथबा अज्ञानाने मोहित होऊन सत्याच्या मर्यादेचे अतिक्रमण कर- 
णार नाही, असत्यवचनी आणि चंचढ म्हणज असत्यबुद्धि असलेल्या पुरुपानें 
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दिलेळें हव्य ब कब्य देव आणि पितर घेत नाहींत, असं आम्ही ऐकिले आहे. 
जीवांना उद्देशून प्रवृत्त झालेला ह्वा सत्यपाडनरूप घर्म सथ धर्मांमध्ये मा मुख्य 
समजत आहें. ह्या सत्यपाळनरूप भाराचा स्वीकार सलखुरुपांनी केला असल्या- 
मुळें मोहि त्याचा आदर करीत आहे. क्षुद्र, दृष्ट, लुब्ध आणि पापकर्मी पुरु- 
षांनी सेविळेला हा वस्तुतः अधम असून, धमासारखा भासणारा पित्राज्ञाभंग- 
पूर्वक राज्योपभोगरूप क्षत्रधम मा टाकून देतों. मनामध्ये प्रथम विचार करून 
आणि बजिव्हेने उच्चार करून नंतर पुरुष शरिरानं पातक करीत असतो. तेव्हां 
क्रियारूप पाप त्रिविध पातकांरचे उत्पादक आहे. भूमि, कीर्ति, यश बव लक्ष्मी 
सत्यनिष्ठ पुरुषांची अपेक्षा करीत असतात, व शिष्ट लोकहि सत्यालाच अनुस- 
रून वागत असतात. तस्मात्‌ पुरुषाने सत्यारचेंच अवलंबन करावें. “ राज्यच 
कर ' म्हणून जें आपण केवळ तर्कमूलक वाकयांनीं विचारपूवेक माझ्याशी 
उत्तम भासणारे भाषण केलें, त॑ अन्याय्य आहे. पित्याथी मीं ह्या वनवासाची 
प्रतिज्ञा केळी असून त्या पित्याच्या वचनाची पत्री न करितां भरताच्या सांगण्या- 
प्रमाणें मा कसा वागू £ पित्यासन्िभ मी केळेली प्रतिज्ञा निश्वयपूबक केलेली 
आहे. देवी कैकयीच्याहि मनाला त्या वेळी आनंद झाठेला अहे. 
तस्मात्‌ पत्रित्र मुळें, पुष्पे आणि फळें ह्यांनी देवपितरांचे संतर्पण करीत करीत 
मी नियमित आहार करून व शुचि राहून वनामध्येच वास्तव्य करीन. 
हाद्रेये संतुष्ट ठेवून ब॒सदसद्विचार करून निष्कपटपणानें श्रद्धापूर्वक मा 
स्वतःच्या आचरणाने पित्याचे वचन पाळण्याची प्रवृत्ति सुरू ठेवीन. ह्या कर्म- 
भूमीमध्ये आल्यावर जें शुभ कम असल, तच करावे. आम्नि, वायु आणि चंद्र 
हे हाभ कमोच्याच योगांन आपापल्या योग्यतला आले आहेत. इंद्र शंभर क्रतु 
करून स्वगोला गेला, आणि महर्षीनाहि उप्र तपश्चयी करून स्वगप्राप्ति झाळी.!” 
नास्तिक भाषण करणाऱ्या जाबाढीचें भाषण श्रवण केल्यावर तें सहन न 
झाल्यामुळें तो उग्र तेजाने युक्त असलेला राजकुमार राम त्याच्या भाषणाचे खंडन 
करीत करीत त्याला म्हणाला, “ सव्य, घम, पराक्रम, भूतदया, प्रियवादित्तर, 
आणि द्विज, देव ब अतिथि ह्यांचे पूजन ह्यांना ज्या अर्था संतांनी स्वगमागी 
म्हटलें आहे आणि ज्या अर्था त्या संतांच्या वचनावरूनच ह्याप्रमाणें मुख्य 
फलप्रद घम कोणता, तो यथायोग्य रीतीनें जाणून व व्याचा निर्णय करून 
ढक्ष्यपूर्वक त्या धर्मोर्चे यथाविधि पूर्णपणें आचरण करणारे विप्र उत्तम लोक 
मनाप्त होण्याची इच्छा करितात, त्या अथा अत्यंत नास्तिक, धर्ममार्गविरुद्धदेव, 


डू 
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विरुद्ध बुद्धीने युक्त आणि अर प्रकारचें मत स्वीकारून लोकनाशाकरितां 
पृथ्यीवर हिंडणाऱ्या आपणांला याजक म्हणून माझ्य, [पत्याने स्वाकारिडे, हवे मा 
त्या आपल्या पित्याचे कम निब समजत आहे. ज्यामअमाणें चार, त्याचप्रमाणें 
बौद्धभतानुयायी समजावा; आणि तथागत संज्चक नास्तिक हाहि तसाच सम- 
जावा. तस्मात लोकांमध्ये जी फांदी अतिशय गाठी शिक्षा शक्‍य असेल, 
ती नास्तिकांना द्यावी, आणि शिक्ष । देण्याचा अधिकार नसठ, तर समंजस पुरु- 
षान॑ नास्तिकापासून पराडूमुख व्हावे. आपणापेक्षां श्रेष्ठ असलेल्या डोकांनीं 
आणि द्विजांनी ऐहेक, व पारळोकिक फळार्च अपेक्षा न घरितां, ह्या बेदाक्त 
घम आहे असं समजूनच पुष्कळ खुभ कग केढी आहत. तस्मात वेद प्रमाण 
मानूनच जे द्विज अहिंसा, सल्य वगेरे, तप, दान, परोपकार बंगेरे आणि यज्ञ 
वंशेरे करीत असतात, आणि त्याचप्रमाणे धर्मानेष्ठ, दानरूप गुणाचे मुख्यत; 
अनलंबन करणार, हिंसाशून्य, निमळ आणि सत्पुरुषाशीं समागम करणारे असे 
असतात, तच श्रेष्ठ ब तेजस्वी मुनी लोकांमध्ये मान्य होतात. तुम्हांसारखे 
मान्य होत नाद्दीत. '' 

ह्याप्रमाणें तो महात्मा उदार राम जाबाठीला उद्द्यून निदायुक्त भापण कख 
दीगळा असतां, ता विप्र जावाळ पुनररापे उत्कृष्ठ अथान युक्त, आस्तिक आणि 
सत्य अस भापण त्याच्याशी करं लागणा, ता म्हणाळा, “ मी नास्तिकाची 
भापा बोढणारा नाहीं, माहि नारि.क नाहीं आणि परढाक वगेरे कांही नाही 
रसे माझें महि नाहीं. प्रसंग पाहून मी पुनः आस्तिक झाला आहे. आणि 
प्रलग आल्यास किरूनहि नास्तिक देईल. तशी ह बळ आठी हाती म्हणून 
मी तुला वनवासांतून परत फिरविण्याकारेता नास्तिकांचे भापण कठे, आणि 
आतां तुळा प्रसन्न करून घेण्याकरितां मीं हें असे भापण केलें. !! 


““ध 


क 
सर्ग एकशेदहावा. 
००-५९५४९.५४५४४ 
वसिष्ठांचे भापण. 
( रघुवंशांताळ पुरुप ) 
राम क्रुद्ध झाठेला पाहून वसिष्ठ त्याला म्हणाल, “ हे लोक परलाकीं जाऊन 


पुनरपि येथ येत असतात, हे जाबालिंह्टे जाणीत आहे; परंतु वनांतून तुला 
परत फिरविण्याच्या उद्देशानें त्माने असें भाषण केळं, आतां हे ढोकनाथा, द्दी 
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जगदुत्पात्ते तूं माझ्यापासून श्रवण कर. पूर्वी नुसतं उदकच होते, आणित्या 
उदकामध्यें जळस्वरूप भगवानाने पृथ्वी निमीण केटी. तदनंतर त्रह्मदेव इतर 
देवांसहवर्तमान उत्पन्न झाडा. नंतर विराट्स्वरूप ब्रह्मदेवाच्या विष्णुरूप अंशाने 
वर.हृरूप धारण करून पृथ्वीचा उद्धार केला. त्याच विराट्पुरुषाच्या 
रजोगुणप्रधान अशानं दक्षप्रश्षति जितंद्रिय पुत्नांसद्दवर्तमान सर्वे जगत्‌ उत्पन्न 
केळे. मायोपाधिक इंश्वरापासून शाश्वत, नित्य आणि अव्यय असा ब्रह्मदेव 
उत्पन झाला. त्या ब्रह्मदेवापासून मराचि उत्पन्न झाला. मरीचीपासून 
कऱ्यप हा पुत्र उत्पन झाटा. कश्‍्यपापासून विवखान्‌ झाला. स्वतः मनु हाच 
विवस्वानाचा पुत्न असून तोच पूर्वीचा प्रजापति होय. इक्ष्वाकु हा मनूचा पुत्र 
होय. ज्याला मनूने पूर्वी ही समृद्ध एथ्बी दिली, तो इद्ष्वाकु अयोध्येंतीळ पाहिला 
राजा, असं तू समज. इक्ष्वाकूला कुक्षे म्हणून प्रासिद्ध असलेला एक श्रीमान 
पुत्र होता, आणि कुक्षेपपासून विकुक्ष म्हणून पुत्न उत्पन झाला. प्रतापी व 
महातेजस्वी बाण हा विकुक्षीचा पुत्र हाय; आणि महापराक्रमी व महातपस्त्री 
अनरण्य हा बाणाचा पुत्र होय. हा सज्जनश्रेष्ठ महाराज अनरण्य राज्य करीत 
असतांना अनावृष्टि, दुभिक्ष आणि तस्कर ह्यांचा अभाव होता. हे महाराजा, 
अनरण्यापासून पृथु राजा झाळा. त्या परथूपासून महातेजस्वी त्रिशंकु उत्पन्न 
झाळा. तो वीर त्रिरी फु स्वतःच्या सत्यवचनामुळे आणि विश्वामित्र मुनींच्या 
सत्यप्रतिज्ञेमुळे शारिरासहवतमान स्वगाळा गेळा. महायरास्व्री धुंधुमार हा 
त्रिरोकूला पुत्र झाला. घुंघुमारापासून महातजस्वी युवनाश्व उत्पन झाला. आणि 
वैभवशाली मांधाता हा युवनाश्रपुत्र झाला. मांघात्यापासून महातेजस्वी सुसंधि 
उत्पन झाला, आणि सुसंधीपासून प्रवसांधे व प्रसेनजित असे दोन पुत्र उत्पन 
झाळे. शात्रुनारक यरास्व्री भरत घरवसंघींपासून झाला, आणि महापराक्रमी 
भरतापासून आसित नामक पुत्र झाला, त्या असिताठा हेहय, ताल्जंध, शूर 
आणि रशाशबिंदु अस प्रतिपक्षी राजे म्हणजे शत्रु उत्पन्न झाले. त्या सवाशीं 
संप्रामामध्ये युद्ध सुरू करून तो राजा पराजित झाला, व त्यांनीं त्याला ह्वांकून 
दिल्यावर तो राजर्षि रम्य अश्या उत्कृष्ठ पर्वतावर जाऊन मरण पावला, त्या वेळी 
त्याच्या दोन भायी गर्भिणी होत्या, असे ऐकण्यांत आहे. त्यांपैकी जिचे नेत्र 
कमलपत्रांप्रमाणे आहत, अशा एका मद्दाभाग्यबती खीने उत्कृष्ठ पत्र प्राप्त 
होण्याचा उद्देश मनांत घरून, देवतुल्य तेजस्वी अशा भगवान भागेव मुनींना 
बंदन केळे, आणि दुसरीने गर्भाचा नाश करण्याकारेतां त्या सवतीळा बिष 
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घातळें, च्यवनभारीव नांवाचे एक क्रपे हिमालय पर्वताचा आश्रय करून 
राहिळे होत. त्यांच्या समीप जाऊन त्या काळिंदी नामक स्त्रीने त्यांना अभिवंदून 
केलें. तेव्हां पुत्रजन्माविषयीं वरप्राप्तीची इच्छा करणाऱ्या त्या कालिंदीला ते 
त्र्षि म्हणाळे, “' हे राजभार्ये, तुळा महात्मा, जगादख्यात्‌, घार्गिक, फारच 
भयंकर, वंश चालविणारा आणि शात्रुनाश्यक असा पुत्र होईल. !" 
वसिष्ठ पुढें सांगतात:-*' रामा, 8 त्या मुनींचे भाषण श्रवण करून त्या 
कालिंदी स्त्रीनं व्या मुनींना प्रदक्षिणा केली व त्यांची अनुमति घेऊन तेथून 
निघाढी. नंतर घरीं आल्यावर त्या राजपत्नीला एक पुत्र झाला. त्याचे नेत्र 
कमलपत्राप्रमाण असून कमलाच्या गाम्यासारखी त्याची प्रमा होती. गर्भाचा 
नाश करण्याकरितां सवतीने तिला गर म्हणजे बिष दिलें होते. त्यामुळें तो 
पत्र गरासहवर्तमान उत्पन्न झाला, म्हणून स-गर अस त्याचें नांव पडलें. त्या 
सगर नामक राजानें यज्ञदीक्षा घेतली असतां पर्वेदिवशी समुद्रस्थळ खणून 
काढिले, तेव्हां त्या खणण्याच्या वेगामुळें ह्या प्रजा त्रस्त झाल्या. सगराला अस- 
मंञजस म्हणून एक पुत्र होता, असे आमच्या ऐकण्यांत आहे. तो दृष्कृत्ये कर- 
णारा असल्यामुळें, तो पराक्रमी असतांनाहि पित्याने त्याडा हांकून दिले हाते. 
त्या असमंजालाहि अझुमान म्हणून एक वीर्यवान पुत्र झाला. दिलाप ह्या अशु- 
मानाचा पुत्न होय, आणि भगीरथ दिलीपाचा पुत्र हाय, भगीरथापासून ककुत्स्थ 
झाला. त्याच्यामुळें त्याच्या वंशजांना काकुत्स्थ ही संज्ञा प्राप्त झाली, त्या ककृत्स्थाला 
रघु पुत्र झाला, व त्याच्या योगान त्यांच्या पुढील वराजांना राघव ही संज्ञा प्राप्त 
झाली. रघूळा जा तेजस्वी पुत्र झाला, तो प्रवृद्ध, पुरुषादक, कल्माषपाद आणि सादास 
द्या चार नांवांनी पृथ्वीवर प्रसिद्ध आह. रोखण म्हणून एक कल्मापपादाचा पुत्र 
होता, अर्से आमच्या ऐकण्यांत आहे. तो होखण त्या आपल्या पित्याच्या तावडीत 
सांपडून सेन्यासहवतमान नाश पावला. श्रीमान आणि शूर असा एक सुद- 
शेन म्हणून दोखणाचा पुत्र होता. त्या सुदर्हानाचा अग्निवणे पुत्र होता, आणि 
अम्निवर्गाचा शीघ्रग म्हणून पुत्न होता. शीप्रगाळा मरु, मरुळ प्युश्रव आणि 
पश्ुश्रुवाला महामति अंबरीष पुत्न झाला. अमोध पराक्रमी नहुष अंबरीषाला पुत्र 
झाला, आणि नहुषाला नाभाग म्हणून अत्यंत धार्भिक पुत्र झाला, अज आणि 
पुत्रत हे उभयतां नाभागाचे पुत्र होत. धर्मात्मा दशरथ राजा हा अजाचा पुत्र 
होय, आणि त्या दशरथ राजाचा ठु. राम म्हणून प्रसिद्ध पुत्र आहेत. तस्मात्‌ ह 
भूपते, आपल्या राज्याचा स्वाकार करु आणि जगताचें परिपालन कर, सभ 
दा..,.रा, ५५९ क रि 
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इक्ष्वाकुवंशजांमध्ये ज्येष्ठ पुत्रच राजा होत आलेला आहे. ज्येष्ट पुत्र विद्यमान 
असतांना कनिष्ठ पुत्राला राज्याभिषेक होत नाहीं, ज्येष्ठाडाच होत असतो. 
तस्मात्‌ हे महाकोर्तिमान रामा, आपल्या रघुवंराजांचा सनातन कुलचमे आज 
नाहींसा न कारितां रतनांनीं व राष्ट्रांनीं संपननन असलेल्या पुर्थ्वाचे तुं पालन कर.'' 


सगे एकदंअकरावा. 
००५२९७९७०४ 
राज्य स्वीकाराविषयीं वादविवाद. 

ह्याप्रमाणें रामाशीं भाषण केल्यानंतर ते राजगुरु वसिष्ठ पुनरपि धर्मयुक्त 
असं दुसरें भाषण त्याच्याशीं करूं लागले. ते म्हणाले:-- “हे काकुत्स्था राघवा, 
तेथें उत्पन झालेल्या पुरुषाला गुरु, आचार्य, पिता आणि माता पूज्य आह्वेत. 
हे पुरुषश्रेष्ठा, पुरुषाला पिता जन्म देतो, परंतु वेदविषयक बुद्धि आचाय देतो. 
म्हणून त्याला गुरु असं म्हणतात. सारांश, हे शात्रुतापना, मा तुझाच नव्हें, 
परंतु तुझ्या पित्याचाहि आचार्य आहे. तस्मात्‌ तू माझ्या सांगण्याप्रमाणे वागू 
लागलास तर सज्जनांच्या मागीचें अतिक्रमण करीत आहेस, असे होणार नाहीं. 
हे तुक्ष संबंधी, जनससुदाय, बांधव आणि मांडडिक राजे आहेत. ह्यांचे 
ठिकाणी रक्षणरूप धमोने तू वागू लागलास तर सज्जनांच्या मार्गाचे तू अति- 
क्रमण करीत आहेस, असं होणार नाही. वृद्ध आणि घर्मशीट मातेचे अतिकामण 
करणे तर योग्यच नाही, आणि हिच्या म्हणण्याप्रमाणे तू वागे लागलास, तर 
सन्मार्गाचें उछंघन केल्यासारखे होणारहि नाहीं. हे अमोघ पराक्रमी सत्य- 
धर्मनिष्ठ राघवा, प्रत्यक्ष भरतच जर राज्य करण्याविषयी तुझी प्रार्थना करीत 
आहे, तर स्वतःचे वचन पालटल्याचा दोष तुझ्याकडे येणार नाहीं. ” 


ह्याप्रमाणे र्वतः गुरूंनी मधुर शब्दांनी त्या राघवाला सांगितळे असतां तो 
पुरुषश्रेष्ठ त्यांना म्हणाला, “ मातापितर पुत्लावर जो उपकार नेहमी करीत 
असतात, ल्या मातापितरांनीं केलेल्या उपकाराचा प्रत्युपकार करितां येणे 
अगदीं अशक्य आहे. यथाशक्ति दान, निजाविणे, अंगाला लाविणे, प्रिय भाषण 
करणें, खेळविणे इत्यादिकांच्या योगाने मातापितरांचे झालेले उपकार पुत्राच्या 
हातून फिटणें अशक्य आहे. त्या माझ्या पित्या दशरथ राजाने जी मळा आज्ञा 
केळी आहे, ती असत्य होणार नाही. ' 
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ह्याप्रमाणे रामानें सांगितळें असतां भरत अत्यंत खिक्न होऊन जबळच 
असलेल्या सारध्याला म्हणाला, “ हे आय, ह्या ओट्यावर अगदी दारासमीपच 
दभ पसर, म्हणजे रामाकरितां ता मजवर प्रसन होईपर्यंत मी येथें दारांतच 
पडून राहतो. कांहीं एक न खातां आणि दुसरीकडे न पाहतां एकादा द्रब्य- 
हीन द्विज जसें आपले द्रव्य उगविण्याकरितां कुळाच्या दारांत धरणें धऊन 
बसतो, त्याचप्रमाणे माझ्या म्हणण्याचा अंगीकार करून राम माझ्याबरोबर 
अयोध्येला परत निघेपर्यंत ह्या पणशाळेमध्यें मी पुढेंच पडून राहीन. ' 

ह्याप्रमाणें भरताने सांगितळें असतांहि सुमंत्र रामाच्याच तोंडाकडे पहात 
आहे, असे अवलोकन करून खित्न झालेला भरत भूमीवर स्वत:च दर्भीसन 
पसरून बसला. तेव्हां राजाषिश्रेष्ठ व महातेजस्वी राम त्याला म्हणाला, “ बा 
भरता, मीं काय तुझा अपराध केला आहे, म्हणून तूं येथे धरणे घेऊन पड- 
ण्याचें मनांत आणिले आहेस? धरणें घेऊन एकाच कुशीवर पडून राहून 
लोकांना अडथळा करण्याचा अधिकार ब्राह्मणांना आहे; परंतु क्षत्रियांना हा 
धरणें घेऊन बसण्याचा प्रकार शास्त्रसंमत नाहीं. ह्यास्तव हे पुरुष्रेष्ठा, हँ 
भयंकर त्रत सोडून देऊन येथून ऊठ, आणि सत्वर श्रेष्ठ अयोध्या नगरीमध्ये 
जा. '' असें राम म्हणाला असतां भरत तेथेंच बसला, आणि अयोध्या नगरी- 
तील ब देशांतील सवे लोकांकडे पाहून म्हणाला, : अरे, आर्य रामाला तुम्ही 
कां कांहीं सांगत नाहीं? ' तेव्हां त्या अयोध्या नगरीतीळ ब देशांतील ठोक 
म्हणाटे, “ काकुत्स्थाळा भरत चांगळें सांगत आहे, हें आम्ही समजून आहो. 
परंतु ह्या राम पित्याची आज्ञाच धरून बसला आहे, ह्यामुळें त्याचें मन सहज 
फिरबिण्यास आम्ही समर्थ नाहीं. ' 

हे त्यांचें भाषण श्रवण करून राम भरताला म्हणाला, “ धर्माकडे दृष्टि 
देणाऱ्या सुद्ृदांचें हें वचन रेक, आणि तूं केलेलें व मीं केलेलें ह्या दोह - 
कडेहि लक्ष्य देऊन चांगला विचार कर. सारांश, हे मह।पराक्रमी मरता, ऊठ, 
आणि हें भलतेंच कम केल्याचा दोष निरसन होण्याकरितां मळा स्परी करून 
आचमन कर. 

ह्याप्रमाणे रामाने सांगितल्यानंतर भरत आचमन करून म्हणाला, 
५ सरम्यांनीं व मंत्र्यांनी माझं म्हणणें ऐकावे. मीं राज्याकरितां पित्याची प्रार्थना 
केली नाहीं, असा वर माग म्हणून मातला सांगितळे नाही आणि ह्याप्रमाणे 
ह्या परमधर्मवेत्त्या रामाळाहवि मीं वनांत जाण्याची अनुज्ञा दिली नाही, तथापि 
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वनामध्ये वास्तव्य करून ह्या रामाळा पित्याची आज्ञाच जर शोबटास नेणे 
असेल, तर मीच चोदा वॅ्षॅपर्यंत वनामर्ध्ये वास्तव्य करीन, 

भरताच्या ह्या वचनाने धर्मात्मा राम बिस्मित होऊन नगरांतील व देशांतील 
लोकांना म्हणाला, “ माझा पिंता जिवंत असतांना त्यानें जें कांहीं कोणाला 
विकले असळ, त्याने जी कांहीं कोणापाशी ठेव ठेविली असेल अथवा जे कांहीं 
किंमत देऊन विकत घेतलें असेल, तें भरताला अथवा मला नाहींसे करितां 
येणार नाहीं. तेव्हां वनवासासंबंधाने गोण प्रतिनिधि मला करितां येणार नाहीं. 
कैकेयीनें सांगितल ते योग्यच सांगितलें आहे, आणि पित्यानेंहि जे केल तें 
माझं कल्याणच केलें आहे. भरत हा क्षमार्शाींल आणि बडिलांचा सत्कार कर- 
णारा आहे, हें मी जाणीत आहें. इतकेंच नव्हे, परंतु महात्म्या सत्यवचनी 
भरताचे ठिकाणी राज्य चालविण्याला आवश्‍यक अते सर्व कांही चांगले गुण 
आहेत, हें मळा विदित आहे. मी वनांतून परत आलों म्हणजे ह्या धर्मशील 
भ्रात्यासहवर्तमान प्रथ्वींचा मुख्य अधिपति होईन. सारांश, केकयीने राजापाशीं 
वर मागितला आणि मीं तं वचन मान्य केलें. तेव्हां भरता, ह्या माझ्या सांगण्या- 


४"-, "3 


प्रमाणें वागून तं त्या भूपति पित्याला अनृतापासून मुक्त कर. 


सगे एकशोंबारावा. 
भरताला पादुकांची प्राप्त. 

त्या अप्रतिम तेजस्वी भ्रात्यांच्या अंगांवर रोमांच उठविणारा तो समागम 
अवळोकन करून गुप्तपणे तेथे जुळलेले मद्दर्षी विस्मित झाले. गुप्तपणे 
तेथें आठेळे ते महर्षी व मुनिगण त्या महाभाग्यवान क्कुत्स्थकुलोत्पनन उभयता 
भ्नात्यांची-रामभरतांची-प्रशांसा करूं लागले, ते म्हणाले, “ हे दोन्ही राजपुत्र 
नेहमीं धर्ममागानें वागणारे असून सभ्य व धर्मज्ञ आहेत; आणि ह्या उभयतांचं 

संभाषण ऐकून आम्ही ह्यांवर प्रस्न झालो आहो. ' 
तदनंतर रावणवघा'ची इच्छा धरणारे क्रषिगण एकत्र जुळून नृपश्रेष्ठ भर- 
ताला सत्वर म्हणाले, “ हे कुलीन, हे महाज्ञानवान्‌, हे सदाचरणसंपन्न, हे 
महाकीर्तिमान्‌ , पित्याच्या सुखाची जर तुला अपेक्षा असेल, तर रामाच्या सांग- 
ण्याचा तूं स्वीकार कर. हा राम क्षीहि पित्याच्या कणांत राहूं नये, अशी 


र 


ऱ्क 
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आमची इच्छा आहे; आणि राम वनवासांत आल्याने दशरथहि केकेयीच्या 
णांतून मुक्त झाल्यामुळें स्वर्गाला गेला आहे. 


इतके बोळून गंध, महर्षी व राजषी हे सभे आपापल्या मार्गाने चालते 
झाले. तेव्हां त्यांच्या त्या सांगण्यानें रामाच्या मुखावर तेज आठे. नंतर आनं- 
दित मुद्रेनं त्यानें त्या करषीचें अभिनंदन केलें. तेव्हां भरताचे हातपाय अगदीं 
मोडून गेळे, आणि अडखळत अडखळत पुनरपि तो रामाला म्हणाला, “ हे 
काकुत्स्था, कुलधग म्हणून नेहमी चाळत आलेल्या ह्या ज्यष्ठराज्याभिषकरूप 
धर्माकडे दृष्टि देऊन माझ्या व माझ्या मातेच्या विनेतीला तूं मान दे. हे 
प्रचंड राज्य रक्षण करण्याला, आणि तुझ ठिकाणीं अनुरक्त असलेल्या प्रजा 
जनांचें रंजन करण्याला माझ्या एकट्याचें वैय होत नाहीं. शिवाय शेतकरी 
ज्याप्रमाणे पर्जन्याची वाट पहात असतात, त्याचप्रमाणें आपले बांधव, योद्धे, 
मित्र आणि सुद्ृद हे तुझ्याकडेच डोळे लावून राहिळे आहेत. ह्यास्तव हे महा- 
ज्ञानसंपन्न, तूं राज्याचा स्वीकार कर, आणि मग तें कोणाला तरी देऊन टाक; 
म्हणजे तो लोकांचें परिपालन करण्यास समथ होईल. ? 


ह्याप्रमाणें भाषण केल्यावर भरताने आपल्या भ्राल्याच्या चरणांवर लोटांगण 
घातलें, आणि रामाशीं अति प्रिय भाषण करीत करीत ल्याने वारंवार त्याची 
प्रार्थना केली. तेव्हां मत्त हंसाप्रमाणें ज्याचा स्वर आहे, असा तो राम व्या इथाम- 
वर्ण व कमलनयन अशा आपल्या भ्रात्याला मांडीबर घेऊन म्हणाला, “बा भरता, 
ह जी विनयामुळे चोदा वर्षेपर्यंत दुःसह वसवास करण्याविषयी स्वाभाविक, 
बुद्धि तुझ ठिकाणी उत्पन्न झाली, निच विचार केला असतां पर्थ्वीरचंहि रक्षण 
करण्यास तूं पूर्ण समथ असल्याचें सिद्ध होत आहे. ह्यास्तव अमात्य, सुद्ृद 
आणि बुद्धिमान मंत्री ह्यांच्या मसळतीनें मोठमोठींहि सर कार्ये करवीत जा. 
फार तर काय, कांति चेद्राला सोडून जाईल, हिमालय पर्वतावरीलहि बर्घ; नाहीसे 
होईल ब समुद्रह्वि मर्यादेचे उल्लंघन करीळ, परंतु मी आपल्या पित्याच्या प्रति- 
शेचा त्याग करणार नाहीं. बा भरता, प्रेमामुळे असो अथवा राज्याच्या अभि- 
लाषामुळें असो, तुझ्या मातेनें जं हें केळे आहे, तें मनांत न ठेवितां तूं माते- 
प्रमार्णेच तिच्याशी वर्तन ठेवीत जा. ! 


सूयासमान तेजस्वी आणि प्रतिपदेच्या चंद्राप्रमाणे प्रिय मुद्रेने युक्त अस- 
ढेळा कोसल्यापुत्र राम ह्याप्रमाणे बोळूं लागळा असतां भरत त्याठा म्हणाला, 
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£ हे आय, ह्या सुवर्णभूषित पादूकांवर पाय ठेव, म्हणजे ह्या पादुकाच सर्व 
जगताचा योगक्षेम चालवितील, '' 

असे भरताने सांगितल्यावर महातेजस्वी पुरुपश्रेष्ठ रामानें पादुकांवर पाय 
ठेवून आणि त्यांवरून फिरून खालीं उतरून त्या पादुका महात्म्या भरताला 
दिल्या. नंतर आपल्याला दिलेल्या त्या पादुकांना प्रणाम करून भरत रामाला 
म्हणाला, “ हे वीरा, जटा व वल्कले धारण करून, फलमूळे भक्षग 
करून आणि सर्व राज्यकारभाराची मिस्त तुझ्या पादुकांवर ठेवून तुझ्या आग- 
मनाची वाट पहात पहात मा नगराच्या बाहेर चौदा वर्षे राहीन; परंतु हे 
रघुवंराजश्रेष्ठा, चौदावे वर्ष ज्या दिवशी संपूर्ण होईल, त्या दिवशीं जर तुझें 
दर्शन झालें नाही, तर मा अग्नीमध्ये प्रवेश करीन. 

ह्यावर ' ठीक आहे ' असें त्याला कबूल करून आणि आदरपूर्वक त्याला व 
शात्रुभालळा कडकडून भेटून राम म्हणाला, “ कैकेयी मातेचें रक्षण कर. तिच्या- 
वर क्रोध करूं नका. हे रघुनंदना, तुळा माझी व सीतेची रापथ आहे. '” असं 
म्हणून रामानें भ्रात्या भरताळा घातठेली मिठी सोडिली. त्या वेळीं श्रीरामाचे 
नेत्र अश्रूंनी भरून आले होते. असो. धमवेत्त्या भरताने अत्यंत उज्ज्बळ आणि 
उत्तम प्रकारें भूष्रित असलेल्या त्या पादुका घेऊन रामाला प्रदक्षिणा केठी, 
आणि त्या पादुका एका उत्कृष्ठ गञजाच्या मस्तकावर ठेविल्या. तदनंतर ते 
लोक, गुरु, मंत्री, प्रजाजन आणि कनिष्ठ भ्राते भरतशत्रन्न ह्यांचा रीतीप्रमाणे 
अनुक्रमार्न सन्मान करून, स्वघर्मांचे ठिकाणी ह्विमाळय पर्वताप्रमाणें अचल 
असलेल्या रघुवंशवधेक रामाने त्यांना निरोप दिला. दुःखामुळे अश्रूंनी कंठ 
दाटून आल्या कारणानें माता त्याला विचारण्यास समथ झाल्या नाहींत. तेव्हां सध 
मातांना नमस्कार करून तो राम अश्रु ढाळीत ढाळीत आपल्या पणकुटिकेमध्ये गेळा, 


सर्ग एकशेतेरावा. 
००५९७2९७५४ 
भरताचे अयोध्येप्रत परावतन. 
तदनंतर रामाने दिलेल्या पादुका मस्तकाला लावून भरत शात्रुघासहवर्तमान 
आनंदित होऊन रथावर आरूढ झाला; आणि वसिष्ठ, वामदेव, जाबालि, दढ- 
व्रत आणि मसलतीविषयीं मान्य अललेळे सव मंत्री त्याच्या पुढें निघाले. चित्र- 
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कूट महापर्वताला उजवी घालणारे ते वसिष्ठप्रश्रति प्राड्मुख होऊन रमणीय 
मंदाकिदी नदीकडे गेले. नानाप्रकारचे हजारों रमणीय धातु अवलोकन करीत 
करीत भरत सैन्यासहबतेमान त्या पवेताच्या उत्तर बाजूने चालला. नंतर 
चित्रकूट पर्वेताच्या जवळच भरतानें भगवान भरद्वाज मुनींनी वस्ती केळेल! 
तो आश्रम अवलोकन केला. भरद्वाज मुनींच्या त्या आश्रमाजबळ आल्यानंतर 
कुलनंदन, वीर्यवान भरत रथांतून उतरला, आणि त्यानें त्या मुनींच्या 
चरणांना वंदन केलें. तदनंतर *। बा भरता, आपले कर्तेब्य केलेस 
कां? आणि रामाची भेट झाली कां? ' असे भरद्वाज मुनींनी आनंदित 
होऊन भरताला विचारिलें. बुद्धिमान भरद्द[ज मुनींचा तो प्रश्न ऐकून धभवत्सल 
भरत त्यांना म्हणाला, “मी ब गुरु त्या अमोध पराक्रमी रामाची प्राथना करू 
लागलो असतां तो राघव अत्यंत प्रसनन होऊन वसिष्ठांन म्हूणाठा, ' चोदा 
वर्षं वनवास करावयाचा ही जी माझ्या पित्याची प्रतिज्ञा, तिचेच मी परिपालन 
करणार.' ह्याप्रमाणे रामाने सांगितल असतां महाज्ञानी आणि संभाषण करण्या- 
मध्ये निपुण असलेले वसिष्ठ वक्त्या रामाला गंभीर राब्दांनीं म्हणाले, ' आनं- 
दित होऊन तं ह्या सूवणंभूषित पादुका) दे, आणि ह्या पादुकांच्या द्वाराने 
अयोथ्यमर्ध्ये राहून तू ळाकांचा यागक्षम चालीव.! ह्याप्रमाणे वसिष्ठांनी सांगितळें 
असतां रामाने पूर्वकडे तोंड कळे, आणि सुवणानें मढबिलल्या त्या पादुका राज्य 
चालविण्याकरितां त्यानें मळा दिल्या. माहि त्या महात्म्या रामाची अनुज्ञा 
ऊन तथून परतलो, आतां त्या शुभ पादुका घेवून मा. अयोन्येतच जाणार.'' 

ह महात्म्या भरताचे शुभ भाषण श्रवण करून भरद्वाज मुनींनी त्याच्या- 
पक्षांहि उत्कृष्ठ अर्से भाषण भरतार्श केलें. ते म्हणाळे, “टाकिलेलें उदक सखल 
प्रदेशांत येऊन स्तब्च राहते, हें जसे आश्वय नव्हे, तसंच पुरुषश्रेष्ठ आणि 
शीळ व सद्दतन जाणणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ अशा तुझं ठिकाणीं सदाचरण असणे इंद्वि 
पांड आश्चर्य नव्हे. ज्याचा तूं अशा प्रकारचा धमात्मा ब धर्मवत्तल पुत्न आहेस, 
तो तुझा महापराक्रमी पिता दरारथ पितरांच्या ऊणांतून मुक्त आहे." 

ह्याप्रमाणे भाषण करून ते भरद्वाज कृषि बसले असतां त्यांचे पाय धरून 
, आणि हात जोडून भरताने त्यांची अनुक्षा घेतडा, नंतर पुन: पुन: भर- 
&जांना नमस्कार करून तो श्रीमान भरत मंत्र्यांसहूवर्तमान अयोध्येकडे निघाळा, 
तव्हां रथ, गाडे, अश्र आणि गज ह्यांसहवर्तमान भरताच्या बरोबर जाणारी ती 
विस्तारण सेनाहि पुनरपि अयोथ्येकडे वळळी, तदनंतर लाटांनी भरळेळी दिन्य 
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यमुना नदी तरून गेल्यावर पवित्र उदकानें युक्त असठेली गंगा नदीहि ल्या 
सर्वांनी पुनरपि अवलोकन केली. मनोहर उदकाने परिपूर्ण असळेली ती गंगा 
उतरून बांधव आणि सैनिक ह्यांसहवत॑मान तो भरत रमणीय अशा शुंगवेर- 
पुरामध्यें प्रविष्ठ झाला. इांगवेरपुरांतून निघाल्यावर ल्यार्ने पुनरपि अयोध्या 
अवलोकन केळी. परंतु पिता दरारथ आणि भ्राता राम ह्यांनी रहित असलेली 
ती अयोध्या अवलोकन करून भरत दुःखसंतप्त झाला आणि सारथ्याला म्हणाला, 
£ हे सारथे, पहा, उध्वस्त झालेली हो अयोध्या नगरी आतां प्रकाशत नाहीं. 
ह्वी दीन अयोध्या नगरी अलंकाररहित व आनेदहीन झाली असून ह्दिच्यांतील 
गडबडहि अगदीं नाहींशी झाली आहे. '' 


सर्ग एकदंचोदावा. 
०००५१७2७४४” 
अयोध्येचा देखावा ! 
स्निग्ध व गंभीर धोषारने युक्त असलेल्या रथांत आरूढ होऊन जाणारा 
महायरास्वी प्रभु भरत सत्वर अयोध्येमध्ये प्रविष्ठ झाला. व्या अयोध्येमध्ये मांजरे 
व घुबर्डे संचार करीत होती, लोकांची दार लाविळेलीं होती आणि ती नगरी 
प्रकाशरह्वित झाली असल्यामुळे अंधकारानं व्याप्त झालेढी कालरात्रिच कीं 
काय अशी भासत होती. दिव्य रेश्वयोने संपन्न असल्यामुळं, उज्ज्वळ तेजाने 
युक्त असलेली चंद्राची प्रिय पत्नी रोहिणी ज्याप्रमाणे राहूने भर्त्याला पीडिलें 
असतां सहाय्यरहित असते, त्याप्रमाणे रामरहित झालेली ती अयोध्या अनाथ 
दिसत होती. अल्प, ऊष्ण व कलुषित उदक, सूयाच्या तापाने संतप्त झालेले पक्षी 
आणि लीन झालेले मत्स्य, झष व मकर ह्यांनीं युक्त असलेल्या पर्वेतावरील 
प्रवाह लहान झालेली नदी ह्याप्रमाणे ती दिसत द्दोती. पूर्बी राम असतांना जी 
घूमरहित असलेल्या सुवणबत्‌ दिसणाऱ्या अग्नीच्या ज्वालेप्रमाण भासत असे, 
ती आतां राम अरण्यांत गेल्यानंतर बर दूध रिंपडल्यामुळें नाश पावलेल्या 
अग्नीच्या ज्वालेप्रमाणे तेजोहीन दिसत होती. जिच्यांतील कबचांचा विध्वंस 
झाळेला आहवे, जिच्यांतील गज व अश्व जखमी होऊन रथ व ध्वज मोडून गेठे 
आहेत, आणि जिच्यांतीळ मोठमोठ्या वारांचा वध झाला आहे, अशा मद्दा- 
संप्रामामध्ये विपत्नावस्थेळा पोहोचलेल्या सेनेप्रमाणे ती अयोध्या भासत होती. 


अयोाध्याकाण्ट, ४७२३ 


समुद्रांतून निघालेली पाण्याची ळाट ज्याप्रमाणे प्रचंड वायूनें उसळल्यामुळें 
फेनयुक्त ब ध्वानिथुक्त होऊन नंतर शांत घायून किंचित कंपित हाऊ लागली 
असतां ध्वानेरह्वित होऊन जाते, तयाप्रमाज ती अयोव्या राब्दरह्ित झालेली 
होती. यांगकाळ समाप्त झाल्यावर सते यज्षपात्रे आणि योग्य याजक ह्यांनी 
रहित झालेली यज्ञभूमि जशी ध्वानेशून्य होत, नशी ती. अयोध्या ध्वानेशून्य 
झालेली होती. तरुण बेलांची पत्नीच का. काय अश्या रीतीनें उत्सुक होऊन 
राहिळळी माजास आलेली गाय बेलाने मोडून दिली असतां कोमल तृणहि 
भक्षण न कारितां जशी गोठ्यामध्ये आते व उत्सुक दोऊन राहिळेळी असते, 
तशी ती अयोध्या आते व रामाकरिता उत्सुळ झाळेली होती. अतिशय पाणी- 
दार आणि उज्ज्बळ अशा पक्मरागप्रभ्मांते जातीच्या उत्कृष्ठ रतनांनीं क्रिथुक्त 
झालेल्या माल्यांच्या नव्या माळेप्रमाणे ती. अथाच्या शाभारद्दित दिसत होती. 
पुण्यक्षय झाल्यामुळें फांकणारे तेज नाहींसे होऊन व एकाएकीं स्थानापासून 
चित व स्वगीपासून भ्रष्ट होऊन प्रथ्वावर पडलेल्या तार्‍्याप्रमाणें ती अयोध्या 
दिसत होती. पुष्पांनी जखडिलेलळी आण म्हणूनच मत्त भ्रमरांनीं युक्त अस- 
ठेली बनढता वसंताचे रोवटी प्रचंड दाबामीने होरपळन्यामुळे जशा कोमिज- 
लेली दिसते, तशी ती. अयोध्या दिसत हाता. आकारा मेघांनी व्याप्त झाठें 
असतां चंद्र व नक्षत्रे दिसतना 7 होऊन अ्याप्रमाणे मार्गातील रहदारी 
नाहींशी होते, आणि बाजारांतील दुकाने बंद ठात.त, ल्यात्रमार्णे राम बन- 
वासांत गेल्यामुळें सवे अयोध्येतील मागे मोकळे पडुन दुकाने बंद झालेटी 
होतीं. मद्यपान करणाऱ्यांच] नाश होऊन मद्यःहित व भग्न पानपात्रांनीं व्याप्त 
व उध्वस्त झालेल्या असंस्कृत पान भूमीप्रमाणे ती. अयोध्या दिसत होती. 
जिच्यांतील भूमीला भेगा पडलेल्या आहेत, भम्नपात्रांनी जी व्याप्त झालेली 
आहे, जिच्यांतीळ उदक संपून गेळें आहे, आणि जी मोडून पडली आहे, 
अशा सखल प्रदेशावर असलेल्या पाणपोईप्रमाणें ती अयोध्या दिसत होती, 
बठाढ्य योध्यांच्या बाणांनी तुटून गेल्यामुळें बनुष्यापासून भूमीवर पडलेल्या 
विशालपाशयुक्त आणि ताणिलेल्या दोरीप्रमा्ण ती. अयोध्या भासत होती. 
सुद्धनिपुण स्वराने बलात्काराने पिटाळून लाविळेल्या व रत्रुसेन्यानें मारून 
पाउडेडेल्या घोडीप्रमाणें ती अयोध्या दिसत होती. 
असो. अशा प्रकारे उदास दिसणाऱ्या व्या अयोध्येत प्रवेश केल्यानंतर 
र्‍थामध्ये बसटला श्रीमान दशरथपुत्र भरत तो श्रेष्ठ रथ हांकणाऱ्या सारथ्याठा 
बा...रा. ६० ही ठी 
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म्हणाला, “ पूर्वीप्रमाणे गायनाचा व वाद्यांचा लय लागून गेठेला गंभीर ध्वाने 
अयोध्येमध्ये आज कां बरं ऐकू येत नाहीं? सुरेचा मादकगेध, पुष्पगंध 
आणि चंदन व अगयुरु ह्यांचा गंध ह्यांनी युक्त असलेला प्रबळ वायु आसमंता- 
द्वागी वहात नाहीं. राम वनवासांत गेल्यामुळें श्रेष्ट श्रेष्ठ यानांचा घोष, उत्तम 
पाणीदार अश्वांचा शब्द, मत्त गरजांची गर्जना आणि रथांचा मोठा ध्वाने 
भाज ह्या नगरीमध्ये ऐकूं येत नाहीं. राम वनांत गेल्यामुळें मोठमोठ्या मूल्यवान 
वनमाला आणि चंदन व अगुरु ह्यांच्या गंघांचा उपभोग संतप्त झाठेळे तरुण 
पुरुष घेत नाहींत. चित्रविचित्र पुष्पमाला धारण करून ढाक बाहेर फिरावयास 
जात नाहींत. आणि रामासंबर्धी शाकान व्याप्त झालेल्या नगरामध्ये उत्सव 
सुरू नाहींत. खरोखर या नगराची ती शोभा माझ्या भ्रात्यांसह्ववतेमान निघून 
गेली आहे. त्यामुळेंच ही. अयोध्या पर्जन्यधारांनी युक्त झालेल्या शुक्‍्ल- 
पक्षांतील रात्रीप्रमाणे शोभेनाशी झाली आहे. महोत्सवाम्रमाण आणि प्रीष्म- 
कहतूतीळ मेघाप्रमाणे माझा भ्राता केव्हां बरें येऊन अयोध्येमध्ये हर्षे उत्पन करील! 
तरुण ब मनोहर वेष धारण करून छाती काढून चालणाऱ्या आणि लगबगीने 
जात असलेल्या तरुण पुरुषांच्या योगाने अयोध्येतील राजमार्ग शोभत नाहींत." 

अशा रीतीनें तो दुःखाकुळ झाळेला भरत सारथ्याशी बोलत असतांना 
अयोध्येत शिरतांक्षणीं सिंहरहित गुहेप्रमाणे त्या दरारथ राजान रहित झालेल्या 
पित्याच्या वसतिस्थानामध्ये गेला. तेव्हां देवांनी सोडून दिलेल्या स्वगलोका- 
प्रमाणें अथवा सूयराह्वित दिवसाप्रमाणें प्रभाशून्य झालेले ते अंतःपूर सर्व 
ठिकाणीं संस्काररहित असलेलें अवलोकन करून तो भरत मनोनिम्रही 
असतांनाहि अत्यंत दुःखित होऊन अश्रू गाळू लागला. 


सगे एकशोंपंधरावा. 
०7०७९७2५-५// 
पादुकांना अभिषेक व भरताचे नदिसग्रामी वास्तव्य. 
तदनंतर स्वीकारिलेलें ग्रत दृढ निश्चयाने चालविणारा तो खघुकुलनंदन 
कैक्रेयीपुत्र भरत आपल्या मातांना अयोध्येमध्ये ठेविल्याबर शोकाकुल होऊन 
गुरूंना म्हणाला, “ मी येथें तुम्हां सर्वांचा निरोप घेऊन नंदिप्रामाला जातों. 
तेथे मा हे सर्व रामवियोगजन्य दुःख सोशीत बसेन. अहो, राजा तर स्वगीला 
गेळा, आणि वडिलप्रमार्णे असळेला तो माझा भ्राता राम वनांत वास्तव्य करू 
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लागला; परंतु मी राज्याकरितां रामाकडेच डोळे लावून बसलो. आहें. कारण 
तोच महायरास्वी राजा आदे. 

हे महात्म्या भरताचे शुभ भाषण श्रवण केल्यावर स मंत्री आणि पुरोहित 
वसिष्ट त्याला म्हणाले, “ बा भरता, तूं जे हे भाषण केलेंस, तें अतिशयच 
प्रशंसनीय आहे; आणि बंघुप्रेमामुळें केलेलें हे भाषण तुला योग्य आहे. अशा 
भ्रातूप्रेमाचे अवलंबन करून व सन्मागरींचा आश्रय करून बंधुजनांचें पॉरि- 
पाळन करण्याविषयी लुब्ध असलेल्या तुझ्या भाषणाला कोणता बरें पुरुष भनु- 
मोदन देणार नाहीं! '? 

इच्छेप्रमाणे प्रिय झाटेळे ह मंत्र्यांचे भाषण श्रवण केल्यावर “ माझा रथ जोड ' 
म्हणून भरत सारथ्याला म्हणाला, आणि आनंदित मुद्रेने युक्त होऊन सर्व 
मातांचा निरोप घेतल्यावर तो श्रीमान भरत शात्रघ्नासहववर्तमान रथावर आरूढ 
झाला. ह्याप्रमाणे मंत्री आणि पुरोहित ह्यांनी परििष्टित व॒ अत्यंत आनोदित 
झाळेळे ते उभयतां भरत-रात्रुध्न रथावर आरूढ होऊन सत्वर चालते झाले. 
वसिष्ठप्रश्षति सवे गुरु आणि इतरहि सरव द्विज पराडमुख होऊन नंद्रिम्नाम 
जिकडे हाते, तिकडे भरताच्या पुढें चाळले. तेव्हां भरताचे सांगणें नसतांनाच 
गज, अश्व आणि रथ ह्यांनी गजबजलेठें सेन्य भरत चाळूं लागला असतां 
निघाठें आणि सवर नगरवासी लोकहि त्याच्या मागोमाग चाळले. रथामध्ये 
बसलेळा तो धर्मात्मा भ्रातूवत्सल भरत रामाच्या पादूका मस्तकी घेऊन सत्वर 
नंदिप्रामासर्मीप गेला. 

तदनंतर नंदिम्रामामध्ये सत्वर प्रविष्ठ झाल्यावर रथांठून खाळीं उतरून तो 
गुरूंना म्हणाला, “' हें राज्य एक उत्कृष्ठ ठेव म्हणून भ्रात्यानें माझ्या स्वाधीन 
केळे आहवे ब ह्या सुवर्णभूषित पादुका योगक्षेम चालविणाऱ्या आहेत. 

असं बोळून त्या पादुकारूप ठेवीला त्यानें प्रणाम केला, आणि दुःखसंतप्त 
झाळेला तो भरत सर्वे मंत्रिमंडळाला म्हणाला, “ ह्या पादुकांवर लवकर छत्र 
धारण करा, ह्या पादुकांना मी आर्थ रामच समजत आहे. राज्यासंबंधीं माझ्या 
ज्येष्ठ भ्रात्याचा धर्मव्यवह्ार, तो सवे पादुकांचे ठिकाणीं आहे. (ह्या पादुकाच 
: राज्यव्यवहार पाहणाऱ्या आहेत. तस्मात्‌ तुम्ही ह्यांच्यावर छत्र धरा. ) भ्रात्यानें 
प्रेमामुळे ही राज्यरूप ठेव माझ्यापाहीं ठेविली आहे. तेव्हां रामाचे आगमन 
होईपर्यंत मी तिचें परिपालन करीन. राम येतांक्षणीं मी पुनरपि स्वतः ह्या पादु- 
कांचा त्याच्या चरणांशी समागम करबींन, आणि पादुकांसद्दवर्तमान रामाचे ते 
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पाय मी अबळोकन करीन. नंतर रामाचा समागम होऊन माझी जबाबदारी संपली, 
म्हणजे मी व्या श्रेष्ठ रामाच्या स्वाधीन राज्य करून त्याच्याशी गुरुतुल्य वृत्तीने 
वागेन. ह्या श्रेष्ठ पादुका आणि राज्य ही ठेव रामाला अयोध्येम्ध्ये परत 
दिल्यावर मी निर्धोर होईन. '' 

ह्याप्रमणं गुरूंना सांगितल्यावर वल्कले, ज। आणि मुनिवेष धारण केळेला 
तो विचारी भरत सेन्यासहृवतमान नंदिम्रामामध्ये राहिला; आणि केलेला सर्व 
कारभार त्या पादुकांना निवेदन करण्याचा क्रम ठेवून तो भरत स्वत: चामर ब 
छत्र त्या पादुकांवर धरू लागला. सारांश, नंदिम्रामाला गेल्यानंतर आय रामाच्या 
पादुकांना अभिषेक करून आणि नेहमीं त्यांच्या अधीन होऊन तो श्रीमान भरत 
राज्य करूं त्गगला. कांहीं राब्यविषयक कार्य उपस्थित झालें असतां, किंबा 
कांहीं मोठा नजराणा आणून दिला असतां तो भरत प्रथम पादुकांना निवेदन 
करून नंतर त्या राज्यकार्याची वगैरे यथायोग्य रीतीनें व्यवस्था लावीत असे. 


सगे एकदोंसोळावा. 
५९४2७ 

राक्षसांच्या जरासामुळे चित्रकूटवासी मुर्नांचे दुसरीकडे गमन. 

भरत परत गेल्यावर राम वनामध्ये वास्तव्य करूं लागला असतां, पूर्वी 
चित्रकूट प>तावर्रील त्या आश्रमामध्ये जे तपस्वी रामाचा आश्रय करून आने- 
दान राहत होते, ते भयभीत होऊन दुसरीकडे जाण्याकरितां उत्सुक झाले 
आहेत, असे त्याच्या लक्ष्यांत आळ, कारण शंंकित झालेले त तपस्थी रामाकडे 
पाहून एकमेकाला नेत्रांनी व भरुकुटींनीं खुणावू लागले; आणि आपापसांत कुज- 
बुजूं लागले. तेव्हां त्यांची ती उत्सुकता पाहून रामाला स्वत:बिषयीं राका 
आली, आणि हात जोडून तो त्या आश्रमाधिपति कषींना म्हणाला, “* भगवन्‌ , 
माझे ठिकाणीं पूर्वीप्रमाणे राजासारखे कांही वतन अथवा तपरूयांना पीडा ह्वोईल, 
अशा प्रकारचे कांहीं विरुद्ध वतेन आपल्या दृष्टोत्पत्तीस आलेलें नाहीं ना : प्रमादा- 
मुळें माझ्या महात्म्या कनिष्ठ भाल्या लक्ष्मणाचे हातून कांहीं अयोग्य आचरण घड- 
ल्याचे क्षींच्या दृष्टोत्पत्तीस आलेलें नाहीं ना 2 अथवा अर्ध्यपाद्यादिकांनीं तुमची 
शुश्रूषा करीत असलेळी सीता माझ्या श्युश्रुषेविषयी तत्पर असल्यामुळें, ज्रियांना 
उतव्ित असे तिचें योग्य वर्तन तुमचे ठिकाणी नाहीं कीं काय? 
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ह्याप्रमाणे रामार्ने विचारिळें असतां, वार्घक्य प्राप्त झालेले ते तपोदृद्ध कषी 
जरेनें कांपत कांपत भूतदयेविषयीं तत्पर असलेल्या धर्मनिष्ठ रामाला म्हणाले, 
६ सुस्वभावी आणि परहिताविषयां तत्पर अश] सीतेच्या वृत्तीमध्ये आणि विशे- 
षतः तपरूयासंबेधानें तर फरक कोठून असणार ? परंतु तुझ्यामुळे राक्षसां- 
पासून हें भय तपस्वी लोकांना प्राप्त झालेलें आहे, आणि ह्यामुळें ते उद्दिम्न 
होऊन आपापसांत बोलत आहेत. रावणाचा कनिष्ठ भ्राता खर नामक राक्षस 
येथे आहे. त्यार्ने जनस्थानामर्ध्ये राहणोर सव तपस्वी उध्वस्त केले असून ल्या 
धीट, निर्भय, दुष्ट, मनुष्यभक्षक, गर्विष्ठ आणि पापा राक्षसाला तुझं येथें राहणें 
सहन होईनासें झाळे आहे. रामा, तूं जेव्हांमासून ह्या आश्रमामध्ये राहत आहेस, 
तेव्हांपासून राक्षस तपस्वी लोकांना उपद्रव देत आद्देत. बीभत्स, कूर, भयंकर, 
कुरूप आणि दरोन झालें असतां दुःख देणारी अशीं रूपें धारण केलेले ते 
दृष्टीस पडतात. तपस्वी लोकांच्या अंगांवर अथवा निवासस्थानामर्ध्ये अपवित्र व 
अमंगल पदार्थ आणून टाकून ते दुष्ट राक्षस कांहीं गरीब तपरूयांना अतिशय 
पीडाहि देतात. आश्रमामध्ये ठिकठिकाणीं कोणाच्या लक्ष्यांत न येतां ते दडून 
बसतात, आणि ते मंदबाद्धे राक्षस तपरूयांचा नारा करण्यांत आनंद मानि- 
तात. होम सुरू झाला असतां ते ख्राचि बगेर ग्रज्ञपात्रे सांडून टाकितात. अमन - 
वर पाणी रिपडतात आणि कलश फोडून टाकितात. तेव्हां त्या दुष्टांनी व्याप्त 
केळेळे आश्रम सोडण्याच्या उद्देशाने दुसऱ्या देशाला जाण्याकरितां कषी मला 
आज प्रेरणा करीत आहेत. तेव्हां रामा, अजून ते दुष्ट तपरूयांचा प्राण घेऊं 
लागळे नाहींत, तोंच आम्ही हा आश्रम सोडून जाणार. येथून जवळच बिपुल 
फलमूळांनीं युक्त असं मनोहर वन आहे. त्या वनांत अश्नव महर्षींच्या आश्रमा- 
चाच मा ह्या कळषीगणांसहवतेमान आश्रय करणार आहें. रामा, तो खर राक्षस 
अद्यापि तुझ्याशी अयोग्य वतन करूं लागला नाहीं, तोच तुझी इच्छा असल्यास 
तूं आम्हांबरोबर येथून चळ. हे राघवा, अशा ठिकाणीं नेहमी भार्येसह्ववर्तमान 
आणि धमोीविषयीं तत्पर राहणाऱ्याला भय आहे. तेव्हां तू समथ जशी असलास 
तरी सांप्रत भार्येसहवर्तमान येथें तुझें वास्तव्य दुःखरूपच होणार आहे. ” 
ह्याप्रमाणें ते मुनी बोळले असतां जाण्याकरेतां उत्सुक झालेल्या त्या मुनींना 
आपल्या उत्कृष्ठ भाषणांनी थोपवून धरण्यास तो राम समर्थ झाला नाहीं. तेव्हां 
रामाची स्तुति करूम, त्याचें समाधान करून आणि त्याचा निरोप घेऊन ते 
आश्रमाधिपति मुनी आपल्या %षीगणांसहवतेमान तो आश्रम सोडून गेठे. तेव्हा 
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रामानें बरोबर जाऊन कषीगणांना त्या प्रदेशांतून पुढें पोहोंचबिल्यानंतर त्या 
आश्रमाधिपति कषींना बंदन केलें. नंतर सुप्रसन झालेल्या ल्या षींनी 
परत जाण्याचो अनुज्ञा देऊन तेथें न राहण्याचा उपदेश केल्यावर तो राम 
आपल्या पवित्र निवासस्थानामर्ध्ये बास्तन्य करण्याकरितां परत आला. आश्रमां- 
तून कषी निघून गेल्यानेतर तो प्रभु राम सीतेचे रक्षण होण्याकरिता क्षण- 
भरहि तो आश्रम सोडून कोठें गेला नाहीं. कषींप्रमा्णे वर्तन असलेल्या 
रामाचे ठिकाणी आपके रक्षण होण्याला अवशय असणारे गुण आहेत, असा 
निश्चय धरून कांहीं तपस्वी आश्रम सोडून न जातां नेहमी रामाच्याच बरो- 
ब्रर तेथे राहूं लागले, 


*्“ 


सर्ग एकदोंसतरावा, 
पन तील 
रामाचे अत्रिक्रषींच्या आश्रमीं गमन. 

तेथून सवे क्रुषी निघून गेल्यानंतर राम विचार करूं लागला असतां पुष्कळ 
कारणांमुळे तेथे वास्तव्य करणें त्याला रुचेना. तो मनांत म्हणाला, “ह्या 
ठिकाणीं भरत, माता आणि नगरवासी लोक माझ्या दृष्टीस पडले आहेत. तव्हां 
त्यांच्याकरितां नेहमी शोक करीत असलेल्या मळा वारंवार ते स्मरण होतें. 
शिवाय त्या महात्म्या भरताच्या सेन्याचा तळ येथें पडला असल्यामुळें घोड्यांच्या 
लिदीर्ने व हत्तींच्या लेड्यांनीं भूप्रदेरा फारच अश्चुचि करून टाकिठेला आहे. 
तस्मात्‌ दुसरीकडे जावें, ह बरें.” 

असा विचार करून सीता व लक्ष्मण ह्यांसहवतमान राम तेथून निघाला. 
नंतर अतिमुनींच्या आश्रमाला येऊन महायरास्वी रामानें त्यांना वंदन केलें 
असतां, भगवान अत्रिमुनींनींडि पुत्राप्रमाणे त्याचा स्वीकार केला, स्वतः 
त्याच्या आदरातिथ्याची आज्ञा करून व तें सर्व सत्कारपूर्वक करून, महाभाग्य- 
वान रामाच, लक्ष्मणाचें व सीतेचे त्यांनीं सांत्वन केलें. तदनंतर सर्वांना 
मान्य असलेली आपली वृद्ध पत्नी अनसूया तेथें आली असतां, सर्व भूतांच्या 
ह्विताविषयीं तत्पर असलेल्या धर्मज्ञ अत्रि मुनींनी तिचे आव्हानपूर्वकफ सांत्वन 
केलें. आणि “ महाभाग्यवती, निरुपद्रवी व धर्मानेष्ठ अज्ञा ह्या सीतेचा तू 
स्वीकार कर ' असे ल्या श्रेष्ठ ऊषींनी अनसूयेला सांगितठें. नंतर ते परम- 
तेजस्वी अत्रि कृषि त्या धर्मनिष्ठ तापसी 
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अनसूुयेच वृत्त 

रामाला सांगूं लागले. ते म्हणाळे, “ दहा वर्षे पर्जन्य न पडल्यामुळें लोक 
एकसारखे दग्ध होऊं लागलें असतां, ह्या अनसूयेने फळ ब मुळें उत्पन करून 
ह्या आश्रमामध्ये गंगा आणिली. ही उम्र तपश्चया करणारी असून नियमानींहि 
भूप्रित झाली आहे. दहा हजार वर्षेपर्यंत हेने मोठें तप केलें आहे. ह्या 
अनसूयेच्याच ब्रतांच्या योगानें कपींच्या तपाळा येणारी बिघे नाहींत्शी झालीं 
आदवेत. देवकार्यीकरितां झटत असतांना जिनं खरा करून दहा रात्रींची एक 
रात्र केली, ती ही अनसूया तुठा मातेप्रमाणे आहे. ते"ह्वां सव प्राण्यांनी नम- 
स्कार करण्यास योग्य अशा क्रोघधरहित वृद्ध तपस्वांचे दर्रीन घेण्याकरिता 
सीतेला जाऊं दे. '' 

दयाप्रमाणें ते अत्रि क्रपि सांगूं लांगळे असतां त्यांना : ठीक आहे ' असें 
म्हणून आणि घमंवेत्त्या सीतेकड पाहून राम म्हणाला, “ हे राजकन्य, घया 
मुनींनी काय सांगितलें, ह एकटेंस ना ? तूं आपल्या कल्याणाकारितां सत्वर व्या 
तपस्विनीकडे जा. कमांच्या योगानें जी अनसूया ह्या नांबानें लोकांमध्ये प्रसि- 
द्वीला आली आहे, आणि जो समीप जाण्यास योग्य आहे, अशा त्या तप- 
स्विनीकडे सत्वर जा. ' 

सतेला अनसयेचा उपदृश, 

हं रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर जनककन्या सीता त्या धमवेत्या अत्रि- 
पत्नीकडे गेळी. त्या वृद्ध अतिपत्नीची गात्रे रिथिळ झाढी होतीं, अंगावर सुर- 
कुल्या पडल्या होत्या, जरेमुळें कश पांढरे झाले होते आणि बारा सुटला 
असतां हालणाऱ्या केळीमप्रमाणे तिचे रारीर कांपत होतें. त्या कर्तव्यदक्ष सीतेने 
आपलें नांब सांगून महाभाग्यवती पातेत्रता अनसूयेला अभिवंदन केठें. ह्या- 
प्रमाणे त्या मनोनिम्रही तापसीळा अभिवंदन केल्यावर आनोंदित झालेल्या सीतेने 
हात जोडून तिला आरोग्याविषयी प्रश्न केला. तेव्हां त्या महाभाग्यवती घमे- 
चारिणी सीतेला अवलोकन करून ती वृद्ध अनसूया सांत्वन करीत करीत 
तिळा म्हणाळी, “ धर्माकडे तुझें लक्ष्य आहे, ह मोठें सुदैवच समजले पाहिजे. 
हवे सीते, दे मानिनि, मानवद्धीची आणि बांधवांची पर्वा न करितां पित्याने वनांत 
जाण्याची आज्ञा केलेल्या रामाच्या मागोमाग तूं जात आहेस, हें मोठे सुदैवच 
आहे. नगरांत असो अथवा वनांत असो, आणि त्याचप्रमाणे अनुकूळ असो 
शयवा प्रतिकूल असो, ज्या क्लियांना भर्ता प्रिय आहे, त्यांना महाफलदायक 
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लोक प्राप्त होतात. पति दुः शल असो, स्वेच्छाचारी असो अथवा निर्धन 
असो, सुस्वभावी ख्रियांचे तेंच मुख्य देवत होय. सीते, विचार करून पाहूं 
लागलं असतां भत्यापेक्षां इष्ट बांधव मला दुसरें कोणी आढळत नाहींत. अक्षय्य 
तपाचे अनुष्ठान ज्याप्रमाणें इद्दलोकी आणि परळाकां दृष्टप्राप्तीचे सावन होते, 
त्याचप्रमाणें भतोच इद्दलाकीं आणि परलोकी इष्टप्राप्तीचे साधन असल्यामुळें 
सेवेला योग्य आहे. भत्योवरच अधिकार चालविणाऱ्या विबयोपभोगाकडेच 
मनाचा कळ असलेल्या आणि स्वेच्छेने संचार करणाऱ्या ज्या दुष्ट स्रिया अस- 
तात, त्या ह्या गुणदोषांकड टक्ष्य्च देत नाहींत. सीते, खरोखर निषिद्ध 
कर्माचेंच अधीन होऊन राहिलेल्या ज्या तद्मा प्रकारच्या ख्रिया असतात, त्या 
धमोळा मुकून अपकीतीला पात्र होतात; परंतु जगांतील बऱ्या वाईट गोष्टींचा 
बिचार करणाऱ्या तुझ्यासारख्या ज्या गुणसंपन्न स्रिया असतात, त्या पुण्यवान 
लोकांप्रमाणे स्वगीमध्य संचार करितात. तस्मात्‌ ह्याप्रमाणे पति हच मुख्य देवत 
समजून सदाचरणाला अनुसरून वागणारी आणि पतिसेबेबिपयी तत्पर असलेली 
तुं आपल्या भत्यीची सहधमेचारिणी हो, म्हणजे तुळा यश ब पुण्य प्राप्त होईल. 
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सीतेचे भाषण. 

ह्याप्रमाणे अनसूयेनें सांगितळें असतां ती अनसूया-निमेत्स(-सीता तिच्या 
भाषणाची प्रशंसा करून हळूहळू बोळूं लागली की, “ आपण जै मला सांगत 
आहां, ते हे सदाचरणी खत्रीसंबंधानं पाहूं गेळें असतां कांहीं आश्चर्यकारक नाहीं. 
कारण ख्रीचा गुरु पति हे आपल्या उपदेशाप्रमा्ण मलाहि विदित आहे. भती 
हा जरी दुष्ट आणि दरिद्री असला, तरी माझ्यासारख्या ्नीने त्याचे ठिकाणीं 
एकनिष्ठेमेंच वागळे पाहिजे. तेव्हां युणांमुळें प्रश्ंसेस पात्र, दयाळु, जितेंद्रिय, 
दृढ प्रेम करणारा धर्मात्मा आणि मातापितरांप्रमा्णे माझ्या प्रीतीस पात्र अस- 
लेला जो भता, त्याच्याशीं एकनिष्ठेने वागणे अवश्य आहे, ह्यांत शांका कशाची £ 
महाबलाढ्य राम जे कोसल्येचे ठिकाणीं आपलें बन ठेवीत आहे, तेंच इतरहि 
राजभायौचे ठिकाणीं ठेवीत आहे. इतकेच नव्हे, परंतु उपभोग्य ह्या बुद्धीनें ज्या 
ज्ञियांकडे दररथ राजाने एकदां पाहिलें आहे, ल्या ज्रियांचे ठिकाणींद्वि द्दा 
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नृपवत्सळ धमंबेत्ता बीर अभिमान सोडून देऊन मातेप्रमा्णे बतन ठे्बात असतो. 
मी निजेळ व भयंकर वनामध्ये येऊ लागळं असता सारूने मळा जा द्याप्रमाणं 
उपदेश केला, तो माझ्या हृदयामर्ध्ये अगदो स्थिर राहिला आहे. पूवा पागि- 
ग्रहणसमथी अमभिसन्नितन मातेने जो मला. उपदेश कळा, तोहि मी लक्षा 
ठेविला आहे. हवे धमेचारिणि, माझ्या बांधवानी जो मळा. आपापल्य। भाषणानीं 
पदरा केला आहे, त्यांपैकी मी कांही एक विसरले नाही, खीटा ॥निसनहून 
दसरे तप विहित नाहीं. सावित्री पातेसवा करून जाता स्वर्गामच्ये पूज्य होऊन 
बसली आहे. ल्या सावित्रीप्रमार्णेचे अ'गणाऱ्या आपणहि पातवेनें स्वर्ग 
हस्तगत करून घेतला आहे. सर्न स्त्रियांमध्ये शर्ट जसळेली ही देवत! रोहिणी 
चद्रावांचून एक क्षणभरद्दि स्वर्गामध्यं दिसत नादी. सार, पूवजन्मी एक- 
निष्ठपणानें पतिसवा कल्यामुळेंच तिळा हे पतिसानित्य प्राप्त झाले आह. 
ह्याप्रमाणें अशा प्रकारच्या महापतित्रता श्रेष्ट ख्रिया स्वत:च्या पुण्य-कमोनें देव 
ठोकामध्ये पूज्य होऊन बसल्या आहेत. '' 

सीतेने केलेलें हे भाषण श्रवण करून अनसूया आनंदित झाळटी, आणि 
सोतचे मस्तक्र हुंगून तिळा आनंद होण्याकरितां म्हणाली, “ नानाप्रकारच्या 
नियमांनी मी मोठें तप संपादन करून ठेविळे आहे. तब्हां त्या तपोबलाचा 
आश्रय करून तूं माझ्यापाशी वर मागावास, अशा माझी इच्छा आहे. हृ मेथिलि 
तुझ भाषण अर्थयुक्त असून योग्य आहे. ह्यास्तव हे सीते, मी तुझे काय प्रिय 
करावें तें सांग. !" 

ते तिचें भाषण श्रवण करून किंचित्‌ हास्य करणारी सीता विस्मित झाली, 
आणि तपःसामर्थ्यानें युक्त असठेऱ्या त्या अनसूयेला म्हणाळी, “ आपल्या 
अनुम्रह।नेंच माझं सत्र कांही यथास्थित आहवे. मला कसलीहि उणीब नाहीं. ' 

सीतेला अक्षय्य उटि वंगरे देणे. 

ह्याप्रमाणे त्या सीतेने सांगितळें असतां ती अनसुया तिच्यावर अधिकच प्रसन 
झाली, आणि म्हणाली “' सीते, हा मा तुझा हष सफल करिते. ही दिव्य श्रेष्ठ माळा 
वख, भुषर्णे, उटि आणि मोठें मूल्यवान अनुलेपन मा तुला देते. सीते, इ मी 
दिलेलें तुझ्या.अवयवांना शोभा आणील, आणि नेहमी ताजे राट्रन तुळा साजेल 
हे जनककन्ये, ही दिव्य उटि तु आपल्या अंगाळा लावलीस, म्हणजे अक्षय्य 
विष्णूळा ्योर्भविणाऱ्या लक्ष्मीप्रमाणें तूं आपल्या भत्यीलळा शोभविशील.! 

ह्याप्रमार्णे अनसूयेने सांगितल्यावर वक्ष, उटि भूषणे आणि माढा अशा ज्या 
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उत्कृष्ठ वस्तु तिनें प्रेमपूर्वक दिल्या होत्या, त्या सीतेने घेतल्या. प्रेमाने 
दिलेल्या ल्या वस्तु घेतल्यावर यशस्त्रिनी ब उदार सीता हात जोडून त्या तप- 
स्विनीच्या जवळ बसली. तेव्हां तशा प्रकारे ती सीता बसळी असतांना, 
स्वीकारिळेळें ब्रत नेटार्ने चालविण!री अनसूया कांहीं प्रिय कथा श्रवण करण्याच्या 
उद्देशाने तिला विचारू लागली, “ सौते, ह्या यशस्वी रामानें स्वयंबरामध्ये तुला 
प्राप्त करून घेतठें, अशी गोष्ट माझ्या कानावर आली आहे. ती हृकीगत 
सविस्तर श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. तेव्हां तूं हें इत्थंभूत वतमान मला 
पूर्णपर्णे कथन कर. '” 
सीतासुखे स्ववृत्तकथन, 

ह्याप्रमाणें अनसूयेने म्हटल असतां ती सीता ल्या धमेचारिणी तापसीळा 
: ऐका ' असं म्हणून ती हृवागत सांगूं लागली, ता म्हणाठी, “ जनक म्हणून 
एक मिथिळा नगरीचा धमेवेत्ता बीर राजा आहे. ता. क्षत्रबमाविष्याी तत्पर 
असून न्यायार्न पृथ्वीचं परिपालन करीत आह. यज्ञदीक्षा घेतल्यावर तो जनक 
राजा ह्वातांत नांगर घेऊन यक्ञभूमि नांगरू लागला असतां मा भूमि भेदून वर 
निघाळें. येवढ्याच कारणानें मी त्या जनक राजाची कन्या! आहें. तेव्हां बीज- 
मुष्टि जमिनींत टाकण्यामध्यें गढून गेळेला तो जनक राजा, धुळीने सर्वांग भर- 
लेल्या मला अवलोकन करून विस्मित झाला; आणि त्याला संतति नसल्यामुळें 
त्यानें प्रेमार्न स्वतः मला मांडीवर घेऊन व “ ही माझी कन्या ! असं म्हणून 
माझ ठिकाणीं प्रेम केळे. इतक्यांत आकाशामध्ये * हवे भूपते, ह्या तुझ्या म्हणण्या- 
प्रमाणे न्यायाने ही तुझी कन्याच आहे ' अशी मनुष्यबाणीसारखी बाणा झाली 
म्हणून म्हणतात. अशा आकाशवाणी झाल्यानंतर माझा पिता धर्मात्मा मिथिलाधि- 
पति आनंदित झाळा, आणि यक्ञभूमीपासून मी त्याला प्राप्त झाल्यावर त्याची मोठी 
अभिवृद्धि झाळी. आपल्या सत्कर्मॅनिष्ठ आणि संतानेच्छु अशा श्रेष्ठ पत्नीचे 
स्वाधीन राजानं मला केलें. त्या दयाळु राजपत्नीनें मातृप्रेमार्न माझ परिपालन 
केलें. नंतर पाणिम्रह्मण होण्याला योग्य असे माझं वय अवलोकन करून माझा 
पिता, वित्तनाशामुळे चिंताक्रांत ह्वाणाऱ्या दररिदी पुरुषाप्रमाणे दीन होऊन 
निंताक्रांत झला. कारण कन्येचा पिता इंद्राप्रमार्णे जरी पृथथ्वीमध्ये असला, तरी 
सारख्या योग्यंतच्या अथबा कमी योग्यतेच्याह्ि वरपक्षाकडून त्याचा अपमान 
होतो; मग योग्यतेनं अधिक असलेल्या वरपक्षाची तर गोष्ट पाहिजे कशाला: 
तेव्हां आपल्या अपमानाचा समय जवळच आलेला पाटून चिंतासागरांत 
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पडलेला जनक राजा, समुद्रांत पडलेला मनुष्य तरून जाण्याचे साधन 
नसल्यामुळें जसा परतीराला जाऊन पोहोचत नाही, तसा त्या चिंतासागरांतून 
पार जाईन. मा अयोनिसंभव आई, हें लक्षांत येऊन तो भूपति विचार करूं 
लागला असतां, कुलीन आणि योग्यतेर्ने तुल्य असा पति त्याला कोणीहि 
आढळेना. तेव्हां एकसारखे चिंतन करितां करितां, * क्षत्रघर्माला अनुसरून 
असलेलें मा आपल्या कन्येचे स्वयंवर करीन ' ह्वा विचार त्याला सुचला. दक्ष- 
यज्ञामध्ये माझ्या पिह्याचा पूर्वज जो देवरात, त्याला महात्म्या वरुणाने प्रेमपूर्वक 
एक श्रेष्ठ धनुष्य आणि दोन अक्षय भाते दिले होते. ते धनुष्य जड असल्या- 
मुळें मनुष्यांना प्रयत्नानेद्वि हालवितां येत नव्ह्ते. इतकच नव्हे, परंतु राजे 
स्वप्नामध्यें्वि ते धनुष्य वांकविण्यास समथ नव्हते. तेव्हां पूर्वी राजांना आमं- 
त्रण करून व्या राजांच्या समाजामध्ये माझ्या त्या सल्यवादी पिल्याने ते धनुष्य 
घेतलें, आणि * ह धनुष्य उचळून जो पुरुष याला प्रत्यंचा चढवील, त्याला ही 
माझी कन्या निःसंशय वरील ' असं म्हटलें. तेव्हां जडपणामुळें पवेतप्राय 
असलेले ते श्रेष्ठ धनुष्य अवलोकन करितांक्षणीं ते तोलण्याविषयी अगदीं अस- 
मथ असलेले राजे त्याला नमस्कार करून जाऊं लागले. ह्याला बराच काल 
लोटल्यावर ह्या महातेजस्वी व अमोध पराक्रमी रघुवेशज राम भ्रात्या लक्ष्मणाला 
बरोबर घेऊन विश्वामित्र मुनींसहवतेमान यज्ञ अवलोकन करण्याकरितां तेथ 
आला. तेव्हां माझ्या पित्याने घर्मोत्म्या व्रिश्वामित्र मुनींचे चांगळें पूजन केल्या- 
वर ते त्या ठिकाणीं माझ्या पित्याळा म्हणाळे, “ हे सघुवेशाज रामलक्ष्मण 
दरारथ राजाचे पुत्र आहेत, व धनुष्य पहाण्याची यांची इच्छा आहे. ' ह्या- 
प्रमार्णे त्या विप्र विश्वामित्रांनी राजाला सांगितळें असतां त्यानें त॑ धनुष्य आण- 
विले, आणि तें दिव्य धनुष्य राजकुमाराला दाखविले. तेव्हां डोळ्यार्चे पाते 
लवलें नाहीं, तोंच महाबलाढ्य वीर्यवान राघवाने ते वांकवून व प्रत्येचा चढवून 
कणोपर्यंत ओढून दाखविलें. तेव्हां वेगाने तो धनुष्य ओढू लागळा असतां 
मध्यें मोडून त्याचे दोन तुकड झाले, व वीज पडल्याप्रमाणे त्याचा भयंकर 
आवाज झाला. तदनंतर ल्या सत्यवचनी पित्याने हातामर्ध्ये उत्तम उदकपात्र 
घेऊन मला रामाला देण्याकरितां पुढें केळे; परंतु अयोध्याधिपति प्रभु पित्या 
दशरथ राजाचा अमिप्राय समजला नसल्यामुळें, माझा पिता जरी मला देऊं 
लागला, तरी राधवार्ने त्या वेळी माझा स्वीकार केळा नाहीं. तेव्हां माझा श्रशुर 
जा बुद्ध दरारथ राजा, त्याळा बोळावून आणून आत्मज्ञानी रामाला पित्याने 
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मला दिलं, व शुद्ध नेत्रांनी युक्त असलेली माझी कनिष्ठ भगिनी साध्वी 
ऊार्भला स्वतः माझ्या पित्याने लक्ष्मणालाह्वि भार्येकरितां दिली. असो. ह्याप्रमाणे 
त्या स्वयंवरामध्यें मी रामाला दिठेढी आहे, आणि वीर्यवार्नांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या 
पतीचे ठिकाणीं मी धमोने अनुरक्त आहें. " 


सग एकशोंएकोणिसावा. 
०५००९५४ 
येकालसमर्यांची शोभा. 

ती मोठी कथा श्रवण केल्यावर सीतेचे मस्तकीं अवघ्राण करून धमेवेत्त्या 
अनसूयेने आपल्या हातांनी तिळा कवटाळून धरिले, आणि ती तिला म्हणाली, 
५ स्वयंवर करस झालें, हे तूं स्पष्ट शब्दांनी आणि आश्चर्यकारक व मधुर वाणीने 
सांगितलेस आणि ते सवे मी ऐकिले. हे मधुरभाषिणि साते, ह्या तुझ्या कथेने 
मला फारच बरें वाटत आहे; परंतु आतां तेजस्वी सूर्य शुभ रात्रीला समीप 
आणवून अस्ताला गेला आहे. सवे दिवसभर आहाराकरितां संचार करून 
संध्यासमर्यी निद्वेकरितां निवासस्थानांत जाऊन वसलेल्या पक्ष्यांचा ध्बांनि काना- 
वर येत आहे. उदकामर्ध्ये ज्यांनीं आपलीं बल्कळे घतली आहेत, आणि स्नाना- 
मुळें ज्यांची शरीरें आर्द्र झाठेलीं आहेत, असे हे हातांत कळश घेतलेले मुनी 
एकत्र जुळून यत आहेत. क्र्षींनी विधिपूबक अग्निह्वोम दिल्यामुळें पारव्यांच्या 
कंठासारख्या वर्णाचा आणि वायूने हाळविळेला धूर दृष्टीस पडत आहे. बारीक 
पानांचे वृक्ष आसमंताद्वागी सब बाजूंनीं अगदीं दाट झाल्यासारखे दिसत आहेत, 
आणि दूरचे प्रदेश दृष्टिगोचर होतनासे झाळे आहेत. निशाचर प्राणी चोहों- 
कडे संचार करू ढागळे आहेत, आणि हे तपोवनांतील मृग पुण्यक्षेत्ररूप 
आश्रमप्रदेशामध्यें पडळे आहेत. सीते, नक्षत्रांनाीं भूषित झालेली रात्र प्राप्त 
झाली आहे, आणि चंद्रिकारूप प्रावरणांनीं युक्त असलेला चंद्र आकाशामध्ये 
उदय पावलेला दिसत आहे. आतां जा, मा तुला अनुज्ञा देतें. रामाच्या थुश्रूषे- 
मध्ये तत्पर राहा. मधुर गोष्टी सांगून तूं माहि संतृष्ट केलें आहेस. वत्से, 
माझ्यासमक्ष तं. अळंकार धारण कर, आणि दिव्य अलंकारांनी शोभित होऊन 
मला आनंद दे. 

ह्याप्रमाणे अनसूयेने सांगितल्यानंतर देवकन्येसमान असलेल्या सीतेर्न 
अलंकार घातले, आणे अनसूयेच्या चरणांना मस्तकाने प्रणाम करून ती 
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रामाकडे निघाली. तेव्हां £षिपत्नी अनसूयेने प्रेमपूर्वक दिळेल्या अलंकारांनी 
भूषित झाढेल्या सीतेला अवळोकन करून वक्‍्त्यांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या रामाळा 
हर्ष झाला. तदनंतर कबिपत्नीरने वस्रे, भूषणे व पुष्पमाला प्रेमपूर्वक दिल्याचें 
सर्व तीतेनें रामाला निवेदन केलें. तेव्हां मनुष्यलोकामध्ये अत्यंत दुलभ असा 
सीतेचा सत्कार झाठेला पाहून रामाला ब महारथि लक्ष्मणाला दर्ष झाला. 
नंतर सर्वे तपस्विजनांनीं सत्कार केलेला तो रघुनंदन प्रसन होऊन आणि 
चंद्रासारख्या आल्ह्यादकारक मुखाने युक्त असलेल्या पवित्र सीतेला अवलोकन 
करून ती रात्र तेथेंच राहिल. 

नंतर प्रातःकालीं स्नान करून पुढें जाण्याकरिता ते पुरुषश्रेष्ठ राम-लक्ष्मण, 
अग्नींना होम देऊन बसलेल्या वनांतील तपस्थी मुनींचा निरोप घेऊं लागले. 
तेव्हां वनामध्ये संचार करणारे ते धर्मनिष्ठ तपस्वी ह्यांना म्हणाठे, “ ह्या 
वनांतील प्रदेशाला राक्षसांचा फारच उपद्रव आहे. राघवा, नानाप्रकारचे 
मचुष्यभक्षक राक्षस आणि रुधिरपान करणारीं श्वापदे ह्या महारण्यामध्ये 
वास्तव्य करीत असतात; आणि एखादा तपस्वी अथवा अह्मचारी अशुचि 
किंबा असावघ असला म्हणजे ह्या महारण्यामध्ये राक्षस ल्याला खाऊन टाकि- 
तात. तेव्हां राघवा, तूं त्यांचें निवारण कर. फलं घेऊन येणाऱ्या महषींचा द्दा 
वनांतीळ मागे आहे. ह्याच मागार्ने गहन वनामध्ये जाणें तुळा योग्य आहे. 

ह्याप्रमाणे आशीर्वादपूर्वक तपस्वी ब्राह्मणांनी हात जोडून रामाला सांगितलें 
असतां तो शात्रतापन राम मेघमंडळांत प्रविष्ठ होणाऱ्या सूर्याप्रमाणे मायी आणि 
लद्वेमण ह्यांसद्दव्तमान वनामध्ये प्रविष्ठ झाला, 
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आश्रमवर्णन. 

ज्याच्याकडे वर डोळा करून पाहण्याची शत्रूची प्राज्ञा नाहीं, तो जितेंद्रिय 
राम दंडकारण्यामर्ध्ये गेल्यावर ल्याने तपस्विजनांचा आश्रमसमुदाय अवलाकन 
केला. कुरा आणि वल्कले ह्यांनी तो आश्रमसमूह भरलेला असून, वेदाभ्यास- 
जन्य तेजार्ने व्याप्त झाला असल्यामुळें सूर्यमंडळाप्रमाणे देदीप्यमान होता; आणि 
म्हणूनच राक्षसांना वगेरे त्याजकडे अवलोकन करण्यारचेह्ि सामथ्ये नव्हते. 
सव प्राण्यांचे तो निवासस्थान होता त्यांतील अंगर्णे चांगळी झाडठेली होती. 
नानाप्रकारच्या मृर्गांनी तो गजबजलेला होता. पक्ष्यांच्या समुदायांनीं तो व्याप्त 
झाळेला होता आणि अप्सरांचे समुदाय समीपच नृत्य करून त्याळा मान देत 
होत. विशाल होमशाला, खुकप्रभ्रति यज्ञपात्रे, अजिर्ने, दभ, समिधा, उदकांनी 
भरळेळे कलश आणि फं ब मुळें ह्यांनी त्याला शोभा आलेली होती. त्याच्या 
सर्भावती स्वादिष्ट फळें येणारे अरण्यांतील मोठमोठे पवित्र वृक्ष होते. वैश्वदेव, 
होम आणि बलिहृरण ह्यांनी त्याचा सत्कार केलेला होता, आणि वेदघोषानें तो 
पवित्र आश्रम नादित झालेला होता. त्यामध्ये कमल आणि इतर पुर्ष्ये विपुल 
असून वल्कले व कृष्णाजिने परिधान करून फलमूलांवर उपजीविका करणारे 
आणि सूर्य व अम्नि ह्यांप्रमाणे तेजस्वी असलेले पुष्कळ जितेंद्रिय व सनातन 
मुनी त्या ठिकाणीं वास्तव्य करीत होते. नियमित आहार करणाऱ्या पुण्यवान 
महर्षींनी तो सुशोभित झालेला होता. 

श्रीरामांच आदरातिथ्य. 

असो. बेदघोषानें नादित, वेदवेत्त्या मह्षाभाग्यवान आह्मणांनीं सुशोभित 

आणि त्रझलोकतुल्य असं ते तपस्वी मुनींचे आश्रममंडळ अवलोकन केल्यावर 
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महातेजस्वी राम त्या मोठ्या धनुष्याची प्रत्यंचा उतरून समीप गेला. तेव्हां 
ते दिव्यज्ञानसंपन महषी राम आणि यरस्विनी सीता ह्यांना अबळेोकन कर- 
ण्याबरोबर सुप्रसनन होऊन ल्याला सामोरे आठे. उदय पावलेल्या चंद्राप्रमाणे 
धर्मनिष्ठ राम, ल्क्ष्मण आणि यरास्तिनी सीता ह्यांना अबळोकन करून, स्वी- 
कारिलेलें ब्रत नेटानें चालविणाऱ्या त्या महर्षींनी आशीर्बाद देऊन ल्यांचा स्वीकार 
केळा व रामाचा बांधा, कांति सुकुमारपणा आणि उज्जवल वेष पाहून वनामध्ये 
वास्तव्य करणाऱ्या व्या महर्षींच्या मनाला विस्मय बाटला, डोळ्याच्या पापण्याहि 
न लववितां सीता, लक्ष्मण आणि राम ह्या आश्चर्यकारक झालेल्या त्रिवगींना ते 
सर्व वनवासी अवलोकन करू लागले. नंतर त्या आश्रममंडलामध्ये महाभा- 
ग्यवान आणि सव प्राण्यांच्या ह्विताविषयी तत्पर असलेल्या त्या महर्षींनी अतिथि 
रामाठा पर्णकुटिकेमध्ये उतरविले. तदनंतर रामाचे यश्राविधि स्वागत करून 
त्या अम्नितुश्य, तेजस्वी, महाभाग्यवान व घ्मनिष्ठ महर्षीसी रामाच्या पूजेकरितां 
उदक वगेरे आणिले. नंतर मोठ्या आनंदाने युक्त झालेळे ब आरोर्वाद देत 
असलेले ते धर्मवेत्ते महर्षी महात्म्या रामाळा मुळें, पुष्प व फळें अपण करून 
आणि ' सवे आश्रम तुझाच आहे ' असे सांगून हात जोडून म्हणाले, “' है 
महायरास्वी रामा, तूं ह्या क्रषिजनांचा धर्मपालक व रक्षक असून ह्यांना पूज्य 
व मान्य आहेस. कारण तूं राजा व दुष्टांचा निग्रह करणारा असून गुरु 
आहेस. हे राघवा, प्रजारक्षक राजा परमाल्म्या विष्णूचाच चतु्थौश असतो. 
आणि म्हणूनच सव लोक ल्याला नमस्कार करीत असून श्रेष्ठ व रम्य अशा 
भोग्य वस्तूंचा तो उपभोग घेत असतो. तस्मात्‌ तुझ्या देशामध्ये वास्तव्य 
करणाऱ्या आमर्चे रक्षण तुळा कततेव्य आहे, तूं नगरांत असलास किंवा 
वनांत असलास तरी तुंच लोकाधिपति आमचा राजा आहेस. राजन्‌ , आम्ही 
क्रोधसंयमन व इंद्रियदमन करून प्राण्यांचा निग्रह करण्याचें सोडिठें आहे. 
नस्मातू मता ज्याम्रमार्णे गर्भार्चे रक्षण करिते, त्याप्रमाणे तुळा आमचे रक्षण 
करणें अवश्य आहे. 

असें सांगून फळें, मुळे, पुष्पे व वनसंबंधी इतर नानाप्रकारचे भक्ष्य पदाथ 
ह्यांच्या योगाने ल्या महर्षींनी लक्ष्मणासहवर्तमान रामचें पूजन केलें. त्याच- 
प्रमाणे न्यायाने वतन करणाऱ्या अमनितुल्य तेजस्वी, सिद्ध व तपस्वी अशा 
इतरराढे मुनींनी त्या इंश्ररस्वरूप रामाला यथायोग्य रीतीर्ने तृप्त केलें, 
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विराधदररान. 

आदरातिथ्य झाठेला राम सूर्योद्‌यसमर्यी त्या सव मुनींचा निरोप घेऊन वना- 
मध्ये प्रविष्ठ झाला. त॑ वन नानाप्रकारच्या भ्रूगसमुदायांनीं व्याप्त होत. अस्वले व 
बाघ त्यांत राहवत होते. त्यांतीळ व, लत आणि झुडपे ह्यांचा नाश झाळेला 
होता, त्यांतील उदकस्थान कोठें आहे, हं दिसेनासे झालें होतें. त्यांतील पक्षी 
शाब्द करीत नव्हते, फक्त चिलटांची मात्र गुणगुण तेथें चालली होती. अस तं 
वन लक्ष्मणासहृवतमान रामाने अवलोकन केलें. श्वापदांनी युक्त असलेल्या त्या वना- 
मध्ये गर्जना करीत असळेला एक पर्वेतरिखरासारखा प्रचंड राक्षस रामाने अवळोकन 
केळा. लाचे डोळे मोठमोठ्या कूंपांसारखे खोल होते. त्याचं मुख प्रचंड होतें. त्याचें 
उदर विशाल, आणि मुद्रा भयंकर होती. तो बिशाल, बाभत्स, ओबडधोबड व 
कुरूप होता. त्यानें व्याघ्रचम परिधान केळें होतें. तो वसेनें भिजलेला होता. 
त्याच्या शरिरावर रक्ताचा सडा झालेला असून त्यानें आ पसरलेला होता. 
तो सव प्राण्यांना त्रस्त करून सोडणारा व सवांचा घात करणारा होता. त्या 
वेळीं तीन सिंद्द, चार व्याघ्र, दोन लांडगे, प्रषतसंजक्ञक दहा मृग आणि वसेनें 
चोपडळेळे॑व पुढल्या दांतांसकट असलेलें एक गजाचं मोठें मस्तक, इतके 
सामान भक्षणाकरितां एका लोखंडाच्या सुळाळा अडकवून ठेवून तो अतिशय 
उच्च स्ञअरांगं गर्जना करीत होता. राम, लक्ष्मण आणि जनककन्या सीता ह्यांना 
अवलोकन केल्याबरोबर युगांतसमयी कुद्ध होऊन काळ ज्याप्रमाणे लोकांकडे 
घावतो, त्याप्रमाणे तो राक्षस अत्यंत क्रुद्ध होऊन त्यांच्याकडे धाबला. नंतर 
भयंकर गर्जना करून एथ्वी कॅपित करीत करीत तो राक्षस पुढ आला, आणि 
सीतेळा कमरेशी धरून ब उचळून घेऊन तेथून पलीकडे गेल्यावर म्हणाळा, 
: बाण, धनुष्य आणि खडूग ह्वातांत घेऊन व जटा आणि वबल्क्ळें धारण 
करून दंडकारण्यामध्ये भार्यसहवतमान प्रविष्ठ झाळेल्या तुम्हां उभयतांचे आयुष्य 
संपे, अरे, तरुण खरीसद्दवतमान तुम्ही तपस्वी अरण्यामध्ये कर्स रे वास्तब्य 
करितां? या मुनिवषाठा बिरुद्ध अशी आयुधे धारण करून एकाच ख्नीचे 
ठिकाणीं रत असळेळे असे अधर्मनिष्ठ, पापी आणि मुनींच्या नांवाढा बट्टा 
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१ मांसामध्ये असलेला स्रिग्ध पदाथ-चर्बी. 
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लावणारे तुम्ही कोण रे आहां? मा ।विराध नामक राक्षस आहें, आणि हातामध्ये 
आयुध धारण करून ह्या भयंकर वनामध्ये संचार करीत करीत कछूषीच्या 
मांसाचे भक्षण करीत असता. वरण्यास योग्य असलली ही खरो माझी भाया होईल. 
मा युद्धामध्ये तुम्हां पापरूपी उभयतांचे रुधिर प्राशन करीन. ' 


ह्याप्रमाणें त्या दुराव्मा बिराधाचें गवयुक्त भाषण श्रवण करितांक्षणीं जनक- 
राजकन्या सीता भयभीत होऊन वाऱ्याने हालणाऱ्या केळीप्रमाणें थरथर कांपूं 
लागली; इतक्यांत ती खुभ जानकी विराधाच्या अकावर बसलेली पाहून 
शोकानें म्लानबदन झाठेळा राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ बा सौम्या, राज श्रेष्ठ 
जनकापासून उत्पन झालेली, लहानपणापासूनच सुखामर्ध्येंच बाढलेलळी आणि 
उत्कृष्ठ वतन करणारी अशा ही माझी भाया म्हणून प्रसिद्ध असलेली यश- 
स्विनी सीता विराधाच्या अकावर असलेली तू अवळाकन कर. लक्ष्मणा, वना- 
व्य आम्हांला ज॑ दुःख व्हावे, म्हणून केकेयीला वाटत हाते ते, ब बर प्राप्त 
करून जं प्रिय करून घ्यावयाचे होते ते, हे सव तिचे इच्छित आजच तिला 
प्राप्त झालं! ती मोठी दौघेदर्शा असल्यामुळें आपल्या पुत्राळा राज्य प्राप्त झालें 
एवढ्यारनेंच तृप्त नसून, तें ल्याला चिरकाळ मिळण्याकरिता आमच्या नाशाची 
इच्छा करीत आहे. आज सव प्राणिमात्रांना प्रिय असलेल्या मळा वनामध्ये पाठ- 
वून देऊन, कोसल्येपेक्षां कनिष्ठ व सुमित्रेपेक्षां वडील असलेली ती माझी 
मधली माता-केकेयी कृतकृत्य झाडी. बा लक्ष्मणा, जशे माझ्या पित्याचा नाश 
झाला आहवे, व मा आपल्या स्वतःच्या राज्यापासून भ्रष्ट झालो आहे, तरा सुद्धां 
सीतेला दुसऱ्याने स्पर्श केलेला पाहून जं दुःख होतें, त्यापेक्षां जास्त दुसरें 
कसलेंह्वे दुःख मला होत नाहीं.'' 


ह्याप्रमाणें ककुत्स्थकु ठोत्पन रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर शोाकामुळें ज्याच्या 
नेत्रांतून अश्रुधारा वह्मत आहेत, असा लक्ष्मण कोंडून ठेविलेल्या सर्पाप्रमाणे 
सुस्कारे टाकीत रागावून बोळूं लागला, “ हे ककुत्स्थकुलोत्पनना रामचंद्रा, तूं सर्व 
भूतांचा नाथ असून पराक्रमाविषयीं इंद्रासारखा असतां अनाथाप्रमाणें शोक काँ 
करीत आहेस? तुझा सेवक मी क्रद्ध झालो असतां या विराध राक्षसाला बाणाने 
प्रह्मर करून गतप्राण करीन, आणि त्याच्या शरिरांतून निघालेळें रक्त ही पृथ्वी 
प्राशन करील. बज़ धारण करणारा इंद्र ज्याप्रम्राणे पवेताळा वज़ाचा प्रह्मर करतो, 


त्याप्रमाणे राज्यासंबंधानें भरताविषयीं जो मला क्रोध आला आहे, तो मी या राक्षू- 
बा्‌ अणले रा, द - 1 | ” 
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सावर उगवीन. माझ्या भुजबलांच्या वेगानें ज्याला वेग प्राप्त झाला आहे, असा 
एक मोठा बाण ह्याच्या विस्तीण हृदयाचे ठिकाणीं जाऊन पडो, व त्याच्या 
योगानें त्याचे जीवित नाहींसें होऊन मूच्छा येऊन तो ह्या प्रथ्वीवर पडो. 


भत 


सर्ग तिसरा. 


०४५९७2९५५४ 
रामविराधसंवाद. 

तदनंतर विराघ आपल्या शाब्दानें ते वन नादित करीत करीत पुनरपि 
५ अरे, तुम्ही कोण आहां व कोणीकडे जाणार आहां, हें मला कथन करा. ! 

हं श्रवण करितांक्षणीं ज्याच्या तोडांतून ज्वाळा चालल्या आहेत, अशा त्या 
विराभ राद्वासाडा महातेजस्वी राम म्हणाला, “ आम्ही इक्ष्वाकुकलामध्ये उत्पन 
झालों असून क्षत्रिय असतां कांहीं कारणानें वनामध्ये संचार करीत आहा. आतां 
तूं कोण आहेस व ह्या दंडकारण्यामध्ये संचार कां करीत आहेस, हें जाण- 
ण्याची आमची इच्छा आहे. ** 

हें भाषण ऐकून तो विराध राक्षस त्या सत्य व पराक्रमी रामाला म्हणाला, 
राजा रामचंद्रा, मा आपले वृत्त सांगता, ते तूं श्रवण कर. मी जवनामक राक्ष- 
साच पुत्र असून माझी माता शतऱ्हदा हेय. ह्या पृथ्वीवर सव राक्षस मला 
बिराध असे म्हणतात. भा. तपाच्या योगानें ब्रह्मदेवाला प्रसन्न करून घेऊन 
त्याच्यापासून ह्या लोकामध्ये रखत्रानें अवध्यता, अच्छेद्यता व अभेद्यता हीं प्राप्त 
करून घेतली आहेत. तेव्हां ह्या ख्रियेला सोडून देऊन मोठ्या त्वरेने जसे 
आलां, तसे नि'वून जा. मा तुमचे प्राण हरण करणार नाहीं. ' 

त्या राक्षसाचें हें वाक्य श्रवण करून कोपानें आरक्तनेत्र झालेला राम भय- 
कर आकृतीच्या महापापी विराधाला म्हणाला, “ हे अधमा, तुला धिक्कार 
असो! दुसऱ्याच्या ख्रीला स्पर्श करण्याचें हें नीच कृत्य करून तू॑ आप- 
ल्याला रणांगणामध्ये मृत्यु प्राप्त करून घेत आहेस. आतां माझ्या समोर उभा 
राहा. माझ्या हातून तूं जिवंत सुटणार नाहींत. '” 

विराध शी युध. 

असे बोळून रामाने धनुष्य सजञ केळे, आणि तीक्ष्ण धारा असलेले बाण 

सत्वर धनुष्याला लावून त्या राक्षसाळा प्रह्मार केला. नंतर प्रत्यंचा चढविलेल्या 
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धनुष्याला सोन्याचा पिसारा असलेले ब गरुड आणि बायु ह्यांप्रमाणे शीप्र गमन 
करणार असे सात बाण लावून त्या राक्षसावर सोडिले, अग्नीप्रमाणे उज्ञ्ल असे 
मोराचा पिसारा असलेले ते बाण बिराधाच्या शरिराचा भेद करून रक्ताने 
भरून पडले. ह्याप्रमाणे त्या राक्षसाळा प्रहार होतांच त्यानें वेदहिळा खाली 
ठेवून हातामध्ये शूळ घेतला, आणि तो ल&न्णासहवर्तेमान रामावर धावला. 
तेव्हां त्या राक्षसाने मोठ्यानें गर्जना करून इंद्राच्या घ्वजाप्रमाणें असठेळा शूल 
हातामध्ये धेतला असतां, तो मुख पसरिठेल्या यमाप्रमार्ण दिसू लागला. 
त्याला पाटून प्रलयकालांच्या प्राणिघातक यमाप्रमाणें असलेल्या त्या विराध 
राक्षसावर ते दोघे भ्राते राम-लक्ष्मण दिव्य बाणांची वृष्टि करूं लागले. तेव्हां 
शुस््रानें अवध्य असलेल्या माझ्यावर हे ञ्यथ बाणवृष्टि करीत आहेत, असे पाहून 
तो महाभयंकर राक्षस हंसला, व जांभया देत उभा राहिला. तेव्हां ते सव बाण 
त्याच्या रारिरापासून आपोआप गळून पडूं लागले. वरदानामुळे अत्यंत वेदना 
झाल्या असतांहि ज्याचे प्राण गेळे नाहींत, असा तो विराघ हातामध्ये शूल घेऊन 
त्या राम-लक्ष्मणाकडे घांवला. तेव्हां शस्र धारण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ अशा 
रामानें वज्राप्रमाणें कांति असठेला व अग्नीसारखा देदीप्यमान असा आकरांतन 
थणारा तो त्याचा शूळ दोन बाणानीं तोडून टाकिला. रामाच्या बाणांनी तुटून 
पडळेला तो. शूळ बज्प्रहारानें छिनन हाऊन पडलेल्या मेरु पवेताच्या रिखरा- 
प्रमाणे दिसूं लागळा. तो ञूळ पडल्याबरोबर त्या दोघांनी कृष्णसर्पाप्रमाण असलेले 
दोन खडग तव्क्षणीं ह्वातामध्ये घऊन त्या विराध राक्षसाला प्रह्वार केला. ह्याप्रमाणे 
अतिशय प्रहार केला असतांहि युद्धामध्य न हाठणाऱ्या त्या पुरुषश्रेष्ठांना आपल्या 
भुजांमध्ये घेऊन पळून जाण्याची तो विराध इच्छा करूं लागला असतां त्याचा 
तो आशय जाणून राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ ह्या मार्गानें हा राक्षस आप- 
णांठा पाहिजे तितकें दूर घेऊन जावो. लक्ष्मणा, ह्याची इच्छा असेल त्याप्रमाणें 
ह्या राक्षसाला आपणांला घेऊन जाऊं दे. ज्या मागीन हा राक्षस चाटला आहे, 
तोच आपला मार्ग आहे. 


तदनंतर अतिराय बलामुळें गर्विष्ठ झालेल्य़ा त्या राक्षसानं आपल्या प्रभा- 
वार्ने त्या रामऱ्लक्ष्मणांना वर उचळून धरिले. आणि मुठांप्रमार्ण खांद्यावर 
ठेवून दिलें. त्या र॒घुवंराज राम-टक्ष्मणांना ह्याप्रमाणे खांद्यावर घेतल्यानंतर तो 
विराध भयंकर गर्जना करीत करांत दंडकारण्याकडे तोंड करून निघाला; 


3 
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आणि ज्यामध्ये नानाप्रकारचे मोठमोठे वृक्ष आहेत, अनेक प्रकारच्या पक्षि- 
समुदायामुळे ज॑ चित्रविचित्र दिसत आहे, कोल्हे, इतर श्वापदे आणि ग्रृग 
यांनीं गजब जलेलें असून जं मोठ्या मेघाप्रमाणे आहे,अशा वनामध्ये तो प्रविष्ठ झाला, 


सरग चौथा, 
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विराधवध. 

रघुवंरजश्रेष्ठ ककुत्स्थकुलोत्प्न राम-लक्ष्मर्णांना बिराध राक्षस घेऊन जात 
आहे, असें पाहतांच हात वर करून सीता उच्च स्वराने आक्रोश करू 
लागली. ती म्हणाली, “ सल्यनिष्ठ, सुशील व पवित्न असलेल्या ह्या दाशरथि 
रामाला लक्ष्मणासहवर्तमान विराध राक्षस घेऊन जात आहे. आतां मला 
अस्वळे, वाघ आणि चित्ते खाऊन टाकितील. हे राक्षसश्रेष्ठा, मी तुला हात 
जोडिते. तूं मळा ने आणि ह्या ककुत्स्थवंशजांना सोड. !' 

सीतेचा हा आक्रोश कानीं येतांच वार राम-लक्ष्मणांनीं त्या दुरात्म्याच्या 
वघाविषयीं त्वरा केली. लक्ष्मगाने ल्या भयंकर राक्षसाचा डाबा हात व 
रामानें उजवा हात जोर करून फोडिला. तेव्हां हात मोडून गेळेला तो राक्षस 
व्याकुळ झाला, आणि वज़्ानें विदीर्ण झालेल्या पवेताप्रमाणे तो मेघतुल्य राक्षस 
मूर्च्छित होऊन तत्काळ भूमीवर पडला. तेव्हां ते राम-लक्ष्मण बुक्कथांनीं, चप- 
राकांनीं आणि लाथांनीं ल्या राक्षसाला मारू लागळे, आणि प्रयत्न करकरून 
भूमीवर अगदीं चिरडूं लागले. परंतु अनेक बाणांनीं जरी तो विद्ध झाला 
होता, खड्गांनीं जरी त्याच्या शरिरावर जखमा झालेल्या होत्या आणि भूमीवर 
जरी तो अनेक प्रकारांनी चिरडळेला होता, तरी तो राक्षस मेला नाहीं. तेव्हां 
भयप्रसंगीं अभय देणारा श्रीमान राम त्या अत्यंत अवघ्य असलेल्या पर्वतप्राय 
राक्षसाकडे पाहून म्हणाला, “ हवे पुरुषश्रेष्ठा लक्ष्मणा, तपश्चयी करून ह्या 
राक्षसाने वर प्राप्त करून घेतला असल्यामुळें शास्त्राने युद्धामध्ये ह्याचा परा- 
भव होणें शक्‍य नाहीं. ह्यास्तव आपण ह्या राक्षसाला पुरून टाकू. तेव्हां 
लक्ष्मणा, प्रचंड हत्तीला पुरण्याकारेतां जसा फारच मोठा खडडा खणावा लागतो, 
तसा ह्या उम्रतेजस्वी राक्षसाकरितां तूं ह्या वनामध्ये बराच मोठा खड्डा खण. '' 

विराधाचं पूर्वेवृत्त. 
ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून वीर्यवान राम ल्या राक्षसाच्या मानेवर पाय 


र 
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देऊन उभा राहिला. तेव्हां ते रामाचे भाषण श्रवण करून तो विराध राक्षस 
पुरुपश्रेष्ठ रामाला नम्रपणे म्हणाला, ' हे पुरुषश्रेष्ठा, त्वां इंद्रतुत्प बलाढ्यानें 
माझा वध केला आहे. हे पुरुषात्तमा, मी पूर्वा मोहामुळे तुला ओळखिठें 
नाहीं. बा रामा, तुझ्या योगानें कोसल्या सुपुत्रती झाली आहे. तुज रामाला, 
महाभाग्यवती सीतेला आणि महायरास्वी लक्ष्मणाला मीं आतां ओळखिठें. ही 
घोर राक्षसी तनु मळा शापामुळें प्राप्त झाठेली आहे. परंतु मा पूर्वी तुंबुरु 
नामक गंधवव असून कुबेराने मळा शाप दिला होता. शाप झाल्यानंतर मी 
शापनिवृत्तीकरितां त्याची प्रार्थना करूं लागले असतां तो मद्ायशस्वी कुबेर 
म्हणाला, “ दाशरथि राम जेव्हां संग्रामामध्ये तुझा वध करील, तेव्हां तुला 
आपलें गंधर्वरूप प्राप्त होऊन तूं स्वगीला जाशील. ' मो रंभेचे ठिकाणीं 
आसक्त होऊन गेल्या कारणानें माझ्या हातून कुबेर राजाची सेवा होईनाशी 
झाल्यामुळे क्रुद्ध होऊन त्यांन मला तसा शाप दिला होता, व त्याच्याच 
सांगण्याप्रमाणे मा आतां तुझ्या कृपेनें त्या अत्यंत भयंकर शापांतून मुक्त झालो आई.' 

विराध पुढें म्हणतो:-। रामा, आतां मा. आपल्या स्वगैलोकाला जातो. 
हे शात्रुतापना, तुमचें कल्याण असो. येथून सुमारे दौड योजनावर प्रतापी, 
धर्मनिष्ठ आणि सूर्यासारखे तेजस्वी असे शरभंग महर्षि राहत आकह्वेत, त्यांच्या- 
कडे तूं सत्वर जा. ते महर्षि तुझे कल्याण करितील, रामा, मला खळीमध्ये 
गाडून टाकून मग तूं खुशाल जा. कारण गतप्राण झालेल्या राक्षसांचा खळीत 
राहणे हा सनातन धर्म असून जे राक्षस खळीमध्ये पुरळे जातात, त्यांना 
अक्षय्य लोक प्राप्त होतात. 

ह्याप्रमाणे पीडित झाळेला तो महाबलाढ्य राक्षस रामाला सांगून व देह- 
त्याग करून स्वगीला गेला. तेव्हां त त्यांचें भाषण ऐकून रामानें पुनः लक्ष्म- 
णाला खडा खणण्यास सांगितळे, आणि आपण त्या विराध राक्षसाच्या मानेवर 
पाय देऊन उभा राहिला. नंतर लक्ष्मणाने कुदळ घेऊन ल्या बिराधाच्या 
बाजूला एक चांगळासा खडडा खणला व रामानें त्याच्या मानेवरून पाय 
काढिल्यावर शंकूप्रमाणें कठीण कर्ण व महार्ध्वाने ह्यार्न। युक्त असलेला तो 
विराध राक्षस भयंकर गर्जना करीत असतांना लक्षाणानें त्याला त्या खडुयांत 
लोटून दिलें. सारांश तौक्ष्ण शस्त्राने त्या महादैत्याचा वध होत नाहीं, असें 
आढळून आल्यावर युद्धामध्ये अत्यंत निपुण असलेल्या त्या उभयतां पुरुषश्रेष्ठ 
राम-लक्ष्मणांनीं विराधाला खडूबात पुरून त्याचा वध केळा, रामाच्या हातून 


कि 
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इच्छिळेला जो मृत्यु त्या आपला उद्देश सिद्धीस नेणाऱ्या मृत्यूला उद्देशून 
अरण्यांत संचार करणाऱ्या राक्षसाने ' राखानें माझा बघ होणार नाहीं ! असे 
स्वतः रामाठा निवेदन केलें. तेव्हां तच त्यांचं भाषण ऐकून त्याला खड्यांत 
टाकण्याचा त्याने विचार केला. ते त्या राक्षसाला खड्यांत टाकू लागले 
असतां त्यांन ते वन दणाणून सोडिले. असो. ह्याप्रमार्णे त्या विराध राक्षसाला 
खळींत टाकून ते राम-ढक्ष्मण आनंदित झाले, आणि निभय होऊन आका- 
शांतील सूर्यचंद्राप्रमाणे ते त्या महाबनामध्ये कांहीं दिवस आनंदांत राहिले. 
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सर्ग पांचवा, 
०7७२४९७ 
शरभेगाध्रमीं गमन. 

भयेकर बलांन युक्त असलेल्या त्या विराध राक्षसाचा वध करून आणि 
सांत्वनपूर्वक सीतेला आलिंगन देऊन तो वीर्यवान राम उज्ज्वल तेजस्वी भ्राल्या 
लक्ष्मणाला म्हणाला, “ हें वन पीडादायक व गमनाठा अयोग्य असे आहे. 
आणि आपणांला तर आजपर्यंत वनामध्ये राहण्याचा अनुभव नाहीं. ह्यास्तव 
आतां आपण सत्वर तपाघन रारभंगक्रषींकडे जाऊं. !' 

इदरदर्शन. 

अस म्हणून राम शारभंग मुनींच्या आश्रमाला गेला. तेव्हां तपश्चर्यन ज्यांच 
चित्त शुद्ध झालेळें आहे व देवांप्रमाणे ज्यांचा प्रभाव आहे, अश्या त्या शरभंग 
मुनींच्या आश्रमासमीप रामाने एक मोठा अदूभुत प्रकार अवलोकन केला. सूर्य 
आणि आमि ह्यांप्रमाणे तेजस्वी, ररीरकांतीनें देदीप्यमान, देवरूप सेवकांनी युक्त, 
अत्यंत उज्ज्वल भूषणे आणि निभळ वर्ख धारण केला, भूमीवर उतरला 
असतांहि भूमीला स्प्शे न करणारा, तशाच प्रकारचीं भूषणे बंगेरे धारण 
करून स्तुति करीत असलेल्या अनेक मद्दात्म्यांनी परिबो8ित आणि श्रेष्ठ रथा- 
मध्ये आरूढ झालेला असा आकाशामध्ये देवराज इंद्र ब श्यामवण अश्वांनीं युक्त 
असून अतरिक्षांतून चालणारा त्याचा रथ हे रामाच्या दृष्टीस पडले. त्याच्या 
समीपच बालसूरयाप्रमाणे तेजस्वी, श्रेतवण अश्वाप्रमाणें अतिशय कांतीनें युक्त, 
चेद्वमंडळासारख्या प्रभेनें संपन आणि आश्चर्यकारक पुष्पांनीं सुशोभित असें 
एक निमेल छत्र व उत्कृष्ठ स्रियांनी हातांत घेतलेली, मस्तकावर हालत अस- 


शि 
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| ठेळो आणि सुवर्णदंडांनीं युक्त असलेलीं मोठी मूज्यवान चामरे त्याने अवलोकन 
झडी. गंघर्व, देव, सिद्ध आणि अनेक महर्षी त्या आवारात असणाऱ्या देवाची 
-,'कृष्ट शब्दांनी रतुति करीत होत. नतर इंद्र तरभंग सुनीती भाषण 
ळं ळागला असतां, त्या इंद्राला जाळखून राम उक्ष्मणाशी मोळ लागळा, रथा- 
-.ठे बोट करून प्रथमतः रामाने आपल्या भ्रात्याठा तो अदूभुत रथ दाखविला 
जाणि म्हटलें, “ लक्ष्मणा, तेजस्वी तीने युक्त, सूयाप्रमा्णे प्रकाशत अस- 
ळे आणि अंतरिक्षामध्ये गमन करणारा हा अदूभुन रथ तू अवलोकन कर. 
थागारकरितां असंख्य वेळां यज्ञ करणारांनी आन्हान केलेल्या स्वगोधिपति इंद्राचे 
जश्च जे आम्ही ऐकिले होते, तेच ह अतारक्षामध्ये गमन करणार दिव्य अश्व 
। नि:संशय हात. लक्ष्मणा, कुंडळें धारण करून हातांत खड्ग घेतळडे ज हे 
। राभर दोभर तरुण पुरुष इंद्राच्या चारी दिशांना उभे राहिले आहेत, त्यांची 
 वक्षःस्थळे फारच विशाल आहेत. त्यांचे हात लांब लांब आहेत. त्यांनी रक्त- 
वसल परिधान केली आहेत. ते सन'हे समीप येणाऱ्याठा व्याघ्रांप्रमार्णे भयप्रद 
। आहेत. स्वांच्याहि वक्षःस्थलावर अम्नीसारखे उज्ज्वळ हार लोंबत आहेत आणि 
। त्यांनी धारण केलेल्या रूपावरून ल्या सर्वांचे वय पंचवीस वर्षांचे असावें, असे 
| दिसत आहे. आल्हादकारक मुद्रेनं युक्त असळेळ हे पुरुपश्रेष्ठ ज्याप्रमाणे दिसत 
जाहत, त्याचम्रमार्ण देवांचे बय नित्य कायम असतें, हे इतिहासप्रसिद्ध आहे. 
टेबषेमणा, तू. सीतसहवतैमान एक क्षणभर येथेच उभा रद्दा. तोंबर हा. काण 
तजस्वी पुरुप रथामर्ध्ये बसला आहे, हें मी स्पष्टपणे समजून घेतो. 
इंद्राचे स्वगळोकां गमन. 


ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून काकुत्स्थ राम शरभंग मुनींच्या आश्रमाकड गेला, 
तव्हां राम येत आहे अर्से अवलोकन केल्यावर राचीपति इंद्र रारभंग मुनींची अनुज्ञा 
घेऊन देवांना म्हणाला, “ ह्या राम इकडे येत आहे. परंतु इकडे येऊन हा 
माझ्याशी भापण करण्यापूर्वीच आपण स्वरगीला जाऊं. पुढे ह्याला माझ दर्शन 
होईल, आणि रावणाला जिंकून लवकरच हा कृताथं झाला म्हणजे मा ह्याला 
अवलोकन करीन. इतरांनी करण्यास अल्यंत दुष्कर अस मोठें कर्म ह्याच्या 
हातून व्हावयाचे आहे. '” ह्याप्रमार्ण देवांना सांगितल्यावर वज्रपाणि इंद्राने 
आढरपूर्वक त्या मुनींची अनुज्ञा घेतळी, आणि अश्व जोडिल्यावर रथावर आरूढ 
हऊन तो शात्रुदमन करणारा इंद्र स्वर्भामध्यें चाळता झाला. 
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शरभंगमुनींचे वत्त, 

इंद्र निघून गेल्यावर लक्ष्मण व सीता ह्यांसहवर्तमान राम होमशालिमध्ये 
बसलेल्या शरभंग मुनीकडे गोला. समीप गेल्यावर राम, सीता आणि 
लक्ष्मण ह्यांनी त्या मुनींचे पाय धरिले. नंतर त्यांनीं भोजनाकरितां वगेरे निमंत्रण 
केल्यावर व राहण्याच्या जागेची सोय लाविल्यावर त्यांची अनुज्ञा धेऊन ते तेथे बसले, 

तदनंतर इंद्राच्या आगमनाचे प्रयोजन रामानें त्यांना विचारिठें. तेव्हां शर. 
भंग म्हणाले, “ रामा, चित्तशुद्धि न केलेल्या पुरुषांना प्राप्त होण्यास दुर्धर 
असा जा ब्रह्मलाक मीं उग्र तपश्चर्येने संपादन करून ठेविला आहे, त्या ब्रह्म- 
लोकाला मला नेण्याची हा वरप्रद इंद्र इच्छा करीत आह्वे; परंतु क्षे पुरुषश्रेष्ठा, 
तूं अत्यंत प्रिय अतिथि जवळच आला आहेस, असे समजून आल्यामुळें तुझ 
दशन घेतल्यावांचून मी ब्रझ्मलोकाला न जाण्याचा विचार केला. हे पुरुषश्रेष्ठा, 
तुज महात्म्या धमेनिष्ठाची भेट घेऊन नंतर निकृष्ठ स्वगामर्ध्ये व उत्कृष्ठ ब्रह्म- 
लोकांमध्ये मा गमन करीन. हे पुरुषोत्तमा, मीं तपश्चर्येच्या योगानें अक्षय्य व 
शुभ असे त्रझलोक आणि स्वर्गलोक संपादन करून ठेविळे आक्वेत, त्या माझ्या 
लोकांचा तुं स्वीकार कर. 

ह्याप्रमाणे शरभंग क्रु्षींनी पुरुषश्रेष्ठ रामाला सांगितले असतां तो सग 
शास्रपारंगत बीर त्यांना म्हणाला, “ हे महामुने, माच तपश्चर्येने सव लोक 
संपादन करीन. आपण फक्त ह्या अरण्यामध्यें वास्तळ्य करण्याकरितां एक जागा 
दाखवून द्यावी, एवढीच माझी इच्छा आहे. '" 

सुतीक्ष्णाश्रमां जाण्याविषयीं प्रेरणा, 

त्या इंद्रासारख्या बलाढ्य रामानें ह्याप्रमाणे शरभंग मुनींना सांगितळें असतां 
ते महाज्ञानी मुनि पुनरपि त्याला म्हणाले, “ रामा, ह्या अरण्यामध्ये जितेंद्रिथ, 
धर्मनिष्ठ आणि महातेजस्वी सुतीदण&षी आहे, तो तुझे कल्याण करील, 
राघवा, पुष्पसमुदाय वाहून नेणाऱ्या ह्या मंदाकिनी नदीच्या प्रवाहाचे उलट 
दिशेस त जा, म्हणजे तेथे जाशील, हे पुरुषश्रेष्ठा, हा त्या आश्रमाचा मार्ग 
होय. बा रामा, एक क्षणभर माझ्याकडे दृष्टि दे, म्हणजे तोपर्यंत जीण त्वचेचा 
त्याग करणाऱ्या सपोप्रमाणें मी ह्या गात्रांचा त्याग करितो. 

शरभग मुनींचे दिग्यलोकी गमन. 

ह्याप्रमाणे रामाची प्रार्थना केल्यावर त्या शरभंग मुनींनी अग्निस्थापना केटी, 

भाणि त्यामध्ये दृताने समंत्रक हवन करून त्या मद्वातेजस्वी मुनींनी अग्नी 


| 
| 


| 


.- 
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आ मध्ये प्रवेशा केला. नंतर त्या महात्म्या मुनींचे राम, केश, जीण त्वचा, अस्थि, 
शि मांस आणि रक्त असे जं कांही होते, ते अग्नीने दग्ध केलें. तेव्हां त्या अग्नि- 
| राशींतून ते शरभंग मुनि अग्नितुल्य तेजखी कुमाराच्या रूपाने बाहेर येऊन 
| प्रकाशू लागले. नंतर अग्निहोत्री, महपी व देव ह्यांच्या लोकांचे अति- 
हि क्रमण करून ते त्रह्मलोकाठा चालते झाले. तेथे गेल्यावर त्या पुण्यकर्म कर- 
णाऱ्या द्विजश्रेष्ठ दारभंग मुनींनी लवकांसहवतमान अह्देवाळा अवठोकन केलें. 
हि ब्रह्मदेवहि त्यांना पाहून आनोदेत झाळे, आणि * आपलें सुसखखागत असो 
हि असें त्या द्विजाला म्हणाले. 


सगे सहावा. 
००५९५९ ५-४ 
गाक्षसांपासून रक्षण करण्याविषयी मुनींची रामास प्रार्थना. 
ही शारभंग मुनि स्वगीळा गेल्यावर क्रषिंगण एकत्र जुळून अग्नीप्रमाणे तेजस्वी 
छि असठेल्या ककुत्स्थकुलोत्पन रामाकडे आले. सारांश ईश्वराच्या नखांपासून 
ह उत्पन झालेले -वैखानख, केसांपासून उत्पन्न झालेंठे-वालखिल्य, पादप्रक्षाळना- 
हि पासून उत्पन झालेठे-संप्रक्षाठ, सूर्यचंद्रांच्या किरणांवर उपजीविका करणारे 
हि मरीचिप, कुटलेलें अनन खाणारे-अश्मकुट्ट, दृक्षांच्या गळित पानांवर उप- 
| ओविका करून राहणारे-पत्राह्ार, दांतांबांचून कटण्याचें वगेरे सावन जवळ 
हि न बाळगणार-दंतोळूखळी, गळ्याइतक्या पाण्यांत उभे राहून तप करणार 
ह उन्मज्जक, भूमीवर कांदीएक न पसरितां रायन करणार-गात्रराय्य, कधीच निद्रा 
है न घेणार-अराय्य, एका पावलापेक्षां जास्त जागेची अपेक्षा न धरितां तेबद्याच 
जागेवर उभे राहून तपश्चर्या करणारे-अनवकाशिक, उघड्या प्रदेशामध्ये राहू- 
| णारे-आकाशनिल्य, ओटा घाळून त्यावर पडून राहणारे-स्थंडिळशायी, पत्रंत- 
| शिखरासारख्या उच्च प्रदेशावर नेहमी वास्तव्य करणारे-ऊर्घ्ववासती, संबंद! 
अध्ययन करणारे-तपोनिष्ठ, उदकपान करून राहणारे मुनी, वायुभक्षण करून 
राहणारे मुनी, जिर्तेद्रिय, नेहमी आदरे वख परिधान करणारे, नेहमी जप करीत 
राहणारे आणि उन्हाळ्यामध्ये पंचामिसाधन करणारे पंचतपोन्वित असे सवे 
जेहतेजानें युक्त असळेळे व योगार्ने एकाम्रचित्त असठेळे तपस्त्री शारभंग मुनींच्या 


आश्रमामध्ये आळे. घर्मीचरण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ आणि परमधमज्ञ रामा« 
|. & वा...रा. ६३ ह 
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समीप जाऊन म्हणाले, “ इंद्र ज्याप्रमाणे देवांचा अधिपति आहे, त्याप्रमाणे तृ 
महारथि ह्या इक्ष्वाकुकुलाचा आणि ह्या पृथ्वीचा मुख्य अधिपति अहिम. यश , 
आणि पराक्रम ह्यांच्या योगाने त त्रेलोक्यामध्यें विख्यात आहेस. पित्राक्षापार- 
पालनरूप त्रतत्व, सल्यवचन आणि संएणे धम हे तुझे ठिकाणीं आहेत. इ | 
नाथ, घर्मज्ञ, घमवत्सळ आणि महात््या अडा तुझ्याकडे कां, प्राथेना करण्या. | 
करितां आम्ही आलो आहो. आम्ही कांही सांगणार आहों, त्याची तूं आम्हांठा | 
क्षमा कर. हे नाथ प्राप्तीचा सहावा अंश कररूपाने घेऊनि जो प्रजेचे पुत्रां. | 
प्रमाणे रक्षण करीत नाहीं, त्या भूपतीला फारच मोठें पातक लागतें. प्रजा | 
रक्षणाविषयीं यत्न करणारा आणि नेहमी दक्ष राहणारा जो राजा आपल्या देशा | 
मध्ये वास्तव्य करणाऱ्या सर्व लोकांचे प्राणापेक्षांह्वि प्रिय असलेल्या पुत्रांप्रमाणे | 
नेहमी रक्षण करीत असतो, त्याला असंख्य वर्षे टिकणारी अक्षय्य कीर्ति प्राप्त ' 
होते. आणि त्रह्मलोक प्राप्त होऊन तेथेह्ि त्याची प्रशांसाच होत असते. 
फलमूळांवर उपजीविका करणारा मुनि जे कांहीं उत्कृष्ठ पुण्य संपादन करिता, | 
ह्याचा चौथा अंश घमोनें प्रजारक्षण करणाऱ्या राजाला प्राप्त ह्षेतो. असं. ॥ 
रामा, सांगण्याचे तात्पय इतकेच की, तूं ह्याचा नाथ असतांनाहि-ब्राह्मणांची 
संख्या ज्यामध्ये अधिक आहे, अशा ह्या वानप्रस्थांच्या मोठ्या समुदायाचा- १ 
अनाथाप्रमाणे राक्षस बारंबार घात करीत आहेत. आमच्या बरोबर ये, आणि 0 
वनामध्ये धोर राक्षसांनी नानाप्रकारांनी मारून टाकिळेल्या भगवचितर्नानि% 
मुनीर्च| शरार्‌ तू अवळोकन कर. पंपा नदी, मंदाकिनी आणि चित्रकूट पयत || 
ह्या ठिकाणी वास्तव्य करणाऱ्या मुनींचा भयंकर संहार चालळा आहे. 
ह्याप्रमाणे भयेकर कर्म करणारे राक्षस तपस्वी लोकांना वनामध्ये म॑ घोर दुःस $ 
देत असतात, ते. आतां आमच्यानें सद्दन होत नाहीं. म्हणूनच रक्षणाकरिता 
आम्ही तुज रक्षकाकडे आला आहों. ह्यास्तव रामा, आमचे परिपालन कर. | 
राक्षस आमचा वध करीत आहेत. क्वे वौरा, ह्या पृश्वीमध्ये तुझ्याशिवाय ॥ 
आम्हांला दुसरा कोणीहि त्राता नाही. तस्मात्‌ हे राजपुत्रा, आम्हां सर्वार्चे ६ 
राक्षसांपासून संरक्षण कर, ' - 

हवे त्या कर्षांचे भाषण श्रवण करून धर्मात्मा ककुत्स्थकुलोत्पत्न राम ला 
सर्वहि तपस्न्यांना म्हणाला, “ माझ्याशी आपण असे भाषण करू नका. ग 
तपस्वी जनांचा सेवक आहे. आपण जं सांगत आहां, ते माझें कतेब्यच आहे. 
तेव्हां केवळ आपलें कतव्य असं समजून तरी ते करण्याकरितां मळा बनाम 
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प्रवेश करणें अवश्यच आहे. पित्याची आज्ञा परिपालन करण्याकरितां माह्या 
| वनामध्ये प्रविष्ठ झाडा आहें. तेव्हां ह्या क्रायांतच राक्षसांनी आपणांला दिलेले 
इं दुःख दूर करण्याचेंह्रि काये होऊन जाणार आहे.-आपले दुःख दूर करण्या- 
| करितां म्हणूनच मळा वनामध्ये गेळें पाहिजे, अज्यांतठी कांहीं गोष्ट नाही, 
| स्ेच्छेनें मा ह्या वनामध्ये आलो आहे, आणि त्यांत आपलें कार्य करण्याकरितां 
| आल्यासारखे होणार आहे. तस्मात्‌ हा माझा वनवास मह्षाफलदायक होणार 
| आहे. असो. तपस्वी जनांचे शत्रु जे राक्षस, त्यांचा संप्रामामध्ये बघ कर- 
| ण्याची माझी इच्छा आहे. तेव्हां आतां तपोधन क्रषींनी भ्रात्यासद्दबर्तमान 
| माझं सामरथ्ये अवळोकन करावें. '' 

ह्याप्रमाणे तपोधन क्षींना वचन देऊन धर्माकडेच चित्त असठेला तो वीर, 
| लक्ष्मण व तपोधन षी ह्यांसहवतमान सतीक्ष्ण मुनींकडेच निघाला. 


सर्ग सातवा. 
००५९७९७४/ 
सुतीक्ष्णाश्रमीं गमन. 

। सुतीक्ष्ण मुनींच्या आश्रमाकडे निघालेल्या त्या सर्वीना बराच मार्ग आक्रमग 
| केल्यावर आणि ते मोठमोठ्या नद्या तरून गेल्यावर महामेरु पर्वेताप्रमाणे उंच 
| असठेला एक निमेल पर्वत त्यांच्या दृष्टीस पडळा. तदनंतर ज्यामध्ये नाना- 
प्रकारचे वृक्ष आहेत, अश्या वनामध्ये ते इद्माकुवंशजश्रेष्ठ राम-लक्ष्मण सीतेसह- 
| वर्तमान प्रविष्ठ झाले. त्या घार वनामध्ये गेल्यावर एकांत प्रदेशामध्ये बल्कल- 
| समूहांना सुशोभित आणि विपुल पुष्पांनीं व फलानीं संपन्न असलेल्या वक्षांन! 
| युक्त असा आश्रम रामानें अवलोकन केला. सर्बेपापनाशार्थ पद्मासन 
| घाळून समाधि लावणारे तपोधन सुर्तीक्ष्ण मानि आंत बसळे असतां राम योग्य 
| रीठीने त्यांच्या समीप जाऊन त्यांना म्हणाला, “ भगवन्‌ , मा राम आपल्या 
| दशनाकरितां आले आहें. तस्मात्‌ हे धरमज्ष, हे महर्षे, ह अमाघ तप:सामर्थ्य- 
वान, आपण माझ्याशीं बोला, ' 

ह्याप्रमाणे रमाने सांगितळें असतां, धर्मेनष्ठांमध्ये श्रेष्ठ असलेल्या रामाकडे 
| पाहून व त्याला कवटाळून ते ज्ञानी सुतीक्ष्ण मुनि त्याला म्हणाळे, “ हे रघु- 
' वैंशजोत्तमा, हे धर्मनिष्ठश्रेष्ठ, तुझें स्वागत असो. तुझे पाय लागल्यामुळे आज 
हा आश्रम सनाथासारखा दिसत आहे. ह्वे महायरास्व्री वीरा, देहाचा त्याग 


क 
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करून येथून देवलोकीं आरोद्दण न करितां तुझीच वाट पहात मी येथे बसलो 
आहे. राज्यापासून भ्रष्ट दह्वोऊन तूं जेव्हां चित्रकूट पवेतावर येऊन राहिला 
होतास, तेव्हांपासूनच तू इकडे येणार येणार म्हृणून मी ऐकिले ददोर्ते. असो. 
रामा, रारभंग मुनींना त्रझलोकीं जाण्याचे निमंत्रण केल्यावर देवराज इंद्र येथ 
आळा होता. येथे आल्यावर ' पुण्यकमोर्ने आपण सर्व लोक संपादन 
केळे आहेत ' अस मला त्या तेजस्वी सुरश्रेष्ठ देवराज इंद्राने सांगितलें, तेव्हां 
रामा, देवर्षी ज्यामध्ये बास्तन्य करितात, असे जे लोक तपरश्चर्येच्या योगार्ने मीं 
संपादन करून ठेविले आहेत, त्या लोकांचा, लक्ष्मण आणि सीता ह्यांस्ववर्त- 
मान माझ्या प्रसादाने तुंच उपभोग घे. '' 

त्या मुनींचें हें भाषण ऐकून ब्रह्मदेवाशीं भाषण करणाऱ्या इंद्राप्रमाणे तो 
मनोनिप्रह्मी राम ल्या उप्रतपस्वी, सत्यनिष्ठ व तेजस्वी सुतीक्षण महर्षींना म्हणाला, 
“हवे महामुने, मी स्वतःच तप श्चर्यच्या योगानें लोक संपादन करीन. ह्या वनामध्ये 
आपण दरशीषिलेल्या निवासस्थानाचीच मला अपेक्षा आहे. आपण सर्वस्वी 
कुठाळ असून प्राणिमात्रांच्या हविताविषयीं तत्पर आहां, असें महात्म्या गौतमकुली- 
त्पक्न शारभंग महर्षींनी मला सांगितलें आहे. 

ह्याप्रमाणें रामानें सांगितळें असतां त्या जगद्विख्यात सुतीक्ष्ण महर्षींना 
मोठा आनंद झाला, आणि ते मधुर राब्दांनीं त्याला म्हणाले, “ रामा, हाच 
आश्रम सोयींचा आहे. येथें तूं आनंदानें राहा. येथे क्षिसमुदाय राहूत असून 
हा आश्रम नेद्वमी फलमूलांनीं संपन्न असतो. ह्या आश्रमामध्ये सवस्वी निभय 
असलेले मृगसमुदाय मोठमोठ्यांना8े लोभपार्शांत गुंतवून त्यांचा वध न होतां 
ते परत जातात. मृगांशिवाय दुसरा [तसरा दोष ह्या आश्रमामर्ध्ये कांहॉएक नादी." 

हें त्या महर्षींचि भाषण श्रवण करून तो बिचारी राम त्यांना म्हणाला, “हे 
महाभाग्यवान मने, ते मृगसमुदाय समीप आले असतां बाणासहवर्तमान धनुष्य 
घेऊन वांकड्या पेरांच्या व तीक्ष्ण अशा बाणाने मा त्यांचा वध करीन; परंतु 
मृगांचा वध झाला असतां आपणांला दुःख होइल. तेव्हां यापेक्षां बाईट गोष्ट तो 
कोणती आहे  ह्यास्तव ह्या आश्रमामध्ये फार दिवस राहण्याची माझी इच्छा नाहीं. 

ह्याप्रमाणे त्या मुनींना सांगून राम संध्यावंदन करण्याकरितां निघून गेला 
सायंसंध्या केल्यावर त्या सुतीक्ष्ण मुनींच्या रम्य आश्रमामध्ये सीता आणि लक्ष्मण 
ह्यांसहवतेमान रामानें वास्तव्य केलें. नंतर संध्याकाळ टळून रात्र पडली असें 
दिसून आल्यावर महात्म्या सुतीक्ष्ण मुनींनी तपस्वी लोकांना योग्य असे अनन 
स्वत; त्या पुरुषश्रेष्ठ राम-लक्ष्मणांना उत्तम सत्कारपूर्वक अर्पण केलें, 
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सगे आठवा. 
०7५९७१.५७-५/ 
सरर्ताक्ष्णांचा निरोप घेऊन पुढे जाणें. 

तुतीक्ष्ण मुनींनी लक्ष्मणासहवर्तमान आदरसत्कार केलेला राम त्या आश्रमा- 
मध्ये रात्र घालविल्यावर प्रमातकालीं जागा झाला, आणि सीतिसद्दवतमान योग्य 
बेळीं उठून कमळाच्या वासाने बुक्त असलेल्या चांगल्या उदकाने त्याने स्नान 
केलें. नंतर सीता आणि राम-लक्ष्मण ह्यांनी अप्नीचं ब देवांचे पूजन कें, 
आणि सूर्य उदयास येत असलेला पाहून ते रामप्रभूति निष्पाप लिवा घुतीक्ष्ण 
मुनींकडे जाऊन मधुर वाणीनें त्यांना म्हणाळे, “ भगवन्‌ , आम्ही येर्थे सुखार्ने 
राहिला, आणि आपण आम्हांस पूज्य असतांनाहि आमचा आदरसत्कार केला. 
आतां आम्ही आपला निरोप घेतो. कारण मुनि आम्हांला त्वरा करीत आक्वेत. 
दंडकारण्यनिवासी पुण्यशील क्रर्षींचा स्वंपू्ण आश्रमसमुदाय भवलोकन करण्याची 
आम्हांला त्वरा आहे. तेव्हां नित्य धर्मनिष्ठा, तपामुळें जितेंद्रिय आणि घधूम- 
रहित अग्नीप्रमाणे असलेल्या ह्या मुनिश्रेष्ढांसहवर्तमान आतां जाण्याची अनुक्ष 
मिळावी अशी आमची इच्छा आहे. ह्याकरितां सूर्य अतिप्रखर होऊन-डीन 
कुलांत जन्मलेल्या पुरुषानें अन्यायाने ऐश्वर्य प्राप्त करून घेतल्यावर त्या प्रभूचा 
प्रताप ज्याप्रमाणे दुःसह होतो, ल्याप्रमार्णे-ह्याचा ताप दुःसह्द झाला नाहीं तोच 
येथून जाण्याची आमची इच्छा आहे. ” 

असें म्हणून लक्ष्मण आणि सीता ह्यांसद्दवतमान रामानें त्या मुनींच्या 
चरणांना अभिबंदन केलें. तेव्हां त्या राम-लक्ष्मणांना उठवून ब त्यांना कड- 
कडून भेटून ते मुनिश्रेष्ठ सुतीक्ष्ण प्रेमपूवेक म्हणाले, “ रामा, छायेप्रमाणें 
अनुसरून वागणारी ही सीता आणि हा लक्ष्मण ह्यांसद्दव्तमान तूं उपद्रवरह्दित 
निर्विप्रपर्णे मार्गाला लाग. हे वीरा, तपार्ने ज्यांच अंत:करण शुद्ध झालें 
आहे, अश्या ह्या दंडकारण्यानेवासी मुनींचे रम्य आश्रम तू॑ अवलोकन कर, 
फलमूलांची ज्यांत समृद्धि आहे, गृगांचे प्रशस्त कळप अ्यामर्घ्ये आहेत आणि 
ज्यांतीळ पक्षिगण शांत आहेत, अशीं प्रफाठित वने, प्रफुद्ठित कमलसमूहू १ 
निर्मल उदक ह्यांनी युक्त असून, करंडोळ पक्ष्यांनी गजबजून गेलेली सरोवरे 
व तडाग, दृष्टीला मनोहर दिसणारे पर्वतावरील प्रबाह आणि मयूर पक्ष्यांनी 
नादित झालेली अरण्ये तू अवलोकन करशील. वत्सा, जा; लक्ष्मणा, तुंहि जा. 
रामा, ते आश्रम अवलोकन करून तू पुनरपि माझ्या आश्रमाठा परत येच. '! 


शि 
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ह्याप्रमाणे सुतीदषण मुनींनी सांगितलें असतां ' ठीक आहे ' असे म्हणून 
व व्या मुनींना प्रदक्षिणा करून लक्ष्मणासहवतमान राम पुढें जाण्यास निघाला. 
तेव्हां सीतेने त्या उभयतां भ्रात्यांना पहिल्यापक्षां 'चांगळे भाते, घ नुष्यं आणि 
निर्मळ खड्ग दिळें. नंतर ते झुभ भाते पाठीशी बांधून आणि टणत्कार कर- 
णारी धनुष्य हातांत घेऊन दंडकारण्यांत जाण्याकारेतां ते उभयतां राम-लक्ष्मण 
आश्रमांतून बाहेर निघाळे, आणि सुतीक्ष्ण महर्षींनी अनुज्ञा दिल्यावर धनुष्य व 
खडूग द्वातांत घेऊन सीतेसद्दव्तमान सत्वर पुढें चाळू लागल. 
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सर्ग नववा. 
"५५१५०१.४-४४/ 
रामाशी सीतेचे घमोथेयुक्त भाषण. 

सुतीक्ष्ण मुनींनी अनुक्षा दिल्यावर चाळूं ढागलेल्या भत्यी रघुनंदन रामाठा 
मनोहर आणि सप्रेम अशा वाणीनें सीता म्हणाली, “ सूक्ष्म मागीने विचार 
करून पाहिला असतां, अति दुर्बळ अशा ग्रृगांच्या वधाची प्रतिज्ञा करून 
वनामध्ये आपण प्रवेश केळा, तर आपल्या हातून मोठा अधर्म होणार आहे. 
आणि हा अधर्म कामजन्य व्यसनापासून आपण परावृत्त झाल्यास टळणें 
दाक्य आहे. सांम्रत तानच व्यसनं कामापासून उत्पन्न होत असतात. मिथ्या 
भाषण हें एक मुख्य व्यसन आहे. इतर दोन-परस्रीसेवन आणि वैरा- 
वांचून क्रौर्याचें अवलंबन-ही त्याच्याहिपेक्षां भयंकर आहेत. प्रभो, ह्या तीन 
व्यसनांपैकी मिथ्या भाषण आपल्या हातून आजपर्यंत झाळें नाहीं व पुढेहि 
होणार नाहीं. धर्मनारक असा परखीचा अभिलाष तर कोठून असणार: हे 
लोकनाथ, तो अमिलाष तुम्हांला कधींच झाला नाहीं. इतकेंच नव्हे, परंतु 
हवे राम, परख्रीचा अभिलाष ही गोष्ट आपल्या कधी स्वमामध्येंह्ि नाहीं. हे 
राजकुमार, आपण नेहमी स्वर्खाचेच ठिकाणीं रत आहां. आपण पित्याची 
आज्ञा पारेपाटन करणारे असून धमेनिष्ठ व सत्यप्रतिक्ञ आहां; आणि धर्म व 
संत्य द्वे सव आपणांवरच अवलंबून आहे. हे झुभदर्शन, जितेंद्रिय पुरुषांच्या 
हातून एकपत्नीब्रताचें परिपालन होणे व सत्य भाषण ह सव शक्‍य आहे. 
कारण इंद्रिये आपल्या स्वाधीन आहेत. परंतु मोहाने बैराशिवाय दुसऱ्यांच्या 
प्राणांची हिंसा करणें हें जे रौद्रसंक्षक तिसरें व्यसन, ते आज आपणांला 
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प्राप्त झाठें आहे. कारण दंडकारण्यनिवासी कर्षीच्या संरक्षणाकरितां संग्रामा- 
मध्यें राक्षसांचा वध करण्याची आपण प्रतिज्ञा केली आहे. ह्याकरितां दंडक 
ह्या नांवाने प्रसिद्ध असठेल्या वनामध्ये आपण भ्रात्यासहवतंमान धनुबीण 
घेऊन निघ.डां. आपण निघालां असे पाहून, आणि आपला बचन खरे 
करून दाखविण्याचा स्वमाब लक्ष्यांत आणून मी आपल्य प!'रळौकिक व ऐशविक 
सुखाचा विचार करूं लागळें म्हणजे माझे मन व्याकुल होते. सारांश, हे 
वीर, दंडकारण्यांत जाणें मळा रुचत नादीं. मो त्यांचे कारण सांगते, ते ऐका. 
आपण धनुबीण हातांत घेऊन भ्रात्यासह वनांत गेल्यावर तेथील वनचर 
राक्षसांना अवलोकन करून कदाचित्‌ बाणांचा व्यय कराल, हेंच आधीं 
हिंसारूप अधर्मप्राप्तीचे कारण आहे. बरें बाण न सोडितां. आपण स्वस्थ 
बसाल म्हणावें, तरी तेहि शक्‍य नाहीं. कारण ज्याप्रमाणें इंघर्न अश्नीचे तेज 
जास्त करितात, त्याप्रमाणें क्षत्रियांचे धनुष्य ज्याच्या समीप असेल, त्या पुरु- 
षाचे त॑ तेज वाढवीत असते. हे महापराक्रमी राघवा, ज्यांतील पझु- 
पक्षा शांत आहित, अशा एका पत्र वनामध्ये पूर्वा एक सत्यनिष्ठ 
व आुचिभूंत तपस्वी तपश्चयी करीत होता, असे सांगतात, त्यांच्या तपाला विघ्न 
आणण्याकरितां शचीपति इंद्र हातांत खडूग घेऊन व योद्धथारचे रूप धारण 
करून त्यांच्या आश्रमाला आठा, आणि त्यानें त्या आश्रमामध्ये पुण्यकारक 
तपश्चयी करणाऱ्या त्या मुनींपा्शी तो उत्कृष्ठ खड्‌ग ठेव म्हणून दिला. तेव्हां 
त शास्त्र प्राप्त झाल्यावर ते मुनि त्या ठेवीचे रक्षण करण्याविषयी तत्पर राठून 
लोकांमध्ये असलेल्या आपल्या जिश्वासाचें रक्षण करीत करीतच वनामध्ये संचार 
करीत असत. मुळें व फळें आणण्याकारितां जिकडे जावयाचे असेल, तिकडे 
ठेव राखण्याविषयीं तत्पर असलेले ते मुनी त्या खड्गाबांचून जात नसत; परंतु 
नेहमी शक्ष बरोबर बाळगिल्यामुळें त्या तपोघनांचा तपाविषर्यी असलेला निश्चय 
शिथिल होऊन त्याचे ठिकाणीं क्रूर बुद्धि उत्पन झाळी; आणि नंतर बेफाम 
होऊन व अधमानें प्रस्त होऊन, कूर कमीविषयीं तत्पर झालेले ते मुनी 
शख्राच्या सहवासामुळें नरकाला गेले. शखसंयोगासंबंधाने अशी गोष्ट पूर्वी घड- 
ठेली आहे. सारांश, अग्निसंयोग ञ्याप्रमाणे काष्ठांचे ठिकाणीं बिकृति उत्पन्न 
होण्याचें कारण आहे, त्याचप्रमार्णे शख्रसंयोग हे. पुरुषाच्या मनामध्ये विकृति 
उत्पन होण्याचे कारण आहे. प्रेमामुळे आणि बहुमानामुळें ह्या गोष्टीचे स्मरण 
देऊन मा आपणांला उपदेश करीत आहें. तस्मात्‌ दंडकारण्यामध्ये वास्तन्य 
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करणाऱ्या राक्षसांचा वैराबांचून वघ करण्याची ती बुद्धि ह्वातांत धनुष्य धारण 
करून आपण कधीहि आणूं नका. कारण हे बीर, अपराधार्वांचून राक्षसांचा 
बध करणें लोकांना संमत होणार नाहीं. वनामर्ध्ये वास्तव्य करणाऱ्या जितेंद्रिय 
आत जनांचे संरक्षण करणें एवढंच वीर क्षत्रियांच्या धनुष्याचें काम आह. 
राख कोणीकडे ? वन कोणीकडे ! क्षत्रवमे कोणीकडे ? आणि तप कोणीकडे? 
सारांदा, आपण हा सर्व घोटाळा करून टाकिळेला आहे. तेव्हां जो देराधर्म 
असेल त्यालाच मान देणें योग्य आहे. र्त धारण केल्यानें पुरुषाची बुद्धि 
कृपणाम्रमार्ण कुषित होते. आतां आमचा क्षत्रधघमे असल्यामुळें शस्र धारण 
करणे हवे आमचे कतब्यच आहे, असे आपण म्हृणत असाल, तर अयोध्येमध्ये 
फिरून गेल्यावर आपण खुशाल त्या क्षत्रधर्मानें वागा. राज्याचा त्याग करून 
जर आपण वनामध्येच रत होऊन मुनिवृत्तीने नेहमी वागाळ तर माझ्या सासू- 
सासऱ्यांना आनंद दवोईळ. हिंसा करणें द्दा अधम असल्यामुळें कषीधमीनें वाग- 
ण्यांतच कल्याण आहे. कारण धर्मापासूनच अथप्राप्ति होते व धर्मापासूनच 
सुखनिष्पत्ति द्वोते. सारांश धर्मानेंच सव कांद्दी प्राप्त होत असून हे॑जगत्‌हि 
घर्मोर्चेच सार आद्वि. प्रयत्नपूर्वक नानाप्रकारच्या नियमांनी देह. कुश करून 
समथ लोकांना धर्म प्राप्त होत असता. सुखाने कधी सुखसाधनाची प्राप्ति ह्वोत 
नाहीं. तस्मात्‌ हे सौम्य, आपण आपली मति शुद्ध ठेवून तपोवनामध्ये धर्माचे 
अनुष्ठान करीत जा. आपणाला सवे त्रेळोक्याचीहि खरीखरी माहिती आद्वे. 
स्रियांच्या उतावीळ खभावामुळें माझ्या तोंडून हें भाषण निघून गेठें. कारण 
आपणांला धमाचा उपदेश करण्याला कोण समथ आहे £ तथापि लक्ष्मणासद्दवर्तमान 
मन!पूबेक ह्याचा विचार करून ज॑ रुचेल, ते करण्याला आपण विलंब लावूं नका.” 
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सगे दहावा. 
०४०५९५७९.७४४४/ 
घ्रीशामाचे सोतेला उत्तर. 
आपल्या ठिकाणीं अनुरक्त असलेल्या सीतेचे ईे भाषण श्रवण करून धर्म- 
निष्ठ राम त्या जनककन्येला म्हणाला;-'“ हे देवि, हे धरमवेत्ते, हे जनककन्य, 
क्षत्रियांचा कुलधर्म सांगण्याच्या उद्देशाने माझे ठिकाणीं अनुरक्त असलेल्या तूं 
क्वेळेळें दे भाषण हिताचं असून तुला योग्य आहे. हे देवि, ह्या तुझ्या 


म्हणण्याला मी आतां काय बर उत्तर देऊं १ रक्षण होत नसल्यामुळे लोकांना 
आते होऊन रडत बसण्याची पाळ यऊ नवे, एतदर्थ क्षत्रियांनी वचनुण्य घारण 
करावयाचें, ह तूं सांगून टाकिळें आहेस. सीते, तीक्ष्ण अत आचरणारे ते मनी 
दंडकारण्यामध्यें आत झाले आहेत, आणि स्वतः माझी भेट घेऊन ते मळा 
रक्षक म्हणून शरण आले आहेत. अग मित्रे, फलमूळे भक्षण करून सत्र फाल 
वनामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या ल्या मुनींना कूरकमी राक्षसांमुळे सुख प्राप्त होत 
नाह्दी. क!रण नरमांस भक्षण करणार कूर राक्षस त्यांना भक्षण करीत अस- 
तात. त्यांना राक्षस भक्षण वरू टागळे असतां ते दंडकारण्यनिवासी मुनी 
माझ्याकडे आले, आणि । आमच्यावर अनुग्रह कर ' म्हणून हे द्विजश्रष्ठ 
मला म्हणाले. त्यांचें भाषण श्रवण करून आणि त्यांच्या म्हणण्याकडे लक्ष्य 
देण्याचा विचार करून मीं त्यांना म्हटळें, “मा होऊनच तुम्हांकडे येणें योग्य 
असतांना रक्षण करण्याविषयी बिनंति करण्याकरितां अशा प्रकारच्या ब्राह्मणांना 
माझ्याकडे येण्याचा प्रसंग आला, ही माझी अत्यंत अपकीति आहवे. ह्यास्तव ह्या 
श्रमाबद्दद आपण मजवर कृपा करा. मीं आपलें काय कार्य करावें £ ! या- 
प्रमाणें मा बोललो. तेव्हां ते सर्व मुनी एकत्र जुळून मठा म्हणाले, ' रामा, 
यथेष्ठ रूप धारण करणाऱ्या असंख्य राक्षसांनी आम्हांला अतिशय गांजून सोडिळं 
आहे. ह्यास्तब त्यांपासून तूं आमचें रक्षण कर. हे निष्पापा, होमकाल व पर्वे- 
काळ प्राप्त झाला असतां ते मांसभक्षक दुर्धर राक्षस आम्हांला ग्रासून टाकि- 
तात. राक्षसांनी घेरिल्यामुळें त्राता शोधू लागलेल्या आम्हां तपस्त्री मुनींचा! श्रष्ट 
त्राता तूंच आहेस. मनांत आणिल्यास तपःसामधथ्यीने आही त्या राक्षसांचा वध 
करण्यास समथ आहो; परंतु पुष्कळ दिवसांयासून संपादन केलेल्या तपाचा 
व्यय करण्याची आमची इच्छा नाही. कारण राघवा, तपामध्ये नेह्दगी अनेक 
विश्ते येत असतात, व ह्यामुळें ते होणें दुधंट आहे. म्हणून राक्षस आम्हांल| 
भक्षण करीत असतांनाह्ि आम्ही शाप देत नाहीं. तस्मात्‌, या दंडकारण्यांत 
राहणाऱ्य] राक्षत्रांपासून आम्हांस जी पीडा होत आदे, तीपासून तूं भ्रात्या- 
सददवतमान आमचें रक्षण कर. तूंच आमचा नाथ आहेस, अस समजून आम्ही 
वनामध्ये वास्तव्य करीत आहों." 

श्रीराम सांगतातः--'* सीते, हें भाषण श्रवण केल्यावर दंडकारण्यामध्ये क्रषीचें 
सर्वेस्वी परिपालन करण्याची मीं प्रतिज्ञा केळी आहे. एकदां जी मुनींशीं 


प्रतिज्ञा केली, त्या प्रतिज्ञेचे जिबांत जीव आहे तोंपर्यंत माझ्याने उलंघन द्वोणे 
बा...रा, ६४ व 
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शाक्य नाहीं, कारण सत्य हें मला नेहमींच इष्ट आहे. सीते, मी आपल्या 
जींबिताचा अथवा लक्ष्मणासहवर्तमान तुझा त्याग करीन, परंतु केलेली प्रतिज्ञा- 
त्यांतूनहि त्राह्मणांशीं केळली प्रतिज्ञा-मी फिरविणार नाहीं. सारांश, कोणी 
सांगण्याची अपेक्षा न धरितांहि क्षींचं परिपाटन मळा अवश्य केलें पाहिजे, ' 
तेव्हां प्रतिज्ञा करूनद्दि तें कसें बरें न करावे £ सीते, माझे ठिकाणीं तुझे प्रेम 
असल्यामुळें आणि माझ्याविषयी तुझे हृदय चांगळें असल्यामुळें तू हें भाषण 
केलें आहेस, आणि तें ऐकून मी तुझ्यावर संतुष्ट झाले आहें. कारण जो 
अप्रिय असेल ल्याला कोणी हिताचा उपदेश करीत नसतो. हे कल्याणि, ६ | 
तुझें भाषण तुझ्या प्रेमाला योग्य असून तुझ्या कुलालाहवि शोभणारे आहे, 
तूं सहधमेचारिणी मल प्राणापेक्षांहि प्रिय आहेस.!' | 
असो. मैथिठराजकन्येशी अशा प्रकारचे भाषण करून महात्मा धनुधारी 
राम लटक्ष्मणासहववतमान रम्य तपोवनामध्ये गेला. 
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| 
| 
सग अकरावा, 
पंचाप्सर सरोवरीं गमन. 

राम पुढें चालल, महाकल्याणी सीत मध्ये निघाली आणि धनुष्य हातांत 
येऊन लक्ष्मण मागून जाऊं लागला. नानाप्रकारचीं पर्वेतशिखरे, वर्ने आणि 
अनेक प्रकारच्या रम्य नद्या अवलोकन करीत करीत ते उभयतां राम-लक्ष्मण 
सोतेसहवतमान जाऊं लागले. जातांना नद्यांच्या वाळवंटांतून राहणारे सारस 
ब चक्रवाक पक्षी, जलाभध्ये राहणाऱ्या पक्ष्यांना व कमटानीं युक्त असलेठी 
सरोवरें, टोळ्या करून राहणारे पृषत मृग, मदोन्मत्त झालेळ दंष्टायुक्त महिष, 
वराह, आणि वृक्षरात्रु गज त्यांच्या अवठोकनांत आले. याप्रमाणे ते बोच 
दूर गेल्यावर सायंकालच्या सुमारास एक योजन ओरसचोरस असे एक सगे- 
वर त्यांच्या दृष्टीस पडळ. आरक्तवश व खेतत्रणे कमलांनी ते गजबजून गेळे 
होतें, हत्तीच्या कळपांनी ते भूषित झालेलें होतें ब सारस, राजईस व कल- | 
हंस पक्षी आणि मत्स्यादि जलचर प्राणी ह्यांनी तें व्याप्त झाठेळें असून त्याचे 
उदक निर्मळ होते. त्या रम्य सरोवरामध्ये गायनाचा व वाद्यांचा सूर ऐकूं येत 
होता, परंतु तेथे कोणीहि दृष्टोत्पत्तीस येत नव्हतें. तेव्हां तें जाण्याच्या उत्पु- 
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| कतेमुळें राम व महारथि लक्ष्मण धमश्रतसंज्ञक मुनींना विचारू लागले, “ हे 
| महामुने, हे. अत्यंत आश्चर्य श्रवण करून आम्हां सर्वांनाच मोठी उत्सुकता 
प्राप्त झाली आहे. ह्यास्तव हें काय, ते आपण सांगा. 
! पंचाप्सर सरोवराचे वृत्त, 
| ह्याप्रमाणे रामानें विनंति करतांच ते घमोत्मे मुनी सांगूं ठागळे, ते म्हणाले, 
| £ रामा, मांडकणी मुनींनी पंचाप्सर नांवाचें हें साबकालिक सरोवर तपाने नि्मीण 
| केळेळें आहे. त्या मांडकणी महामुनीनीं वायु भक्षण करून जलारऱायाम्ध्ये दद्दा 
| हजार वर्षे तीत्र तम केळे. तेव्हां अम्मिप्रश्शते सवे देव घाबरून गेळे आणि 
। उद्दिभ झालेले ते सवजण एकत्र जुळून म्हणाठे, ' आपणांपैकीं कोणाचें स्थान 
| घेण्याची तर ह्या मुनि इच्छा करीत नाहीं ना? ' त्या मुनींच्या तपाला विघ्न 
' करण्याकरितां चेचल विद्युह्ठतेप्रमाणे तेजस्वी असलेल्या पांच श्रेष्ठ अप्सरांची 
सने देवांनी मिळून योजना केळी. त्या अप्सरांनीं ऐहिक ब॒ पारलौकिक 
धरमाधम अबगत असलेल्या त्या मुनींना देवांचे कार्ये सिद्धीस नेण्याकरेतां 
कामाधीन करून सोडळें. त्याच पांच अप्सरा मुनींच्या पल्या झाल्या, व 
त्यांच्यासहवर्तमान क्रीडा करण्याकरितां त्या मुनींनी त्या सरोवरामध्ये एक गुप्त 
गृद्द निमाण केळें. त्या गुप्त गृह्वामध्ये वास्तञ्य करणाऱ्या त्या पांच अप्सरा 
तप:सामर्थ्यामुळें यौवनावस्थंतच असलेल्या त्या मुनींना यथेप्ठ रमबीत आहेत, 
व क्रीडा करीत असलेल्या व्या अप्सरांच्याच वाद्यांचा व भूषणभ्वनीनें मिश्र झालेला 
गायनाचा मनोहर ध्वनि कानांवर यत आहे. 
याप्रमाणे ल्या कर्षानी सांगितळें असतां राम “ आश्चर्य ! इतकेच म्हणाला, 

ह्याप्रमाणे तो जितीद्रिय राम त्या मुनींशी संभापण करीत आहे, ता ज्यांत ठिक- 
ठिकाणीं दर्भ ब बल्कळ॑ पडलीं आहेत, आणि ब्राह्मणांच्या कृष्णाजिनप्रमृति 
संपत्तीने जो व्याप्त झाठेला आहे, असा एक आश्रमसमुदाय त्याच्या दृष्टीस 

इला. तेव्हां जनककन्या सीता आणि लक्ष्मण ह्यांसद्दवतेमान ककुस्स्यकुलो- 
त्पन्न रामानें त्या श्रीसंपनन आश्रममंडलामध्यं प्रवेशा केला. त्या ठिकार्ण| मद्दषीनी 
त्याचा मानसन्मान केला, आणि तेर्थे राहिल्यावर ते अनुक्रमार्ने त्या मुनींचे 
आश्रम हिंडूं लागला. ज्या कर्षीच्या आश्रमामध्ये रामानें पूर्वी एकदां वास्तव्य 
केठें होतें, त्या मुनींच्याहि आश्रमाळा पुनरपि वास्तव्य करण्याकरितां तो गेला. 
कोठें तो दहा महिने राहिला, काठें त्यानें एक वर्षभर वास्तव्य केळं, कोठें 
त्याने चार महिने काढिले, कोठें पांच पांच, सहा सहा महिने वास्तन्य केळे, 

ह 
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दुसऱ्या कांही आश्रमांमध्ये वषापेक्षांह्यि जास्त दिवस तो राहिला. कोठें दीड 
बषषीपेक्षांहे अधिक दिवस काढिले. त्या राघवाने कोठें तीन तीन महिने 
तर कोठें आठ आठ महिने सुखानें वास्तव्य केळे. 
सुतीक्षणाश्रमी पुनरागमन. 
ह्याप्रमाणे मुनींच्या आश्रमामध्ये राम आनंदाने राट्रे लागला असतां ह्याची 
दहा वर्षे सुखाने गेलीं. तेव्हां सवे आश्रम हिंडून तो धर्मज्ञ राम सीतेसदववर्तमान 
पुनरपि सुतीक्ष्ण मुनींच्या आश्रमाला आला. त्या आश्रमाला आल्यावर मुमीनी 
सर्व प्रकारे त्याचें आदरातिथ्य केलें. त्या ठिकाणींहरि कांहीं दिवसपर्यंत तो 
शत्रुदमन राम राहिला. नंतर आश्रमामध्ये असलेला तो ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम 
एकदां सुतीक्ष्ण महामुनींपाशीं बतला असतां विनयाने त्यांन म्हणाला, ““ भग- 
बन्‌ , मुनिश्रेष्ठ अगस्त्य ह्या अरण्यामध्ये वास्तव्य करीत असतात, अस मी कथा 
सांगणाऱ्या कषीपासून बरेंच वेळां ऐकिले आहे; परंतु हें वन मोठें असल्या- 
मुळें तो प्रदेश मळा ठाऊक नाहीं, आणि त्या विवेकी महर्षीचे ते रम्य आश्रम- 
स्थान कोर्ठे आहे, हंह्वि मला माहीत नाहीं. तथापि त्या भगवानांची कृपा व्हावो, 
एतदर्थ लक्ष्मण आणि सीता. ह्यांतहवर्तमान त्या मुनींना अभिवंदन करण्या- 
करितां मी जाणार आहे. त्या श्रेष्ठ मुनींची एकदां आपण स्वतः सेवा करांबी, 
हा मोठा मनोरथ माझ्या हृदयामध्ये धोळत आहे. ' 
अगस्त्याश्रम मागेकथन, 
ह्याप्रमाणे घर्मोत्म्या रामाचे भाषण श्रवण करून ते सुतीक्ष्ण मुनि ल्याच्या- 
घर प्रप्तन झाठे, आणि त्याला म्हणाले, “ श्रीरामचंद्रा,-“ सीतेसहवर्तमान 
अगस्त्य मुनींकडे जा ' हच लक्ष्मणासहवर्तमान तुला सांगण्याचा माझा उद्देश 
आहे. तेव्हां तू स्वतःच ह्या गोष्टीबिषयी मळा विचारीत आहेस, हें फार 
'चांगळें आहे. रामा, महासुनि अगस्त्य कोर्ठे राहतात, ते मी तुला सांगतो. हँ 
पहा--ह्या आश्रमापासून चार योजनेपर्यंत तू॑ दक्षिणेस जा. म्हणजे अगस्त्य 
मुनींच्या ज्रात्याचा एक मोठा भव्य आश्रम तेथे आहे. स्वाभाविक रम्य अशा 
वनप्रदेशावर असलेला तो आश्रम पिप्पलीबनांनी शोभित, नानाप्रकारच्या 
पक्ष्यांनी नादित आणि विपुल फलमूलांनीं युक्त असून त्या ठिकाणीं हंस व 
कारंडोळ पक्ष्यांनी व्याप्त, चक्रवाक पक्ष्यांनी सुशोभित आणि निर्मल जलाने 
भरलेली अशीं नानाप्रकारची कमल्युक्त सरोबरं आहेल. रामा, त्या ठिकाणी 
एक राल़् वास्तव्य कर. नंतर प्रभातकालीं वनप्रदेशाच्या बाजूने दक्षिण 
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दिशेचे अवलंबन करून जा. दक्षिण दिशेस एक योजनपर्यंत प्रदेश तू चाळून 
गेलास, म्हणजे विपुल वृक्षांनी सुशोभित अशा रम्य बनप्रदेशामध्ये अगस्त्य 
मुनींचा आश्रम तुझ्या दृष्टांस पडेल. तुम्ही तेथें गेला म्हणजे तुम्हांस करम- 
णूक दवोईल. कारण ता वनप्रदेश रम्य असून त्यांत. ब्रक्षह्दि पुष्कळ आहेत. 
तेव्हां हवे महामते, ल्या अगस्त्य महर्षीरच दरीन घेण्याचा जर तुझा विचार झाला 
असेल, तर तूं आजच जाण्याचा बेत कर. '' 
अगस्त्य मुनींच्या सामथ्यांचें वणन, 

सुतीक्ष्ण मुनींचे भाषण श्रवण करून लक्ष्मणासइवर्तमान रामानें ब्यांना 
अमिवंदन केळे, आणि अगस्त्य मुनींकड जाण्याचा उद्देश मनांत धरून लक्ष्मण 
ब सीता ह्यांसद्दवतमान तो तेथून निघाला. अदूभुत वर्ने, मेघांसारखे 
पर्वत, सरोबरें आणि नद्या पाहात पाहात चालला. ह्याप्रमाणे सुतीक्ष्ण मुनींनी 
सांगितलेल्या मागीनें निर्विघ्रपर्ण गेल्यावर राम अतिराय आनंदित होऊन 
लक्ष्मणाला म्हणाला, “ खरोखर त्या महात्म्या अगस्त्य मुनींच्या पुण्यवान भ्रात्या- 
चाच हा आश्रम दिसत आहवे. कारण जशा प्रकारचें वन आपण ऐकिले 
होते, तशाच प्रकारच्या फलभारानें व पुष्पमारार्ने लवलेले हे वृक्ष ह्या वनाच्या 
मागीमध्ये हजारो दिसून येत आहेत. तिखटपणा ज्यांमध्ये आहे, असा हा पक्क 
पिप्पलीफलांचा गंध वायूमुळे ह्या बनांतून येत आहे. ठिकठिकाणीं काष्ठांचे 
ढीग घाळून ठेबिलेळे दिसत आहेत, आणि वैदूर्य मण्याप्रमाणें तेजस्ी दर्भहि 
कापून नेलेले दिसत आहेत. कृष्णवर्ण मेघ आणि पर्वेतरिखर ह्यांचीच उपमा 
ज्याला योग्य आहे, असा हा आश्रमसंबंधीं अझीचा चूर वनामध्ये दिसत आक्वे, 
एकांत प्रदेशावरील तीथामध्ये स्नान केलेले हे जह्मण स्वसंपादित पुष्पांनी 
पुण्यसंपादक असे देवपूजन करीत आद्देत. सारांश, हवे सौम्या, पुतीक्ष्णाचें 
सांगणे ज्याप्रमाणे मी ऐकिळे आहे, ह्याचप्रमाणे पाहातां खरोखर हा अगस्त्य 
मुनींच्या भ्रात्याचाच आश्रम असला पाहिजे. ह्या आश्रमांतील अधिपतीच्या 
भ्रात्याने म्हणजे अर्थात्‌ पुण्यकभ॑ करणाऱ्या अगस्त्य मुनींनी, लोकांचे हवित 
करण्याकरितां एका म्ृत्युतुल्य दैत्याचा स्वसामथ्यार्ने निग्रह्ध करून ही दिशा 
लोकांनीं वास्तव्य करण्याला योग्य केली आहे. इतिहासामध्ये असे सांगितळे 
आहे कीं, ह्या ठिकाणीं एके वेळीं कूर बातापि आणि इल्वळ असे त्राह्मणधातकी 
महादैत्य भ्राते एकत्र एह्ात होते. तो निर्दय इल्वल ब्राह्मणाचे रूप धारण करून 
आणि ब्राह्मणाप्रमाणे संस्कारयुक्त भाषण करून ब्राह्मणांना श्राद्वाकरितां निमंत्रण 


८५१० श्रीवाल्मीकिरामायण 


करीत असे. मेषरूप धारण केलेल्या आपल्या त्या वातापि भ्रात्याला शिजवून श्राद्ध- 
विधीने तो त्या ब्राह्मणांना भोजन घालीत अस. नंतर त्या विप्रांचे भोजन झाल्यावर 
५ हवे वातापे, बाहेर नीघ ' असे शब्द उच्चस्वरानं उच्चारीत उच्चारीत इल्वळ 
त्याला हांक मारी. ञ्रात्याची ती हांक रेकिल्यावर मेषाप्रमा्णे शब्द कर- 
णारा तो बातापि ब्राह्मणांची शरार॑फोडफोडून बाह्वेर निघे. त्या यथेष्ठ खूप 
धारण करणाऱ्या मांसभक्षक दैल्यांनी नित्य एकत्र जुळून ह्याप्रमाणे जार 
ग्राहमणांचा वघ केला असतां, देवांनी प्रार्थना केल्यावरून अगस्त्य महर्षींनी 
श्राद्धाचे निमेत्रण घेऊन खरोखर तो महादैत्य भक्षण करून टाकिला. इल्बलाने 
अगस्त्य मुनींना, श्राद्धामध्य भोजन झाल्यानंतर ' नित्य श्राद्ध संपनं ) (मीं 
केलें नित्य श्राद्ध परिपूणे झाळं ना?) अस विचारिठे, आणि ' सुसंपत्ने ' 
( तुझ नित्य श्राद्ध चांगल्या रीतीर्ने हावटास गेळें ) असं त्यांनीं सांगितल्यावर 
आपोशनाकरितां त्यांच्या हातावर उदक घाळून त्या इल्बलाने ' बाहेर ये ! असं 
भ्रात्याला सांगितळें. तेव्हां व्या भ्रात्याला हांक मारणाऱ्या ब्रह्मधातकी इल्बलाला 
ते बुद्धिमान मुनिश्रेष्ठ अगस्त्य हंसत हंसत म्हणाळे, “ अरे, मी जिरवून 
टाकिल्यामुळें यमसदनाला गेलेल्या तुझ्या मेषरूप भ्राल्यांचे बाहर येण्याला आतां 
सामथ्य कोठें उरळें आहे?! 

अगस्त्य मुनींचे हव भ्राल्याच्या मरणासंबंधाचे भाषण श्रवण केल्यावर ल्या 
निशाचर इल्बलाने क्रोधाने त्या मुनींची हिंसा करण्याचा विचार केला, आणि 
तो त्या द्विजश्रष्ठांच्या अगाबर घाबला; परंतु त्या देदीप्यमान तेजस्वी अगस्त्य 
मुनींनी आपल्या अम्नितुल्य दृष्टीनेंच त्याला दग्ध करून टाकिल्यामुळे तो म्रुत्यु 
पावला. असो. ब्राह्मणांची दया येऊन ज्यांनी हें दुष्कर कम केलें, त्या अगस्त्य. 
मुनींच्या भ्रात्याचा सरोवर ब वन ह्यांनी सुशोभित झाढेला हा आश्रम आहे. 

ह्याप्रमाणे राम लक्ष्मणाला सांगत आहे, तोंच सूर्य अस्तंगत होऊन संध्या- 
काळ झाली, तेव्हां लक्ष्मणासद्दवतमान यथाविधि सायंसंध्या करून राम त्या 
आश्रमामध्ये प्रविष्ठ झाळा, आणि त्यानें कर्षींना अभिवंदन केलें. त्या 
मुनींनी त्याचे उत्तम प्रकारे स्वागत केळे, आणि मुळें ब फळें भक्षण करून 
तो ती रात्र तेथे राहिला. नंतर ती रात्र संपून रविमंडळाचा उदय झाल्यावर 
राम त्या अगस्त्य मुनींच्या भ्रात्याचा निरोप घेऊं लागला. “ भगवन्‌ , मी आप- 
णांला अभित्ंदन करितो. गेल्या रात्रीं येथे माझं वास्तव्य सुखाने झाठें. आतां 
आपली अनुज्ञा घेऊन आपल्या गरु ज्येष्ठ भ्रात्याच्या दर्रोनाकरितां मा जातो. ! 
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अभ्स्त्याश्रमददान, 

असे रामानें त्यांना विचारिल्यावर * जा ! म्हणून त्या मुनींनी त्याला सांगि- 
तळे. नंतर तो रघुनंदन राम सुतीक्ष्ण मुनींनी सांगितलेल्या मार्गीनें ते बन 
अवलोकन करीत करीत पुढें गेळा, जलकदंब, फणस, सालबृक्ष, अशोक, 
तिबस, करंज, मोहा आणि टेंभुरणी असे प्रफुलित लतांनीं सुशोभित असलेले 
शेकडो वनवृक्ष रामान जातां जातां अवलोकन केलें. हत्तींच्या सोंडांनीं 
मुरगाळिळेळे, वानरांनीं सुशोमभेत व मत्त पक्षिगणांनीं नादित असे शेंकडों दृक्ष 
त्यानें पाहिले. तदनंतर जवळच असलेल्या लक्ष्मणाला कमलनयन राम म्हणाला, 
“ ज्या अथी स्निग्ध पानांनी युक्त असलेले वृक्ष आणि शांत पद्युपक्षी दिसत 
आहेत, त्या अर्था त्या जितेंद्रिय महर्षाचा आश्रम फर दूर नाहीं. ( अगाचें 
म्हणजे पर्वताचे स्तंमन करणें ह्या ) स्वतःच्या कमीने जगतामध्ये अगस्त्य 
म्हणून हे मुनि प्रख्यात झाळे आहेत. श्रमलेल्या लोकांचे श्रम परिहार 
करणारा हा त्यांचा आश्रम दिसत आहे. ह्या आश्रमांठीळ वन विपुल घधूमाने 
व्याप्त झालेलें आहे. बल्कलसमुदायांनी ह्याला शोभा आलेली आहे. ह्यांतील 
मृगांचे कळप शांत आहेत. अनेक प्रकारच्या पक्ष्यांनी हा आश्रम नादित 
झालेला आहे. ज्या पुण्यवान मुनींनी लोकांच हित करण्याकरितां मृत्युतुल्य 
दैत्याचा स्वसामध्योने निप्रह करून दक्षिण दिशा लोकांनीं बास्तव्य करण्यास 
योग्य केली, आणि ज्यांच्या प्रभावामुळे राक्षस अजून सुद्धां भीतीनें ह्या दक्षिण 
दिशेचा स्वकीय प्रदेश म्हणून उपभोग घेत नाहींत, परंतु हिच्याकडे नुसतें 
पाहात मात्र असतात, त्या मुनींचा हा आश्रम होय. जनव्हांपासून ते पुण्यवान 
मुनी ह्या दिशेमध्ये संचार करूं ठागले, तेव्हांपासून येथील निशाचर प्राणी, 
आपल्या ठिकाणी असलेल्या वैराचा आणि आपल्या कूर कर्माचा त्याग करून 
येथें राहिळे आहेत. त्या भगवान अगस्त्य मुनींच्या केवळ नामाच्याच प्रभावाने 
हा दक्षिण दिशेतील प्रदेश सरळ ( दुष्टांच्या अतःकरणांतील वैर वरे नाहीसा 
करण्यास समर्थ ) झालेला आहे, आणि क्रूरकमी टोकांनीं जिंकण्यास अशक्य 
म्हणून लैलोक्यामध्ये प्रसिद्ध झाला आहे. मेरु पर्वताही स्पधो करून सूर्याचा 
मार्ग नेहमी आडवू पाहणार श्रेष्ट पर्वत विंध्याद्रि, त्या अगस्त्य मुनींची आज्ञा 
परिपालन करून राहिला असल्यामुळें अद्यापि वृद्धिंगत होत नाहीं. लोकांमध्ये 
ज्यांचे कम प्रख्यात आहे, अश! त्या दीधीयु अगस्त्य मुनींचा निरुपद्रवी मृगांनीं 
आश्रय केलेला हा भव्य आश्रम होय. लोकांना पूज्य असलेळे हे साधु सज्ज- 
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नांचे हित करण्याविषयी नेद्दमीं तत्पर असतात. तेव्हा. आपलेंहि हे कल्याण 
करितीढ, ह्या आश्रमामध्ये राहून मा त्या अगस्त्य महर्षींची सेवा करीन, आणि 
लक्ष्मणा, बनवासांच अवशिष्ट राहिळेळे दिवस मा येथेच काढीन. ह्या आश्रमा- 
मध्ये गंधवासहवतमान देव, सिद्ध आणि महर्षी पवित्र आहार करून नेहमी 
अगस्त्य मुनींची सेबा करीत असतात. ह्या आश्रमामध्ये असत्य भाषण करणारा, 
निर्दय, शठ, दुष्ट अथवा पापी पुरुष जिवेत राहत नाहीं. कारण हे मुनिच 
तशा प्रकारचे आहेत. ह्या आश्रमामध्ये देव, यक्ष आणि गरुडप्रभ्रति पक्ष्यां- 
सहवर्तमान सप, पुण्य संपादन करण्याकरितां शुद्ध आहार करून रहात अस- 
तात. ह्याच आश्रमामध्ये तपश्चर्यमुळे सिद्ध झाळेळे महात्मे श्रेष्ठ कषी जौणे 
देहांचा त्याग आणि नवीन देहांचा स्वीकार करून व सूयीसारख्या तेजस्वी 
विमानामध्ये आरूढ होऊन स्वगाढा गेळे आहेत. प्राण्यांनी ह्या आश्रमामध्ये 
देवांचे सत्कमांनीं आराधन केलें असतां ते देव त्यांना यक्षृत्व, देवत्व आणि 
नानाप्रकारची राज्ये देतात. असो. लक्ष्मणा, आपण आश्रमाला येऊन पोहोंचलो. 
प्रथम तूं आंत प्रवेशा कर, आणि सीतेसहृ मा आल्याचे त्या क्र्षींना निवेदन कर. !! 


“४ * “-.* 


सगे बारावा. 
०७९७2७ 
अगस्त्याश्रमी गमन. 
ह्याप्रमाणे रामानें सांगितळें असतां टक्ष्मण आश्रमांत गेला, आणि अगस्य 
मुनींच्या एका शिष्याजबळ जाऊन त्याठा म्हृूणाडा, “ दरारथ म्हणून जो राजा 
होऊन गेला, त्याचा बलाढ्य ज्येष्ठ पुत्र राम भायो सीतेसहवर्तमान मुनींचे 
दर्शन घेण्याकरितां येथे आला आहे. अनुकूल, अनुरक्त व त्याच्या हिताविषयी 
तत्पर असा मा त्याचा लक्ष्मण म्हणून कनिष्ठ भ्राता आई. मा बरेच दिवस 
वनवासांत आल्यामुळें तुमच्याहि ऐकण्यांत असण्याचा संभव आहे. आम्ही 
त्रिवर्ग पित्याच्या आज्ञेमुळें अतिशय भयंकर वनामध्ये प्रविष्ठ झालो. आहो. 
भगवानांचे दरोन घेण्याची आम्हां सर्वांची इच्छा आहे.आपण त्यांना निवेदन करा. 
त॑ त्या ळ्ष्मणाचे भाषण श्रवण करून ता तपोधन शिष्य ' ठीक आहे! 
असं म्हणून अगस्त्य मुनींना कळविण्याकरितां होमशालेमध्ये गेळा, आंत 
प्रवेश केल्यावर तपश्चर्येमुळें ज्यांच्या समोर दतरांना जाणेंडि अशक्य झालें होते, 
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अश्या त्या मुनिश्रेष्ठ अगस्त्यांना हात जोडून रामाच्या आगमनाची अर्दी देऊन 


लक्ष्मणाने सांगितल्याप्रमाणे "यांना कळविडें. तो म्हणाठा, “ इ दः,रथाचे पुत्र 
राम-लक्ष्मण राममायी संतिसहवर्तमान आश्रमामध्ये प्रविष्ठ झाळे आहेत. हे शत्रु- 
दमन करणारे राम-ळब्ष्मण आपले दरान घेण्या ऊ रेतां आणि कांहीं भेळ आपली 
शुश्रूषा करण्याकरितां यर्थे आले आहेत. तेव्हां पुढें आय करावयास ह्याविषयी 
आपण मला आज्ञा करा. 

लक्ष्मणासहबतेमान राम आणि मद्दाभाग्यबती सीता प्राप्त झाल्याचे शिष्याच्या 
मुर्खे श्रवण केल्यावर अगस्त्य मुनि म्हणाले, “ तनामध्ये वास्तव्य करूं लाग- 
ल्याला पुष्कळ दिवस झाळे असून, राम आज ज!गा होऊन माझं दरीन घेण्या- 
करितां आला आहे, ही मोठी भाग्याचीच गोष्ट म्हटली पाहिजे. ह्याच्या आग- 
मनाची मळाहि मनापासून इच्छा झाली होती. ह्यास्तव जा, आणि भायी व 
लक्ष्मण ह्यांसहबतमान रामाचा सत्कार करून त्याला माझ्याजवळ घेऊन ये. तू 
मला न विचारितां त्याला घेऊन कां आला नाहींस? ' 

ह्याप्रमाणे धमवेत्त्या महा म्या अगस्त्य मुनींनी सांगितलें असतां तो शिष्य 
हात जोडून अभिबंदनपूवेक * आज्ञेप्रमाणे करितो ' असें त्यांना म्हणाढा. नंतर 
घांदलीनें होमशाळेंतून बाहेर येऊन तो लक्ष्मणाला म्हणाला, 'कोण जो हा राम आहे, 
त्याळा मुनीर्चे दर्शन घेण्याकरितां यऊं दे, आणि स्वत:च त्यांच्याकडे जाऊं दे,” 

असें शिष्याने सांगितल्यानंतर राम दिष्यासहवतेमान आश्रमामध्ये गेला, 
आणि त्या शिष्याला ककुत्स्थकुळोत्पनन राम व सीता हीं लक्ष्मणान॑ दाखवून 
दिलीं. तेव्हां सत्कारास पात्र असलेल्या त्या अगस्त्य मुनींचें सप्रेम भाषण कथन 
करीत करीत रामाचा चांगळा सत्कार करून तो शिष्य योग्य रीतीनें त्याळा 
आंत घेऊन गेला. लक्ष्मण व सीता ह्यांसद्दवतमान शांत हरिणांनी व्याप्त अस- 
देला तो आश्रम अवलोकन करीत करीत राम आंत प्रविष्ठ झाला. जातां 
जातां त्रझदेवाचं स्थान, रुद्गाचे स्थान, विष्णूचे स्थान, इंद्राचे स्थान, सूर्याचे 
स्थान, सोमार्चे स्थान, ( स्थूलमंडळाभिमानी ) भगाचें स्थान, कुनेराचें स्थान, 
ब्रह्मदेव आणि विश्वकमा ह्यांची स्थाने, वायूचे स्थान, हातांत पाद्य घेतलेल्या 
महात्म्या बरुणाचें स्थान, गायत्रीरचे स्थान, अष्टवसू्चे स्थान, नागराजाचें स्थान, 
गरुडाचे स्थान, स्कंदार्चे स्थान आणि यमराजारचे स्थान हदी त्याच्या दृष्टीस पडी, 

असो. राम आल्यार्चे अवळेकन केल्यानंतर शिष्यगगांनीं परिवे/्वेत अस- 
छेळे मुनीदह्वि समोर येऊं त्पगळे, तेव्हां मुनींच्या पुढें असठेल्या त्या उज्ज्वट८ 
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तेजस्वी अगस्त्य मुनींना अवळोकन करून वीर राम लक्ष्मीवर्धक लक्ष्मणाला 
म्हणाला, “ लक्ष्मणा, भगवान अगस्त्य षी बाहेर येत आहेत, आणि ६ 
तपाचे भांडारच असावें, असें त्यांच्या मोठेपणावरून मा समजत आहें. 

ह्याप्रमार्ण सूयीसारख्या तेजस्वी अगस्त्य मुनींविषयीं लक्ष्मणाला सांगून महा. 
पराक्रमी रघुनंदन रामाने त्या सामार येणाऱ्या अगस्त्य मुनींचे पाय वरिळे; आगि 
त्यांना अभिवंदन केल्यावर बिदेहराजकन्या सीता आणि लक्ष्मण ह्यांसहबतंमान 
तो धर्मात्मा राम हात जोडून उभा राहिला. तेव्हां रामाचे स्वागत करून व 
आसन, उदक वगैरंनीं त्यांचा सत्कार करून कुशल प्रश्न केल्यावर ' बसावें ' 
म्हणून त्या अगस्त्य मुनींनी त्यांना सांगितळें, तदनंतर वैश्वदेव करून आणि 
अध्य वंगेरेनीं त्या अतिथींचा सत्कार करून वानप्रस्थ धमाने त्या अगस्त्य 
मुनींनी त्यांना प्रथम भोजन घातलें. नंतर आसनावर बसून ते धरमज्ञ मुनिश्रेफ 
हात जोडून बसंडेल्या धमेवेतत्या रामाला म्हणाले, “' हवे काकुत्स्था, अश्या प्रकारे 
अतिथींचें पजन न करणारा पुरुष खोटी साक्ष देणाऱ्या पुरुषाप्रमाणें परलोवा 
मांस भक्षण करितो. सर्ब लोकांचा राजा महारथि आणि धमेप्रबतक असा तुं 
प्रिय अतिथि प्राप्त झाल्यामुळे मठा प्रिय व मान्य आहेस. 

अगस्त्यहस्त दिव्यायुधम्राप्ती, 

ह्याप्रमाणे बोळून फळें, मुळें, पुष्पे आणि इतरहि वस्तु ह्यांच्या योगाने 
रामाचा स्वेच्छेप्रमार्ण सत्कार केल्यावर अगस्त्य मुनि त्याळा म्हणाले, “ हे 
पुरुषश्रेष्ठा, सुवण आणि हिरे द्यांनी भूपित असलेळें बर विश्वकम्यीरने निर्माण 
केळेळें हें माठें वैष्णव दिव्य घनुष्य, व्यथ॑न जाणारा आणि सूर्याप्रमाणे 
तेजस्वी असा हा सर्वोत्कृष्ठ ब्रक्मदत्त बाण, अग्नीप्रमाणे उज्ज्जळ असलेल्या 
तीक्ष्ण बाणांनी भरलेळे व आंतीळ बाण कधीडि नाहोंतसे न होणारे असे 
भाते, आणि सुवर्णाच्या म्यानांत असलेला व सुवर्णाची मूठ बसबिलेला हा 
खड्ग ही मला इंद्राने दिलीं आहेत. ह्यास्तव रामा, पूर्वी संम्रामामर्थ्ये महा 
दैत्यांचा बघ करून ज्याप्रमाणे विष्णूंनी देवांची उज्ज्बळ संपत्ति परत 
आणिली, त्याप्रमार्ण ह्या धनुष्याच्या योगाने संप्रामामध्ये महादैत्यांचा वघ करून 
तूं उज्ज्वळ लक्ष्मा संपादन कर. आणि इंद्र ज्याप्रमाणे वज़्राचा स्वीकार 
करितो, ह्याप्रमाणें ते धनुष्य, ते भाते, तो बाण आणि तो खड्ग ह्यांचा द॑ 
जयप्राप्तीकॉरेतां स्वीकार कर. ” 

ह्याप्रमाणे रामाळा सांगून आणि ती संपूर्ण उत्कृष्ठ आयुधें त्याला देऊन ते 
भगवान महातेजस्वी अगस्त्य मुनि पुनः बोळू लागले 
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राम आणि अगस्त्य यांचा संवाद. 

। अगस्त्य मुनि म्हगाटे:-“ रामा, ज्या अर्थी सीतेसहवर्तमान तुम्ही मला 
झिमिवंदन करण्याकरितां येथे आलां आवा, त्या अर्था तुझं कल्याण असो. मी 
नझ्यावर प्रसन झालो आहे. आणि लक्ष्मणा, तुजबरहि म संतुष्ट झालो आई. 

हमागीतीळ दगदगीमुळे बहुक्ेशकारक दुःख तुम्हांला होत आहे, आणि द्दी 
जिनककन्या सीता तर बिश्रांनि घेण्याकरिता अगदीं उत्सुक झाल्यासारखी स्पष्ट- 
पर्ण दिसत आहे. आजपर्यंत दुःखांचा अनुभव नसलेली द्दी सुकुमार सीता, 
हपितिप्रेमाने प्रेरणा केल्यामुळें विपुळ दोषांनी युक्त असलेल्या बनामध्यें प्राप्त झाली 
आहे. तेव्हां रामा ह्या आश्रमामध्ये ज्या रीतीने सीतेला करमणूक होईल, ह्या 
हीतीने तूं राद्ण्याची व्यवस्था ठेव. तुझ्या बरोबर वनांत येणाऱ्या ह्या सीतेने 

हिंड दुधट कमे केलें आहे. कारण हे खुनंदना, पतीचे यथास्थित असलें म्हणजे 
हैव्याचे चित्तरंजन करावयाचें, आणि त्याळा बिपनावस्था प्राप्त झाली असतां त्याची 
पवा कराबयाची नाहीं, हा सृष्टीच्या आरंभापासून ख्रियांचा स्वभाव आदे. ज्रिया 
हैहय, ( एके ठिकाणीं न राहण्यांत, फार दिवसांचे प्रेमजंघन तोडून टाकण्यांत 
आणि निय कार्य करण्याला प्रवृत्त दवो्ण्यांत अचुत्रान ) विद्यछ्वतांचे चांचल्य, 
हदाख्रांचा तीक्षणपणा आणि गरुड ब वाय ह्यांचा त्वरा स्थीकारीत असतात; परंतु 

ह तझ्या भार्येचे ठिकाणी हवे दोष नाहींत. ह्यामुळें ज्याप्रमाणें अरुंथती देवांमर्ध्य 
भ्रशंसेस पात्र आहे, त्याप्रमाणें ही प्रशसेस पात्र असून पतित्रतांमध्ये अग्रगण्य 
आहे. हवे रघुकुलनेदना, तुमच्या आगमनामुळेंच हा आश्रममदेश अलंकृत झाला 
आहे. तेव्हां ज्या ठिकाणीं ह्या सीतेसहववर्तमान आणि लक्ष्मणासद्दवतमान तुं 
वास्तव्य करशील, तो प्रदेश अलंकृत होईल, हँ. काय सांगावें £)' 
|. ह्याप्रमाणें अगस्त्य मुनींनी सांगितळें असतां अग्नीप्रमाणे देदीप्यमान भत- 
ढेल्या त्या मुनींना हात जोडून राम प्रेमपूर्वक म्हणाला, “ ज्या अर्थी भ्राता 
| आणि भायी ह्यांसहवर्तमान माझ्यावर मुनिश्रेष्ठ गुरु ततुष्ट झाले आक्वेत, त्या 
अर्था माझ्यावर आपला अनुग्रह झाळा असून मी धन्पर आई. परंतु मळा कांडी 
'विचारावयारचे आहे. ज्या ठिकाणीं निवासस्थान तयार करून मठा अनंदानें 
व सुखाने राहतां येईल, असा एक उदक आणि विपुल बृक्षसमुदाय ह्यांनी 

युक्त असलेला प्रदेश आपण मल सांगा. 
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हे. रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर क्षणभर विचार करून ल्या धर्मात्म्या 
अगस्त्य मुनींनी त्याच्याशीं शुभ भाषण केलें. ते म्हणाले, “ रामा, येथून दोन 
योजनांवर पंचवटी म्हणून विख्यात असठेलळा एक संपन्न प्रदेश आहे. तेथ 
मृग पुष्कळ असून मुळें, फळं ब उदक ह्यांचीद्वि सग्रृद्धि आहे. त्या ठिकाणी 
लक्ष्मणांसहवर्तमान जाऊन तू आश्रम तयार कर, आणि पित्याची प्रतिज्ञा 
त्याच्या सांगण्याप्रमाणे परिपालन करीत करीत तू आनंदानें तेथे राहा. हे 
निष्पापा, दररथाचे ठिकाणीं माझ प्रेम असल्या कारणानें तपःसामथ्यीनें तुझा 
ह्या सव वृत्तांत मला कधींच विदित झाळेळा आहे. तपोबनामध्ये ह्या 
आश्रमांत माझ्यासहवतमान वास्तव्य करण्याचे लक्ष्मणाशी कबूल करूनद्ि 
आतां मला एखादी वास्तव्य करण्याकरितां दुसरीकडे जागा सांगा, अशी विनंति 
करण्यांत तुझ्या मनांतील काय उद्देश आहे, इंह्वि मी तपश्चर्येच्या योगाने 
जाणिळे आहे. सारांश, राक्षसांचा] वध करण्याची तूं प्रतिज्ञा केली आहेस, 
आणि ह्या माझ्या आश्रमामध्ये तर राक्षस येण्याचा संभव नाहीं. तेव्हां ज्या 
ठिकाणीं ते येतील, अस एखादें स्थान तुला अवश्य आहे, हें मी जाणून आहे; 
आणि म्हणूनच ' पंचवटीमध्यें जा! असे मा तुळा सांगत आहें. तो वन- 
प्रदेश रमणीय असल्यामुळें सीता आनंदानें तेथे राहील. राघवा, गोदावरीचे 
समीप असलेला तो प्रशस्त देश येथून फार दूर नाहीं. तेथे सीतेच्या मनाला 
बरें वाटेळ. रामा, विपुल मुळे, फळें आणि नानाप्रकारचे पक्षिगण ह्यांनी युक्त 
असलेल्‌ तो एकांत प्रदेश पवित्र असल्यामुळें रमणीय असून तूंहि सदाचरणानें 
वागणारा त्याचे रक्षण करण्यास समर्थ आहेस. रामा, व्या ठिकाणी वास्तव्य 
करून तूं क्रर्षी'चें परिपालन करशील. 

पंचवटीमागकथन. 

अगस्त्य सांगतातः-“ रामा, पंचबटीला जाणाऱ्यानें हे मधुवृक्षांचे ( मोहाच्या 
झाडांचे ) मोठें वन दिसत आहे, त्याच्या उत्तर बाजूनें जावें. नंतर पर्वताच्या 
सभीपच उघड्या प्रदेशावर चढून गेले, म्हणजे निव्य प्रफुल्लित वृक्षांनी युक्त अस- 
लेलीं वर्ने ज्यामध्ये आहेत, असा पंचवटी म्हणून प्रसिद्ध असलेला देश लागतो,!! 

ह्याप्रमाणे अगस्त्य मुनींनीं सांगितलें असतां ढक्ष्मणासहवर्तमान रामानें त्या 
सत्यवचनी %षींचा सत्कारपूवक निरोप घेतला; आणि त्यांनीं अनुज्ञा दिल्या- 
नंतर त्यांचे पादाभिवंदन करून संम्रामामध्ये भय न बाळगणारे व अंत:करणांत 
स्वस्थ असलेले ते राजकुमार राम-लक्ष्मण भाते लटकावून आणि धनुष्य द्वातांत 
घेऊन महर्षींनी सांगितलेल्या मागीनें सीतेसद्दव्तमान पंचवटीला चालते झाले. 


र 
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सर्ग चोदावा. 
१7०९ ९ ८” 
जटायुदशेन. 

। पंचवटीला जातां जातां मागीमध्ये भयंकर पराक्रम करणारा एक घिप्पाड ग्ध 
| पक्षी रामाला आढळला. वनामध्ये असलेल्या त्या पक्ष्याला अवलोकन करून ते महा- 
| भाग्यवान राम-लक्ष्मण त्याला राक्षस समजले, आणि ' तूं कोण १! म्हणून त्यांनीं 
| त्या पक्ष्याला विचारिठें. तेव्हां मधुर आणि सौम्य वाणीनें रामाला प्रसन्न करीत 
| करीत तो म्हणाढा, * बत्सा, तुझ्या पित्याचा मी मित्र आहे, असे समज. 
| ६ त्यानें सांगितल्यावर त्याला पित्याचा सखा समजून रामानें त्यार्चे पूजन 
| केले, आणि त्याचें कुळ व नाम हे लक्ष्यपूवक त्यानें त्याला विचारिलें. तेव्हां 
| धर्मात्म्या रघुवंश जश्रेष्ठ श्रीरामचंद्राचें भ!घण श्रवण करून त्या पक्ष्याने आपण 
| कोण आणि आपलें कुल कोणतें तें सांगून प्रसंगोपात 

न सवं भूतांची उत्पत्ति 

| त्याला कथन केली. तो म्हणाला, “ हे महापराक्रमी रामा, पूर्वी ज प्रजापति 
| होऊन गेळे, ते सव मी. तुला आरंभापासून सांगतो, ऐक. त्यांपैकी पहिला 
। कर्दम, त्याच्यानंतर बिकृत, शोष, संश्रय, वीर्यवान बहुपुत्र, स्थाणु, मरी'चि, 
। अद्रे, महाबलाढ्य क्रतु, पुलस्त्य, आगेरा, प्रचेता, पुल, दक्ष, जिवस्वान्‌ , 
' अरिष्टनमि आणि ल्यांच्यांतील शेवटला महातेजस्वी कश्यप होय. दवे महायरास्त्री 
रामा, दक्षप्रजापतीला साठ यरस्त्रिनी कन्या होत्या, म्हणून प्रसिद्धि आहे. त्यां- 
पेका अदिति, दिति, दनु, कालका, तास, क्रोथवशा, मनु आणि अनला अशा 
आठ सुंदर कन्यांचा कऱ्यपांनीं प्रतिम्रह्म केला. नंतर ते कश्यप मुनि प्रसन 
होऊन त्या कन्यांना म्हणाळे, ' तुम्हांठा माझ्यासारखे लेलोक्याधिपति पुत्र 
होतील, ' रामा, अदिति, दिति, दनु आणि कालका ह्यांना मात्र कश्यपाप्र पणि 
पुत असावा, अशी इच्छा झाली; आणि इतर चोधी त्याविषयी ब्रेफिकीरच 
राहेल्या. हे. शात्रुदमना, अदितीचे ठिकाणीं तद्देतीस देव उत्पन झाल. द्वादर|- 
दित्य, अष्टबसु, एकादश रुद्र आणि हे खुकुलतिलका, उभयतां यशस्वी देत्य- 
पुत्र अश्विनीकुमार दितीळा झाले. बने व समुद्र ह्यांसद्दवतमान ह्वी पृथ्वी पूर्वी 
देत्यांचीच होती! हृ ₹त्रुदमना, दनूळा अश्वप्रीब द्दा पुत्र झाला, नरक आणि कालक 
हे दोन पुत्र करयपाच्या कालका ख्रीठा झाठे; आणि क्रोंची, भासी, श्येनी, धृत- 
राष्टी व ुकी अश्या पांच जगद्विख्यात कन्या ताम्रेळा झाल्या, ह्यांपैकी ओऔंचीळा 
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उळूक पक्षी झाळे ब भासीला भास पक्षी झाले. श्येनीला ससाणे व गप असे 
मद्वातेजस्वी पुत्च झाछे. राजहंस व कलईस हे सव पुत्र ध्ृतराष्ट्रीला झाळे, आणि 
चक्रवाक पक्षीद्वि त्याच क्लीला झाले. झुकीळा नता ही कन्या झाली, आणि 
त्या नतेचे ठिकाणीं विनता ही कन्या उत्पन्न झाली. रामा, कऱ्यपाच्या क्रोध- 
बशा नामक खरीळा म्रृगी, मृगमदा, हरी, भद्रमदा, मातंगी, शाली, श्वेता, 
सुरभी, सवेटक्ष्मणसंपत्न सुरसा आणि कद्रुका अशा दह्या कन्या झाल्या. हे 
नरोत्तमा, सर्व सृग ग्रुगीची संतति ह्वोय, व कक्ष, समर आणि चमर द्वे ग्रग- 
मदेचे पुत्र, होत. तदनंतर भद्रमदेला इरावती म्हणून एक कन्या झाली, तिलाच 
ऐरावत्त “हणून लोकनाथ महाराज पुत्र झाला. सिंह आणि तपस्वी वानर आणि 
गोळांगूळ हीं ददरीची अपत्ये असून, व्याघ्र हे शादूलीचे पुत्र झाळे. हे पुरुष- 
श्रेष्ठा, गज हवी मातंगीची संतति होय, आणि दिग्गज हे श्रेतेचे पुत्र होत. हे 
ककुत्स्थकुलोत्पत्ना रामा, तुझं देव बर करो. रोहिणी आणि यशस्विनी गंधर्वी 
अशा दोन कन्या सुरभी देवीला झाल्या. रोहिणीपासून गायी उत्पन्न झाल्या. 
गंघर्यीला अश्व ह्ये पुत्र झाळे. सुरसेला नाग, व कदला सर्प असे पुत्र 
झाले, हे पुरुषश्रेष्ठ रामा, महात्म्या करयपांच्या मनु नामक स्रीला ब्राह्मण, 
क्षत्रिय, वैश्य आणि शूद्र अस मानवपुत्न झाळे. पैकी ब्राह्मण मुखापासून, 
क्षत्रिय बाहूंपासून, वेश्य मांड्यांपासून आणि शूद्र पायांपासून उत्पन्न झाल, 
अरा आरायाची श्रृति आहे. अनठेळा सर्व चांगळी फले धारण करणारे वृक्ष 
झाले. विनता ही झुकीची नात होय, आणि कू व सुरसा ह्या परस्पर भगिनी 
होत. पर्थ्वा धारण करणारे असे सहस्र पुत्र कढ्रूळा झाले, आणि गरुड व अरुण 
असे दोन पुत्न बिनतेला झाले, त्या अरुणापासून गी उत्पन झालो आहे, आणि 
संपाति हा माझा ज्येष्ठ बंधु आहे. रामा, जटायु म्हणून मा श्येनीचा पुत्र आई, 
असे तूं समज. तुझी इच्छा असेल तर निवासस्थानामध्ये मी तुला साहाय्य कर- 
णारा होइन, आणि लक्ष्मणासहवतमान तूं बाहेर गेल्यावर मा सीतेचे रक्षण 
करीत जाईन. '' असो. जटायूनें आपल्या पित्याशीं असलेळें पितृत्वाचे नात बारं- 
वार कथन केलेलें श्रवण करून जितेंद्रिय रामानें जटायूचा सत्कार केळा. त्याला 
आनेदानें आलिंगन दिल्यावर त्याच्यापुढे तो राम नम्र होऊन उभा राहिला. नंतर 
मिथिलराजकन्या सीतेला रक्षणाकरिता त्या जटायूच्या ह्वाधीन करून तपोवनांचे 
रक्षण करण्याकरेतां राक्षस ह्या शत्रूंचा वव करण्याच्या उद्देशानें त्या अतिबलाढ्य 
पक्ष्याला बरोबर घेऊनच तो राम लक्ष्मणासद्दव्तमान त्या पंचबटीमध्ये गेला, 
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सर्ग पंधरावा. 
शि की 
पंचवटीवास्तन्य. 

तदनंतर नानाप्रकारचीं श्वापदे आणि मृग ह्यांनी युक्त असलेल्या पंचवटी- 
मध्ये गेल्यावर राम आपल्या उज्ज्बळ तेजस्वी जात्याला म्हणाला, “। अगस्त्य 
मुनींनी जो देश आपणांला सांगितला, त्या देशाला आपण आलो. लक्ष्मणा, 
प्रफाछ्ठित वनांनी युक्त असलेला हाच तो पंचवटी प्रदेश. आतां बनामध्ये तू 
एकदां चोहोंकड दृष्टि फेक, आणि कोणत्या स्थळावर आपल्या मनाप्रमाणे 
आश्रम स्थापितां येईल, तें पहा. कारण ह्या कामांत तू चतुर आहेस. लक्ष्मणा, 
सीता, तूं ब थी ह्या सर्वांचे मन ज्या ठिकाणीं रमेळ, असा एखदा जलाहाय जवळ 
असलेला प्रदेश हुडकून काढ. वनाचे आणि त्याचप्रमाणे जलाचे रमणोयत्ब जेथ 
असेल, आणि ज्या ठिकाणी काष्ळे, पुष्पं, कुऱा आणि उदक सानिध असेल, 
असा प्रदेश शोधून काढ. '' 

ह्याप्रमाणे रामानें सांगितळें असतां टक्षमण हात जोडून सीतेच्या समक्ष 
रामाला म्हणाला, “ हे काकुत्स्या, तू असतांना मी शेकडो वर्षे जशी तुझ्या 
सानिघ असलो, तरी तुझ्या अधरीनच आहे. मी कधीहि सखतंत्र ह्ाणार नाही. 
तम्हा मनोट्र प्रदेश कोणता, त्याचा स्वतःच विचार करून “ह्या मनोहर 
प्रदेशामध्ये आश्रम तयार र! असे तूं मळा सांभ. !' 

दक्ष्मलाच्या भाषणाने महातेजस्वी राम अतिराय प्रसन्न झाला, आणि पया- 
लोचन करितां करितां, सुव्णसंपन्न असा एक प्रदेश त्याच्या मनाळा पटला, 
नंतर आश्रमकमाला योग्य अशा त्या मनोहर प्रदेशावर जाऊन व लक्ष्मणाचा 
हात घरून पुरुपषश्रेष्ठ राम म्हणाला, “ हया प्रदेश सपाट, ढुमदार आणि प्रफु- 
हित वृक्षांनी युक्त आहे. तेःहां ह्या ठिकाणी तूं योग्य रीतीनें आश्रम तयार 
कर. पद्मशाभेने युक्त आणि सूर्यासारख्या उड्ज्बळ व सुगांधे कमलांनीं संपन्न 
असे हें रम्य सरोबर जवळच दिसत आहे, आणि जितोंद्रेय अगस्त्य मुनींनी 
सांगितल्याप्रमाणे प्रफुठ्ठित वृक्षांनी युक्त अतळेढी ही रम्य गोदावरी दिसत 
आहे. थथून फार दूरद्दि नाहीं व फार जवळहि नाही, अशा ठिकाणी असलेली 
गोदावरी नदी इंस व कारंडब पक्ष्यांना गजबजून गेळेडी आहे, चक्रवाक पक्ष्यांनी 
पुशोभित झाली आहे आणि उदकपान करण्याकरितां आलेल्या मृगांच्या कळ- 
पांनी अगदीं खेंचळेली आहे. मयूर पक्ष्यांनी नादित, अनेक युद्दांनी युक्त आणि 
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प्रफुल्लित वृक्षांनी व्याप्त असे हे उंच पर्वेत रम्य ब सौम्य दिसत आहत; आणि 
त्याचप्रमाणें पुबणंवण, रोप्यवर्ण आणि ताम्रवण अशा झुभ वृक्षांच्या योगाने 
ठिकठिकाणीं हे पर्वत उत्कृष्ठ तऱ्हांनी शर्रांवर चित्रें काढून श्रंगारिलेल्या 
गजांप्रभाणें दिसत आहेत. साळ, ताळ, तमाळ, खजूर, फणस, जलकदभ, 
तिंवस आणि नागचाफा ह्या वृक्षांनी हे पर्वेत सुशोभित झालेळे आहेत. आम्र, 
अशोक, तिलक, केतक, चंपकपुर्ष्पे, गुल्मे आणि लता ह्यांनी युक्त असलेले 
इतरहि नानाप्रकारचे वृक्ष ह्यांनी हवे पर्वेत व्याप्त झाठे आहेत. स्यंदन, चेदन,, 
कदंब, फणस, ओट, सावई, धव, खदिर, रामी, पळस आणि टोपभ्र द्या 
वृक्षांनी हे पर्वत गजबजलेले आहेत. लक्ष्मणा, हें स्थळ पवित्र आहे, रम्य 
आहे आणि नानाप्रकारच्या मृगांनी व पद्यांनीं युक्त आहे. तस्मात्‌ ह्या जटायु 
पक्ष्यासद्ववर्तमान आपण येथेच राहू. 

ह्याममाणे रामानें सांगितळें असतां लक्ष्मणाने भ्रात्याकरितां लवकरच आश्रम 
तयार केळा. मातीच्या भिंती रचिळेलो अशो एक प्रशस्त व सुशोभित पर्णशाल 
त्यानें तयार केली. तिला चांगळे खांब लाविलेळे होते आणि लांब लांब कळ-। 
काचे तिला वासे ठोकिलेले होते. शमीच्या शाखा ल्या वाशांवर अथरिलेल्या होत्या, | 
त्या ठिकाणीं बळकट बांध घेऊन ती पणेशाला बांधिळेली होती. कुश, काश, | 
देवनळ आणि पानें ह्यांच्या योगानें तिच्यावर उत्तम आच्छादन केलेलें होत | 
आणि तिचा तळ साफ केलेला होता. सारांश, अतिबलाढ्य लक्ष्मणाने राम-| 
करितां एक प्रेक्षणीय व अनुपम निवासस्थान तयार केळे होते. असो. न 

ह्याप्रमाणे निवासस्थान तयार केल्यानंतर श्रीमान लक्ष्मण गोदावरी नदीवर 
गळा, आणि तेथे खान करून व कमळे घेऊन फलांसहदवर्तमान पुनरपि परा, 
आठा. तदनंतर पुष्पयूजा आणि वास्तुशांत यथाविधि केल्यावर रामाळा त्याने 
तें तयार केळेळें आश्रमस्यान दाखविलें. तेव्हां पर्णशालेमर्च्ये तयार केलेला तो 
सौम्य आश्रम अबळोकन करून त्या सीतेसहवर्तमान रामाळा पराकाष्ठचा ह 
झाला, आणि अत्यंत आनादित झालेला तो राम अतिशय प्रेमाने लक्ष्मणाढ 
गाढ आलिंगन देऊन म्हणाला, “ लक्ष्मणा, मी तुझ्यावर संतुष्ट झालो आहे. ६. 
हें मोठें कमे केळे अ हेस. ह्याकरितां दुसरं कांहीं देण्याला मजपाशी नसल्या 
मुळें गाढ आलटिंगनच मीं तुला दिलें आहे. हे लक्ष्मणा, अभिप्राय जाणणार 
कृतज्ञ आणि धमेवेत्ता असा तूं पुत्र असल्यामुळें, माझा घमात्मा पिता मृत झालाच 
नादी, असें मळा वाटतें. कारण तूंच पित्याप्रमाणें माझ परिपाळन करीत आहिस त 
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ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून सुखी झलेटा तो. लक्ष्मीवर्धक राम विपुल 
फलांनी युक्त असलेल्या त्या प्रदशामध्ये सुखाने राहेला, आणि सीत ब लक्ष्मण 
त्याची शुश्रषा करीत असल्यामुळें स्वर्गडोकांत राहणाऱ्या देवाम़रमार्णेच त्याचा 
कांहीं काल आनंदांत गेला 


सर्ग सोळावा. 


हेमंत क्रतूचे वणन. 

तो महात्मा राम तेथे सुखाने वास्तञ्य करूं लागला असतां, शरदतु संप- 
ल्यावर प्रिय असा द्वैमंत क्रतु प्राप्त झाला. एकदां रात्र उजाडल्यावर तो रघु- 
नंदन राम स्नानाकरितां रम्य गोदावरीला निघाला असतां, नम्र होऊन व 
हातांत कलश घेऊन सीतेसद्दवर्तमान त्याच्या मागोमाग जाणारा वीर्यवान भ्राता 
लक्ष्मण त्याठा म्हणाठा, “ 8 जियबादिन्‌ , तुला जो प्रिय तो ह्या काल प्राप्त 
झाला आहे, आणि त्याच्या योगानें ह्वा संवत्सर धान्यादिकांच्या समृद्धीमुळें 
भूषित झाल्यासारखा दिसत आहे. दंबामुळें लोकांची रारारं खडबडीत झालीं 
आहेत. भूमि घान्यराशींनी युक्त झाली आहे. जर्ळे उपभोग घेण्यास अयोग्य 
झाळी आहेत, आणि अग्नि लाकांन इष्ट झालठा आहे. नवानन भक्षण करण्या- 
करितां अवश्य असलेल्या आप्रयणसंज्ञक करमरूप पूजांच्या योगाने पितरांचं व 
देवांचे संतर्पण करून वेळेवर आग्रयण केल्यामुळे ढोक निष्पाप झाले 
आहेत. देशामध्ये अनाची सम्रृद्धि झाठेठी आहे. दुभत्याची चेगळ 
उडून गेढी आहे, आणि विजयेच्छु राजे स्वारी करण्याकारेतां संचार 
करीत आहेत. सूर्य दक्षिण दिशेचेंच अतिशय सेवन करूं लागल्यामुळें तिलक- 
हीन झालेल्या स्त्रीप्रमार्णे उत्तर दिशा शोभनाशी झाली आहे. स्वभावत:च 
बफोच्या थरांनीं संपन असलेला हिमालय पर्वत सूर्यीपासून लांब झाला असल्या- 
मुळें सांप्रत अगदीं उघडच हिमसंपत्न होऊन यथार्थ नांवाने युक्त झाला आहे. 
मध्यान्हसमयी सूर्यकिरणांचा स्पर्रा होत असल्यामुळें दिवस सुखजनक झाले 
असून ह्या वेळीं ते संचाराळाहि अतिराय सुखावद्दच झाळे आद्वेत, ह्या दिव- 
सांत सूर्याचे सेवन फारच इष्ट झाळेळें आदे, आणि छाया ब उदक हीं मात्र 
भनिष्ठ झालेलो आहेत. ह्या दिवसांमध्ये सूर्य म्रुदु झाल्यासारखा भासत आहे 

वा...रा. ६६ 
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दंंब फार पडत आहे, शैत्य झोंबत आहे, थंडीनें पानें झडल्यामुळें अरण्ये सन्य | 
होऊन कमलांचा विध्वंस झाळेला आहे, आणि स्वतः दिवसह्वि संकोचित | 
झाल्यासारखे दिसत आहेत. सांप्रत ह्या दिवसांत उघड्या प्रदेशांमध्ये कोणीहि । 
हायन करीत नाहींत. सूर्य पुष्य नक्षत्रावर मावळत असतो. बफामुळें प्रदेश । 
पांढुरके दिसत आहेत. रात्री अतिशयच मोठ्या झाल्या असून त्यांत थंडीहि । 
फार पडत आद्वे. ज्याचे उपभोग्यत्व सूयीकडे गेळें आहे व बफोच्या तुषारामळे । 
ज्याचें मंडळ पांदुरकें दिसत आहे, असा चंद्र निश्चवासानें मॅलिन झालेल्या । 
आरशाप्रमाणे प्रकाशित झालेला आहे. उन्हानें काळवंडून गेलेल्या सीतेप्रमाणे | 
तुषारार्ने मलिन झालेली चंद्रिका नुसती दिसतच आहे, परंतु शोभत नाही, ! 
स्वभावतःच शोतल स्पशीनें युक्त आणि सांप्रत हविमानें विद्ध झालेला पश्चिमे- । 
कडील वायु प्रातःकाली पहिल्यापेक्षांदवि दुप्पट गार वाहूं लागळा आहे. साठू | 
आणि गहू ह्यांच्या पिकाने युक्त असलेलीं व घुक्यानं आच्छादिलेटीं अरण्ये | 
सूर्योदय झाल्यावर किळू किळू करूं लागणाऱ्या क्रौंच व सारस पक्ष्यांच्या | 
योगानें शोभू हागढी आहेत. खजूर पुष्पांम्रमारणें लांब व पीतवण, आणि तंदु- 
लांनी परिपूर्ण अशा 'चबऱ्यांच्या योगानें किंचित्‌ नम्र होऊन सुवर्णासारखीं दिसत । 
असलेलीं भाते शोभू लागलीं आहेत. सूर्याची बाहेर फांकणारी किरणे धुके व. 
दंब ह्यांनी व्याप्त झाली असल्यामुळें दूर उदय पावलेला सूर्य त्यांच्या योगानें चंद्रा. | 
सारखा भासत आहि. प्रातःकालीं ऊन पूणपणे घ्यावेसे वाटते, दुपारी त्याचा स्पर । 
सुखाबद्द होतो. आणि सायंकाळी कांद्दींसे पांढुरके असलेळें तें ऊन भूमीवर 
पडळें असतां शोभू लागतें. दंव पडल्यामुळे ज्याच्यांतील गवत किंचित्‌ मिजून | 
गेठेळें आहे, अर्श वनभूमि वर कोवळें ऊन पडलें असतां शोभत आहे. द्या 
दिवसांमध्ये अत्यंत तृषित झाळेलाहि बनगज प्रथम अगाध शीत उदकाढ 
सुखानें सोंड लावितो, परंतु गार लागतांक्षणा ती झटपट आखडून घेतो. ६ 
जलचर पक्षी जलाचे समीप बसले असतांनाहि वयांत न आलेले पुरुष ज्या 
प्रमाणे संम्रामामध्ये रिरत नाहींत, ल्याप्रमार्ण जलामध्ये शिरत नाहींत. रागरी 
तुषाररूप तमान जखडिलेले आणि प्रातःकाळी अधारमय धुक्याने आच्छादिलेरे 
पुष्परहित वनसमुदाय निद्रिस्त झाल्यासारखे दिसत आहेत. सांप्रत नद्यांती 
उदकें आंतून निघणाऱ्या बाफांनी आच्छादित झाळेलीं दिततात; ह्यामुळें ते 
असलेले सारस पक्षी जर शब्द करूं लागळे, तरच समजण्यांत येतात; आणि भो 


अपड शीणाणीपीणी शीण शण पली णाण शी? १ ? 0” रणी 








१ य क मरळ क दट य प्न क्ट क्य 
१ आरक्षावर श्वास टाकिला तर तो मलिन होतो; त्यांत रूप पाहिलें तर तें अंधुक दिक 





। अरण्यकाण्ड, जरेशै 


उ 

तालीं असलेलीं वाळबेटेद्दि बफोने ओली झालेलीं असतात. ह्या कारणानें नद्या 
सांप्रत तीरांवरूनच ओळखितां येतात. बर्फ पडत असल्यानें १ सूर्य सौम्य 
झाला असल्यानें पवेताच्या माथ्यावरीलहि उदक शेल्यामुळें प्राय: ह्या दिवसांत 
पाऱ्यासारखेंच दिसत असते. बफोनें दुर्दशा करून टाकिल्यामुळें कमलाचे 
देंठच ज्यामर्ध्ये अवशिष्ट राहिळे आहेत, अशीं सरोवरें आतां शोभा देत नाहीत. 
, कारण ह्या तूमध्ये रेत्यांनं कमलाचे पराग आणि कोश नाह्दींतसे झालेले अस- 
, तात, आणि पानेंहि जीणतेमुळें झडून गेलेली असतात.!! 

लक्ष्मणांचे भरतासंबेधानें भाषण, 

| लक्ष्मण म्हृणतोः- “हवे पुरुष्रेष्ठा, ह्या कालाम्ध्ये दुःखित असलेला 
| धमात्मा भरत तुझ्या भक्तीने नगरामर्ध्ये तपद्धया करीत आहे. राज्य, 
| मान व अनेक प्रकारच्या विपुल भोग्य वस्तु ह्यांचा त्याग करून आुद्ध आहार 
| करणारा तो भरत श्ीत असलेल्या भूतलावर शयन करीत आद्वे. तोहि खरोखर 
| ह्या वेळेला स्नानाला जाण्याकारेतां उठत असेल आणि मंत्र्यांनी परिषेष्ठित 
, असलेला तो नित्य सरयू नदीवर जात असेळ; परंतु अत्येत सुखामध्ये वाढ- 
| छेढा आणि फारच सुकुमार अस। तो भरत रोत्यानें न्याकुळ झाला असतां 
| उत्तर रात्रीं त्याच्यानें स्नान कसें वरे करवत असेळ? कमल्पत्रासारख्या नेत्रांनी 
| युक्त, मेघऱ्याम, श्रीमान, अंगाने सडसडीत, भव्य, धर्मज्ञ, सत्यवचनी, जिर्वे- 
| द्रिय आणि म्हणूनच परख्रीविषयां लज्जेने मनाचे संयमन केळेला, प्रिय- 
, भाषणी, मनोहर, आजानुबाहु आणि इत्रूंचे दमन करणारा तो भरत नाना- 
| प्रकारच्या सौख्यांचा त्याग करून सर्वस्वी तुमचे अनुकरण करून राहिला 
| आद्दे. ज्या अर्थी वनामध्ये असलेल्याद्वि तुझे तापस धर्माचे अवलंबन करून 
| भरत अनुकरण करीत आहे, त्या अर्था तुझ्या त्या महात्म्या भरत भाल्याने 
स्वगे जिंकिला आहे. मनुर्ष्ये पित्याच्या स्वभावाचे अनुकरण न कारितां मातेच्या 
स्वभावाचे अनुकरण करात असतात, ही लोकांमर्ध्ये म्हण प्रसिद्ध आहे; तथापि 
| भरतानें ती आज खोटी केली आहे. परंतु दरारथ जिचा भतो. आणि सज्जन 
भरत जिचा पुत्न, ती कैकेयी माता कां बरें तशा प्रकारची क्रूर बुद्धीची असावी!!? 
। ह्याप्रमाणें धर्मनिष्ठ ठक्ष्मण प्रेमानें बोलत असतां मातेची ती निंदा सददन 
न होऊन राम ह्याला म्हणाला, “ बा लक्ष्मणा, मधल्या मातेची यत्किचित्हि 
निंदा न करेतां त्या इक्ष्वाकुबंशाधिपति भरताची गोष्ट तूं सांग. स्वीकारिटेळें 
| व्रत नेटाने चालवावयाचें ह्वा,माझ्या बुद्धीचा सवभाव असून, ती बुद्धि वन- 


| 
| 
| 
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बासाविषयीं निश्चित झाली आहे. परंतु भरताचे ठिकाणीं असलेल्या प्रेमामुळे 
त्याचा वियोग सहन न होऊन ती पुनर्तपे चंचळ होत आहे. अरे, प्रिय, 
मधुर, मनोहर, अमृततुल्य आणि मनाला आल्हाद देणाऱ्या अशा ह्या भर- 
ताच्या भाषणाचे मळा स्मरण होत आहवे. तेव्हां हे खुनंदना, तुझ्यासहवर्तमान 
माझी महात्म्या भरताशीं व बीर रात्रुधाशी कधीं बरें भेट होईल! 

ह्याप्रमाणें विलाप करीत करीत गोदावरी नदीवर आल्यावर सीता आणि 
लक्ष्मण ह्यांसद्दवर्तमान रामानें स्नान केलें. ल्या उदकानें पितरांचें ब देवांचे 
त्यांनी तपण केळे. नंतर त्या निष्पाप असलेल्या रामप्रश्नवतींनी उदय पाव- 
लेल्या सूर्यीरचे व देवतांचे स्तवन केळे. पावेतीला बरोबर घेऊन स्नान करून 
निघाळेला भगवान प्रभु रुद्र जाऊं लागला असतां ज्याप्रमाणे शोभतो, ला- 
प्रमाणे सीतेला बरोबर घेऊन लक्ष्मणासद्दवतमान असलेला राम स्नान करून 
जाऊं लागला असतां शोभूं लागला. 


-सगे सतरावा. 
००५७९७९७०४ 
शुपणखेचे रामाश्रमीं गमन. 


स्नान झाल्यावर राम, सीता आणि लक्ष्मण हीं आपल्या आश्रमाला गेटी, । 
आश्रमांत आल्यानंतर सकाळची स्नानसंध्या आटोपून राम लक्ष्मणासहबर्तमान | 
बाहेर असलेल्या पणशालेमर्ध्ये गेला आणि महर्षी प्रशंसा करीत असतां तो । 
राम त्या पर्णशालेमध्ये सुखाने राहिला, तो महापराक्रमी राम सीतेसहवर्तमान ' 
पर्णशालमर्ध्ये बसला असतां चित्रा नक्षत्रासहवर्तमान असलेल्या चंद्राप्रमाणे | 
शोभू लागला, आणि टक्ष्मणाबरोबर तो नानाप्रकारच्या गोष्टी सांगूं लागला; | 
परंतु ह्याप्रमाणें गोष्टींकडे मन व्यप्र होऊन राम बसला असतांना कोणी एक | 
राक्षसी स्वेच्छेने त्या प्रदेशाला आढी. ती रावणाची बह्दीण असून तिचे नांव | 
हूर्पणखा ह्वोर्ते. रामाला पाहिल्यावर तिळा तो देवाप्रमाणें वाटला. इतकेंच | 
नव्हे, पण देदीप्यमान मुख, आजानुबाहु, कमलपत्राप्रमाणें दीघ नेत्र, गजा- | 
प्रमाणे शो्यदशक गति, सुकुमार, महाधैर्यवान, जटामंडल आणि राजलक्षणें : 
ह्यांनी युक्त, नीलकमलाप्रमाणे ऱ्यामवर्ण आणि मदनासारख्या कांतीरने संपन्न । 
अशा इंद्रतुल्य रामाला अवलोकन करून ती कामाने मोहित झाली. नंतर 
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विक्राळ मुख, विशाळ उदर, विरूप नेत्र, ताम्रवण केश, कुरूप मुद्रा, भयंकर 
स्तर, उप्र स्वभाव, वृद्ध वय, कुटिल भाषण, अतिशय दुष्ट वर्तन आणि 
उद्देगजनक मुद्रा ह्यांनी युक्त असलेली ती राक्षसी कामाधीन होऊन उत्कृष्ठ 
मुख, कृदा उदर, बिशाळ नयन, सुंदर केश, सुरूप मुद्रा, मंजुल स्वर, सोम्य 
स्वभाव, तरुण वय, सरळ भाषण, न्यायाला अनुसरून असलेळें वर्तन आणि 
आल्हाददायक मुद्रा ह्यांनी युक्त असलेल्या रामाशीं ती बोळूं लागली, 
दूपणखा व राम यांचा संवाद, 

ती म्हणाली:-' धनुबीण धारण करणारा तु जाटिळ तपरूयाचा वेष 
धारण करून भार्येसइवर्तमान ह्या राक्षसांनी आश्रय केलेल्या प्रदेशामध्ये कसा 
बर॑ आलास? तूं येथ येण्याचे कारण काय, ते मला खरें खरें सांग. ' 

ह्याप्रमाणे शूर्पणखा राक्षसीने विचारिले असतां तो. शात्रुतापन राम सरळ 
स्वभावाचा असल्यामुळें सर्वे सांगूं लागला. तो म्हणाला, “' देवतुल्य पराक्रमी 
असा एक दशरथ नामक राजा द्वोऊन गेला. त्याचा मी राम नामक ज्येष्ठ पुत्न 
आह. मा लोकांना विदित आईई. द्वा लक्ष्मण नांबाचा माझा कनिष्ठ भाता 
असून मला अनुसरून वागत असतो. ही सीता म्हणून प्रसिद्ध असलेली 
विदेहराजकन्या माझी भायी आहे. त्या पित्या राजाची आणि मातेची 
आज्ञा झाल्यामुळें वचनबद्ध होऊन मा धर्मीमिळाषी धर्मरपोरिपाळनाथ वनामध्ये 
वास्तव्य करण्याकरितां येथे आला आहे. आतां तुला जाणण्याची माझी 
इच्छा आहे. तूं कोण आहेस ब कोणाची आहेस? मळा तर तूं मनोहर अव- 
यवांनी युक्त झालेली राक्षसी भासत आद्वेस. तेव्हां येथे कोणत्या कारणाकरितां 
तूं आलीस, हें मला सत्य सांग, 

हे रामार्चे भाषण श्रवण केल्यावर मदनार्ने व्याकुल झालेली ती राक्षसी 
त्याला म्हणाली, “ हवे रामा, माझे बोलणें ऐक. मा तुला खरें खरे सांगत आई. 
स्वेच्छेप्रमाणें रूप धारण करणारी मा. शूर्पणखा नामक राक्षसा आई. 
मी सर्वांना भय उत्पन्न करणारी असून ह्या अरण्यामर्ध्ये एकटी संचार करीत 
असतें. रावण म्हणून माझा भ्राता आहे. तो कदाचित्‌ तुझ्या कानावर आला 
असेल. कुंभकर्ण म्हणून एक मद्ाबलाढ्य व नेहमीच गाढ निद्रेत असठेळा 
दुसरा भ्राता आहे. बिभीषण म्हणून जो तिसरा भ्राता आहे, त्याचे वतन 
राक्षसासारखें नसून तो धर्मात्मा आहे. संम्रामामध्ये ज्यांचे वीय प्रख्यात 
आहे, असे दुसरे दोन भ्रांते खर व दूषण म्हणून आहेत. रामा, तुझें अपूर्व 
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रूप दृष्टीस पडल्यामुळें तू पुरुषश्रेष्ठ माझा भता आहेस, असे समजून त्या 
भ्रात्यांची पवा न करितां मी प्रेमार्म तुझ्याकडे आढे आहे. मी प्रभावसंपन 
असून स्वेच्छेने व सामथ्यीरने समे लोकांमर्ध्ये गमन करणारी आहें. तस्मात्‌ तूं 
माझा चिरकाळ भतो हो. सीतेचा तुळा काय उपयोग आहवे? ही सीता विकृत 
ब कुरूप असल्यामुळे तुळा अनुरूप नाहीं. मीच तुला अनुरूप आहें. तेव्हां 
भायी ह्या नात्यानें तू माझ्याकडे अवलोकन कर. विरूप, दुराचारिणि, अक्राळ- 
विक्राळ आणि पोट अगदी खपाटीळा गेळेली ही तुझी मनुष्यजातीची भायौ 
ह्या तुझ्या भ्रात्यासद्दवर्तमान मी भक्षण करून टाकीन. नंतर विषयोप- 
भोगाची इच्छा धरून पर्वतशिखरे आणि नानाप्रकारची बर्ने पाह्मात पाहात तूं 
माझ्यासहवतेमान दंडकारण्यामध्ये संचार करशील. !' 


ह्याप्रमाणे तिनें सांगितर्ळे असतां ककुत्स्थकुलोत्पत्न राम त्या धुंद झालेल्या 
शूर्पणखेकडे पाहून हंसला, आणि संभाषण करण्यामध्ये निपुण असलेला तो 
राम मदनपाशार्ने बद्ध झालेल्या त्या शूपणखेशी विनोदानं हास्यपूर्वक मधुर 
भाषण करूं लागला ! । 


५“५*०/- 


सर्ग अठरावा. 
"०५९०-2७ 
शूपेणखाविरूपकरण. 
राम म्हणाला:-'' बाई, माझा विवाह झाला आहे. ही माझी प्रिय भाया 
आहे. तुझ्यासारख्या ख्रियांशीं शत्रु असणें मळा फारच दुःखदायक आहे. 
हा माझा कनिष्ठ भ्राता लक्ष्मण सुशील, बायंवान, दिसण्यांत मनोहर, वैभव- 
शादी आणि अबरिवाहित॑ आहे. ह्याला आजपर्यंत कधीं भार्येचें सुख ठाऊक 
नाह्वी, आणि “हणूनच ह्याला भार्यची गरज आहे. तेव्हां तरुण आणि दिस- 
ण्यांतह्वि मनोहर असा द्या पति तुझ्या खूपाला योग्य होईल. तस्मात्‌ हे विशाल- 


कटी 


५ लक्ष्मणाचा विवाह क्ञालेला असनहि तो. अविवाहित आहे, असें रामानी शर्थणखला 
सांगितळे; परंतु राम तिच्याशी थंडरेने बोलू लागले, अर्भे आरंभीच सांगितर्ल आहे. थेट 
मध्ये केलेलं असत्य भाषण दोषास्पद होत नाहो. कारण 

न धमेयुक्त बचनं हिनस्ति न सत्रीु राजज्ञ मिवाहकाले । 
प्राणात्यये सर्वेघनापह्ारे पंच'सृतान्य़ाहुरपातकानि ॥ 
असे वचन आहे. 


अरण्यकाण्ड, २७ 


नयने, है सुंदारे, मेरु पर्वताची सेवा करणाऱ्या सूयाच्या प्रभेप्रमाणें सवत 
नसलेली तूं ह्या माझ्या भ्रात्यारचे सेवन कर, ' 

ह्याप्रमाणें रामानें सांगितळें असतां कामाने मोहित झाळेली ती राक्षसी 
लक्ष्मणाला म्हणाली, ' मो श्रेष्ट खत्री तुझ्या रूपाला योग्य भायी आहें. तूं माझ्या- 
सहवर्तमान सर्वे दंडकारण्यामध्यें सुखाने संचार कर. 


ह्याप्रमाणें ती राक्षसी लक्ष्मणाला म्हणाली असतां संभाषण करण्यांत प्रवीण 
असलेला तो लक्ष्मण हास्य करून शूपणखेला म्हणाला, “ रक्तकमलासारख्या 
वणीनें युक्त असलेली तूं मज दासाची भाय होऊन दासी बनण्याची कां बरे 
इच्छा करीत आहेस £? कारण मी आपल्या आये भ्रात्याच्या तंत्राने वागणारा 
परतंत्र आहे. तेव्हां हे विशालनयने, निर्मर कांतीनें युक्त असलेली तूं उत्कृष्ठ 
विषयवासनेनें युक्त असलेल्या आय रामाची कनिष्ठ भा्यी होऊन कृतकृत्य व 
आनोंदेत हो. कुरूप, ओबडधोबड, कृशोदरी, दुराचारिणी आणि वृद्ध अशा 
ह्या भार्येचा त्याग करून हा तुझाच उपभोग घेईल. कारणद्दे श्रेष्ठ खिय, हे 
सुं दार, हें रूप टाकून देऊन कोण बरें विचक्षण पुरुष मनुष्यजातींतील ख्रियां- 
वर्‌ मन ठेवील £ 


ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाने सांगितलें असतां थट्टा समजण्याइतकी चतुर नसलेली 
ती अक्राळविक्राळ व पोट खबदाडीला गेलेटी दूपेणखा ते भाषण सत्यच मानू 
लागळी; आणि ज्या तेजस्वी रामापुढें इतरांना जाणेंहि अराक्य होते, त्याला ती 
म्हणाली, “' व्रिरूप, दुराचारिणी, ओबडधोबड, पोट खबदाडीला गेळेली आणि 
वृद्ध अशी जी ही भायो, तिचा स्वीकार करून तू मला बहुमान देत नाहींस. 
तेव्हां मा आज ह्या मनुष्यजातीच्या ख्रीला तुझ्या समक्ष भक्षण करून टाकीन, 
ह्याप्रमाणे सवत नाहींशी झाळेळी मा तुझ्याबरोबर सुखास येईल, द्याप्रमाणें 
संचार करीन, 


ह्याप्रमाणे बोढून रोह्िणीकडे धांबणारी मोठी ज्वाठाच कीं काय अशा रीतीनें 
अलातचक्रासारख्या नेत्रांनी युक्त असलेली ती शूर्पणखा अत्यंत क्रुद्ध होऊन 
मृगलोचना सीतेच्या अंगावर धांवली; परंतु मरृत्युपाशा ममार्णे असतळेली डूर्प- 
णखा अंगावर धांवून येऊं लागली असतां क्रुद्ध झाळेठा महाबलाढ्य राम दटा- 
वून लक्ष्मणाला म्हणाला, “ टक्ष्मणा, कूर आणि दुष्ट लोकांबरोबर थट्टा कर्धीद्वि 
करूं नये. हे सत्त्वस्था, आपल्या थड्वेमुळे, कसा तरी जीव घरून असलेल्या 
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सीतेला ही राक्षसी भक्षण करण्यास प्रवृत्त झाली आहे. आधींच कुरूप, दुराचा- 
रिणी, अतिराय मत्त आणि विशाळ उदराच्या ह्या राक्षसाला तूं विरूप करून टाक.!' 

ह्याप्रमाणे रामानें सांगितळें असतां क्रुद्ध झाळेल्या महाबलाढय लक्ष्मणाने 
रामासमक्ष खड्ग उपसून तिचे कान व नाक हीं छेदून टाकिली. तेव्हां कान 
व नाक तुटठेली ती घोर शर्पणखा भसूर ओरडली, आणि आल्या वाटेने वनांत 
पळून गेटी. विरूप झाल्यामुळे अंगावर रक्ताचा सडा झालेल्या त्या महाघोर 
रा&सीनें पर्जन्यका्ठी गर्जना करणाऱ्या मेघांप्रमाणे नानाप्रकारच्या गर्जना केल्या, 
आणि अनेक प्रकारांनी रक्ताचा खाव करणारी व धोर मुद्रेने युक्त असलेली 
ती शूर्पणखा हात वर करून गर्जना करीत करीत महावनामध्ये प्रविष्ठ झाली. 
तदनंतर विरूप करून टाकिळेली ती शूर्पणखा जनस्थानामध्ये राक्षतमुदायांनी 
पारबोष्ठित असलेल्या त्या उम्र तेजस्वी भ्रात्यातमीप गेल्याबर आकाशांतून पड- 
णाऱ्या विद्यु्ठतेप्रमाणे एकाएकीं भूमीवर पडढी. नंतर भय आणि मोह ह्यांनी 
व्याप्त होऊन अंगावर रक्ताचा सडा झालेली ती खराची भगिनी शूर्पणखा, भायी 
आणि लक्ष्मण ह्यांसहवतमान वनामध्ये राम आल्याचे व लक्ष्मणार्न आपल्याला 
विरूप केल्याचे सर्व वृत्त त्याला सांगूं लागली. 


सर्ग एकोणिसावा. 
१५९७ 
शूर्पणखा ब खर यांचा संवाद. 
अंगावर रक्ताचा सडा झाठढेलळी आणि विखूप करून टाकिलेहली ती आपली 
भगिनी तशा! प्रकारे भूमीवर पडलेली पाहून खर राक्षस तिला म्हणाला, “ ऊठ, 
मोह व भय सोडून दे. तुला ह्याप्रमाणें अशी ब्रिरू्ष करून कोणी 
टाकिली, तें सांग. ज्याच्या दाढेम्ध्ये विष आहे, अशा संमुख बसलेल्या निर- 
पराधी कृष्णसपोलळा लीलेने कोण बरं बोटाने डवबचीत आहे? ज्यानें आज 
तुझ्याशी प्रसंग केला आद्वे, त्यानें गळ्यामर्ध्ये कालपाश अडकवून जहर विष 
सेवन केळे आहे; इं मोद्दामुळें त्याला समजत नाहीं. म्रृत्यूप्रमार्ण असलेली तुं 
बल आणि पराक्रम यांनीं संपत्न, स्वेच्छेने गमन करणारी व यथेष्ठ रूप धारण 
करणारी आहेस. तेव्हां तुझी ही अशी स्थिति कोणी केली! तुलाहि विरूप 


५ पृष्ठ५ टीप पहा, 





करून हांकून देणारा असा देव, गंधवे, इतर प्राणी आणि महात्मे षी 
यांमध्ये कोण बरें महाबीर्यवान आहे? माझो कुचाळी काढणारा असा या जगता- 
मध्ये मळा कोणी दिसत *हीं. पार्क दैल्याचा वध करगाऱ्या सहरनयन 
इंद्रावांचून देवांमध्येद्दि मळा कोणी आढळत नाहीं. हंस पक्षी जसे पाण्यांत मिस- 
ळलेलें दूध काढून प्राशन करितात, त्याचप्रमाणें म्रृत्यूप्रापक बाणांच्या योगानें 
मी त्याचे प्राण हरण करीन. संम्रामामध्ये माझ्या हातून बाणांनी ममेस्थाने तुटून 
मरून पडलेल्या कोणाचें बरें फेनयुक्त रक्त प्राशन करण्याची पृथ्वीला इच्छा 
आहे? एकत्र जुळळेळे बाण संप्रामामर्थ्ये माझ्या हातून बध पावून पडलेल्या 
कोणाच्या बरें शरिरांतून मांस बाहेर काढून आनंदानें भक्षण करणार आहेत ! 
मद्दासंप्रामामध्ये माझ्या तावर्डात सांपडलेल्या त्या अनाथार्चे रक्षण करण्पास देव, 
गंधर्व, पिशाच आणि राक्षस ह्यांपैकी कोणीद्वि समर्थ होणार नाहींत. तस्मात्‌ 
तूं हळूहळू सावध हो, आणि ज्या उद्धटारने वनामध्ये येऊन तुला जिंकिठें, 
त्याचें नांब मळा सांग. !' 

ह्याप्रमाणे क्रुद्ध झालेल्या त्या भ्रात्यारचे भाषण श्रजण केल्यावर शूर्प- 
णखा अश्रू गाळीत गाळीत त्याला म्हणाली, “ तरुण, रूपवान, सुकुमार, महा- 
बलाढ्य, कमलपत्रासारख्या विशाल नेत्रांनी आणि वल्कळें व कृष्णाजिनं ह्यांच्या 
वस्त्रांनी युक्त, फलमूलांवर उपजीविका करणारे, जिर्तेद्रिय, तपस्वी आणि ब्रझ्म- 
चारी असे दरारथाचे पुत्र भ्राते राम-लद्ष्मण अरण्याम्थ्ये होते. राजचिन्दांनी 
युक्त आणि गंधर्बांधिपति चित्ररथाप्रमाणं असलेले हे राम-लक्ष्मण देव असावेत 
किंवा दानब असावेत ह्यासंबंधानें माझा कांहीं तक होत नाहीं. सारांश, 
दशरथाचे पुत्र म्हृणून त्यांनींच जरी मळा सांगितलं आह, तरी अमानुष कृत्य 
दृष्टोत्पत्तीस आल्यामुळें ते वस्तुतः कोण अतावेत, ह्याविषयी माझा निश्चय होत 
नाहीं. असो. तेथ त्यांच्यामध्ये एक उत्कृष्ठ कटीनें युक्त असलेली खत्री मी अव- 
लोकन केली. ती तरुण व रूपवती असून सवे अलंकारांनी भूषित झालेली 
होती. ह्या तरुण ल्लीकरितां त्या उभयतांनी एकत्र हबोऊन माझी अशी भनाथ 
कलटेसारखी भवस्था करून सोडिळी आहे. त्या दुराचारिणी श्रीचे आणि त्या 
नीचांचें संप्रामामध्ये फेनयुक्त रक्त प्राशन करण्याची माझी इच्छा आहे. भरे, 
तिचें आणि त्यांचें रक्त संमप्रामामध्ये मीं प्यावे, ही माझी उत्कृष्ठ इच्छा तुझ्या 
हातून होबटास जाईळ तर बरें द्वोईल. ” 


१ एक दैत्य. याचा इंद्राने वघ केल्यावरून इंद्रास पाकशासन हे नांब आहे. ग 
वारा. ६७ ळू 
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ह्याप्रमाणे ती बोळूं लागळी असतां. क्रुद्ध झाळेला खर राक्षस ग्रृत्यूसारख्या 
महाबलाढ्य राक्षसांना म्हणाला, “ सरस्र आणि वल्कळें व कृष्णाजिनें ह्यांच्या 
वस्षांनी युक्त असळेळे जे दोन मानव तरुण खत्रीसद्दवतमान घोर दंडकारण्यामध्ये 
प्रविष्ठ झाळे आहेत, त्यांचा आणि त्या दुराचारिणींचा वध करून तुम्ही परत 
या, म्हणजे ही माझी भगिनी त्यांचे रक्त प्राशन करीळ. राक्षसहो, तुम्ही जा, 
आणि आपल्या सामध्याने त्यांचा वध करून ह्या माझ्या भगिनींचा हा प्रिय 
मनोरथ सत्वर परिपूर्ण करा. संम्रामामध्ये त्या उभयतां भ्रात्यांचा तुम्ही वध केलेडा 
पाहून ही माझी भगिनी हृषोने व आनंदानें संग्रामामध्ये त्यांचें रक्त प्रारान करील. 


ह्याप्रमाणे आज्ञा झाळेंळे ते चोदा राक्षस वायूने हृळविठेल्या मेधां- 
प्रमार्णे तिकडे गेले, 
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सर्ग विसावा. 
००५७९७८७५४ 

खरप्रेपित राक्षसांचा वध, 
तद्नंतर ती धोर शूर्पणखा रामाच्या आश्रमाडा आठी, आणि तेथें सीते- 
सहवतमान असलेल्या त्या भ्रात्या राम-्टद्षमणांची खनर तिने ल्या राक्षसांना! 
दिळी. तेव्हां लक्ष्मण ज्याची सवा करीत आड, असा महाबलाढ्य तम पर्ण शाठे- 
मध्ये सीतेसहवर्तमान बसडेला त्यांनीं अवलोकन कळा. परंतु तिला आणि त्या 
आलेल्या राक्षसांना अवलोकन करितांक्षणीं वेमवशयाली राम लक्ष्मणाला म्हणाला, 
६ लद्दमणा, तू क्षणभर सोतेजवळ एस. मी शूर्पणखेचा अभिमान धरून तिच्या 

पाठोपाठ येथे आलेल्या ह्या राक्षसांचा बघ करितो. !! 
रामाचे हे भाषण ऐकून लक्ष्मण ' ठीक आहे ' असे म्हणाला, तेव्ह्वां 
घमोत्मा रामांह्रे आपल्या सुषणविभूषित प्रचंड धनुष्याला प्रत्येचा चढवून त्या 
राक्षसांना म्हणाला, ““ आम्ही दरारथाचे पुत्र भ्राते राम-लक्ष्मण सीतेसद्दवर्तमान 
ह्या गन दंडकारण्यामर्ध्ये प्रविष्ठ झालो आहो; आम्ही जितेंद्रिय, तपस्वी १ 
ब्रक्षचारी असून ह्या दंडकारण्यामध्ये फलमूळांवर उपजीविका करून राहत 
आही. तेव्हां तुम्ही कां आमचा वध करितां! सजनांना पीडा करणाऱ्या 
तुम्हां दुरात्म्यांचा महासेम्रामामध्ये वच करण्याकरितां £्षांच्या आज्ञिने मा धनुण्या- 
सहवर्तमान येथे प्रात झालो आहें. तेव्हां तुम्ही संतु होऊन येथे उभेच 
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राहा, परत फिरू नका; परंतु द्वे निशाचरद्दो, तुम्हांला जर प्राणांची अपेक्षा 
असेल, तर तुम्ही परत फिरा. !' 

हें त्याचें भाषण श्रवण केल्यावर ते घोर, तीक्ष्ण, आरक्तवण नेत्रांनी युक्त, 
ब्रह्मवातकीा, हातांत शूळ घेऊन आलेले व अत्यंत क्रुद्ध झालेले चौदाहि राक्षस 
हर्षयुक्त होऊन ज्याचा पराक्रम अवलोकनांत आलेला नाहीं, अश्या मधुरभाषणी 
रामाला म्हणाळे, ' आमचा प्रभु जो महात्मा खर, त्याला कोप आणिल्यामुळें 
आज तूंच युद्धामध्ये आमच्या हातून बघ पावून आतांच प्राणांचा त्याग 
करशील. संम्रामामध्ये युद्ध करण्याची तर गोष्टच नको, परंतु आम्हां अनेकां- 
च्या समोर नुसते उर्भे राहण्याचे तरी तुझे एकट्याचे काय सामर्थ आहे! 
आम्ही सोडिलेल्या ह्या परिघांच्या योगाने, शूलांच्या योगाने ब पट्ट्यांच्या 
योगाने तूं आपल्या प्राणांचा, वीयीचा ब द्वातांत घेतलेल्या धनुष्याचा त्याग करशील,! 

ह्याप्रमाणे ते क्रुद्ध झाळेळे चोदा राक्षस आयुर्धे व खड्ग उगारून रामाच्या- 
च अंगावर धावले, आणि त्यांनीं ते शूल त्या अर्जिक्य रामावर फॅकिले; परंतु 
रामानें ते सव चौदाहि शूळ सुवणभूषित अशा चौोदाच बाणांच्या योगाने 
तोडून टाकिले. नंतर अत्यंत क्रुद्ध झालेल्या त्या मडातजस्वी रामानें राक्षसांकडे 
पाहात पाहात शिळेवर धांसिळेळे व सूयीसारखे तेजःवी असे चौदा नाराच बाण 
घेतळे, आणि वज्र सोडणाऱ्या इंद्राप्रमाणे त्या राक्षपांवर नेम धरून ते सोठिले. 
तेव्हां ते बाण वेगानं राक्षसांची वक्ष:स्थळ॑ फाडून रक्ताने भरळ, आणि वारु- 
ळातून बाहेर येण्याऱ्या सर्पाप्रमाणे लांच्या वक्षःस्थलांतून बाहेर येऊन पुर्थ्वीवर 
पड >. त्याच वेळीं त्या बाणांनी हृदय बिण होऊन रक्ताने नाहालेले 
ब विद्रूप होऊन गतप्राण झालेले ते राक्षसह्दि मुळें तुटून पडलेल्या वृक्षांप्रमाणे 
भूमीवर पडले. तेव्हां त्यांना भूमीवर पडलेले पाहून शूर्पणखा क्रोधाने व्याप्त झाली 
आणि ( नाक ब कान कापल्याला बराच वळ झाल्यामुळें ) जिच्या शरिरावरीळ 
रक्त किंचित्‌ वाळठेळें आहे, अशी ती दुःखित झालेली शर्पणखा खराजवळ 
जाऊन पुनरपि डिंकानें भरलेल्या वेलीप्रमाणे भूमीवर पडळी ! 
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१५५९७१७. 
खराला राक्षसमरणदृत्तकथन. 

पुनरपि तेथे पडलेल्या शूपणखेला अवळाकन केल्याबर अनर्थ सांगण्या- 
करितां आलेल्या तिळा खर रागारागाने स्पष्ट म्हणाला, “* मीं तर आतांच ह्या 
मांसभक्षक राक्षसांना तुझा मनोरथ परिपूर्ण करण्याकरितां रामम्रश्वतींचा वध 
करण्याची आज्ञा देऊन पाठविलें आहे. तेव्हां तू फिरून कां रडत आहेस! ते 
राक्षस माझे भक्त आहेत, माजे ठिकाणीं अनुरक्त आहेत, नेइमीं माझ्ले ह्वित 
करणारे आहेत, त्यांचा वोणी वध करू लागला असतां ते बध पावणार 
नाहींत, आणि माझी आज्ञा शोवटास न नेणें देंह्वि त्यांच्यानें व्हावयाचे नाही. 
तेव्हां हें काय ! आणि ञ्याकरितां पुनरपि ' द्वे नाथ ! म्हणून आक्रोश करीत 
करीत तं सर्पांम्रमाणें पर्वावर तरफडत आहेस, त्यार्चे कारण काय ! मी नाथ 
असतांना तुं कां बरें अनाथाप्रमाणे विलाप करीत आह्देस ? ऊठ, नको बिलाप 
करूं. हें दुःख करणें सोडून दे. !' 

ह्याप्रमाणे खरानें सांत्वन केळें असतां अश्रू आलेठे आपले नेत्र पुसून शूर्प- 
णखा त्याला म्हणाली, “ कान ब नाक कापले गेल्यामुळें रक्तप्रवाह्यानें भिज- 
लेळी अशी मी नुकतीच येथ आठे होतें. तूं माझे सांत्वनह्दि केलें होतेस, आणि 
माझा मनोरथ परिपूर्ण करण्याच्या उद्देशाने लक्ष्मणासद्दवर्तमान ह्या घोर रामाच! 
बघ करण्याकरितां ते चोदा शूर राक्षसद्दि तू पाठविलें होतेस; परंतु छूळ व 
पट्टे धारण केलेल्या त्या सव क्रुद्ध राक्षसांचा मर्मभेदक बाणांच्या योगानें संग्रामा- 
मध्ये रामानें बघ केला. तेव्हां एका क्षणामध्यें ते महावेगवान राक्षस भूमीवर 
पडलेले पाहून आणि रामाचें त॑ मद्त्कमे अवळोकन करून मला मोठी भीति 
उत्पन झाली आक्वे. हषे निश्याचरा, चोहोकडे रामाचे भय वाटत अस- 
लेली सा अल्यंत उद्दिभ्, खित्म व मयभीत होऊन पुनर्रापे तुळा शरण आलें 
आहे. अरे, विषादरूप नक्रांनीं बास्तव्य केलेल्या आणि भयरूप लाटांनीं युक्त 
असलेल्या अगाध शोकसागरामध्ये मी मग्न झाळें असतांना तं माझे कां बरे 
रक्षण करीत नाहींस ? माझ्या केवारानें ज रामाशीं युद्ध करण्याकरितां गेळे, ते मांस- 
भक्षक राक्षस ता.ण बाणांच्या योगाने रामानें मारून भूर्मावर पाडिळे. तस्मात्‌ 
माझ्याबद्दद आणि ल्या राक्षसांबद्दद जर तुळा कांहीं दया असेळ, आणि रामाशी 
युद्ध करण्याचे जर तुझ्या अंगी सामथ्ये अथवा तेज असेल, तर दंडकारण्यामध्ये 
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वास्तव्य करणाऱ्या ल्या राक्षसकंटकाचा तूं बध कर. शत्रनाशक रामाचा आज 
जर तू बध केला नाहींस, तर नाक व कान ठिन झाल्यामुळे लजित झालेली 
मी तुझ्यापुढे प्राण सोडीन ! तू चतुरंग सैन्य जरी बरोबर घेऊन गेलास, तरी 
रामाच्या समोर संम्रामामर्थ्ये उभा राहाण्यास समर्थ नाहींस, असें माझ्या बुद्धीला 
वाटतें. आपल्यावर पराक्रमाचा दृथाच आरोप करून स्वतःला शूर मानणारा वं 
महासंम्रामामध्ये दूर नाहींस. तस्मात्‌ हवे राक्षसकुलकलंका खरा, तूं द्या जननस्थानां- 
तून बांधवासद्दवर्तमान सत्वर चालता हो, आणि संम्रामामध्ये त्या मूढांचा बध कर, 
त्या मानव राम-ळक्ष्मणांचा बघ करण्याचे जर तुला सामर्थ्य नसेल, तर निःसत्त्व 
आणि वीर्यवान असलेल्या तुझ ह्या दंडकारण्यामरध्ये वास्तव्य कशा प्रकारचें 
होणार आक्वे ! निद्यच ! रामतेजानें रस्त झालास, म्हणजे सत्वर नाश पावशील, 
कारण तो दरशरथपुत्न राम तेजस्वी आहवे; आणि छ्यानें मळा विरूप केलें, तो 
त्याचा भ्राताहि महावीयेवान आहवे. ” 

ह्याप्रमाणे नानाप्रकारे विलाप करून ती राक्षसी भ्रात्याचे समीप शोकाकुल 
होऊन मूर्च्छित झाली, व अत्यंत दुःखित होऊन हातांनी ऊर बडवून 
घेऊन रडूं लागली. 
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सर्गे बाविसावा. 
ह. 3 अशि 
खराचे युद्धा्थ ससेन्य प्रयाण. 
ह्याप्रमाणें शूर्पणखेने द्यूर खराचा अवमान केला असतां तो अतिशय कठोर 
शब्दांनी तिला म्हणाला, “ तुझ्या अपमानामुळे उत्पन झालेला हा अनुपम ओध 
अतिशय खारट भसलेल्या समुद्राच्या पाण्याप्रमाणे दाबून धरितां येणे शक्‍य 
नाहीं. आपल्या दुराचरणांनीं बध पावून जो आज प्राणब्याग करणार आहे, ह्या 
आयुष्य संपळेल्या मानव रामाची स्वपराक्रमानें मी मुळींच गणना करीत नाहीं, 
आतां हे अश्रू आवरून घर, आणि भीति सोडून दे. मा रामाला त्याच्या भाव्या- 
सहवर्तमान यमसदनाळा पाठवितो. कुऱ्हाडीचा तडाखा बसल्यामुळे गतप्राण 
होऊन भूमीवर पडलेल्या रामार्चे ऊन ऊन रक्त तृ. आज प्राशन करशील, 


हवे. खराच्या तोंडून निघाळेळें भाषण श्रवण करून त्या शर्पणखेळा पुनर्रापे 
अतिशय हर्ष झाळा, आणि मूर्खपणामुळें राक्षसांमध्यें श्रेष्ठ असठेल्या आपल्या 
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श्रात्याची ती पुनरपि प्रशंसा करू लागली. तेव्हां पूर्वी कठोर शब्द बोळून 
पुनर्रपे तिर्ने प्रशंसा केळेला तो खर आपल्या दूषण नामक महाबलाढ्य सेना- 
पतीला म्हणाला, “ प्राण्यांची हिंसा हीच ज्यांची क्रीडा आहे, नौलमेघांम्रमाणं 
व्यांचा वण आहे, संम्रामामध्ये जे कधींद्वि परावृत्त होत नाहींत आणि माझ्या 
इच्छेला अनुसरून जे व्तेन करीत असतात, असे जे भयंकर वेगवान चौदा 
हजार राक्षस, त्यांच्याकडून तं सर्व प्रकारें युद्धाची तथारी कराव. हे 
सत्त्वशीळा, माझा रथ, धनुरष्ये, बाण, अदूभुत खडूग आणि नानाप्रकारच्या 
तीक्ष्ण राक्ति तूं सत्वर येथें घेऊन ये. डवे संप्रामानेपुण सेनापते, मद्वात्म्या पोलस्व्य 
राक्षसांचा अग्रेसर होऊन मी उद्धर रामाचा बघ करण्याकररता जाण्याची 
इच्छा करीत आई. !' 

ह्याप्रमाणें तो खर बोलत असतांनाच चित्रविचित्र वर्णांनीं युक्त असलेले 
उत्तम अश्व जोडून सूर्यवर्ण मद्दारथ तयार असल्याचें त्याला दूषणानें सांगितले. 
तेव्हां मेरुपवताच्या शिखरासारखा आकार, उत्कृष्ट सुवर्णाची चर्क्तके आणे 
बैदूर्य रत्नाच्या दांड्या ह्यांनी युक्त, मंगळकारक व पीतवर्ण मत्स्य, पुष्पे, ब्रक्षांचे 
टहाळे, पाषाणमय चंद्रकांत, पक्षिगण व तार यांनीं व्याप्त, ध्वज आणि खड्ग ह्यांनी 
युक्त, लहान लहान घंटांनीं भूषित आणि उत्कृष्ठ अश्व जोडिलेल्या त्या 
विशाळ रथावर तो खर रागारागाने आरूढ झाडा; आणि रथ, ढाली, 
आयुधे व ध्वज ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या प्रचंड सैन्याला व संत राक्षसांना 
अवलोकन करून खराने व दूषणानें त्यांना चला ' म्हणून सांगितठे. 
तदनंतर भयंकर ढाली, आयुर्धे ब ध्वज घेऊन तें राक्षसांचे सेन्य प्रचंड 
गर्जना करीत करीत मोठ्या वेगाने जनस्थानांतून बाहेर निघाले. मुद्ळ, यदे, 
शूल, अतिरय तोाक्ष्ण धारेचे फरश, खडूग, चक्र, रथावर असलेले उज्ज्वल 
तोमर, शक्ति, धोर परिघ, प्रचंड धनुष्ये, गदा, तलवारी, मुसळे आणि दिस- 
ण्यांतद्दि भयंकर अशीं द्वातांत घेतठेलीं वज्रायुर्धे बरोबर घेऊन खराच्या इच्छे- 
प्रमाणें वागणारे अत्यंत धोर असे चौदा हजार राक्षस जनस्थानांतून बाह्वेर 
पडले. दिसण्यांत भयंकर असलेले ते राक्षस वेगानें जाऊं ढागळे आहेत, 
असे अवलोकन केल्यावर खराचा रथाहि सर्व सेना निघाली किंवा नाही, हें 
कांहीं बेळ पाहून चाळ लागला, सारांश, चाळू लागण्याविषयीं खराचा अभि- 
प्राय समजून आल्यावर सारख्यार्ने ते उत्कृष्ठ सुवर्णांनी भूषित झालेले चित्र- 
विचित्र अश्व हंकिले. तेव्दां त्या रथाचा भयंकर नाद होऊं लागला व त्याने 
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दरादिशा नादित झाल्या. याप्रमाणे कर्कश खरानें युक्त असलेला तो महा- 
बलाढ्य खर म्रृत्यूम्रमाणें अत्यंत क्रुद्ध होऊन शात्रूच्या बघाकरितां सत्वर निघाला, 
आणि पाषाणबृष्टि करणाऱ्या मेघाप्रमाणे उच्चस्वरानें गर्जना करीत करीत त्वरा 
करण्याविषयी सारथ्याला सांग्रूं लागला. 


सर्ग तेविसावा. 


००५९७९७४ 
खराला अपडाकून. 

तें धोर सैन्य चाळूं लागल्यानंतर गर्दभासारख्या धूसर वणोरनें युक्त अशा 
तुमुळ ध्वांने करणाऱ्या महाभयंकर मेघार्ने अमंगलसूचक रक्तमिश्न उदकाची 
वृष्टि त्या सैन्यावर केली. पुष्पयुक्त व सपाट प्रदेशाबरील राजमागीनें जातां 
जातांच रथाढा जोडिलेले त्या खरांचे ते महावेगवान अश्व आपोआप खालीं 
पडले, रक्तवणे सीमेनें युक्त असं एक अलातचक्रासारखें श्यामवर्ण कर्डे सूयाला 
व्यापून त्याच्या भोंबताठी पडलें. तदनंतर एक महाभयंकर व धिप्पाड ग्रप्न 
५६६, सुवणेदेंडाने युक्त असलेल्या उन्नत ध्बजाजबळ आल!, आणि त्याच्यावर 
बर रा. जनस्थानासरमीप जे राक्षस अवशिष्ट राहेल हाते, त्यांच्याजवळ कश 
६-ने करणारे पद्युपक्षा गेळे, आणि नानाप्रकारचे भेसुर शब्द करं लागले, 
प्रदात झाल्याप्रमाणे दिसत असलेल्या दिशांमध्ये आरडणारी कोल्ही २ ्व- 
सांना अश्नुभमकारक असा ववान करू लागठी, गंडस्थटांतून मंदाचा प्रवाद 
चाललेल्या गजाप्रमाणे उदक व रक्त ह्यांची वृष्टि करणाऱ्या मेघांनी आकाश 
प्रकाशरह्वित करून टाकिले. अंगावर कांटा आणणारा भयेकर निबिड अंध- 
कार पडला, आणि दिशा अथवा उपदिशा स्पष्टपणे मुळींच प्रकाशना- 
तशा झाल्या. योग्य काल प्राप्त झाल्याबांचून रक्ताने भिजलेल्या वस्ाप्रमाणें 
भेघांचे ठिकाणी संध्या दिसूं लागली, आणि धोर पश्च व पक्षी खराकडे तोंड 
करून ओरडं लागले, भयसूचक कंक पक्षी, कोल्हे व गध पक्षी आक्रोश करू 
लागळे, युद्धामध्ये नेहमी अशुभ सुचविणाऱ्या भयप्रदञेक शिवा, ज्यांध्यां- 
तूत ज्वाळा बाहेर निघत आदवेत अशा मुखांनी सैन्याच्या पुढें ओरडू लागल्या. 
सूयीपाशी परिाप्रमाणे एक घूमकेतु दिसू. ळागळा. त्या दिवशीं अमाबास्यापर्व 
नसतांनाच मद्दाप्रह राहूनें सूर्याळा प्राशिळे. बारा वेगाने वाहूं लागळा, भाणि 
सूर्य निस्तेज झाला. रात्र पडल्याबांचून काजब्यासारल्या तारा आकाशांत 


३६ श्रीवाल्मीकिरामायण 


डंगवूं लागल्या, आणि सरोबरांतीळ कमळे ज्युष्क होऊन आंतील मत्स्य व तीरा- 
बरील वृक्ष लपून बसले. वृक्ष तत्क्षणी पुष्परह्ित व फलरहित झाळे, आणि 
मेघाप्रमाणे धूसरवर्ण धूळ वाऱ्याबांचून उडुं लागली, सारिका चीची, कू'ची 
अशा प्रकारचा शब्द करूं लागल्या. निर्घोष घ्वनीसद्दवतमान भयसूचक 
उल्कापात होऊं लागळे, आणि पर्वत, वृक्षसमुदाय व अरण्ये द्वाळूं लागली. 
रथांत बसून गर्जना करीत असलेल्या बुद्धिमान खर राक्षसाचा डावा ह्वात 
स्फुरण पावूं लागला. शब्द खोळ जाऊं लागला. तो कोणीकडेह्वि पाहूं लागठा 
असतां त्याच्या डोळ्यांतून अश्रू येऊं लागळे, व कपाळामध्ये वेदना उत्पन 
झाल्या; तथापि तो मोहामुळे परत फिरला नाहीं. इतर्कच नव्हे, परंतु अंगावर 
रोमांच उठबिणारे ते मोठाळे उत्पात अअलोकम करून तो व्या सर्व राक्षसांना 
इंसत हंसत म्हणाळा, “ ह्या सर्व उद्भवळेल्या मोठ्या मयसूचचक उत्पातांना 
दुबेलांना न जुमानणाऱ्या बल्वानाप्रमाणे, मी जुमानीत नाद्दी. कारण मी कुद 
झाळा असतां तीक्षण बाणांच्या योगानें आकाशापासून ताराहि खालीं पाडीन, 
आणि ग्रृत्युलाहि मारून टाकीन. बलाने गर्विष्ठ झालेल्या त्या रामाचा आणि 
त्याच्या भ्रात्याचा तीक्षण बाणांनी वध केल्यावांचून परत फिरण्याची माझी 
इच्छा नाहीं. जिच्याकरितां रामाचे ठिकाणीं व लक्ष्मणाचे ठिकाणीं क्रूर बुद्धि- 
रूप विपयोस दृष्टीस पडत आहे, ती माझी भगिनी आज त्यांचे रक्त पिऊन 
कृतकृत्य होवो. आजपर्यंत संप्रामामध्ये माझा कवाद पराजय झालेला नाही, हे 
तुम्हाला प्रत्यक्ष विदीतच आहे. मा. कांहीं असत्य भाषण करीत नाहीं. मी 
क्रुद्ध झाली असतां मत्त ऐरावत गजावर आरूढ होऊन जाणाऱ्या वज्रपाणि देव- 
राज इंद्राचाह्दि संम्रामामध्ये बघ करीन, मग त्या मानवांची कथा काय? 

ही त्याची गर्जना ऐकून म्ृत्युपाशाने जखडिलेल्या त्या राक्षसांच्या मोठ्या 
सेनेला अनुपम हर्ष झाला. युद्ध पाहण्याच्या इच्छेने महात्मे कषी, देव, गंधर्व, 
सिद्ध आणि चारण एकल्ल जुळून तेथे आळे. एकत्र जुळून आल्यावर ते 
पुण्यकर्म करणारे षी एकमेकांना म्हणाले, “ ळोकांना संमत असलेल्या 
गोगाहझणांचें कल्याण. असो. चक्रपाणि विष्णु ज्याप्रमार्णे सर्ब अतुरत्रष्ठांचा 
पराजय करितो, त्याप्रमाणे राम युद्धामध्ये पौलत्त्य राक्षसांचा पराजय करो. ” 

इं ब अशाच प्रकारचें भाषण अनेक प्रकारांनी महर्षी करूं लागळे, आणि 
युद्ध पाहण्याची उत्कंठा उत्पन्न झाल्यामुळे देवहि षिमानांत बसून तेर्च आले. 
तेव्हां आयुष्य संपलेल्या त्या राक्षसांची सेना त्यांच्या दृष्टीस पडळी, खर तर 
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स्थांत बसून वेगानें सैन्याच्या पुढे चालला होता. आणि श्येनगामी, परथुमीव, 
यज्ञशत्रु, विहंगम, दुजय, करवौराक्ष, परुष, कालकारमुंक, हेममाली, महामाठी, 
सर्मास्य व रुधिराशन हे महावीर्यवान बारा अमात्य खराच्या भोवताली राहून 
जाऊं टागळे. महाकपाल, स्थूलाक्ष, प्रमाथ ब त्रिशिरा अस चौघे सेनच्या पुढे 
दूपणाच्या मागून चाळले. म्रह्ममाला जञ्याप्रमार्णे तूर्यचद्रासमीप जाते, त्या- 
प्रमाणें भयंकर वेगाने युक्त असळेली व संग्रामाची इच्छा करणारी ती अत्यंत 
भयंकर राक्षसबीरांची सना एकदम त्या राजपुत्रांसभीप गेली, 


सगे चोविसावा. 
स कडे 
रणांगणी आगमन. 
भ्यकर पराक्रमी खर रामाच्या आश्रमाला निघाल्यावर तेच उत्पात भ्रात्या- 
सहवर्तमान रामानें अवलोकन केले. प्रजांना अहितकारक असे ते महा- 
भयंकर उत्पात पाहून रामाच चित्त अतिशय अस्त्रस्थ झालं, व ता. लक्ष्मणाला 
म्हणाला, “ हे महापराक्रमी लक्ष्मणा, सवे प्राण्यांचा संहार पुचविणार जे हे 
माठ उत्पात राक्षसांचा संद्दार करण्याकरितां उद्भवळ आहेत, त तू अवलोकन 
कर. भयेकर गर्जना करणारे, गर्दभांप्रमाणे धघूर|र वणीनें युक्त असलेले आणि 
रक्ताचा वर्षाव करणारे हे धार मेध आकाशामध्ये फिरत आहेत. माझ संब 
बाण घूमयुक्त झाळे असल्यामुळे युद्धार्कारता आनंदित झाल्यासारख दिसत 
आहेत, आणि सुवर्णभूपित प्रष्ठभागानीं युफ असलेली घनु्ष्याहे स्फु,ण पावत 
आहेत. अशा प्रकारचे हे वनचर पक्षी येर्थे आपल्यापुढे राब्द करीत आहत, 
, यावरून आपणांला अभय असून आपल्या शत्रूंना जीविताचे भय प्राप्त ह्वाणार 
आह. संहार तर भोठाच होईल, ह्यांत संशय नाही. हा माझा बारंबार स्फुरण 
पाबूं लागलेला दाक्षिण बाहु लवकरच आपला जय १ राजूचा पराजय ह्वोणार 
असल्याचें पुचवीत आहे, आणि तुझें मुर्खाढ सतेज व प्रसन्न दिसत भाढू, 
टदेमणा, युद्धाळा उद्युक्त झालेल्या ज्या पुरुषाचे मुख निस्तेज दोते, ह्याच्या 
आयुष्याचा क्षय होत असतो. गजना करीत असलेल्या राक्षतांचा आणि कूल 
कमी राक्षसांनी वाजविळेल्या दुंदुर्भीचा ६ महार्ध्वाने रेकूं यत आहे. अतो. 
संकटाची शंका आढिल्या दूरदर्शी कल्याणेच्छु पुरुषाने भावी अनर्थ टाळण्याचा 
उपाय अवश्य करावा, तस्मात्‌ घजुप्य धारण करून हातांत बाण घे, आणि 
बा...रा, ६८ ह 
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सीतेळा घेऊन बृक्षानी गजबजलेल्या अशा एकाद्या पर्वताच्या गहन गुहेचा 
आश्रय कर. माझ्या ह्या सांगण्याचे विरुद्ध तू वागावेंस अशी माझी इच्छा 
नाही. माझ्या पायांची तुळा शपथ आहे. वत्सा, तू. सीतेला घेऊन जा, बिळेब 
लावूं नका. तूं शूर ब बलवान आहेस. तव्ह्ां तूं ह्यांचा वध करशील, ह्यांत 
सराय नाह, परंतु ह्या सर्वाह राक्षलांचा रवत:च बघ करण्याची माझी इच्छा आहे. 

ह्याप्रमाणें रामाने सागितळें असतां धनुबीण घेऊन लक्ष्मणाने सातसहवत- 
मान पकताच्या एका गद्दन गुहेचा आश्रय केला. लक्ष्मण सीतेसहवतेमान 
गुहेमध्ये प्रविष्ठ झाल्यावर “ आपण म्हटळेळें सत्वर सिद्धीस गेळें । असे म्हणून 
रामानें कवच चढविले, ३ ल्या अय्नीसारख्या तेजखी कव'चाने भूषित झालेला 
तो राम अंधकारामध्ये उत्पन झालेल्या मोठ्या अग्नीप्रमाणे दिसू लागला. नंतर 
प्रचंड धनुष्य उचळून धरून आणि बाण हातांत घेऊन प्रत्यंचेच्या टण- 
त्कारांनी दिशा दणाणून टाकीत टाकीत तो वौर्यवान राम तेथे उभा राहिला 
असतां युद्ध पाहण्याच्या इच्छेने महात्मे देव गंघर्बांसहवतेमान, सिद्ध चारणां- 
सद्दवर्तमान व त्रेलोक्यामध्येंद्दि श्रेष्ट, ब्रह्मर्षी म्हणून प्रसिद्ध असलेले व पुण्य- 
कमे करणारे कषी एकत्र जुळून तेथे आठे, आणि एकमेकांना म्हणाले, 
: गोब्राझणांचे आणि तश्याच प्रकारच्या लोकाचे कल्याण व्हावे, ह्या इच्छेनं 
आपण येथें जुळलो आहो. तेव्हां चक्रपाणि विष्णु ज्याप्रमाणे सव असुरस्रेष्टांचा 
पराजय करितो, ल्याप्रमाणे युद्धामध्ये राम पोलस्त्य राक्षसांचा पराजय करा. ' 

ह्याम्रमाणे बोलणे झाल्यावर एवभकांकड पाहून त पुन: म्हणाठे, “* एकी- 
कडे क्रुर नाम करणारे चोदा <जार राक्षस आहेत, आणि एकीकडे धर्मामा 
राम एकटा आहे. तेव्हां ह्यांचे युद्ध होईळ तरी कसे? ! 

ह्याम्रमाणे युद्ध पहाण्याची उत्कंठा उत्पन्न झालेले राजर्षी, चारणांसहवतमान 
सिद्ध, द्विजश्रेष्ठ आणि देव निमानांमध्ये आरूढ होऊन तेथें उभ राहिले. तेजानं 
व्याप्त झाळल्या रामाला संम्रामामध्ये स्थित असलेला अवलोकन करून स्व भूर्त 
भयभीत झालीं. कारण अप्रतिहत पराक्रम करणाऱ्या मह्वात्म्या रामाचे अप्रतिम 
रूप करुद्ध झालेल्या रुद्राच्या रूपाप्रमाणें दिसत ह्वोते. असो. देव, गंधर्व आणि 
चारण ह्यांचे ते बोलणें चाळळं असतां, गंभीर गजना करीत करीत भयेकर ढाली, 
आयुर्धे आणि ध्वज घेतलेले राक्षसांचें सैन्य चोर्दांकडून तेथे येऊन ठेपले. ते 
राक्षस वीराला योग्य अशी संभाषणे करूं लागळे असतां, एकमेकांकडे जाऊं 
लागले असतां, धनुभ्यें ओढू. लागळे असतां, ब,रंवार जांभया देऊ लागळे असतां, 
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' अतिशय घोष करूं लागळे असतां आणि दुंदूमि बाजवू लागले असतां त्यांच्या 
ह्या अतिप्रचंड ध्वनीनें तें बन भरून काढिले. चौदा राक्षसांशीं झालेल्या संग्रा- 
मामुळें आधींच त्रस्त झाठेळे बनचर प्राणी त्या ध्वनीने अधिकच त्रस्त झाले, 
आणि भीतीमुळें मार्गे न पहातां, जिकडे शब्द निघत नव्हता, तिकडे ते धाबे, 
इतक्यांत नानाप्रकारची आयुर्धे धारण केलेलें तें सागरासारखें अगाध व महा- 
वेगवान राक्षससैन्य रामाकडे वळले. तेव्हां तो संम्रामनिपुण राम चोहोकडे दृष्टि 
देऊ लागला असतां ते खरसेन्य त्याच्या दृष्टीस पडलें. ते दृष्टीस पडल्या- 
बर युद्ध करण्याकरितां तो त्या सैन्याच्या संमुख गेला. राक्षसांसमार गेल्यानंतर 
भयंकर धनुष्य ओढून आणि भात्यांतून बाण काढून सव राक्षसांच्या बधाकरितां 
रामानें प्रचंड क्रोध आणिला असतां, युरगांतकालीं प्रज्यलित झाढेल्या अभ्नी- 
प्रमाणें त्या कुद्ध रामाकडे पद्वाणेंह्ि अशक्य झालें, तेजाने व्याप्त झालेल्या 
भग्नीप्रमाणें त्या रामाला अबळोकन करून वनदेवताहि भयभीत झाल्या. कारण 
दक्षयक्ञाचा विध्वंत करण्याकरितां उद्युक्त झालल्या पिनाकपाणि रुद्राप्रमाणे रुष्ट 
झालल्य त्या रामाचें खूप दिस लागलें द्वोते. असो. इकडे रामाने ह्याप्रमाणे 
कुद्ध मुद्रा धारण केली असतां धनुष्ये, भूषणे, रथ आणि तीं अभितुल्य तेजस्वी 
कवचे ह्यांच्या यागाने ते पक्षसांचे सेन्य तूर्यीदयसमर्यी दिसणाऱ्या नीलवर्ण मेघ 
समुदायाप्रभाणे दिसू ठागलळे. 


सर्ग पंचविसावा. 
7 क्म - 
युद्धप्रसग. 
सेनानायकांसहवर्तमान खर राक्षस रामाच्या आश्रमाला आल्यानंतर धनु- 
प्याचें अवलंबन करून असलेल्या त्या क्रुद्ध व शत्रुघातक रामाला त्याने अवलोकन 
करितांच, भयेकर ध्वनीनें युक्त असलेळें आपलें प्रत्यंचा चढविळेळें धनुष्य उच- 
ळून घेऊन ' रामार्चे संमुख रथ हांक ! म्हणून सारथ्याला सांगितळें, तेव्हां 
मद्दापराक्रमी राम एकटा धनुष्य हालवीत बसला होता, तिकडे त्या सारध्यानें 
खराच्या आज्ञेने घोडे हांकिले. तो खर पुढें सरसावठेळा पाहून त्याचे सर्वहि 
मंत्री मोठी गर्जना करीत करीत त्याच्या सर्भोवती चाळं लागले, ह्याप्रमाणे रथावर 
आरूढ झालेला तो खर नक्षत्रांमध्य असलेल्या क्रूर मंगळाप्रमाणें व्या राक्षसांमध्यें 
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दिसूं लागला. तदनंतर अतुल सामथ्येवान अशा रामाला सहस्र बाणांनी ताडण 
करून संम्रामामर्ध्ये त्यानें मोठी गर्जना केळी. नंतर उग्र धनुष्य धारण करणाऱ्या 
त्या अर्जिक्य रामावर सर्वे राक्षसांनी कुद्ध होऊन नानाप्रकारच्या शक्षांचा 
बर्षीव केला. लोहमय मुद्रल, शूळ भाले, खड्ग आणि फरश ह्या आयुधांच्या 
योगार्ने क्ोधाविष्ठ झालेल्या राक्षसांनी संम्रामामध्ये शूर रामावर प्रहार केले. मेघा- 
प्रमाणे धिप्पाड व महाबलाढ्य असलेले ते राक्षस रथ, अश्व व पर्वतशिखरां- 
सारखे गज घेवून रामावर धावले, इतर्केच नव्हे, परंतु युद्धामध्ये रामाचा वध 
करण्याचा उद्देश घरून त्या राक्षसगणांनीं जलघारांच्या योगार्ने हिमालय पर्वता- 
बर वषोव करणाऱ्या महामिधांप्रमाणे रामावर बाणांचे व्षीव केले. त्या वेळी 
भयंकर मुद्रेने युक्त असलेल्या सव राक्षसांनी परिवेष्ठित झालेला तो राम प्रदोष- 
दिवशीं पार्षदगणांनीं परिषोष्ठित झालेल्या महादेवाप्रमार्णे दिसला. सागर ज्या- 
प्रमाणे नद्यांच्या प्रवाहांचा स्वीकार करितो, त्याप्रमाणे त्या रामानें राक्षसांन॑| 
सोडिलेल्या त्या शास्त्रांचा बाणांच्या योगाने खाकार केला. इतकेच नव्हे, परतु 
असंख्य उज्जल वर्ज़्रेच कीं काय अशा त्या घोरशखत्रांनीं त्या रामाचे अवयव फुटले 
असतांहि, मद्दापर्वताप्रमार्णे तो यत्किचित्‌हि डगमगला नाहीं. ह्याप्रमाणे शस्त्रांनी 
त्रिद्ध झाल्यामुळें सवे शरीर रक्तान माखिळेला तो राम संध्याकाळच्या मेघांनी व्याप 
झालेल्या सूर्याप्रमाणे दिसूं लागळा. असो. 

अशा प्रकारे हजारों राक्षसांनी व्यापून टाकिलेल्या एकट्या रामाला अवलो- 
कन करून देव, गंधवे, सिद्ध आणि महषी खिन्न झाले; परंतु राम अधिकच 
क्रुद्ध झाला, आणि आपलें धनुष्य अतिशय आकर्षणाने मंडलाकार करून कंक 
पक्ष्याच्या पिसांनीं युक्त, सुव्रणाने भूषित, दुःसद्द, अप्रतिह्त आणि तीक्ष्ण असे 
शेकडो, हजारी बाण राक्षसांवर टाकूं लागला. तेव्हां रात्रसैन्यावर सहज सोडि- 
लेल्या ल्या रामाच्या बाणांनी कालाने सोडिलेल्या पाशांप्रमाणे राक्षसांचे प्राण 
हरण केले. व्या महाबलाढ्य राक्षसांचे देह फोडून गेल्यामुळे रक्ताने भरलेले ते 
बाण अंतरिक्षामध्ये गेळे असतां प्रदीप्त अम्नीसारखे तेजस्वी दिसू लागळे. ह्या- 
प्रमाणें राक्षसांचे प्राण हरण करणारे अत्यंत उग्र बाण रामाच्या धनुर्मडला- 
पासून असंख्य सुटले, आणि त्या बाणांच्या योगानें धनुष्ये, ध्वजांची अग्रे, 
ढाली, कवर्चे, हस्तभूषणांसहवर्तमान हात आणि गजभुंडांप्रमाणें असलेल्या 
शेंकर्डो, हजारो मांड्या रामानें संम्रामामर्ध्ये तोडून ठाकिल्या. त्याचप्रमाणे सुव- 
णीर्चे सामान घाळून रथाला जोडिलेले सारथ्यांसहववर्तमान अश्व, स्वारांसहवर्त- 
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भान गज आणि अश्वांसहवर्तमान स्वार प्रत्यंचेपासून सुटलेल्या रामाच्या बाणांनी 
छिनमिन्न करून टाकिले. रामाने संम्रामामध्ये पदातीनाह्वि मारून यम- 
सदनाला पाठविलें. तदनंतर तीक्ष्ण अम्रांनी युक्त असलेल्या नालीके नारांच 
आणि विकैर्ण ह्या बाणांच्या योगाने ते राक्षस छिन्नविछिनन होऊं लागठे असतां 
भयंकर आक्रोश करूं लागले, अग्नीने शोषून टाकिलेल्या वनाप्रमाणे नानाप्रका- 
रच्या मर्मभेदक बाणांनी रामानें पीडित केलेल्या त्या सैन्याला सुख मिळेनासें 
झालें. कांडी महाबलाढ्य शूर राक्षस पराकाष्ठेचे कुद होऊन रामाकडे भाले, 
हूल आणि कुऱ्हाडी फेंकूं लागले; परंतु बाणांच्या योगाने महापराक्रमी वीर्य- 
वान रामानें त्यांच्या राखांचें निवारण करून संम्रामामध्यें त्यांचे प्राण घेतले. 
तेव्हां अमृत हरण करण्याकरितां जात असतांना गरुडाच्या पक्ष्यांच्या वायूने 
ञ्याप्रमार्णे नंदनवनांतील वृक्ष मोडुन प्रथ्वीवर पडले, त्याप्रमाणें ढाली द 
धनुष्ये छिननमिन्न होऊन मान तुटलेले ते राक्षस भूमीवर पडले. बाणांचे 
तडाखे बसलेले जे राक्षस अवाशेष्ट राहिले होते, ते खिन्न होऊन आश्रया- 
करितां खराकडे धाबले. तेव्हां धनुष्य घेऊन आणि त्या सर्वार्चे सांत्वन करून 
कुद्ध झालेल्या अतकाप्रमा्णे अत्यंत संतप्त झालेला तो दूषण रुष्ट झालेल्या 
रामावर धावला. तेव्हां दूषणाचा आश्रय मिळाल्यामुळे निभय झालेले ते राक्षस 
पुनररापे परत फिरले. सालवृक्ष, तालवृक्ष आणि शिला हींच आयुर्धे घेऊन ते 
रामावर धाबे, शूल, मुद्रल व पारा धेऊन ते मद्दाबलाढ्य राक्षस संम्रामा- 
मध्ये बाणांचा, शास्त्रांचा, बृक्षांचा आणि पाषाणांचा वर्षाव करूं लागले, 
तेव्हां रामार्चे व त्या राक्षसार्चि अंगावर कांटा येण्यासारखे पुनः महाधोर तुमुल 
युद्ध झाठें. त्या क्रुद्ध झालेल्या राक्षसांनी चोरी वाजूनीं रामावर पुनः मारा 
चालविला. तदनंतर सर्व दिशा आणि उपदिशा व्याप्त झालेल्या अवलोकन 
करून सव बाजूंनी आलेल्या राक्षसांनी केलेल्या बाणवृष्टींच्या योगाने व्याप्त 
झालेल्या त्या महाबलाढ्य रामानें भयंकर गर्जना केटी व राक्षसांकडे अत्यंत 
उज्ज्बळ अशा गांधर्व अखाची योजना केली तेव्हां त्याच्या धनुमंडलापासून 
हजारो बाण सुटले, आणि त्यांच्या योगाने दाही दिशा भरून गेल्या. बाणांनी 
विद्ध झालेल्या त्या राक्षसांना राम घोर बाण घेतो केव्हां, आणि धनुष्याला 
लावितो केव्हां हे. कांहींएक न दिततां एकसारखे तो धनुष्य ओढीतच आदे, 
असें दिसूं ळागळें. बाणांनी झालेल्या अधकारानें सूर्यासद्दवतमान आकाश 

१ तोंडाशीन लोखंड लाविलल. २ स्य लोखंडी, ३ अग्राशी अंकुशास'रखे असलेले, 
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आच्छादित होऊन गेठे, तरी राम ते बाज तसेच सोडोत राहिला होता. तेव्हां 
एकदम पडणाऱ्या, एकदम बध पावलेल्या आणि एकदम पडलेल्या राक्षसानीं 
सरत परथ्वा भरून गेली, ठिकठिकाणीं नुकतेच मारिठेळे, पडल्यानंतर 
मेळेळे, कंठीं प्राण आलेले, दोन तुकडे झालेले, मोडून पडलेले आणि विदीर्ण 
झालेले ते हजारो राक्षस दिसूं लागले. शिरख्षाणांसहवतमान मस्तके, बाहु- 
भूषणांसद्दवर्तमान हात, दोन दोन तुकडे होऊन पडलेल्या मांड्या व बाहु, नाना- 
प्रकारचीं भूषणे, तुकडे तुकडे झाळेळ अश्व, मुख्य मुख्य गज, रथ, चौऱ्या, 
मोर्चेळे, छत्रे, नानाप्रकारचे ध्वज आणि रामाचे बाण लागल्यामुळें दोन दोन 
तुकडे झाळेले शूळ ब पट्टे ह्यांच्या योगानें संग्रामांतीळ बिस्तीणे भूमि भयंकर 
दिसूं लागली. त्यांचा वध झालेला पाहून अल्यंत व्याकुळ झालेले अवशिष्ट 
राक्षस शात्रुसमुदाय जिंकणाऱ्या रामाचे समोर जाण्यासहि समथे झाले नाहींत. 
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सगे सव्विसावा 
००७९७2७ 
दूषणाचा वध. 

आपल्या सैन्याचा वध होत आहे अस अवलोकन केल्यावर महापराक्रमी 
दूषणाने भयंकर वेगवान, जिंकण्यास अशक्य आणि संम्रामामध्ये पराड्सुख न 
होणाऱ्या अश्या पांच हजार राक्षसांना आज्ञा केली. तेव्हां शूळ, पट्टे, खड्ग, 
पाषाणवृष्टि, वृक्ष आणि बाणवृष्टि ह्यांच्या योगाने त्यांनी त्या रामावर एकसारखा बषीव 
सुरू केला; परंतु वृक्ष आणि पाषाण ह्यांचा ता प्राणघातक वर्षावद्दि धर्मात्म्या रामानें 
तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें अडवून धरिळा. डोळे मिटून प्जन्यवृष्टि सहन करणाऱ्या 
बेलाप्रमाणे त्या बृष्टीचा निरोध करून राम सर्व राक्षसांच्या वधाकरितां अत्यंत 
कुद्ध झाला; आणि क्रोधाने व्याप्त होऊन तेजाने जसा कांहीं जळूं लागलेला 
तो राम दूषणासहइवर्तमान त्या सेन्यावर सर्व बाजूंनीं बाणवृष्ि करू लागला. 
तदनंतर रात्रनारक दूषण सेनापति कुद्ध झाला, आणि वजतुल्य बाणांच्या 
योगानें तो रामाचे निवारण करू लागला. तेव्हां वीर रामदि अतिशय क्रुद 
झाला. क्षरसंज्ञक बाणाने त्याने त्या दूषणार्चे संम्रामामध्ये मोठें धनुष्य तोडून 
टाकिळें; 'चार बाणांनी चार अश्व मारिले; तीक्ष्ण बाणांनी अश्व मारिल्यावर 
अर्धचंद्र बाणाने दूषणाच्या सारथ्याचें शीर उडविळें; आणि त्या दूषण राक्षसाला- 


द 
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हवि तीन बाणांनी वक्षःस्थळाच ठिकाणीं वेध केळा, तेव्हा घनुष्य तुटून आणि 
अश्व नष्ट होऊन रथ आणि साराथे यांनो तो हीन झाला असतां रोमांच 
उत्पन्न करणारा, सुवणांच्या पट्ट्यांनी वेष्टिळेळा, देवसेनेचें मर्दन करणारा, सवीग- 
भर ठोहाचे तौक्ष्ण खिळे असलेल, शत्रूंच्या अंगांतीह चरबीनें माखलेला, 
स्पर्शाविषयीं इंद्राच्या वज़्ासारखा, शत्रूंच्या शरिराचें किंवा नगरद्वारांचे बिदारण 
करणारा आणि पर्वताच्या शिखरासारखा असा एक परिघ त्यानें हातांत घेतला. 
अश्या प्रकारचा तो महाभुजंगासारखा परिघ घेऊन क्रूरकमी दूषण राक्षस संप्रामा- 
मध्ये रामाचे अंगावर घांबला; परंतु तो दूषण अंगाबर घांऊन येत असतांना 
रामाने दोन बाणांनी त्यांचे दोन्ही ह्वात हस्तभूषणांतहवतंमान तोडून टाकिले. तेव्हां 
हात तुटल्यानंतर त्याचा तो प्रचंड परिध इद्रध्वजाप्रमाणे संप्रामामध्ये पुढे पडला. 
हात भूमीवर अस्ताव्यस्त पडल्यानंतर दोन्ही हात. पडलेल्या पिर्येबान 
दत्ताप्रमाणें तो दूषण भूमीवर पडला. तेव्हां संम्रामामध्ये बघ पावून भूमीवर 
पडठेल्या त्या दूषणाळा अवलोकन करितांक्षणी सव प्राणी ' शाबास शाबास ' 
म्हणून रामाची प्रशंसा करूं लागले. इतक्यामर्थ्ये मह्ाकपाळ, स्थूलाक्ष आणि 
महाबलाढ्य प्रमाथी द्वे सैन्याच्या पुढे 'चाढणारे तीन सेनापती मृत्युपाशाने 
जखडून गेल्यामुळें क्रुद्ध होऊन एका जुटीने रामावर धाषले. महाकपाठ राक्षस 
मोठा शुळ उगारून रामावर धावला, स्थूलाक्ष पट्टा घेऊन आला. आणि 
प्रनाथीनें हातांत कुऱ्हाड घऊन रामावर चाळ केला; परतु ते घावून येत आहेत 
असे अबदोकन करितांक्षणींच प्राप्त झाळ्ल्या अतिथीप्रमाणे तीह्ष्ण अप्रानी 
युक्त अश्या घांसढल्या बाणांनी रामानें त्यांचें स्वागत केळे. मद्दाकपालारचे तर 
रामानें शिरच उडबिळे. असंख्य बाणसमुदायांनी प्रमाथींचा बघ केळा, आणि 
स्थूलाक्षाचे स्थूल नत्र बाणांनी भरून काढिठे. तेव्हां मोठमोठ्या बृक्षांन युक्त 
असलेल्या वक्षाप्रमाणे तो स्थूळाक्ष वध पावून भूमीवर पडला, आणि कुद्ध 
आठेल्या रामाने पांच हजार बाणांनी दूषणाचे पांच हजार अनुयायीद्वि एका 
क्षणांत यमसदनाला पाठविळे. नंतर दूषण आणि त्याचे अनुयायी ह्यांचा 
बघ झाल्याचें ऐकिल्यावर खर कुद्ध झ्ञाळा, आणि महाबलाढ्य सेनाध्यक्षांना 
म्हणाळा, “ ह्या दूषणाचा अनुयायांसहवतेमान संग्रामानर्ध्ये वध झाळा आहे. 
तेव्हां हे सर्व राक्षसद्दो, तुम्ही मोठी सेना बरोबर घेऊन त्या नीच मनुष्य 
रामाशी युद्ध करून नानाप्रकारच्या राखांनीं त्याचा वध कस. 

ह्याप्रमाणें त्यांना सांगून तो कुद्ध झाळेला खर राक्षत थेट रामावरच घांबटा| 
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आणि इ्येनगामी, प्रथुम्रीव, यज्ञरत्र, बिहंगम, दुर्जय, करवीरा क्ष, परुष, काल- 
कामुक, द्वेममाठी, महामाठी, सरपास्य आणि रुधिरारान हे बारा महावीर्यवान 
सेनाधिपतीहि उत्कृष्ठ बाण सोडीत सोडीत सैनिकांसह्दवतमान रामावरच घांबले, 
तेव्हां तेजस्वी रामानें व्या राक्षससैन्याचा अवशिष्ट राहिलेला तो भाग सुवण ब 
हिरे ह्यांनी भूषित केठेल्या अझितुल्य बाणांच्या योगानें मारून टाकिला. सुवरण- 
भूषित पिसांनीं युक्त आणि मधून अग्नीप्रमाण॑ दिसणाऱ्या त्या बाणांनी मोठया! 
बृक्षांचा नारा करणाऱ्या वज्राप्रमाणें त्या राक्षतांचा वध केला. राम कार्णिकसंक्षक 
शंभर बाणांनी रंभर राक्षतांचा आणि हजार बाणांनीं हजार राक्षतांचा संग्रामा- 
मध्ये वव करू लागला असतां त्या बाणांमुळे ज्यांच्या कवचांचे ब भूषणांचे 
तुकडे तुकडे झाळेळे आहेत, ज्यांची धनुष्ये ठिनभित्न झाळेलीं आहेत आणि 
ज्यांची शरिर रक्ताने माखिठेली आहेत, असे ते राक्षत भूमीवर पडले. तेव्हां 
शरीर रक्ताने भरून १ केस मोकळे सुटून संम्रामामध्ये पडलेल्या त्या राक्षसांना 
आच्छादित झाली ती संपूर्ण रणभूमि दर्भानी आच्छादिळेल्या मह्ावेदी प्रमाणे 
दिसूं लागळी राक्षस मरून मांस व रक्त ह्यांचा खच ज्याच्यामध्ये पडला 
आहे, असं तं महाघोर वन तत्क्षणी नरकलोकासारखं दिस लागठें. ह्याप्रमाणे 
मानव आणि पदाति अशा एकट्या रामाने भयंकर पराक्रम करणाऱ्या चोद! 
हजार राक्षसांचा बघ केठा असतां, व्या सव सेन्यांपेकी आपापल्या मुख्य 
सैन्यासद्दवतमान महातथि खर व त्रिशिरा राक्षत हवे आणि शात्रुनाशक राम 
एवढच अवशिष्ट रा&७. बाकीचे महावीर्यवान भयंकर विक्राळ आणि अत्यंत 
दुःसद्द असे ते सर्वोहि राक्षस रामानें संम्रामामध्ये मारिळे. 

असो. तदनेतर बलिष्ठ रामानें क्षत्रवर्माला अनुतरून महासंप्रामामध्ये मार- 
ठेळें ते प्रचंड सेन्य अवलोकन करून, हातांत बज़ घेऊन येणारा इंद्रच वी 
काय असा तो खर राक्षस मोठ्या रथावर आरूढ होऊन रामाकडे आला. 


सग सत्ताविसावा. 
००५१७८५४// 
त्रािशिराचा वध. 
खर रामाचे समोर जाऊं लागळा असतां सेनापति त्रिशिरा राक्षस सत्वर 
समीप येऊन त्याला म्हणाला, ' तू साहस करूं नको; मज पराक्रम्याला आज्ञ। 
कर, आणि महापराक्रमी राम संप्रामामध्ये पाडिळेळा पद्दा. मा आयुध हातांत 
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बेऊन तुळा सल्य सांगत आहें. सर्व राक्षसांनी वध करण्यास योग्य अज्ञा रामाचा 
मी वध करीन. सारांश, संम्रामामध्ये मी तरी ह्याचा मृयु होईन, किंवा रणा- 
मध्ये हा तरी माझा मृत्यु होईल. ह्यास्तव संग्रामाचा उत्साह बाजूळा सारून 
तूं एक क्षणभर प्रेक्षक होऊन राहा. रामाचा वध झाला तर आनोदेत होऊन 
जनस्थानाला जाशील, अथवा माझा वध झाला तर युद्ध करण्याकरितां तू रामा- 
घर चाळ करून जाशील, 

ह्याप्रमाणे म्रृत्यूचा लोभ सुटल्यामुळेच कीं काय, त्या त्रिशिरा राक्षसाने 
खराची प्रार्थन, केळी असतां “ जा आणे युद्ध कर! अशी खराची अनुक्षा 
झाल्यावर तो रामासमाप आला. सारांश, तीन शिखरांन| युक्त असलेल्या पर्वता- 
प्रमाणें दिसत असलेला तो त्रिशिरा राक्षत अश्व जोडिलेल्या त्या उज्ज्बळ 
रथांत बसून संप्रामामध्य रामावर धावला; आणि पाण्यान मिजलेली नौबद जशी 
बदबद बाजू लागते, तद्ची जलघारा सोडगाऱ्मा महष मेघाप्रमाणे बाणरूप भारांचे 
समुदाय सोडणारा तो त्रिशिरा राक्षत गर्जना करूं लागला. त्रिशिरा येत आहे 
असें पाहून घनुष्यानें तीक्ष्ण बाण सोडत साडात रामानें प्याचा सत्कार केला. 
तेव्हां अतेबलाढथ सिंद्द व गज ह्यांप्रमाणें राम आणि त्रिशिरा ह्यांच्यामध्ये 
तुमुळ युद्ध झाळ. तदनंतर त्रिशेरा राक्षसाने रामाला लढाटाचे ठिकाणी तीन 
बाणांनी वेध केरप्रावर तो सईइन न होऊन कुद्ध झालेला राम त्याला म्हणाला, 
५ पुष्यासाररूया ज।गांनी ढढाटाचे ठिकाणीं मल वेध झाला आहे. तेव्हां ह्या 
रणशूर राक्षसाच्या अला प्रकारच्या बलाचे काय हा तारीफ कराबी ! आतां 
धनुष्याच्या प्रत्य वेपासून लुटळेत्य़ा माझ्याहि बाणांचा तु स्त्राकार कर, 

ह्याप्रमाणे त्रिशिरा राक्षसाला सांगितल्यानंतर क्षुन्ध व क्रुद्ध झाळेल्या रामाने 
त्याच्या वक्षःर्वळावर भुजंगांसारखे चौदा बाग मारिळे; नम्र अमानें युक्त असलेल्या 
चार बार्णांनीं तेजरजरी रामानें चार वेगवान अश्न मारिळ; आठ बाणांनी रथावर 
बसठेळ, सारे खालीं पाडिळ; आणि एका बाणाने त्याचा उंच घ्वज रामान तोडून 
टाकिळा. नंतर 'वेधुळबाट झालेल्य। त्या रथांतून तो त्रिशिरा राक्षत उडी माझ 
लागला असतां रामाने हृदयाचे ठिकाणी त्याळा बाणांनी वेध केटा; तेव्हां त्वरा 
करून व्याल! ह्वातामध्ये आयुध घेतां आळे नाई. तदनंतर अतुळ सामधथ्यानी 
युक्त असलेल्या रामाने क्रोधामुळे त्या राक्षसार्च, तिन्दी मस्तके तीन वेगवान 
बाणांनी तोडून ठाकेळा. तेव्हां समरांगणामध्ये असळेला ते राक्षस रामाच्या 
बाणांनी. व्याकुळ झाल्यामुळें पूर्वी पडळेल्या मस्तकाच्या द्वाराने-अर्थात्‌ धडावर 


वा..रा, ६५९ ह 
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राहिळेल्या मस्तकाच्या छिद्रांतून -धुमासहदवर्तमान रक्ताच्या गुळण्या टाव्हीत 
टार्कांत भूमीवर पडला. असा प्रकार झाल्यावर वध पावलेल्या सैन्यांतून अव 
शिष्ट राहिलेल्या खराचा आश्रय करून राहणारे राक्षस संम्रामांतून फुटले, आणि 
जाग्यावर न ठरतां पारध्यांनीं त्रस्त केलेल्या मृगांप्रमाणें पळत सुटले. तेव्हां 
घावत असलेल्या त्या राक्षसांना अवलोकन करून खर कुद्ध होऊन संम्रामाकडे 
वळला, आणि चंद्रावर चाळून जाणाऱ्या राट्रप्रमाणें तो रामावर चाळून गेल, 


>“ 


सर्ग अठ्ठाविसावा. 
०५९७2७्या 
खर व राम यांचं युद्ध, 

संम्रामामध्ये त्रिशिरा राक्षसासहवतमान दुषणाचा बघ झालेला पाहून रामाचा 
पराक्रम लक्ष्यांत आल्यावर खरालाहि भय वाटलें. राक्षसांचे त॑ महाबलाढ्य 
दुःसह तेन्य, दूषण व त्रिशिरा ह्यांचा एकट्या रामानें वध केल्याचे अवलोकन 
करून आणि ज्यांतीळ पुष्कळ भागाचा बघ झाळा आहे, अश्या त्या अवशिष्ट 
राहिलेल्या सेन्याकडे दृष्टि देऊन खिन्न झालेला तो खर इंद्राकडे जाणाऱ्या 
नमु'चि देत्याम्रमाणें रामाकडे गेळा, प्रचंड धनुष्य आकर्षण करून त्या खरानें 
कुद्ध सपेच क| काय असे रक्तशोषक नाराच बाण रामावर सोडिळे. नानाप्रकारांन| 
घनुष्ये चाळवून, धनुविधेच्या अभ्यासामुळे शरसंघानाचे वगेरे अनेक प्रकार 
व अक्लें बाणांच्या योगानें दरशोविणारा तो रथारूढ खर रणभूमीमध्यें संचार 
करूं लागला, आणि बाणांच्या योगानें स्व दिशा व उपदिशा त्या महारथि 
खरानें भरून काढिल्या. तेव्हां जलवृष्टीच्या योगाने ज्याप्रमाणे पर्जन्य आकाश 
भरून काढितो, त्याप्रमाणे महाधनुधारी रामानेंडि अभिकर्णांसारख्या दुःसह 
बाणांच्या योगाने आकाश गच्च भरून काढिले. त्या वेळीं खर आणि राम ह्यांनी 
सोडिठेल्या तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें सव बाजूंनी बाणमय होऊन गेलेले ते 
भाकाश प्रकारशून्य झाले. एकमेकांचा वध करण्याची इंषी घख्न ते 
उभयतां युद्ध करू लागळे असतां बाणसमूहरांनीं व्याप्त झाळेळा सूर्थ प्रकाश- 
रहित झाळा, तदनंतर अंकुशांनीं ज्याप्रमाणें मोठया गजाला बेध कराबा, त्या- 
प्रमाणे तीक्ष्ण अप्रांनी युक्त अश्या नाठळीक, नाराच आणि विकणे बाणांनी 
संग्रामामध्ये खरानें रामाळा बेध केळा असतां हातांत धनुष्य घेऊन ब्र रथा- 
ब्र आरूढ होऊन रणामध्यें स्थित अतळेछा तो खर हातांत पाश घेऊन: स्थित 
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असलेल्या मृत्यूप्रमार्णे सव प्राण्यांना दिसला. सर्व राक्षससैन्याचा वघ करणारा 
महापैर्यवान राम जरी पराक्रम करीतच होता, तरी तो श्रांत झाला आहे, असें 
खराला वाटलें. परंतु सिंह्वासारख्या शौर्यदर्शक गतीनं युक्त असलेला तो खर 
सिंददप्रमाणें चाळून येत आहे, असं आढळून आल्याबरद्दि क्षुद्र मृगाळा अवलो- 
कन करून झ्याम्रमाणे सिंह उद्विम् होत नाही, त्याप्रमाणें रामहि उद्दिप्न झाला 
नाहीं, तेव्हां अम्नीसमीप जाणाऱ्या पतंगाप्रमार्णे मोठ्या सूर्यतुल्य तेजस्वी 
रथांत आरूढ होऊन खर ल्या रामासमीप आढळा. समीप आल्यावर हस्तलाघव 
दरोवीत दर्शवीत त्या खरानें महात्म्या रामाचे धनुष्य बाणासहवर्तमान हातांत 
घरण्याचेच ठिकाणी तोडून टाकिले. पुनररपे इंद्राच्या वज़्ाप्रमाणे सतेज असलेले 
सात बाण घेऊन त्या क्रुद्ध झालेल्या खरानें संप्रामामध्यें रामाच्या म्मीवर मारिले, 
आणि हजार बाणांनी अतुल सामथ्येवान रामाळा वेध करून संम्रामामध्ये खरानें 
मोठी गर्जना केली. तेव्हां उत्कृष्ठ पेऱ्यांनीं युक्त अशा त्या खरानें सोडिलेल्या 
बाणांचा भडिमार झालेलें रामाचे त॑ सूर्यासारखे तेजस्वी कवच खाली पडले. 
त्या वेळीं सव अवयवांचे ठिकाणीं बाण रुतून राहिळे असतां तो कुद्ध 
राम जळत असलेल्या धूमरहित अग्नीप्रमाणे संम्रामामध्ये शोभू लागला. तदनंतर 
ह्या शात्रुनाशक रामानें गंभीर ध्वनीर्ने युक्त असलेल्या त्या मोठया धनुष्याला 
शत्रूचा अंत करण्याकरितां प्रत्यंचा चढविली. अगस्त्य महर्षींनी दिलेलें तें प्रचंड 
व श्रेष्ठ वैष्णव धनुष्य हातांत घेऊन तो खराचे अंगावर धांवून गेला. 
नंतर क्रुद्ध झालेल्या रामार्ने सुवर्णभ्ूषित पिसे आणि नम्र पर्वे ह्यांनी 
युक्त असलेल्या बाणांच्या योगानें खराचा ध्वज संम्रामामर्ध्ये तोडून 
टाकिळा असतां, देवतांच्या आक्षेने प्रथ्वीवर आढळला सूर्यच कीं काय, 
असा तो अनेक प्रकारांनी दरीनीय असलेला सुवणंध्वज ठिनन होऊन 
भूमीवर पडला, तेव्हां मेघांच्या योगाने ञ्याम्रमाणे हत्तीला वेध करावा, त्याप्रमाणे 
त्या क्रुद्ध झालेल्या मर्मज्ञ खरानें चार बाणांच्या योगानें माला हृदयाचे ठिकाणी 
आणि इतर अवयवांचे ठिकाणीं वेध केल. ह्याप्रमाणे खराच्या धनुष्यापासून 
तुटलेल्या अनेक बाणांनी विद्ध झाल्यामुळें शरिरावर रक्ताचा सडा झालेला तो 
राम अतिराय क्रुद्ध झाळा, आणि त्या महाधनुधीरी रामानें परीक्षा केळेळे सह्दा 
बाण घेऊन खरावर सोडिले. पैकी एका बाणाने खराच्या मस्तकाचे ठिकाणीं, 
दोहोनी बाहूंचे ठिकाणीं आणि अर्ध चेंद्राकृति तीन बाणांच्या योगाने वक्षः- 
स्यलाचे ठिकाणीं रामानें वेध केला. नंतर करुद्ध झालेल्या त्या महातेजस्थी 


चु 
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है 

रामाने पुनर्रपे शिळेवर बा/ठढेळे आणि सूयाप्रमाणे सतेज असलेळे तेरा नाराच 
बाण घेऊन त्यांच्या येगगानें प्या खराला वेध केला. पैकीं एका बाणाने रथाचं 
जे मोडून पाडिळे, चार बाणांनी चित्रविचित्र बर्णांचे चार अश्व मारिळे, सहाव्या 
बाणाने खराच्या सारच्याचें मस्तक संप्रामामधये छेदून टाकिले, तीन बार्णांन जे 
बांधण्याच्या तीन दांड्या तोडून टाकिल्या, दोन बाणांनी कण्याचे तुकडे केळे, 
आणि बारार्य बाणाने खर राक्षसाचे धनुष्य त्याच्या हातासइवतमान तोडून 
टाकून त्या इंदरतुल्य रामाने दसत इंसत वग्मासारल्य! तराव्या बाणांन खराल 
बक्षःस्थलाचे ठिकाणी घ केळ. तेव्हां ज्याचें धनुष्य मोडून गेळें आढे, आणि 
अश्व व्र सारथि ह्यांचा बघ ह!ऊन जो विरय झाला आहे, असा ते| खर हातांत 
गदा घेऊन व रथातून उडी मारून भूमीवर उभ राईला. 

असो. बेमानाच्या अप्रमागी बसून पद्दात असलेळे देव आगि महर्षी आनं- 
दित होऊन जुळ, आणि एकत्र जमून व हात जोडून प्रशंसेस पात्र अस- 
ळेल्या त्या रामाची प्रशांसा करूं लागले. 


सर्ग एकोणतिसावा. 
०४"५१९७2४४४ 
राम व खर यांचा संवाद. 
विरथ झाल्यावरहि हातांत गदा घेऊन संम्रामामर्ध्ये उभा राहिलेल्या खराला 


मृदु, परंतु मर्मभेदक शब्दांनी महातेजस्वी राम म्हणाळा, “ गज, अश्व आणि 
रथ ह्यांनी व्याप्त असलेल्या प्रचंड सैन्याचा तू अधिपति असतांना सबे.लोकांच्या| 
निदेस पात्र असें ब्राह्मणवधासारखें दारुण करम केलेस, ह्यामुळें तुझा असा नाश 
झाळा, कारण प्राण्यांचे ठिकाणी उद्वेग उत्पन्न करणारा, कूर आणि पापकर्मी 
पुरुष त्रेळोक्याचा अधिपति जरी असला तरी फार दिवस राहात नाहीं. है 
निश्याचरा, दुष्ट सर्प आला असतां ज्याप्रमार्णे त्याचा सर्व होक वध करितात, 
त्याप्रमाणे ढोकविरुद्ध कम करणाऱ्या तीक्ष्ण पुरुषाचा सवे लोक वध करितात, 
परिणामाकडे दृष्टि न देतां गार खाणाऱ्या सरडाप्रमाणें लोभामुळे अथवा कामा- 
मुळें जो पार्पे करितो, त्याचा नाश लोक आनंदित होऊन पहातात. ढे 
राक्षसा, दंडकारण्यामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या धर्मनिष्ठ महाभाग्यवान मुनींचा वध 
करून तुला काय बरें फळ प्रात होणार आहे £ मुळें तुटून गेलेले वृक्ष जसे 
कार दिवस राहात नांत, त्याचप्रमाणें रेशर्य प्राप्त झाल्यात्रर पापकर्म क्रू 
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डागळेळे आणि म्हणूनच ळोकनिंदेस पात्र झालेले कूर लोक फार दिवस राहात 
नाहींत. बृक्षाळा ज्याप्रमाणें '्हवूला अनुसरून येणारें पुष्प प्राप्त ह्वोतें, त्या- 
प्रमार्णे-्समय आला म्हणजे पापकमार्चे घोर फळ कत्योळा अबऱ्य प्राप्त होतें. 
हे निद्याचरा, भक्षण केळेल्या सविष अदयार्चे फल प्राप्त होण्यास जसा फार 
बेळ लागत नाहीं, तद्वतच जगतामध्ये पापकमोर्चे फळ प्राप्त होण्यास फार 
बेळ लागत नाहीं. अरे, धोर पाप करून लोकांना उपद्रव देण्याची इच्छा 
करणाऱ्याचे प्राण हरण करण्याकरितां राजा ह्या नाल्यानें माझी योजना झाली 
आहे. तेव्हां घ्ुवर्णभूषणांनीं युक्त असे मीं सोडिठेळे बाण आज तुझ्या शरि- 
राचा भेद करून वारुळांत जाणाऱ्या सपाम्रमार्णे एथ्वीलाहि फोडून जातील, 
दंडकारण्यामध्ये जे घमीचरणी पुरुष तू मक्षण केळे आहेस, त्यांच्या मागामाग 
तूं आज संम्रामामर्ध्ये सन्यासहवर्तमान वध पावून इद्दलोकांतून चालता होशील. 
पूर्वी ज्यांचा तूं वध केळा आहेस, ते विमानांत बसलेले महर्षी बाणांनी बध 
पावून नरकांत गेलेल्या आज तुला अवळोकन करिताल., द्वे अधमकुलेत्पत्ना, 
तू आपह4। इच्छेप्रमाणे माइम।वर प्रह्मय कर, आणि हृवी तितक तडफड कर, 
परंतु तालवक्षाच्या फलाप्रनाणें न. आज तुझे शिर खाली पाडीन, 
ह्याप्रमार्णे रामान सांगतले असतां क्रुद्ध झालेल्या त्या खराचे डोळे ढाळ 
झाले, व ते क्रोधाने अगर व्याप्त होऊन इंसत हंसत रामाला म्हणाला, 
५ हे दशरथपुत्रा, युद्धामध्ये साधारण राक्षसांचा वध करून प्रशंसेस पात्र 
नसलेल्याहि आपलो तूं स्वतः कशी प्रश्नंसा करीत आहेस ! जे पुरुषश्रेष्ठ, परा- 
क्रमी अथवा बलाढ्य असतात, ते रनप्रंतेसंबंधार्ने कांइ।एक सांगत नाहींत; 
आणि बलाचा गर्व झाळेल पुरुषदि फार प्रशेसा करीत नाहींत, रामा, तूं जशा 
फुशारक्या मारीत आहेस, त्याप्रमाणं जगतामर्ध्ये ज हृटकट, दुष्ट चित्तार्ने युक्त 
आणि क्षत्रियजातीळा कलंक लावणारे लोक असतात, त मात्र व्यथ फुद्यारक्या 
मारीत असतात. समरांगणामध्यें मृत्युसमय प्राप्त झाळा असतां आपर्ले- कुली- 
नत्व प्रकट करण्याकरेतां कोण बर ६र पुरुष स्वतः अप्रासंगिक स्वप्रईसा 
करणार आहे ? सुबणीसारखे दिसत असलेले पितळ ज्याप्रमाणे घातुशेशित 
अभीने तप्त झळिं असतां लघुत्व दाखविते, त्याचप्रमाणें रजजइंसेच्या योगाने 
तू आपलें सर्वस्ना लघुल्य प्रकट केळे आहेस. धातूंना व्याप्त झाढेल्या 
भूघर पर्दताप्रमाणे हातांत गदा घेऊन ह्या संग्रामामर्ध्ये निश्चळ राहि- 
हेल्या माझ्या स्वरूपाची ओळख तुला झाल, नाहीं, म्हणून तुझ्या 
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ह्या * फुशारक्या चालल्या आहेत; परंतु हातात पाश घेतलेल्या मृत्यूप्रमाणें 
हातांत गदा धारण केलेला मी संग्रामामर्ध्ये तुझेच नव्हे, परंतु जैठोक्याचेहि 
प्राण हरण करण्यास समथे आहें. खरोखर तुला आणखी पुष्कळ सांगण्यासारखे 
आहे, परंतु मी ते सांगत नाहीं. कारण सूर्य अस्ताला जात आडे; तेव्हां ते सांगत 
बसल्याने युद्धाला अडथळा येईल. तूं ज्या चौदा हजार मुख्य मुख्य राक्षसांचा वध 
केला आहेस, त्यांच्या नातेवाईकंचि अश्रू तुझ्या नाशार्ने मा आज पुसून टाकीन.” 


ह्याप्रमाणे माषण केल्यावर, अल्यलंत कुद्ध झालेल्या त्या खरानं उज्ज्वल 
वज्रच कीं काय अशी ती उत्कृष्ठ सुवणेवल्यांमी युक्त असलेली गदा रामावर 
फॅकिठी. खराच्या हातून सुटळेली ती देदीप्यमान प्रचंड गदा वृक्ष आणि 
झुडपं ह्यांचे भस्म करून टाकून रामाचे समीप आली; परंतु मृत्युपाशाम्रमाणें 
भयंकर असलेळी ती प्रचंड गदा अंतरिक्षामर्ध्ये आह्वे, तोंच रामानें बाणांच्या 
योगाने तिच तुकडे तुकडे केले. तेव्हा बाणांनी विदारण झाल्यामुळें तुकडे 
तुकडे उडालेली ती गदा मंत्र आणि ओषधि ह्यांच्या सामथ्यामुळें खाली पाडि- 
लेल्या सर्पिणीप्रमार्णे भतलावर पडली. 
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घर्मवत्सळ राम बाणानें ती गदा फोडून टाकिल्यावर क्षु्ध झालेल्या खराला 
हंसत हंसत म्हणाला, “ हे राक्षसाधमा, ही आपली काय ती सामर्थ्याची 
पुंजी तूं दर्शविलीस. तेव्हां माझ्यापेक्षां सामरथ्यीनें अतिशयच कमी असलेला तूं 
गर्जना मात्र करीत आहेस. बोलण्यामध्ये मात्र केवळ प्रगल्भ असलेल्या तुझ्या 
बिश्नासांचा घात करणारी ही तुझी गदा माझ्या बाणांनी बिदीण होऊन प्रथ्वीवर 
पडली आहे. ' नष्ट झालेझ्या राक्षसांचा उतराई होईन! म्हणून जे तुं माषण 
केलेस, तेहि तुझे भाषण मिथ्या आहे. आतां गरुडानें ज्याप्रमाणे अमृत हरण 
केलें, त्याप्रमाणे स्वभावाने हळकट, नीच आणि असल्याचरण करणाऱ्या तुज 
राक्षसाचे प्राण मी हरण करीन. माझ्या बाणांच्या योगाने विदीर्ण होऊन शिर- 
च्छेद झालेल्या तुझे फेन व बुडबुडे ह्यांनी भूषित झालेळें रक्त आज प्रथ्वी प्राशन 
करीळ. ज्याचे सर्वांग धुळीने भरलें आहे आणि ज्याने 'स्थानभ्रष्ट झालेले आपले 
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दोन्ही बाड भूमीवर ठेविळे आहेत, असा तू प्राप्त झाळेल्या दुर्लभ स्रीप्रमारणे 
पृथ्वीला आलिंगन देऊन शयन करशील, राक्षसांनाह्यि कळंक ढाबणारा तु 
शयन करून महानिद्रेचा अनुभव घेऊं लागलास, म्हणजे सर्व लोकांना आश्रय- 
भूत असलेल्या तपरूयांना हे॑ दंडकारण्य सुखाने बास करण्यास योग्य होईल. 
हे राक्षसा, माझ्या बाणांच्या योगानें तुझ्या जनस्थानांतील राक्षसांचें बास्तव्य 
नाहवींसे झाले, म्हृणजे वनामर्थ्ये मुनी चोहीकडे निर्भय होऊन संचार करू 
लागतील. दुसऱ्यांना भयावह असलेल्या आपल्या राक्षसी बांधवांचा वध झाल्या- 
मुळें राक्षस आज दीन हवोतीळ, आणि अश्रूंनी मुखे आद्रे झालीं असतांना 
जनस्थानांतून पळत पुटतील. ज्यांचा तूं अशा प्रकारचा पापकमी पति आहेस, 
आणि ल्यामुळेंच ज्यांच्या कामादि पुरुषार्थांचा निःशेष नाश झाल आहे, अशा 
तुझ्यासारल्याच अधम कुलामध्ये उत्पन झालेल्या त्या तुझ्या पल्या आज शोक- 
रस कसा असतो, ते खानुभाबानं जाणतील. हे दुष्टस्वभामि, हे क्षुद्रा, दृ ब्राह्मण- 
कंटका, तुझ्यामुळे मुनी भयभीत होऊन अग्नीमध्ये नेद्दर्मी हृवन करीत असतात.” 
ह्याप्रमाणें बनामर्ध्ये अल्यंत क्षुब्ध होऊन राम बोळूं लागला असतां अति- 
शय भयंकर स्वराने युक्त असलेला खर क्रोधाने त्याची निभेत्सना करूं ढागळा. 
तो म्हणाला, ' तूं अतिशयच गर्विष्ठ झाडा आहेस, आणि ह्यामुळें भयकारक 
गोष्टींचेंह्ि तुळा भय वाटेनासे झालें आहे. त्याचप्रमाणे तूं ्ृत्यूच्या अधीन झाला 
असूनहि बोलावे कोणतें आणि न बोलावें कोणतें, दंडे तुळा समजेनासे झालें 
आहे. जे पुरुष कालपाशाने प्रस्त झाळेळे असतात, त्यांना अंतःकरण आणि 
पंचज्ञानेद्रिये ह्यांनी सोडिळें असल्यामुळें कायीकार्याचा विचार राहात नाहीं. ! 
ह्याप्रमाणे रामाळा बोळून आणि भिंवया चढवून त्या राक्षसाने जवळच 
असलेल्या एका मोठ्या सालवक्षाकडे पाहिठें, संग्रामामध्ये प्रह्मार करण्याकरितां 
चोहोकडे पाहात असलेल्या ल्या खरानें दांतभोंठ खाऊन तो वक्ष उपटिळा, 
अ'णि द्वातांनी,गरगरां फिरवून ब * तूं मेलास ' अशी मोठी गर्जना करून 
रामाकडे फेंकून दिळ्ला; परंतु तो वृक्ष अंगावर येऊं ळागला असतां प्रतापी रामानें 
बाणसमुदायांनी द्याला तोडून टाकिरठे, आणि संम्रामामर्ध्ये खराचा वध करण्या- 
करितां तीब्र रोष धारण केला. तेव्हां रोषाने घाम येऊन नेत्रप्रांत आस्क्रवर्ण 
झाला असतां रामाने समरांगगामध्ये हजार बाणांनी खराळा वेध केढ़ा. तेव्हां 
प्रज्नवण पर्वतावरीळ जळल्धारांच्या प्रवाह्माप्रमार्णे ल्या खराच्या सरिराळा कणांनी 
पडलेल्या क्षतांवक्ष पुष्कळच फंसाळलळेलें रक्त वाटूं ढागळें, परंतु संम्रामामध्ये 
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बाणांच्या योगानें रामानें जर ह्याप्रमाणें व्या कराला परवर करून सोडिढे 
होतें, तरी रक्ताच्या गंधानें तो मत्त होऊन पुनरपि ल्या रामावरच धावला. तेव्हां 
रक्ताने भरून गेळेला तो राक्षस धावून येत आहे, असें अवलोकन करून बाण 
मारिता यावा, एतदर्थ सत्वर गमन करण्याकरेतां ता. कृता राम दोन- 
तीन पावलें मार्गे सरला. तदनंतर संग्रामामध्ये खराच्या वधाकारितां प्रतित्रह्माद् 
कीं काय असा एक अम्नासारखा तेजस्वी बाण रामानें घेतला, आणि बुद्धिमान 
देवराज इंद्राने अगस्त्य सुनाच्या द्वाराने दिळेला तो बण धनुष्याला लावून ल्या 
महात्म्य, रामानें संडिला. रामानें धनुष्य आकषण करून सोडिलेला तो प्रचंड 
बाण वायूवर वायू आदळून होणाऱ्या प्रचंड घ्वनाप्रमार्गे गर्जना करोत खर 
राक्षसाच्या वक्ष:स्थयलळावर जाऊन आदळिल. रुद्रान दग्व केलेला अंधकातुर 
ज्याप्रमाणे श्वेतारप्यामप्ये पडला, त्याप्रमाण बाणरूप अश्नीन जळूं लागलेला तो 
खर भूमीवर पडला, वज्रानें बघ पावलेल्या वृत्रातुराप्रमाण, जलफेनानें 
वध पावलेल्या नमुचि षव्याप्रमाणें अथवा अशनिर्सज्ञक आयुधाने बघ पाव- 
लेल्या बळ दैत्याप्रमाणे रामबाणाने वघ पावलेला तो! खर पृथ्वावर्‌ पडला. त्या 
बेळीं चारणांसह्दवर्तमान एकत्र मेळाळेळे देव दुंदुमि वाजवून आनंदान रामा- 
बर सर्व बाजूंनी विस्मवयूरबक पुष्पवृष्टि करूं लागळ, आणि म्हणाले, “ दोड 
सुठ्ठतामध्ये रामाने तीक्ष्ण बाणांना, यथ रूप धारण करणाऱ्या खरदूषगप्रभृति 
चौदा हजार राक्षसांचा महासंप्रामामध्यें वघ केला. तेव्हां पराक्रमाने विख्यात 
झालेल्या ह्या रामाचे काय हो तरा & महृत्कम ! अह्वो, ह्याचें बार्य आणि पैय 
विष्गूप्रमाण ।॥देसत आहे. 

असे *दणून ते सवजण आले तसें निघून गेळे. तदनंतर सर्व राजर्षी व 
महषी हे अगस्त्य मुनींसद्दवर्तमान आनोदित होऊन तेथे जुळळे व रामाची 
प्रशंसा करून म्हणाठे, “ ह्याचकरितां पाक दत्याचा वध करणारा महातेजस्वी 
मईेंद्र शरभंग मुनींच्या पुण्य आश्रमाला आला होता. ह्या पापकम! राक्षस 
शत्रृ्या बघ करण्याकरितां महृषांनां तुळा उपाय योजून ह्या प्रदेशामध्ये 
आणिलें होते. ते हें आमर्चे कार्य तूं सेबटास नेळें आहेस. ह्यामुळें दंड- 
कारण्यामरध्ये मह्धांना स्वघमाचे आचरण करितां येईल, / हें त्यांचे बोलणें 
्याळळ॑ आहे, तोच वार लक्ष्मण सीतेसइवतमान पर्वताच्या गुह्धेंदन बाहेर 
निथून आश्रमामध्ये घुखाने प्रवेष्ठ झाळा. तदनंतर मददषी ज्याची प्रशसा 
करीत आहेत, असा तो विजया दार राम आअमामध्ये प्रबिष्ठ झाळा असतां 
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लक्ष्मणाने त्याची स्तुति केल. महर्षींना सुख देणाऱ्या त्या शत्रुघातक भश्यीला 
अवलोकन केल्यावर आनोंदेत झाळेली सीता त्याला कडकडून भेटली, भाणि 
पराकाष्ठेच्या आनंदानें युक्त झालेल्या त्या जनककन्या सीतेला राक्षसगणांचा 
वध होऊन राम खुशाळ आहे, असें आढळून आल्यावर संतोष झाळा. तद- 
नेतर आनंदित झालेले महात्मे मुनी ञ्याची प्रशंसा करीत आहेत, अशा त्या 
आपल्या राक्षससमुदायांचें मदन करणाऱ्या भत्यांला पुनरपि आलिंगन देऊन 
आधींच सानंद मुद्रेने युक्त झालेल्या जनककन्येला हर्ष झाला. 


सगे एकतिसावा. 
ण--(शा 
रावणाला जनस्थानवृत्तकथन. 

नंतर सुझ्धांतून पळून गेळळा अकंपन राक्षस सत्बर लकेमर्ष्ये गळा, आणि 
सवणाला रदणाळा, ' राजा, जनस्थानाठा असलेल्या असंख्य राक्षसांचा व 
स्वराचा सम्रामामध्ये वथ झाळा, मी प्रक्षक असल्याकारणाने बाणाच्या ताबडीत 
न सांपडल्यासुळे जीव बरून कसा तरी येथे आलो. ! 

ह्याप्रमाणे अकंपनाने सांगितळे असतां रावण क्रुद्ध झाला, त्याचे नेत्र टाल 
झाळे, आणि तो अकंपनाला म्हणाला, “' ज्यानें माझं भयंकर जनस्थान मारून 
टाकिळे आहे, तो खरोखर गतप्राण झाठाच आहे, असे मी समजतो; कारण 
असें कम करणारा सव ठोकांमध्ये जरी हिंडळा, तरी प्राप्त होणारे मरण टाळ. 
ण्यास ता. कसा समर्थ होणार आहे १ फार कशाला ? माझी कुचाळी काढून 
इंद्राला, कुबेराला, यमाला अथवा विष्गूलाहि सुख प्राप्त होणें अशक्‍य आहे. 
काढाचाहि मा काल आहें. अम्नीलाहि मी दग्ध करून टाकीन. मृत्यूलाहि 
मारण्याचें माझे सामथ्ये आहे. जोरानें वायूचा वेगहि नाहींसा करण्यास 
मी तयार आहें. क्रुद्ध झालो असतां तेजाच्या योगानें सूर्य व अशनि ह्यांनाहि 
मी जाळून टाकांन, ' 


ह्याप्रमाणे दशानन क्रद्ध झाळा असतां अकंपनार्ने हात जोडून भयामुळें 


अडखळत अडखळत त्या राबणापाशी अभय मिळण्याविषयी प्रार्थना केली, 
तेव्हां त्या राक्षसश्रेष्ठाने त्याला अभय दिल्यावर धीर आलेल तो अकंपनं नि:- 


संदेहपणें राबणाला म्हणाला, “ दशरथाचा एक राम म्हणून तरुण पुत्र आहे. 
चा...रा, ३५ शि 
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उत्कृष्ठ अवयव आणि सोंदर्य ह्यांनी तो युक्त आहे. त्यांचे स्कंध मोठमोठे 
आहेत. बाहु वर्तुल, विस्ताणे आणि दोर्घ आक्देत. कांतीनें तो महायशस्वी राम 
श्यामवण आहे. त्या श्रीमान रामाच्या बळाला व पराक्रमाला कोठेंच तोड नाही; 
त्यानेंच जनस्यानामध्ये दूषणासदववतमान पराक्रमी खराचा वध केला आहे. 
हें अकंपनारचे भाषण श्रवण केल्याबर राक्षसाधिपति रावण नागराजाप्रमाणें 
सुस्कारा टाकून म्हणाला, “ अकंपना, तो राम इंद्रासइवर्तमान सर्व देवांबरोबर 
जनस्थानामध्ये आढा होता कीं काय, ते सर्वे मला सांग. ! 

हा रावणाचा दुसरा प्रश्न ऐकून अकंपन त्या महात्म्या रामाचा पराक्रम व 
सामर्थ्य त्याळा सांगू छागळा. तो म्हणाला, “' राम म्हणजे महातेजस्वी असून 
सर्व धनुधरांमध्ये श्रेष्ठ आहे. दिव्याखरूप साधनांनी तो संपन्न आहे, आणि 
युद्धामर्ध्ये पराकाष्ठेचे शोर्य गाजविणारा भाहे. त्याला योग्य असाच त्याचा 
लक्ष्मण म्हणून एक बलाढथ कनिष्ठ भ्राता आहे. त्याचे नेत्र आरक्तवणण असून 
आवाज दुंदृभीप्रमाणे गंभीर आहे. पौर्णिमेच्या चंद्रासारखे त्याचें मुख 
आहे. अम्नीशीं संयुक्त होणाऱ्या वायूप्रमाणे तो श्रीमान राजाधिराज राम लक्ष्म- 
णाशीं संयुक्त झाला आहे, आणि त्यानेंच जनस्थानाचा निःपात केला आहे. 
मद्वात्मे देव मुळीच आले नाहींत. सुवर्णभूषित पिसांनी यक्त असळेळे बाण 
एकटा रामच सोडीत होता. तेच बाण पंचमुखी सप होऊन राक्षसांना 
भक्षण करीत होते. भयप्रस्त झालेले राक्षस जिकडे जिकडे जात असत, तिकडे 
तिकडे पमोर उभा असलेला रामच त्यांच्या दृष्टीस पडे. ह्याप्रमाणे हे निष्पाप, 
त्यानें जनस्थानाच| नाश केला. '' 

हव अकंपनारचे भाषण श्रवण करून रावण ल्याला म्हणाला, ' मो लक्ष्मणार 
सहवतमान रामाचा बघ करण्याकरितां जनस्थानामध्ये जातो. ! परंतु अकंपन 
म्हणाला, “ राजा, रामाचे वर्तन, बळ व पराक्रम श्रवण कर. राम क्रुद्ध झाला 
असतां पराक्रम करून ज्याचा पराजय करणें अशक्य आहि. कारण भरून 
चाललेल्या नदीचाद्वि वेग तो बाणांच्या योगानें परत फिरवील. तारा, प्रह 
आणि नक्षत्रे ह्यांतदवतभान आकाराहि खाली पाडील, हा श्रीमान राम 
पृथ्वी रसातळाला जाऊं ढागली असतां तिचाहि उद्धार करील. समुद्राची 
मयोदा नाहींशी करून हा समथ राम लोकांना बुडवून टाकीळ, आणि बाणांच्या 
योगानें समुद्राचा वेगहि नाहींसा करून वायूलाहि उडवून देईल. इतकेंच 
नव्हे, परंतु स्वपराक्रमानं लोकांचा संहार करून तो मद्दायरास्वरी श्रेष्ठ पुरुष 
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पुनरपि प्रजा उत्पन्न करण्यास समर्थ आहे. हवे दश्ञानना, पापी लोकांना स्वर्ग 
प्राप्त होणें ज्याप्रमाणे अशक्य आहे, त्याचप्रमाणें संग्रामामध्ये तुझ्या हावून 
अथवा राक्षससमुदार्यांच्या ह्वातून रामाचा पराजय होणें अशक्य आदे. सर्व देव 
देत्यांच्या ह्ातनहि संम्रामामध्ये त्याचा वध होईल, असें मळा वाटत नाहीं. त्याच्या 
बधाचा एक उपाय आहे. तो तूं एकचित्तानें माझ्यापासून श्रवण कर, सीता 
म्हणून त्याची एक अतिराय सुंदर व जगतामध्ये उत्कृष्ठ भार्यी आहे. ती नेहमी 
तरुण राहणारी आहे. तिच्या अवयवांची ठेवण सारखी व रोखिळेली आहे. 
ती रत्नांनो भूषित झालेल! असून सर्व ख्रियांमध्ये उत्कृ आहे. देवांगना, 
गेधवरो, अप्सरा अथवा नागकन्या ह्यांतहि तिच्यासारखी कोणी नादी, मग 
मनुष्यजाती'ची खत्री तिच्यासारखी कोठून असणार ? तेव्हां कोणच्या तरी उपा- 
याने ब्याला महावनामर्ध्ये दूर नेववून त्याची भायी हृरण कर. कारण सीतिचा 
विरद्द झाला असतां राम जिवंत राहणार नाहीं. '" 


ह त्याचे भाषण राक्षसाधिपति रावणाला रुचे, आणि तो महापराक्रमी रावण 
विचार करून त्याला म्हणाला, “ ठीक आहे. मी प्रातःकाली सारथ्यासहवर्तमान 
एकटा जाईन, आणि अआनंदार्ने ह्या मोठ्या नगरीमध्ये सातेला घेऊन येईन.!" 

रावणमारीचसंवाद, 


ह्याप्रमार्ण अकंपनाला सांगितल्यावर गर्दम जोडिलेल्या आणि सूयीसारखा 
तेजस्वी असलेल्या रथामध्ये आरूढ होऊन सत्रे दिशा प्रकाशित करीत करीत 
तो निघाळा, तेव्हां राक्षसाधिपाते रावणाचा नक्षत्रमागार्ने जाणारा तो रथ, 
मेघांतून एकसारख्या जाणाऱ्या चंद्राप्रमार्ण शोभू लागला, तो रावण दूर अस- 
लेल्या मारीचाश्रमाळा गेल्यावर ताटकापुत्र मारीचार्ने अमानुष प्राण्यालाच योग्य 
अशा भक्ष्य ब भोज्य पदाथौनी त्याचा सत्कार केला. ह्याप्रमाणे आसन, 
उदक वगेरे देऊन त्याचें पूजन केल्यावर अथसंपत्न वाणीने तो ल्याला म्हणाला, 
५ हे राक्षसाधिपते राजा, राक्षस लोकांर्चे कुशल आहे ना! ज्या अर्थी तूं 
सत्वर येथे नेघून आला आहेस, त्या अर्थी मला ते कुडाळ आहेतसे दिसत 
नाहींत, मळा भयाची शंका येत आहे. 

द्यप्रमाणे मारीच बोळळा असतां, संभाषण करण्यामध्ये प्रवीण असळेला तो 
रावण ह्याळा म्हणाळा, “ बा मारीचा, अप्रतिद्त पराक्रम करणाऱ्या रामानें 
माझ्या सीमारक्षकांचा वध केळा असून युद्धामध्ये अवध्य असलेल्या त्या सर्व जन- 
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स्थानाचाहि निःपात करून टाकिला आहे. तेव्हां त्याची भायो दृरण करण्या- 
करितां तूं महा साहाय्य कर. ' 


राबणाचें हें भाषण श्रवण केल्याबर मारीच म्हणाला, “ हे राक्षस्रेष्टा, 
कोणश्या मित्ररूप रत्रूर्न तुळा सीता हरण करण्यास सांगितळें आहे आरे, 
दानादिकांच्या योगाने तू संतुष्ट केळेला असा काण पुरुष तुझ्याशी द्वे करीत 
आहि ! * येथ सीतेला घेऊन ये ! असें कोण म्हणत आहे, ते मळा सांग. सर्व 
राक्षस लोकांची उन्नति नाद्दींशी करण्याची कोण इच्छा करीत आहे, ते रकदां 
मला कळूं दे. ह्या कृल्याविषयीं जो तुला प्रोत्साहन देत आहे, तो निःसंशय 
तुझा शत्रु आहे, आणि तुझ्याकडून सपाच्या मुखांतील दाढ उपटून वाढण्याची 
तो इच्छा करीत आहे. ह्या कमाचा उपदेश करून तुला कोणीं नाशाच्या मार्गीला 
लावून दिलें आहे ? आणि राजा, तूं सुखानं निजला असतांना तुझ्या मस्तका- 
बर कोणा प्रह्मर केला आह, हे मळा समजूं दे. शुद्ध कुलामध्ये जन्म हीच 
ज्याची झुंडा, प्रताप हाच ज्याचा मदा आणि बांधेसूद बाहु हेच ज्याचे दांत 
अशा त्या रामरूप मत्त गजाकडे संप्रामामध्ये ह्या प्रसंगीं नुसतें पहाणेंहि योग्य 
नाहीं, मग रावणा, युद्ध करण्याची तर गोष्ट कशाला पाहिज £ रणामध्ये असणें 
हेच ज्यांच साधि व केश आहेत, रणशूर राक्षसरूप मृगांचा जो वध करणारा 
आहे, बाणरूप अंगांनीं जो परिपूर्ण आहे, आणि तोक्ष्ण खडूगरूप दंष्टांनी जो 
युक्त आहे, अशा ह्या घोरत पडलेल्या पुरुषासेह रामाला डवचणें योग्य नाहीं. हे 
राक्षसराजा, घनुष्य हाच अज्यांतील प्राणहारक नक्र आह, भुजांचा वग हाच 
ज्यांतील चिखल आहे, बाण ह्याच ज्यांतील ळाटा आहत ब प्रचंड संग्राम 
हाच ज्यांतील जलप्रवाह. आहे, अशा ह्या पातालापर्यंत प्रविष्ठ झालेल्या रामरूप 
महाभयंकर सागराच्या बडवानलरूप मुख्वामध्ये जाऊन पडणें योग्य नाहीं. हे 
- लंकाधिपते, तू प्रसन हो, आणि आपलें मन निर्मळ करून खुशाल लंकेला 
जा. तूं स्वस्नीचे ठिकाणीं नेहमी रममाण होत जा, आणि रामालाहि वनामध्ये 
आपल्या भार्येसहबत॑मान रममाण होऊं दे. 

ह्याप्रमाणे मारीचाने दशकंठ रावणाला सांगितळें असतां तो लंका नगरीला 


परत गेला, आणि आपल्या उत्कृष्ठ गृहामध्ये प्रविष्ठ झाला. 
१. :. - 
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सग बत्तिसावा. 
ण्फटपणा 
रावणाचे वर्णन. 

तदनंतर एकट्या रामानें भयंकर कर्म करणाऱ्या चौदा हजार राक्षसांचा 
आणि दूषण, खर व त्रिशिरा ह्यांचाद्वि संम्रामामध्ये वघ केल्याचे अवळेकन 
करून वणोनें मेघासारखी असलेली ती शूर्पणखा पुनरपि मोठमोठ्याने गर्जना 
करूं लागली, इतरांना अल्यंत दुष्कर असं रामानें केलेलें ते. कमे अब- 
लोकन केल्यावर अत्यंत ठउह्रिझ़ झालेली ती शूर्पणखा रावणाच्या लकेमध्ये गेली. 
तेव्हां मरुद्ठणांसहवतंमान असणाऱ्या इंद्राप्रमाणे सचिवांसहवर्तमान सातमजली 
वाड्याच्या गच्चीवर बसलेल्या उज्ज्वळ ब तेजस्वी रावणाला तिनें अवलोकन 
केलें. ज्याच्यामध्ये पुष्कळ आज्यह्योम केलेला आहे, आणि म्हणूनच जो प्रज्व- 
ठिंत आहे, अशा सुबर्णनिर्मित स्थंडिळावर असलेल्या अग्नीप्रमाणे, सुवर्णनिर्गित 
व प्रभेने सूयीसारख्या असलेल्या उत्कृष्ठ आसनावर बसलेला तो रावण दिसत 
होता. देव, गंधवे, भूत आणि महात्मे कषी ह्यांना समरांगणामध्ये अजिक्य 
असलेला तो धोर रावण जबडा पत्तरिलेल्या म्रृत्यूप्रमाणें भासत होता. 
देबदेल्यांच्या युद्धामध्ये वज्र आणि अशनि ह्या आयुधांनीं ल्याला जखम! 
झालल्या होल्या, आणि एऐेरावत गजाच्या दांतांचे अम्रांनी झालेच्या खुणा 
त्याच्या वृक्ष :स्थळावर होत्या. बीस बाहु, दद्दा कंठ, दर्शनीय सरंजाम, विशाल वक्ष- 
स्थळ आणि राजचिन्हें ह्यांनी तो वीर युक्त होता. शरिरावर घातलेल्या बेदूथ 
*ण्यांप्रमाणे त्याची कांति होती. उत्कृष्ट सुवणाचीं भूषणे त्यानें बारण केलटी 
हाती. त्याचे भुज उत्कृष्ठ होते. दंत शुभ्रवर्ण होते. मुख विश्याळ होते. शरीर 
पवतासारखे धिप्पाड होतें. देवांच्या युद्धामध्ये विष्णूच्या सुदर्शन चका 
रोकडी प्रहार त्याच्या अंगावर झालेल हाते. महायुद्धामध्ये इतर रक्षांपादू 
हार्‌ त्याला ढागळेळे होते. ज्यांचे अवयव शाबूत आहेत, अशा सवे देवांच्या 
शस्रांनी ताडित झाळेला तो रावण चपळ असून कर्धीहि न क्षोभणार्‍्या समुद्रां- 
नाहि क्षोभ उत्पन्न करणारा होता. तो पर्वतशिखरें फेकून देणारा होता. देवांचे 
मदन करणारा होता. धर्माचा उच्छेदक होता, आणि परख्रीवर लक्ष्य ठेवणारा 
होता. तो सर्व दिव्य अक्ल यीजणारा असून नेइमी यज्ञाला विघ्न करणारा 
होता. त्यानें एकदा पाताळामध्ये भोगावती नगरीला जाऊन आणि वासुकीचा 
पराजय करून तक्षकाची प्रिय भायी जिंकून आणिली होती. लाचप्रमाणे 
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कैलास पर्वतावर जाऊन आणि कुबेराला जिंकून बसणाऱ्याच्या इच्छेप्रमाणे ' 
गमन करणारे त्यार्चे पुष्पक विमान त्यानें हरण करून आणिलें होते. दिव्य 
चैत्ररय वन, तेथील सरोवर, नंदनवन आणि देवांच्या बागा ह्यांचा तो वाथ 
बान रावण नाश करीत असे. शत्रूंना ताप देणारे मह्याभाग्यवान चद्रसूर्य उदय 
पावू ठागळे असतां पर्वेतशिखराप्रमाणें असळेला तो रावण आपल्या बाहूंनी 
त्यांचे निवारण करीत असे. दहा हृजार वर्षे महावनामर्ध्ये तपश्चर्या करून 
पूर्वी स्वयंभु शंकराला त्या ज्ञानी रावणानें आपलीं मस्तर्के अर्पण केळी होती. 
देव, दानव, गंधर्व, पिशाच्च, पक्षी आणि उरग ह्यांच्याशी संग्राम करण्यामध्ये 
त्याला मुळींच मय नव्ह्ते. मलनुष्याशिवाय इतरांपासून त्याळा म्रृत्यूचेंहि 
भय राहिलें नव्ह्ते. तो. महाबलाढ्य रावण यक्षामध्यें ब्राह्मणांनी मंत्रांच्या 
योगाने स्तुति केळेल्या पविक्ञ सोमाचा हृवि्धानसंक्नक यक्षशालांमष्यें नाश करीत 
असे, ब उपस्थित झाठेला यज्ञ उध्वस्त करीत असे. तो दुष्ट आणि ब्रह्म- 
घातकी असुर कूर कर्म करणारा असे. इतकेंच नव्हे, परंतु निष्ठुर, निर्दय, सवे 
ळोकांमा भय उत्पन्न करणारा आणि सर्व प्राण्यांना आक्रोश करावयाला लाव- 
णारा तो रावण लोकांच्या अह्विताविषयीं तत्पर असे. असो. 


अशा प्रकारचा तो महाबळाढ्य कूर भ्राता दिव्य वसते व भूषणे धारण 
करून दिव्य पुष्पमालांनीं भूषित झालेला त्या शूपणखा राक्षसीने अवळोकन 
केला. प्रलयकाळी संद्ार करण्यास उद्युक्त झालेल्या कालाप्रमार्णे तो 
पोटस्त्य कुलनंदन महाभाग्यबान राक्षसाधिपति रावण सिंहासनावर बसला अस- 
तांना भयानें विव्हळ झाळेली ती शूपणखा त्याच्या जवळ गेली, आणि मंत्र्यांनी 
परिबेष्टित असलेल्या त्या शत्रुधातक राबणाला तिर्ने ती सर्व हकीकत कळविली. 
सारांश, सवे लोकांमध्ये निभेयपणे संचार करणारी, महात्म्या लक्ष्मणाने विरूप 
करून टाकिलेळी आणि रामविषयक भयाने व ळोभानें मोहीत झालेली ती शुर्प- 
णखा आपली विरूपतता दाखवून, देदीप्यमान आणि विशाल नेत्रांनी युक्त अस- 
लेल्या त्या रावणाशी फारच कठोर भाषण करूं लागली. 


किबा 


2 पल शलक 





अरण्यकाण्ड, ८५५५९ 


सगे तेहेतिसावा. 


०५५९७९५ 
शर्षपणखेचे रावणाला मर्मभेदक भाषण 

तदनंतर क्रोधाने प्रदीप्त झाठेळी ती शूपणखा लोकांना आक्रोश करावयाला 
लावणाऱ्या रावणाला अमात्यांसमक्ष ममभेदक शब्दांनी म्हणाठी, “ तूं विषयभोगा- 
मध्ये अत्यंत आसक्त, स्वैरवृत्ति आणि निरंकुश असल्यामुळे प्राप्त झाळेळे घोर भय 
जाणिळें नाह्दींस. स्मशानांतील अग्नीला ज्याप्रमाणे स्पशी करीत नाहींत, त्याम्रमाणें 
विषयभोगामर्ध्ये आसक्त होऊन गेलेल्या स्वेच्छ राजाला प्रजाजन स्पर्शी करीत 
नाहींत ब मान देत नाह्वींत. जो पथ्वीपति प्रसंगविशेषीं आपण होऊन आपलीं कामे 
करीत नाही, त्याचा तीं कार्ये आणि राज्य ह्यांसहवर्तमान नायनाट ह्वोतो. क्वेरां- 
कहून माहिती न मिळविणाऱ्या, योग्य कालीं प्रजाजनांना दर्शन न देणाऱ्या ब खी- 
वरा झालेल्या नराधिपाला, हत्ती ज्याप्रमार्णे नदीच्या चिखळाला दूर टाकून देतात, 


। त्याप्रमाणे लोक सोडून जातात. जे भूपति प्रथमत: आपल्या ताब्यांतून गेलेल्या 


देशाचे आपल्या ताब्यांत घेऊन रक्षण करीत नाहींत, ते किती जरी संपन्न 


| असले, तथापि समुद्रांत बुडालेल्या पर्बताप्रमार्णे प्रकाशमान होत नाहींत. बाह्य 
। इंद्रियांसहवर्तमान अंतःकरणाचा जय करणाऱ्याशीं विरोध करून, आणि देव, 
| गेधव ब दावन ह्यांशीं वैर माजवून द्वेरांकडून माहिती न मिळविता चंचल वृत्ति 
| धारण करणारा तूं राजा कसा होशील? द्वे राक्षसा, तू पोरकट स्वभावाचा व 
। बुद्धिहीन्ञसा असून र्जे अवश्य जाणण्यास पाहिजे, ते जाणीत नाह्दींस, तेव्हां तूं 
| राजा कसा होशील? हे शत्रदमनश्रेष्ठा, गुप्त ह्वेर, भांडारखाना आणि नीति ही ज्या 
| भूपतीच्या स्वाधीन नाहींत, ते राज्यसूत्रे चालविण्यास अयोग्य असलेल्या सामान्य 
| दासांसारखेच होत. राजे क्वेररूपी चक्षूंच्या योगानें दूरदूरच्या सव गोष्टी जाणून 
| घेतात, म्हणून त्यांना दीर्घचक्षु म्हणतात. तूं प्राकृत मंत्रिजनांनी युक्त असून 
| हैर'कडून माहिती मिळविणारा नाह्दींस, असे मठा वाटते. कारण आपले ढोक 
| जर्थ वास्तन्य करितात, तें स्थान दुसऱ्याने हृरण केलेळें तुल माहीत नाह्दीं 

| अरे, एकट्या रामचंद्राने भयंकर कर्म करणारे चौदा हजार राक्षत, आणि दूषणा- 
| सहृवर्तमान खर ह्यांचा वध करून व क्रुषींना अभय देऊन दंडकारण्य 
| सुखरूप करून टाकिळें. अप्रतिद्दत पराक्रम करणाऱ्या त्या रामानें जन- 
स्थानाचा विध्वंस केला; परंतु तूं तर ढुब्ध, मत्त आणि पराधीन होऊन बसला 
| आहेस. कारण आपल्या देशामर्ध्येच उत्पन्न झाळेल्या भयाची तुळा खबर नाहीं, 


कि 
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तीक्ष्ण, योग्यतेपेक्षां कमी देणारा, मत्त, गर्विष्ठ आणि शठ अशा राजाकडे संकट- 
समयीं रक्षण करण्यास कोणीहि लोक धावून जात नाद्दींत, अत्यंत अभिमानी, 
स्वकीय जनांनाहि जवळ जाण्यास योग्य नसलेला, स्वतःलाच मोठा समजणारा, 
आणि विनाकारण राग[वणारा असा जो पुरुष असेल, त्यावर संकट आळे असतां 
स्वजन सुद्धां त्याचा बघ करितात. जो कतंव्यकर्मे करीत नाहीं, आणि भयंकर प्रसंग 
उपस्थित झाळे असतां भय बाळगीत नाहीं, तो सत्वरच राज्यापासून भ्रष्ट होऊन 
ह्या जगतामध्ये तृणासारखा दीन होऊन जातो. कारण शुष्क काष्टे, मातीची 
डिखळें ब घूळ ह्यांचाहि उपयोग असतो; परंतु स्थानभ्रष्ट झालेल्या राजांचा 
कांददींहि उपयोग होत नाहीं. ज्याप्रमाणे बापरिळेळे वर अथवा चुरगळिलेल्या! 
माळा निरुपयोगी होतात, त्याचप्रमार्णे राज्यापासून भ्रष्ट झाळेला पुरुष समध 
असूनहि निरुपयोगी ह्वातो. स्वकार्यदक्ष, सर्वज्ञ, जितेंद्रिय, कृतज्ञ आणि थम- 
आळ असा जा राजा असतो, ताच पुष्कळ दिवसपयेत कायम राहतो. डोळ 
भिटटून निजला तरी न्यायदृष्टि उघडी ठेवून जो जागत असतो, आणि योग्य 
ठकाणींच ज्याचा क्रोध ब कृपा हीं व्यक्त हात असतात, ह्याच राजाळा लाक 
सान देत असतात; परंतु राजा, राक्षसांचा अतिराय माठा संहारहि ज्या तुला 
हरांच्या द्वाराने समजला नाहीं, तो तूं ह्या गुणांनी रह्दित असून मंदर्माने आहेस, 
हे उघड आहे. तूं दुसऱ्यांचा फक्त अवमान करणारा, विषयांचे ठिकाणी 
आसक्त, कोणत्या ठिकाणीं ब कोणत्या वेळीं काय करावें, ह्यार्चे तत्व न जाण- 
णारा आणि गुण अथवा दोष ह्यांचा निणय करण्याकडे ठक्ष्य कै देणाग 
असल्यामुळें तुझें राज्य नष्ट झाल्यासारखे असून तू(हे लवकरच नाश पावशील.” 

ह्याप्रमाणे तिने उच्चारिळेळ आपले दोष बुद्धिपूर्वक लक्ष्यांत घेऊन धन, 
ग आणि बल ह्यांनी युक्त असलेला तो राक्षसाधिपति रावण पुष्कळ वेळपर्यंत 
विचार करूं लागला. 


सगे चोतिसावा. 


५2णा 
। शूंपणखेची मसलत 

रापणखेचें हें ममभेदक भाषण ऐकून अमात्यांसहवर्तमान असलेला तो रावण 
क्रद्द होऊन बिचारूं ढागला, “ राम कोण : त्याचं वीर्य कसे आहे : त्याचे स्वरूप 
केस आहे ! त्याचा पराक्रम कसा आहे £ आणि अतिशय गहन अज्ञा दंडका- 


रण्यामध्ये तो कशाकरितां प्राप्त झाला आर ? ज्याच्या योगानें पंभ्रामामध्ये ते 
चोदा हजार राक्षस खर, दूषण १ त्रिजिर) ह्यांचा बघ झाला, असे ल्या रामाचे 
आयुध तरी कोणतें होतें ? हे सुंदर, ह मळा साग, आणि तुला विरूप कोणीं 
केलें हेंहि भला कळीव. 
ह्याप्रमाणे राक्षस[घिपति रावणान विचारिठें असतां क्रोधाने व्याप्त झालेली ती 
राक्षसी यथायोग्य रीतीने रामाची हृकीकत सांग्रू ठागळी, ती म्हणाली, “ आजा- 
नुबाहु, विशालनयन, वल्कले व कृष्णाजिनें हदी बखे, आणि मदनासारखे खूप 
ह्यांनी युक्त असलेला राम दरारथाचा पुत्र आहे. सुणवलयांनीं भषित भसे 
इंद्रधनुष्यासारखे धनुष्य आकर्षण करून महाविषारी सपोप्रमाणे देदीप्यमान नाराच 
ण तों सोडीत असतो. संम्रामामर्ध्ये महाबळाढ्य राम भयंकर बाण घेतो केव्हां, 
सोडितो केव्हां आणि धनुष्य ओढितो केव्हां, हें मला तर आढळण्यांत आलें नाही, 
इंद्राने पाषाणवृष्टीच्या योगाने नष्ट केलेल्या पिकाप्रमा्णे बाणवृष्टीच्या योगाने 
सैन्याचा वध होत आह, इतक मात्र माझ्या दृष्टीस पडत होते. त्या एकट्या रामानें 
पदाति असतांनाहि तीक्ष्ण बाणांच्या योगाने भयंकर सामर्थ्यवान अशा चोदा हजार 
राक्षसांचा वघ केला. दूषणासद्दवतमान खराचाद्वि वघ केला, आणि इतक कृत्य दीड 
मुहूर्तामध्ये भाठोपून त्यार्ने दंडकारण्यवासी क्हषींना अभय दिलें, व दंडकारण्य सुख- 
रूप केले. खरीवधाची भीति बाळगणाऱ्या त्या प्रख्यात पराक्रमी रामाच्या हातून 
मा नुसता अपमान पावूनच एकटी कशी तरी सुटळ, ब्याचा लक्ष्मण म्हणून 
एक वीयेबान भ्राता आहे. तो गुणांनी त्याच्यासारखा असून त्याच ठिकाणीं 
अनुरक्त, ह्याचा भक्त आणि महातेजस्वी आहे. तो तापट, पराजित होण्यास 
अरक्य, शत्रंना जिंकणारा, पराक्रमी, बुद्धिमान, बलाढ्य व रामाच ३जवा द्वात 
आहे; आणि देहाबाहेर संचार करणारा रामाचा प्राणच की काय असा आहे 
विशाळनयन आणि पूर्ण चंद्रासारख आल्हादकारक मुख ह्यानी युत्त असलली 
राशची प्रिय धर्मपत्नी आपल्या भत्याचें प्रेय आणि हित करण्याविषयी नेहमी 
तत्पर असते. उत्कृष्ठ केरा, सुंदर नासिका, माड्या आणि मनाहूर खूप 
ह्यांनी युक्त असलेळी, आणि दुसरी लक्ष्मीच की काय अशी भासणारी ती 
यशस्त्रिन ह्या दंडकारण्याच्या देवतेप्रमा्णे शोभत आहे. विदेहराजकन्या जी 
पुटक्षणी सीता तिचा वर्ण तप्त प्लुवणाम्रमाणें आहे. नखे आरक्तवर्ण असून 
उन्नत आहेत, कटिप्रदेश्व उत्कृष्ठ आहे, आणि उदर कृश आद्दे, देव, गंघवे, 


यक्ष आणि किन्नर द्या जातींतहरि तशी रूपवती स्रो आजपर्यंत भूतळावर माझ्या 
चा क न्ग्रा, ऱ्ि र! 
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फ़ह्वण्यांत आढी नाहीं. सीता ज्याची मार्यी होईळ, आणि ज्याला ती .आर्न- 
दाने आठिंग्रन देईल, तो कोणत्यादि कालीं आणि कोणत्याहि लोकामध्ये इंदरापेक्षांहि 
अधिक सुखाने राह्वील, पुशील, शरिराच्या बांध्यामुळें लोकप्रशंसेस पात्र आणि 
खूपार्मे तर प्रथ्बीमध्येंह्ि अनुपम अशी ती सीता तुळा भावी योग्य असून तुहि 
तिला पति उत्कृष्ठ आहेस. विपुल कटिप्रदेश, पुष्ट ब उन्नत स्तन आणि उत्कृष्ट 
मुख ह्यांनी युक्त असलेली ती खी तुझया भाय 5द्वावी, एतदर्थ मी तिळा आण- 
ण्यास उद्युक्त झाठें असतांना, क्रूर लक्ष्मणार्ने मला त्रिरूप करून टाकिलें. पूर्ण 
खंद्राप्रमार्ण जिर्चे मुख आल्दादकारक आदवे, अशा त्या वैदेहीटा अवलोकन 
करितांक्षणींच तु मदनबाणांच्या अन दबोऊन राहा तीठ. तेव्हां भाय या 
नात्याने ती आपणाला मिळावी, अशी जर इच्छ तुझ्या मनांत उत्पन्न होत 
असल, तर ह्या कार्मात जय येण्याकरितां तू आपला उजवा पाय सःवर उचल, 
हे राक्षसाधिपते, हें माझं सांगणें तुला रुचत असेल, तर तू माझ्या सांगण्या- 
प्रमाणे निःरांकपर्ण वाग. सारांश, द्वे महाबलाढ्य राक्षसाधिपा, राज्य वगैरे 
कोंद्वीएक नसल्यामुळें ह्या रामादिकांची सामथ्यक्षानता लक्ष्यांत घेऊन, मनोहर 
अवयवांनी युक्त असलेली सीता भार्या ह्या नाल्यानें तुला मिळेल, अर्श तजबीज 
कर. तात्पर्य, सरळ जाणाऱ्या बाणांच्या योगानें जनस्थानांतील राक्षसांचा 
रामाने बघ केल्याचे ऐकून, आणि खरदूषणांचा त्यानें बघ केल्याचे लक्ष्यांत 
घेऊन, ह्या प्रसंगाला उचित असे कृत्य नि श्वयपूर्षक विचार करून तू आज कर,” 
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सगे पस्तिसावा. 
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रावणाचे मारीनाशध्रमाकडे प्रयाण. 
( वनशोभा, ) 


तदनंतर रोमांच उठविणारें ते रूपणखेचें भाषण श्रद्ण केः यावर त्यानें त्या 
कायौबिषयी सचिवांचे अनुमोदन घेतलें, आणि तें बाय करण्याचा निश्चय 
करून तो मारीचाच्या आश्रमाकडे निघाला. प्रथमतः ते कृत्य मनामध्ये आणून, 
पूर्णपणें त्याचा विचार करून, गुणदोषांच्या बलावलाचा निश्चय करून आणि 
अशीच गोष्ट करावयाची असा आपला विचार ठरवून, बुद्धीचा पक्का निश्चय 
झाल्याक्षर तो अ'पल्या रमणीय रथखान्यामध्ये गेळा; आणि त्यानें * रथ जोड 
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म्हणून सारथ्याला युप्तपर्णे आज्ञा केळी. रावणाची आक्षा होकंच ह्या चलाख 
सारथ्यानें एका क्षणांत त्या राबणाला संमत असा उत्कृष्ठ रथ जोहन तयार 
केला. तेव्हां ्ुवर्णाचे अळंकार घातलेठे आणि पिशाशासारूल्या मुखांनी युक्त 
असलेळे गर्दम ज्याला जोडिळे आद्वेत, अशा सुवर्णमय ब रत्नभूषित स्वेच्छाचारी 
रथामरध्ये आरूढ होऊन तो कुबेराचा कनिष्ठ भ्राता त्या मेघतुल्प गंभीर नादाने युक्त 
असलेल्या रथाच्या योगानें समुद्र तरून गेला. शेतबर्ण केज्ञांचे चामर, खेत- 
वर्ण छत्र, पाणीदार वैदूर्य मण्यांसारखी कांति, उत्कृष्ठ घुवर्णभूषणे, दद मुखे, 
दह्या कंठ, वीस त व पयनोद्दर सामानसुमान ह्यांनी युक्त, देवशक्रत, मुनि” 
श्रेष्ठांचा बघ करणारा आणि दद्दा मस्तकांनीं युक्त असडहेला ।द्वेमालय पर्वत 
कीं काय असा दिसणारा तो राक्षसाधिपति रावण, यथेष्ठ गमन करणाऱ्या 
रथावर आरूढ झाठा असतां बलाकसंज्नक पक्ष्यांचे समुदाय आणि विद्युन्मंडळ 
ह्यांनी युक्त असलेल्या आकाशांतीळ मेघांप्रमाणें शोभू लागला. तो वीर्यवान 
रावण पर्वेतांसह समुद्रतीर अवलोकन करीत करीत चालला. तें तीर नाना 
प्रकारच्या पुष्पयुक्त व फल्युक्त दजारों वृक्षांनी गजबजलेले ह्वो्त. सात भाषि 
मंगळकारक उदकानें युक्त असलेलीं सरोवर्र आणि स्थंडिलें ज्यांत अहित, अद्या 
विशाल व सुंदर आश्रमांच्या योगानें तें सभोवती भूषित झालेळें होते. केळींच्या 
वनांनीं त्याला शोभा आलेली होती. नारळांनीं त॑ सुशोभित झालळेठे हेते. साल, 
ताठ, तमाळ इत्यादि परफाळित वक्षांनी तं सुंदर दिसत ह्वोते. अत्यंत घुद्ध भाहार 
करणाऱ्या मद्दषांनीं ते शोभाविलेळे होते. इजारो नाग, सुपर्ण, गंपर्ब, किन 
आणि नितेद्रिय, सिद्ध, चारण, त्रझपुत्र, वैखानस, घ्राळखिल्य, मरीचिप आणि 
माघसंकज्षक महषी ह्यांनी ते सुशोभित झालेलें होते. क्रीडा आणि रतिधर्भ ह्यांचा 
प्रकार ज्यांना अवगत आहवे, अशा दिव्य भूषणे धारण केलेल्या आणि दिव्य 
रूपांनी युक्त असलेल्या हजारो अप्सरांनी ते न्यात झाळेळे होतें. वेभबसंप्न 
स्रियांतीं त्याचा आश्रय केळेळा होता. देवांगनांनोंह्वि त्याचें अवलंबन केळेळे 
होते, आणि अमृत भक्षण करणारे देवदैत्यांचे समुदाय तेथे संचार करांत होते. 
हंस, क्रौंच आणि मंडूक ह्यांनी ते गजबजलेले होतें. सारस पक्ष्यांनी ते निर्मळ 
केळळं होतें. वेदूर्य मण्यांसारख्या इयामवर्ण तृणांनीं ते आच्छादित झाळेळे 
होते. समुद्राच्या तेज!ने ते स्निग्ध व शीतळ दिसत होते. असो. श्वेतवणे, 
विशाळ व दिव्य पुष्पांनीं युक्त, वार्थे आणि गायब ह्यांनी संपक्च व यथेष्ठ गमन 
करणारी अशी तपश्चर्येने उत्तम ळोक संपादन केळेल्या पुरुषांची चोहोकडे भत- 
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लेली विमाने व'गंधव ओणि अप्सरा ह्यांना जातां जातां त्या रावणाने अवलोकन 
केलें. अ्यांच्या मुळांशी डिंक ह्या रस आहे, अशी हजारो चंदनवक्षांची सौम्य व 
प्राणेद्रिये तृप्त करणारीं वर्ने अबळोकन करीत करीत तो रावण चालला. त्याच- 
प्रमार्णे श्रेष्ठ अगुरूंचीं बर्ने, उत्कृष्ठ तक्काल वक्षांची उपवर्ने, सुगाधे फलांची 
अरण्ये, तमालपुर्ष्ये, मिऱ्याचीं झुडुपे, तीरावर सुकत पडलेल्या मोत्यांच्या राशी, 
पाषाणांचे ढीग, उत्कृष्ठ पोवळ्यांच्या राशी, रौप्यवर्ण व घुवर्णवण शिखरे, निमळ 
जलनें युक्त, आश्चर्यकारक आणि मनोहर असे प्रवाह व धनघान्यांनीं समृद्ध, 
खीरत्नांनीं व्याप्त, आणि हत्ती, अश्व व रथ ह्यांनी खेंचिठेलीं नगर अवलोकन 
करीत करीत जातां जातां समुद्राचे तीरी ञ्याचा स्पर्श मूदू आहे, अशा वायूने 
युक्त व सर्व बाजूंनी स्निग्ध असा तो स्वर्गतुल्य सपाट प्रदेश रावणानें पाहिला. त्या 
प्रदेशावर मेघतुल्य मुनींनी व्याप्त झाठेला वटवृक्ष त्या रावणानें अवलोकन केला. 
सुभद्र नामक वटवृक्षार्च दर्शन. 

त्या वृक्षाच्या शाखा सर्भोवर्ती रांभर रांभर योजने दूर दूर गेलेल्या होल्या. 
प्रचेंड शारिराने युक्त असलेला गज ब कूर्म भक्षणाकरितां घेऊन महाबलाढ्य 
गरुड त्याच वृक्षाच्या एका शाखेवर येऊन बसळा असतां, त्याची ती बिपुढ 
पानांनी युक्त असलेली शाखा पक्षिश्रेष्ठ महाबलाठ्य गरुडानें आपल्या भाराच्या 
योगानें मोडून टाकिली. त्या बेळीं त्या मोडिलेल्या शाखच्या अधाभारगी वैखानस, 
माष, वालखिल्य, मरीचिप, आज आणि धूमर द्दे महर्षी एकत्र जुळून बसलेले 
होते. तेव्हां त्यांची दया आल्यामुळें शांभर योजने लांब असलेली ती मोडकी 
फांदी आणि ते उभयतां गज व कूम ह्यांना घेऊन तो गरुड वेगार्म तेथून 
निघाला. मध्यंतरी ती फांदी व ते गजकू्म एका पायाने धरून आकाशातून 
जातां जातां ते॑ आमिष ( गज व कूम ) भक्षण करून, आणि त्या शाखेच्या 
योगाने निषाद देशाचा नार करून व हव्या महर्षींना सोडन त्या श्रेष्ठ 
पक्ष्याला अतुल हर्ष झाला. तेव्हां त्या हषीसुळे ज्याच्या गतीचा जोर दुप्पट 
झालेला आहे, अशा त्या बुद्धिमान गरुडानें अम्रत आणण्याचा विचार केला, 
आणि पक्ष्यांचा प्रवेश होऊं नये म्हणून घरावरून बांधिळेटी लोखंडाची जाळी 
तोडन आणि तें श्रेष्ठ रनमय गृह फोडून त्या इंद्राच्या गृद्दांत रक्षण करून 
ठेविलेळें अमृत त्यानें हरण केळे. असो 

रावक्मार्चे मारीचाभ्मी गमन 
गरुडाने शाखा मोडून ज्याला खूण केठेली आहे, आणि महृर्षीसमुदायांनीं 
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जो सेवित आहे, असा तो सुभद्र नामक वटवृक्ष रावणाने पाहिला. नंतर 
नदीपति समुद्राच्या पळीकडल्या तीराला गेल्यावर एकांत, रम्य व पवित्र अशा 
वनामध्ये एक आश्रम ह्याच्या दृष्टीस पडला. ल्या आश्रमामध्ये कृष्णाजिनें 
आणि जटामंडळ धारण करून झुद्ध आहारावर उपजीविका करणारा मारीच 
नामक राक्षस त्याने पाहिला. तेव्हां रावण तेथे आल्यावर त्या राक्षसाने अमा- 
नुष अशा सर्व भोग्य वस्तूंनी पुनर्रापे त्या राजाचा यथाविधि सत्कार केल्याबर 
अथीनें भरलेल्या वाणीनें मारीच राक्षसाने त्याला विचारिठें, “ हे राक्षसाधि- 
पते, तुझ्या लॅकेम्ध्ये स्व ठीक आहे ना! तू कोणत्या उद्देशानें पुनरपि 
सत्वरच येथे आला आहेस? ” 

ह्याप्रमाणे मारीचाने विचारिल्यानंतर संभाषण करण्यामध्ये कुराळ असलेला 
मद्दातेजस्वी रावण त्याच्याशीं बोळूं लागला. 


सरग छत्तिसावा. 


सीताहरणाथे साहाय्ययाचना. 

रावण म्हणाळा:---'“ मी काय बलतो, तिकडे लक्ष्य दे. मा दु:खित 
झालो आहे. अश्या दुःखित स्थितीमध्ये तूंच माझा मुख्य आधार आहेस. 
जनस्थान तुला माहीतच आहे. त्या ठिकाणीं माझा भ्राता खर, मदह्वापराक्रमी 
दूषण, माझी भगिनी शूर्पणखा, मद्दापराक्रमी त्रिशिरा आणि इतरद्दे युद्धाचा 
उत्साह असलेले ५ष्कळ दूर निशाचर माझ्या आक्षेने महारण्यामर्ध्ये धर्मनिष्ठ 
मुनींना पीडा करण्याकरितां वास्तव्य करीत आक्षेत, ईंइि तुळा विदितच आहे. 
युद्धाचा उत्साह्य असलेले आणि खराच्या इच्छेला अनुसरून वागणारे असे जे 
भयंकर पराक्रम करणारे महाबलाढ्य चौदा हजार राक्षस जनस्थानामध्ये 
वास्तन्य करीत होते, ते एकत्र जुळून रामाशी युद्ध करण्यास अगदीं मनापासून 
तयार झाले. व्या खरप्रमुख राक्षसांपा्शी नानाप्रकारची शर्खे व आयुर्धेह्दि होती. 
परंतु कांदीरक मर्मभेदक भाषण न उडच्चारितां क्रुद्ध झालेल्या त्या रामानें संप्रामा- 
मर्ध्ये धनुष्याची बा्णांशीं योजना केळी, आणि भयंकर तेजस्वी चोदा हृजार 
राक्षस ल्या पदाति मानवाने देदीप्यमान बाणांच्या योगाने मारिळे, त्याचप्रमाणें 
संभ्रामामध्ये त्यानें खराचा वध केळा, दूषणाचा नि:पात केला आणि त्रिश्चिरा 
राक्षसाळाद्वि मारून दंडकारण्य निर्भय केळे. आयुष्याचा क्षय झालेल्या त्या 


शै 


हं 
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रामाला करुद्ध झ्ञाढेल्या पित्याने नगरांतून हांकून दिलें आहे. त्या सैन्याचा 
बध करणारा तो राम क्षतियांना कळंक लावणारा, दुःशीळ, कर्कश, तीक्ष्ण, 
मूर्ख, ळुव्ध, अजितेंद्रिय, धर्माचा त्याग केळेळा ब अधर्मनिष्ठ असून प्राण्यांच्या 
अहिताविषयी तत्पर आहे. त्यानेंच. अरण्यामधध्ये वैरावांचून केबळ शक्तीच्या 
जोरावर कर्ण व नाशिका ह्यांचा छेद करून माझी भगिनी विरूप केळी आहे. 
तेव्हां देवकन्येसमान असलेल्या त्याच्या सीता नामक भार्येळा जनस्थानांतून मा 
पराक्रमाने घेऊन येणार आहें. त्याविषयी तू मला सहाय्य हो. हे महाक्‍्लाढ्य 
मारीचा, तं. एकक सहाय्य करणारा माझ्या जवळ असलास, म्हणजे कुंभकर्ण- 
प्रश्वति भ्रात्यांसद्दवर्तमान देवांचीह्वि ह्यासंबंधारने मी पवी करीत नाहीं. ह्यास्तव 
राक्षसा, तू एक मला सहाय्य हो. तू समर्थ आहेस. तू वायामध्ये, युद्धाविषयींच्या 
उत्साह्मासंबंधात ब उपाय योजण्यांतहि तुझ्यासारखा कोणी नाहीं. कारण तूं 
मोठा शूर असून महामायावी अह्िस. एतदर्थ मी तुझ्या समीप आलो आई. आतां 
साह्वाय्यासंबंधाने माझ्या सांगण्यावरून तूं काय करम करावयार्चे, ते ऐक. 
रोप्य बिंदूंनीं युक्त असा तूं एक सोन्याचा अदूभुत मृग हो, आणि त्या 
रामाच्या आश्रमामध्ये सीतेच्या पुढें चाळू लाग, म्हणजे ग्रृगरूप घारण केलेल्या 
तुळा अवलोकन कारितांक्षणीं “हा मृग घरा ' म्हणून ती स्त्री आपल्या 
भत्योलळा आणि लक्ष्मणाळा निःसंशय सांगेळ, असे तिने सांगितल्यानंतर 
ते तुझ्या मागोमाग निघून गेळे, म्हणजे शून्य झालेल्या त्या आश्रमामध्ये 
जाऊन चंद्रप्रभा हृरण करणाऱ्या राहूम्रमाणे कांहीएक अडथळा न येतां 
सीतेला मी सुखाने हृरण करून नेईन. तदनंतर भार्येचा अपद्दार झाल्यामुळें 
राम कृश झाला असतां, मी अंतःकरणामध्यें कृतकृत्य होऊन अनायासानें गुप्त- 
पणे रामावर प्रह्मर करीन. '" 


ह्याप्रमार्णे रामाशी प्रसंग येणार असल्याचें श्रवण करून मारीचाचे तोंड 
सुकून गेले, ब तो भयभीत झाला. भयानें व्याकुळ होऊन मृतप्राय झालेला तो 
मारीच डोळ्यांच्या पापण्या न हालवितां झुष्क ओठ चाटीत चाटीत रावणा- 
कडे पाटूं ळागला, आणि रामाचा पराक्रम जाणणारा असल्यामुळें ज्याचें मन 
ब्वस्त व खिन झाळें आहे, असा तो मारीच हात जोडून उभयतांनाद्वि द्वित- 
कारक असें खरें खरे भाषण करूं लागला. 
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सर्ग सदतिसावा. 
म के 
मारीचाचा रावणाला उपदेश. 

मारीच म्हणाला;---“ राजा, नेहमी प्रिय भावण करणारे पुरुष पाहिज तितके 
मिळणारे आह्वेत; परंतु अप्रिय जरी असलें तरी हितकारक भाषण करणारा 
वक्ता आणि ते ऐकून घेणारा श्रोता हे दुळंभ आहेत. तूं ह्वेरांची योजना केळेली 
नाहींस आणि स्वतः अविचारी आहेस, ह्यामुळें मोर्ठे वीर्य आणि मोठे गुण 
ह्यांनी योग्यतेला चढलेल्या व इंद्रवरुणांची बरोबरी करणाऱ्या रामाला तूं खरो- 
खर ओळखीत नाहींस. बा रावणा, तुझी ही दुखुद्धि पाटटून सर्व राक्षसांचे 
कल्याण होईल न्हा £ राम कुद्ध झाडा असतां तो राक्षसरुनन्य लोक करणार नाहीं 
का? अरे, तुझ्या जीविताच्या अंताकारतां तर जनककन्या उत्पन्न झाली नाहीं 
ना? आणि सातेसुळे आपणांवर मोठें संकट गुदरणार नाही ना? खेच्छाचारी 
आणि निरंकुश असा तूं अधिपति असल्यामुळें, तुझ्या बरोबरच राक्षसांसह- 
वतमान लका नगरी नाह्वींशी होणार नाहीं ना? तुझ्यासारख्या स्वेच्छाचारी, 
दुःशीळ आणि दुष्ट मंत्र्यांचा सला मिळालेला जो दुष्टबुद्धि राजा असतो, तो 
स्वतःचा, स्वजनांचा आणि राष्ट्राचा घात करितो. रामाच! पिह्यानें त्याग केलेला 
नाहीं, ते! मर्यादा सोडून कदापि वागणारा नाही, तो लुब्ध नादी, त्याचं 
शीळ वाईट नाहीं, व तो क्षत्रियांना कलंक लावणारा नाहीं. घमतंबरधी गुणांचा त्याचे 
ठिकाणीं अभाव नाहीं, आणि तो प्राण्यांशी निष्ठुरपणानें वागणारा नाहीं; परंतु 
कौसल्येचा आनंद वृद्धिंगत करणारा तो राम सर्व भूताच्या हिताविषणे तत्पर 
आहे. कैकयीने पित्याळा फसविल्याचें अवलाकन केल्यावर, “मा पित्याचे 
वचन खरें करीन ' असा उद्देश मनांत धरून केकयीचा आणि पिव्या दशर- 
थाचा मनोरथ परिपूर्ण करण्याकरितां राज्य आणि भोग ह्यांचा त्याग करून तो 
धर्मात्मा दंडकारण्यामध्ये प्रविष्ठ झाला आहे. जा. रावणा, रम निर्दय नाही, 
अविद्वान नाहीं, अजितेंद्रिय नाही, आणि अनत भाषण त्यानें कधी ऐकि- 
ठेलीद्वे नाहीं. तेव्हां ह्याप्रमाणे त्याला दोष देणें योग्य नाहीं. अमोघ पराक्रमी 
सळन राम मूर्तिमान धम आहे; आणि इंद्र ज्याजमाणे देवांचा राजा आढे, त्या- 
प्रमाणें तो सर्ब लोकांचा राजा आहे. तेव्हां सूयाच्या प्रभेप्रमार्णे स्वत:च्या 
तेजानें घुरक्षित असलेल्या त्याच्या वैदेही भार्येा बलात्काराने इरण करून 
आणण्याची इच्छा तु. कशे करीत आहेस? बाण ह्या ज्याच्या ज्वाळा आहेत, 
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घनुष्ये व खड्ग हो ज्यांची इंधर्ने आहेत, आणि ज्याच्या समोर जाणेंद्ि 
दुधेट आहे, अशा रामरूप प्रदीप्त अम्नींत अविचाराने प्रवेश करणें तुला योग्य 
नाहीं. बाणरूप ज्वालांनी युक्त असलेलें धनुष्य हेंच ज्याचें पसरलेले ज्यालायुक्त 
मुख आहे, ब धनुबोण धारण करून रत्रसेन्याचा जो संहार करणारा आहे, 
अशा रामखूप प्रचंड मृत्यूशी, जनस्थानांतीळ राक्षसांचा वध सद्दन न झाल्यामुळे 
आपलळे राज्य, सुख आणि प्रिय जीवित ह्यांचा त्याग करून अतिशय झगडणे 
तुला योग्य नाहीं. ती जनककन्या ज्याची भायी आहे, त्याचें तेज कांही अतक्ये 
आहे. ह्यामुळे वनामध्ये रमधनुष्याच्या आश्रयाला अपलेल्य| त्या सातेचें 
हरण करण्यास तूं समर्थ नाहींस. सिंह्मसारखे ज्याचे वक्षस्थळ आहे, अशा त्या 
पुरुषासेहाची ता भाया नेहमी त्याला अनुसरणारी असल्यामुळें, त्याला प्राणां- 
पेक्षांह्रि प्रिय आहे. प्रदीप्त अम्नीची ज्वाळा धरणे ज्याप्रपाणे॑ अश्यक्य आद्दे, 
त्याप्रमाणे तेजस्वी रामाच्या त्या प्रिय व सोंदर्यसंपन्न भार्येवर हात टाकितां येणे 
शाक्य नाही. तेव्हां हवे राक्षसाधिपा, ह्वा व्यथ उद्योग करून तुला काय प्राप्त 
होणार आहे? रणामध्यें तूं जर त्याच्या दृष्टीस पडलास, तर तो तुझ्या जीवि- 
ताचा अतच आहे. तस्मात्‌ जीवित, सुख आणि अत्यंत दुळभ राज्य ह्यासंजर- 
धानें बिभीषणप्रभ्रति सव धर्मनिष्ठ मंत्र्यांसहवर्तमान विचार करून, नंतर 
आपला निश्चय करून, गुणदोषांचें बलाबल लक्ष्यांत घेऊन आणि आपरे ब 
रामाचे बळ किती आहे हेंहि खरे मनांत आणून ' हें करणें हितावह आहे ' 
असा निश्चय झाल्यावर मग जे योग्य असेल, ते तू कर. कोसलदेशाधिर्पति 
दशरथ राजाच्या पुत्नाशीं रणामन्ये समागम करणें तुला योग्यच नाहीं, असे मळा 
वाटतें. दवे राक्षसाधिपते, मी आणखी कांद्दी तुला सांगतो, ते ऐक. '' 


शभ 


सर्ग अडतिसावा, 
की 
विश्वामित्रमखरक्षणवृत्तक थन र 
मारीच म्हणतोः--'“ सहत्त गजांचें सामथ्ये असळेळा, नीलमेघाप्रमार्णे 
काते असलेला, उत्कृष्ठ सुवर्णाची कुंडळें धारण केलेला व परिघसंक्षक आयुध 
हातांत घेऊन मस्तकी किरीट घातलेला मी पर्वतप्राय मारीच अंगांत पाणी 
स्ेळत असल्यामुळे ह्या प्रथ्वीवर पर्यटण करीत असतांना क्हषिमांस भक्षण 
करण्याकरितां दंडकारण्यामध्ये संचार करू लागले, तेव्हां मळा त्लासून गेळेजा 
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धर्मात्मा विश्वामित्र महर्षि स्वतः दशरथ राजाकडे गेळा आणि म्हणाला, “ पर्व- 
दिवशीं ( यागसमया ) ह्या रामानें दक्ष राहून माझें रक्षण करावे. राजा, मारीच 
राक्षसापासून मळा घोर भय उत्पन झालें आहे. 

मारीच पुढें सांगतोः--'“ बा रावणा, ह्याप्रमाणे ल्याने सांगितलें अततां 
धर्मात्मा दरारथ राजा महाभाग्यवान विश्वामित्र महर्षींना म्हणाला, “ ह्वा माझ्ञा 
राम अद्याप पुरा बारा वर्षांचाहिि झाळेला नसून अखविद्येमध्येद्दि निपुण नाही; 
तेव्हां माझ्यासद्दवतेमान माझ सैन्य आपल्या इच्छेप्रमाणे तिकडे जाईल. आणि 
चतुरंग सैन्यासहवर्तमान मी स्वतःच येऊन आपल्या इच्छेप्रमाणे ल्या राक्षस- 
रात्रूचा वघ करीन. " 

ह्याप्रमाणे दशरथाने सांगितळ असतां तो मुनि राजाला म्हणाला, “त्या 
राक्षसाचा वघ करण्याला समर्थ असें रामावांचून ह्या जगतामध्ये दुसरें बळ 
नाहीं. संम्रामामध्ये देवांर्चेह्दि तूं रक्षण करणारा ह्वोतास, राजा, >लोक्‍्यामध्ये तुं 
केलेलें कम विदितह्रि आहे, आणि तुझ्यापाशी खरोखर मोठें सेन्यह्दि आक्षे. 
परंतु तें तुझे सैन्य येथेच असूं दे. द्वा राम जरी बाळ आहे, तरी मद्दातेजस्थी 
असून त्या राक्षसाचा निग्रह्म करण्यास समथ आहे. तेव्हां द्वे शत्रुतापना, मी 
रामाला घेऊन जातो. तुझं कल्याण असो. 

ह्याममाणें दशरथाला सांगितल्यावर तो विश्वामित्र मुनि व्या राजकुमाराला 
घेऊन अत्यंत आनंदाने आपल्या आश्रमाडा आला. तदनंतर तो बिश्रामित्र 
दंडकारण्यामर्ध्ये दीक्षा घेऊन बसला असतांना राम आपर्ले अदूभुत धनुष्य 
लववबीत त्याच्या समीप उभा राहिला. त्या वेळीं एकच वख, घनुष्य ब झुडपे 
धारण करून सुवर्णमाळेनें भूषित, शुभ नेत्रांनी युक्त, व वैभवशाढी आगि 
ऱ्यामव्णे असलेला तो राम बाळ असल्यामुळें त्याचे ठिकाणी रमश्रुजमति 
चिन्देह्दि उत्पन्न झालीं नव्हती. आणि आपल्या उज्ज्वळ तेजाने दंडकारण्य 
सुशोभित करीत असलेला राम उदय पावलेल्या बाळचंद्राप्रमाणे दिसत ह्वोता. 
अतो. तदनंतर मेघतुल्य, थुद्ध पुवणाची कुंडळें धारण केळेला आणि महा- 
बलाढ्य असा मी देवांना अवध्य म्हणून अक्देवाचा वर प्राप्त झाला असल्या- 
मुळें गवीने आश्रमामध्ये आलो. ल्या आश्रमामध्ये एकाएकी परिघसज्ञक आयुष द्वातांत 
-घेऊन प्रविष्ठ झाळेल्या मला त्यांन प्रथम पाहिले नाद्दो. परंतु पाददरताक्षणी त्याने यतू- 
किचेतहि न घाबरतां आपल्या धनुष्याला प्रत्यंचा चढविली.तथापि द्दा बाळक भाडे, 
असें समजून अज्ञानाने त्याळा न जुमनितां त्वरा करून भो विश्रामित्राच्या त्या 
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बेदाकडे धावलो. पण त्या रामाने एक शात्रुनाशक तीक्ष्ण बाण सोडिला. त्या 


बाणाने मटा दाडित करून समुद्रामध्ये शमर योजने दूर फेकून दिलें. तेव्हां 
रामाच्या बाणवेगाने फेकला गेठे-! मू*्छत झालों. अगि माझा १ैध करण्याची 
त्याची केवळ इच्छा नसल्यामुळेच ल्या बारापा दाविला माझे रक्षण झालें. 
अगाध समुद्रजटामध्यें मळा याने पाडिल्यावर पुष्हळ वेळाने मा झुद्धावर 
आलो, आणि लंका नगरीला परत गळो. अशा प्रकार म॑ मात्र त्या बेळेला 
घुटलो. पण अज्ञाबिषय अनमिक्ष आ. बाल-तथापि अप्रतिद्दित पराक्रम 
करणाऱ्या-र माने माझ्या सहाय्याकारतां नेथे गेलेल्या प्या राक्षसांचा नि:पातच 
केला. तेव्हां मी नको नके। म्हणत लसतांना हे तूं जर रामार्शी कलह उप- 
स्यित करशील, तर घोर विपात्त प्राप्त होऊन पुजा सत्वरच नाश होईल. 
क्रीडा आणि संभाग ह्यांच प्रकार जाणणारे आणि समाजाचे उत्सव अअ- 
छोकन करणारे जे राक्षस, त्यांभ्या संतापाला 4 अनथौळा तूं कारण होशील. 
आणि सीतिकरितां वाड्यांना व प्रासादांनां गजबज जळेटी आणि नानाप्रकारच्या 
रतनांनी भूथित असलेली ल॑का नगर उष्वन झालेली तू पाहशील. '' 
रावणाला मारीच,चा उपदश, 

मारीच म्हणतोः- “ रावणा, पापाचरण न करितां पुरुष स्वतः जरी शुद्ध 
असले, तर| पाप्यांच्या तैंगतीमुळे ते सधयुक्त सरेवरांतील मस्त्यांप्रमाणे दुस- 
न्यांच्या पापामुळेंच नारा पावलात. सारारा, ज्यामध्ये सापे आहेत, अशा सरो- 
बरांत राहणोरे मरय सातः जर कमेंट पाप न करितां शुद्ध आचरणाने वागत 
असले, तरी सरोबरांतठ 8५ नाहातसे करण्याकरितां लोक प्रयत्न क्रू 
लागळे असतां ल्या सपीबरेवर मत्त्यांचा हू ज्याप्रमाणे पेबळ त्या सर्पाची संगत 
झाल्यामुळें नाश ह्वोता, त्याचप्रमाणें पाथी पुरुषांच्या संसर्गाने शुद्ध आचरणाने 
बागणार्‍्या पुरुषांचाहि नाश हातो. तात्पर्य, दिव्य चंदन ज्यांच्या अंगाला 
लाविळे आहे, आणि दिव्य अलेकारांनी जे भूषित झाळेल आहेत, असे राक्षस 
तुझ्या दोषामुळें भूमवर मारून टाकिठेळे तु. अबळेकन करशील, बघ पाव- 
डेळे असे जे राक्षस अवारोष्ट राहतठ, त्यापैक्ा कांही ख्रियांचा बघ झाडेळे 
आणि कांडी सपत्नीक असे अनाथ होऊन दशदिशा पळत पुटलेले तू. अव- 
ळोकन करशीड. तसच बाणसमूल नो परिवेष्ठित, अम्नीच्या ञ्वालांनी व्यापत 
ब दग्ध झालेल्या गृह्ांनी युक्त अश डक तु. निःसंशय प ।शोळ, राजा, तुझ्या 
नत:पुरामध्ये इजारो तरुण क्रिया आद्देत, आणि परख्षिगमनापेक्षां अधिक अस 
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कोणतेहि दुसरें महापातक ना&.. तेव्हां तूं स्वख्रियांचे ठिकाणीच त्त हो, आणि 
आपलें कुळ, राक्षस, मान, मोठेपणा, राज्य ब (यएतःडा ३४ असलेले 
जीवित ह्यांचे रक्षण कर. सारर, सोम्य स्रिया णि मित्ररण ह्यांचा चिरकाळ 
उपमाग घेण्याची जर तुला इच्छा असेल, तर तूं रामाचा अपराध करुं नको. 
मी-सहृदू नको नको म्हणत असतांनाहि अविचाराने जर तूं सीतेवर ह्वात 
टाकशील, तर रामबाणांच्या योगाने तुहपा जाविनाचा अत होऊन व सैन्याचा 
नाश होऊन तूं बांधवादिकांसदवतेमान यमसदनाला जाशील. ' 


सर्ग एकुणचाळिसावा. 
००५७९७१५०४ 
माराचसुखे स्वपराजयवृत्तकथन. 


मार'च सांगतोः---।। रावणा, ह्याप्रमाणें त्या युद्धामध्ये मो कसा तरील्या 
रामाच्या हातून सुटलो; परंतु सांत्रत लोकोत्तर अशी जा एक गोष्ट घडून 
आली आहे, त। तूं श्रवण कर. पूर्या रामाने माझी तशी अतस्था केटी असर्ता- 
नाहि, पापकमीचा कंटाळा न आलेल, मा. मरृगरूप धारण केलेल्या दोन 
राक्षसांसहवर्तमान दंडकरण्यामध्ये प्रविष्ठ झालो होतो. प्रदीप्त जिव्हा, मोठमोठ्या 
दाढा, ताक्ष्ण शुंग आणि प्रचड बल ह्यात युक्त असळेला मी मांसभक्षक 
मोठ्या पृगाचें रूप धारण करून दंडकारण्य मध्ये संचार करीत ह्वोतो, रावणा, 
अत्यंत धोर मृग असा मी त्या तापसांना त्रास देण्याकारेतां अम्निह्ोत्रे, तीर्थ आणि 
देवताधिष्ठित वृक्ष ह्यांचे ठिकाणी संचार करात होतो. दंडकारण्यामध्यें 
धर्भीचरण करणाऱ्या मुनींचा वध करून मी त्यांचं रक्त प्राशन करीत होतों, ब 
त्यांचं मांस भक्षण कर्रांत द्ोतो. सारांश, म्हषिमांस भक्षण करणारा भा कूर 
मृग रुधिरप्राशनार्ने मत्त होऊन वनामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या मुनींना त्रस्त 
करीत कर्रांत दं डकारण्यामध्ये संचार करात होतो. तेव्ह्वां दंडकारण्यामध्य संचार 
करितां करितां मी. धर्मीविध्बंसक, महाराथे लक्ष्मण अ मद्दा भाग्यवती सीता ह्यां. 
सहवपैमान असलेल्या व मुनिधर्मार्चे अवलंबन केलेल्या रामासमीप आलो. नंतर 
वनामध्ये आलेल्या महाबलाढ्य रामाला न जुमानिर्ता हा तपस्वी आहे. असे 
समजून, पूर्ववैर लक्ष्यांत घेऊन आणि तो प्रहार मनांत आणून तंद्षण ब्रृंगांनी 
युक्त, अविचारी व ग्रुगळप धारण केळेला असा मी अत्यंत कुद्ध होऊन ह्याचा 
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श्षघ करण्याच्या उद्देशानें मृगरूप धारण केलेल्या इतर दोन राक्षसांसहवर्तमान 
त्याच्या अंगावर धांवर्लो. तेव्हां त्यानें आपे अति प्रचंड धनुष्य आकर्षण करून 
शत्रूंचा घात करणारे व गरुड आणि वायु ह्यांच्याप्रमाणे शीप्र गमन करणारे तीन 
तीक्ष्ण बाण टाकिले. वज़तुल्य, अत्यंत धोर, रक्तशोषक आणि बांकदार 
पेऱ्यांनीं युक्त असलेले ते तिन्ही बाण एकदम आलि. तेव्हां रामाचा पराक्रम 
जाणीत असलेला आणि पूर्बी एकदां भय अवलोकन केळेला मा हठ पलायन 
करून तेथून सुटलो, आणि ह्या दोन्दी राक्षसांचा वघ झाला. रामाच्या बाणांचे 
तावडीतून मी जीव धरून कसा तरी घुटलो, आणि येथे सर्व दुराचरणांचा 
परित्याग करून स्वस्थ अंतःकरणाने तपोनिष्ठ व जितेंद्रिय होऊन राह्विलो. 
प्रत्येक वृक्षावर वल्कले ब कृष्णाजिन धारण करून धनुष्य घेतलेला राम ह्वातांत 
पाश घेतलेल्या ग्रृत्यूप्रमाणें गळा दिसत आईई. राबणा, मी भयभीत झालों असून 
ददजारो राम मला दृष्टीस पडत आहेत, आणि हें सर्व अरण्यच मळा राममय 
भासत आहे. रामरहित असलेल्याहि वनामर्ध्ये रामच मळा दिसत असतो, आणि 
स्वमामध्ये रामाला पाहिलें असतां मा. मिऊन जागा असल्याप्रमाणे ओरडू 
लागतो. रावणा, रामाची जरब बसून गेल्यामुळें रकारानें ज्या नांबांचा आरंभ 
होतो, तीं नांवे देखील, उदाहरणार्थ-रत्नें, रथ वगेरे-माझे ठिकाणीं भय उत्पन 
करितात. सारांश, मला ल्याचा प्रभाव विदित आदक्वे. त्याच्याशीं युद्ध करणें 
तुला योग्य नाहीं. फार तर काय, बलीलाह्वि तो मारील, आणि नमुचि दैत्य 
जरी आतां उत्पक्न झाला, तरी त्याचाहि रघुनंदन राम बघ करील. रावणा, 
संम्रामांमध्ये तूं रामाशी युद्ध कर, किंवा क्षमेचें अवलंबन करून स्वस्थ बैस. 
कारण त्याच्याशीं तूं संप्रामामध्यें युद्ध केठेंस, तर एकट्या तुझाच नाश होऊन 
बाकीचे तरी राइतील; परंतु हें जें कृत्य तूं मनामध्ये आणिलें आहेस, त्यामुळे 
सभ राक्षसकुलाचाच नाश होडेळ,. मला जर जिवंत पाहण्याची तुझी इच्छा 
असेल, तर तूं रामाची गोष्ट माझ्यापाशी काढूं नको. कारण त्याचें नांव काढणे 
हें आमच्या राक्षसांचें तेज नाह्वींसें करणारे आहे, आणि तेज नाद्दींसे इोणें द्दी 
अवस्था मरणापेक्षांद्रि दुःखदायक आहे. जगतामध्ये घर्मानुष्ठान केळठे असे 
पुष्कळ निरुपद्रवी व जितेंद्रिय पुरुष दुसऱ्याच्या अपराधामुळें सपरिवार नाश 
पावलेले आददेत, तेव्हा दुसऱ्याच्या अपराधामुळे नारा पावण्याचा मला प्रसंग 
येणार आहे. तस्मात्‌ रावणा, तुला जॅ योग्य दिसेल, ते तू कर. मी तुझ अनुकरण 
करणार नादीं. कारण राम मह्यातेजस्वी, महाबुद्धिमान आणि महाबलाढ्य असल्या- 
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मुळें राक्षसांचा निःसंशय घात करून टाकील. आतां शूर्पणखेकरितां मर्यादेचे 
उलंघन करून खर पूर्वी जनस्थानांत गेला असल्यामुळे अप्रतिह्ृत पराक्रम 
करणाऱ्या रामानें त्याचा बघ केला, ह्यांत रामाचा काय अपराध झाला, हें तूंच 
एकदां खरे खरे सांग. असो. बांधवांचे द्वित व्हावे ह्या उदेशाने मी करीत 
असलेल्या ह्या भाषणाचा जर तूं अंगीकार केला नाहींस, तर सरळ जाणाऱ्या 
बाणांच्या योगाने रामाच्या हातून संम्रामामध्ये आजच वध पावून तुं बांधबां- 
सद्दव्तमान जीविताचा त्याग करशील. 
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सर्ग चाळिसावा. 


०४५९७८०५४४” 
रावणाची मारीचाला आक्षा. 
मरणाची इच्छा करणाऱ्या पुरुषाला ज्याप्रमाणें औषध घेण्यास सांगितले 
असतांहि तो घेत नाही, त्याप्रमाणे मारीचार्चे ते भाषण योग्य ब सयुक्तिक अस- 
तांह्वि रावणानें स्वीकारिळें नाद्दी. इतकेंच नव्हे, परंतु पथ्यकारक आणि हिता- 
वद्द अर्स भाषण करणाऱ्या मारीचाला तो राक्षसाधिपति रावण कालाची प्रेरणा 
झाल्यामुळें अयोग्य आणि मर्मभेदक राब्दांनीं बोळूं लागला. 


रावण म्हणतो:---“' मारीचा, हवे कुलहीना, उखीर जमिनीमध्ये पेरिळेलें बी 
ज्याप्रमाणें अगदीं निष्फळ होऊन जाते, त्याप्रमाणे ज्यातील अथ मुळींच 
अयोग्य आडे, असा ह्वा निष्फळ उपदेश तुं मला करीत आह्वेस. परंतु मूर्ख, 
दुःशील आणि विशेषतः मनुष्य असा जो राम त्याच्याशीं भायोहरणरूप 
संग्राम करण्याविषयी निश्चित झाळेळा मी तुझ्या भाषणांनी त्या निश्वयापासून 
निवृत्त होणें शक्‍य नाहीं, श्नीर्च क्षुळक वचन ऐकून जो पुदृदू राज्य, 
माता आणि पिता ह्यांचा त्याग करून एकदम वनामध्ये गेला, व्या संम्रामामध्यें 
खराचा वध करणाऱ्या रामाची प्राणापेक्षांहि प्रिय असलेली भाय मी तुझ्या- 
समक्ष हृरण करणार. मारीचा, ह्याप्रमार्णे मनामर्ध्ये जो माझा पक्का निश्चय 
झालेला आहे, तो इंद्रासहवतमान देवदैत्यांच्यानींह्ि दळणे शक्‍य नाहीं. ह्या 
कार्याचा निर्णय करण्यासंबंधानें दोष अथवा गुण किंवा अपाय अशवा उपाय 
जर मीं तुळा विचारिळा असतां, तर ह्याप्रमाणे सांगणें तुला योग्य ह्वोतें. ज्या 
विचारी सचिवाळा आपल्या अभ्युदयाची इच्छा असेल, त्यानें प्रश्न झाल्यावर 
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हात जोडून सांगावे. राजाला शाभ, हितावह, योग्य आणि अनुकूळ असंच १ 
भाषण मार्दवपूर्वक आदरानें राजाशी करावें लागते. राजाचा उपमर्द करणारे 
आणि मानहीन असे भाषण ह्वितकारक जरी कोणी करूं लागला, तरी मानी 
राजा त्याला मान डोलविणार नाहीं, अर्चित्यसामर्थ्यवान राजे, अभि, इंद्र, सोम, 
यम आणि वरुण ह्या पांच लोकपालांची पांच रूपें धारण करीत अत्ततात. 
सारांश, हवे राक्षसा, तीक्ष्णपणा, पराक्रम, सौम्यता, दुष्टनिग्रह्ह आणि प्रसन्नता 
हे पांच लोकपालांचे पांच गुण महात्मे राजे धारण करीत असतात. तस्मात्‌ 
कोणतीद्वि अवस्था प्राप्त झाली तरी राजे हे नेद्वमी मान्य व पूज्य अद्देत; परंतु 
तूं केवळ मोइम्रस्त झाल्यामुळें राजघमे न जाणून मा आलो असतां दुष्ट स्वभवा- 
मुळें अश्या प्रकारचें ममभेदक भाषण माझ्याशी करीत आहेस. हे राक्षसा, 
माझ्या अंगी गुणदोष काय आक्वेत, हें मी तुळा विचारीत नादीं. हवे अमितपरा- 
क्रमी मारीचा, ह्या कृत्यामध्यें तू साहाय्य कर, येवर्ढेंच मीं तुला विचारि्ठे आहे. 
सहाय्य काण्यामर्ध्ये तू काय काम करावयाचें, हें पाहिजे तर आणखी एकदां 
मी सांगतो, ऐक. रैप्य बिंदूनीं युक्त असा अदूभुत सुवर्णमय मृग होऊन तूं 
व्या रामाच्या आश्रमामध्ये सीतेसमार चाळू ठाग, आणि सीतेला लुन्ध करून 
मग वाटेल तिकडे जा. सुवर्णमृगरूप धारण केलेल्या तुज मायावी राक्षसाला 
अबलोकन केल्यावर सीतेला विस्मय बाटेळ, आणि “ह्या मृगाला घेऊन या ! असें 
ती रामाला लगेच म्हगेळ. नंतर राम तेथून निघून गेला असतां तूंहि दूर 
जाऊन ' हवे सीते, हे लक्ष्मणा, ' अशा रामाच्या राब्दाला जुळण्यासारख्या 
ह्वांका मार; म्हणजे त्या हांका ऐकून सीता रामाच्या शोधाला जाण्याविषयी 
लक्ष्मणाला सांगेळ, आणि भातृप्रेमामुळे लक्ष्मणहि घाबरून ल्याच्या मागोमाग 
जाईल. ह्याप्रमाणे राम आणि लक्षमण तेथून निघून गेळे म्हणजे शचांला हरण 
करणाऱ्या इंद्राप्रमाणे मी सीतेला खुद्याल हृरण करून आणीन. तस्मात्‌ , अद्या 
रीतीनें हें कार्य करून हवे राक्षसा, तूं पाहिजे तिकडे जा. हवे सत्रता मारीचा, 
मी तुला अर्धे राज्य देईन. म्हणून द्वे सत्त्वस्था, ह्या कार्याच्या सिद्धीकरितां तू 
निर्विघ्रपणें आतां मार्गाला लाग. मा रथासहववर्तमान तुझ्या मागोमाग दंडकार- 
ण्यामध्ये येतो. रामाला फसवून युद्धावांचूनच सीता प्राप्त झाल्यावर मी. तुझ्या- 
सददवर्तमान कृतकृत्य होऊन लंकेला परत जाईन. द्वे मारीचा, ह्याप्रमार्ण ज( न 
वागशील, तर मी आजच तुझा बध करून टाकितो. माझ्या बलात्काराने कां 
. होईना, दे कार्य तुला अवश्य केलेंच पाहिजे, कारण राजाशी प्रतिकूळ वागणा- 


न्न 
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सपाला क्धीह्रि पुख प्राप्त होत नाई. सारांरा, रामाशी प्रसंग आणिल्यानें तुझ्या 

विताचा संशय आहे; परंतु माझ्याशी विरुद्ध वागल्यानें तर आज तुझा मृत्यु 
निश्चितच झाला आहे. तव्हा ह्याचा पर्णपर्णे विचार करून ह्या दोहोंपैकी जं 
तुझ्या ह्विताचे वाटेल, ते तु आपल्या इच्छेप्रमाणे कर, 


“५ 
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मार्राचाचे रावणाला उत्तर. 

ह्याप्रमाणें राजालाच योग्य अश प्रातेकूळ आज्ञा रावणाने केली असतां तो 
मारीच नि:शंकपर्णे ल्या राक्षताधिपतीशी पुन; मममेदकच भाषण करूं लागला. 
£ हू निशाचरा, कोणत्या पापकर्मी पुरुषाने पुत्र आणि राज्य ह्यांतहवर्तमान 
तुझा नाश होण्याचा तुल हृ उपदेश केला आदे? राजा, तूं सुखी राहिल्यानं 
कोणत्या पापक्रार्नी पुरुषाला बरें वाटत नाह? आरे, उपाय म्हणून ह मृत्यूच 
द्वार तुळा कोणो दाखवून दिलें आद्वे? रावणा, तुज्न कोण शत्रू आहेत, परंतु 
वीयानें तुझ्यापेक्षा ते निःसंशय कमी असल्यामुळें बलिष्ठ शया ताबडीत 
सांपडून तुझा नाश होतांना पाहण्याची ते इच्छा करात आहेत. अरे, स्त्रत: योजि 
ठल्या उपायान तुझा नाश होत असतांन पाहण्याची इच्छा करण्याऱ्या कोणत्या 
दुष्ट्युद्धे क्ष्र पुरुषानं तुला उपदेश केला आहे! तूं उन्मागोचा (औकार केला 
असतांना सव प्रकारांनी ज तुझा निप्रह्यध करत नादीत, त्या सचित्रांचा खरोखर 
वध करणेच तुळ योग्य असून तूंत्यांचा वव करात नाहींस ! राजाने सेच्छाचारी 
हाऊन कुमार्गाचें अवलंबन कलें असतां चांगल्या अमात्यांनां त्याचा सवे प्रकारें 
रप्रहच केला पाहिजे; परंतु तुला ताब्यांत ठेवण योग्य असतांना्द्द कोणी 
अमात्य तुझा निम्रह्ध करात नाहींत. हे विजयिश्रष्ठ निशाचरा, प्रभूचे आचरण 
शुद्ध असलें म्हणजे घम, अर्थ, काम आणि यश हवी सचिवांना प्राप्त होतात; 
परंतु रावणा, प्रभर्थे आचरण जर उलट असेल, तर तें सव व्यर्थ होतें 
इतर लोक,नाहि प्रमः 4, दोषामुळे संकट प्राप्त ्वोते. दे विजयित्रेष्ठा, धम आणि 
यर ही. राजाबवरच अवलंबून असल्यामुळे, कोणत्या[दे अवस्थेमध्ये मंत्र्यांनी 
राजाचे रक्षणच केळ पाहजे. हे निज्याचरत्रेष्ठा, कूर, उद्धट आणि प्रजा- 
नांना फारच प्रतिकूळ अझा राजाच्या हातून राज्याचे पचयाठन दवोर्णे शक्‍य 
ना€.. मंदर्बुद्धि सारवि ज्या रथांवर आहेत, असे रथ आडनीड प्रदेशावरून 
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जाऊं ढागळे असतां ज्याप्रमाणे सारथ्यांसद्दवर्तमान सत्वर नाळ पावतात, लाच- 
प्रमाणे तीक्ष्ण उपाय योजण्याची मसलत देणारे मंत्री त्या राजासद्दवतमान त्या 
मसलतीचें नादरूप फळ लवकरच भोगितात. धमाने वागणारे असे कित्येक 
निरुपद्रवी लोक ह्या जगतामध्ये दुसऱ्यांच्या अपराधांमुळें बांधवादिकांसद्द नाश 
पावळेळे आहेस. व्याध रक्षण करीत असतांना ज्याप्रमाणे मग वृद्धिंगत होत 
नाहीत, त्याचप्रमाणे प्रतिकूल आणि उप्र असा राजा रक्षण करीत असतांना 
प्रजेची भरभराट होत नाही, रावणा, निर्दय, दुष्टबुद्धि आणि अजितेंद्रिय असा 
तूं ज्यांचा राजा आहेत, त्या सर्व राक्षतांचा खचित नार होईल. सारांश, 
तुझ्यापासून मृत्यु येण्याचें हे घोर संकट जरी मला आज एकाएकीं प्राप्त झालें 
आहे, तरी जन्मास आलिला प्राणी केव्हां तरी मरावयाचाच आहवे, असा विचार 
मनांत येऊन त्याबद्दह मला बाईट वाटत नाद्दी; परंतु ह्या करण्यामध्ये सेन्यासइ- 
ब्र्तमान तुझा नार ह्वोणार, म्हणून तुझ्याबद्दल मला बाईट वाटत आहे. असो. ह्वा 
राम प्रथम माझा वघ करून नंतर लवकरच तुझा वध करील, तेव्हां आतां 
तुझ्या द्वातून मरण्यापेक्षा रणामर्ध्ये ह्या शत्रूच्या द्वातून वध झाळा असतां मी 
कृतकृत्य तरी होईन. रामाचे मला दर्शन झाळें की, मी मेलोच अस तू समज; 
आणि तं सीतेला हरण केलीस, म्हणजे तुझाढि बांधवांसद्दवतेमान वध 
झालाच, इं तूं समजून ठेव. माझ्यासद्दवतमान तूं जर आश्रमांतून सीतेला हृरण 
करून आणिशील, तर मीहि जिवंत राह्वाणार नाद्दी, तूंद्रेि कायम राहात नाद्दींस, 
लेकाहि जाग्यावर राह्षात नाहींत आणि राक्षपतह्वि हयात राहात नाह्वींत. है 
निश्याचरा, तुझं हित इच्छिणारा मा तुळा नका नको म्हणत असतांन ह्या 
भाझ्या सांगण्याची तूं पवा करीत नाद्वींस. तेव्हा आयुष्य संपून मृतप्राय झाडले 
पुरुष सुह्ृदांनी सांगितलेला द्वितकारक उपदेश स्वीकारीत नाद्वांत, ईंच सत्य आहवे." 


सर्ग बेचाळिसावा. 
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रावण व मारीच यांचे रामाश्रमीं गमन. 
ह्याप्रमाणे रावणाला मर्मभेदक भाषण केल्यानंतर मारीच दीन ह्वोऊन त्या 
राक्षसाधिपतीच्या भीतीनें त्याला म्हणाला, “ आपण जाऊं; परंतु बाण, धनुष्य 
आणि खडूग धारण केलेल्या रामानें मळा पुनरपि अवलोकन केले, 
म्हणजे बघाकरितां शख उचलिल्या ह्या रामाच्या ह्वावून माझ्या जीविताचा 


नादा होणार, ढे ठरळेठेंच आहि. कारण रामावर चाल करून 
गेल्यानंतर कोणीहि जिवंत परत फित नाही. तेव्हां यमदंडाचा प्रहार झालेल्या 
तुझा द्वा राम प्रतियमदंडच आहे, असं मठा वाटते. तूं हा असा दुष्ट असतांना 
माझ्या हातून दुसर॑ काय होणें शक्‍य आहे? तस्मात्‌ हा मी निघालो; बा 
निशाचरा, तुझं कल्याण असो. '' 

ह्या मारीचाच्या भाषणाने त्या रावणाला हर्ष झाला, आणि मारीचाळा अगदी 
कडकडून भेटून तो म्हणाला, “ माझ्या इच्छेनमारणे वागणाऱ्या तुझे हे. भाषण 
वीर्याला शोभण्यासारखे आहे, ब तूं आतां मारीच आहेस, असे मळा दिसत 
आहे. पूर्वा दुसराच कोणी राक्षस तुझ्या अंगांत आला द्दोता. आतां पिशाश्वा- 
सारख्या मुखांनीं युक्त असलेले गर्दभ ज्याला जोडिलेले आहेत, अशा ह्या 
रत्नविभूषित आकारगामी रथावर माझ्यासहववर्तमान तं संत्वः आरूढ हो, 
बिदेहराजकन्या सीतेला ळुब्ध केल्यावर मग तूं पाहिजे तिकडे जा, आश्रम शून्य 
झाल्यावर मा ती भ्रिथेलाधिपतीची कन्या सीता बलात्काराने हरण करून आणीन.!? 

ह्याप्रमाणे रावणाने सांगितलें असतां मारीच * ठीक आहक्वे ! अस म्हणाला, 
तदनंतर बिमानाप्रमाणे आकारांतून संचार करणाऱ्या त्या रथामध्ये राबण ब 
मारीच हे आरूढ होऊन त्या आश्रममंडलांतून सत्वर निवून गेले, जातां जाता 
शाहूरे, वने, पर्वत, सर्व नद्या, राष्ट आणि राजवान्या अबलठोकन करीत करीत 
ते चाळले. नंतर दंडकारण्यामध्ये आल्यावर मारीचासद्दवर्तमान त्या राक्षसावि- 
पाते रावणाने रामाचा आश्रम अवलोकन केला. नेतर त्या रथांतून खाली 
उतरल्यावर मारीचाचा हात धरून रावण त्याला ग्हणला, ' केळींनीं व्याष् 
झालेला ह! रामाचा आश्रम दिसत आहे. तस्मात्‌ मित्रा, ज्याक,रेतां आपण 
येथे आलो आह्ञो, तें काये कर. 

मारीचाचे मृगरूप, 

हवें रावणाचे भाषण श्रवण केल्यावर मारीच राक्षस मृगरूप धारण करून 
रामाच्या आश्रमाच्या द्वारांत संचार करूं लागला. पाहणाऱ्याला मोठें आश्वब 
बाटावे, असें रूप त्याने धारण केलेलें होतें. त्याच्या श्रृंगांची अग्रे उत्कृष्ठ 
रुनांची होती, मुखाची आकृति कोठें पांढरी व कोठें काळी होती. मुख्य 
आरक्तवणे व नोलवणे कमलातारखे होते. कान इंद्रनील अथबत्रा नीलकमळ 
ह्याप्रमाणे होते. मान किर्नित वर केलेली होती. उदराची कांति इंद्रनीह 


मण्यासारखी होती. बरगड्यांचा बण मोद्ाच्या फुलाततारखा दिसत होता, शहि. 
बा...रा, ७४३ * 
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राचा वणे कमलाच्या पगारासारखा होता. खूर वैदूर्य भण्यासारखे दिसत होते. 
पोटऱ्या बारीक होत्या. बांधा मजबूत द्ोता. इंद्रधनुष्यासारखा ज्याच बण 
आहे, अशा पुच्छाने त्याला शोभा आलेटी होती. शरीर मनोहर ब तुळतुळीत 
होते, आणि नानाप्रकारच्या रतनांनीं तो ज्याप्त झाल्यासारखा दिसत होता. 
सारांदा, एका क्षणामध्ये तो राक्षस पराकाष्ठेचा उत्कृष्ठ मृग बनून ते रम्य वन 
आणि ता. रमणीय रामाश्रम प्रकाशित करूं लागडा. सीतेला ळुब्ध 
करण्याकारितां वृक्षांचे अंकुर व कोमल तृण भक्षण करीत करीत तो हिंडू डागला, 
नंतर केळीच्या आश्रमांत जाऊन आणि सीता दृष्टांस पडाबी ह्या उद्देशाने 
मंदगतीचे अवलंबन करून कमठासारख्या अदूभुत पृष्ठभागानें युक्त असले 
तो महागृूग कर्णिकार वृक्षांतून इकडे तिकडे झळकू लागला. रामाश्रमासमीप 
तो यथेष्ठ संचार करूं ठागला. एकवार आश्रम सोडून गेल्यावर पुन- 
रपे तो परत येऊन हिंडूं लागला, क्षणांत आश्रम सोडून जाऊन पुनरपि तो 
परत येऊं लागला, आणि पुनरपि क्रीडा करूं लागून पुनरपि भूमीवर बसूं 
लागला, आश्रमाच्या द्वाराशीं येऊन हृरिणांच्या कळपांकडे जाऊं ढागला, 
आणि पुनर्रपे ह्या मृगांच्या कळपांसहववर्तमान परत येऊं लागला. ग्रृगरूप 
धारण केलेला तो राक्षस सीतेची दृष्टि आपल्याकडे जावी, अशी इच्छा धरून 
आश्चर्यकारक मंडलावर उड्या मारीत मारीत हिंडू लागला. तेव्हां त्या वनामध्ये 
संचार करणारे जे दुसरे मृग होते, ते सर्ब त्याच्याकडे पाहून जवळ येऊं 
लागले, आणि बास घेऊन दरादिशा पळूं लागळे. परंतु तो राक्षस जरी सृग- 
बधाविपयीं तत्पर असे, तरी आपरे स्वरूप गुप्त राखण्याकरिता स्पर्शास्पर्श 
झाला असतांहि ल्या वन्य मृगांन। मक्षण करीत नसे. 
स.तेल! झगदर्शान, 

झुभ नेत्लांनीं युक्त असळेळी विदेहकन्या सीता त्य च वेळी पुष्पे तोडण्या- 
मध्ये. गळ होऊन झाडांखाळून चाळटी होती. आरक्तवण नेत्र व सुंदर मुख 
ह्यांनी युक्त असलेली ती सीता 4्णिकार, अशोक आणि आम्र ह्या वृक्षांची 
' फुळें तोर्डत तोडीत चालली, जातां जातां बनवासाची लद्वानपणापासून 
संवय नसलेल्या त्या उत्कृष्ठ क्लीने मेव्यें आणि दिरे ह्यांच्या योगानें ज्याचे 
शरीर अद्भुत दिसत आहे, असा तो रनमय मृग अवडोकन केला, मनो- 
हर दंत आणि ओष्ठ व रुप्याचे केर ह्यांनी युक्त असलेल्या त्या मृग्ाकडे 
आख्वर्ययुक्त व प्रफुढित नेत्लांनीं ती पाहूं ळागळी, तेव्हा त्या रामप्रियेला अव- 
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लोकन केल्यावर तो मायागय मग ते. जन प्रकाशित करीतच कौ काय तेथे 
संचार करूं लागला, तेव्हां पूर्वी क्धोहि न पाहिलेला असा तो अनेक रगे- 
मय मग अबलोकन करून जनककन्या संतिला पराकाष्ठेच| विस्मय झाला. 


सर्ग त्रेचाळिसावा. 


००५१९७९५५४ री 
सीतेचा मृगाविषयी हट्ट 

सुवण आणि (ौप्य या वरणानीं युक्त असलेल्या बरगड्यांनीं सुशोभित अस- 
हेल्या त्या गृृगाला अबलेकन करून उत्कृष्ठ कटि, निर्दोष अवयव ब ुद्ध 
सुवर्णासारखी कांति ह्यांनी युक्त असलेली ती सीता फुठें तोडितां तोडितां 
आनोदेत झाली, ब आयुधांसहववर्तमान लक्ष्मणाला त भल्या रामाला हांका मारूं 
लागली, आणि ' हे आयेपुत्रा, कनिष्ठ भ्रात्यासहवतमान इकडे या, इकडे या ! 
अश हांका मारून मारून पुनरपि ती ह्या मृगाकडे टक लावून हूं लागली. 
तेव्हां सीतेने हांक मारिल्यावर पुरुषश्रप्ठ राम-लक्ष्मण ल्या प्रदेशाकडे पाहूं 
लागले असतां तो मर त्यांनी अवलाकन कळा, आणि त्या मृगाळा अवलोकन 
करितांक्षणी लक्ष्मण सारीक होऊन म्हणाला, “हाच तो मृगरूप घारण करणारा 
मारीच राक्षस असावा, असें मल वाटतें. रामा, आनंदानें राजे मृगवा करीत 
असतांना ह्याच पापरूपी दुृष्टांग कपट करून त्यांचा वच केलेला आहे. हे 
पुरुषश्रेष्ठा, गंघवनगरासारखे वरून रमणीय आणि प्रकारयुक्त अर्से जे यान हे 
मृगरूप धारण केळे आद्दे, ती ह्वी ह्या मायावी राक्षसाची माया आहे. कारण 
राघवा, अशा प्रकारच्या रत्नांच्या योगानें चित्रविचित्र असळेला मृग पृथ्वीमध्ये 
नाही. तस्मात्‌ हे पृथ्वांपते, ह्दी निःसंशय ह्याची माया आद्दे. 

ह्याप्रमाणे ककुत्स्थकुलोत्पत्न लक्ष्मण बोलत असतांना मारीच राक्षसाच्या 
कपटारचे भान न राद्विल्यासारखी झालेली ती पुह्ास्यवदना सीता आनंदित 
होऊन व लक्ष्मणाचा निषेध करून म्हणाली, “ आयेपुत्न, ह्वा सुंदर मृग माझे 
मन दृरण करीत आहे. ह्यास्तव हवे महापराक्रमसंपन, ह्याला आपण घेऊन या, 
आपल्या करमणुकीडा हया उपयोगी पडेल. ह्या आपल्या आश्रमामध्ये मनोहर 
आकृतींनीं युक्त. असे चमर, सूमर वगेरे अनेक प्रकारचे मृग एकत्र संचार करीत 
शेतात. हे महापराक्रमसंपत्न, अस्तळे, एषत मृगांचे कळप, वानर्‌ 
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भराणि ख्पश्रेष्ठ असे महाबलाढ्य किलर विहार कर्रात असतात. क्वे भूपते, 
तेज, सौम्यपणा आणि देइकांति ह्यांच्या योगानें ह्या श्रष्ठ मृगासारखा मृग पूर्वी 
म्रीं कधी अवलोकन केळेला नाहीं. नानाप्रकारच्या वणीनीं ज्याचे शरीर चित्र- 
विचित्र झालें आहे, असा द्दा रत्नमय मृग ईं वन पूर्णपणे प्रकादित करीत असून 
ह्याची प्रभा चंद्रासारखी आल्ह्ादकारक आदे. कायहो हें स्वरूप, कायहो ही 
प्रभा, आगि किती तरी हो ह्या उत्कृष्ठ शब्द ! चित्रविचित्र शरिराने युक्त 
असलेला हा अदूभुत मृग माझे मन हृरण करीत आहे. ह्या मृग जर जिवंत 
आपल्या हाती ठागेळ, तर तो आश्चर्यरूप होऊन विस्मय उत्पन्न करीळ, वन- 
बास संपूर्ण होऊन आपण पुनरपि राज्यावर जाऊन बसळा असतां अंत:पुरामध्ये 
शोभेकरितां हा मग उपयोगीं पडेल. हे प्रभो, भत्ताला, आर्यपुत्राला आणि 
माझ्या सासवांना हे॑ दिव्य मृगरूप विस्मय उत्पन्न करील. हे पुरुषश्रेष्ठ, द्वा 
उत्कृष्ठ मृग जर जिवंत हाती लागला नाहीं, तर ह्याचें अजिन मनोहर होईल. 
ह्या मृगाचा वध करून ह्याच्या सुवर्णमय अजिनावर गवती आसन पसरून 
त्याच्यावर बसण्याची माझी इच्छा आहे. आपल्या कामाकरितां पतीला आज्ञ। 
करणें हें वर्तन क्रियांना अयोग्य व भयंकर आहे, असे जरी मी समजत आहे, 
तरी ह्या प्राण्याचे शारीर पाहून मळा बिस्मय उत्पन्न झाला आहे. कारण त्याचे 
कैशा सुवर्णाचे असून कांति नक्षत्रांनी व्याप्त झाठेल्या आकाशासारखी दिसत आहे.” 
रामाचे मृगह्ममना ; गमन. 

ह्याप्रमाणे सीतेचे भाषण श्रवण करून व तो अद्‌भुत मृग अवलोकन 
करून रामाचे मन विस्मित झालें ! तेव्हां सीतेनं प्रेरणा केलेला ब त्या 
रूपाला ळुब्य झाळेला तो राम आनोदेत होऊन भरात्या लक्ष्मणाला म्हणाला, 
& लक्ष्मणा, वैदेहीला उत्पन झाळेटी ही इच्छा अवलोकन कर. ह्याचें खूप 
श्रेष्ठ असल्यामुळें हा मृग आज जिवंत राहात नाहीं. नंदनवनाम्ध्ये अथवा 
चैत्ररथ वनामध्येंह्ि ह्या मुगासारखा मृग नाहीं. मग लक्ष्मणा, पृथ्वीवर तर कोठून 
असणार ! पुवणंबिंदूनीं चित्रविचित्र अशा ह्या मृगाचा आश्रय करून अस- 
छेल्या उलट सुलट रोमपॅक्ति मनोहर दिसत आहेत. हा जांभया देऊं लागला 
असतां त्याच्या मुखांतून बाहेर निघणारी, मेघांतून निघणाऱ्या विद्युल्ठतेप्रमाणें 
दिसणारी आमनिज्वाठेसारखी देदिप्यमान जिव्हा तू. अवबळोकन कर. इंद्रनील 
मण्याच्या पानपत्रांच्या आकृतीसारखे ज्याचे मुख आदे व शंख आणि मो्ये 
ह्यासारखी ज्याच्या उदराची कांति आहे, असा ह्या अनिर्वचनीय सृग कोणाचें 
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सन ळुव्ध करणार नाहीं ! सुवर्णमय कांतीनें युक्त आणि नानाप्रकारच्या रनांनी 
भरलेले अर्से हे दिव्य रूप अवलोकन करून कोणाच्या बरें मनाला बिस्मय 
वाटणार नाहीं £ लक्ष्मणा, मांसाकरितां आणि करमणुकीकरितां धनुर्धारी राजे 
महावनामध्यें मृगया करीत असतांना सृगांचा वध करितात; आणि महावना- 
मध्ये हिरे, रतने, सुवर्ण इच्यादिकांसहवतमान नानाप्रकारचे धातु हें दब्य राजे 
गोळा करीत असतात. तस्मात्‌ लक्ष्मणा, अरझरूप बनलेल्या पुरुषाला इच्छा- 
मात्रानें सिद्ध झाळेल्या सव भोग्य वस्तु ज्याप्रमाणे सर्व दरव्यांपेक्षा श्रेष्ठ वाटत 
असतात, व्याचप्रमाणें कोशाची अभिवृद्धि करणारें हें वनांतील संपूर्ण धन पुरु- 
थांना अत्यंत प्रशस्त वाटत असतें. अर्थ संपादन करणें हं कर्तेब्यकर्म आद्दे, 
असें समजून ज्याच्या प्राप्तीकरितां अर्थच्छु पुरुष विचार न करितांच चालता 
होतो, त्याला अर्थ संपादन करण्याविषयी चतुर असलेले अर्थशास््रवेत्ते ' अथ ! 
असे म्हणतात. तेव्हां ह्या श्रेष्ठ मृगाच्या उत्कृष्ठ सुव्णमय अजिनावर सुंदरी 
सीता माझ्यासद्दवतमान बसेल, कदलीसंज्ञक ग्रृग, .प्रियकीसंक्ञषक मग, बोकड 
भथबा मेंढ्या ह्यांपैकी कोणाचेंहि अजिन ह्या ग्र॒गाच्या अजिनासारखे मूदु नाह्वी, 
असें मला वाटतें. ह्वा श्रीमान मृग आणि आकारामध्ये संचार करणारा मृग- 
नक्षत्ररूप दिव्य मृग असे तारामृग व भूमृग द्वे दोनच दिव्य मृग आहेत. 
आतां लक्ष्मणा, ही राक्षसाची माया आहे, असें जें तू मठा म्हणत आहेस, 
त्याप्रमाणे जर ह्या असेळ, तर ह्याचा वध मला कतेब्यच आहे. कारण ह्या इंद्वे- 
याधीन असलेल्या दुष्ट मारीचारने वनामध्ये संचार करितां करितां पूर्वी मुनि- 
श्रेष्ठांचा बध केला आहे. मृगयेमध्ये अनेक महाधनुधोरी राजे ह्याने प्रादुरभूत 
होऊन मारिले आहेत. तस्मात्‌ ह्या प्राण्याचा बघ केलाच पाहिजे. !' 

राम म्हणतात:---“ लक्ष्मणा, स्वतःच्या उदरांत असठेला गभ ज्याप्रमाणें 
खेचरीचा वध कारितो, त्याप्रमाणें उदरामध्ये असलेल्या वातापीनें ह्या ठिकाणी 
पूर्वी असंख्य ब्राहणांचा फसवून वध केळा आहे. असे होतां होतां पुष्कळ 
दिवस झाल्यावर त्या बातापी ची तेजस्वी अगस्त्य महृर्षीशीं गांठ पडढी, आणि 
तो त्यांचें भश्‍्य झाळा. तदनंतर श्राद्ध समाप्त होऊन ब्राहमण उठण्याचे वेळीं 
आपलें राक्षसरूप प्रकट करण्याची तो वातापि इच्छा करीत आहे, असे आढळून 
आल्यावर भगवान अगस्त्य मुनि किंचित्‌ हंसून त्याळा म्हणाळे, * द्दे वातापे, 
तूं पापाचा विचार न करितां ह्या जगतामध्ये खसामर्थ्यानें श्रेष्ठ जक्मर्णांचा 
बघ केला आहेस, आणि म्हणूनच तूं आतां जिरून गेढा आहेस. ' तेव्हां 
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जितेंद्रिय राहुन नेद्दमी धर्मोनें वागणाऱ्या माझ्यासारख्यांचेंहि अतिक्रमण कर- 
णाऱ्या झ्या मारीच राक्षसाचा अगस्त्य मुनींच्या हातून बघ पावलेल्या वातापी- 
प्रमाणे माझ्या हातून वध होईल. सारांश, अगस्त्यांच्या हातून ज्याप्रमाणें वाता- 
पीचा बघ झाला, त्याप्रमाणें माझ्याकडे आलेल्या ह्या मारीचाचा वध होईल. 
ळक्ष्मणा, त येथे सज्ज रद्दा, आणि प्रयत्नपूवेक सीतेचें रक्षण कर. हे खुनंदना, 
आम्हांला जे करावयाचें आहे, ते सर्व सीतेवर अवलंबून आहे. तेव्हां मी ह्या 
मृगाचा बघ तरी करीन, किंवा ह्याला जिवंत तरी धरून आणीन. हे सुमित्रा- 
नेंदना, मी मृग आणण्याकरितां सत्वर जातो. कारण लक्ष्मणा, कृष्णाजिनासंबे- 
धघानें सीतेला इच्छा झाली आहे, तिकडे तं लक्ष्य दे. श्रेष्ठ त्बचेमुळे आज द्दा 
मृग जिवंत राहाणार नाहीं. सातिसहदवतमान तुं ह्या आश्रमामध्ये राहा. मा एका 
बाणाने ह्या एषतसंज्ञक मृगाचा वध करीन, आणि ह्याचें कातडे घेऊन लवकर 
परत येईन, फारच सरळ आणि अतिबलाढ्य अशा ह्या बुद्धिमान जटायु पक्ष्या- 
सहवर्तमान सतिला ताब्यांत घेऊन आणि प्रतिक्षणीं सवे बाजूंनीं राक्षसां- 
विषयीं शांकित होऊन तूं सावध राह्वा. '" 
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रण दा 

मृगद्दनन. 
ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाला सांगून महातेजस्वी रामानें सोन्याची मूठ लाविळेला 
एक खड्ग घेतला. तदनंतर तीन ठिकाणीं बांक असलेले आणि स्वतःला 
भूषण असलेलें असे धनुष्य हातांत घेऊन व दोन भाते पाठीशीं बांधून तो 
उत्कृष्ठ पराक्रम करणारा राम निघाला. परंतु तो वनमुर्गांचा राजा मारीच 
सागोमाग येत असलेल्या त्या राजाधिराज रामाला अबळोकन करून भीतीनें 
बारंवार अदृश्य ब दृश्य होऊं लागला. जिकडे मृग तिकडे खड्ग लटकावून व 
धनुष्य द्वार्तात घेऊन राम धाबत चालला असतां रूपाच्या योगानें झळकणार 
मृग पुढंच असलेला त्याने अबलोकन केला. फिरून फिरून मार्गे पाहून महा- 
वनामध्ये धावत असलेल्या त्या मृगाळा धनुधीरी रामानें अवलोकन केळे. 
केव्हां केव्हां तो मृग उ्डामुळें टप्यांतून गेल्यासारखा दिसत असे. केव्हां केव्हां 
ज्गदी जबळ आल्यासारखा दिसून रामाचे ठिकाणी लोम उत्पन करीत असे. केव्हा 


अरण्यकाण्ड, पटे 


केव्हां बाण लागेल ह्या भीतीनें शॉकित झाल्यासारखे दर्शवी, केव्हां केव्हां बेफाम 
होऊन आकाशामध्ये उंच उंच उड्या मारी, आणि वेव्हां केव्हां कांही वनप्रदे- 
शामर्थ्ये दृश्य व अदृश्य होत असे. विस्खलित ढगांनी व्याप्त केलेल्या शरद्तू- 
तीठ चंद्रमंडलाप्रमार्णे तो मृग क्षणामध्ये दिसू लाग, आणि क्षणामध्ये फारच 
दूर जाऊन वारंवार झळकू लागे. 

असो. मृगरूप धारण केलेला तो मारीच राक्षस ह्या आश्रमापासून दूर 
गेल्यावर वारंवार दृश्‍य ब अढऱय होण्याच्या योगार्ने त्यानें रागाटा आपल्या 
मागामाग दूर ओढीत नेले. तदनंतर त्या मृगापुरढें अगदी निरुपाय होऊन 
कांहींएक सुचेनासे झालेला तो ककुत्स्थकुळोत्पन्न राम अतिशय कुद्ध झाला, 
आणि फारच थकून गेल्यामुळें छायेचा आश्रय करून कोमल तृणावर बसला. 
नंतर त्या मृगरूप राक्षसानं त्याला पुनरपि भ्रमात पाडिळे, आणि इतर मृगांनी 
परिबोष्ठित झाळेळा तो मृग लांब दृष्टीस पडूं लागला. तदनंतर तो राम आप- 
ल्याला धरणार, असते अबलोकन करून तो पुनरपि पुढें पळाला, भीतीमुळे 
तत्क्षणी गुप्त झाला, आणि तेथून दूर असलेल्या वृक्षसमुदायांतून पुनरपि 
बाहेर पडला. तेव्हां त्याला अवलोकन करून महातेजस्वी रामानें त्याचा वध 
करण्याचा निश्चय केला. नंतर क्रुद्ध झालेल्या बलाढ्य रामानें सूर्यकिरणांप्रमाणें 
उज्ज्जळ असा एक इात्रुनाशक बाण भात्यांतून काढून तो नीट धनुष्याला 
लावून जोरानें धनुष्य खेंचिळे, आणि देदीप्यमान सपोप्रमाणे असलेला तो त्रह्म- 
दत्त बाण उज्ज्वळ व देदीप्यमान अशा ब्रह्माखारने अभिमंत्रण करून रामानें 
त्या सृुगाबर सोडिल|. तेव्हां त्या वज़प्राय उत्कृष्ठ बाणानें मृगरूप मारीच राक्ष- 
साठा आतेशय वेध करून ल्यार्चे हृदय फोडून टाकिले असतां अल्यंत व्याकुळ 
झाळला तो मारीच एक ताड उडी मारून खालीं पडला. नंतर मरणाच्या 
बेतांत आलेला तो मारीच पृर्थ्वांवर भयकर गर्जना करूं लागला. मरतां 
मरतां त्या मारीचानें त्या कृत्रिम रूपाचा त्याग केला. रतक्‍्यांत रावणाच्या 
भापणाचे त्याला स्मरण झाले, व आपण कोणता उपाय योजिला अततां सीता 
टक्ष्णाला इकडे पाठवून देईळ, आणि शून्य आश्रमामध्ये जाऊन रावणाळा 
तिला धरून नेतां येईल, याविषयीं त्यानें विचार केला, तेव्हां रावणाच्या 
भाषणाप्रमाणे वागण्याचा समय आला, असें जाणून * हे सीते, द्वे लक्ष्मणा, ! 
असा अगदीं रामातारखा सूर काढून त्यान आरोळ्या दिल्या. नंतर त्या 
भनुपम बामाच्या यांगानें ज्याच्या मर्माचा भेद झाला आहे, अशा त्या सुम. 
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रूपाचा त्याग करून त्यानें राक्षसरूप धारण केळे, प्राण सोडितांना 
त्या मारींचानें आपळे ररर फार मोठें केले. तेव्हां भयंकर मुद्रेने युक्त, भूमी- 
बर पडळेला आणि रक्ताचा सडा अंगावर होऊन भूतलावर तडफड करीत 
असलेला तो राक्षस अवलोकन केल्यावर लक्ष्मणाच्या भाषणाचे स्मरण होऊन 
रामाळा सीतेची आठवण झाली, आणि तो म्हणाठा, “ लक्ष्मणाने पूर्बी सांगि- 
तल्याप्रमाणे ही मारीच राक्षसाची माया उघडकीला आली. आज ह्या मारी- 
चाचा माझ्या हातून बघ झाला, आणि “हे सीते, ६ लक्ष्मगा, ' असा उच्च 
स्वराने आक्रोश करून तो ह्वा राक्षस मृत्यु पावला तेव्हां ह्या आरोळ्या 
ऐकून सीतेची कशी काय अवस्था द्वोडेल ! आणि महापराक्रमी लटद्षमणाची 
तरी काय अवस्था दह्बोऊन जाईल. !' असा विचार मनांत येऊन धर्मात्म्या रामाच्या 
भंगावर कांटा आला, आणि खेद झाल्यामुळें त्याला फारच भीति वाटूं लागली, असो. 

ह्याप्रमाणे त्या मृगरूप राक्षसाचा वध करून व मरतां मरतां त्यानं केलेली 
ती गर्जना ऐकून रामानें दुसरा एक प्रुषत मृग मारिला, आणि त्याचे मांस 
घेऊन तो राघव जनस्थानाकडे तोंड करून सत्बर चालला. 


सरग पंचेचाळिसावा. 
०५९४९७४ 
लक्ष्मण लीतासंवाद ब लक्ष्मणाचे रामाकड गमन. 
भत्यीच्या शब्दासारखा तो दोन शब्द बनामध्ये ऐकून सीता लक्ष्मणाळ 
म्हणाली, “ जा, आणि रामाचा काय वृत्तांत आहे, तो पहा, अतिशय व्याकुळ 
होऊन आक्रोश करीत असलेल्या रामाचा शब्द वारंवार माझ्या कानी येत 
आहि. ह्यामुळें नाझ्या जिवांत ज्ञीव नाहीं अथबा माझें मनहि स्वस्थ नादी. 
तेव्हां वनामध्ये ओरडत असलेल्या आपल्या भ्रात्याला संकटांतून तारणें 
तुम्हांहा योग्य आहे. ह्याकारेतां त्या रारणा्थी भ्रात्याकडे तुम्ही सत्वर धाव ध्या. 
सहाच्या तावडीत सांपडलटेल्या बेलाप्रमाणें तो राक्षसांचें तावडीत सांपडला आहे. ” 
ह्याप्रमाणे सीतेने जरी लक्ष्मणाला सांगितले तरी भात्याची आज्ञा लक्ष्यांत 
भाणून तो तेथून गेला नाहीं. तेव्हां जनककन्या क्षुन्ब होऊन त्याला 
म्हणाली, “ ळक्मणा, तुं. मित्ररूपार्ने आपल्या भ्रात्याचा रात्र आह्षेस. कारण 
हा असल्या अकस्थेमध्येद्रि त॑ आपल्या भात्याकडे जात नाहींस. लक्ष्मणा, राम 
आह पावण्याची त माश्याकरितां इच्छा करीत अहिस, आणि मजबिषयी लोन 
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धरूनच त खरोखर रामाकडे जात नाहींस, रामार्चे संकटच तुला प्रिय आक्षे, 
असे मठा वाटतें. भ्रात्याचे ठिकाणीं तुझं प्रेम नाही, आणि म्हणूनच तो महा-. 
तेजस्वी भ्राता डोळ्यांआड झाला असतांहि तूं निःशंकपणे येथें राहिला आहेस. 
राम तुला मुख्य असून तूं जर येथे आळा आहेस, तर तो राम संकटांत सांप 
डला असतां मळा तरी येथे जिवंत राहून काय करावयाचें आहे! ' 

ह्याप्रमाणे अश्रू व शोक ह्यांनी युक्त होऊन व हृरिणीप्रमाणें त्रस्त होऊन. 
भाषण करीत असलेल्या त्या सीतेला लक्ष्मण म्हणाला, “ हे वैदेह्ि, पत्नग, 
असुर, गंघव, देव, दानव आणि राक्षस ह्यांच्या हातून तुझ्या भर्त्याचा पराजय 
होणें निःसंशय अशक्‍य आहे. हे देवि, देव, मनुष्य, गंधव, पक्षी, राक्षस, 
पिशाच, किन्नर, मृग आणि घोर दानव ह्यांपैकी इंद्रतुल्य रामाशीं समरांगणा- 
मध्ये युद्ध करण्याला समर्थ असा कोणीहि नाही. हे कल्याणि, समरांगणामध्ये 
राम अवघ्य आहे. तेव्हां तुला ह्या वनामध्ये एकटी टाकून जाण्याची माझी 
इच्छा नाहीं. बलाढ्य लोकांच्याहि सामथ्यीनें त्याच्या बढाचा प्रतिकार होणें 
राक्य नाहीं. देव आणि ईश्वर ह्यांसहवतमान तरेळोक्यांतील लोक तयार झाळे 
असतांहि त्याच्या सामथ्योचें त्यांच्यान निवारण होणें शक्‍य नाहीं. तुझे चित्त 
स्वस्य असूं दे. तूं संताप सोडन दे. तो श्रेष्ठ मग ढबकरच मारून तुझा भती 
परत येईल. त्या रामाचा हा स्वर निःसंशय नव्हे. ह्या कांही देवतांचाहि 
ध्वाने नव्हे. गंधवनगरासारखी द्दी त्या राक्षसाची मिथ्या माया आढ. द्वे विदेइ- 
राजकुलनंदिनि सीते, तू ठेवीप्रमाण आहेस, आणि महात्म्या रामाने तुला माज्ञ 
स्वाधिन केळें आहे. ह्यास्तव तुझा त्याग करण्याची माझी इच्छा, नाहीं. खाचा 
वध होऊन जनस्थानाचा निःपात झाला, ह्यामुळें राक्षस आमच्याशी वैर धरून 
आहेत. हिंसेकरितां विद्दार करणारे राक्षस मद्दावनामर्घ्ये नानाप्रकारच शब्द 
उच्चारीत असतात. तेव्हां तूं त्याचा बिचार करूं नको. " 

ह्याप्रमाणें सांगितळें असतांहि सीता क्रुद्ध झाली, आणि डोळे लाळ करून 
सत्यवादी लक्ष्मणाशी ममभेदक भाषण करूं लागली, ती म्हणाळी “ सजनांना 
अयोग्य अशा दयेचें ढोंग करून माझ रक्षण करणाऱ्या दुष्टा, हे कुलदूषका, मल 
वाटते, रामावर मोठे संकट येणें तुला प्रिय आहे; आणि म्हणनच रामावर संक्रट 
आलेलें पाहून तूं अशी. भाषणें करीत आहेस. परंतु ढक्ष्मणा, नेहमी ,भापळे 
स्वरूप गुप्त ठेवून वागणाऱ्या तुझ्यासारख्या दुष्ट श्रूर्चे ठिकाणी अशी पापबुद्धि 
असणे, हे. कांही आश्चय नव्हे. द॑अल्संत दुष्ट आहेस, आणि माझ्याकरिता 
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भरताने सांगितल्यामुळे आपले स्वरूप गुप्त ठेवून वनामध्ये असलेल्या 
1 रामाच्या मागामाग तूं एकटा आला आहेस; परंतु लक्ष्मणा, तुझा अथवा 
श्र भरताचा तो मनोरथ सिद्धीस जाणार नाही, अरे, नीलकमलाप्रमाणे श्याम- 
बण आणि कमलपत्रासारख्या नेत्रांनी युक्त अश भत्यी रामाचा उपभोग घेऊन मी 
आतां परपुरुषाची कशी बरे इच्छा करीन? लक्ष्मणा, मी तुझ्या समक्ष नि:संशय 
प्राणल्याग करीन. रामावांचून एक क्षणभरहि मी भूतलावर जिवंत राहाणार नाहो.” 
अशा प्रकारे अगावर कांटा आणणारे ममभेदक भाषण सीतेने लक्ष्मणाशी 
केळे असतां, तो जितेंद्रिय लक्ष्मण हात जोडून सीतेला म्हणाला, “माते, तुला उत्तर 
देण्याची माझी इच्छा नाहीं. तूं माझे दैवत आहेस. ख्रियांचे ठिकाणीं अयोग्य 
भाषण असणें हेंहि कांहीं मोठें आश्वय नव्हे. ह्या लोकांमध्ये त्रियांचा हा 
स्वभावच दिसत आहे. ज्रिया म्हणजे क्रूर, चेचळ, धर्माची पर्वा न बाळगणाऱ्या 
' ह्यराणे एकमेकांत फूट पाडणाऱ्या अश्या असावयाच्याच. हे जनककन्थ, दोन्ही 
कानांमध्ये तप्त नाराच बा्णांसाररखे सठत असलेळें तुझें हें अश्या प्रकारचे 
भाषण मठा सहन होत नाद्दी. ज्या अर्थी मा न्यायानं भाषण करीत 
मी श्रसतांनाहि तूं माझ्याशी ममभेदक भाषण केळं आहेस, त्या अर्था साक्षी अस- 
केळे सर्व वनेचर प्राणी मी काय म्हणत आहें, इकडे लक्ष्य देवोत. तूं जातीची 
जली असल्यामुळें वडिलांच्या आज्ञेप्रमाणे वागणाऱ्या माझ्याविषयी दुष्ट स्वभावाने 
अशी राका घेत आहेस, तस्मात्‌ विनाशकाळ जवळ आलिल्या तुला धिक्कार 
असो! हवे ुसुसि, जिकडे राम असल, तिकडे मी जातों, तुझं कल्याण असो 
हृ बिशालनंयने, संपूर्ण वनदेवता तुझे रक्षण करोत. मला भयसूचक घोर 
चिन्हे दृष्टीस पडत आहेत, यावरून रामासहवर्तमान परत आल्यावर तूं 
माझ्या दृष्टीस पडशील किंवा नाहीं ही दोकाच आहे. !' 
लक्ष्मणार्चे हें भाषण ऐकून सीता रडत रडत त्याला म्हणाली, “ लक्ष्मणा, 
रामाचा वियोग झाला असतां मी गादावरीमध्ये उडी घाढीन, गळ्याला फांस 
ळावून घेईन, कड्याबिड्यावर उभी राहून तेथून आपला देह लोटून देईन, 
तीकृष्ले विष प्राशन करीन, अथवा अभीमध्ये प्रवेश करीन; परंतु रामावांचून इतर 
पुरुषाला मा कधींहि स्पश करणार नाहीं. ” 
& ह्ाम्रमाणें लक्ष्मणाळा निश्चयपूवक सांगून शोकाकुळ झालेढी सीता रडत 
त्डते आपल्या हातांनी दुःखाने उदर बडवून घेऊं लागली असतां, आते 
होऊन रडत असलेल्या त्या विशालनयना सोतेला अवलेकन करून लक्ष्मणाने 


हि 
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तिचें सांत्वन केलें. तथापि ती त्याच्याशीं काहींच बोलेना. तेव्हां सीतेला 
मनानें अभिवंदन करून व किंचित्‌ नम्र होऊन तिच्याकडे पहात पहात तो 
लक्ष्मण रामाकडे जाण्यास निघाला. 
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सर्ग शेहेचाळिसावा. 
००५१९७९५४५ 
रावणाचे रामाश्रवी आगमन. 

सीतेच्या कठोर वाणीने रुष्ट झाळेला लक्ष्मण, रामहि आपल्याशी विरुद्ध 
आहे कीं काय अशी शंका आल्यामुळे रामचंद्राकडे जाण्याच्या इच्छेने सत्वर 
निघाला. ही संधि साधून संन्याशाचा वेष घेतलेढा दराग्रीब रावणहि अतिसत्बर 
त्या वैदेह्ञीच्या जवळ आला. त्यानें मनोहर भगवी वषें परिधान केलेलीं 
असून त्याला शेंडी, ह्वातांत छत्री ब पायांत जोडा होता. त्याच्या डाव्या 
खांद्यावर उत्तम प्रकारची काठी आणि कमंडलु हीं लटकलेली होतीं. अशा 
प्रकारचा. वेष घेऊन तो अतिबलबान रावण राम व लक्ष्मण यांनी राहेत अदा 
आश्रमामध्ये असलेल्या सीतेकडे आला. तेव्हां सूर्यचंद्रांनी रहित असलेल्या 
संध्येप्रमाणें शोभणारी, किंवा चंद्राने रहित असलेल्या रोद्विणीप्रमार्णे भासणारी 
ती पूर्ववयस्क राजकन्या त्या केतुरूप रावणाच्या दृष्टीस पडली, त्या पापकर्म 
करणाऱ्या उग्र रावणाला अवलोकन करितांच जनस्थानांतील झाडे हालतनाशी 
झालीं, वारा वाहिनासा झाला, वेगानें वाहाणारे पाण्याचे ओघ आरक्तवणे नेत्र 
असलेल्या त्या रावणाला पाहून इळू हळू वाहूं ठागठे, व त्याचप्रमाणे गोदावरी 
नदीह्वि मंद मंदच वाटूं लागली. असो. आश्रमामध्ये रामचंद्र नाहीं, असं पाहून 
तो भव्य दशाम्रीव भत्योबद्दल शोक करीत असलेल्या त्या वैदेहदाकडे भव्य 
भिक्षुरू्प धारण करून आला. तेव्हां चित्रा नक्षत्राकडे येणाऱ्या शनेश्वराप्रमाणें, 
आणि तृणांनीं आच्छादित असलेल्या कूपाकडे जाणाऱ्या भन्य पुरुषाप्रमाणें 
तो रावण वैदेह्दीजवळ प्राप्त झाल्यावर उत्कृष्ठ दंत व ओोष्ठ असलेळी, पौणिमे- 
च्या चंद्रासारखें मुख असलेली, झोकाश्रूंनीं नेत्र भरून गेलेली, परणशालिमध्ये 
बसळेली, पक्मपत्रांप्रमाणें बिस्तृत नेत्र असठेळी, आणि पीतांबर धारण केळेली 


अशी ती कल्याणी पाहून त्याला मोठा आनंद झाला, 
रावणाच सीदेशीं भाषण. 
ह्याप्रमाणे जानकीला अवलोकन करून कामबाणार्ने पीडित झालेल्या त्या 
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सर्क्षसांधिपति रावणार्ने वेदांचा उच्चार केला, व कोणी नाहीं असें पाहून म्हणाळा, 4 
&.ुद्री जानकी, तुझा वण उत्कृष्ट प्रुवणाप्रमाणे आहे. तू पीतवक्त परिधान केलें 
आहेस व लक्ष्मीप्रमाणें कमलांची माला गळ्यांत धारण केली आहेस. तेव्हां तूं 
श्री, ऱ्ही, कीर्ति, लक्ष्मी, अप्सरा, उत्तम प्रकारचें मुख असलेली भूति, अथवा स्वैर 
वर्तन करणारी रतिच आहेस की काय ! तुझे दंत एकसारखे, मऊ आणि 
पांदुरवर्ण असून, तुक्षे षिशाळ आणि स्वच्छ असे नेत्र काळ्या बाहुल्यांनी 
युक्त आहेत व ल्यांचे प्रांत आरक्तवण आहेत. तुझा कटिपश्वाज्वाग विशाल 
“असून तुझ्या मांड्या हत्तीच्या सेंडेप्रमाणें सरळ आहेत. हे तुझे स्तन उंच व सारखे 
असून ब्ठुलाकृति, आलिंगन देण्यास योग्य, अर्गे उंच असलेले, सुंदर, 
ताढवृक्षाच्या फळांप्रमा्णे मऊ व श्रेष्ठ श्रेष्ठ मणी ज्यांवर लोंबत आहेत असे आहेत. 
हे सुडास्यवदने, हे चारुनेत्रे, हे चारुदति, हे विलासिनि जानकि, ज्याप्रमाणे 
नदी आपल्या उदकानें आपल्या तीराला वाहून नेते, त्याप्रमाणें तूं माझे अत:- 
करण ओढून नेत आहेस. तुझी कटि अंगुष्ठ व तर्जनी ह्यांमध्ये माबणारी 
असून, तूं देवांगना, गंधवेख्री, यक्षीण अथव किनरी नसावीस असें वाटतें. 
ह्या भूतलावर तुझ्यासारखी रूपबती र्री मीं एरवी कधीं अवलोकन केली नाहीं. 
ह्या लोकांमध्ये तुझ ईं रूप, ह्वा सकुमारपणा आणि हें बय ही अत्यत उत्कृष्ट 
आहेत. अशा प्रकारच तुझं रूप असून तूं अरण्यामर्ध्ये वास्तत्य करीत आहेस, 
हें पाहून माझे मन अगदीं गोंधळून जात आहे. तस्मात्‌ हे जानके, तुझ 
कल्याण असो. तूं येथें न राहातां माझ्याबरोबर चल. इच्छेस येईळ ते रूप 
धारण करणाऱ्या धोर राक्षसांचें हें अरण्य वसतिस्थान आहे. सुंदर सुंदर नग- 
रांच्या, पुर्ष्पांनीं भरलेल्या व सुगंधयुक्त अशा वनामर्ध्य, राजवाड्यांच्या गच्चर्थां- 
बर क्रीडा करण्यास तूं योग्य आह्देस. हे कृष्णनयने सुर्दारे, तुझी सुंदर माला, 
उत्कृष्ठ गंध, रमणीय वक्ष व तुझे ठिकाणीं रममाण होणारा पति हवी सर्वभ्रष्ट 
आहेत. हे सुहास्यबदने, तूं रुद्र, देव, व वसु ह्यांपैकी कोण आहेस £ मला 
वाटते, तुं देवता आहेस. येथें देव, गंधव अथवा किनर हे कधीहि येत नाहींत. 
हं राक्षसांचे वसतिस्थान असून तूं कशी येथें प्राप्त झाली आहेस! ह्या ठिकाणी 
बानर, सिंह, चित्ते, बाघ, लांडगे, अस्वले, तरस आणि कंक म्हणून प्रख्यात 
असलेले पक्षी वास्तव्य करितात. ह्यास्तव त्यांपासून तूळा कशी भीति बाटत 
नाही? तू॑ कोण आहेस? कोणाची आहेस ! आणि ह्या दंडकारण्यामध्यें 
१ जिचे नेत्र आतसुंदर आहित, अशी, २ जिचे दांत रमणीय आहत, अशी 


अरण्यकाण्ड, ७५८४ 


कोठून व कशाकरिता प्राप्त झाळी आहेस! हे कल्याणि, धोर राक्षसांनी सेवस 
केलेल्या ह्या दंडकारण्यांत तूं एकटी कां संचार करीत आहेस? 
ह्याप्रमाणें रावणाने जानकीशीं आदरपूर्वक भाषण केळे असतां यतिवेषाने 
हा रावणच आपणाकडे आला आहे, असें अवलोकन करूनहि ज्याप्रमाणे अति- 
थौंचा सत्कार कराबयाचा, त्याचप्रमाणे त्या मैथिलीने त्याचा सत्कार केला; 
आणि प्रथमतः त्याळा बसावयास आसन देऊन पाद्य समर्पण केळे, आणि 
द्युद्ध असलळेळें व परिपक झालेलें असं अन्न तयार आहे, म्हणून सांगितलें. 
तर्दनंतर कमंडळु व भगवी वर्े परिधान करून यतिवेषार्ने हा रावण आला 
आहे, असे समजूनह्वि ज्या अर्था आपण प्राण आहे, अर्से मुद्दाम लोकांस 
भासविण्याकरितां ह्यानें ब्राहमणवेष घेतळा आहे, त्या अर्थी ह्या अह्मबेषाची 
उपेक्षा करणें योग्य नव्हे, असं वाटून ती त्याला म्हणाली, “हवे द्विज, ह्या 
आसनावर आपण खुशाल बसून ह्या पाद्याचा स्वीकार करावा, आणि आपणां- 
करितां तयार केलळे हे उत्कृष्ठ वन्य पदाथ आपण येथें स्वस्थपर्णे सेवन करावे.” 
ह्याप्रमाणें त्याच्याशीं सीतेचे बोलणे चाललं असतांना त्या राजपत्नीच 
भाषण संपूर्ण झाले, असें पाहून आपल्या नाशाकरितां बलात्काराने तिला हरण 
करून नेण्याविषयीं रावणाने आपल्या मनाचा पक्का निश्चय केला. नंतर उत्कृष्ठ 
बेष धारण करून लक्ष्मणासहवर्तमान मृगयला गेलेल्या पतीची मार्गप्रतिक्षा करीत 
बसलेली ती सीता निरखून पाहूं लागळी असतां राम-ढक्ष्मण तर नाहीतच, 
परंतु प्रचंड हिरवेगार वन मात्र तिच्य दृष्टीस पडलें. 


नटी 4-५ ४“ 


सर्ग सत्तेचाळिसावा. 
लात 
खीता व रावण यांचे भाषण. 
सीतेने क्षणभर विचार केला कीं, ह्या जआझणरूपानें अतिथि प्राप्त झाठेळा 
आद्वे. तेव्हां कदाचित्‌ आपण याच्या प्रश्नाचं उत्तर न दिल्यास द्या आपणास 
शाप देईल. असा विचार करून यतिबेष धारण केलेल्या व आपला नाश 
होण्याची इच्छा करणाऱ्या रावणाला सीतेनें स्वतःविषयी सांगितले, ती म्हणाली, 
& आपलें देव बरें करो. मा महात्म्या मिथिलाधिपति राजाची कन्या असून 
रामाची सीता नामक प्रियपत्नी आहे. विवाह्वानंतर माझी बारा वर्षे इक्ष्वाकु- 
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बंडाच्या घरामध्ये, मनुष्याला योग्य अशा सर्व प्रकारच्या भोग्य वस्तूंचा उप- | 
मोग वेण्यांत आणि हबी ती इच्छा परिपूर्ण करून घेण्यांत गेलीं असतां, तेरावे 
बर्षी राजमंञ्र्यांसहवर्तमान असलेल्या प्रभु दशरथ राजाने रामाला अभिषेक कर- 
ण्याचे ठरविळे; परंतु रघुबंशज रामाच्या त्या अभिषेकाची तयारी चाळली असतां 
मला पूज्य असलेल्या कैकेयीनें आपल्या भल्यीपार्शी वरप्रदान मागितले. माझ्या 
सासऱ्याला प्रथमतः तिनें धर्मीची शपथ घातली. नंतर माझ्या भल्यीला वनवास 
ब भरताळा अभिषेक असे दोन वर तिर्ने त्या आपल्या सत्यवचनी लृपश्रेष्ठ 
मत्यींपाशी मागितले. ती म्हणाळी, “मी आज कांहींएक खाणार नाही, 
कांहीएक पिणार बाही, आणि कधीं झोपहि घेणार नाहीं. रामाला जर अभिषेक 
होणार असल, तर ही माझ्या जीविताची परिसमापतिच झाली, असे आपण समजा. 
ह्याप्रमाणे कैकेयी बोळ. लागळी असतां माझ्या सासऱ्यानें म्हणजे दशरथ 
राजानें उपभोग घेण्यास योग्य अशा पुष्कळ वस्तु देऊं केल्या असतांनाद्वि तिने 
त्याच्या विनंतीला मान दिला नाहीं. त्या वेळीं माझा महातेजस्वी पति वयाने 
पंचवीस वषींचा असून माझे वय अठरा वर्षाच होते. विशालनयन, महापराक्रमी, 
प्राणिमात्रांच्या ह्विताविषयीं तत्पर, सत्यवचर्न, सुशील आणि पावित्र असा माझ! 
भती राम म्हणून लोकांमध्यें प्रसिद्द आहवे. तथापि कामाच्या तावडीत सांपडलेल्या 
स्तरतः पित्या दशरथ महाराजानेंच कैकेयीची प्रिय इच्छा परिपूर्ण करण्याकरितां 
त्या रामाळा अभिषेक केला नाही. असो. अभिषेकांकरेतां माझा भतो पित्याचे समीप 
आला असतां कैकेयी सत्वर त्याला म्हणाली, ' हे राघवा, हें तुझ्या पित्याने मला 
दिळेळें वचन तूं श्रवण कर, हें निष्कंटक राज्य भरताला द्यावयार्चे असून तुला चौदा 
वर्षे वनामर्ध्ये वास्तव्य करावयार्चे आहे. ह्याकरिता हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना रामा, तं. 
आतां वनामध्ये चाळता हो, आणि अनृतापासून आपल्या पित्याला मुक्त कर, ' 
सीता पुढें सांगतेः-“ ह्यावर स्वीकारिलेलें व्रत नेटाने चालविणाऱ्या व कस- 
ल्याहिि प्रकारची भीति नसलेल्या रामाने ठीक आहे! असे तिला उत्तर 
दिले, आणि त्याचप्रमाणे केरूं. ब्रह्मन्‌, दान द्यावें, परंतु प्रतिप्रह् कधीहि करू 
नये, आणि त्याचप्रमाणें भाषण सत्यच करावें, परंतु अनृत कधींच बोळूं नये 
ह रामार्चे अत्युत्तम स्वीकृत व्रत होय. असो. रामाचा लक्ष्मण म्हणून रक 
बलाढ्य सापत्न भ्राता आहे. तो पुरुषग्रेष्ठ लक्ष्मण समरांगणाम्ध्ये शत्रूचा 
नादा करणारा असून त्याला साहाय्य करणारा आहे. ह्यामुळें मळा बरोबर 
घेऊन आणि हातामध्ये धनुष्य घेऊन राम वनामध्ये जाऊं ठागला असतां, तो 
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दढनिश्वयी भ्राता ब्रह्मचर्य व्रत स्वीकारून त्याच्या मागोमाग वनामध्ये आळा. 
ह्याप्रमाणें जटा धारण केळेला ब नेहमीं धर्माचीच अपेक्षा करणारा दढाने श्वयी 
राम, कनिष्ठ भ्राल्याला बरोबर घेऊन म!झ्यासहवर्तमान दंडकारण्यामध्यें प्रविष्ठ 
झाला. तात्पर्य द्वे द्विजश्रष्ठ, कैकयीकारितां राज्याला मुकळेळे ते आम्ही तिवे 
गहन वनामध्ये स्वसामथ्यानें संचार करीत आहों. येथे आपणांला राहाणे जर 
शक्‍य असेल, तर क्षणभर विश्रांति घ्या. रुरु, गोघा व वराहू यांचा वघ करून, 
बरेचसे मांस बरोबर घेऊन आणि इतरह पुष्कळ वन्य पदार्थ घेऊन माझा 
भती इतक्यांत येईल. आतां आपण आपलें नांव, गोत्र आणि कुल ख्थेरें खरे 
मठा सांगा. हे द्विज, दंडकारण्यामध्ये आपण एकट कशाकरितां संचार करीत 
आहां, तेंहि कथन करा. !' 

ह्याप्रमाणें रामपत्नी सीता विचारू लागली असताना तो राक्षसाधिपति 
महाबलाढ्य रावण तिच्या प्रश्नाला कठोर उत्तर देऊं लागला. तो म्हणाला, 
£ सीते, ज्यानं देव, दैल्य आणि मनुष्ये ह्यांसद्ववर्तमान सर्व त्रेळोक्य त्रस्त करून 
सोडिळं आहे, तो मी रावण नामक राक्षसगणांचा राजा होय. हे तुंदारे, 
सुवर्णासारख्या कांतीनें युक्त असलेल्या तुळा पैठणी नेसळेटी अवलोकन केल्या- 
पासून, आपल्या स्रियांचे ठिकाणीं माझे मन मुळींच रमेनास झालें आहे. 
ह्यार्करेतां इकडून तिकडून ज्या मीं अनेक उत्कृष्ठ ख्रिया हरण करून आणिल्या 
आद्देत, ल्या सर्वांमध्ये तूंच माझी पट्टराणी हो, म्हणजे तुले कल्याण होईल. 
समुद्रामध्ये लंका म्हणून माझी एक नगरी आहे. तिच्या सर्भोबतो समुद्राचा 
वेढा असून पर्वताच्या माथ्यावर ती वसलेली आहे. त्या ठिकाणी तूं माझ्यासइ- 
वतमान वनामध्ये संचार करू लागलीस, म्हणजे ह्या वनांत राहाण्याची तुला 
इच्छाहि होणार नाहीं. सीते, तू जर माझी भाय होशील, तर सव प्रकारचे 
अलंकार धारण केळेल्या अश्या पांच हजार दासी तुझी सेव्रा करीत राहातील, !” 

रावणाचे हें भाषण ऐकून सीता कुद्ध झाली, व त्या राक्षसाचा घधिक्रार 
करून त्याला म्हणाली, “ महापवताप्रमार्ण जो कधीं कंपित होणें शक्‍य 
नाहीं, आणि मद्दासागराप्रमाणें जो क्षुन्ध होणें शक्‍य नाही, असा जो 
माझा पति महेंद्रतुल्य राम, त्यालाच अनुसरून मी वागणारी आहे. 
सर्वलक्षणसंपत्न& आणि वटवृक्षाप्रमाणें सर्वांना आश्रयभूत अशा त्या 
महाभाग्यवान सत्यवचनी रामाला अनुसरून वागणे हेंच माझे प्रत आहे. 
महापराक्रमी, विशाळ वक्षःस्थलाने युक्त, सिंहगतीरने चालणाऱ्या आणि 
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पराकरमामध्ये सिह्ाप्रमाणेंच असणाऱ्या पुरुषश्रेष्ठ रामाळाच अनुसरून मा वागणारी -- 
आहें. पूर्णचंद्राप्रमाणे ज्यांच मुख आहे अशा महापराक्रमी, मद्दाकीतिमान ब 
जितेंद्रिय राजपुत्र रामाळा अनुसरून वागणे, हेंच माझे व्रत आहे. सिंद्िणीची 
इच्छा धरणाऱ्या कोल्ह्याप्रमाणे तु. विनाकारण माझी येथे इच्छा करीत आहेस; 
परंतु मी तुळा मिळणे शक्‍य नाही. इतकेंच नव्हे, तर ज्याप्रमाणे सूयाच्या 
प्रभेळा सूयीपासून प्रथक्‌ करून कोणाला स्पही करितां येत नाहीं, त्याचप्रमाणे 
रामाचा बियोग करून मळा तुझा स्पश होणें शक्‍य नाहीं. हे भाग्यद्दीना, 
मृत्यु जवळ आल्यामुळें स्वभामध्ये पुष्कळ सुवर्णवक्ष खेखर तं पद्दात असशील. 
हे राक्षसा, रामाच्या प्रिय भार्येची तूं इच्छा करीत अहिस; परंतु असे मनांत 
आणणें म्हणजे मृगाचा शत्रु आणि महाबढाढ्य अशा क्षुधित सिंद्ाच्या अथवा 
सपाच्या तोडांतून दाढ काढून घेण्याची इच्छा करण्यासारखे, अथवा मंद्र नामक 
श्रेष्ठ पर्मत हातानें उचळून नेण्याचीच इच्छा करण्यासारखे आहे. इतर्केंच नव्हे, 
परंतु काळकूट विष भक्षण करून स्वस्तिक्षेम असण्याची तूं इच्छा करीत आहेस, 
आणि धार साफ लागण्याकरितां नेत्राम्रावर तूं वस्तरा घाशीत असून जिभेर्ने तो 
चाटीत आहेस. रामाची प्रिय भाया प्राप्त द्वोण्याची तू. इच्छा करीत आहेस, 
म्हणजे गळ्यामध्ये शिळा बांधून समुद्र तरून जाण्यार्चेच तूं मनामध्ये आणिलें 
आहेस. आरे, रामाच्या प्रिय भार्येवर हात टाकण्याचें तू मनांत आणीत आहेस, 
परंतु असं मनांत आणणें म्हणजे सूर्य ब चंद्र द्या उभयतांना ह्ातांनींच ओढून 
आणण्याचा तू बिचार करीत आहेस. सदाचरणान वागणाऱ्या रामाच्या भार्येला 
हरण करण्याची इच्छा करणारा तु , प्रज्जलित अभ्नि अबढोकन कारितांक्षणी 
त्याला बखांत बांधून आणण्याचे मनामध्ये आणीत आहेस. फार कशाला: 
रामाची अनुरूप भायो प्रात करून घेण्याची इच्छा करणारा तूं खरोखर लोहाम्र- 
युक्त शूळांमरध्येंच संचार करण्याची इच्छा करीत आहेस. सिंद्द आणि कोल्हा 
ह्यांच्यांत जें अंतर दिसून येते, अथवा ओढा आणि समुद्र ह्यांच्यामध्ये ज॑ अतर 
दृष्टोत्पतीस येते, किंवा अमृत आणि कांजी ह्यांच्यामध्ये ज॑ अतर अनुभवाला 
येते, ते अंतर दशरथपुत्र राम आणि तूं ह्यांच्यामध्ये असल्याचें निदरीनाला येत 
आहे. बरुवर्ण आणि शिसे ह्या धातूंमरध्ये, चेदनोदक आणि चिखल ह्यांमध्ये 
आणि हत्ती ब मांजर ह्यांमध्ये जितके अंतर आहे, तितक्के अतर दरारथपुत्र 
आणि तु ह्यांमध्ये आहे. कावळा आणि गरुड, किंवा पाणकोंबडा आणि मोर, 
'अथबा स आणि गिघाड ह्यांच्यांत जे अतर वनामध्ये दृहेत्पत्तीस येतं, ते 
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अंतर दरारथपुत्र राम आणि तूं ह्यांच्यामध्ये निदरीनास येत आहे. तेव्हां हाता- 
मध्यें धनुष्यबाण घेऊन तो इंद्रतुल्य पराक्रमी राम भूतळावर असतांना जरी तं 
मटा घेऊन गेलास, तरी माशीसह्द गिळिलल्य तुपाप्रमाणे मा तुळा पचणार नहीं.! 

ह्याप्रमाश स्वभावाने सरळ असलेल्या सीतेने त्या अत्यंत दुष्ट राक्षसाळा 
सांगितल्यावर शरिराला कंप सुटून वाऱ्याने लटलट &ळूं लागलेल्या बारीक 
केळीप्रमार्ण तिची अवस्था झाली. नंतर कांपत असलेल्या ल्या सातेला अव- 
ढाकन करून तिढा भीति घालण्याच्या उद्दशाने तो मत्यूममाणे पराक्रमी अस- 

टा रावण आपले कुळ, बल, नांव आण पराक्रम तिला सांगू ळागढा, 


सर्ग अठ्ठेचाळिसावा. 
रट 
रावणाची आत्मरछाधा. 

ह्याप्रमाणें सीता निंदा करूं लागली असतां रावण क्रुद्ध झाळा, आणि कपा- 
ळाला आंठ्या घाळून तिळा कठोर शब्दांनी म्हणाला, “ तुझं देब बरें करो. हे 
सुर्दारे, प्रतापी आणि दशकंठ असा मी रावण म्हणून कुबेराचा सापत्न भ्राता 
आहे. गंधर्वांसहवतमान देव, पिशाच्च, पक्षी आणि उरग हे सर्वदा ग्रृत्यूळा 
भीत असलेल्या प्राण्यांप्रमाणे मला नेहमीं भिऊन पळत सुटतात. एके वेळीं 
कांहीं कारण उपस्थित झाल्यामुळे मा आपल्या सापत्न भ्रात्या कुबेराची रणा- 
मध्ये क्रोधामुळे गांठ घेतली, आणि पराक्रम करून त्याचा पराजय केला. तेव्हां 
माझ्या भयाने व्याकुळ झाल्यामुळें आपल्या सम्रृद्ध स्यामाचा त्याग करून तो 
नरवाहन कुबेर सांप्रत कैळास नामक श्रेष्ठ पवेतावर वास्तव्य करीत आहे, आणि 
हे कल्याणि, हवें तिकडे गमन करणारे जे त्याच पुष्पक नामक ठाभ विमान, 
ते मी पराक्रमाने द्िसकावून घेतळें असून त्याच्याच योगानें मा. आकाशामध्ये 
गमन करीत असतो. हे मिथिलराजकन्ये, मी क्रुद्ध झाटा. असतां माझी मुद्रा 
अबलोाकन करितांक्षणांच इंद्रप्रभृति देव भयभीत होऊन पळत सुटतात. जेथे 
मी राह्वातो, तेर्थे बाराह्मि भीतभीतच वाहात असून सूर्यह्दि माझ्या भीतीर्न शीतळ 
किरणांनी युक्त होत असतो. इतकेच नव्हे, परंतु ज्या ठिकाणीं मी राहातो व हिंडतो 
त्या ठिकाणीं वृक्षांची पार्नेह्ि हाळतनाशीं होऊन नद्यांचे उदकहि हळिनासें 
होते.इृंद्राच्या अमरावतीप्रमाणे लका म्हणून समुद्राच्या पलीकडे माझी एक ठाभ नगरी 
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आहे. ती घोर राक्षसांनी भरळेली आहे. तिच्या भोंवतीं ख्रेतवण तट असून वेदूये - 
रत्ने जडलेल्या वेशी आह्वेत. ल्या रम्य नगरीच्या सीमा सुवणीच्या असून ती ला 
योगे झळकत आहे. गज, अश्व आणि रथ ह्यांनी ती गजबजलेली असून वाद्यांच्या 
योगाने नादित झाळेळी आहे. ती कल्पवृक्षांनी व्याप्त झाडली असून नागांच्या 
योगाने अतिशय भूषित झाळेली आहे. तेव्हां हे राजकन्ये, त्या ठिकाणीं तुं माझ्याजरो- 
बर राद्वा, म्हणजे तुळा मानवी स्रियांचे स्मरण देखीळ होणार नाही. व्याचम्रमाणे 
मनुष्य आणि देव ह्या उभयतांनाहि योग्य असलेल्या भोग्य वस्तूंचा तू उपभोग घेऊं 
लागलीस, म्हणजे मरणाच्या दारी बसलेल्या मानव रामाचे तुळा स्मरगहि होणार 
नाहीं. दशरथ राजानं आपल्या प्रिय पुत्राची राज्यावर स्थापन, केळी असून ज्येष्ठ 
पुत्राचे सामथ्ये कमी असल्यामुळे त्यानें थाळा वनामध्ये पाठविळें आहे, ह्याकरिता 
राज्यापासून भ्रष्ट व भनामर्ध्य अस्वस्थ अशा त्या बिचाऱ्या शो्यहीन रामाशीं तुला 
भाता काय बरें कर्तव्य आढे ! तस्मात्‌ तूं संभाळ, आणि स्वतः चाळून आलेल्या 
राक्षसाधिपतीची इच्छा कर. मदनबाणांनीं विद्ध झालेल्या मळा नाकारणे तुला 
थोग्य नाहीं. कारण अग मित्र, पुरूर्याला लाथ मारून उवेशीला जसा पश्चा- 
न्ताप झाला, तसा मठा नाकारिल्यामुळें तुला पश्चात्ताप होईल. बलासंबंधानं पाहू 
गेळें असतां, तो मानव राम युद्धामध्ये माझ्या एका बोटाचीह्वि बरोबरी करणार 
नाहीं. ह्याकरितां द्दे सुंदार, तुझ्या सुदैवाने जवळ आलेल्या माझा तूं अगीकार कर." 

ह्याप्रमाणे रावण बोलला असतां, क्रुद्ध होऊन जिचे डोळे लाल झाले आहेत, 
अश्शी रामरहित आश्रमामर्ध्ये असलेली सीता त्या राक्षसराजारी[ कठोर भाषण करू 
छागली, ती म्हणाली ' स देवांना पूज्य जो देव कुवेर, तो भ्राता आदे असें 
सांगून तू पाप करण्याचे क्स मनामध्ये आणीत आहेस ? रावणा, कठोर, दुष्ट 
आणि विषयळपट असा तूं ज्यांचा राजा आहेस, त्या संव राक्षसांचा अवश्य 
नाश होईल, अर, वज्रपाणी इंद्राची जी अनुपम सोंद्येसेपन्न भा्यी शाची, (तिचा 
अपद्वार केल्यानंतरहि कदाचित्‌ पुष्कळ दिवसपर्यंत जिवंत राहाणे शक्य आढ; 
परंतु बलात्काराने ज रामभार्येळा हृरण करून नेल्यावर तू. जरी अमृतपान 
केलस, तरी मृत्यूपासून तुझी सुटका होणार नाहीं. 
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सीताहरण. 

सीतेचें हें भाषण श्रवण करितांच प्रतापी रावणानें दोन्ही हात चोळून 
फारच मोठें शरीर धारण केळे, आणि तो सेभाषणज्ञ रावण पुनरपि सीतेला 
म्हणाला, “ मला वाटते, तूं शाद्वीवर नसल्यामुळे माझ वीय व पराक्रम कधी 
ऐकिळें नाहींस. अंतरिक्षामध्यं राहून मी दोन हातांनी पृथ्वी उचळून घेऊन 
जाईन, समुद्रह्ि गट्ट करून टाकीन, आणि रणामर्ध्ये उभा राहिलो. असतां 
मृत्यूचाहि वघ करीन. इतर्केच नव्हे, परंतु तीक्ष्ण बाणांनी सूयीलाहि दुःख 
देईन व भूतल सुद्धां भेदून टाकीन. विषयवासनेमुळें आणि सुरूपामुळें तूं बेफाम 
झाली आहेस. ह्यास्तव सीते, मनाप्रमार्णे रूप धारण करणाऱ्या मजकडे पहा. ” 

ह्याप्रमाणे तो रावण क्रुद्ध होऊन बोलं लागला असतां त्याचे नेत्र अम्नी- 
प्रमाणे आरक्तवर्ण होऊन नेत्रप्रांतहि हिरवे होऊन गेळे. तात्पर्य त्या कुबेराच्या 
कनिष्ठ भाल्याने एकदम सौम्य रूपाचा त्याग करून मृत्यूच्या स्वरूपाप्रमाणें 
असळळें आपलें स्वतःचे रूप धारण कलें. प्रचंड क्रोधाने व्याप्त 
होऊन आरक्तवणे नेत्रांनी युक्त झाळेळा तो वैभवशाली रावण राक्षस उत्कृष्ठ 
सुवण भूषणे, नीलमेघतुल्य कांति, दहा मुखे आणि बीस हात ह्यांनी युक्त 
झाला. सारांश, शरिरानें धिप्पाड असलेल्या त्या राक्षसाधिपति रावणाने 
कपटमूलक यतिवेषाचा त्याग करून स्वतःचे रूप धारण केळे, आणि आरक्त 
वसने परिधान केलेला तो रावण ख्रियांमध्ये सर्वोत्कृष्ठ असलेल्या सीतेकडे दृष्टि 
देऊन उभा राहिला. नंतर काळे कुळकुळित केंस, वर्ख व भूषणे ह्यांनी 
युक्त असलेल्या व सूर्याच्या प्रभेप्रमाणे दिसणाऱ्या सीतिळा तो म्हणाला, 
: तुळा जर त्रैलोक्यविर्यात भर्ता पाहिजे असेल, तर हे सुंदारे, तू माझे 
अवलंबन कर. मी तुळा योग्य पति आहें. तेव्हां तू चिरकाळ माझा स्वीकार 
कर. मीत्त तुला पति उत्कृष्ठ आहें. शिवाय हे कल्याणि, मी कर्धीद्वि तुझ्या 
इच्छेविरुद्ध वागणार नाहीं. तस्मात्‌, तू आतां आपली मनुष्यविषयक प्रीति 
सोडून देऊन माझे ठिकाणीं प्रेम कर. हे मूढे, तू. आपल्याला राह!णी समजत 
आहेस, परंतु राज्यापासून भ्रष्ट, अल्पायु आणि भम्ममनोरथ अशा रामाचे 
ठिकाणीं कोणत्या गुणामुळे तं. अनुरक्त आहेस £ तो दु्ुद्धे राम ख्रीच्या 
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सांगण्यावरून सुहृजनांसद्ववर्तमान राज्याचा त्याग करून ख्वापरदांनीं वस्ती 
केलेल्या ह्या वनामध्ये राह्वात आहे. 

ह्याप्रमाणें दयेळा पात्र असलेल्या आणि रावणावांचून सर्वांशी प्रिय भाषण 
करीत असलेल्या सीतेच्या समीप तो गेळा. आकाशामध्ये ज्याप्रमाणे 
ब्रुधाने विषयवासनेमुळें आपल्या रोहिणी मातेला धरावी, त्याम्रमार्णे त्या अत्यंत 
दुष्ट व मदांध झालेल्या रावण राक्षसाने सीतेला धरिळें. सारांश, कमलनयन 
सीतेचे केश त्याने डाव्या ह्वातानें धरिळे व उजवा हात कमरेखाली घाळून 
त्याने तिला उचालिळें. तेव्हां प्रचंड बाहु आणि ताक्ष्ण दंष्टा ह्यांनी युक्त, 
त्वरूपार्ने मृत्यूसमान आणि पर्वतशिखराप्रमार्णे धिप्पाड असलेल्या त्या राव- 
णाला अबलाकन करितांक्षणीां वनदेवता भयभीत होऊन धावू लागल्या. इत- 
क्यांत कर्कश स्वर व सुवणर्चि सामान ह्यांनी युक्त असलेला आणि गर्दभ 
जोडिळेला तो रावणाचा मायामय दिव्य महारथद्दि दृष्टीस पडूं लागला, तद- 
नंतर मोठी गर्जना करणाऱ्या त्या रावणानें कठोर शब्दांनी सीतेला धमकाविलें, 
आणि हातांनीं उचळून घरून तिळा रथावर ठेविले. रावणार्ने उचलितांक्षणी 
ती यदास्विनी सीता दुःखाकुळ झाली, आणि दूर गेलेल्या रामाच्या नांबानं 
। राम राम ! म्हणून फारच आक्रोश करूं लागली. तथापि विषयाधीन झालेला 
रावण अनुरागरहित आणि नागराजाच्या ख्रीप्रमाणे सुटून जाण्याकरितां तडफड 
करीत असलेल्या सीतेला घेऊन सत्वर चालता झाला. 

ह्याप्रमाणे तो राक्षसाधिर्पाते तिळा आकाडामागीने घेऊन चालला असतां 
शोकाकुल व बेश्युद्ध झालेळी स्री ज्याप्रमार्णे मनामध्ये गोंधळून जाऊन शोक 
करूं लागते, त्याप्रमाणे ती शोक करूं लागली. ती म्हणाली, '' हवे लक्ष्मणा, 
तूं महापराक्रमी असून वडिलांच्या मनाळा आनंद देणारा आहेस. तथापि 
इच्छेप्रमाणे रूप धारण करणारा हा राक्षस मला बेऊन जात आहे, ह तुझ्या 
गांबीहिं नाहीं. हवे राघवा, धमाकरितां जीविता<र, सुखावर आणि संपत्तीवर तू 
लाथ मारणारा असतांनाहि मला ह्या रावण अधमोमे घेऊन जात आहे, इकडे 
तू. दुंकूनाहे पाहात नाहींस. द्वे शत्रुतापना, बेफामपणार्ने वागणाऱ्या लोकांना 
तूं तर ताळ्यावर आणणारा आहेस, परंतु अशा प्रकारच्या ह्या पापी रावणाला 
तुं शासन करीत नाहींस, हें काय ? बेफामपणानें केलेल्या कृत्याचे फल 
तत्काळ दृष्टोत्पत्तीस येत नाही. कारण धार्न्ये परिपक्क होण्यास ज्याप्रमाणे 
कालाची अपेक्षा आहे, त्याप्रमाणें कर्माचे फल प्राप्त होण्यास कालळा'ची अपेक्षा 


अरण्यकाण्ड, र "२१७ 
आहे. रावणा, कालानें तुझी बुद्धि नाहींशी केल्यामुळें त हें कर्म केढे आहेस. 
ह्यास्तव, जीविताचा नाश करणारें धोर संकट रामापासून तुळा प्राप्त होईल. 
हँ: ! आतां मात्र आपल्या बांधवांसहववर्तमान कैकेयीचे मनोरथ परिपूर्ण झाले 
खरे ! कारण धर्माची अपेक्षा धरणाऱ्या यशस्वी रामाच्याच धमेपत्नीला रावण 
घेऊन जात आहे. मी आतां जनस्थानाचा आणि प्रफुट्ठित झालेला कर्णिकार 
वृक्षांचा निरोप घेतें. हे वृक्षा, रावण सीतेला हरण करून नेत आहे, असें 
तुम्ही सत्वर रामाला सांगा. हंस आणि सारस पक्षी ह्यांनी नादित असलेल्या 
गोदावरी नदीला मी वंदन करिते. हे पक्षिगणह्ा, रावण सीतेला घेऊन जात 
आहे, हें तुम्ही सत्वर रामाला कळवा. नानाप्रकारच्या वृक्षांनी युक्त असलेल्या 
ह्या वनामर्ध्ये ज्या कांहीं देवता असतील, त्यांना मी नमस्कार करीत आहे. अहो, 
देवतांना, मला नेळें म्हणून तुम्ही माझ्या भत्यीला बिदीत करा. ह्या अरण्या- 
मर्ध्ये जे कांही नानाप्रकारचे प्राणी आणि मृगाचे व पक्ष्यांचे समुदाय अस- 
तील, त्या सर्वांना मी शहारण आलें आहे. ह्यास्तव हे अरण्यवासी प्राणिगणहो, 
निरुपाय झालेळी तुझी सीता रावणाने हरण करून नेली म्हणून तुम्ही- 
भत्याला प्राणांपेक्षांद्यि अधिक प्रिय अशी मा ह्या मला रावण हरण करून नेत 
असल्याचें ब्तमान-रामाळा कळवा. म्हणजे यमाने जरी मळा परलोकी नें 
असलें, तरी सुद्धां ते समजतांक्षणीं तो महापराक्रमी व महाबलाढ्य राम त्याला 
जिंकून मला परत आणील. '' 

ह्याप्रमाणे ती दीघ नेत्रांनी युक्त असलेली व अत्यंत दुःखाकुल झालेली 
सीता करुण स्वराने विलाप करूं लागळी असतां वृक्षावर बसलेला जटायु 
तिन पाहिला. त्याढा पाह्वातांक्षणीं रावणाच्या तावडीत सांपडलेळी व म्हणूनच 
भयभीत झालेली ती सुंर्दारे सीता दुःखजन्य अश्रेंमुळें अस्पष्ट निघत असलेल्या 
शब्दांनी त्याला ओरडून म्हणाली, “ हवे सजना जटाया, पदा, द्दा राक्षसाधिपति 
व एपकमे करणारा रावण शोचनीय रीतीने अनाथासारखी मठा ओढून नेत 
आहे ! आणि ह्या क्रूर राक्षसाचे निवारणहि तुझ्यानें दोणें शक्‍य नाहीं. कारण ह्वा 
दुर्बुद्धि राक्षस बलाढ्य व सरासर असून विजयी पुरुषाप्रमाण दिसत आहवे, तस्मात्‌ 
हे जटायो, माझ्या मेण्यासंबंधानें सर्व कांहीं इत्थंभूत वतमान तूं पूर्णपर्णे रामाळा 
व लक्ष्मणाला कथन कर. ” 


ण्टूट. .. श्रीवाल्मीकिरामायण 
सर्ग पन्नासावा. 
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रावणाला जटायूचा उपदेश. 

निद्रिस्थ असलेल्या जटायूच्या कानाबर ते शब्द येतांक्षणींच जटायू पाहूं 
ळागळा, तो. रावण आणि सीता हीं लाच्या दृष्टीस पडी. तदनंतर पर्वत- 
शिखराप्रमाणें धिप्पाड ब तीक्ष्ण चंचूनीं युक्त असा तो वृक्षावर असलेला 
वैभवशाली श्रेष्ठ पक्षी शुभ शब्दांनी म्हणाला, “' हे दशानना, मी सनातन 
घर्मार्चे अवलंबन करीत असून आपली प्रतिज्ञा होवटास नेणारा आहे. ह्या- 
करितां बाबारे, सांप्रत हे निंद्य कम करणे तुला योग्य नाहीं. मी जठायु म्हणून 
महाबलाढ्य गुप्रराज आहे, आणि इंद्र वरुणांप्रमार्णे असलेला मी सर्व परथ्वीचा 
राजा आहे. द. (रथपुत्र राम लोकांच्या हविताविषयीं तत्पर आहे, आणि त्या 
लोकनाथाची ही यशस्विनी धर्भपत्नी आहे. ह्या रूरूप खरीच नांव सीता आहे. 
तूं तिळा हरण करून नेण्याचे इच्छित आहेस. परंतु धर्मीला अनुसरून 
बागणारा राजा परस्रीला कसा बरें स्पर्श करील? हे महाबलाढ्य रावणा, राज- 
खरीर्चे तर विशेषेकरून रक्षण केळेंच पाहिजे. तस्मात्‌, तू आपली नीच मनो- 
वृत्ति परखीस्प्षापासून निवृत्त कर. दुसरा ज्याला नांबें ठेवील, ते कमे विचारी 
पुरुषाने कधींहि करूं नये. अरे, आपल्या खीममारणेच परसखरीर्चेड्रि परपुरुषाच्या 
स्पशांपासून रक्षण केळे पाहिजे. हे पोलस्त्यनंदना, शास्त्रामध्ये ज्याचा नीट 
बोध होत नाहो, असा धम, अर्थ अथबा काम राजारचेंच आचरण पाहून शिष्ट 
लोक निश्चित करीत असतात. धमे, काम आणि उत्तम वस्तूंचे उत्कृष्ठ मांडार 
हे सव राजाच आहे, कारण धर्म, पुण्य अथवा पातक हें सव राजमूलकच 
प्रवृत्त होत अस्ते. तस्मात्‌ हे राक्षसश्रेष्ठा, तूं स्वभावाने दुष्ट व चेचल असतांना 
पातकी पुरुषाला ज्याप्रमाणे विमान प्राप्त व्हावे, त्याप्रमाणे तुला ऐखये करां 
प्राप्त झालें आहे! जो पुरुष स्वभावतःच पापी असतो, तो आपला स्वभाव 
नाहींसा करण्यास समर्थ होत नाहीं. कारण दुष्ट पुरुषांचे घरी कितीहि दिवस 
लोटले तरी पुण्यकमे होण्याचा संभब नसतो. अरे, तुझ्या प्रदेशामध्ये अगर 
नगराम्ध्ये मद्दाबळाढ्य व धर्मात्मा राम जर तुझा कांही अपराध करीत नाही, 
तर तुं कशाकरितां त्याचा अपराध करीत आहेस! आतां शूर्पणखेकरितां जन- 
'त्यानामर्ध्ये गेळेला खर पूर्वीच अयोग्य रीतीने वागल्यामुळें जर सत्कर्मंनिष्ठ रामानें 
तयाचा बघ केळा आहे, तर ज्या परथ्वीपति रामाची भाय हृरण करून तूं जात 
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आहेस, त्या रामाचा ह्यांत काय बरे अपराध आहे, ईं तृंच सांग. सारांश, 
इंद्राच्या वज्ञानें ज्याप्रमाणे वृत्रासुराळा दग्ध करून टाकिले, त्याप्रमाणे अभ्निख्ष 
बनलेल्या घोर दृष्टीच्या योगानें रामानें तुळा दहन न करावे, एतदर्थ तुं सीतेळा 
सत्वर सोडून दे. अरे, सीता हा एक विषयुक्त दंष्टांनी युक्त असलेळा सर्पच 
पद्रामर्ध्ये बांधून तू जात आहेस, हें तु जाणीत नाहींस, आणि गळ्यामध्ये पड- 
लेला कालपार तूं अवलोकन करीत नाहींस, हे सौम्य रावणा, ज्याच्या खालीं 
चिरड्टून जाण्याची पाळी येणार ना्टी, तो भार पुरुषानं उचलावा, आणि अन्न 
तरी रोगो/त्पात्ति न होतां, जें जिरेळ तंच खावे. अरे, जे कर्म केळे असतां धम, 
कीति आणि अक्षय्य यर ह्यांपैकी कांहींच प्राप्त न ह्वोतां शरिराळा छेश मात्र 
होण्याचा संभब असतो, ते कमे कोण बरे करीळ ? 
जटायूकडून रावणा 1 युद्धा्थ आव्हान. 

जटायु म्हणतोः-'“रावणा, वाडवबडिलांपासून चाळत आलेले पक्षिराज्य योग्य 
रीतीनें चाळबितां चालबितां माझ्या जन्माला साठ हजार वर्षे होऊन गेलीं. तेव्हां 
मी वृद्ध असून तूं तरुण आहेस; आणि धनुष्य, बाण, रथ व कवच ह्यांनी 
तूं युक्त आहेस. तथापि माझ्या समक्ष सीतेला घेऊन तुं सुखरूप जाणार नाहींस, 
तात्पर्य, सनातन वेदश्रुतीला हेताभासांच्या योगाने भलतीकडे नेण्यास थ्याप्रमार्णे 
शाखरी मामांसकापुढें समर्थ होत नाहीं, त्याचप्रमाणे माझ्या समक्ष सीतेला बला- 
त्कारानें द्दरण करून नेण्यास तूं समथ नाहींस. तस्मात्‌ रावणा, शूर असशीळ 
तर एक क्षणभर वाट पह्ा आणि रामाशीं युद्ध कर. म्हणजे पूर्वी ज्याप्रमाणे 
खर भूमीवर मरून पडला, त्याप्रमाणे तू भूमीवर मरून पडशील. अरे, संम्रामा- 
मध्ये ज्यानें अनेक वेळां दैत्यदान गच; बघ केळा आहे, तो बल्क परिधान 
करणारा राम लबकरच युद्धाम्न्ये तुझा बघ करील, राजपुत राम-लक्ष्मण तर दूर 
गेळे आहेत. तेव्हां ह्या प्रसंगीं माझ्याच्याने काय बरें होणार आहे! परंतु 
नीचा, त्यांना भिऊन तू लवकरच मरून जाशील, ह्यांत सेराय नाहीं. कमलळ- 
पत्राप्रमाणे जिचे नेत्र आद्वेत, अशी हो रामाची प्रिय मायी कल्याणी सीता, गी 
जिवंत असतांना तुला नेतां येणार नाहीं, जीव जरी खर्ची पहला, तरी ल्या 
महात्म्या रामाला आणि त्याचप्रमाणें दद्षरथाला प्रिय होणारी गोष्ट मढा भव- 
इयच केली पाहिजे. ह्यास्तव हे दराकंठा, थांब, रक क्षणभर धीर धर, म्हणजे 
डेखापासून ज्याप्रमाणें फळ गळून पडतें, त्याप्रमाणे मी तुळा उत्कृष्ठ 'रथापासून 
खालीं पाहितो आणि युद्धरूप पाहुणचारानें तुच "यथाशक्रि स्वागत करितो,'? 


ऱ्शाः हक. हु 
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रावण ब जटायु यांचे युद्ध, 

ह्याप्रमाणे जटायु बोळला असतां ल्या राक्षताधिपतीला त॑ सहन झालें नाहीं. 
तेव्हां उत्कृष्ठ तुवणोची कुंडळें धारण केळेला तो रावण क्रोधाने डोळे लाळ 
करून त्या पक्षिराजावर सत्वर चाळून गेला; आणि बायूने प्रेरित झालेल्या 
मेघांचें ज्याप्रमाणे आकाशामध्ये परस्पराशी युद्ध होतें, त्याप्रमाणे त्या मद्दासंप्रामा- 
मध्ये ह्या उभयतांचे तुमुळ युद्ध पुरू झालें. पक्षांनी युक्त असलेल्या दोन मौल्य- 
बान महापवेतांमर्ध्ये ज्याप्रमाणे परस्पर युद्ध व्हावें, त्याप्रमाणें गध आणि राक्षस 
ह्यांमध्ये त॑ अद्‌भुत युद्ध छु झालें. युद्ध सुरू झाल्यावर नाळीक, नाराच आणि 
तीक्ष्णाम्रांनी युक्त असलेले मद्षाभयंकर विकणीसंज्ञक बाण ह्यांचा रावणाने महवा- 
बलाढ्य गभ्नराजावर वषीव केला; आणि ल्या पक्षिराज जटायूनेंद्वि युद्धामध्ये 
रावणाने सोडिलेल्या त्या बाणसमुदायांचा स्वीकार केला, इतर्केच नव्हे, परंतु 
त्या महाबलाढ्य श्रेष्ठ पक्ष्याने रावणाच्या शरिरावर आपल्या तीक्ष्ण नखांनी 
अनेक तऱ्हांनी जखमा केल्या. तेव्हां मृत्यूच्या दंडाप्रमा्णे भयेकर असे दहा 
बाण रात्रूचा वध करण्याच्या इच्छेने रागारागाने रावणाने हातांत घेतले आणि 
कानापर्यंत दोरी ताणून सोडिलेल, सरळ जाणारे, धांसिळेळे, तीक्षण आणि भयं- 
कर अश्या शिलीमुखसंज्ञक बाणांच्या योगार्ने त्या मह्दावीयवान रावणानें जटायूचें 
शरीर भेदून टाकिले. तथापि राक्षसाच्या रथावर अश्रूंनी नेत्र भरून आलेल्या 
सीतेकडे त्याचें लक्ष्य गेल्यामुळें, त्या बाणांची पवी न करितां तो त्या राक्ष- 
साच्या अगावर घावून गेला; आणि त्या महातेजस्वी श्रेष्ठ पक्ष्याने आपल्या 
पायांच्या योगानें त्याचे मोत्ये आणि रन ह्यांनी सजविळेळें धनुष्य बाणासह- 
ब्तमान मोडून टाकिले. तेव्हां रावण क्रोवार्ने व्याप्त झाला, आणि त्यानें दुर्सो 
धनुष्य घेऊन रोकडा, हजारो बाणांचे वषीव जटायूबर केले. त्यामुळें बाणांच्या 
योगानें युद्धामध्ये व्याप्त झाळेला तो पक्षिराज घरठ्यांत येऊन बसलेल्या पक्ष्या- 
'प्रमाणे दिसू लागळा. असो. त्या महातेजस्वी जटायूनें आपले पंख हालवून ते 
बाणसमुदाय टाकून दिले, पायांच्या योगानें त्याचें प्रचंड धनुष्य तोडिळे, आणि 
'त्या मद्दातेजस्वी पक्षिराजानें आपल्या पक्ष्यांच्या योगाने रावणाच ते अम्रीप्रमाणें 
_ उऊ्श्वळ असलेळें कवचहि उडवून दिलें. इतकेच नव्हे, परंतु पिशाच्चासारख्या 
मुखांनी आणि तुवर्णाच्या उरक्रार्णांनी युक्त असलेळे त्या रावणाचे वेगवान 4 





य गर्दभहि संग्रामामध्ये त्या बळाढ्य जटायूर्ने मारून ठाकिळे. नंत 
दांड्या, रुनजडित पायऱ्या व चमत्कारिक सामान ह्यांनी युक्त असून भजी” 
प्रमाणे तेजस्वी असलेल्य त्याचा महारथ त्यानें तोडून टाकिळा. चामरांसइवर्तमान! 
आणि तें संभाळणाऱ्या राक्षसांभदववतमान पूर्णचंद्राप्रमाणे असलेलें छत्रह्ि त्यानें वेगा> 
वेगाने खाली पाडिळें, नंतर त्या महाबलाढ्य पक्षिराजानें त्याच्या सारध्याचे प्रचंड 
मस्तकहि चोचीच्या योगाने बेगावेगानें तोडून टाकिले, तेव्हा ज्याचे धनुष्य मझ झाळे 
आद्वे, ज्याचा रथ नाद्वदींसा झाला आहे, ज्याच्या अश्वांचा व सारथ्याचा वध झाळ$ 
आहे, असा तो रावण सीतेला घेऊन पृथ्वीवर पडला ! त्यानें डाव्या ह्वातांत 
सीतेचे केश धरून आणि उजवा हात कमरेखाली घाळून तिळा उचलिलीं 
होती. असो. वाहनांचा वध होऊन रावण भमीवर पडल्याचे अवलोकन करितां* 
क्षणीं : शाबास शाबास म्हणून सव प्राणी गृप्रराज जटायूची प्रशंसा करू 
लागळे. तो इतक्यांत पक्ष्यांच्या कळपाचे रक्षण करणारा जटायु म्हातारपणामुळें 
थकून गेळा आहे, असे अवलोकन करून रावण पुनरपि आनंदित झाला, आणि 
सीतिळ, घेऊन आकारमागीनें प्रयाण करूं लागला. इतर सर्व साधने नाहीतश्ती' 
होऊन फक्त खडूगच ज्याचे जवळ शिल्लक राहिला आहे, असा तो आनंदित 
झालेला रावण जनककन्या पीतेळा अकावर बसवून जाऊं लागला असतां, तो 
महातेजस्वी गरुधराज जटायु उड्डाण करून त्याचे अगावर धावला, आणि 
त्याला अडवून धरून म्हणाला, “ मूढा रावणा, प्रहवारासं्रंधानें ज्याचे बाण 
वबज्राची बरोबरी करणारे आहेत, अश रामाची ही भायो तू खराखर राक्षसांच्या 
बधाकरितां दहृरण करून नेत आहेस. सारांश, तृषाक्रांत झालेला पुरुष उ्पार 
प्रमाणें उदक प्राशन करूं लागतो, त्याचप्रमाणे मृत्यूने ग्रस्त झालेला तूं मित्र, 
बांधव, अमात्य, सैन्य आणि सवक ह्यांसहबतमान हें विष प्राशन करीत आदेस; 
जे मूढ़ पुरुष आपल्या कृत्यांच्या परिणामाकडे लक्ष्य देत नाद्दीत, ते तुझ्याम्रमाणे 
सत्वरच नार पावतात. अरे, आपल्या बधाकरितां आमिप लाविठेळा गळ मुखा” 
मध्ये घेऊन ज्याममारणे मत्स्य सुटून जाण्यास समथ होत नाही, त्याचप्रमाणे 
काढपाशाने बद्ध झाळेला तुं कोठेंहि गेळास, तरी ह्या रामाच्या तावडीतून कसा 
बेरें पुटशीळ ! रावणा, तूं जो ह्या आश्रमाचा अपमान केला आदेस, तो कदुत्स्थल 
कुलोत्पन्न रघुवंशयज .राम-लक्ष्मणांना कधीहि सहन होणार नाडी. लोकांमध्ये 
निंद्य ठरणारे जे हे कुल तूं रामाला मिऊन केडें अद्देस, 'तो चोरांनी स्वीकाऐ» 
ठेला मागे माहे, वीरांनी अवळंबन केडेळ्य द्वा मा नव्हे, ह्यावारिता सवगि 
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जर तुं हूर असशील तर एक क्षणभर उभा राहून युद्ध कर, म्हणजे आपल्या 4 
छा नामक भ्रात्याप्रमाणे बय पावून भूमीवर रायन कररश.ळ. मृत्यूचा समय 
श्रात झाला असतां पुरुष ज्या कमर्चिं अवलंबन करीत असतो, त्या पातकावद्द 
कर्मांचे अवलंबन आपल्या नाशाकरितां तं. केळें आहेस. ज्याचा परिणाम चांगला 
भाहीं. ते कप-प्रसक्ष डोकाधिपति भगवान ब्रह्मदेबहि जरी झाला तरी- 
कोणता बरें कल्याणेच्छु पुरुष करण्यास प्रवृत्त होईल 
] जटायुमरण, 

ह्याप्रमाणे भाषण करून तो वीर्यवान जटायु त्या दरकंठ राक्षसाच्या मार्ग 
एकसारखा धावू लागला; आणि दुष्ट गजावर आरूढ झालेला महात ज्या- 
प्रमाणें अंकुशाच्या योगाने गजाला जखमा करितो, त्याचप्रमाणे तीक्ष्ण नखांच्या 
योगाने त्या रावणाला धरून त्याच्या शरिरावर सब ठिकाणीं तो जटायु जखमा 
करूं लागला. नखे, पक्ष आणि मुख हींच ज्याचीं आयुधे आहेत, अशा त्या 
जटायूनें राबणाच्या पाठीमार्गे चोच भोसकून नखांनी त्याला जखमी केले, आणि 
त्याच केरा उपटून टाकिले. ह्याप्रमाणे गृध़्राज जटायु वारंबार केश देऊं 
लागला असतां क्रोधामुळें ओठ फुरफुरू लागलेला लो रावण राक्षस थरथर कांपूं 
लागला, व क्रोधानें व्याप्त झाल्यामुळें त्या दुःखित रावणाने डाव्या मांडीवर 
सोतेला घेऊन जटायूला एक चपराक मारिठी, तथापि ती सहन करून रत्रृंचे 
दमन करणाऱ्या पक्षिराज जटायूनें आपल्या चोचीच्या योगानें त्याचे दहाहि 
डावे हात तोहून टाकिले; परंतु ह्याप्रमाणें जरी त्याचे हात तुटले गेले, तरी 
विषयुक्त ज्वालासमुदाय ज्यांच्या मुखांतून निघत आहेत, असे सप ज्याप्रमाणें 
बारुळांतून बाहेर निघतात, ल्याचप्रमाणे त्या वणाच्या बाहुरंधांतून एकाएकीं 
बाहु निघाले, तेव्हां वीर्यवान दशकंठ रावण सीतेळा सोडून देऊन रागारागाने 
त्या गरधराज जटायूला लाथाबुक्था मारूं लागडा असतां ज्याच्या सामथ्यीठा 
तुछन नाहीं, अशा त्या राक्षसश्रेष्ठ रावण आणि पक्षिश्रेष्ठ जटायु यांमध्यें एक 
मुहरतभर युद्ध झाळें. त्या युद्धांत रामाकरितां धडपडत अमलेल्या जटा- 
यूचे पंख, दोन्दी बरगड्या ब॒ पाय रावणानें तरवार उपसून तोडून टाकिले. 
झाम्रमाणे कूरकर्मी राक्षसाने पंख तोडून ठा'केल्यामुळें तो धिप्पाड ग्रभतराज कंठी 
क्षीण येऊन एकाएकी भूमीवर पडटा! जटायु पृथ्वीवर पडल आहे व त्याचें 
शरीर रक्ताने भरे आहे, असे अवलोकन करितांक्षणीं ती दुःखित झालेली 
सीता स्वतःच्या बंधूप्रमाणे त्याच्याकडे धांवली, व नीळ मेघाप्रमाणे आकृति, 


६ 


अरण्यकाण्ड, ६ ळे 


% श्वेत वक्षस्थळ आणि प्रचंड सामथ्ये ह्यांनी युक्त असलेला तो जटायु लंकाधिपत्रि 
रावणाला शांत झालेल्या अग्नीप्रमाणे दिसूं लागळा, इकडे चंद्राप्रमाणे आल्हाद 
कारक मुखाने युक्त असलेली ती जनककन्या सीता रावणाच्या सामथ्याने जर्जर 
होऊन भूतलावर पडलेल्या त्या पक्ष्याला पुनःपुनः कवटाळून रडूं लागळी. 
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सगे बावज्ञावा. 
रावणाच खीतेसह आकाशपंथं गमन. 

चेद्रतुल्य सुखानं युक्त असलेली ती सीता मारिलेल्या ग्रधराज जटायूलळय 
अवलोकन करून अत्यंत दुःखित झाठी, आणि आपल्याशी बिलाप करूं लागली. 
ती म्हणाली, “ सुखाचे अथवा दुःखाचे प्रसंग यावयाचे असल्यास स्वप अथबा 
पक्ष्यांचा स्वर असं काही तरी सूचक चिन्ह मनुष्यांच्या दृष्टोत्पत्तीस अवश्य येत 
असतें; परंतु रामा, रावणाने माझा अपहार केला आहे, हें पुरचविण्याकरितां 
पशुपक्षी जरी घाबाधाव करीत आहेत, तरी खरोखर स्वतःवर आलेलें मोठें 
(कट तू जाणीत नाहींस. रामा, हा पक्षी माझे रक्षण करण्याकरितां कृपा 
करून येथें आढा; परंतु माझ्या दुर्देवामुळें तोहि भूमीवर मरून पडला आहे, 
तस्मात्‌ हवे ककृत्स्थकुलोत्पत्ना रामा, हवे लक्ष्मणा, आज तुम्ही माझे रक्षण करा./? 

ह्याप्रमाणें ती अतिशय ब्लस्त होऊन व राम-लक्ष्मण समीप ऐकत बसळे 
आहेत, असें समजून हळू हळू विळाप करू लागली. जिने धारण केलेळी 
पुष्पे ब भूषणे अस्ताव्यस्त झाली आहेत, अश्ली ती साता अनाथाप्रभागे बिळाप 
करू ढागळी असतां राक्षसाधिपति रावण तिच्या अंग्राबर धावून गेला; तेव्ह्यं 
ती सीता ढतेप्रमाणें मोठमोठ्या वृक्षांना आठिंगन देऊन विळखा घाळूं लागली 
असतां तो तिळा । सोड सोड ' असे वारंवार म्हणत तिचे समीप येऊन, रामाचा 
वियोग झाल्यामुळें “राम राम! म्हणून वनामध्ये आक्रोश करीत असलेल्या सीतेचे 
केश, दिसण्यांत मृत्यूलारख्पा असलेल्या त्या राक्षसाने आपल्या जीविताच्या 
नाशाकरितां धरिळे. अतो. 

ह्याप्रमाणे राबणानें सीतेळा बलात्काराने धरिळें असतां चराचर प्राण्यांसदद, 
वर्तमान रवे जगत्‌ अमर्याद होऊन निबिड अंधकारानें व्याप्त झाळें. तेथे वारा 
बाहीनासा झाला, आणि सूर्यह्ि निस्तेज झाळा. इकडे वेभबशाळी भगवान 
ब्रह्मदेव, सीतेळा रावणाने घरिल्याचें अवलोकन केल्याबरोबर ' आपलें कही 
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'झाले ' असे म्हणाले; आणि तेथे असलेले सर्व महषी आनंदित ब दुःखित 
'झाले. कारण सातेर्चे संकट पाहून ते दुःख करूं लागले, आ) परिवारासइ- 
बर्तमांन रात्रणाचा नाश होण्याचा प्रसंग आला आहे, असं आढळून आल्यामुळे 
व्यांना हषे होऊं लांगळा, ( कारण सीतिळा राबणानें धरिले, असे पाहून त्या 
दंडकारण्यनिवासी महर्षींना दुःख झाळे, आणि अनायासे रावणाचा नाश 
होण्याचा समय आला आहे, असे आढळून आल्यामुळें त्यांना द्वृर्षे झाला. ) 
असो. ' रामा! रामा ! लश्मणा ! ! म्हणून ती सीता रडत असतांना तिला 
घेऊन राक्षसाधिपति रावण आकारमागोने चालता झाला. शरिराची कांति 
उज्ज्बल सुवर्णभूषणांप्रमाणे असल्यामुळे, आणि स्वतः पिंवळी पैठणी नेसलेली 
असल्यामुळें ती राजकन्या मेघांतीलळ विद्यु्ठतेप्रमाणें दिसू लागली. तिचें 
पीत वस्त्र वाऱ्याने उडू लागळें असतां रावणहि अग्नीच्या योगाने प्रदीप्त झलिल्या 
पर्वताप्रमा्णे अधिकच शोभू ळागळा. त्या परम कल्याणी सीतेच्या दारिरावरील 
आरक्तवर्ण व सुगंधी अशी कमठांचीं पानें रावणाचे अग बर पडलीं. सोन्या- 
प्रमाणें झळकत असलेलें तिचें वरत आकाशामध्ये उडू लागळें असतां तें संध्या- 
समयी सूयाच्या प्रभेने युक्त झालेल्या तास्रत्र्ण अभ्राप्रमाणे दिसू ढागळें. राव- 
णाच्या अंकावर असलेलें तिचे नितळ मुख रामाच्या वियोगासमुळे आकाशामध्ये 
देंठ नसलेल्या कमलाप्रमाणे फारसें शोभले नाहीं. उत्कृष्ठ कपाळ, मनोहर केश, 
ध कमलाच्या गाभ्यासारखी कांति ह्यांनी युक्त असून त्रणरहद्दित असलेलें तिचं 
मुख्त नील मेघाचा भेद करून त्यामध्ये उदय पावलेल्या चंद्राप्रमाणे दिसूं 
लागलें. तिचे मुख जरी चंद्राप्रमाणे दृष्टीला आल्ह्ादकारक होते, आणि 
सुवर्णासारखी कांति, सुंदर नासिका आणि मनोहर व ताम्रवण आष्ठ ह्यांनी 
जरी ते युक्त ह्षेते, तरी रडकें व अश्रू पुतिळेळें असल्यामुळें शोभत नव्हतें. 
सारांश, दिवसा उदय पाबठेळा चंद्र ज्याप्रमागे शोमत नाद्दी, त्याप्रमाणें )क्षसाधि- 
पति रावगामुळें जजेर करून टाकिळेळें तिर्चे शुभ मुख रामाचा बियोग 
झाला असल्यामुळें शोभेनासें झालें. सुवर्णासारख्या कांतीनें युक्त असलेली ती 
सीता नीलवगे राक्षसाधिपतीच्या आश्रयाठा असल्यामुळे नीलगजाच्या आश्र- 
याला असलेल्या सुवणीच्या साखळदंडाम्रमाणें दिसूं लागली. कमळाच्या केसरा- 
प्रमाणे जिच्या देहाचा वर्ण आहे, सुवणाप्रमाणे जिची कॉते आहे, आणि 
उज्ज्वल सुवर्णभूषणें जिनें धारण केटेलीं आहेत, अशी ती जनककन्या संता 
रावणाच्या आश्रयाळा असल्यामुळें मेघामध्ये प्रविष्ठ झालेल्या विद्युछतेभ्रमाणे दिसूं 


अरण्यकाण्ड, ग» ६०५७ 


ढागळी. सीतेने धारण केलेल्या भूषणांच्या ध्वनीनें राक्षसाधिपति रावण बिदु- 
छतेनें युक्त असून गर्जना करणाऱ्या नील मेघाप्रमाणे दिसू लागला, 

असो. सीतेला रावण घेऊन जाऊं लागळा असतां, तिच्या मस्तकामध्यें 
असलेल्या पुष्पांचा व्षीव भूतलावर चोहोकडे झाला. रावणाच्या वेगाने 
उत्पन्न झालेल्या वायूने ती पुष्पवृष्टि जरी जिकडे तिकडे उडवून दिली जात 
होती, तरी ती एकसारखी होत असल्यामुळे पुनर्रापे रावणाच्या सर्भावतीच 
येत होती. सारांश, निर्मल नक्षत्रमाला ज्याप्रमाणे श्रेष्ठ मेरू पर्वताचे भोंबती 
फिरत असते, त्याप्रमाणे ती पुष्पवृष्टि रावणासर्भोबती फिरत होती, जातां 
जातां विद्युन्मंडलाप्रमाणें तेजस्वी असलेली रत्नजडित तोरडी सीतेच्या पा्यां- 
पासून सुटून भूतळावर पडली. रावण घेऊन जाऊं लागल्यामुळे अतिरायच 
कुद्ध आणि म्हणूनच वृक्षावरीळ नूतन पलछ्लवाप्रमाणे आरक्तवण झाळेली ती 
सीता, सुवणीची झूल ज्याप्रमाणें हत्तीला शोभा देऊं लागते, त्याप्रमाणें ह्या 
नीलवबण शारिरानें युक्त असलेल्या राक्षसाधिपति रावणाला शोभा देऊं लागली. 
मोठ्या ञ्बालेप्रमार्णे आकाशामध्ये आपल्या तजानें देदीप्यमान होत असलेल्या 
त्या सीतेला आकारामार्रचें अवलंबन करून रावण घेऊन जाऊं लागला 
असतां, तिच्या शरिरावर असलेडीं अम्नीसारखी उज्ज्वल व नादयुक्त भूषणे, 
पुण्य क्षाण झाल्यामुळे आकाशांतून गळून पडणाऱ्या तारारूप पुण्यवान 
ठोकांप्रमार्णे गळून पडलीं. तेव्हां त्या सीतेच्या वक्षःस्थठळापासून सुटलेला 
चेंद्रासमान तेजस्वी हार खालीं पडूं ठागला असतां, आकारशांतून च्युत झालेल्या 
गेगेप्रमाणें भासूं लागला. नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनी युक्त असलेल्या वृक्षांची 
अग्रे उत्पातवायूंचे तडाके बसल्यामुळें हाळूं लागली असतां, ते वृक्ष सीतेला 
५ भिऊं नको ' म्हणूनच सांगत आहेत की. काय असे भासू लागलें. 
रावणाच्या त्रासामुळे आंतील कमळांचा नार होऊन मत्स्यप्रश्ति जलचर 
प्राणी भयभीत होऊन गेळे असतां सरोवरेहि निरुत्साह झालेल्या आपल्या 
प्रियसखी सीतेकरितां शहोकच करीत आहेत की काय अशी दिसू लागलीं. 
रावणविषयक क्रोधामुळें सिंद्द, व्याघ्र, मृग आणि पक्षी चोहोकडून जमा 
होऊन सीतेच्या छायेच मागोमाग धावूं लागले. जलप्रवाहरूप अश्रूच्या ज्यांच्या 
मुखावरून धारा चालल्या आहेत, असे श्रगयुक्त पर्वेत, सीतेला रावण घेऊन 
लागळा असतां, आपले बाहू वर करून आक्रोरह करीत आहेत, असे दिसू 
लागळे, सीतेला राबण नेत आहे अर्से अवलोकन करिताक्षणी सूर्य दीन 
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झाल्यामुळें निस्तेज दिसूं लागला, आणि कांतिमान असूनहि तेजोहवीन अशा 
पांडुरवर्ण मंडलानें तो युक्त झाला. “ अहो ! ज्या अर्था रावण विदेही राजकन्या 
सीतेला हरण करून नेत आहे, ल्या अर्था धर्म, सरळपणा आणि दया ही 
राहिळींच नाहीत; मग सल्या'ची गोष्ट पाहिजे कशाळा ! ' असं म्हणून स१ 
प्राणी ज्ञातींचा एकत्र संघ जुळवून शोक करूं लागले, आणि त्रस्त होऊन 
गेलेळे मृगबालकद्वि दीनवदन करून रोदन करूं लागळे, मधुर स्वराने युक्त 
असलेली सीता अशा प्रकारे दुःखांत पडली अतून ' हे लक्ष्मणा! हवे रामा! 
असा शोक करीत आद्दे, आणि बारंबार भूतलाकडे पहात आहे, अस दृष्टे- 
त्पत्तीस आल्या कारणार्ने मयामुळे विलक्षण झालेल्या नेत्रांनी वारंबार वर पाहून 
वनदेवतांच्या शरिराला फारच कंप सुटला. जिचे केशाम्र अस्ताव्यस्त झाले 
असून तिठक पुसून गेळेला आहे, अशी ती बिचारी सीता आपल्या नाशा- 
करितां रावणाने हरण करून नेली. तेव्हां मनोहर दंत व पवित्र हास्य ह्यांनी 
युक्त असलेली ती मिथिळराजकन्या स्वजनांचा वियोग झाल्यामुळें भयाच्या 
भाराखाळी खचून गेल्यापतारखी झाली. उभयतां राम-लक्ष्मण कोठेंहि तिळा 
दिसेनातसे झाल्यामुळें तिचे मूर्खाहे अगदीं निस्तेज झालें. 
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सर्ग त्रेपज्ञावा, 
००५१९७४९७४ 
खसीतामुखे रावणाची निभत्सना. 
रावणाला आकाशमागीने चाललेला अवलोकन करून मोठ्या संकटांत सांप- 
डलेळी जनककन्या सीता अत्यंत उद्रिझ ब दुःखित झाली. तिळा तो घेऊन 
नाऊं लागला असतां क्रोधाने आणि रेदनामुळे जिचे नेत्र आरक्तवर्ण झाले 
आहेत, अशी ती सीता भयंकर नेत्रांनी युक्त असलेल्या त्या राक्षसाधिपति राव- 
णाळा दीन वाणीर्ने म्हणाली, “ नीचा रावणा, मी एकटी आहे असं समजून 
आल्यामुळें तूं गाझा अपद्दार करून जात आहेस, ह्या कमीची तुला लाज कशी 
चाटत नाहीं! अरे दृष्टा, राम-लक्ष्मणांची भीति वाटत असल्यामुळें तूंच माझा 
अपहार करण्याची इच्छा धरून कपटाने मृगरूप धारण केलेस, आणि माझ्या 
भत्योीला येथून दूर नेळेंस. इतर्केच नव्हे, परंतु माझ्या श्रसुराचा मित्र वृद्ध 
गुपराज माझे रक्षण करण्याकरितां उद्युक्त झाला असतांना त्याचाहि तूं वध 
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केलास. हे राक्षसाधामा, आपलें नांब महाशूर करून युद्धामध्ये तू मळा जिंकि- 
ठत, दं खरोखर तुझे मारठेंच सामथ्ये माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत आहे! हँ: ! आरे 
नीचा, ख्रीचा अपहार-आणि ल्यांतूनह्दि एकांत स्थढामधध्ये पर्त्नीचा अपद्दार- 
अशा प्रकारचें निंद्य कमे करण्यास तुला ढाज कशी वाटत नाहीं ! अरे, स्वतःडा 
शूर समजत असलेल्या तुझे हें निंद्य कमे अत्यंत निर्दयपणाचें व अतिशय 
पातकमय आहे, म्हणून लोक जगतामध्ये सांगतील. माझा अपहार करण्याचे 
पूर्वी तू ज्या आपल्या शौर्याची ब सामथ्यीर्ची माझ्यापाशी प्रशंसा केलीस, त्या 
तुझ्या शोयीळा आणि सामर्थ्याठा धिक्कार असो! आणि कुलाला न.लंक ढाव- 
णाऱ्या ह्या अशा प्रकारच्या तुझ्या बर्तनाडाहि धिक्कार असो ! अरे,ज्या अर्था तू 
अगदीं वेगावेगानंच धावत चालला आहेस, त्या अर्था अशा स्थितींत तुझा 
काय प्रतिकार करणें शाक्य आहे! परंतु जर तूं शूर असशील, तर एक क्षण- 
भर तरी धीर धर, म्हणजे तूं जिवंत परत जाणार नाहींस. अरे, त्या राजकुमा- 
रांच्या दृष्टीच्या टप्प्यांत आल्यावर तूं सैन्यासहवर्तमान जरी असलास, तरी एक 
क्षणभरहि जिवंत रादह्वाण्यात समथ होणार नाहीस. फार कशाला? वनामध्ये 
प्रजजलित झालेल्या अम्नीचा स्पर्श ज्याप्रमार्णे पक्षी सहन करण्यास समथ नसतो, 
त्याचप्रमाणें त्यांच्या बाणांचा स्पर्शी सददन करण्यास तूं कोणत्याहि प्रकारे समथ 
नाहींस. ह्यास्तव रावणा, आपल्या कल्याणाकडे लक्ष्य देऊन तूं बऱ्या विचा- 
राने मळा सोडून दे. कारण तूं जर मला न सोडशील, तर बलात्काराने माझा 
अपहार झाल्यामुळें भ्रात्यासहबतेमान क्रुद्ध झाठेळा माझा पति तुझ्या नाशाची 
तजवीज करील. हे नीचा, ज्या उद्देशाने तू माझा बलात्काराने अपहार कर- 
ण्याची इच्छा करीत आहेस, तो तुझा :देश व्यर्थ होईल. कारण तो देवतुल्य 
भता माझ्या दृष्टीआड असतांना रात्रूच अधीन झालेल्या मळा फार वेळपर्यंत 
प्राण धारण करून रादाण्याची इच्छा नाहीं. स्वतःला वोणर्त, गोष्ट तत्काल 
अथवा परिणामी सुखावड होणारी आदे, ह्याचा विचार तूं मुळींच करीत नाहीस. 
मृत्यु समीप आळा असतां ञ्याप्रमार्णे म्ये जन विपरीत कृत्याचें अबठंबन करू 
लागतो, त्याप्रमाणें तू करीत आहेस, मरण जवळ आहेल्या सर्वांनाच जे हित- 
कर असेळ, ते रुचत नाहीं. तेव्ां ज्या अर्था तू अस हे निंद्य कम करीत 
अहदेस, त्या अर्थी काल्पाशाचा वेढा तुझ्या गळ्याभोंबतीं घट्ट बसठा आहे, अधे 
मला वाटते. चांडाळा, भय बाळगण्यासारखें दे कृत्य असतांनाहि ज्या अर्थी 
तूं भीत नाहींस, त्या अर्था मृत्युसूचक सुवणमय वृक्ष तूं स्वभामध्ये अबलोकन 


६०८ | श्रीबाल्सीकिरामायणं 


करीत असल्याचें स्पष्ट होत आहे, रावणा, रक्ताचे ळोट वाहून नेणारी अशी . 
घोर वैतरणी नदी, आणि खडूगरूप पानांनी युक्त असळेळें भयेकर वन तुं 
भबलळाकन करीत आहेस. लोखंडी काठ्यांनी भरळेला व उज्ज्वळ पुवर्णपुष्पांनीं 
आणि उत्कृष्ठ वैदूर्य र्नरूप पानांनी युक्त असलेला शाल्मलिसंज्ञक तीक्ष्ण वृक्ष 
तू अवळोकन करूं ठागरशील, हवे निर्दया, विष प्राशन केल्यावर ज्याप्रमाणे 
फार बेळ जीव धरून राहतां येणें रक्‍य नाहीं, त्याचप्रमाणे त्या महात्म्या 
रामाचा अशा प्रकारचा अपराध करून तुला फार वेळ जिवेत राहातां येणार 
नादीं. रावणा, तूं खरोखर निवारण होण्यास अशक्य अशा कालपाशानें बद्ध 
झाठा' आहेस. माझ्या भत्यीचा अपराध केल्याअर तूं कोठें जरी गेलास, तरी तुला 
सुख कोठून प्राप्त होणार आहे £ अरे, फक्त एक निरिषांतच भ्रात्याच्या मदती- 
बांचून युद्धामध्ये ज्यानें चोद, हजार राक्षसांचा बघ केला, तो सवे अल्लांमध्ये 
निपुण ब अढाढ्य अपळेला रघुवरशाज बीर राम प्रिय भार्येचा अपह्वार करणाऱ्या 
तुझ तीक्ष्ण बाणांनी कसा बरें बघ करणार नाहीं! '' 

असो. रावणाच्या तावडीत सांपडळेळी सीता भय आणि शोक ह्यांनी व्याकुळ 
होऊन करुण स्वरानं विलाप करूं लागली, आणि सुटून जाण्याकारेतां धडपड 
करूं ढागळी; तथापि रावण तिला घेऊन गेलाच ! 


सर्ग चोपन्नाबा. 
77५९ 
राबणाचें सीतेसह ल॑कत गमन. 
सीतेला रावण घेऊन चालला असतां कोणीहि त्राता जेव्हां तिच्या दृष्टीस 
पडेना, तेव्हां एका पर्वतशिखरावर बसलेले पांच श्रेष्ठ बानर तिर्ने अवलोकन 
केळे. तेव्हां तिने जातां जातां प्ुवणीप्रमा्णे झळकत असलेला शेला आणि शुभ्र 
भूषणें त्या वानरांमध्ये टाकून दिली. हेतु हा कीं, हे तरी रामाला ही बातमी 
कळवितीळ ! परंतु शरिरावरून वक्ष काढून सीतेसहवर्तमान त्या वानरांमध्य 
टाकून दिलें, हें कृत्य ळगबगीमुळें रावणाला समजठें नाहीं. ज्यांच्या नेत्रांचा वर्ण 
पिंगट आहे, असे ते श्रेष्ठ वानर त्या आक्रोश करीत असलेल्या सीतेकडे 
डोळ्याचे पार्तेहि न लबवितां टक लावून पाहूं लागले, व तो राक्षसाधिपति 
रावण रोदन करीत असलेल्या सीतेला घेऊन पंपा सरोवर ओलांडिल्यावर लका 
नगरीकडे तोंड करून चाळळा, तीक्ष्ण दंष्टा आणि जळाळ विष ह्यांनी युक्त 
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असलेल्या नांगिणीळा कडेवर घेऊन जाणाऱ्या पुरुषाम्रमाणें रावण आपल्या 
मृत्युरूप सीतेला अतिशय आनंदित होऊन घेऊन गेला. धनुष्यावासून सुट- 
लेल्या बाणाम्रमाणे तो रावण सत्वरच वने, नद्या, पवेत आश सरोबरं आकाश- 
मार्गानें ओलांडून चालता झाला; आणि तिमि नामक मत्स्य आणि नक्र ह्यांचे 
वसतिस्थान, वरुणाचे अक्षय्य निवासस्थान आणि नद्यांचे आश्रयस्थान असा 
सागर ओलांडून गेला; परंतु सीतेला घेऊन तो जाऊं लागला असतां, समुद्र 
गोंधळून गेल्यामुळें, त्यांत पूर्वीप्रमाणे लाटा होतनाशा झाल्या, आणि आंत 
असलेले मत्स्य ब महोरगद्वि स्तिमित झाळे. अतरिक्षामध्ये असळेळे चारण व सिद्ध 
आपापल्यांत बोळूं ागळे कीं, “ह्या कृत्यामुळे रावणाचा अंत होणार ! ' 


असो. सुट्टून जाण्याकारेतां तडफड करीत असलेल्या त्या सीतेला म्हणजे 
अथात्‌ आपल्या मूर्तिमेत मत्यूळा कडेवर घेऊन रावण लंका नगरीमध्ये प्रविष्ठ 
झाला, आणि मोठमोठे रुंद मार्ग ब पुष्कळ लोकांची जेथें गर्दी झाली आहे, 
अशा वेशी ह्यांनी युक्त असलेल्या आपल्या विशाळ नगरीमध्ये गेल्यावर रावण 
आपल्या अंतः पुरामध्यं प्रविष्ठ झाला. नंतर कृष्णवणे नेत्नप्रांतांनी युक्त असून शोक 
व मोह यांनीं युक्त झालेली ही सोता रावणाने राक्षसी माया ठेवणाऱ्या 
मयासुराम्रमाणे तेथें ठेविली. दिसण्यांताहे भयंकर अशा ज्या राक्षसी तेथे होत्या, 
त्यांना तो म्हणाळा, “ माझ्या आज्ञेवांचून ही सीता कोणत्याहि पुरुषाच्या अथवा 
क्नीच्या हि दृष्टीस पडणार नाहीं, अशा रीतीनें तुम्ही हिचे रक्षण करा. मोर्ल, 
रतने आणि सुवणे ह्यांची भूषणें व वदले ह्यांपैकी ज्याची ज्याची इच्छा हिला 
होईल, ते ते तुम्ही त्याच वेळेस हिला देत जा, अशी माझी तुम्हांठा आज्ञा 
आहे. समजून उमजून अथवा चुकून जी काणी सीतेशीं अप्रिय भाषण करील, 
तिला आपलें जीवित प्रिय नाह्दी, असं समजावें. ! 


गुस्त हेरांची जनस्थानीं योजना. 


ह्याप्रमाणें त्या राक्षसौंना सांगून तो त्या अंतः पुरांतून बाहेर पडला, आणि 
: आतां काय करावें ! म्हणून चिंतन करू लागला; तो मोठे बलाढ्य व 
मांसभक्षक असे आठ राक्षस त्यानें अवळोकन केळे. त्यांना अबलोकन कारि- 
तांच ब्रह्मदेवाच्या वरदानामुळें मोहित झालेला तो महावीर्यवान रावण बळ व 
वीर्य ह्यांसंबंधानें त्यांची प्रशांता करून त्यांना म्हणाला, “ नानाप्रकारची आयुधे 
घेऊन तुम्ही सत्वर येथून जनस्थानांकडे जा. कारण ते पूर्वी खराचें निवास- 
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स्थान असून सांप्रत रामानें निर्जन करून टाकिले आहे. तुम्ही शरीरबलाचे - 
अवलंबन करून भीति दूर सोडून द्या, आणि राक्षसांचा बध झाल्यामुळे शून्य 
झालेल्या जनस्थानांत जाऊन राहा. अहो, जनस्थानाम्ध्ये महापराक्रमी असें 
पुष्कळच सैन्य ठेविठेळें होतं; तथापि दूषण आणि खर ह्यांसहवतमान ते सैन्य 
रामबाणांच्या योगाने युद्धामध्ये मरण पावलें. - त्या दिवसापासून घेयापेक्षांहि माझे 
ठिकाणीं एकसारखा अपूर्व क्रोध वृद्धिगत होत आहे, आणि रामासंबंधानें 
फारच भयंकर असें अतिप्रचंड वैर माझ्या मनामध्ये उत्पन झाळें आहे. ह्या 
प्रबळ शत्रूसंबंधानें मनामध्ये असलेल्या त्या वैराचा शेवट करण्या'ची माझी 
इच्छा आहे, आणि ह्यामुळें युद्धामध्ये शत्रूचा वध केल्यावांचून मळा निद्वा येणें 
राक्‍य नाहीं. तस्मात्‌, धनप्राप्ति झाली असतां निर्धनाला ज्याप्रमाणें सुख होतें, 
वयाप्रमाणे खर आणि दूषण ह्यांचा घात करणाऱ्या रामाचा आतां वध केल्यावर 
मला सुख होईल. तेव्हां राम काय करीत आहे, अशा प्रकारची त्याच्यासंबंधाने 
असलेली खरी खरी बातमी जनस्थानामध्ये राहून तुम्हा माझ्याकडे पाठवीत जा. 
सव राक्षसांनी बेसावध न होतां तिकडे जावे, आणि रघुबशज रामाच्या वघाविषयीं 
नेहमी यत्न करावा. अरे, संप्रामामध्ये पुष्कळ बेळां तुमचें बल माझ्या दृष्टोत्पत्तीस 
आलें आहे, म्हणूनच आतां ह्या जनस्थानांत मीं तुमची योजना केली आहे. ' 


ह्याप्रमाणें गंभीर अथीनं युक्त असलेल्या त्या प्रिय भाषणाला आठहि राक्ष- 
सांनी मान दिळा, आणि रावणाला अभिवंदन करून ब लंका सोडून कोणाच्या 
दृष्टीस न पडतां रकत्र जुळून ते जनस्थानाकडे चालते झाले. असा. सीता 
हाती आल्यावर तिला घरांत नेऊन ठेविल्यामुळें रावणाला अतिराय हष झाला, 
आणि ह्यामुळें रामाशीं जरी ल्या रावणाने अनिर्वेचनीय वेर संपादन केलें 
होते, तरी मोहामुळे ते. त्यांत आनंदच मानूं लागला. 
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सर्ग पंचावज्ञावा. 

सौतेची मनधरणी. 
ह्याप्रमाणे त्या आठ महाबलाढ्य धोर राक्षसांना आज्ञा केल्यावर रावण बुद्धि- 
भ्रेशामुळे स्वतःला कृतकृत्य मानू ठागळा. कामबाणांनीं न्याकुल झाल्या- 
मुळें सोतेचें चिंतन करीत करीत तो तिठा अवलोकन करण्याकरितां त्वरेने 
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ह्या रम्य गह्वामध्ये गोला. त्या ग्रुद्दांत प्रविष्ठ झाल्यावर त्या राक्षसाधिपति राव- , 
शानें त्या राक्षसींमध्ये असढेली सीता अवलेकन केली. त्या वेळीं ती केवळ 
दुःखाचाच आश्रय करून राहिलेली होती. अश्रूंच्या योगाने तिचें मुख भरून 
गेठेळें होते. ती अगदीं दीन झालेली होती. शोकाच्या भरानें अगदी खचून गेल्या- 
मुळें वायुवेगानें प्रस्त आणि म्हणूनच समुद्रामर्ध्ये मम्न होत असलेल्या नावे- 
प्रमाणे तिची अवस्था झाळेली होती. हरणांच्या कळपांतून चुकल्यामुळें कुत्र्यांनी . 
घेरिठेल्या ददरिणीप्रमाणें ती दिसत द्दोती, आणि मान खालीं घाळून ती बसली 
होती. असो. तो राक्षस तिचे समीप गेला, व त्यानें पराधीन व शोकाकुल 
झाल्यामुळे दीन झालेल्या त्या सीतेला बलात्काराने देवगृहाप्रमाणें असलेलें 
आपलें गृह़् दाखविलें. त्या गृह्वाच्या भोवताली श्रीमंत लोकांच्या वाड्यांची व 
राजवाड्यांची गर्दी झाठेली होती. हजारो स्रियांनी त्याचा आश्रय केलेल! होता, 
नानाप्रकारचे पक्षिसमुदाय तेथे राहात होते. तऱ्हेतऱ्हेचीं राने त्यामध्ये होतीं, 
हिरे ब वैदूये मणी जडलेले असल्यामुळें चित्रविचित्र आणि म्हणूनच दृष्टीलाहि 
रम्य अश्या हस्तिदंति, सुवर्णमय, स्फटिकमय व रौप्यमय स्तंभांनी तें युक्त होते. 
दिव्य दुंदुभींचा घोष तेथे चाळळा होता, आणि सुवणीच्या अलंकारांनी ते सज- 
बिळे ह्येते. अशा प्रकारचें आपलें घर सोतेला दाखविल्यानंतर तिच्यासहव्तमान 
तो त्यांतील एक अदभुत सोनेरी जिना चढून वर गेला. त्या घराला असलेल्या 
हृस्तिदंति व रुप्याच्या खिडक्या दिसण्यांत मनोहर होत्या, आणि त्याच्या- 
भोंबतीं असलेल्या राजवाड्यांच्या ओळो सुवणमय जाळ्यांनीं आच्छादित झालेल्या 
होत्या. असा. सफेती आणि रत्न ह्यांच्या योगानें विचित्र दिसत असलेले 
आपल्या घरांतील सवे भूश्रदेश रावणाने सीतेला दाखविले. त्याचप्रमाण नानार 
प्रकारच्या पुष्पांनीं व्याप्त झालेल्या पुष्करणी ब वापीहि ल्याने दाखविल्या. 
ह्याप्रमाणे आपळें तें सव उत्कृष्ठ गृह सीतेला दाखविल्यावर तो पापबुद्धि 
रावण सीतेला ळुब्ध करून टाकण्याच्या इच्छेने म्हणाला, “ वृद्ध व अल्पबयी 
राक्षसजन सोडून दिले, तरी दुसरे बत्तीस कोट राक्षस येथे आहेत, आणि कर 
कमे करणाऱ्या त्या सर्व राक्षसांचा मी अधिपति आहे. इतकेंच नव्हे, परंतु 
माझ्या कार्यीविषयीं पुढाकार घेणारे हजार हजार राक्षस त्या बत्तीस इजारांपैकी 
प्रथेक राक्षसाच्या हाताखालीं आहेत. हे विशालनयने, राज्यासंबंधी जे जं म्हणून 
कांही आहे, तें सर्व तुझ्या अधीन असून माझ जीवितहि तुझ्याच अधीन आहे. 
कारण तूं मला माझ्या प्राणापेक्षांहि श्रेष्ठ आहेस. हे प्रिये सीते, तू. माझी भायी 
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हो, आणि माझ्या भायी म्हणून ज्या कांहीं इतर पुष्कळ उत्कृष्ठ स्रिया आद्दित, 
त्यांची मालकीण हो. ह्याशिवाय भळतीच गोष्ट मनांत आणून तुला कांहीएक 
उपयोग होणार नाहीं. तस्मात्‌ ह्वितकारक अशा माझ्या भाषणाला तूं मान दे, 
माझा अगीकार कर आणि मदनानें संतप्त झालेल्या मजवर तूं कृपा कर. शंभर 
योजने लांब असलेली ही लंका समुद्राने पारिवेष्ठित असल्यामुळें इंद्रासहवव्तमान 
 देवदैल्य जरी आले, तरी त्यांच्यानेंडि द्विच्यावर हछा होणे शक्‍य नाही; मग राम तर 
येथें येण्याची गे ष्ट पाहिजे कशाला! देव, यक्ष, गंधर्व, कषी आणि मानव ह्यांमध्ये 
वीयीने माझी बरोबरी करणारा मळा कोणीहि दिसत नाहीं. तेव्हां राज्यापासून 
भ्रष्ट, दीन, शोचनीय, अशक्त आणि पादचारी अशा मानव रामाशीं तुला काय 
कर्तव्य आहे ! सीते, तूं माझाच अंगीकार कर, मा तला योग्य पति 
आहें. अग मित्रे, यौबन अस्थिर आहे. ह्यास्तव, तूं आतां व्यर्थ काल- 
क्षप न करितां ह्या ठिकाणीं माझ्यासद्दवतमान रममाण हे. हे सुमुखि, 
रघुवेशाज रामाच्या दरशोनाची इच्छा करू नको. कारण सोीते, मनो- 
र॒थांच्या योगानें तरी येथ येण्याचें त्याचे काय सामर्थ्ये लागून गेळें आहे? महा- 
वेगवान वायूला आकाशामध्ये पायांनी बद्ध करणें, अथबा देदीप्यमान अम्नीच्या 
निभळ ब्वाळा धरून ठेवर्णे ज्याप्रमाणे अराक्य आदे, त्याचप्रमाणे रामाचे 
आगमन येथे होणें अशक्य आहे. हे कल्याणि, माझ्या बाहूंच्या 
योगाने तुं सुरक्षित असतांना पराक्रम करून तुला घेऊन जाणारा त्रेलोक्या- 
मध्योद्दि मळा कोणी दिसत नाह्वीं. लंकेच्या ह्या अति विस्तीणे राज्याचे तूंच 
परिपाळन कर. तूं जर माझा अगीकार करशील, तर माझ्यासारखे तुझे दास 
होतीळ व देवहि तुझ्या आज्ञंत राहातील. इतर्केच नव्हे, परंतु सवे चराचर 
जगत्‌ तुझ दास्यःव पत्करून राहील. तूं आतां अगदीं सुकून गेली आहेस. 
तेव्हां श्रमनिवृत्ति व्हावी, एतदर्थ न्हाण्याकरितां आणिलेल्या उदकानें आदर हो, 
आणि संतृष्ट राहून माझ्याशी रममाण हो. पूर्वी जे कांही पातक तुझ्या ह्वातून 
झालें होते, त्याचें अनिष्ट फळ वनवासाच्या योगाने संपून गेळे आहे. तुह4 
हातून अ कांही पुण्यकभ घडले असेल, त्याच्या फडाचा आतां येथे उपभोग 
घे. द्वे मिथिलराजकन्ये, दिव्य दिव्य गंधांनीं युक्त असलेली सर्व प्रकारची 
पुष्प आणि मुख्य सुख्य भूषणे येथे आहेत, त्यांचा तूं माझ्यासहवतैमान 
उपभोग घे. हे सुर्दारे, मो आपल्या वैश्रवण नामक भात्याचें सूयीसमान 
तेजस्वी असलेलें पुष्पक नामक विमान संग्रवामध्ये स्वसामथ्यीनें जिंकून आणिलें 


अरण्यकाण्ड ६१३ 


आहे; आणि ते विमान बिस्तृत ब रमणीय असून त्याची गति मनाप्रमाणे 
शीप्र आहे. ह्यास्तव सीते, त्या विमानामर्ध्ये तूं माझ्यासहवर्तमान यथेष्ट कीडा 
कर. हे पुंदारे, हे सुमुख, कमलतुल्य व निमेळ असल्यामुळें दिसण्यांतद्वि 
मनोहर असलेळें तुझें मुख शोकाकुल झाल्या कारणानें झळकेनासे झाळें आहे. 

ह्याप्रमाणे तो रावण भाषण करूं लागळा असतां तोंडावर पदर घेऊन सीता 
हळू इळू अश्रू ढाळू हागळी, तेव्हां शोकाने अस्वस्थ ब काळजीने निस्तेज 
झाळेळी ती सीता चिंताक्रांत होऊन बसली असतां रावण तिढा म्हणाला, 
£ सीते, स्त्रभतृत्यागपूर्वक परपुरुषस्वीकाररूप धर्मळोपामुळें उत्पन्न झाळेली 
ळज्ञा आतां पुरे. ह्वे देवि, तुझा माझा जो हा संबंध झाळा आहे ब होणार 
आहे, तो बेदमूळकच आहवे. कारण बलात्काराने क्री हृरण करून आणणें हा 
राक्षसबिधि बिवाहृविधीमध्ये उक्त आहे. तुझ्या ह्या तुळतुळीत पायांवर मों 
आपलीं मस्तकें ठेविली आहेत. ह्यास्तव तूं मजवर सत्वर कृपा कर. मा तुझ्या 
हुकुमाप्रमाणे वागणारा तुझा दास आहें. तेव्हां कामपीडेत होऊन माजे हे 
शब्द बोललो आहें, ते व्यर्थ न होतील असं कर. रावण मस्तकाने कोणत्याहि 
ख्रीला प्रणाम करणार नाहीं. 

ह्याप्रमाणें ता रावण राजकन्या सीतेला म्हणाला, आणि मृत्यूचे तावडीत 
सांपडला असल्यामुळें ' ही माझी आहे! असं म्हणूं लागला. 
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सगे छपन्नावा. 
१७१७८५ 
सीतासुखे रावणाचा धिक्कार. 
ह्याप्रमार्ण रावणाने शोकाकुल झालेल्या सीतेशीं भाषण केलें असतां, ती 
सोता तृण आड धरून निमयपणें रावणाला म्हणाली, “ धर्माचा अचल सेतुच 
कीं काय असा दरारथ म्हणून एक राजा होऊन गेळा, त्याचा तो राम पुत्र 
असून सत्यवचनी म्हणून प्रसिद्ध आहे. ता धर्मात्मा राम आजानुबाहु व विशाल- 
नेयन असून त्रेलोक्यामध्ये प्रसिद्ध आहे; आणि तोच माझा पति व दैवत आहे. 
इक्षवाकुकुलामध्यें तो उत्पन्न झाळा आहे. त्याचे स्कंध सिंह्यासारखे विशाळ 
आहेत तो महातेजस्वी आहे, आणि भात्या लक्ष्मणासइवतमान तोच तुझे प्र.ण 
हरण करील, त्याच्या समक्ष जर तूं बलात्काराने माझ्यावर इछा केला असतास, 
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तर जनस्थानामर्ध्ये वध पावलेल्या खरा माणे तूं युद्धामध्ये वध होऊन पडला * 
असतास. तूं जे हे राक्षस भयंकर व महाबलाढ्य म्हणून सांगितलेस, ते त्व, 
गरुडाची गांठ पडली असतां निर्विष होणाऱ्या सपोप्रमार्णे रामाची गांठ पडली 
असतां निरुपद्रवी होतील; आणि ह्याच्या प्रत्यंचेपासून सुटळेळे सुवणंभूषित 
बाण, ज्याप्रमाणे लाटा गंगेचे तीर उडवून देतात, त्याप्रमाणे तुझं शरीर उड- 
वून देतील. रावणा, दैत्यांच्या ह्वातून अथवा देवांच्या हातून जरी तुझा वघ हवोणें 
दक्य नसले, तरी रामाशीं तू फार मोठें वैर उत्पन केळे असल्यामुळें त्याच्या 
हातून तं जिवंत सुटणार नाद्दींस. तो बलाढ्य राम तुझ्या अवशिष्ट राहिलेल्या 
जीविताचा अत करणारा आहे. पारांश, यज्ञस्तंभाळा बद्ध झालेल्या पशूच्या 
जीविताप्रमाणें तुझ जीवित दु्ळम आहे. अरे, ्रोधास्नीनें प्रदीप्त झाळेली ल्या 
रामाची दृष्टि जर तुझ्यावर गेली, तर रुद्राच्या योगानें जळून खाक झालेल्या 
मदनाम्रमारणे तूं पूणपणे दग्ध होऊन जाशील. अरे, प्रसंग पडला असतां जो 
चंद्राला आकाशापासून भूमीवर पाडील, किंवा त्याचा नाराहि करील, अथवा 
समुद्र शुष्क करून टाकील, तो. येथे असलेल्या सीतेचीद्वि सुटका करीलच 
करील. तुझे वैभव, बल, इंद्रिये आणि प्राण हीं सवे नष्ट होऊन तूं केलेल्या 
अपराधामुळे ळ॑का वेधव्ययुक्त होईल. ज्या अर्थी बलात्कारानं तूं पत्तीपासून माझा 
वियोग केळा आहेस, त्या अर्था तुझ्या ह्या पापकमीचा परिणाम चांगळा होणार 
नाहीं. केवळ वीयोर्चे अवलंबन करून तो माझा महातेजस्वी भती निजन अशा 
दंडकारण्यामध्ये माझ्या दिरासह्ववतैमान निभयपणें वास्तव्य करीत आहे. तो 
युद्धामध्ये बाणवृष्टीच्या योगानें तुझ्या शरिरापासून तुझा पराक्रम, शरिरबळ, मद 
आणि अमयीदपणा ही सवे काढून टाकील. जेव्हां काळाच्या प्रेरणेप्रमाणे 
प्राण्यांचा नारा होण्याचा समय दित्तत असतो, तेव्हां काळाच्या अधीन झालेल्या 
लोकांची बुद्धि कतेब्यासंबेधानं विपरीत होत असते. हे राक्षसाधमा, माझ्याशी 
अतिप्रसंग करून ज्या अर्था तूं येथे राहिळा आकह्ेस, त्या अर्थी तूं स्वतः आणि 
तुझे अंतःपुर ह्या सर्वांचा नाश होण्याच तो हा समय आला आहे. कारण 
ज्याप्रमाणे खचिप्रश्राति पात्रांनी भूषित आणि ब्राह्मणांनी म्हटलेल्या मंत्रांनी पवित्र 
झालेल्या यज्ञामधील बेदीला चांडाळाचा स्पशे होणे शक्‍य नसतें, त्याचप्रमाणें 
नित्य धर्मार्चेच अवलंबन करून असलेल्या रामाची जी मा पातित्रत्यरूप दढ 
त्रत घारण करणारी धमेपत्नी, तिळा तुज पाप्याचा स्पर्धे होणें शक्‍य नाहीं. 
कारण कमलाच्या समुदार्यांमर्ध्ये नेहमीं राजइंसाबरोबर क्रोडा करणारी जी 
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* हसी, ता तृणामध्ये बसलेल्या पाणकोंबड्याला कोठून अवलोकन करणार है 
राक्षसा, तुं ह्या जड शरिराळा बांध अथवा मारून टाक. ह्या शरिराचे रक्षण 
मळा कर्तेन्य नाहीं. तेव्हां ह्याचें कांडी जरी झालें, तरी पथ्वाबर सीता गैर- 
चाळीची निघाली, अशा प्रकारची आपली निंदा होऊं देणे मनाला योग्य नाही.! 

ह्याप्रमाणे क्रोधामुळे रावणाशी फारच कठोर भाषण करून सीता स्वस्थ 
बसली. पुनः तिर्ने त्याच्याशीं कांड्रींएक भाषण केलें नाहीं. असो. शरिरावर 
रोमांच उठविणारें असं भाषण श्रवण केल्यावर रावण भयदशैक शब्दांनी तिळा 
म्हणाला, “ सीते, माझं म्हणणें ऐक. मी बारा महिनेपर्यंत वाट पाहीन; आणि 
इतक्या वेळामध्ये जर तू माझा अंगीकार न करशीळ, तर न्याह्वारीकरितां 
आचारी तुझे तिळाएवढाले तुकडे करून टाकतील. 

शत्रूंना रडविणारा तो क्रुद्ध रावण ह्याप्रमाणे सीतेशीं कठोर भाषण करून 
राक्षसींना म्हणाला, “ राक्षसश्रियांनो, मांस व रक्त सेवन करणाऱ्या आणि 
दिसण्यामध्येंहि भयंकर असून अक्राळविक्राळ असलेल्य तुम्ही हिच्या गर्वाचा 
सत्वस्च परिहार करा. '' 

सीतेला अशाकवनांत ठेवणें. 

असो. त्यानें असें सांगितळे असतां त्याच्या सांगण्याप्रमाणेंच दिसण्यांतह्ि 
भयंकर असलेल्या त्या अतिक्रूर राक्षसस्रिया रावणाकडे हात जोडून ब सीतेच्या 
भावती गराडा देऊन उभ्या राहिल्या. तेव्हां तो राजा रावण दोन तीन पावलें 
चालला, आणि जोराजोराने पावलें उचलिल्यामुळें परथ्वी बिदारणच करून 
टाकीत आहे कीं काय अशा रीतीनें भासूं लागलेला तो रावण उप्र स्वरूप 
घारण करणाऱ्या त्या राक्षसस्रियांना म्हणाला, “ सीतेला अशोक वनामध्ये 
नेली पाहिजे, आणि तेथ तुम्ही एकसारखा 3च्याभोवतीं गराडा देऊन हिचे अगदी 
गुप्तपणे रक्षण केलें पाहिजे. सारांश, अरण्यांतील हृत्तिणीला ज्याप्रमाणें हस्तगत 
करून घेतात, त्याप्रमाणें त्या ठिकाणीं भयंकर धमक्या देऊन आणि चुचका- 
रून चुचकारून तुम्ही हिळा वर करून ध्या, ” 

ह्याप्रमाणें रावणाने त्या राक्षसींना आज्ञा केल्यावर ल्या राक्षसी सीतेला 
घेऊन अश्शोक वनामध्ये गेल्या. नानाप्रकारचीं पुर्ष्पे व फळें धारण करणाऱ्या 
कल्पदृक्षांनी तें वन व्याप्त झाळें असून सवदा मत्त असलेल्या पक्ष्यांनी त्याचा 
आश्रय केळेला होता. असो. रामबियोगामुळें व्याकुळ झालेली सीता राक्षसींच्या 
ताबडीत सांपडली असतां बाघिणींच्या तावडीत सांपडढेल्या हरिणीप्रमार्णे 


६१६ श्रीवाल्मींकिरामायण. 


तिची स्थिति झाली. प्रचंड शोकार्न ती अगदी त्रस्त झाळी, आणि जाळ्यांत 
अडकलेल्या हरिणीप्रमाणें भीतियुक्त झालेल्या त्या सीतेला कशापासूनहि सुख 
होईनासे झालें. सारांश, भयंकर नेत्रांनी युक्त असलेल्या राक्षसख्रिया तिला अति- 
दायच धमक्या देऊं लागल्या असतां सीतेला त्या ठिकार्गी सुख कसले ते मिळा- 
ळेंच नाहीं. इतकेच नव्हे, परंतु प्रिय पति आणि दीर ह्यांचे स्मरण होत असल्या- 
मुळें भय व शोक ह्यांनी व्याप्त झालेल्या त्या सीतेला भानहि नाहींस झार्ले, 
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प्रक्षित्त सग. 
वाहक 
इद्वदत्तपायसभक्षण. 
रावण सोतेंला ल॑केमध्ये घेऊन गेला असतां संतुष्ट असलेल्या देवराज 
इंद्राला ब्रह्मदेव म्हणाला, “' त्रेलोक्याच्या कल्याणाकारेतां आणि राक्षसांच्या 
अकल्याणाकरितां दुरात्म्या रावणाने सीतेला लॅकेमध्ये नेळे आहे. ती महा- 
भाग्यवती पतित्रता नेहमी सुखामध्ये वाढलेली आहे. तथापि सांप्रत मतो 
तिच्या दृष्टोत्पत्तीस न येतां राक्षसस्रियाच ती अवलोकन करीत आहे. कारण 
पतीच्या दरशेनाविषयीं उत्सुक असलेल्या त्या सीतेला राक्षसस्ञियांनीं घेरून 
टाकिले आहे. बरे लंका पाहावी तर समुद्राचे तीरी वसळेली आहे. तेव्हां त्या 
ठिकाणीं असलेल्या त्या निर्दोष सीतेची बातमी रामाळा कशी लागेल £ एक- 
सारखें दुःखच मनामध्ये आणीत असलेली ती सीता जीब जगण्यास अवश्य 
असलेले अन्नपानह्दि सेवन न करितां निःसंशय प्राणत्याग करील, आणि 
म्हणूनच रामाला संर्वस्वी दुळेभ होईल. ह्यास्तव ज्या अर्था सोतेचे प्राण 
जातात कीं काय असा संशय पुनरपि उत्पन्न झाला आहे, त्या अर्थी तूं येथून 
निघून जाऊन शुभ सुखाने युक्त असलेल्या सीतेला अवलोकन कर, आणि 
ल॑का नगरीमध्ये प्रवेश करून तिला उत्कृष्ठ हवि अर्पण कर, ” 
ह्याप्रमाणे त्रह्मदेवाने देव एज इंद्राला सांगितळें असतां भगवान इंद्र निद्रेला 
बरोबर घेऊन त्या रावणरक्षित लंका नगरीमर्ष्ये आला, आणि निद्वेळा म्हणाला, 
: तुं जा, आणि राक्षसांना मोह पाड. ' झाम्रमार्ण इंद्राने सांगितले असतां 
निद्वादेबीळा अत्यंत हृषे झाला, आणि देवांचे कार्य रहोबटास जावें एतदर्थ तिनें 
पृ ४२५ टोपपहा. |||... 
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राक्षस मोहित केळे. इतक्यामध्ये इंद्र अशोकवनामध्ये असळेल्या - सीतेसमीप 
जाऊन तिढा म्हणाला, “ हवे सुह्ास्यवदने, तुझे कल्याण असो. मी देवराज 
इंद्र असून ह्या ठिकाणी मुद्दाम आलो आहें. देवांचे कार्य सिद्धीस नेण्याकरिता 
महात्म्या रघुबंशज रामाला साहाय्य करण्याची मी तजवीज करीन. ह्यास्तव हवे 
जनककन्ये, तू शोक करूं नको. माझ्या प्रसादामुळें ता राम सैन्यासद्दवर्तबान . 
समुद्र तरून जाईल. हे कल्याणि, ह्या ठिकाणीं असलेल्या राक्षसल्रियांना मीच 
मोहृ पाडिळेला आहे. हवे बिदेहराजकन्ये सीते, मा तुझ्याकरितां हें द्ृविष्यान 
स्वतः घेऊन निद्रेसहवर्तमान येथें आलां. हे कल्याणि, जर तू हे भक्षण 
करशील, तर ढाखाो वर्षे ळोटडी तरी तुला क्षुधेपासून अथवा तृषेपासून 
पीडा होणार नाहीं. !! 

ह्याप्रमाणे इंद्राने सांगितलें असतांहि संराययुक्त असलेली ती सीता त्याला 
म्हणाली, “' तूं येथे हाचीपति इंद्रच आला आहेस, हें मीं कशावरून सम- 
जावें ! हवे देवाधिपते, तूं जर स्वतः देवराज असशील, तर राम-लक्ष्मणांसमीप 
जीं देवांची चिन्हें माझ्या दृष्टोत्पत्तीस आठेढीं आहेत, तीं तू॑ स्वतःचे 
ठिकाणीं असलेठी दाखीव. !' 

हें सीतेचे भाषण श्रवण करितांक्षणीं इंद्राने तसे केळे. त्याच्या पायांचा 
पृथ्वीला स्पशे होईनासा झाला. नेत्रांच्या पापण्या लवेनातशा झाल्या. त्याचे 
बस्न निमल झालें, व पुर्ष्पेह्ि टवटवीत झालीं. ह्या लक्षणांवरून तो इंद्र आहे, 
असे जेव्हां सीतेला समजून आलें, तेव्हां तिला अतिराय हषे झाला. नंतर 
भगवान रघुवंशज रामासंबंधानें ती रडत रडत त्याला म्हणाली, “ सुदैवाने 
भ्रात्यासहवतमान पतीची बातो माझ्या कानावर आली आहि. माझा पति आज 
आपल्यामुळे सनाथ झाला आहे. ह्यास्तव माझे श्र्ुर दरारथ महाराज अथबा 
मिथिळाधिपति जनकराज ह्यांचेंच आगमन आज येर्थे झाले, असें मी समजत 
आहे. द्वे देवराज, रघुवंशजांचे कुळ वृद्धिंगत करणारे असें ह॑आपण दिलेलें 
दुग्धरूप हवविष्यान आपल्या आक्षेनें मी भक्षण करन, 

असे म्हणून तिनें ते पायस इंद्राच्या हातांतून घेतळं. प्रथमतः ते मनानें 
आपल्या भत्योळा व लक्ष्मणाला अर्पण केळे, आणि नंतर भ्रात्यासहवतमान 
५ माझा महाबळाढथ भती जर जीवमांन असेल, तर द्वे पायस त्याळा अर्पण होबो ! 
असे म्हणून त्यांच्या भक्तीर्ने तिनें ते पायस प्रइण केलें, ह्याप्रमाणें तिर्ने ते 
हेविष्याच भक्षण केल्यावर क्षुधा व तुषा ह्यासंबंघाने दुःखाचाहि त्याग केळ, 
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आणि कळुत्स्वकुलोत्पज्ञ राम-लक्ष्मणांची बाता इंद्रापासून समजल्यामुळे त्या - 
जनककन्येच्या मनाला आनंद झाला. असो. 

ह्याप्रमाणे सीतेने ते पायस भक्षण केल्यानंतर संतुष्ट झालेला इंद्रद्ि रघु- 
बंशज रामाच्या द्वातून होणारें काय सिद्धीस नेण्याकरिता स्वगीकडे निघाला, 
आणि सीतेचा निरोप घेऊन तो महात्मा निद्वेसद्दवर्तमान स्वस्थानी गेला. 
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सगे सत्तावज्ञावा. 
०५५९७१८७४४ 
अपशाकुनांमुळें सीतेविषपयीं रामाचे तके. 

इकडे यथेष्ट रूप धारण करणाऱ्या मृगरूप मारीचाचा बध करून राम 
परत फिरला. परंतु सीतेच्या भेटीची इच्छा धरून तो त्वरेने परत येऊं लागला 
कसतां क्रूर शब्द करणारे एक खोकड त्याच्या मागें ओरडले. तेव्हां त्याचा तो अंगावर 
रोमांच उठविणारा भयंकर ध्वनि श्रवण करून सीतेच्या रक्षणाविषयी आधींच 
शॉकित असलेल्या रामाला खोकडाच्या शब्दासंबेघांने रांका आठी, आणि तो 
म्हणाला, ““ ज्या अर्था म्हातारं कोल्हे ओरडत आहे, ह्या अर्थी हें कांहीं तरी 
अठठाभ चिन्ह आहे, असं मला वाटते. अरे, सीतेचे कुशळ असेल ना ! राक्षसांनी 
तिळा भक्षण करून तर टाकिले नसेल ना ? मी कपसता ओरडत असतो, हें 
लक्ष्यपूवेक समजून घेऊन मृगरूप धारण केलेल्या मारीचानें आम्हांला अपकार 
करण्याकरितां ' हे सीते, हवे लक्ष्मणा, ! असा जो आक्रोश केला, तो जर लक्ष्म- 
णाच्या कानाबर गेला असेळ, तर सुमित्रापुत्र लक्ष्मण ध्वानि कानावर येतांक्षणी 
त्या मिथिलळराजकन्येळा सोडून देईल, आणि तिनेच पाठविल्यामुळें सत्वर माझे 
समीप येईल. खरोखर राक्षसांनी एकत्र जमून सीतेच! वध करण्याचं मनामध्ये 
आणिळें आह्दे, कारण प्रथमतः मारीच राक्षसाने सुवणमृग बनून मला आश्रमां- 
तून बाहेर काढिळे. तेथून दूर नेल्यावर मीं जेव्हां बाणाने त्याळा वेध केला, 
तेव्हां तो मारीच एक्षस बनला; आणि मरणसमयीं ' हवे लक्ष्मणा, माझा बध 
झाला रे झाला ! ' असेंद्वि तो म्हणाठा. ह्यावरून आम्ही दोघे बनामर्ध्ये नस- 
तांना तेथें सव कुऱाळ असेल ना! कारण जनस्थानाकरितां राक्षसांनी माझ्याशी 
वैर धरिले आहे, आणि आज भयंकर चिन्हे पुष्कळच दृष्टोत्पत्तीस येत आहेत.” 

खाकडाचा शब्द रेकतांक्षणीं अज्ञा प्रकारे चिंता करू ळागलेल. ब परत 
फिरडेल तो जितेंद्रिय राम त्वरेने आश्रमामध्ये आढळा. तेव्हां मनामध्ये खि 
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ब शारीरानें म्लान होऊन गेलेल्या त्या रामासमीप पद्युपक्षी आठे, आणि सख्ाँ 
मद्वात्म्याळा डाबी घाळून भयंकर राब्द करूं लागळे, ह्याप्रमाणें महाभयंकर 
चिन्हें अबळोकन केल्यावर निस्तेज होऊन येत असलेला लद्ष्मण रामाचे दृष्टीस 
पडला. तदनंतर खिन्न ब दुःखित झालेला तो लक्ष्मण त्याच्याचप्रमाणें खिज्र 
ब दुःखित झालेल्या रामाळा अगदीं जवळ येऊन भेटला असतां राक्षसांचे 
वास्तव्य असलेल्या निर्जन वनामध्ये सीतेला टाकून आलेल्या लक्ष्मणाला अव- 
लोकन करितांक्षणीं भ्राता राम त्याची निंद करू लागला. सारांश रामानें 
लक्ष्मणाचा डावा हात धरिला, आणि परिणामी सुखकर द्वोणाऱ्या कठोर शब्दांनी 
एखाद्या भयभीत झालेल्या पुरुषाप्रमाणें तो त्याला ग्हणाला, “ लक्ष्मणा, सीतेला 
टाकून येथे आलास, हें त फारच निंद्य कमे केलेंस. कारण हे सौम्या, आपणां- 
पैकीं तेर्थे कोणी नसतांना सीतेचे कुराळ असेल काय £ हे वीरा, जनककन्या 
सीतेचा सवस्वी नाश तरी झाला असला पाहिजे, अथवा वनामध्ये संचार कर- 
णाऱ्या राक्षसांनी तिला भक्षण करून तरी टाकिळे असले पाहिजे. टक्ष्मणा, 
ज्या अर्थी पुष्कळ अशुभ चिन्हे मला होत आद्वेत, व्या अर्थी सीता जिवंत 
असून तिचें कुशल व 1 आपणांला समजेळ काय ? गृगांचे वीळप, खोकड व 
पक्षी प्रदीप्त झालेल्या दिशेकडे तोंड करून भयंकर राब्द करीत आहेत. तेव्ह्वां 
लर्मणा, त्या राजकन्येचे कुश असेल ना ! मृगाप्रमाणे भासणारा हा राक्षस 
मठा लुब्ध करून दूर निघून गेला, आणि मोठ्या श्रमाने कसा तरी मीं जेव्हां 
त्याचा बघ केला, तेव्हां मरतां मरतांच मात्र त्यान आपड॑ राक्षसरूप धारण 
केलें. ह्या ठिकाणीं माझ मन खिन्न ब दृषेरहित झाटेळें आहे, आणि माज्ञा 
डांबा डोळा लवत आहे. ह्यावरून सीता निःसंशय आश्रमांतून नाद्दींशी 
झालेली आहे. मग तिला कोणी हरण करून नेलेळी असो, ती कोठें मरून 
पडलेली असो, किंवा कोठें तरी मार्गात असो ! ” 
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लक्ष्मणाला दोष देणे. 
सीतेला टाकून आलिल्या त्या दीन व खिन्न लक्ष्मणाला अवलोकन केल्यावर 
तो दररथपुत्र राम त्याला म्हणाला, “ लक्ष्मणा, मी दंडकारण्यामध्ये निघाळे. 
असतां जी माझ्या मागोमाग आळी, व जिचा त्याय करून तं, येथे आळ 


कि 
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आहेस, ती सीता कोठे आहे ? भरे, राज्याला मुकल्यामुळें दीन होऊन 
दंडकारण्यामध्ये मटकत फिरणाऱ्या मला दुःखामध्येंदह्ि साहाय्य करणारी ती 
सुंदरी विदेहराजकन्या कोठें आहे ? हे वीरा, जिच्यावांचून एक क्षणभरदहि 
जिवत राहाण्याची नाझी इच्छा नाही, ती देवकन्येप्रमा्णे सुंदर व माझ्या 
प्राणांची मैत्रीण असलेली सीता कोठें आहे ? लक्ष्मणा, पृथ्वीर्चे ब देवांचे 
आधिपत्य जरी मठा प्राप्त झाळे, तरी पुवणीसारख्या उज्ज्वल कांतीनें युक्त 
असलेल्या ल्या जानकीचा बियोग होत असेल, तर मला त्याची इच्छा नादीं. 
हे बीरा, मला प्राणांहुनद्दि प्रिय असळेली बिदेहराजकन्या सीता जिवेत असेल 
कां ? अरे, चौदा वर्षेपर्यंत वनामध्ये वास्तव्य करण्याची जी मीं प्रतिज्ञा केली 
आहे, ती सीतेचं जीवित नाहींसे झाल्यास माझेंहि जीवित कायम राहाणे 
संभवनीय नसल्यामुळे, असल्य तर होणार नाहीं ना? हवे सुमित्रापुत्ना, सीते- 
करितां मला मरण येऊन तूं एकटा अयोध्येमध्ये परत गेल्यावर तरी त्या कैकेयीचे 
मनोरथ परिपूर्ण होऊन ती सुखी होईल काय? अरे, पुत्र मेल्यामुळे दीन झालेली 
वौसल्या, मनेप्रथ परिपूर्ण होऊन पुत्र व राज्य ह्यांसहवतमानं असलेल्या 
कैकेयीची सामोपचाराने सेवा करीळ ना ? लक्ष्मणा, बिदेहराजकन्या जर जिवंत 
असेल, तर मी आश्रमामध्ये पुनः जाइन; परंतु ती जर मृत झाली असेल, तर 
मी प्राणत्याग करीन, मी आश्रमांत जातांक्षणीं समोर येऊन सीतेने जर माझ्याशी 
भाषण केलें नाहीं, तर मी नारा पावणार ! लक्ष्मणा, सीता जिवंत आहे कीं 
नाही £ अरे, गाफिलपणानें तूं येथें निघून आल्यामुळें त्या बिचारीला राक्षतांनी 
भक्षण करून टाकिले कीं काय? ती विदेहराजकन्या सुकुमार व अद्यापि लहान 
असून नेहमी सुखामध्येंच राहाणारी आहे. तेव्हां माझ्या वियोगामुळें नि:संराय ती 
खिन्न होऊन कोठें तरी शोक करीत असेल, “हे लक्ष्मणा ! म्हणून अतिराय उच्च 
स्वराने आरोळी ठोकणाऱ्या त्या अल्यंत दुष्ट व कुटिल राक्षसाने तुझे ठिकाणींहि 
निःसंराय भय उत्पन्न केलें असावे, असे मला वाटतें. माझ्यासारखा जो त्यान स्वर 
काढिला, तो सीतेनें ऐकिला; आणि तिर्ने भयभीत होऊन तुला पाठविल्यामुळें 
तूं मला पाहाण्याकरितां सत्वर येथें आला आहेस, असें मळा वाटतें. अरे, सीतेला 
वनामध्ये टाकून येथें आलास, ही गोष्ट तूं सर्वस्वी बाईट केलीस, कारण दुष्ट 
राक्षसांना आपला सूड उगविण्याची ही तूं संधीच आणून दिलीस. खराचा वध 
झाल्यामुळें त्या मांसभक्षक राक्षसांना दुःख झाले होतें. तेव्हां त्या घोर राक्षसांनी 
सीतेचा बध केला असेल, ह्यांत संशय नाही, हे रत्रुनाशका, मी सपस्बी संक- 
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टांत बुहून गेलां आहे. आतां काय करावे १ अरे, अशा प्रकारचे प्राप्त होणारे 
दुःख आपणांढा अनुभवावे ठागणारच, अशी मला इंका येते. '" 

ह्याप्रमाणे सुंदरी सीतेसंबंधानेंच मनामध्ये चिंतन करीत असलेला तो रघु- 
वंशज राम लक्ष्मणासद्दववर्तमान सत्वर जनस्थानामर्ध्ये परत आला, आश्रमाचे 
सनिध असलेला प्रदेश सीतेने विरह्ित आहे, असें अवलोकन करून रामाचे 
मुख निस्तेज झालें. तो मनामध्ये खित्न झाला, व दुःखाचे सुस्कारे टाकू लागला. 
क्षुधा, तृषा व श्रम ह्यांच्या योगानें व्याकुळ झाळेल्या आपल्या कनिष्ठ 
भ्राद्याची तो निंदा करूं लागला. तदनंतर आपल्या आश्रमामध्ये प्रविष्ठ झाल्या- 
वर तो तेथील कांद्दी क्रीडास्थानांकडे गेला, आणि तेथेंहि सीता नाहीं असें 
आढळून आल्यावर, निवासस्थानामर्ध्ये अमुक अमुक क्रीडा ज्या ठिकाणीं आपण 
केली, तेंच हे. ठिकाण अर्स स्मरण होतांक्षणी त्याच्या अंगावर रोमांच उठले, 
आणि तो फारच दुःखाकुल झाला. 


था ““ “४-८ “५ ४५- 


सर्ग एकुणसाठावा. 
०००५१९७2४४ 
राम-लक्ष्मणसंवाद. 

सीतेच्या सांगण्यावरून आश्रमांतून निघून मार्गामध्ये आपल्यासमीप आलिल्या 
लक्ष्मणाला राम दुःखानं म्हणाला, “ मा तुझ्या विश्वासामुळे सीतेला बनामध्ये 
सोडून आलो होतो. तर तिळा सोडून तूं कशाकरिता येथे आलात? मारीच 
राक्षस जेव्हां माझ्यासारखी आरोळी देऊं लागला, तेव्हां फारच वाईट गोष्ट 
घडल्याची जी इंका येऊन माझें मन व्याकुल झालें होते, ती सीतेला सोडून 
तूं आला आहेस, असें पाहतांक्षणींच खरी ठरली. कारण लक्ष्मणा, सीतेविरद्दित 
असलेल्या तुला मार्गामध्ये दूर अवलोकन करितांच माझा डावा डोळा लवूं लागला, 
आणि डावा बाहुटा ब हृदयाचा डावा भाग हवे स्फुरण पावू लागले. '' 

ह्याप्रमाणे दाभलक्षणसंपन्न लक्ष्मणाला राम बोलला असतां, अधिकच दुःखा- 
कुल झाळेला तो लक्ष्मण दुःखित झालेल्या रामाला म्हणाळा, “ मा स्वतः 
आपल्या इच्छेने तिचा त्याग करून येथें आलो नाहीं. दुःसद्द शब्द उच्चारून 
तिनेच आज्ञा केल्यामुळे मा येथे आपल्या समीप आलो आह. ' हवे लक्षणा, 
रक्षण कर ' म्हणून अतिदाय भयंकर गळा काढून तुमच्यासारखी जी आरोळी 
कोणीं दिळी, ती सीतेच्या कानांवर गेली, तेव्हां तो आर्त शब्द कानांवर 


॥ 
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पढतां क्षणींच, आपल्या ठिकाणीं सीतेचें प्रेम असल्यामुळें ती भीतीनें गांग- 
रून जाऊन * जा, सत्वर जा ' असे रडत रडत मला म्हणाळी, ह्याप्रमाणे 
£ जा, जा ' म्हणून वारंवार जेव्हां ती मला जाण्याविषयी आग्रह करूं लागळी, 
तेव्हां तिचा विश्वास बसल अश्या रीतीनें मी उळट भाषण तिच्याशी केळ, 
मीं म्हटळे, ' रामाळा भीति उत्पन्न करणारा असा कोणीह्वि राक्षस माझ्या 
आढळण्यांत येत नाहीं. तूं स्वस्थ राहा. हा आरोळी रामाची नव्हे, दुसऱ्या- 
नेच कोणी तरी ही आरोळी दिली आहे. कारण सीते, प्रसंग पडला असतां 
देवांचे सुद्धां जो रक्षण करील, तो आये राम, क्षत्रियाला अयोग्य आणि 
म्हणूनच निंद्य असे * रक्षण कर ' हे शब्द कसे उच्चारीळ£ कांडी तरी वाईट 
हेतु मनामध्ये धरून कोणी भलल्या्नंच माझ्या भाल्याच्या ध्वनीचे अवलंबन 
करून, ' हे लक्ष्मणा, मळा तार ' असं वाक्य दुःखित स्वराने उच्चारिळें आहे. 
सारांश, द्वे कल्याणि, भयभीत झाल्यामुळें * त्राह्वि त्राहि ' हवे शब्द कोणी राक्ष- 
सानेंच उच्चारिळे आहेत. तेव्हां निंद्य ख्रियांनाच योग्य असलेलें दुःख कर- 
ण्याचे तुळा कारण नाही. तुझे खिन्न होणें आतां पुरे. तू स्वस्थ हो. 
कांदह्रींएक काळजी करूं नको. कारण त्रैलोक्यामध्ये सांप्रत असलेल्या आणि 
पुढें उत्पन होणाऱ्या प्राण्यांपैकी संग्रामामध्यें रघुबंशज रामाचा पराजय करणारा 
असा कोणीद्दि नाहीं. राम युद्धामध्ये इंद्रप्रभति देवांनाहि अजिक्यच आहे. ' 

ळक्ष्मण पुढें सांगतोः--'“ देहभान नाहींसें झालेल्या सीतेला ह्याप्रमाणे मीं 
सांगितळें असतां अश्रू ढाळीत ढाळीत कठोर शब्दांनी ती मडा म्हणाली, 
: आ्रात्याचा नारा झाल्यावर मा तुझ्या हस्तगत व्हावे, अशी माझ्यासंबंधाने 
अतिरशयच पापबुद्धि दुर्देवाने तुझ्या अंतःकरणामध्यें प्रवृत्त झाली आहे; परतु 
मी तुझ्या हाती. लागणार नाहीं. राम तुझ्या नांवाने अतिशय ओरडत 
असतांनाहि ज्या अर्था तूं त्याच्याकडे जात नाहींस, त्या अर्था भरताशीं कांही 
तरी निंद्य संकेत करून तू रामाच्या मागोमाग वनामध्ये आला आद्वेस; परंतु 
हा तुझा मनोरथ सिद्धीस जाणार नाहीं. कपटाने वागणारा तूं बस्तुतः शत्रच 
माझा अपहा( करण्याच्या इच्छेने रामाचे बरोबर आला आद्देस; आणि राम 
दृष्टीआड होण्याची ताट पह्हात आहेस; परंतु ह्या तुझ्या मनोरथ परिपूर्ण होणार्‌ 
नाहीं. ' ह्याप्रमाणे सीता मला बोलली असतां .मी क्षुन्ध झालो, क्रोधाने माझे 
डोळे लाळ होऊन ओंठ स्फुरण पावू लागले, व रागारागानेंच मी त्या 
आश्रमांतून बाह्वेर निघालो, ? 


$$ 


अरण्यकाण्ड, ६२३ 


ह्याप्रमाणें सुमित्रापुत्र लद्ष्मण सांगत असतांना दुःखामुळें मोहित झालेला 
राम त्याला म्हणाळा, “ हे विनयसंपत्न लक्ष्मणा, सीतेवांचून तूं येथें आढास 
हवी गोष्ट तूं अयोग्य केलीस. राक्षसांचे निवारण करण्यास मी समथ आहे, 
असें जाणीत असूनहि सीतेच्या ह्या क्रोधमूळक भाषणावरून तूं आश्रमांतून 
बाहेर पडलास, हें नीट नाहीं. क्रुद्ध झालेल्या ज्लीचें कठोर भाषण श्रवण केल्या- 
वर त्या सीतेचा त्याग करून ज्या अर्था तूं येथे आला आद्वेस, त्या अर्था ह्या 
तुझ्या करण्यापासून मळा संतोष होत नाहीं. सीतेने रागारागाने सांगितल्या- 
मुळें तूंह्ि क्रोधाच्या अधीन होऊन माझ्या आज्ञेप्रमाणे वागला नाहींस, हा 
सर्वस्वी तुझा अपराध आहे. असो. ज्यानं मृगरूप धारण करून मला आश्रर्मा- 
तून दूर नेळे, तो हा राक्षस मीं टाकिलेल्य। बाणांमुळे वध पावून येथें पडला 
अहि. मां धनुष्य ओढून त्याळा बाण छाविळा, आणि तें धनुष्य विशेष आक- 
षेण न करितांच सद्दज तो बाण ह्या मृगावर सोडिला. तेव्हां तो बाण लागतां- 
क्षणीं शंगरूपाचा त्याग करून तो बाहुभूषणे धारण करणात राक्षस बनला, 
आणि दुःखाच्या आरोळ्या ठोकू लागळा, बाण लागतांक्षणीं फारच लांब ऐकू 
जाईल, अशा रीतीनें माझ्या स्वराचे अवलंबन करून व्याकुळ वाणीने त्या राक्षसाने 
फारच भयंकर राब्द उच्चारिळे, १ त्यामुळेच तू सातेचा त्याग करून येर्थे आठास,! 
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सगे साठावा. 
००७९७2७ 
श्रीरामाचा विलाप. 
राम आश्रमाकडे येऊं लागला असतां त्याचा डावा डोळा खालच्या बाजूळा 
अतेरायच लबूं लागला, चालतांना तो अडखळूं लागळा, आणि त्याच्या शारै- 
रालाह्रि कंप सुटूं टांगला. अशा प्रकारची अठठाभ चिन्हे वारंवार अवलोकन 
केल्यावर, ' सीतेचे कुशळ असेळ काय? ' असे शब्द तो उच्चारू लागला, 
सीतेच्या दशनाकरितां उत्सुक झाळेला राम त्वरेव्वरेने आश्रमासमीप आला, 
आणि ह्या निवासस्थानामध्ये सीता नाहीं असे आढळून आल्यावर मनामर्थ्ये 
उद्विभ झाला. ह्वातबोरे करून तो त्घुनंदन राम इकडे तिकडे हिंड लागला, 
आणि सीता असेल ह्या आशेने तो त्या पर्णकुटिकेंतील प्रदेश सर्व बाजूनी पा 
लागला, नंतर ह्वेमंत वतूंमरध्ये कमलांच! विध्वंस झाल्यामुळे शोभारद्दित अस- 
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ठेन्या सरोवराप्रमाणें सीतेने रहित असलेली ती पणकुटिका रामानें अवळोकन » 
केलो, आणि त्याचप्रमाणें आश्रमहि अवलोकन केल्यावर तो वारंवार विळाप 
करूं लागला. कारण ल्यांतीळ पुष्पे, पडा व पक्षी द्दीं सव निस्तेज झाल्या कार- 
णाने बरृक्षांच्या योगाने त्याला शोभा न येतां उळट तो रडतच आहे कीं काय 
असा भास होत होता. विध्वंस झाल्यामुळे त्यांत, शोभा कसली ती राहिली 
नव्हती. वनदेवताह्वि त्याला सोडून गेल्या होत्या, कृष्णाजिने व दम अस्ताव्यस्त 
पडले होते. दभीसनें व चटया फाटून गेलेल्या होत्या, आणि आंतीळ पर्ण- 
कुटिकांतून कोणीहि नव्हते. 

अद्य प्रकारचा तो आश्रम अवलोकन केल्यावर विलाप करूं लागलेला तो 
राम आपल्याशी म्हणाला, “ सीतेला कोणीं तरी नेळी असेल, ती मेली असेल, 
तिचा पत्ता नाहींसा झाळा असेल, कोणीं तिळा भक्षण करून ठाकिळी असल, 
ती भित्री कोठें तरी दडून राहिळी असेल, किंवा तिने कदाचित्‌ वनाचे अव- 
ल॑बन केळे असेल, पुष्पे आणि फळें गोळा करण्याकरितां कदाचित्‌ ती गेढी 
असेल, किंबा उदकाकरितां सरोवराकडे अथवा नदीकडे ती गेली असेल." 

अशा प्रकारे तक करून राम प्रयत्नपूर्वक तिला शोधू लागला असतांहि 
जेव्हां वनामध्ये ती प्रिया ल्याला मिळाली नाहीं, तेव्हां शोकाने नेत्र आरक्त- 
वण झाल्यामुळें तो वेभवशाळी राम उन्मत्तासारखा दिसू लागला. शोकरूप 
चिखलाने युक्त असलेल्या दुःखसागरामध्यें बुडून गेळेला तो राम विलाप करीत 
करीत ह्या वृक्षापासून त्या वृक्षाकडे धावूं लागला, आणि पर्वत, नद्या व नद 
हिंडूं लागला, *“ हे कदंबवृक्षा, माझ्या व्या प्रियेळा कदंबवृक्ष प्रिय आहेत, 
तेव्हां ती तुझ्या कोठे दृष्टीस पडत आहे! अरे तुला जर ठाऊक असेल, तर 
ती सुमुखी सीता कोठें आहे, हें मळा सांग. शिंग पछवाप्रमाणें जिचे शरीर 
कोमल आहे, आणि जी पिवळी पैठणी नेसळी आहे, ती सीता कोठें आहे, हँ 
मठा सांग. अरे बेढफळाचचीच उपमा देण्यास योग्य असे जिचे स्तन आक्वेत, 
ती सीता जर तुझ्या दृष्टीस पडली असेल, तर मळा सांग. अथवा ह्वे अर्जुन- 
वृक्षा, अर्जुनद्ृक्ष जिला प्रिय आहेत, अशी ती माझी प्रिया कोठें आहे, हें तं. 
तरी मला सांग. अरे, ती जनककन्या सुंदरी सीता जिवंत आहे किंबा नाहीं, 
हें काय तें मळा कळूं दे. सीतेच्या मांड्या ककुभवृक्षाप्रमाणें तुळतुळीत 
आहेत. तेव्हा द्या ककुभबृक्षाला ती कोठें आहे, हें निःसंशय माहीत असे- 
ळच. ज्या अर्थी लता, पक्व आणि पुष्पे ह्यांनी ह्य वक्ष समृद्ध दिसत आहे, 
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"” त्या अर्थी ह्याला सीतेची माहिती आहेच आहे. कारण, त्यावांचून द्याचे 
ठिकाणीं अशी शोभा कोठून राहाणार ! अरे, तूं वृक्षांमध्ये श्रेष्ठ असल्यामुळे 
भ्रमर तुझ्यासमीप गुंजारब करीत आहेत, पण माझी सीता कोठें आहे, हें तरी 
मला सांग, छेः सीतेला तिलकवृक्ष प्रिय आहेत. तेव्हां ह्या तिलकवृक्षाठा 
तिची दवकीकत निःसंशय माहीत आहे. द्वे अशोका, हे शोकनाऱका, शोका- 
मुळें मला कांही सुचेनासे झालें आहे. ह्यास्तत माझी प्रिया मळा दाखवून 
देऊन तूं मला तुझ्या अन्वधक नांवार्ग युक्त कर, म्हणजे अ-शोक करून 
टाक, हे तालबृक्षा, परिपक्क तालफळाप्रमार्णे जिचे स्तन आहेत, अदी ती 
सीता तुझ्या तरी कोठे दृष्टीस पडली आहे का? माझी जर तुळा काही दया 
येत असेळ, तर ती सुंदरी कोठे आहे, हें मला सांग. हे जंबुवृक्षा, सुवर्णा- 
सारख्या कांतीने युक्त असलेली सांता तुझ्या तरी दृष्टीस पडली आहे काय ! 
अरे, माझ्या प्रियेचा वृत्तांत जर तुला कांहीं ठाऊक असेल, तर तो असेल तसा 
तूं निःरकपणें मठा कथन कर. ओहो ! हे कणिकारवक्षा, त आज फारच प्रफु- 
लित झालेला दिसत आहेस, तेव्हां माझी प्रिया तुझ्या दृष्टीस पडली आहे काय? 
अरे, क्णिकाराचची पुष्पे जिला प्रिय आह्वेत, त्या साध्वींची वाती तूं मला सांग. /? 

ह्याप्रमाणे महायरास्वरी राम आम्र, नीप, महासाळ, फणस, कुरर आणि 
दाडिम हे वृक्ष अवलोकन करून सीतेची बातमी विचारण्याकारितां त्यांचेक्वि 
समीप गेला, आणि त्याचप्रमाणें बकुल, पुन्नाग, चेदन व केतक ह्या वृक्षांना 
विचारीत विचारीत बनामर्ध्ये भटकत असलेला तो राम उन्मत्त पुरुषाप्रमाणें 
दिसू लागला. * अथवा हवे मृगा, द्वरिणाच्या बछड्याप्रमाणे जिचे डोळे आहेत, 

, ती सीता तुळा तरी ठाऊक आहे काय ! कारण हरिणाक्षी खरी दृरिणाबरोबरच 
असली पाहिजे. हे गजा, गजडुंडेप्रमार्ण जिच्या मांड्या आहेत, ती सीता तुझ्या 

दृष्टीस पडली असेळ; ती तुला माहीत आहेच, असें मळा वाटतें. करितां हे भ्रष्ट 

गजा, तूं मळा तिची हकीकत सांग. हे व्याप्रा, चेद्रासारख्या आल्हादकारक 
मुखाने युक्त असळेळी ती प्रिया मिथिलराजकन्या जर तुझ्या दृष्टीस पडली 
असेल, तर तूं निधोर्त राहून मळा सांग, माझ्यापासून तुला भयनाद्दी. है 
प्रिये, तू घावाधाब कां करीत आहेस ? हे कमलनयंने, खरोखर आतां मीं 
तुला पादिळेंच. ह्या बृक्षाच्या आड लपून तूं माझ्याशी कां बरें भाषण करीत 
नाहींस ! हे तुरदारे, थांब, थांब ! तुळा माझी कांद्दीं दया येत नाहीं काय ! 


तुझा स्व्मावह्दि फार थड्देखोर नाहीं. मम असें असतांना तु. आतां कां बरें माझी 
बा...रा. ७५ | न 
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उपेक्षा करांत आहेस ! हे श्रेष्ठ ख्रिये, पिवळ्या पैठणीवरून तर मीं तुंला ओळ- 3 
खिलेच आहे; आणि घधावतां धावतांहि तूं माझ्या दृष्टीस पडळी आहेस. तेव्हां 
माझे ठिकाणीं जर कांहीं तुझच प्रेम असेल, तर थांब! छे! खरोखर ती सीता 
मव्हेच. ल्या सुद्दास्यवदनेचा खास कोणीं तरी वध केला आहे! कारण ती 
जर येथे असेल, तर अश! प्रकारें मी संकटांत पडला असतांना माझी गरज 
बाळगीलच बाळगील. माझा विरह झालेल्या त्या बाळेला तिच्या सर्व अवयवांचे 
तुकडे तुकड करून मांसभक्षक राक्षसांनी नि:संशय भक्षण केळे आहे. शुभ 
देत व ओंठ, उत्कृष्ठ नासिका आणि शुभ कुंडले ह्यांनी ती युक्त असून पूर्ण चंद्रा- 
प्रमाणे उभ्ज्वळ असलेलें तिचें मुख माझ्या वियोगामुळें निस्तेन झाळें असतां 
खरोखर राक्षसांनी ते भक्षण करून टाकिले आहे. माझ्याकरितां विलाप करीत 
बसलेल्या त्या कांतेची कंठभूषणें नेहमीं धारण करण्याची संब्रय असलेली ती 
चंदनासरखी गौरवण, छुभ व कोमल मान राक्षसांनी भक्षण करून टाकिठी 
आहे. तसेच पछवाम्रमार्णे कोमल, इकडे तिकडे चलनवलन करणारे व हस्तभूषणे, 
बाहुभूषणे आणि कांपरे भरळेली बोटें ह्यांनी युक्त असलेले ते तिचे हातहि खरोखर 
राक्षसांनी खाऊन टाकिले आहेत ! पुष्कळ नातेवाईक असूनहि ज्याप्रमाणें अर- 
ण्यामध्ये जनसमुदायानें त्याग केलेल्या ख्रियेला राक्षसांनी भक्षण करून टाकार्वे, 
त्याप्रमाणं राक्षसांच्या भक्षणाकरितां मी त्या बालेला टाकून गेलो. हे महापराक्रमी 
लक्ष्मणा, तूं कोठें प्रियेला अबढळोकन करीत आहेस काय: हे जये, हे कल्याणि, 
हे सीते, कोठें ग गेढीस! '' 

ह्याप्रमाणें वारंवार विळाप करूं लागलेला राम ह्या वनापासून त्या वनांत 
घाबाधाव करू लागला असतां कोठें कोठें उड्या मारू लागला आणि कोठें 
कोठें शोकबलामुळें घिरट्या घाळूं लागला ! भार्येचा शोध लावण्यामध्यें गढून 
गेळेळा तो राम कांही वेळ उन्मत्त पुरुषाप्रमाणे भासूं लागला. सारांश, एक 
क्षणभरद्दि कोठें न ठरतां वेगावेगाने तो अरण्य, नद्या, पर्वत, पर्वेतावरोळ जल- 
प्रवाह आणि कुंजवने हिंडू लागला. हिंडतां हिंडतां तो मोठ्या प्रचंड वना- 
मध्ये गेल्यावर गोथिलीकरितां तो बाजूंनीं हिंडला, आणि निराश जरी झाला, 
तथापि पुनरपि प्रियेच्या शोधाकरितां तो पराकाष्ठेचे श्रम घेऊं लागला. 
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सर्ग एकसष्टावा. 
दय 
दडुःखित श्रीरामाचे सांत्वन. 

दशरथकुमार राम आश्रमांत गेळा असतां तेथे कोणी नाद्दी, पर्णशालेमध्येहि 
कोणी नाहीं, व आसनें अस्ताव्यस्त पडलीं आहेत, असं त्याला आढळून आळे. 
सर्व बाजूंनीं पाहिळे असतांहि जेव्हां सीता तेथे दृष्टीस पडेना, तेव्हां 
आपले मनोहर हात उभारून आणि आक्रोश करून राम म्हणाला, “ लक्ष्मणा, 
सीता कोठें आहे! येथून कोणत्या प्रदेशाला ती गेळी आहे! हवे सुमित्रापुत्रा, 
तिला कोणी घेऊन गेला आहे कीं काय? अथवा ती प्रिया कोणीं भक्षण 
केली आहे की काय! हे सीते, झाडाच्या आड लपून जर तूं माझी थक्च करीत 
असशील, तर ही तुझी थट्टा आज पुरे, अतिरयच दुःखित झालेल्या माझा तू 
स्वीकार कर. हे विनयसंपत्न सीते, नहमींच्या सहवासामुळे निचतास्त झालेल्या 
ज्या हरिणबालकांबरोबर तूं क्रीडा करीत होतीस, तल्या हृरिणबालकांचे नेत्र तुझ! 
वियोग झाल्यामुळें अश्रूंनी कलुषित झाळे असून हे तुझे चिंतन करीत आहेत. 
लक्ष्मणा, सीतेवांचून मी जिवेत राहाणार नाहीं. माझा पिता महाराज दशरथ 
खरोखर सीताहरणजन्य शोकाने ग्रस्त झालेल्या मळा परलोकी अवळेकन करील. 
सीतेच्या रक्षणार्थ मीं तुझी योजना केली असतां तूं माझ्याशी प्रतिज्ञा केळी 
असूनह्दि तितका कालपर्यंत सीतेचें रक्षण न करितां तू माझ्यासमीप येथें 
आलास, ह्यामुळें माझा पिता परलोकी तुला सेच्छाचारी, दुष्ट अथवा असल्यवादी 
म्हणेल. किंवा ' तुला धिःकार असो ' असे तरी खचित म्हणेल. हवे तुंदारे, 
घेयहीन, शोकसंतप्त, दोन, मनोरथ भग्न झाठेळा, आणि म्हणूनच दयेळा पात्र 
असलेल्या माझा, कुटिल पुरुषाचा त्याग करून जाणाऱ्या कौर्तीप्रमार्णे त्याग 
करून तूं कोठें जात आहद्देस? हवे कुशोर्दारे, तू मठा सोडून जाऊं नको. तुझ्ना 
विरह झाला असतां मी आपल्या जीविताचा ल्याग करीन !! 

ह्याप्रमाणें सीतेच्या दर्शनाकरितां उत्सुक असळेळा तो राम विलाप करू 
लागला, आणि अत्यंत दुःखित झाला. तथापि ती जनककन्या वयाच्या दृष्टीस 
पडली नाहीं. तेव्हां आतिशय खोळ चिखल झाल्यामुळें आंत रुपून जाणाऱ्या 
गजाप्रमाणे, सीता प्राप्त ह्वोत नसल्यामुळे शोकाकुल होऊन तो राम शोकतागरांत 
फारच मग्न होऊं लागळा असतां, त्याच्या ह्विताची इच्छा धरून लक्ष्मण त्याळ| 
म्हणाला, “ हे महाबुद्धे, तं खेद करू नका. माझ्यासददववतमान तिळा शोध- 
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ण्याचा यत्न कर. हे वीरा, हवा श्रेष्ठ पर्बत नानाप्रकारच्या गुद्दांनीं सुशोभित ) 
झालेला आहे, आणि साोतेळा वनामध्ये संचार करणे फार प्रिय आहे. 
तेव्हां बस अवलोकन करून जर ती दृषेयुक्त झाळी असेळ, तर ती एखाद्या 
वनामध्ये किंबा प्रफुछ्ित झालेल्या सरोब तमध्यें प्रविष्ठ झाली असेल. कदाचित्‌ मत्स्य 
आणि वेतस ह्यांनी युक्त असलेल्या एखाद्या नदीकडे ती गेली असेल, किंबा 
आपल्याला घाबरवून टाकण्याकरितां ती कदाचित्‌ कोठें तरी दबृक्षसमूह्ामध्यें 
दइन बसली असेल, हे पुरुषश्रेष्ठा, आपण तिचा शोध करितो. किंवा नाहीं 
ह्याबद्दल तुझी व माझी परीक्षा करण्याकरितां कोठें तरी ती लपून बसठी आहे. 
ह्यास्तव द्वे वैभवशाली रामा, तिला हुडकून काढण्याविषयीं आपण सत्वर यत्न 
करू, रामा, ज्या ठिकाणीं ती सीता आहवे, असे तुळा वाटत असेल, ते सर्व वन 
भापण धुंडून काढूं; परंतु त॑ शोक करण्यार्चे मनामध्ये आणूं नको. ' 

ह्याप्रमाणे प्रेमामुळे लक्ष्मणाने भाषण केळे असतां तो राम स्थिर झाला, 
आणि त्या लक्ष्मणाला बरोबर घेऊन तिळा हुडकूं लागला. ते उभयतां वर्ने, 
पर्वत, नद्या ब सरोवरें अगदी पूर्णपणें घुंडाळू लागळे, आणि तेर्थे असलेल्या 
त्या पर्वतांची टेंकाडे, कडे व शिखरेंद्रि संपूर्णपणे ते हुडकू लागले; तथापि 
' ह्यांना तिची भेट झाली नाहीं. 

अशा प्रकारें सर्वे बाजूंनीं पर्वेत शोधून काढिल्यावर राम म्हणाला, “ लक्ष्मणा, 
मला ती पवित्र सीता पर्वतावर दृष्टीस पडत नाहीं. !'' तेव्हां दुःखाकुल झालेला लक्ष्म- 
ण./हे दंडकारण्यामध्ये संचार करितां करितां त्याला म्हणाला, * हे महाबुद्धिमता, 
महापराक्रमी विष्णूला ज्याप्रमाणे हदी पथ्वी बलीला बद्ध केल्यानंतर प्राप्त झाली, 
ह्याप्रमाणें जनककन्या सीता तुला प्राप्त होईल. ' 

ह्याप्रमाणें बीर लक्ष्मणाने सांगितळें असतां दुःखाने मन व्याकुळ झालेला 
लो राम दीन वाणीने त्याला म्हणाला, “ लक्ष्मणा, सर्थी वन सूक्ष्म रीतीनें 
शोधिळें, प्रफुष्ठित कमलांनीं युक्त असलेलीं सरोवरें हुडकिली, आणि अनेक 
गुह्हींनीं ब जलप्रवाह्वांनीं युक्त असलेला ह्या पर्वेतह्वि धुंडाळेला; परंतु प्राणां- 
पेक्षाहि अधिक असलेली ती बैदेह्दी माझ्या कोठेंह्वि दृष्टीस पडत नाहीं. !" 

सीतेचा अपहार झाल्यामुळें कुर, दीन ब शोकाकुल झाळेळा राम अशा 
प्रकारें विलाप करितां करितां क्षणभर अगदीं विव्हळ झाला. त्याचे सवे अवयव 
गळून गेले, भान नाहींत होऊन तो निश्चेष्ट पड>. नंतर दुःखाचा दीर्घ 
सुस्कारा टाकून तो दीन व व्याकुळ झालेला राम खेद करूं लागला. ह्याप्रमाणें 


श्र 
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वारंवार लांब लांब पुस्कारे ठाकून तो कमलनयन राम एकसारखा अश्रंनी कंठ 
दाटल्यामुळें अस्पष्ट स्वरानें ' हवे प्रिये! असा आक्रोश करूं लागला असतां 
शोकाकुळ व विनयसंपत्न असलेल्या लक्ष्मणाने हात जोडून त्याचें नानाप्रकारे 
सांत्वन केले. तथापि सीता जेव्हां दृष्टीस पडेना, तेव्हां त्या भाषणालाहि न 
जुमानितां तो राम फिरून फिरून सीतेकरितां आक्रोशच करूं लागला. 
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सीता दृष्टीस पडेनाशी झाल्या कारणार्ने शोकामुळं बुद्धीला भ्रंश पडलेला 
तो धर्मात्मा महापराक्रमी राम विलाप क% लागला; आणि बास्तविक जरी सीता 
त्याच्या दृष्टीस पडत नव्ह्ती, तरी व्याकुळ झालेला तो राम भ्रमांत असल्या- 
मुळे ती दृष्टीस पडत आहे, असें समजून विलापयुक्त आणि म्हणूनच अस्पष्ट 
अस भाषण तिला उद्देद्वून करूं लागला. तो म्हणाला, “' हे प्रिये, पुष्पे तुला 
अतिशय प्रिय आहेत, म्हणून तूं अशोकाच्या प्रफुछित शाखांनी आपलें शरीर 
आच्छादित करीत आहेस; आणि ल्यामुळे माझा शोक मात्र वृद्धिंगत करीत आद्देस. 
हे देवि, केळोच्या खुंटाप्रमाणे असलेल्या तुझ्या दोन्ही मांड्या केळीरने झांकून 
गेठेल्या मला दिसत आहेत; ह्यामुळें तू स्वतःला दडवून ठेवण्यास समथ नाहींस. 
हे कल्याणि, हे देवि, माझी थट्टा करण्याकरितां तू हवे कर्णिकारांच्या वनाचे 
अवलंबन करीत आहेस; परंतु मला दुःख देणारी ही तुझी थट्टा आतां 
पुरे. प्रिये, तुझा स्वभाव थडट्टेखोर आहे, हें मी. जाणतो; परंतु बिशेषतः 
आश्रमामध्ये ही थट्टा प्रशस्त नाहीं. ह्यास्तत हे विशालनयने, त ये. 
ही तुझो पणकुटिका शून्य आहे ! छेः ! राक्षसांनी सीतेला भक्षण करून 
टाकिले आहे, अथवा ल्यांनीं तिला कोर्ठे तरी नेळे आहे, ह्यांत मुळींच संराय 
नाहीं. कारण लक्ष्मणा, मी बिलाप करीत असतांना ती माझ्यापाशी येत 
नाहीं. लक्ष्मणा, ह्या हृरिणांच्या कळपांचे नेत्र अश्रूंनी भरून गेळे आहेत. 
यावरून देवी सातेला राक्षसांनी भक्षण केल्याचेच ते मळा सांगत आहेत. हे 
सदाचरणसंपन्न साध्वि, हे तुंरदारे, कोर्ठे गेलीस? हाय! हाय! देवि, आज 
माझ्या कैकेयीचा मनोरथ परिपूर्ण होईळ. सीतेजरोबर नगरांतून बाहेर पडलेला 
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मी, सीतेबांचून परत नगरांत गेळो असतां त्या शून्य अंतःपुरामर्ध्ये कसा बेरे 
प्रवेश करूं! “। ह्या राम बीर्यह्दीन आणि निर्दय आहे ' असं स्व लोक मला 
म्हणतीळ, माझ्यापासून सीतेला हृरण करून नेल्यामुळें माझा भितरेपणा तर 
उघडच पतिद्ध होत आहे. वनवास संपून मी परत गेलो, म्हृणजे मिथिलाधिपति 
जनक राजा मळा कुशल प्रश्न करूढागला असतां त्याच्याकडे माझ्याने पद्द- 
वेळ तरी करस! मी त्या सांतेवांचून आलो आहें, असें अबलोकन करण्याबरो- 
बर तो विदेहराज जनक कन्येच्या नाशामुळें संतप्त होऊन मोहाचे अधीन 
होईल ! अथवा इतकी पंचाईत कशाला? भरतार्ने रक्षण केलेल्या त्या अयोध्या 
मगरीमर्ध्ये मा जाणारच नाहीं! कारण तिच्यावांचून स्वगह्दि जरी असला, तरी 
मी तो शून्यच समजत आई. तस्मात लक्ष्मणा, तू॑ आपला आतां 
मला वनामर्थ्ये सोडून त्या शुभ अयोध्या नगरीमध्ये चाळता हो. कांहीं केले 
तरी त्या सीतेवांचून मा जिवेत राहाणार नाहीं. तू भरताढा कडकडून मेट 
आणि माझ्या अक्षिवरून त्याला सांग कीं, ' पृथ्वीचे परिपालन कर ' अशी 
रामाने तुला अनुज्ञा दिली आहे. प्रभो लक्ष्मणा, माझी माता कैकेयी, सुमित्रा 
आणि व्याचप्रमाणें कोसल्या ह्यांना तू रीतीप्रमाणे माझ्या आज्ञेने अभिवंदन 
कर, आणि मीं चांगळें सांगितल्याप्रमाणे वागून तू प्रयत्नपूवेक त्यांचे रक्षण 
कर. हे रात्रुनाशका लक्ष्मणा, सातेच, म्हणूनच माझा हा असा नाश झाल्याची 
हकीकत तूं माझ्या मातेला सविस्तर निवेदन कर. '' 

अतो. उत्कृष्ठ केशांनीं युक्त असलेली सीता जेथे नाहीं, त्या वनामध्ये आल्या- 
वर राम दीन होऊन ह्याप्रमाणे विळाप करू लागळा असतां, लक्ष्मणाचेंहि मुख 
भयानें निस्तेज झाळें, आणि मनामर्ध्ये कळवळून तोहि फारच व्याकुळ झाला. 
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श्रीरामाचा विलाप. 
प्रियेचा वियोग झाल्यामुळें शोकाने ब मोहाने व्याकुळ होत असलेला तो 
राजकुमार राम दुःखित होऊन भ्रात्या लक्ष्मगाचे ठिकाणीं विषाद उत्पन्न करूं 
लागला, आणि आपणहि अतिराय खित्न झाला. नंतर शोकामध्ये मग्न झालेल्या 
त्या लक्ष्मणाला स्वतःहि अपार शोकाम्ध्ये मम्न झालेला तो राम ऊष्णव 
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दीधे पुस्कारा टाकून रडत रडत म्हणाला, “ मळा वाटतें, माझ्यासारखा 
दुष्कर्म करणारा दुसरा कोणीहि पुरुष ह्या पृथ्वीमध्ये नाही; आणि म्हणूनच 
माझं हृदय व मन विदीर्ण करणारा हा शोकामागून शोक एकसारखा माझ्या- 
कडे येत आहे. खरोखर पूर्वी माझ्या हातून जाणून बुजून वारंवार पापकमें 
घडलेली आहेत, आणि ल्यांपैकींच कांहीं पातकांचे फळ परिपकत होऊन आज 
मला प्राप्त झाळें आहे. ह्यामुळेच मळा ही दुःखपरंपरा अनुभवावी लागत 
आहे. लक्ष्मणा, राज्यभ्रेश, स्वजनांचा वियोग, पित्याचा नारा आणि मातेचा 
वियोग हीं सवे मनामर्ध्ये आलीं असतां मला शोकवेगारचे भरते आणितात. 
लक्ष्मणा, वनाम्थ्ये आल्याबर माझ्या शरिराला जरी केश झाले द्वोते, तरी सीता 
समीप असल्यामुळें माझं ते सव दुःख रमले होतें; परंतु काष्टांच्या योगानें 
ज्याप्रमाणें अभ्नि एकाएकीं प्रदीप्त होतो, ह्याप्रमाणें सीतेच्या वियोगामुळे हें 
दुःख एकाएकीं वृद्धिंगत झाळे आहे. ता माझी सुशील परंतु भित्री सीता राक्ष- 
सानें हृरण केळी असल्यामुळे, आकाशामध्ये प्रजिष्ठ झाल्यावर स्वाभाविक मरुदु- 
भाषणी असूनहि भयामुळें एकसारखी केश स्वराने आक्रोश करून राहिली 
असेल, दिसण्यांतह्वि मनोहर अशा उत्कृष्ठ केराराचीच सवदा संवय असलेले ते 
माझ्या प्रियेचे वतुळ स्तन सांप्रत रक्तमिश्रित चिखलाने भरून गेळे असतांहि 
मळा मृत्यु येत नाहीं. मधुर, अल्यंत मनोहर मृदु भाषणांनी युक्त ब 
कुरळ्या केशांनीं संपन्न असलेल त॑ तिचे मुख, ती राक्षसाच्या ताव- 
डीत सांपडली असतां राहुम्रस्त चंद्राप्रमागे खरोखर शोभेनासे झालें असेल. 
ज्याला नेहमी हाररूप माळेचीच संबरय आहे, असा तो माझ्या पतित्रतेचा 
कंठ नि्जन वनामध्ये रक्तम्ाशन करणाऱ्या राक्षसांनी 'निरून खरोखर त्यांतील 
रक्त प्रारान केळें असेळ ! निर्जन वनामध्ये मजविरहिंत असलेल्या त्या सीतिला 
राक्षस सर्भोवती गराडा देऊन जेव्हां ओढून नेऊं ढागळे असतील, तेव्हां दीधे 
व मनोहर नेत्लांनीं युक्त असलेल्या त्या बिचाऱ्या सीतेने कुररीप्रमाणें शब्द 
काढिला असेल. लक्ष्मणा, मनोहृर हास्य आणि उदार स्वभाव ह्यांनी युक्त 
असलेली ती सीता पूर्वी माझ्यासहवतमान ह्या घोड्यावर बसून ददसत हंसत 
तुझ्याशी पुष्कळच बोळत बसत असे. नद्यांमध्ये श्रेष्ठ असळेली ही गोदावरी 
माझ्या प्रियेळा सवदा प्रिय आहे. तेव्हां ती येथेंच कोठे तरी गेळी असेळ, असेंहि 
एकदां माझ्या मनांत येते. परंतु छेः ! ती एकटी कर्धीहि बाहेर जात नाही. 
बरें जिचे मुख कमलासारखें असून नेत्र कमलपत्राप्रमार्णे आहेत, अशी त्री 
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सोता कदाचित्‌ कमें आणण्याकरितां बाहेर गेढी असेल; परंतु तसें होणें 
शक्‍य नाहीं. कारण माझ्याबांचून ती कधींहि कमळे आणण्याकरता जात 
नाहीं, प्रफाठ्लित दृक्षसमुदाय आणि नानाप्रकारचे पक्षिगण ह्यांनी युक्त अस- 
लेल्या ह्या बनामध्येंच खरोखर ती गेली असेल; परतु छे: ! तेहि जुळत नाहीं. 
कारण एकटी कोठें बाद्वेर जाण्यास ती मित्री आतशय भीत अतते. हे सूर्य 
नारायणा, लोकांनीं केळे काय आणि न केलें काय हें सवे तू जाणत असून 
लोकांची खरी खोटी कर्मे तू अवबळोकन करीत असतोस. ह्यास्तव माझी ती 
प्रिया कोठें गेळी आहे, किंवा तिळा कोणी हरण करून नेळें आहे, ईं सर्व 
मला सांग. मी अगदीं शोकाकुल झालो आहें. हवे वायो, तुला नेहमी बिदित 
होत नाहीं, अशी कोणतीहि गोष्ट सर्व त्रेलोक्यामध्येंहि नाहीं. तेव्हां आपल्या 
पवित्र वर्तनाने कुलाचे रक्षण करणाऱ्या त्या प्रियिसंबेधीची वाती तूं मळा सांग, 
अरे, ती मेळी आहे, अथत्रा तिला कोणीं हरण करून नेळें आहे, किंबा ती 
कोठें तरी मार्गामध्ये आढे, हें मळा कळूं दे. 

ह्याप्रमाणे ज्ञोकानेंच ज्याचा देह प्रस्त झाला आहे, असा तो राम उन्मत्त- 
पर्णे अतिशय प्रढांप करीत असतांना, उदार अंतःकरणार्ने युक्त असून न्यायाने 
वागणारा तो लक्ष्मण समयोचित राब्दांनी त्याला म्हणाला, “ शोक सोडून दे, पैर्य 
घर, आणि सीतेचा शोध करण्याविषयी उत्साह असू दे. कारण अत्यंत दुष्कर कृत्ये 
प्राप्त झाली अप्ततांनाहि जगतामध्ये उत्साही लोकांचें घेय कधीहि खचत नाहीं." 

ह्याप्रमाणे तो उत्कृष्ठ पराक्रमी लक्ष्मण दुःखाकुळ होऊन सांगूं लागळा अस- ' 
तांनाह्वि खुवदजश्रेष्ठ रामानें त्याचा विचार न करितां घैय सोडिले, आणि त्या- 
मुळें पुनरपि पूर्चीपेक्षांहि मार्ठे दुःख त्याला प्राप्त झालें. 
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श्रीरामार्च दक्षिण दिशल गमन. 
राम दीन वाणीने म्हणाला, “ लक्ष्मणा, ह्या गोदावरीकडे जाऊन तूं सीतेचा 
शोध कर. कारण कदाचित्‌ ती कमले आणण्याकरितां गोदावरवर गेढी असेळ.' 
ह्याप्रमाणें रामानें सांगितळें असतां लक्ष्मण पुनर्तपे ठउबकर लबकर पाऊल 
उचळून मनोहर अश्या मोदाबरी ,नदीकडे गेळा, आणि उतार असलेली ती 
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* नदी धुंडाळून तो रामाला म्हणाला, “ उतारांचे ठिकाणीं ही सीता माझ्या 
दृष्टीस पडत नाहीं, आणि मा आक्रोश करीत असतां माझें ऐकतहि नाहो. 
तेव्हां दान झाळे असतां आमचे छेश नष्ट करणारी ही विदेहराजकन्या सीता 
कोणत्या तरी प्रदेशाळा गेली आहे? रामा जिकडे ती सुंदरी गेढी असेल, तो 
प्रदेश मठा माहीत नाही. 

हे. लक्ष्मणाचें भाषण श्रवण करून दौन व संतापामुळें मोहित झालेला 
राम स्वतः गोदावरी नदीकडे चालला आणि त्या नदीला गेल्यावर सीता 
कोठे आहे, अर्से तिठा त्रिचारू लागळा,. तथापि वघाळाच पात्र अशा 
राक्षसाधिपाते रावणाने तिळा नेळ आहे, हे जाणीत असूनहि तेथील 
प्राण्यांनी आणि त्याचप्रमाणें गोदावरी नदीनेंह्वि रामाला तिच्यासंबंधानें बातवी 
सांगितली नाहीं. तदनंतर ' तूं ह्या रामाला ह्याची प्रिया कोठें आहे, हें सांग! 
असे तेथील प्राण्यांनी गोदावरी नदीळा सांगितळें असतांनाहि आणि शोक 
करणाऱ्या रामानें तिळा विचारिळे असतांनाह्वि व्या दुरात्म्या रावणाच ते कर्म 
आणि रूप मनामध्ये आणून भयामुळें त्या गोदावरी नदीने बिदेहराजकन्येची 
हकीकत रामाळा कळविली नाहीं. तेव्हां सीतेच्या दरीनाबिषयी त्या नदीने 
निराश करून टाकिलेला व सीतेची भेट न झाल्यामुळें कुर झालेला तो राम 
लक्ष्मणाला म्हणाला, “ हे विनयसंपत्न लक्ष्मणा, ही गोदावरी कांहीएक उत्तर 
देत नाहीं. ह्यास्तव सीतेच्या पित्याची आणि मातेची गांठ पडली असतां 
तिच्यावांचून मी त्यांना काय बर अप्रिय बृत्त कथन करूं £ राज्यापासून भ्रष्ट 
होऊन वनामर्ध्ये वन्य पदाथौवर उपजीविका करणाऱ्या माझा सवे शोक जिनें 
दूर केला, ती बिदेहृराजकन्या सीता कोठें बरें गेली असेळ £ ज्ञातिबर्गाचा 
वियोग होऊन सोीतेलाहि अवलोकन न करणाऱ्या मळा आतां निद्रा येत 
नसल्या कारणानें रात्रीं मोठ्या होतील, अर्स वाटते. सीता जर सांपडत असेल, 
तर मंदाकिनी नदी, जनस्थान व ह्या प्रख्वण पर्वत हो सर्व मी हिंडून पाहीन. 
हें बीर महामृग वारंवार माझ्याकडे पहात आहेत, आणि ह्यांना कांद्दी तरी माझ्याशी 
बोलावयाचे आहवे, अशा प्रकारचे ह्यांचे द्वावभाव माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत आहेत. /? 

असे म्हणत म्हणत रामानें त्यांच्याकडे पाहिले, आणि एकसारखी ल्यांच्या- 
कडे दृष्टि देऊन, अश्रूंनी कंठ दाटून आल्यामुळें अस्पष्ट उच्चार होत असलेल्या 
वाणीने ' सीता कोठे आहे ' म्हणून त्यांना विचास्किं. ह्याप्रमाणे पुरुषश्रेष्ठ 
रामानें मुगांना प्रश्न केला असतां ते एक्राएकी उठले, आणि सषेहि दक्षिणा- 
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मिमुख होऊन आकार दाखवूं ढागळे. कारण रावण त्याच दिशेकडे सीतेला » 
घेऊन गेढा होता. सारांश, त्या दक्षिण दिशेकडीळ मागीने जातां जातां ते 
मृग प्रजाधिपति रामाकडे वरचेवर पद्यात पहात आपला उद्देश रामाळा कळण्या- 
करितां बारंबार आकारामार्गाकडे दृष्टि देत. साफ चाढतां यावे, एतदर्थ पायां- 
खाडीळ भूमदेश दिसण्याकरितां वारंबार भूमीकडेहि पद्दात असत, आणि 
गर्जना करीत करीत पुनरपि ल्या दिरीकडे जात. 

अशा प्रकारें आपला उद्देश व्यक्त करणारे ते मृग लक्ष्मणाने अवलोकन 
केळे, आणि त्यांचें ते चटनवल्नरूप भाषणहि त्यानें जाणिळं, तदनंतर तो 
बुद्धिनान लक्ष्मण दुःखित पुरुषाठाच योग्य अशा शब्दांनी आपल्या ज्येष्ट 
भ्रात्याला म्हणाला, “ सीता कोठें आहे, असं तूं विचारितांक्षणीं ज्या अथी 
एकाएकीं उठून मला हे मृग भूमि आणि दक्षिण दिशा दाखवीत आक्ेत, ह्या 
अर्था राजा, राक्षसांनी आश्रित असलेल्या ह्या दिशेकडे आपण गेळा, तर बोर 
होईल. कारण कदाचित्‌ तिकडे तिचा कांद्दी थांग लागण्याचा अथवा ती 
दृष्टीस पडण्याचा संभव आहवे. '' ह्यावर ' ठीक आहे ! असे म्हृणून राम 
लक्ष्मणाबरोबर दक्षिण दिशेकडे निघाढा, आणि प्रथ्वरीकडे दृष्टि देऊं लागला, 

ह्याप्रमाणे एकमेकांशी बोळत बोळत ते उभयतां भ्राते जाऊं लागळे असतां 
पृथ्व्रीबर पडलेल्या पुष्पांनीं युक्त असा एक माग त्यांच्या आढळण्यांत आला. 
तेव्हां भूप्रदेशावर पुष्पवृष्टि पडळेळी पाहून दुःखित झालेला तो वीर राम दीत 
वाणीने लक्मणाला म्हणाला, “ लक्ष्मणा, अरण्यामध्यें मीं दिलेली पुष्पे सीतेने 
आपल्या बुचड्यामध्ये घातली होती, तींच ही मी ओळखिलीं. मला बाटतें 
यरास्विनी प्रथ्वी, सूये आणि बायु हे माझे प्रिय करण्याकरितां पुष्पाचें 
रक्षण करीत आहेत. 

ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगून तो महापराक्रमी धर्मात्मा राम जलळप्रवाहांनी 
गजबजून गेलेल्या प्रश्नवण पर्वेताळा विचारू लागला, “ हे पर्वेतराज, रम्य 
वनप्रदेज्ञामध्यें माझा वियोग झालेली सर्वांगघ्चुंदरी व मनोहर सीता तुझ्या कोठे 
दृष्टीस पडढी आहे काय? ह्याप्रमाणे रामानें विचारिळें असतांहि जेव्हां तो 
पर्वत कांहींच बोलेना, तेव्हां एखाद्या क्षुद्र मृगाशीं सिंहच भाषण करीत आहे 
कीं काय अशा रोतीने क्षुन्ध होऊन राम म्हणाला, “ दवे पर्वता, तुझ्या सर्व 
शिखरांचा मी विध्बंस केळा नाहीं, तोंच तूं आपला बऱ्या बिचारानें ती पुवर्ण- 
वणे व सोंदर्यसंपनन सीता कोठें आहे, हें मळा दाखीव. !! 


अरण्यकाण्ड, ६३५५ 


रावणाचा मोडला रथ वगेरे पाहून श्रीरामाचा कोप. 

ह्याप्रमाणे तो राम पर्वताला म्हणाला असतां, तो पर्वत रामाला ( पुढें 
सांगितल्याप्रमार्णे ) सीता गेल्याच्या खुगा दरीवू लागला. परंतु साक्षात्‌ 
वाणीने शब्द उच्चारून त्यानें त्याला सीता दार्खविली नाहीं. तेव्हां दरारथपुत्र 
राम त्या पर्वेताला म्हणाळा, “ माझ्या बाणरूप अम्नीने दग्ध झाल्यामुळें आज 
तुझे भस्म होऊन जाईल, आणि सवे बाजूंनीं तुझ्यावरील तृण, वृक्ष ब पछ्छव 
दवी नाहींतशीं होऊन तुझा कोणीहि आश्रय करणार नाहीं. अथवा लक्ष्मणा, 
पूर्णचेद्रासारख्या आल्हादकारक मुखाने युक्त असलेली सीता कोर्ठे आहे, हे 
जर ही नदी मला न सांगेळ, तर आज मी हिला श्रुष्क करून टाकिर्तो.”” 
ह्याप्रमाणें क्रुद्ध होऊन, जे समोर येईल तें दृष्ठीने दग्ध करण्यास 
प्रवृत्त झालेल्या त्या रामानें भूमीवर उमटलेले राक्षसाचे मोठें पाऊळ अवलोकन 
केले, व रावणाचे जटायूशीं युद्ध चालळळें असतांना, राक्षसाच्या मागोमाग 
जाण्यास भाग पडलेली आणि भयभीत झाळेली ती सीता रामदरीनाची इच्छा 
धरून इकडे तिकडे धावू लागली असतां तिची जीं पाबळे उमटलीं होतीं, 
तींह्वि रामानें अवलोकन केलीं. ह्याप्रमाणें सीतेची व राक्षसाची पावळें पाहून 
व जटायूशी युद्ध करितां करितां मोडलेले धनुष्य, भाते आणि अनेक तुकडे 
होऊन अस्ताव्यस्त पडलेला तो रावणाचा रथ अवलोकन करून मनामध्ये 
गोंधळून गेलेला तो राम आपल्या प्रिय भ्रात्याल। म्हणाला, “ लक्ष्मणा, भूषणां- 
तील सोन्याचे तुकडे सीतेनें फेंकून दिले आहेत, आणि त्याचप्रमाणे नाना- 
प्रकारची पुष्पे तिने इकडे तिकडे टाकिलीं आहेत. पहा, लक्ष्मणा, पुवर्णबिंदूं- 
प्रमाणे दिसत असलेल्या अदूभुत रक्तबिंदूच्या योगानें सव बांजूनी व्याप्त झालेळें 
हें भूतल तूं अवळोकन कर. ह्यावरून, लक्ष्मणा, यथेष्ट रूप धारण करणाऱ्या 
राक्षसांनी जनककन्या सीता तोडतोडून वांटून घेतळी असावी, अथवा भक्षण करून 
टाकली असावी असं वाटतें. हे लक्ष्मणा, त्या सीतेकरितां कलह करणाऱ्या दोन 
राक्षसांचे ह्या ठिकाणीं धोर युद्ध झाळे आहे, असा अजमास होतो. मोल्ये व रन 
लाविलेळें रम्य व अलंकृत असे ह प्रचंड धनुष्य कोणार्चे बरें भूमीवर मोडून पडळ 
आहे ! वत्सा, हें घनुष्य राक्षसांचें अथवा देवांचें असलें पाहिजे. बालसूयीप्रमाणे 
तेजस्वी व वैदूर्य मण्यांनीं अळेकृत असं हं भूमीवर तुकडे तुकडे होऊन पडलेले 
पुवणाचें कवच कोणाचें बेर असावे £ त्याचप्रमाणें शकडो कड्यांनीं युक्त 
व दिव्य पुष्पांनीं सुशोभित असलेले हें कोणाचें बरें छत्र दांडा मोडून भूमीबर 
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पडलें आहे ! पिद्याचासारख्या मुखांनी युक्त, भयंकर, धिप्पाड ब सुवणीची * 
झूळ घातठेळे असे संप्रामामध्ये मारून टाकिलेले द्वे गर्दम कोणाचे बरें असावे! 
देदीप्यमान, अम्नीप्रमाणें उज्ज्वल, तेजस्वी आणि संम्रामामध्ये आपल्या यजमा- 
नाचे अस्तित्व व्यक्त करणारा असा ह्या उल्थून पाडून मोडून टाकिळेला संप्राम- 
संबंधी रथ कोणाचा बरें असावा? रथाच्या कण्याइतके लांब, आणि सुवर्ण- 
भूषणांनी युक्त असे प्रतिपक्षावर टाकिळेळे, आणि म्हणूनच इकडे तिकडे पड- 
ळेळे हृ दिसण्यांतहि भयंकर अतळेळे बाण कोणाचे बर॑ असावेत ! लक्ष्मणा, 
पहा, बाणांनीं भरळेले हे भाते उघ्वस्त होऊन पडळे आहेत. चाबूक आणि 
लगामाच्या दोऱ्या ज्याच्या हातामध्ये आहेत, असा द्दा मारून टाकिळेला सारथि 
कोणाचा बरें आहे ? निःसंशय हया मार्ग कोणल्या तरी राक्षसाचा असला 
पाहिज. राक्षसांशी ह्यापूर्वी जें माझे वैर होते, त्यापेक्षां आतां कोणी माझा 
कैबार घेऊन ह्यांच्याशी युद्ध केल्यार्चे दिसत असल्यामुळें, त॑रोंकडोपट ज्यास्त 
झाळे असून जीविताचा नाश करणारे आहे, असं तूं तमज. द्वे विनयसंपन्न 
लक्ष्मणा, ज्यांची अंतःकरणे फारच कठोर अहित, अशा यथेष्ट रूप धारण कर- 
णाऱ्या राक्षसांनी त्या बिचाऱ्या सीतेला हरण करून नेल्यामुळें ती मृत झाली 
असेल, किंवा त्यांनीं तिळा भक्षण करून टाकिले असेल! रेरे ! राक्षस 
सीतेला हरण करून नेऊं डागळे असतांना मह्ावनामर्थ्ये धर्महे तिचे रक्षण 
करण्यास समथ होत नाहीं. हे लक्ष्मणा, सीतेला राक्षसांनी भक्षण केलें असलें 
किंवा ते कोठें तिळा घेऊन गेळे असले, तरी जगतामध्ये माझं प्रिय करण्यास 
देव तरी कोणते समर्थ होणार आहेत? लोकांचा उत्पादक आणि शूर असा 
शंकरह्वि जर दयाद्रे दष्टीरने स्वस्थ बसू लागला, तर त्याचा सुद्धां सव प्राणी 
अवमान करतील; मग माझी कथा कशाल| पाहिज ? प्राण्यांना सौख्य देण्याविषयी 
उद्यक्त आणि म्हणूनच स्वभावत: गरीब असा मी इंद्रियदयमन करून दयेमुळें 
स्वस्थ राहात असल्या कारणानें इंद्रप्रभृति स्वर्गाधिपति खरोखर मला बीर्यहीन 
समजत आहेत; आणि म्हणूनच ल्यांनीं सातेचें रक्षण केलें नाहीं. लक्ष्मणा, 
मृदुपणा बास्तविक गुण असूनद्वि तो माज्षे ठिकाणीं दोष बनला आहे. तस्मात्‌, 
हा मरृदुपणा सोडून मी आतां पोरुषार्चे अवलंबन करितो. चंद्रमकाझासारख्या 
माझ्या गुणांना छुप्त करून आजच सब राक्षसप्राण्यांच्या नाशाकरितां रवी- 
सारखें माझं तेज प्रकाशत आहे, हें तूं अवलोकन कर. ढक्ष्मणा, यक्ष, गंघर्व, 
पिशाव्व, राक्षस, किजर आणि मनुष्य ह्यांपैकी कोणालाहि आतां झुख प्राप्त 
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होणार नाहीं, लक्ष्मणा, धनुष्यापासून सुटलेल्या बाणांनी आकाश परिपूर्ण 
झालेळें तूं अवळोकन कर. आज मी त्रेलोक्यामर्ध्ये संचार करणाऱ्या सवे प्राण्यांचे 
व्यवहार बंद पाडीन. सारांश, त्रेळोक्यांतील प्रहणांचा प्रचार मी बंद करीन. 
चंद्रालाहि आच्छादित करून टाकीन. अग्नि, वायु १ सूर्य ह्यांचे तेज नाहींसें 
करून मी हें त्रेटोक्य अंधकारानें व्याप्त करून टाकीन. जलाराय शुष्क 
करून ठाकीन, वृक्ष, ठता व झुडपे ह्यांचा विध्वंस करून टाकीन, आणि 
समुद्राचाहि नायनाट करीन. तात्पर्य ह्या त्रेळोक्याचा मी आंज नाश करीन, 
सीतेला रण करून नेणारे जरी समर्थ असले, तरी ते जर आज सीता मला 
सुखरूप परत न देतीळ, तर ह्या घटकेस माज्ञा पराक्रम काय आहे, तो ते 
अवलोकन करितील. लक्ष्मणा, परथ्वीवरीळ सव प्राणी कांही आकाशांत उडून 
जाणार नाह्दींत. सीतेला हृरण करून नेणारे प्राणी भूतलावरच कोठें तरी 
असतील. तेव्हां आज हें जगत्‌ क्षुन्ध व विकृत झालेलें तूं पहाशीळ, कोण- 
त्याहि प्राण्याला ज्याचें निवारण करितां येणार नाही, अशा कणीपर्यंत प्रत्यंचा 
ओढून सोडिलेल्या बाणांच्या योगाने सीतेकरितां मी इं जगत्‌ पिशाचरद्दित आणि 
राक्षसशून्य करून टाकीन. क्रोधान सोडिल्यामुळें दूर जाणाऱ्या माझ्या बाणांचं 
सामर्थ्य आज देव अवलोकन करितील. माझ्या क्रोधामुळें त्रेळोक्याचा नाश झाला 
असतां देव, देत्य, पिशाच्च ब राक्षस ह्यांपैकी कोणीहि राहाणार नाहीं, देव, 
दानव, यक्ष आणि राक्षस ह्यांच गण बाणसमुदायांनीं अनेक प्रकारें तुकडे तुकडे 
होऊन पृथ्वीवर पडतील. लक्ष्मणा, सीतेला नेणारे बलाढ्य प्राणी जर मला 
सीता हृरण केठेळी अथबा मेळेळी न देतील, तर बाणांच्या योगानें मा आजच 
सरव त्रेलोक्य क्षुब्ध करून टाकीन. तशा प्रकारच्या माझ्या प्रिय सीतेला जर 
कोणी आणून न देतील, तर नुसत्या जगताचाच नव्हे, परंतु चराचर प्राण्यां- 
सहवर्तमान सर्व तैलोक्याचाहि मी नाश क5न टाकीन, आणि तिर्चे दर्शन 
होईपयंत मी बाणांच्या योगानें सर्वांना अर्सेच संतप्त ठेवीन, !! 

ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाळा सांगितल्यावर क्रोधाने नेत्र आरक्तव्ण होऊन दोन्द्दी 
ओंठ स्फुरण पावूं लागलेल्या त्या रामानें पारधान केलेलीं वल्कळें व अजिंने 
सांवरून बांधून जटाभारहि सांवरून बांधिला. तो राम तशा प्रकारें कुद्ध 
झाला असतां पूर्वी त्रिपुरासुराचा वध करण्याची इच्छा धरणाऱ्या रद्राप्रमाणे 
दिसू लागला, तदनंतर रामानें लक्ष्मणापासून धनुष्य घेऊन तें हातामध्ये घट्ट 
धरिळे. सर्पाप्रमाणे भयंकर असलेला एक उज्ज्वल बाण त्याने द्वातामर्थ्ये घेतळा. 
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नंतर इत्रुतमुदाय जिंकिणाऱ्या त्या वैभव्याली रामाने तो बाण त्या धनुष्याला 
लाविला. इतकेंच नव्हे, परंतु प्रलटयकालच्या अग्नीप्रमाणे क्रुद्ध झालेला तो राम 
लक्ष्मणाला म्हणाला, “ लक्ष्मणा, जरा, मृत्यु, काळ आणि दैव हीं प्राप्त झाली 
असतां ज्याप्रमार्ण कोणत्याहि प्राण्याचे ठिकाणीं त्यांचे निवारण होत असल्याचें 
दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं. त्याचप्रमाणे मी क्रोध पंयुक्त झालों असतां माझ कोणा- 
च्याहि हातून निःसंशय निवारण होणार नाहीं. पूर्वीप्रमाणे मनोहर दंतांनीं 
युक्त व निर्दोष असली मिथिळराजकन्या सीता जर तिचे अपह्ार करणारे मठा 
न देतीळ, तर देव, गंधर्व, मनुष्य, पक्षग व पर्वत ह्यांसहवतमान मा सद 
जगत्‌ उल्थून टाकीन, '' 
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सर्ग पासष्टावा. 
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क्रोधाविष्ट श्रीरामाचे सांत्वन. 

सीतेचा अपहार झाल्यामुळे म्लान वदन होऊन शोक करीत असलेला तो 
राम, प्रटयकालच्या अग्नीप्रमाणे लोकांच्या नाशाला उद्युक्त झाला आहे, प्रत्यंचा 
चढविलेल्या धनुष्याकडे पहात आहे, वारंवार सुस्कारे टाकीत आहे, प्रलय- 
समयी जगत्‌ दग्ध करून टाकण्यास उद्युक्त होणाऱ्या रुद्राप्रमाणें सवे जगतूच 
दग्ध करून टाकण्याची इच्छा करीत आहे, आणि पूर्वी क्धीह्वि पहाण्यांत न 
आलिला अशा रीतीने क्रुद्ध झाठेलळा आहे. अर्स अवलोकन करण्याबरोबर 
लक्ष्मणाचें मुख निस्तेज झाले, आणि हात जोडून तो त्याला म्हणाला, '। आपण 
पूर्वी इंद्रियनिम्रह्ि आणि प्राणिमात्रांच्या हिताविषया तत्पर होतां. तेव्हां सांप्रत 
क्रोधाच्या अधीन होऊन आपल्या स्वभावाचा त्याग करणें तुम्हांला योग्य नाहीं. 
चेद्राचे ठिकाणीं कांति, सूयीचे ठिकाणी भा, वायूचे ठिकाणीं गति व पृर्थ्वांचे 
ठिकाणीं क्षमा ह्री जशीं नि्त्यसिद्ध आहत, तशीच आपले ठिकाणीं अनुपम 
कीर्ति निव्यसिद्ध आहे. ह्यास्तव एकाच्या अपराधाकरितां सर्व लोकांचा वध 
करणें आपणाला योग्य नाद्दी. हा अपराध एकाचाच आहे, हें मी जाणीत 
आहे. कारण सामान व आयुषे ह्यांसहवर्तमान हा कोगाचा तरी एकाचाच संग्रामा- 
संबंधी रथ मोडून पडळेला आहे, हें उघडच दिसत आक्वे; परंतु ह्या रथ कोणीं मोडिला 
आहे, ब काय कारणाकरितां मोडिला आदे, ह्याची मात अटकळ मला होत 


' अरण्यकाण्ड, ष्‌ शै क 


नाहीं, हे राजपुत्ना, अश्नांच्या खुरांनीं व चाकांच्या धावांनी खळग्या पडलेल्या 
ह्या अतिभयंकर प्रदेशांबर रक्तबिदूंचा सडा झाळेला आहे. ह्यावरून येथें संप्राम 
झालेला असावा, असे दिसते. रामा, ह्या संग्राम एकेकऱ्यांचाच झालेला आहे, 
अनेकांचा झालेला नाह्दी, कारण मोठ्या सैन्याची पावलें उमटळेलीं येथे दिसत 
नाहींत. तस्मात्‌, एकाकरितां त्रैलोक्याचा नाश करणें, तुळा योग्य नाही. 
पृथ्वीच्या अधिपतींनीं शांत व मृदु राहून अपराधाप्रमा्णेच दंडाचे अवलंबन 
केळे पाहिजे. सवे प्राण्यांचे रक्षण करणारा तूंच असून सर्वांचा सुर्य आश्रयक्ि 
तृंच आहेस. तेव्हां रामा, तुझ्या पत्नीचा नाश होणें कोणालाहि बरें वाटणार 
नाहीं. यज्ञदीक्षा धेतलल्या यजमानाच इच्छेविरुद्ध ज्याप्रमाणे ज्ञाना कत्विज 
वागत नाहींत, त्याचप्रमाणें नद्या, समुद्र, प)त, देव, गंधव आणि दैत्य ह्यांपैकी 
कोणीहि तुझ्या मर्जीविरुद्ध वागण्यास समर्थ नाहींत. राजा, हातामध्ये घनुष्य 
घऊन व साहाय्य करणाऱ्या भ्रष्ठ ऊषीसहवर्तमान मळा बरोबर घेऊन ज्याने 
सीतेचा अपहार केला आहे, त्याळा तूं हुडकून काढ. समुद्र, पर्वत, वने, 
नानाप्रकारच्या घोर गुह्या आणि नाना प्रकारची सरोवरे आपण घुंडून काढू. 
इतकेंच नव्हे, परंतु तुझ्या भार्येचा अपहार करणाऱ्याचा पत्ता लागेपर्यंत आपण 
लक्ष्यपूर्वक देवळोक आणि गंधवलोकह्वि शोधून काढू. ह्याप्रमाणे सामोप- 
चाराने स्वर्गाधिपति देव जर तुला तुझी पत्नी परत न देतीळ, तर मग समयाला 
योग्य असें काय हवें ते तूं कर. रामा, गरिबी, सामोपचार, विनय आणि नीति 
ह्यांच्या योगानें जर तुला साता प्राप्त न होहेळ, तर इंद्रवज़तुल्य आणि सुवणी- 
च्या पिसांनीं युक्त अशा बाणसमुदार्यांनी तू त्रेळोक्याचा नाश करून टाक, '' 
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सर्ग सहासष्टावा. 
००"%९७९७-४ 

श्रीरामाचे कोपदामन. 
याप्रमाणें शोकसंपत्न, खिन्न, अत्यंत मोहित व भानरह्दित झालेला तो राम 
अनाथाप्रमाणे विलाप करूं लागळा असतां एक क्षणभरहि बाट न पद्दातां 
पुमित्रापुत्र लक्ष्मणाने रामाचे पाय धरिळे, आणि धीर देऊन तो ल्याला म्हणाला, 
“ देवांना ज्याप्रमाणें असरृत प्राप्त ज्ञा, त्याप्रमा्गे मोठी तपश्चयी आणि मोठें 
कमोनुष्ठान बोल्यामुळें दशरथ राजाळा तूं प्राप्त झाठेळा असून, त्या पूर्थ्वापति 
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राजाळा तूं आपल्या गु्णांनींच स्वाधीन करून घेतें असल्या कारणानें तुझ्याच 
वियोगासुळें तो स्वर्गवासी झाल्याची इकीक्तहवि तूं भरतापासून इत्यंभूत श्रवभ 
केळीच आहेस. रामा, हे प्रात झालेळें दुःख जर तूं सहन न करशीळ, तर 
कमी पैयोचा असा दुसरा कोण बरें साधारण पुरुष प्रसंग पडला असतां दुःख 
सहन करील ? कारण श्रेष्टार्चेच अनुकरण इतर ठोक करीत असतात. तस्मात्‌ 
हवे पुरुषश्रेष्ठा, तू धीर धर. प्रत्येक प्राण्यावर संकटे येऊन ती त्याला अमग्नी- 
प्रमाणे चटका हावीतच असतात; परंतु वैर्याचे अवलंबन केळं असतां तीं एका 
क्षणामध्यें नाहींतशीद्वि होवात. अरे, प्रपंचांत दुःख द्वोणें ह्या जगताचा स्वभा- 
वःप आहे. नहुबपुत्र ययाति इंद्रलोकी गेळा असतां त्यालाहि कांही दिवस 
स्वगच्युतिरूप दुःख भोगावे लागलें. आपल्या पित्याचे पुरोहित जे महर्षी, 
त्यांना दाभर पुत्न झाळे व एका दिवसांतच विश्नामित्राने ते सवे मारून टाकिले, 
हे कासलाधिपते, सवे लोकांना पूज्य अशा ह्या जगजननी पृरथ्वीचिहि चलन 
दृष्टोत्पत्तीस येते. धर्मप्रवतेक जगन्नियंते आणि सर्वांना आधारभूत असे जे महा- 
बलाढ्य सूरयेचेद्र, त्यांनाहि ग्रहण लागत असतें. हे पुरुषश्रेष्ठा, प्राणी कितीहि मोठे 
असले, तरी ते अथबा देवहि देवाच्या कचाट्यांतून सुटत नाहींत;मग देद्द घारण कर- 
णारे सामान्य सवे प्राणी त्याच्या कचाव्यांतून सुटत नाहींत, हें कशाला सांगावयास 
पाहिजे £ हे पुरुषश्रेष्टा, इंद्रादे देवांचे ठिकाणींहि सुखदुःख असल्याचें ऐकण्यांत 
येते. ह्यास्तव शोक करणें तुला योग्य नाहीं. फार तर काय, परंतु हे वीरा, सीता 
नाहींशी झाली असतां किंबा ती मेली असतांहि एखाद्या साधारण पुरुषा- 
प्रमाणे तिच्याबद्दल शोक करणें, तुला योग्य नाहीं. रामा, नेहमी सर्व गोष्टींकडे 
लक्ष्य पुरविणारे आणि खिन्न मुद्रेने कधीहि युक्त न होणारे तुझ्यासारखे श्रेष्ट 
लोक मोठमोठी संकट आठी असतांहि दुःख करीत बसत नाहीत. हवे पुरुष- 
श्रेष्ठा, त बुद्धिपूवक एकदां तत्त्वदृष्टीनें युक्तायुक्ततेचा विचार कर. कारण 
बुद्धीनें युक्त असळेळे मह्याज्ञानी लोक शुभाद्युम जाणीत असतात. ज्यांतील 
गुणदोष प्रत्यक्ष दृष्टोत्पत्तीस येत नाहींत, अशीं जीं नश्वर कम त्यांची निष्पत्ति 
पुरुषव्यापारावांचून होत नाहीं. परंतु स्वतःच्या खटपटीनें झालेलीं जी 
कर्मे, त्यांच्यापासून पारिणामी सुख अथवा दुःख प्रास्त होतच असतें. तेव्हां 
काय प्राप्त झेईल, ते सइन केलेंच पाहिजे, हे वीरा, ह्याप्रमाणे पूर्वी तूंच मळा 
अनेक वेळा उपदेश केला आहेस. बाकी साक्षात्‌ ब्रूहस्पतीहि तुला उपदेश 
करण्यास समथ नाही, मग दुसऱ्याची तर गोष्ट पाहिजे कशाला ! दवे महा- 


झरॅण्यकाण्ड दश? 


ज्ञानवान रामा, तुझ्या श्नानाचें आकलन देवांनाह्ि करितां येणें शक्य नाहीं. 
तथापि शोकाने ते तुश्न ज्ञान आज आच्छादित झाल्यासारखे दिसत असल्या- 
मुळें मा तें तुझ्याच उपदेशाने पुनरपि आवरणरहित कारिता. हे. इक्ष्वाकु- 
वंशाजश्रेष्ठा, देवांना व मनुष्यांना उचित अशा आपल्या पराक्रमाचा बिचार 
करून तूं शत्रूच्या वघाबिषयीं प्रयत्न कर. सर्वांचा नाश करून तुला काय 
उपयोग होणार आहे : ज्यार्ने तुझ्या भार्येला नेळें असेल, त्याच दुष्ट शत्रूला 
ओळखून काढून तू त्याचीं पाळेमुळे खणून काढ, '' 
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सगे सदुसष्टावा. 
०००५९७९५७४ 
मरणोन्मुख जटायूची भेट, 

ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाने ज्येष्ठ भ्रात्या रामाला चांगल्या राब्दांनी उपदेद्य केला 
असतां सार ग्रहण करणाऱ्या रघुझशज रामान त्यांतील मुख्य सार प्रहूण कलें 
नंतर पराकाष्ठेला पोहोंचळेला आपला क्रोध आत्ररून धरून ब अदूभुत 
धनुष्य हातांत घेऊन तो महापराक्रमी राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ वत्सा 
लक्ष्मणा, आपण आतां काय करावें ? आपणांला कोणत्या उपायाने येथे सीता 
प्राप्त होईल, ह्याचा तूं बिचार कर. '' 

ह्याप्रमाणें तो राम दुःखाकुल झाला असतां लक्ष्मण त्याला म्हणाला, “ हू 
जनस्थानच तूं शोधून काढ. नानाप्रकारच्या वृक्षांनी ब॒लतानी युक्त असलेलें 
हे जनस्थान जसंख्य राक्षसानीं व्याप्त झाळेळें आहे. ह्या ठिकाणीं जाण्यास 
अराक्य असे पर्वतप्रदेरा, धबधबे, दऱ्या आणि अनेक प्रकारच्या भयंकर गुहा 
नानाप्रकारच्या मृगगणांनीं व्याप्त असून किनरांची निवासस्थाने व गंधर्त्रीची 
घरेह्ि आहेत; तीं तूं मला बरोबर घेऊन शोधून काढ. तुझ्यासारखे बुद्धिमान 
व महात्मे पुरुषश्रेष्ठ बायुबेगाळा दाद न देणाऱ्या पर्वताप्रमाणें संकटसमयी 
घाबरे होत नाहींत. ” 

ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाने सांगितल्यावर तो क्रुद्ध राम वस्तऱ्यासारखा तौक्ष्ण ब 
घोर बाण धनुष्याला लावून लक्ष्मणासहवर्तमान ल्या स्व वनामध्ये संचार करू 
लागला, तेव्हां पर्वेतशिखराप्रमाणें धिप्पाड असळेळ महाभाग्यवान पक्षिश्रेषठ 


जटायु रक्ताने मरून गेळेंला व भूमीवर पडलेला ह्यानें अवळोकन केल. 
बा क्क ग्रा. द १, श्र 
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पर्बतशिखराप्रमाणे धिप्पाड असलेल्या त्या पक्ष्याला अवलोकन केल्यावर 
राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ ह्यानिंच बिदेहराजकन्या सीता भक्षण करून 
टाकिळी, ह्यांत संशय नाहीं. निःसंशय हा गृप्नरूप राक्षस अरण्याम्ध्ये संचार 
करीत आहे. तस्मात्‌, विशाल नेत्रांनी युक्त असलेल्या सीतेटा यथेष्ट भक्षण 
करून ज्या अर्था ह्या खस्थ बसलेला आहे, त्या अर्था उज्ज्बल अम्रांनीं युक्त 
ब सरळ जाणाऱ्या धोर बाणांनी मी ह्याचा वघ करितो. !" 

असे म्हणून रामानें धनुष्याला क्षुरसंक्षक बाण ळाविला, आणि समुद्र 
वल्यांकित प्रथ्वी कंपित करीतच कीं काय तो क्रुद्ध राम त्या पक्ष्याला 
पहाण्याकरितां त्याच्या अंगावर धावून गेळा. तेव्हां फेसासहवतमान रक्त 
ओकीत असलेला तो पक्षी अत्यंत दीनवाणीनें त्या दशरथपुत्र रामाला म्हणाला, 
& हे चिरंजीवी रामा, सॅजिवनी ओषधीप्रमार्णे तू जिचा वनामर्ध्ये शोध करीत 
आहेस, ती सीता आणि माझे प्राण हीं दोन्दढी रावणाने हरण करून नेली. 
हले रुवशजा रामा, तू आणि लक्ष्मण ह्यांपैकी कोणीच बरोबर नसून सीता- 
देवीला महाबलाढ्य रावण घेऊन चालला आहे, असे जेव्हां मीं अवलोकन 
केलें, तेव्हां तिचे रक्षण करण्याच्या उद्देशानें शी त्याच्या पुढें गेला; आणे 
संग्रामामध्ये रावणाच्या रथाचा व छत्राचा विध्वंस करून मीं.त्याळा भूतलावर 
पाडेळें. रामा, हे त्याचे धनुष्य मोडून पडळ असून हे त्याचे बाण पडले 
आहेत; आणि त्याचम्रमार्णे रणामध्ये त्याचा ह्वा संग्रामसंबंधीं रथहि मोडून पडला 
आहे. इतकेंच नव्हे, परंतु माझ्याच पंखांच्या योगाने हा त्याचा सारथीहि 
भूमीवर मरून पडला आहे. तथापि युद्ध करून मा श्रांत झालो असतां राव- 
णार्ने छडूग घेऊन माझे पंख तोडिळले, आणि विदेहराजकन्या सीतेला घेऊन 
तो आकारामारगानें चालता झाला. ह्यास्तव राक्षसाने पूर्वीच मारून टाकिलेल्या 
माझा वध करणें तुला योग्य नाहीं. !! 

ह्याप्रमार्गे त्यानें सांगितलेली ती सीतेसंब्रंधार्ने प्रिय कथा श्रवण केल्याबरो- 
बर आपल्या हातांतील मोठें धनुष्य टाकून देऊन राम व्या गृधराज जटायू 
कडकडून भेटला, आणि स्वतः इतरांपेक्षा घैयेवान असून सुद्धां जटायचाहि 
बध झाल्यार्चे त्याच्या दृष्टोत्पत्तीस आल्या कारणाने द्विगुणित दुःखाने ब्याकुठ 
झाल्यामुळें कांद्दीएक सुचेनासे होऊन तो ढक्ष्मणासद्दवतमान भूमीवर पडून 
रोदन करूं ळागळा. तदनंतर शोक करितांकारितां लक्ष्मणाला ऊर्ध्व होऊन तो 
एकटा एकसारखा दर्व श्वास टाकीत आहे, असें अवळोकन केल्यावर तो दुःशषित 
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' राम म्हणाला, '“ राज्य नाहींसे झालें, वनामध्ये वास्तव्य करण्याचा प्रसंग 
आला, सीतेचा ठिकाण नाहीं आणि कैवारी पक्षीडि मरून गेला ! अशा प्रका- 
रची हवी माझी आपत्ति अग्नीला हे जाळून टाकील, हा दुःखसंताप शमन इोण्या- 
करितां संपूणे महासागरामध्ये जर मी आज उडी घातली, तर तो सागरक्षि 
माझ्या आगीने खरोखर आुष्क होऊन जाईल. ज्या मला हें प्रचंड दुःखजाळ 
प्राप्त झाळें आहे, ल्या माझ्यापेक्षा ह्या चराचर जगतामध्ये अधिक भाग्यहीन 
प्राणी कोणीहि नाहीं! अरे, माझ्या पित्याचा मित्र ह्या महाबलाढ्य गुप्रराजहि 
माझें नशीब फिरल्यामुळें भूमीवर मरून पडला आहि. '" 


ह्याप्रमाण रामानें लक्ष्मणासहवर्तमान नानाप्रकारांनी विळाप केला, आणि 
पितृप्रेम दशेबिण्याच्या उद्देशानें जटायूला त्यानें वारंवार आळिंगन दिले. असो. 
ह्याप्रमाणे पंख तुटून शरीर रक्ताने भरलेल्या ल्या गुध्रराजाला आलिंगन दिल्या- 
वर, * प्राणांप्रमाणें असळेळी माझी प्रिया मिथिळतजकन्या सीता कोठें गेली !? 
असा हंबरडा फोडून रघुवंशज राम भूमीवर पडला. 
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जटायुमुखें सीतावृत्तकथन. 

घोर राक्षसाने भूमीवर मारून पाडिलेल्या त्या गृुधाला अवलोकन करून 
राम सर्वाशी मित्रत्वानें वागणाऱ्या लक्ष्मणाला म्हणाला, * खरोखर माझ्याकरितां- 
च ह्या पक्षी धडपड करूं लागला असतांना राक्षसाने युद्धामध्ये ह्याचा वध केला 
आहे, ब ह्या आतां माझ्याकारेतां प्राण सोडीत आहे. लक्ष्मणा, ह्याचे प्राण अगदी 
गुदमरून गेल्याचे दिसत आहे, व ह्याच्या तोंडांतून उच्चारह्ि निघत नसून हा 
डोळे फिरवीत आहे. हे जटाया, तुझ्यानं जर बोलवत असेल, तर पुनरपि एकर्दां 
सीतेची इकीकत सांग. देव तुझे बरे करो. स्वतःच्या वघाचाहि वृत्तांत 
तूं मला कथन कर. साध्वी सीता रावणाने कशाकरिता बरें हरण करून नेली? 
माझी प्रिया सीता राबणानें हरण करून नेण्यासारखा मीं त्याचा काय बरें अप- 
राध केला? नेते वेळीं सीतेचे ते चंद्रतुल्य मनोहर मुख कर्थे झाले ददो्ते, आणि 
त्या बेळीं सीतेने काय शब्द उच्चारिळे, हं तू मळा कथन कर त्याचप्रमाणें बा 
जटायो, त्या राक्षसाचे वीर्य क्स आहे, त्याचें स्वरूप कस आहे, त्याचें कर्म 


ति 
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कसे आहे, आणि त्याचें वसतिस्थान कोठें आहे, हें मी तुळा बिचारीत आहें, 
ते. तू. मला कथन वर. ” 

ह्याप्रमाणे तो राम अनाथासारखें भाषण करूं लागला असतां, त्याच्याकडे 
पाहुन तो धर्मात्मा जटायु अडखळत अडखळत म्हणाढा, “ वायु ब मेघपटळ 
ह्यांनी युक्त असलेल्या प्रचेड मायेचे अवलंबन करून ल्या दुरात्म्या राक्षसाधिपति 
रावणाने सीता दृरण करून नेली. मी त्याच्याशी युद्ध करून थकला असतां, 
माक्षेद्दि पंख त्याने तोडून ठाकिळे; आणि विदेहराजकन्या सीतेळा घेऊन तो 
राक्षस दक्षिणेकडे तोंड करून चाठता झाला, रामा, आतां माझे प्राण व्याकुळ 
होत असून माझी नजर ठरेनाशी झाडी आहे. मरणकाळ समीप आल्या- 
मुळें नलदखूप केसांनी युक्त असे सुवणंब्रक्ष माझ्या दृष्टीस पडूं ढागळे आहेत. 
असो. ज्या मुह्ठेतीवर रावण सीतिळा घेऊन गेला, त्या मुहूतीवर जे द्रव्य नाहीसे 
झाळेळें असेल, ते मालकाला सत्वर परत मिळत असते. हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना 
रामा, ल्या वेळीं ह्या विंद नामक मुहूर्त होता, ही गोष्ट त्या रावणाच्या लक्ष्यांत 
आली नाहीं. तस्मात्‌ हे सीतापते, ज्या अर्था तो ह्या मुहृतीवर सीतेला घेऊन 
गेला आहे, त्या अथा आमिषाचा स्वीकार करणाऱ्या मत्स्या॥माणें त्याचा सत्वरच 
नारा होईल. जनककन्येसंबंधानें तू मुळींच काळजी करूं नको. संप्रामामध्ये 
त्या राक्षसाचा बध करून तूं लवकरच विदेहराजकन्येश्ीं रममाण होशील, 

जटायुप्रेतदहन. 

ह्याप्रमाणे तो शुद्धीवर असलेला गृप्रपक्षी रामाला सांग्रे लागला असतां, 
मरणान्सुख झाल्यामुळें त्याच्या तोंडांतून मांसासहवर्तमान रक्त बाहू लागले, 
आणि रावण कोण हें सांगण्याचा उद्देश मनांत धरून * विश्रवस मुनींचा 
प्रत्यक्ष पुत्र व कुबेराचा भाता ' इतकेंच बोळून त्या पक्षीराजानें दुळभ प्राण 
सोडिले ! सारांश, “ सांग, सांग ' अर्स राम हात जोडून त्याला म्हणत असतांनाहि 
शरिराचा त्याग करून त्या ग्रुघपक्ष्याचे प्राण आकाशामर्ध्ये निघून गेले. तात्पर्य 
मस्तक भूमीवर टाकून देऊन, त्याचप्रमाणें पाय लांब करून आणि आपलं शशर 
अस्ताव्यस्त टाकून देऊन तो भूतलावर मरून पडला | तेव्हां ताम्रवण नेत्रांनी युक्त 
असलेला पर्वतप्राय गुघरपक्षी गतप्राण झाल्याचें अवळोकन करून फारच दुःख 
झाल्यामुळे दीन झाळेला राम लक्ष्मणाला म्हणाला, ।* राक्षसांचें निवास- 
स्थान असलेल्या ह्या दंडकारण्यामध्ये पुष्कळ वर्षेपर्यंत घुखानें वास्तव्य कर- 
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णाऱ्या ह्या पक्ष्याला शेवटीं येथेंच मरण आढे ! पुष्कळ वषीचा म्हणजे चिरं 
जीवी असलेला ह्या पक्षी ज्या अथी आज मरून पडला आहे, त्या अर्थी कालाचे 
अतिक्रमण क्षोणें दुधट आहे, हवीच गोष्ट खरी ! ढक्ष्मगा, पहा माझ्यावर उपकार 
करणारा ह्वा गृधरपक्षी सीतेची मुक्तता करण्याकरितां प्रवृत्त जाळा असतां, 
बलाढ्य रावणाच्या ह्वातून ह्याचा वघ झाला. आपल्या वाडवडिलांपासून चाळत 
आलेल्या गरृप्रराज्याचा त्याग करून ह्या पक्षीराजाने माझ्याकरितां प्राण सोडिला. 
लक्ष्मणा, द्ूर व शरण जाण्यास योग्य असे धमाने वागणारे साधुजन खरोखर 
सत्र म्हणजे तीर्यग्योनि प्राप्त झाळेल्या प्राण्यांतहि दृष्टोत्पत्तीस येतात. हे 
विनयसंपत्न शत्रुतापना, माझ्याकरिता ग्रश्नपक्ष्याचा नाश झाला, ह्याबद्दद जसा 
माझ्या मनाढा चटका लागून राहिला आहे, तसा सीतेचा अपह्वार झाल्यामुळें 
होणाऱ्या दुःखाचा चटका लागून राहिळेला नाही. वेमवशाली ब मह्वाकीर्तिमान 
दररथ राजा जसा मला पूज्य ब मान्य होता, तसाच ह पक्षिराज मला पूज्य 
व मान्य आहे. तस्मात्‌ लक्ष्मणा, कार्ट घऊन ये, म्हणजे मा मंथन करून 
अभि काढीन; नंतर माझ्याकरितां प्राणाला सुकलेल्या ह्या पक्षिराजारचे दहन 
करीन, लक्ष्मणा, कूर राक्षसाने वध केलेल्या ह्या पक्षिगणांच्या राजाला मा चिते- 
वर ठेवून दददन करीन. हे महाराय गृप्नराजा, माझ्या हातून तुझा ओषध्वेदेहिक 
संस्कार होत असल्यामुळें यज्ञशील, अग्निहोत्री, युद्धापासून परावृत्त न होणारे 
आणि भूमिदात करणारे ह्यांची गति तुला क्रमाक्रमाने प्राप्त झाल्यावर माझ्या 
अनुज्ञेने तुळा सवीत्कृष्ठ असे क्रममुक्तिदायक लोक प्राप्त होतील. !' 


असें बोळून रामानें त्या पक्षिराजाला प्रदीप्त चितेवर ठेविले, आणि दुःखा- 
कुल होऊन त्या धर्मीत्म्याने स्वतःचा बांधवच कीं काय अर्से समजून त्याचें 
दहन केळे. नंतर लक्ष्मणाला बरोबर घेऊन वनामध्ये गेलेल्या त्या बीर्यवान 
रामान मोठमोठे स्थूळ मृग मारून आणिले, तद्नंतर ह्या पक्ष्याला उद्दे- 
शून पिंडदान करण्याकरितां त्यानें भूमीवर तृण पसरिळें. मृगमांस बाहेर काढून 
व त्याचे पिंड करून महाकीर्तिमान रामाने रम्य अशा ह्या हविख्या तृणावर ते 
पक्ष्याला अपण केळे; आणि मृत झालेल्या मनुष्याला स्वरगप्राप्ति व्हावी, ह्या उददे- 
शानें जे मंत्र त्राझण सांगत असतात, प्या स्वर्गप्रापक मंत्रांचा रामानें सत्वर 
जप केला. इतके झाल्यावर ते उभयतां राजपुत्र गोदावरी नदीचे तीरी गेले, 
आणि त्यांनीं त्या गुध्रराजारचे तर्पण केरे. सारांश, शास्रोक्त विधीचे अवलंबन 
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करून जळाचा आश्रय केल्यावर त्या उभयतां रघुवराजांनीं त्या गृघ्नाच्या उडईे- 
शाने स्तान केळे, आशि नंतर त्या गुघ्नराजाला जलांजली दिली. 

असो. कीर्ति वृद्धिंगत करणारें असे अत्यंत दुष्कर कर्मे करून संम्रामांत 
बध पावलेल्या त्या गुघधराजाचा महुर्षीतुल्य रामानें औध्वेदेहिक संस्कार केल्या- 
मुळें त्याळा केवळ पुण्यानेच प्राप्त होणारी व सुस्वरूप असढेली अशी आत्म- 
गति प्राप्त झाली. इकडे उत्तरक्रियेसंबंधी उदककमे आटोपल्यावर त्या श्रेष्ठ 
पक्ष्याबिषयी आपली पूज्य बुद्धि अचळ कायम ठेवून आणि पुनररापे सीतेच्या प्राप्ती- 
कडे आपरे मन लावून, देआधिपति विष्णु व इंद्रच कीं काय असे ते राम- 
लक्ष्मण बनामध्ये प्रविष्ठ झाले, 
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कबंघदशेन. 
ह्याप्रमाणें जटायूला जळांजली दिल्यावर तेथून वनामध्ये निघालेळे ते रघु- 
बेशज राम-लक्ष्मण सीतेला शाधण्याकरितां पश्चिम दिशेकडे चालते झाले. 
नंतर जरा दक्षिण दिशकडे वळल्यावर, धनुबीण ब खड्ग धारण केलेले ते 
उभयतां संचाररहित अशा मार्गाला लागले. झुडुपे, वृक्ष आणि नानाप्रकारच्या 
लता ह्यांनी परिवोाध्ठित असलेला तो वनरूप माग सर्व बाजूनी आच्छादित, 
जाण्यास कठीण व दिसण्यांतहि भयंकर होता. तथ पि दक्षिण दिरोचे अबलं- 
बन करून वेगावेगानें ते ल्या मार्गातून पार पडले. नंतर ते महाबलाढ्य राम- 
लक्ष्मण अतिरायच भयंकर अश त्या महारण्यामध्ये प्रविष्ठ झाले. तदनंतर जन- 
स्थानापासून तीन कोस गेल्यावर ते महासामर्थ्यंवान रघुबंशज राम-लक्ष्मण 
औंचारण्यसक्ञषक गद्दन वनामध्ये प्रविष्ठ झाले. अनेक मेघांच्या समुदायाप्रमाणें 
इयामवर्ण असलेळें तें बन, अनेक वर्णांच्या ुभ पुष्पांनीं व पद्युपक्ष्यांच्या समु- 

दायांनीं युक्त असल्यामुळें सवे बाजूंनी आनंदित झाल्यासारखे दिसत होते. 

असो. सौतेचा अपद्दार झाल्यामुळें दुःखित झालेले ते राम-लक्ष्मण सीतेला 
शोधण्याचा उद्देश मनामर्ध्ये धरून जागोजाग थांबळे, आणि त्यांनी ते वन धुंडून 
काढिळे, तदनंतर त्या क्रौंचारण्यसंज्ञक वनांतून निघाल्यावर र्व दिशेकडे ते 
तीन कोस गेळे असतां, मार्मामध्ये मतंग मुनींचा आश्रम त्यांनीं अवलोकन केळ, 
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भयंकर अशा असंख्य पश्चुपक्ष्यांनीं युक्त, नानाप्रकारच्या वृक्षांनी व्याप्त 
व गद्दन वृक्षांनी गजबजलेला असा तो धोर मतंगाश्रम अवलोकन केल्यावर तेथील 
पर्वताबर पातालाप्रमाणें खोळ व अंधकाराने नेहमीं व्याप्त असलेली एक दरी त्या 
राम-ढक्ष्मणांनी अवळोकन केळी, ल्या दरीच्या शेजारींच ते पुरुषप्रेष्ठ 
बसळे असतां अक्राळविक्राळ मुखाने युक्त असठेटी एक फारच मोठी राक्षती 
त्यांच्या दृष्टीस पडली. ती निंद्य क्म करणारी राक्षसा दिसण्यांतहवि भयंकर 
असून अशक्त प्राण्यांना भयप्रद होती. तिचें उदर लांब होतें, दाढा तीक्ष्ण होत्या, 
शरीर उन्नत होते, त्वचा कठीण होती, आकार फारच स्थूल होता, केंस मोकळे 
सोडिलेळे होते, आणि भयंकर मृगांनाहि ती भक्षण करीत होती. अशा प्रका. 
रची ती राक्षसी त्या भ्रात्या राम-लक्ष्मणांनी अबलोकन केल्यावर ती त्या वीरांचे 
समीप भाळी, आणि भ्रात्याचे अग्रभागी संचार करीत असलेल्या लक्ष्मणाला 
ये, आपण रममाण होऊं ' असें म्हणून तिनें आलिंगन दिलें. इतकेंच नव्हे, 
परंतु लक्ष्मणाला मिठी मारिल्यावर ती त्याला म्हणाढी, “ माझे नांव अयोमुखी 
असून मी तुला लाभरूपच आहे; आणि तूं माझा प्रिय भता आहेस. ह्यारतब 
नाथा, हे वीरा, पर्वेतसंबंधीं दुर्गम प्रदेश आणि नद्यांची वाळबेटें ह्या ठिकाणीं 
माझ्यासद्दवतमान तं चिरकाल रममाण हो. ” 

ह्याप्रमाणे तिनें सांगितर्छ असतां लक्ष्मण क्रुद्ध झाला, आणि त्या रात्रनारा- 
काने तरवार उपसून तिचे कान, नाक व स्तन कापन काढिले. तेव्हां कान व 
नाक तुटल्यावर तिनें भयंकर गजना केली. नंतर दिसण्यांतहि भयंकर अत- 
लेली ती राक्षसी आल्या मार्गीनें पळून गेळी. ती गेल्यावर इात्रंचा वव करणारे 
ते भ्राते राम-ठक्ष्मण जोरानें चालतां चालतां एका गहून वनामध्ये आले. तेव्हां 
सत्यानेष्ठ, सुशील, शुचि व महातेजस्वी लक्ष्मण हात जोडून उड्ज्बल कांतीनें 
युक्त असलेल्या भ्रात्याला म्हणाला, “ माझा बाम बाहु अतिशयच स्फुरण पावन 
असून माझे मनह्वि उद्दिम्न झाल्यासारखे झालें आहे; व ह्याप्रमाणें प्रायः मय- 
सूचक चिःहंच माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत आहेत. तस्मात्‌ हे आर्य, तं सज्ज 
हो. माझ ऐक. कारण आतांच भय प्राप्त होईल, असे ही चिन्हें मला घुच- 
वीत आहेत. हा महाभयंकर वंचुलळक नांवाच| पक्षी गर्जना करून युद्धा- 
मध्यें आपला विजय होईल, असे पुचवीत आहे. '" 

ह्याप्रमाणे स्वसामधथ्यीनें ते. सवे वन शोधीत असतांना, ते वन मोडनच 
टाकीत आहवे की काय असा एक मोठा ध्वाने उत्पन झाला. सारांश, वायूने 
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तें वन अतिराय व्याप्त झाल्यासारखे झाल्यामुळे सर्व वन दणाणून टाकणारा 
अस शब्द ह्या वनामर्ध्येंच उत्पन्न झाला, तेव्हां तो शब्द होण्याचे कारण 
काय़ म्हणून राम हातामध्ये तरवार घेऊन आपल्या कनिष्ठ भ्रात्यासदववर्तमान 
विचार करू ढागला असतां, विशाल वक्षस्थलाने युक्त असा एक अतिप्रचंड 
राक्षस त्यांनीं अवलोकन वेला; व संमुखच उभा राहिलेल्या त्या राक्षसाकडे 
ते उभयतां गेले, त्याचे शरीर फारच वाढलेले द्वोते. मुख उदरामध्येंच अस- 
ल्यामुळें मस्तक व कंठ ह्यांनी रहित असलेला तो राक्षस कबंध ह्या नांवाला 
अगदीं योग्य झाळेला होता. [नेशित म्हणजे तीक्ष्ण रोमांनीं युक्त असळेला तो 
राक्षस उन्नत अशा महापर्वताप्रमाणें दिसत होता. त्या भयेकर राक्षसाची कांति 
नीळवण मेघाप्रणाणे असून स्वरह्दि मेघगर्जनेप्रमाणेंच होता. त्याच्या कपाळावर 
अग्नीच्या ज्वाळेसारखा एक देदीप्यमान डोळा द्वोता. त्याचा वर्ण पिंगट होता. 
तो विशाळ व दीघ द्वोता. त्याची दृष्टी उत्तम होती, आणे तो भयंकर डोळा, 
मस्तकाचा भागच सर्व आंत गेळेला असल्यामुळे, उर:प्रदेशाचे ठिकाणीं दृष्टो- 
त्पत्तीस येत होता. अश प्रकारचा डोळा ब मोठमोठ्या दाढा ह्यांनी युक्त अस- 
हेळें आपडें प्रचंड मुख तो राक्षस चाटीत होता. महाभयंकर अस्वळें, सिंइ, 
मृग ब पक्षी तो भक्षण करीत होता. एकेक योजन म्हणजे चार चार कोस 
लांब असलेळे आपले दोन्ही भयंकर हात तो इकडे तिकडे हालबीत होता. 
नानाप्रकारचे पक्षिगग, अस्बळें ब मृग हातांनी धरून तो आपल्याकडे ओढीत 
होता. आपापल्या कळपांचे रक्षण करणारे असे अनेक मृग आपल्यापासून 
पलडीकडेहि ओढून तो टाकीत होता. मार्गानें जात असलेल्या त्या उभ- 
यतां भ्रात्यांचा माग व्याप्त करून तो उभा राहिला होता. तेव्हां त्याच्या मिठी- 
मध्ये न सांपडतां ते राम-ढ्देमण वूर जाऊन उभे राहिळे असतां शरिरानें तो 
राक्षस एक कोसपर्यंत असल्याचें त्यांनी अवलोकन केलें. धिप्पाड, क्रूर, भयं. 
कर बाहुंच्या योगानें प्राण्यांना घेरणारा आणि दिसण्यांतह्ि आतशयच भयंकर 
असलेला तो कबंध राक्षस मस्तक उदरांत असल्यामुळे आकृतीनेंह्रि कबंधच 
'होता. दौ हातांनी युक्त असलेल्या ल्या कबंध राक्षसाने रघुवंशज राम-लक्ष्म- 
णांना आवळून टाकण्याच्या उद्देशानं आपले दोघं हात लांब करून एकदम 
घरिठें, ब ते राम-लक्ष्मण जरी महाधनुधोरी, प्रचेड तेजस्वी, महापराक्रमी, महा- 
बलाढ्य व हातांत तरवारी घेतलेले असे होते, तथापि तो राक्षस व्यांना ओढू 
ळागळा असतां ते निरुपाय होऊन त्याच्या मिठींत सांपडळेच ! ल्या उभयतां. 


टी 


कला 


अरव्वंकाणंड, श्श्झ 
पैकी रघुबंशज दूर राम पैयोमुळें भयमीत झाळा नाहीं; परंतु. लमण बाळ- 
बुद्धीमुळें आणि पैयोचा आधार नसल्यामुळें भयभीत झाला. इतकंच नव्हे; 
परंतु रामाच्या मागून जन्मास आढेला तो लक्ष्ण खिन्न होऊन रामाला 
म्हणाळा, “ द्वे वीरा, निरुपाय होऊन राक्षसाच्या तावडीत सांपडठेल्या मळा 
अवढोकन कर. मज एकट्याची राक्षताच्या बलिदानीं योजना करून तं. 
आपली सुटका करून घे. सारांश रामा, राक्षसाला माझा बलि देऊन 
तू॑आपला खशाळ पळून जा. म्हृणजे तुळा  विदेददराज- 
कन्या लवकरच प्राप्त ह्वोईल, अर्से मळा वाटतें. हवे ककुत्स्यकुळोत्प्ना 
रामा, वाडबडिळांपासून चाळत आलेली पृथ्वी प्राप्त होऊन तूं राज्याबर बसलास, 
म्हणजे नेहमीं माझी आठवण करीत जा. '' लक्ष्मणाने ह्याप्रनाणे सांगितलें 
असतां राम त्याला म्हणाला, “ द्वे वारा तू मिऊं नको, तुझ्यासारखा पुरुष धैय 
सोडीत नाहीं. !” हव उभयतांचे बोळणें चाळळें आहे तोंच तो क्रूर त्र दीघे 
बाहुंनीं युक्त असलेला राक्षसश्रेष्ठ कबंध त्या भ्रात्या राम-ल्क्ष्मणांना म्हणाला, 
५ बैलासारखे ज्यांच खांदे आह्वेत व मोठमोठे खड्ग ब धनुष्ये ज्यांनीं धारण 
केलीं आहेत, असे तुम्ही कोण, पुदेवार्ने ह्या घोर प्रदेशामध्ये येऊन मला दृग्गा- 
चर झालां आहां : तुमर्चे येथे काय काम आहे, व तुम्ही येथे कशाकारितां 
आला आहां, हें मला सांगा. अरे, बाण, धनुष्य व खड्ग घारण केल्यामुळें 
तीक्ष्ण श्युंगांनी युक्त असलेल्या नैलांप्रमाणें दिसत असलेले तुम्ही क्षुधेनं ब्याकुल 
होऊन येथ असलेल्या माझ्या ह्या प्रदेशावर प्त झालां असून लगेच माझ्या 
समीपद्दि आलां आहां, ह्यामुळें तुमचें जीवित दु “म आहे. ' इं ल्या दुरात्म्या 
कबंध राक्षसाचे भाषण ऐकून रामाच्या तोंडचे पाणी पळून तो ल्क्ष्मगाला म्हणाला, 
५ अमोघ पराक्रमी लक्ष्मणा, अत्यंत दुःसह असें राज्यभ्रंशरूप भयंकर दुःख 
प्राप्त झाळें असूनद्वि न डगमगतां आजपर्यंत कायम राहिळेल्या आपणांला आज 
सीता आप्त न होतांच जीविताचा अत होईल, अशा प्रकारचें ह संकट प्राप्त 
झाळें आहे. तस्मात्‌ लक्ष्मणा, सर्व प्राण्यांचे ठिकाणीं काळार्चे अति मोठें सामर्थ्य 
दृष्टोत्पत्तीस येतच असतें. हवे पुरुषश्रेष्ठा लक्ष्मणा, पहा, तू व मी असे दोबेहि 
संकटांनी गांगरून गेळो आह. ह्यावरून कोणीहि प्राणा असला तरी त्याचे 
ठिकाथी पराक्रम गाजबिण्यास दैवाळा मुळींच जड जातु , कही. कारण श्वर, 
बलाढ्य व अक्षानेपुण असेद्दि लोक वेळ आली म्हणजे वाळूच्या बंधाऱ्याप्रमाणें 


समरंगणामध्ये नारा पाबतात. 
बा... ८९ 





द्याप्रायागे,ओळांगाल्या, त्या. मद्दाक्रीविम्सतत, प्रताप्री. आणि प्रचंड, व; अमेल्लः 
कड्याच्या दशर्थपुत्र समाने पुश्चितानेदन लक्ष्मणाकडे पाहिठे, आणि.स्वद्ध 

महूपसकरी; रामे; आपरे. मन मुळींच, खि. न होऊं देतां अचल वेळे 

१ 1. रक ति 
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कबंधलक्ष्मणसंवाद 

ी ही बाहुपाद्याजें घेरिळे गेलेले. ते राम-लक्ष्मण तसेच तेथें उभे आहेत, असे अव- 
करतत करून कबंध. राक्षस त्यांना म्हणाला, “ हे क्षत्रियश्रेष्ठह्रा, क्षुघेन्े व्याकुळ 
झोंठेल्या मला. अवलोकन. करूनि तुम्ही स्वस्थ सले उभ गह्मत आहां: ओरे, 
अक्कल युंरा झालेल्या, तुमचा नेमणूक दैवार्ने माझ्या आहाराकडे केठली आहे." 
प्रथमत: भयभीत झालेल्या लक्ष्मणानं त॑ राक्षसाचे भाषण श्रवण करितांक्षणी 
पराक्रम्राविण्रयी निश्चय कळा, आणि समयाला योग्य व ह्वितावहद अस, भाषण, 
तो, रामाशीं, करू ळखगळा. तो, म्हणाला, “ हा राक्षसाधम आधी तुला व मढा 
सत्वर आवळून ठाकाल. तस्मात्‌ तरवारीनी आपण ह्यांचे मोठमोठे हात 
तोंडून, टाकू. शाशिराने, धिप्पाड, हातांनी पराक्रम करणारा आणि भयंक' असा 
हा राक्षत. सर्ब पृथ्वीचा पराजय करून ह्या ठिकाणीं आपळाहि वध करण्याची 
इच्छा करील, आहे; परंतु. हे रघुकुलोत्पन्ना राजा, यज्ञामध्ये आणिलेल्या, निश्चेष्ट 
पश्रूप्रमार्णे क्षत्रियाचा वघ हाळचाळ न करितां होणे निय आहे. ' हे 
त्यांचे संभाषण, ऐकून तो राक्षस क्रुद्ध झाला, आणि आपला भयंका 
जबडा पसरून त्यांना भक्षण करण्यास प्रवृत्त झाला. तेव्हां देश ब 
काळ जाणणारे ते उभयतां रघुवद्दज राम-लक्ष्मण अतिशय आनंदित, 
झाले, आणि तरबारींनीच त्यांनीं त्याचे दोन्ही हात खांद्यापाशी तोडून टाकिले 
समर्थ रामानें त्यच्या ळुळा पडलेला उजवा हात तरवारीच्या योगानें झटपट 
तोंडन दाकिला, आणि वीर लक्ष्मणाने डावा हात उतरून ठाकिला तेव्हां 
मोठी गर्जना करणारा व पूर्वा दीघे द्वातांनी युक्त असलेला तो कबंध हात 
तुटल्यामुळे मेघाप्रमाणे आकार, पृथ्वी व दिशा नादित करीत करीत. खाली 
पडला. स्क्तप्रवाह्मने भरून गेलेला तो दोन कबंध राक्षस आपले हात 
तुठलेळे पाद्यतांक्षणीं “ तुझ्दी कोण ' म्हणून त्या दरांना, विचारू ळागडा 

ह्याप्रमाणे तो. विचारीत असतांना झुभ ल्क्षणानी युक्त अपलेल्या. सह्यबरलाळ्य 
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* ह्मंभानें त्या कबंधाली' ककुत्स्थकुछोत््न रामाची इकीकत प्रथम निवेदन 
केडी. लो म्हगोठा, ह: 'हा इक्ष्वाकूंचा वारस आहि, 'व राम 'म्हणूम “लोकीचा 
विदित 'आहे. त्याचाच कमिष्ट भ्राता छद्ष्मण मा आहे, अर्से द *संमंज, साफल 
मातेने "रॉ ज्य हाणून 'पाडूंन 'रामाळा वमामध्ये पाठाविटें. आणि तेभ्हांपासून दा 
आपल्या भार्येसहंधर्तमांन ध माझ्यासइवर्तमान मद्दाचंनामधथ्ये स॑चार करीत आहि. 
हा देवतुल्य पराक्रमी राम निर्जन वनांमध्ये 'वास्तंच्य करीत असतांना राक्षसाने 
त्यांची भायी हरण करून नेळो आहे, व.तिचा शाध 'लाषण्याकरितां आम्ही 
येथे “आलो आहे. आतां कंबंधासारखा असंलेळा तूं: काण आणि सक्षत्यदठाचे 
'ठेकाणीं दृदय 'असलेल्या “सुखाने युक्त व पोटय्यांमध्ये 'मोडळेठा असा 'तूं' ऑअ 
कशाकरिता वनामध्ये तडफड करीत उभा राहिला आहेस, हे 'सींग."”? 'ह्या- 
अमाणें लक्ष्मणाने 'विसॉरिळें असतां 'कबंध संतुष्ट झाडा आणि 'च्या 'इंद्रांच्या 
वचनाचे स्वरण होऊन त्याढा उत्तर देऊं लागला की, “है पुरुषश्रेष्ठहे, 
तुमचे स्वागत असो. आज सुदैवाने तुमचें मठा दर्शनःझाळं भाणि 'तुंम्दी हे माझे 
घाहुरूप पाश तोडून टाकिले, हीहि मोठी भाग्याची गोट आहे. अती ईॅ'पुरुषश्रेषठ, 
मळा उद्धटपणामुळें क्रूर देह कसा प्रांत्त झाला, ते. मा तुला सांगती, तू 'श्रक्ण कर.” 
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सर्ग एकाहत्तरावा. 
हि 10.87: 
कवंधाचे पूर्ववत. 
कबंध "सांगतो: ६ रामा, प्रचंड धळ 'ब पराक्रम झांनीं युक्त अँफ्लून 
बैलोक्यामध्यें प्रसिद्ध 'ब सूर्य, चंद्र आणि इंद्र ह्यांच्या श॑रिसराप्रमारणे दिव्य 
कसे अचित्य सहप पूर्वी माझ होते; परंतु 'मी लोकांना “मतिप्रॅद (होणारें प्रचंड 
सैक्षसख्य भारण करून वनांतीळ कर्षीना ठिकठिकाणी 'मप्न दावत कमला. 
भ* हेत होतां एकदां 'स्थठशिरा श्रंनाच्या महर्षीला मी. आओ आणिळछा, 
कॉरण वनाभाप्कारचे वन्य पदार्थ तो “गोळा करीत अक्ववींना मो पक्षा खूपरने 
लाच्या अंगाधर व्यांडून गोली. तेब्दां घोर उ्झाप देणारा 'तो व्हषि भैठा*बहणालय, 
'हृह्याप्रमा्ेच 'तुक्षे निब दुर सरीर दोबो. /, 'उयालर ।" बी त्यापल्यावर 
चाळून आल्यामुळें आपण दिलेल्या ह्या माझ्या शापॉच्ययाचतीत. दाची ! 'अहगून 
मी त्या मुंभीची प्रार्थना मेडी ज्सतां ते 'म्हणाले,. "तम जेव्हां तिश्रेशु'अना- 


त व) ४00६2 १ “क ह्य * 2) 
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"मे दात तोडून तुझें ददन करी, तेष्दां तुळा स्वतःचे मन्य अ झुभ रूप * 
आक्त होईल. ' लक्ष्मणा, संपत्तीने इळकत असलेला मी दनूचा पुत्र आई, 
असे तं. समज. आतां इंदशापामुळे हे रूप मळा समरांगणामध्ये कसे प्राप् 
झे, तें बी कधन करितो. मी उग्र तपश्चर्यी करून अहझदेबाळा संतुष्ट केटे 
असतां त्यानें मळा दीर्घायुष्य दिळें, व त्यामुळें मळा गर्व झाला, ' मळा दीघ 
भायुष्य प्राप्त झालें आहे, तेव्हां इंद्र माझें काय करणार ! ' असा विचार मना- 
मध्ये आणून मी समरांगणामध्ये इंद्राच्या अंगावर चाळून गेल. तेव्हां शेकडो 
घारांनीं युक्त असळेळें वज़ त्या इंद्राने मजवर सोडिळें असतां त्याच्या योगानें 
काहझ्या मांड्या व॑ मस्तक शारिरामध्ये घुसळें. शेवटी मी प्रार्थना केल्या- 
मुळें यमसदनी मार्झ. रवानगी न कारितां ' ते अह्मदेवाचे भाषण सत्य ह्वोबो ' 
अर्से तो मला म्हणाला. परंतु मांड्या, मस्तक व मुख भम्न झाल्यामुळें मढ 
आद्दार करितां येणार नाही. तेव्हां ' आहाररह्दित आणि ब्यांतूनद्दि आपटा 
तडाका बसलेळा मी दौर्घकालपर्यंत जिवंत राहाण्याला कसा समर्थ होणार! ! 
म्हणून मी प्रश्न केला असतां इंद्राने मला एकेक योजन लांब असे बाहु 
दिळे. तीक्ष्ण दंष्टांनीं युक्त असं मुख मळा उद्रामध्ये निर्माण करून दिलें. 
तेव्हांपासून ह्या वनामध्ये कोणत्याडि बाजूळा संचार करणारे सिंइर, चित्ते, मृग 
आणि व्याघ्र आपल्या दीघ हातानी धरून मी भक्षण करीत आहे. असो. 
६ लक्ष्मणासददवर्तमान राम जेव्हां समरांगणामध्ये तुझे हात तोहून टाकील, 
तेव्हां तू स्वगीमध्ये परत जाशी. ' असे इंद्राने मळा सांगितळें असल्यामुळे बा 
नुपश्रेष्ठा, ह्या शरिरानें युक्त असलेल्या माझ्या ह्या वनामध्ये जे जॅ दृष्टीस 
पडतें, ते त सव प्रण करणें मला बरें वाटूं लागले, कारण राम कोणता हॅ 
झळा ठाऊक नाडी. तेव्हां आपण असा क्रम झुरू ठेविला असतां राम केव्हां 
तरी माझ्या हाती येईळ, अर्से मला वाटलें. आणि हाच विचार मनामध्ये 
आणून स्री ह्या आपल्य देहाचा रामाच्या हातून त्याग करण्याविषयी यत्न 
करूं लागलो, तो राम तूंच आद्वेस. तुझं कल्याण असो. हे राघवा, दुसऱ्याच्या 
हातून माझा बध होणें शक्‍य नाहीं, असें ल्या मडूर्षीनीं मळा एक तस्व सांगून 
शेबेळें होतें. डे पुरुषश्रेष्ठा, तुम्डी अग्नीच्या योगानें माद्या. और्घ्यदेक्षिक संस्कार 
केळ, 'म्हणजे मा एक युक्ति सांगून आपलें मित्रत्वार्चे सार्थक करीन, आणि 
लुक क्क मित्र श्रांधेन. ११ 

> 'हयांह्मागे ल्या दवु नामक राक्षसाने सांगितळें असतां धर्मात्मा राम लक्ष्म- 
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णाचे समक्ष म्हणाळा, “ मी. जनस्थानांतून श्राल्यासहवर्तमान खुशाळ बाहेर 
गेलों असतांना माझी यशस्विनी भा्यी सीता रावणाने हरण करून नेली. त्या 
राक्षसार्चे नांव मात्र मला ठाऊक आहे; परंतु लार्चे रूप कर्से आहे, त्याचे 
निवासस्थान कोणतें व त्याचा प्रभाव काय आहे, हे आम्हांडा माहीत नाहीं. 
ह्याकरिता अनाश्र व शोकाकुल होऊन ह्याप्रमाणें भडकत असळेल्या ब तुजवर 
उपकार करणाऱ्या आम्हांवर योग्य अश्शी कांहीं कृपा कर. हे औरा, योग्य 
वेळीं हत्तींनी मोडून टाकिलेली घयुष्क काष्ठ आणून तयार केलेल्या ,मोठ्या 
खड्यामध्ये आम्ही तुझें दहन करूं; परंतु सीतेला कोणी नेलें, हें तू आम्हांला 
सांग. तुला जर खरोखर माहीत असेल, तर आम्हांठा अत्यंत हिताबद्द अस- 
ढेळी ही गोष्ट कर. 


ह्याप्रमाणें राम त्याला म्हणाला असतां त्या कुशळ ब वक्त्या दनूर्ने उत्तर 
दिलें, “ मळा दिव्य ज्ञान नाही. ह्यामुळे सीता कोणीकडे आहे, हें मला 
ठाऊक नादीं. परंतु माझं दहन करून स्वतःचे रूप मला प्राप्त झाल्यावर 
सीतेची बातमी जी लागेल, ती मी तुला कथन करीन. सारांश रामा, सीतिला 
हृरण करून नेणाऱ्या राक्षसाला जो जाणीत आहे, तो मी तुला दहृनानंतर 
कथन करीन. हे प्रभो, ञ्यानें सीता हृरण करून नेली, तो. महावीर्यवान 
राक्षस कोण, हें समजण्याची दग्ध झाल्यावांचून माशी शक्ति नाहीं, कारण 
राघवा, शापदोषामुळें माझ मोठे ज्ञान भ्रष्ट झालें असून स्वतः केलेल्या अनु- 
चित कमीच्या योगानें हे लोकनिंद्य रूप मला प्राप्त झालें आहे. तेव्हां रामा, 
वाइर्ने श्रांत होऊन रबि अस्ताला गेला नाहीं तोंच खड्यामध्यें तूं माझे यथा- 
विधि दद्दन कर. हवे खुनेंदना, खडथामर्ध्ये तू मार्शल यथाविधि दहन केल्याबर 
त्या राक्षसाला जाणणारा कोण, तो मा तुला सांगेन. राघवा, न्यायाने चागणाऱ्या- 
त्याच्याशीं तु सल्य कर. म्हणजे तुला तो साहाय्य करील. राघवा, तिन्ही 
लोकांत त्याठा अज्ञात असे कांद्रींडि नाही. कारण कांहीं निमित्त उपस्थित 
झाल्यामुळें तो पूर्वी सवे ढोक हिंडून आलेला आहे. ” 
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खीसाजझुसीचा उपाय सांगणे | 

ह्याप्रमाणे कबंधार्ने त्या प्रजाधिपति बीर रामम्लक्ष्मणांना सांगितछें शसता, 
त्याठा एका पर्चताच्या खडधांत नेऊन टाकून आणि सर्व बाभूंनी काष्टें घाळून 
त्यांनी,*अभ्नि दिडा. प्रज्बलित अशा मोठमोठ्या ज्वालंनी 'लव्वमणाने सर्व "बाजूंनी 
'ही।न्विता येठविली, च ती चोद्योंकडून जळू लागली. 'मेदारने भरलेछा 'तो राक्षस 
'जर्कू छागंछा असतां, धृतर्पिडाप्रमार्णे असलेल्या त्याच्या त्या प्रचंड 'शरिराला 
अंभ्नि सोक्‍्कार जाकू ळागळा. तदनंतर चिता ढासळून देऊन तो ब्रूमरहित 
अय्नीप्रमाणें चितेबाद्वर निधाळा. तेव्हां ग महाबलाढ्य निमेळ वक्ष व दिव्य 
माळा धारण केळला असा दिसू लागला. सारांश, उज्ज्वळ, निमेळ बक्नानं युक्त 
आणि अंगुळिप्रथ्र्ति सव बारीकसारीक अवयवांचे ठिकाणींहि अलंकार धारण 
केळळा असा तो आनंदित झाळला कबंध चितेपासून वेगावेगार्ने बाद्वेर निघाला; 
आणि हंरायुक्त, यरस्कारक व उज्ञज्बळ अशा विमानामध्ये बसून आपल्या 
प्रभेच्या योगानें तो महातेजस्वी दशदिशा प्रकाशित करूं ढागला. तद्नंतर 
अंतरिक्षामध्यें असलेला तो कबंध रामाळा म्हणाला, “ राघवा, सीता तुला 
कशी प्राप्त होईल, हें मी तुळा खरें खरे सांगत आहें, तं श्रवण कर. रामा, 
साध, विग्रह, यान, आसन, द्वैतभाव आणि समाश्रय ह्या*सहा युक्ति जगता- 
मध्ये आहेत; ब त्यांच्याच योगानें सर्वे कांहीं राजाळा विचाराने प्राप्त होत 
असतें. परंतु जो ग्रहद्रोच्या फेऱ्यांत सांपडलेला आहे, त्याळा अहदशेच्या 
फेऱ्यांत सांपडळेल्यांचीच मदत होत असते, अशो नीति असल्यामुळें सह्वाव्याच 
युक्तीचें तुळा अवलंबन केलें पाहिज, रामा, ज्या अर्था तू लह्ष्मणासदवर्तमान 
राज्यापासून भ्रष्ट झाला आहेस, ल्या अर्था सांप्रत तू अरहदशेच्या फेऱ्य़ांत सांपडला 
आहेस, द्दी गोष्ट सिद्ध आहे. आणि ह्याच कारणामुळे भायीपह्ाररूप संक 
तुळा प्राप्त झळ आहे. ह्यास्तव द्वे मित्रश्रेष्ठा, म्रहदशेच्या फेऱ्यात सांपडलेला 
तोच मित्र तुला अबशय केला पाहिजे. विचार करून पाहिळें असतां त्याला 
मित्र केल्यावांचून तुझा मनोरथ परिपूर्ण होईल, असे मळा बाटत नाहीं. रामा, 
मी सांगतो, ते ऐक. सुम्रीव नामक बानराला क्रुद्ध झालेल्या इंद्रपुत्न ज्रात्या 
बालीनें द्वांकून दिळें आहे; आणि तो जिर्तैद्रिय वीर सुग्रीव चार वानरांसह- 
वर्तमान, पंपा नामक पुष्करिणीच्या योगानें आसमंताद्वागी घुशोभित असलेल्या 
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कृष्यमूक पर्वतावर वास्तव्य करीत,.आद्वे... तो. वाप्तरणज महावीर्यवान, तेजखी, 
अतुळ प्रभेनें युक्त, सत्यप्रतिज्ञ, विनयसंपत्न, घेयवान, विचारी, महात्मा, दक्ष, 
गंभीर, कांतिमान, महाबलाढ्य ब महापराक्रमी असून ल्याच्या महाबलाढ्य 
भ्रात्याने राज्याकरितां त्याला हांकून लाबिळें आहे. रामा, तो सीतेच्या शोधा- 
करितां तुझा. मित्र व सद्दास््मरक्तती होईल. तू आतां. आपले मत्त अप्रकुळ 
करून: घेऊं. नको. हे! इक्ष्वाकुवशजश्रेष्ठा, जे होणार तं कषीहि. ह्या जगतामध्ये, 
टळण्रे, शक्ष्य: नाही. कारण कालाचे अत्तिक्रमण, द्वोणें दुर्घट आक्के, हे: वीय, 
तू येथून, त्या महृ!बळाढ्य सुग्रीवाकडे सत्वर जा. येथून गेल्यावा, विलंब, 
न करितां आजच्या आजच त्याळा मित्र करून घे. एकमेकांनी एकमेकांचा द्रोह 
करावयाचा नाही, ह्या उद्देशान तुम्ही एकत्र जुळा, आणि आमि प्रज्वलित झाल. 
असतांत्ना त्याच्या समक्ष एकमेकांश्च[ सख्य करा. त्या बानरराज खुग्रीवाचा तूं अक्ष्मान, 
करू.नकोा,. तो. यथेष्ट रूप धारण करणारा वीर्येवान वानरराज साहाय्य मिळण्याचे] 
इच्छा करीत. असून कुतक्ञ आहे, व तुम्हीहि त्यानें मनांत थोजिळेळें काये कर 
ण्यास आज समथ, आहां. ल्याचा- मनोरथ सिद्धीस गेल्यानंतर अथन्रा सिद्ठीह्व, 
जाण्याचे पूर्वीहवि तो तुक्ष कार्य करील, कारण तो क्रक्षरजाचा ( क्षत्रज, ) पुत्र 
आहे, १, मयभीत्र होऊन पंप्रा नामक पुष्करणीवर संचार करीत आहे. सूय़ीचा, 
ता ओरसु पुत्र आहवे, व बाढाशी त्याचें वेर पडळेळलें आहे. ह्या्वाखां आय्रुधाची| 
रापव घेऊन त्या कष्यमूक पवतावर वास्तव्य करपाऱ्पा बत्नचारी वनरराजाढा, 
ग सत्याने सत्वर ।मेत्र कर. करम ह्या जगतामध्ये नरमांसभक्षक्र यक्षस्तमत्रीं. 
जीं कांहीं स्थाने. आहेत, ती सव ता. कपिश्रेष्ठ निपुणतमुळे पूर्णपणे जाणीत 
आहे, खधवा, जगतामध्ये ल्याला विदित नाद्दी, असे कांदींद्दि नाहो, हे शत्रु 
तापत, हजारे किरणांत्ती युक्त असळेला सूर्य जितका प्रदे प्रकाशित। करीत, 
आहे, तितक्या; प्रदेशावरीळ नद्या, मोठनाठे पत, पत्चेतांवरीळ दुगम, स्थाने, 
आणि गुह्ठा बानरांसद्दवर्तमान घुंडून काढून तो तुझ्या पत्नीचा शोध. लातोढ़, 
राधवा, दिशा धुंडून' काढपय़ाकरितां तो. शारिरानें धिप्पाड असळेळे वानर 
चोह्दोकडे, पाठवून देईल. तुझ्या बियोगामुळे झोक करीत, बसलेल्या, त्या; 
मिथिळय़ज्ञकतर्‍्या सुंदरा सोतेळा रावणाच्या घरी तो शोधून काढील.. सारांश, 
तुझी; निर्दोप्ञ; प्रिया जरी. मेह पर्वताच्या शिखद्रावर असली, दिंवाप्राताळ्यांत 
नेऊत, ठेविळेड्ी असळी, तरी. तेथें. मरवेश करून व राक्षसांचा;वध् करून, तो, 
वानर्राक् घुभीब, तुळा ती, परत. आणून, देईळ, '' ७ क. 
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सीलेचा झोध लावण्याविषयी रामाला उपाय दरीवून, तो व्यवद्वारक्ष कबंध 
अलन्वर्धक श्रब्दांनीं त्याळा पुनरपि म्हमणाळा, “ रामा, पश्चिम दिशेचा आश्रय 
करून जिकडे हे मनोहर व प्रफुक्लित वृक्ष प्रकाशात अहित, तिकडून हा घुख- 
कारक मार्ग श्हष्यमूक पर्वताकडे चालला आहे, जांभळी, चार, फणत, वट, 
पिंपरी, पिंपळ, कर्णिकार, आंबे आणि इतरद्वि वृक्ष ह्या मार्गवर आहेत. धावडा, 
नागकेशर, तिळवा, करंज, नील, अशोक, कळंब व कण्हेर हवे प्रफुल्लित वृक्ष 
ह्या मागील्य असून, बिब्बा, हाल अश्लोक आणि बाळंतळिंब असेहि आणखी 
वृक्ष अहेत, त्यांवर चढा अथवा त्यांना भूमीवर पाड], आणि त्यांचीं अमृत- 
तुल्य फर्ले भक्षण करून तुम्ही पुर्ढे चालते व्हा. हवे कठुत्स्थकुलोत्पत्ना रामा, 
प्रफुल्लित वृक्षांनी युक्त असलेळें ते वन ओलांडिल्यावर उत्तरकुरुदेशाप्रमार्णे अस- 
लेल्या दुसऱ्या का नंदनतुल्य वनामर्ध्ये तुम्ही जाल. ञ्यांतून मधुर रसाचा 
स्राव 'चालला आहे व ज्यांना नेद्दमा फळें येत आहेत, असे वक्ष त्या क्‍ना- 
मर्ध्ये असून कुबेराच्या चैत्ररथ वनाप्रमार्णे ह्याहि बनांत सवे %तूतील प्रकार 
आक्षेत. मोठमोठ्या फांद्या ञ्यांवर आहेत, असे मेघांप्रम!णें आणि पर्वतांप्रमार्णे 
दिसणारे वृक्ष फळांच्या भाराने वांकलेळ सवे बाजूंनी शोमत आहेत. त्यांबर 
आरोहण करून, अथवा खुशाल त्यांना भूमीवर पाडून त्यांचीं अमृततुल्य फळें 
लक्ष्मण तुळा देईल. ह्या पर्वतावरून त्या पर्वतावर व ह्या वनांतून व्या वनांत 
ह्याप्रमाणे श्रेष्ठ श्रेष्ठ पर्वत व वर्ने हिंडतां हिंडता तुम्ही पंपा सरोबरावर 
जाल. रामा, त्या पुक्करि्णाचें ठिकाणीं खड़े नाहींत, शेवाळे नसल्यामुळें 
निसरडे नाही, उदक शांत आहे, आंत वाकू आहे, आणि नानाप्रकारच्या 
कमलांनीं ती सुशोभित आहे. राघवा, त्या पुष्करिणीच्या उदकाम्ध्ये 
राहषणार इस, कोच वब॒कुरर हे पक्षी आणि बेडूक त्या. ठिकाणी 
मधुर ध्वनि करीत अस्ततात; आणि पूर्वी तेथे कोणाचा वध झाल्याचें 
त्यांना माहीत. नसल्यामुळें मनुष्यांना पाहून ते भीतहि नाहीत. तेव्दां 
घृतपिंडलुल्य असलेल्या. त्या स्थूळ पक्ष्यांना तुम्ही भक्षण करा, हे रघुर्वशजत्रेष्ठा, 
त्या पुष्करिणीतीळ चक्रतुंड, नीडवर्ण, 'स्यूृळ आणि अनेक कंढकांनी -युक्त अस 


अरण्यकाणेडे, द५७ 
श्रेष्ठ श्रष्ठ रोहितसंक्षक मत्स्य बाणांनी मारून, लोखंडाच्या सुळावर भाजून 
आणि ह्यांची त्वचा ब पंख काढून टाकून तुझे ठिकाणीं प्रेम करीत असठेढा 
लक्ष्मण तुला देईल. ते मत्स्य तूं पाहिजे तितके खाऊ लागलास, म्हणजे पुष्प- 
समुदायामध्ये असठेळे व्या पंपा पुष्करिणीचें कमलगंधानें युक्त, मंगलकारक, 
सुखावह, गार, निरोगी, स्वस्छ आणि रुप्याप्रमाणें अथवा स्फटिकाप्रमाणें 
तेजस्वी उदक कमल्पत्रानें लक्ष्मण तुळा पार्जील. रामा, पर्वताच्या गुहेमध्ये 
निद्रा घेणारे वनचर वानर सायंकाळीं संचार करितां करितां लक्ष्मण तुला दाख- 
बीळ; आणि जल्पान केल्यामुळें उदकाचा लोभ सोडून परत फिस्लेले, ब बेला- 
प्रमाणें गर्जना करणारे ते स्थूल वानर पंपा पुष्करिणीवर तूंहि अवलोकन कर- 
शील. मंगलकारक उदक दृष्टीस पडल्यावर तुझे मानसिक दुःख नाहींसें होईल. 
त्या ठिकाणी तिळवे ब करंज फुलांनी भरळेळे असून नील कमले व इतर कम- 
लेॅंहि प्रफुल्ठित झालेलीं असतात, राघवा, तेथील पुष्पे घेऊन कोणीद्वि पुरुष 
धारण करीत नाहीं, ती. कोमेजतह्िि नाहींत आणि नारशहि पावत नाहींत. 
अल्यंत समाधानी असे मतंगशिष्य कृषी तेथें होते. ते गुरुंकरितां वनांतील 
काष्ठांची वगेरे ओझी आणतांना थकले असतां त्यांच्या शरिरांतून जे घामाचे 
बिंदु भराभर भूमीवर पडले, तीं मुनींच्या तपश्चर्येमुळें पुष्प झालीं. राघवा, घर्म- 
बिंदूंपासून उत्पन्न झालेलीं तीं पुर्ष्षे नाहीतशीं होत नाहींत. ते मुनी जरी 
निघून गेळे आहेत, तर्थापि त्यांची दासी कोणी शबरी नामक चिरंजीवी खरी 
अद्यापि तेथे दृष्टीस पडते. रामा, धर्माला अनुसरून वागणारी ती शबरी सवे 
प्राण्यांना पूज्य व देवतुल्य अशा तुझं दर्शन घेऊन स्वगेलोकीं गमन करील. 
तदनेतर पंपा पुष्करिणीच्या पश्चिम तीराचा आश्रय केल्यावर, एक गयुद्य व अनु- 
पम आश्रमस्थान तु. अवलोकन करशील. ल्याच आश्रमामध्ये प्रवेश करण्याला 
गज समथ होत नाद्दींत. हे खघुनंदना, त्या मतंग क्र्षीच्या प्रभावामुळे 
तें बनह्ि मतंगवन म्हणूनच प्रसिद्ध आहे. रामा, देवांच्या उपवनाप्रमाणे अथवा 
इंद्राच्या नंदनवनाप्रमार्णे नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनीं गजबजून गेलेल्या त्या 
वनामध्ये तुं सुखी होऊन रममाण द्दोशीळ. पंपा पुष्करिणीच्या समोरच प्रफु- 
हित वृक्षांनी युक्त असा क्रष्यमूक पर्वत आहे. त्यावर आरोइण करणें फारच 
कठीण असून बाल नागांनी त्याचें रक्षण केलेलें आहे. रामा, पूर्वी सृष्टिकालीं 
ब्रह्मदेवाने तो उदार पर्वत निमीण केळेला आहे, ह्यामुळें त्या पर्वतावर निद्रिस्थ 
असलेला पुरुष जो स्वप्नामध्ये द्रव्य प्रात करून घेतो, त्याला जागृत झाल्यावर 
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ते द्य मिळते. जो दुराचारी व पापकर्मी पुरुष ह्या पर्वतावर आरोहृण करितो, 
तो निद्रिस्थ होतांक्षणीं त्याळा राक्षस घरून तेथेच मारितात. रामा, मतंगाश्रमा- 
सन्निध वास्तव्य करणारे बाळ गज पंपा पुष्करिणीमध्ये कीडा करूं लागले असतां 
व्यांची मोठी गर्जना तेथेह्दि ऐकूं येते. ताम्रवण मदधारांनीं लिप्त झालेले कांही 
श्रेष्ठ गज एकत्र मिळून संचार करीत असतात, आणि मेघवण व सामथ्यवान 
असे कांहीं गज बेगळाळे वेगळाळे फुटून संचार करीत असतात. स्पर्श झ्ाळा असतां 
अल्यंत सुखदायक, सर्ब प्रकारच्या सुगंधाने युक्त, निमळ, मनोह्ृर व पवित्र 
असं उदक तेथे पिऊन ते बनचर गज परत फिरतात, आणि अरण्यामध्ये जातात. 
रामा, नीळ रत्नाप्रमाणें कोमल कांतीनें युक्त असून हिंसा न करणारे ब्याप्र, 
अस्वळे॑ आणि मनुष्याला पाहून पळून जाणारे रुरुसंज्ञक मृग दृष्टीस 
पडळे असतां तुझ मानसिक दुःख राहाणार नाही. रामा, त्या पर्वैतावर 
शिललेनें आच्छादून टाकिळेळी अशी एक मोठी गुद्दा शोभत आहे. त्या युदमध्ये 
प्रवेश होणें कठीण आहे. त्या गुढेच्या पूरवेद्वाराशी शीत जलानें युक्त असं एक 
मोठें सरोवर आहे. त॑ रम्य सरोवर नानाप्रकारच्या वृक्षांना गजबजून 
गेळें असून असंख्य फलमूलांनीं भरलेळें आहे. त्या गुहेमध्ये धर्मात्मा सुम्रीब 
वानरांसहवतमान बास्तव्य करीत असतो, आणि कधी कधीं तो ह्या पर्वताच्या 
शिखरावरह्वि राहात असतो. '' 


ह्याप्रमाणें त्या उभयतां राम-लक्ष्मणांना सांगितल्यावर तो वीर्यवान कबंध 
माला धारण करून सूर्यतुल्य कांतीनें युक्त झालेला असा आकाशामध्ये * झळकू 
लागला. तेव्ह्वां त्यानें सांगितलेल्या मार्गाकडे निघाळेळे ते उभयतां राम-ढळक्ष्मण 
समीपच आकाशामध्ये असलेल्या त्या महाभाग्यवान कबंधाला म्हणाले, ' तू 
पुण्यळोकाप्रत गमन कर. ? तेव्हां ' कार्यसिद्धीकरितां तुम्ही जावें ' म्हणून 
त्यानॉहे त्यांना सांगितलें. ह्याप्रमाणे अत्यंत प्रसन्न झालेल्या ल्या राम- 
लक्षेमणांना जाण्याची अनुक्षा देऊन तो कबंध चालता झाला. असो. 0 रूप 
प्राप्त झाल्यावर कांतीनें युक्त झालेल्या त्या कबंधाचा सव देह तेजस्वी झाला, 
आणि आकाशामध्ये असळेला तो कबंध मागे वगेरे दाखवितां दाखवितां रामा- 
कडे पाहून “ पुम्रीवार्शी सख्य कर' असे तल्याढा म्हणाला, 
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वनामध्ये कबंधानें दाखविलेल्या त्या मागोर्च अवलंबन करून ते राजकुमार 
पंपा सरोबराला जाण्याच्या उद्देशानें पश्चिम दिशेकडे चालते ज्ञाठे, मध, पुष्पे 
व फळें ह्यांनी भरलेले अनेक वृक्ष पर्वतांच ठिकाणीं अवलोकन कररत करीत 
ते राम-लक्ष्मण सुप्रीबाची भेट घेण्याकरितां निघाल्यावर पर्वताचे पृष्ठभागी 
वास्तव्य करून ते रघुनंदन राघव पंपेंच्या पश्चिम तीराल| जाऊन पोहोचले. 
पंपा सरोबराच्या पश्चिम तीराला गेल्यावर शबरींचा रम्य आश्रम त्यांनी 
तेथें अवलोकन केला. असंख्य वृक्षांनी व्याप्त असलेल्या त्या अत्यंत मनोहर 
आश्रमाला गेल्यावर बनसोन्द्य पाहात प'ह्वात ते शाबरीसमीप गेले. तेव्हा त्यांना 
अवलोकन करितांक्षणीं सिद्ध झालेल्या त्या राबरीनें उठून हात जोडिळे, आणि 
रामाचे व बुद्धिमान लक्ष्मणाचे पाय धरून तिनें पाद, आचमनीय बरैरे सवे 
यथाविधि त्यांना अपण केलें. तदनंतर राम त्या धर्मनिष्ठ तपस्विनी ख्रीला प्रश्न 
करूं लागला, “ तपाला विघ आणणाऱ्या कामादि षडिपूंचे तूं दमन केळे आहेस 
ना? तुझ्या तपाचा उत्कर्ष आह्वे ना ! कोपाच| निग्रह झाला आहे ना ! हे तपो- 
धने, तू आहार स्वाधीन ठेविला आहेस ना ! नियमांनी वागत आहेसना ! तुझ्या 
मनाला सुख आहे न? आणि हे मनोइरभाषिणी, तुझी गुरुशुश्रूषा सफल आहे ना?” 

ह्याप्रमाणें सिद्धांना अभिमत असलेल्या त्या सिद्ध तापसीला रामानें प्रश्न 
केल्यावर सन्सुख उभी राहिळेली ती वृद्ध शाबरी रामाला म्हणाली, “ तुझ्या 
द<नामुळे आज माझ्या तपाची सिद्धि मला प्राप्त झाळी. आज माझा 
जन्म सफळ झाला. उत्कृष्ठ रीतीनें गुरु्चुश्रषा केल्याचे आज सार्थक झाले. 
आचरिलेळें तप आज सफल झालें. हे पुरुषोत्तमा रामा, तुज शूर पुरुष- 
श्रेष्ठाचें माझ्या हातून पूजन झाल्यामुळें मला आतां. स्वगेप्राप्तीहि होईल. हे 
सन्मानास्पद व विनयसंपन्न रामा, तुझ्या सौम्य दृष्टीने मा आज पवित्र झालें 
आहें. हे शत्रुदमना, तुझ्या प्रसादासुळें मळा अक्षय्य लोक प्राप्त द्वोणार 
आहेत. तूं चित्रकूट पर्वताला येतांक्षणीं, अतुल प्रभेनें युक्त असलेल्या विमा- 
नांच्या योगानें ह्या आश्रमांतून मा सेवा केळेळे तपस्त्री लोक स्वर्गाला चालते 
झाले, जातां जातां ते धर्मवेत्ते महाभाग्यवान मद्दर्षी मला म्हणाले, “ ह्या तुझ्या 
महापुण्यदायक आश्रमाम्थ्ये राम येईळ, आणि ल्दमणासददवतमान तो लतिथि 
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राम आला असतां तं त्याचें स्वागत कर. कारण त्याचें दर्शन झाल्यानें तुला 
अक्षय्य असे उत्तम ळोक प्राप्त ह्वोतीळ. ! ह्याप्रमाणें हवे पुरुषभ्रेष्ठा रामा, त्या 
मद्दाभाग्यवान मुनींनी मळा सांगेतळे असतां तुझ्याकरितां पंपेच्या तीरावरील 
नानाप्रकारचे बन्य पदार्थ मी जुळवून ठेविले आहेत. ” 

ह्याप्रमाणे शबरीनें सांगितळें असतां तो धर्मात्मा राघव भुतभविष्य जाण- 
णाऱ्या त्या शबरीला म्हणाला, “ तुझ्या त्या महात्म्या गुरूंचा प्रभाव दनूने जो 
मळा वस्तुत; कथन केला आहे, तो दशेवबिण्याची तुझी इच्छा असल्यास प्रत्यक्ष 
अवलेकन करण्याची माझी इच्छा आहे, 

रामाचे हे. भाषण श्रवण करितांक्षणीं शबरी ते मोठें वन त्या उभयतांना 
दाखवू लागडी; आणि म्हणाली, “ सजळ मेघाप्रमाणे असलेलें, पद्चुपक्ष्यांनी 
व्याप्त झालेळे, आणि मतंगवन म्हणून प्रसिद्ध असळेळे हेवन तू अबळोकन 
कर. हे महातेजस्वी रामा, मनःसंयमन केलेल्या त्या माझ्या गुरूंनी वेदमंत्रांनी 
पूज़ि। असा समंत्रक यज्ञ ह्या ठिकाणीं केला, ही प्रत्यक्स्थही नामक वेदी. 
ह्या वेदीचे ठिकाणीं मला अत्यंत पूज्य असलेले ते गुरु आपल्या कंपयुक्त 
हातांनी मोठ्या कष्टाने देवतांना पुर्ष्ये अपण करीत असत. हे खुवंशजब्रेष्ठा, 
त्यांच्या तप:सामथ्यांमुळें अनुपम प्रभेनं युक्त झाळेली ही वेदी आपल्या कांतीनें 
सवे दिशा अद्यापि प्रकाशित करीत आहे. उपवासजन्य श्रमांमुळें सुस्त होऊन 
दूर जाण्यास असमर्थ झालेल्या ल्या मुनींनी ध्यान केळं असतां त्यांच्याकरितां 
येथे जुळून आलेल्या ह्या सप्तसागरांना तू अवलोकन कर. हे रघुनेंदना, सान 
- केल्यावर ह्या आश्रमांतीळ प्रदेशामध्ये त्यांनी जीं वल्कळे वृक्षांवर बाळत टाकिटीं 
आहेत, तीं अद्यापीह्ि कोरडी होत नाहीत. देवपूजेच्या उद्देशाने नीलकमला- 
सहवर्तमान जीं पुष्पे त्यांनी येथ आणून ठेविली आहेत, तीं त्यांच्या तपःसाम- 
ध्यामुळे अद्यापि कोमेजून जात नाहींत. असे. ह संपूणे वन तूं आतां पाहिलें 
असून, जे ऐेकावयार्चे होतें, तेहि तू माझ्यापासून ऐकिले आहेस. आतां तुझी अनुज्ञा 
घेऊन ह्या देहाचा त्याग करांबा, अशा माझी इच्छा आहे. कारण ज्या मुनींचा 
हा आश्रम आहे, आणि ज्यांची भी दासी आहें, त्या जितेंद्रिय मुनींसमीप 
जाण्याची माझी इच्छा आहे. '' 

शबरीर्चे दिव्यलोकीं गमन. 

हवे अत्यंत धमोनुसारी भाषण श्रवण केल्यावर लक्ष्मणासहवर्तमान राभाठा 

अनुपम दष झाळा, आणि ' आश्चर्य आहे ' असे तो म्हणाला. तदनंतर उम्र 


शी 
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तप केलेल्या त्या शबराला राम म्हणाला, “ हे कल्याणि, त माझें पूजन केलें 
आहिस. आतां भनायासें तुझ्या मनोरथ परिपूर्ण होईल. !! 

वल्कळें व कृष्णाजेनें परिधान केलेल्या तपस्विनी शबरीला ह्याप्रमाणे सांगून 
रामाने अनुज्ञा दिल्यावर तिनें अमीमर्ध्ये आपलें हवन केळे. नंतर उज्ज्जळ अम्नी- 
प्रमाणे देदीप्यमान असळेळी ती शबरी खगोळा चाळती झाली. जातां जातां 
दिव्य अळंकार, दिव्य पुष्पे, दिव्य चंदन आणि दिव्य वर्ख ह्यांनी ती युक्त 
झाली, तिर्चे दर्शन इतरांना प्रिय झाळे, आणि सोदामनी विद्युछतेप्रमाणें तो 
प्रदेश प्रकाशित करणारी ती शबरी, ते कृतार्थ झाळेळे महषी जेथें विह्वार करीत 
होते, ल्या पवित्र स्यानाळा समाधीच्या योगानें चाळती झाली. 





सर्ग पंचाहत्तरावा. 
००७१९७४८७४ 
पंपासरोबराकडे गमन. 
स्वतःच्या तेजाने ती शबरी स्वगोळा गेल्यावर, भ्रात्या लक्ष्मणासह्दवतमान 
राम विचार करूं लागला, आणि महात्म्याचा तो प्रभाव लक्ष्यांत आणून धमात्मा 
राघव एकानेष्ठपणें आपल्या हिताकरितां झटणाऱ्या लक्ष्मणाला म्हणाला, “दे 
विनयसंपन्न लक्ष्मणा, त्या कृतार्थ मुनींचा अतिआश्चर्यांनी युक्त असळेला आ श्रम 
भीं अवळोकन केला. ह्या आश्रमांतील मृग व व्याघ्र निभेय असून नानाप्रकारचे 
पक्षी ह्याच्या आश्रयाला आहेत. लक्ष्मणा, लोकांवर उपकार करण्याकरितां त्यांनीं 
स्थापिलेल्या सप्ततागर तीर्थामध्ये मीं यथाविधि रान करून पितरांचेंह्दि तर्पण 
केलें. ह्यामुळें आपलें जें कांडी नष्टच होतें, ते नाहीसे होऊन आपलें 
कल्याण होण्याची वेळ जवळ आली आहे; आणि सांप्रत ईं माझे मन आने- 
दित झ्ञाळें आहे. हे पुरुषश्रेष्ठा, कांदींतरी ठाभ गोष्ट दृष्टीस पडेळ, असं माझ्या 
अंतःकरणाला वाटत आहवे. ह्याकरितां इकडे ये. दिसण्यांतह्ि मनोहृर असलेल्या 
त्या पंपासरोवराकडे आपण जाऊं. तेथून जवळच करष्यमूक पर्वत झळकत 
असून त्या पर्वतावर तो सूर्यपुज़ धर्मात्मा सुग्रीव चार वानरांसद्दव्तमान नेहमी 
वास्तव्य करीत आहे. कारण वालीच्या भयानें तो घाबरून गेठेला आहे. त्या ' 
वानरश्रेष्ठ प्रुम्रीवाळा पाहाण्याची तर मला त्वरा ्ञाली आहे. कारण सीतेचा 
शोध लावणें हें माझ कार्य त्याच्यावर अवलंबून आहे, 
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हाप्रमाणे ते वीर राम बोळत असतांना लक्ष्मण त्याठा म्हणाछा, “' आपण 
सत्वर तिकडे जाऊं. माझ्याहि मनाला तिकडे जाण्याची त्वरा झाली आहे. 
तदनंतर तो प्रजाधि्पाते राम त्या आश्रमांतून निघाळा, नंतर लक्ष्मगा- 
सद्दवतमान तो समथ राम वन पहात पह्ात पंपासरोबराकडे गेळा, ते. वन 
प्रफुक्चित झाळेळें होते. सवे बाजूंनी मोठमोठे वृक्ष त्यामध्ये होते. टिट्रिम 
पक्ष्यांनी युक्त असलेळे अर्जुनवृक्ष, शेकडो पानांनी भरठेळे कीचकसंकज्ञक कळक 
व इतरहि पुष्कळ वृक्ष ह्यांच्या योगानें ते महावन नादित झालेठें होते. असो. 

सरोवरझोना, 


सीताबिरद्वामुळें संतप्त झाळेला तो राम नाना प्रकारचे वृक्ष व सरोवरें 
अवलोकन करीत करीत त्या उत्कृष्ठ सरोवराकडे चाळला, आणि समीपच 
वह्ठात असलेल्या त्या पंपा नामक नदीवर गेल्यावर त्या मतंगसरस नामक 
सरोबरामध्ये त्याने स्नान केलें. सीतेचा शोघ लावण्याविषयीं तत्पर आणि स्वस्थ 
असे ते खघुवंशज राम-लक्ष्मण तेथें गल्यानंतर तो दशरथपुत्र राम शोकाकुल 
होऊन त्या सरोवरामर्ध्ये प्रविष्ठ झाळा. ते सरोवर रम्य असून कमलांनी गच्च 
भरलेळे होते. तिळक, अशोक, पुन्नाग, बकुळ व उद्दाळ ह्या बृषांच्या योगानें 
त्याला शोभा आलेली होती. रम्य उपवनांनीं त॑ गजबजून गेलेलं होते. त्यांतील 
मनोद्दर उदक क्षुब्ध झालेळें होते. मरुदु बाळू तेथे पसरलेली होती, आणि 
आंतीळ जल स्फटिकासारखं स्वच्छ होते; मास व कांसर्वे ह्यांची तेथें गर्दी 
झाळेली होती. तारावरील वृक्षांमुळे त्याला शोभा आलेली होती, आणि तें 
' लतांनीं परिवेष्ठित झाळें असल्यामुळे सखीसहबर्तमान असलेल्या खरीप्रमाणे दिसत 
होते. किन्नर, उरग, गंधर्व, यक्ष आणि राक्षस ह्यांनी त्याचा आश्रय केलेला 
होता. ते॑हाभ सरोवर नानाप्रकारच्या वृक्षांनी ब लतांनीं व्याप्त झालेटें 
असून शीतोदकार्चे एक भांडारच होतें. आरक्तव्ण कमलांच्या योगानें ते कोठे 
कोठें आरक्तवणे दिसत असून ख्वेतकमलांमुळे श्वतवणे दिसत होतें. 
तर्सच नीलकमलांच्या समूहामुळें त॑ कोठें कोठे नीलवर्णहि भासत होतें. 
सारांश, अनेक बर्णींच्या कमलांनीं युक्त असलेलें तें सरोवर अनेकरंगी वाकळे- 
' प्रमाणे दिसत होतें. अरविंद, उत्पल, पद्म, सोगंधिक इत्यादि नानाप्रकारच्या 
कमर्टानीं व फुलन गेढेल्या आम्रवनांनीं ते सरोवर युक्त असून मयूर पक्ष्यांच्या 
गर्जनेमुळें नांदित झ्लाढेळे होतें. 
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असो. रामाने लक्ष्मणासइवर्तमान ती पुष्करणी अवलोकन केली, आणि 
टॅंगेच तो दरारथपुत्र विलाप करू लागला. कारण तिळवा, महाळुंग, वड, 
लोध, प्रफुठ्ठित कण्हेर, फारच प्रफुछ्ठित पुन्नाग, मालल्या व कुंद ह्यांची झांकरं, 
रारसू, तिवस, अशोक, सातवण, केवडा, कुसरी आणि इतरहि नानाप्रकारचे 
वृक्ष ह्यांनी ती पुष्करिणी युक्त असल्यामुळे अनेक अलंकार धारण केलेल्या 
तरुण ख्त्रीप्रमाणें दिसत होती. “ पूर्वी कबंधानें सांगितलेला पर्वत ह्या पुष्करिणी- 
चेच तीरी असून हा नानाप्रकारच्या धातूनीं भूषित झालेला आहे. कष्यमूक 
म्हणून हा प्रसिद्ध आहे, आणि चित्रविचित्र प्रफुल्लित वृक्षांनी हा युक्त आहे. 
असो. त्या महात्म्या कहक्षरज नामक वानराचा पुत्र एक वानर ह्या पर्वतावर 
वास्तव्य करीत आहे, आणि तो महावीर्यवान असून सुग्रीव ह्या नांवाने प्रसिद्ध 
आहे. ह्यास्तव हे पुरुषश्रेष्ठा, तूं बानरराज सुप्रीवाकडे जा '' असं पुनरपि 
सत्यपराक्रमी रामानें ल्ष्मणाला सांगितळे, आणि “ लक्ष्मणा, सीतेवांचून जिवंत 
राहाणें मळा करस बरे शाक्य होईल? '' इतकेंच भाषण लक्ष्मणाशीं करून मद- 
नानें पौडित झालेला, आणि सीतिशिवाय मनामध्ये दुसरे कांहींच नसलेला राम 
आपलें ते सांचलेळे पराकाष्ठेच दुःख प्रकट करीत करीत त्या कमलांनीं युक्त 
असलेल्या मनाहर पंपासरोवरामध्ये प्रविष्ठ झाला सारांश, क्रमाक्रमाने वन 
अबळोकन करीत करीत, जिच्या तीरी असलेल्या वनांचे दर्शनहि दाभ 
आहे, आणि नानाप्रकारच्या पक्ष्यांना जी गजबजून गेळेली आहे, अशी 
पंपा पुष्करिणी रामानें अवळोकन केली, आणि लक्ष्मणासहवर्तमान त्यान त्या 
पुष्करिणीमध्ये प्रवेश केला. 
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किष्किंधा का ण्ड. 


-॥००॥" च्य 


सग पाहेला. 
१०५५९७2५५४ 
श्रीरामाचा पंपातीरी विलाप. 

नीलकमलें, शेतकमर्ळे आणि मत्स्य ह्यांनी गजबजून गेठेल्या त्या पुष्क- 
रिणीसमीप लक्ष्मणासहवर्तमान राम गेला, आणि अंत:करण व्याकुल झाल्या- 
मुळें शोक करूं लागला. परंतु ती पुष्करिगी दृष्टीस पडतांक्षणीं ल्याला हष 
होऊन त्याची इंद्रियें थरथरू लागली, तेव्हां मदनाचे अधीन होऊन तो 
सुमित्रापुत्न लक्ष्मणाला म्हणाला, “' लक्ष्मणा, नानाप्रकारच्या वृक्षांनी अलंकृत, 
प्रफुल्लित श्वेतकमलांनीं युक्त आणि वैदूर्य रत्नासारख्या निमेळ उदकार्ने भर- 
लेली द्वी पंपा पुष्कारोगी शोभा देत आद्वे. लक्ष्मणा, ज्याचें दर्शन थुभावहू 
आहे, असे हें पंपेच्या तीरावरील वॅन तूं अवलोकन कर. ह्या वनांतील वृक्ष 
उच्च उच्च शाखांनी युक्त असल्यामुळें रिखरयुक्त पबेताप्रमाणे दिसत आहेत. 
परंतु सीतेच्या अपद्वाराचें आणि जटावल्कळादि धारण केल्यामुळें भरताला 
होत असलेल्या दुःखार्चे स्मरण झालें, म्हणजे शोकाकुल झालेल्या मळा मान- 
सिक व्यथा पीडा देऊं लागतात. असो. मा जरी शोकाकुळ झालो आई, तरी 
अदूभुत वनांनीं युक्त, नानाम्रकारच्या पुष्पांदो भरठेळी आणि शीत जलाने 
परिपूर्ण असलेली हवी कल्याणकारक पंपा मला सुखावद्द होत आहे. हिचे 
तीरी सप आणि श्वापदे संचार करीत असून ही जरी पश्नुपक्ष्यांनीं गजबजून 
गेली आहे, आणि कमलांनी आच्छादित झाली आहे, तरी हिचें दर्शन 
फारच कल्याणकारक आहवे. दृक्षावरीलळ नानाप्रकारच्या पुष्पराशींनीं युक्त 
असल्यामुळे नीलबणे आणि पीतबर्ण बनळेळा ह्या हिरवागार प्रदेश फारच 
शोभा देत आहे. पुष्पभारांनीं परिपूर्ण झाळेली वृक्षांची अग्रे, प्रफुक्चित अम्नांनी 
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युक्त झालेल्या लतांनीं चोहोकडून व्यापून टाकिलेलीं आहेत. लक्ष्मणा, ह्वा 
वसंतकाल कामोद्दीषक असून कामी पुरुषाला गर्वयुक्त करणारा आहे. ह्यामध्ये 
बाराहिि सुखावह वाहात आहे, आणि हा मधुमास असून ह्या वेळीं दृक्षांनादि 
पुर्ष्पे ब फले आलेली आहेत. लक्ष्मणा, जलबृष्टि करणाऱ्या मेघांप्रमाणें पुष्पांचे 
वर्षांब करणाऱ्या आणि पुष्पांच्या योगानें सुशोभित झालेल्या वनांची शोभा तू 
अवलोकन कर. सपाट व रम्य प्रदेशावर असलेले नानाप्रकारचे वनवृक्ष 
वायूच्या वेगानें हाळत असल्यामुळें पथ्वबीवर पुष्पांचा व्षोब करीत आहेत. 
लक्ष्मणा, पडलेल्या, पडणाऱ्या आणि वृक्षांवरच असलेल्या पुष्पांच्या योगानें ह्वा 
बायु पद्धा जसा कांही आसमताद्वागी क्रीडा करीत आहे, पुष्पांनीं भरलेल्या 
वृक्षांच्या अनेक शाखा हालवून सोडणाऱ्या ह्या वायूच्या ध्वनीच्या मागोमाग 
स्थलांतर केळेळे भृंग गायन करीत आहेत. मत्त कोकिळ पक्ष्यांच्या ध्वनीच्या 
योगाने ह्या वायु वृक्षांना जसा कांद्दीं तालसुरावर नृत्य शिकवीत असल्या- 
सारखा दिसत आहे; आणि पर्वताच्या गुह्हांतून बाहेर निघालेला हा वायु 
स्वतःच गायन करीत असल्यासारखा भासत आहे. इकडे तिकडे संचार 
करणाऱ्या वायूच्या योगानें वृक्षांची शाखाम्रे एकमेकांत गुंतून गेल्यामुळे 
हे वृक्ष एकत्र बांधून टाकिल्यासारखे दिसत आहेत. तोच हा वायू स्पशे 
झाला असतां सुख देणारा आहे, चंदनाप्रमाणें थंड आहे, श्रम दूर करणारा 
आहे, आणि आपल्याबरोबर पवित्र गंध वाहून नेणारा आहे. मधाच्या वासाने 
युक्त असलेले हवे दृक्ष वायूने चलित झाल्यामुळें त्यांच्या आश्रयाला असलेले 
भंग गुंजारव करूं लागल्या कारणानें गर्जना करीत असल्यासारखे दिसत 
आहेत. आसमंताद्वागी प्रफुल्लित. झालेले हे करणिकार पहा, कसे पौतांबर 
घारण करून सुवणभूषणांनीं आच्छादित झालेल्या पुरुषांप्रमाणे दिसत आहेत. 
लक्ष्मणा, अनेक पक्ष्यांच्या गर्जननें युक्त असछेला हा वसंत सीतेचा बियोग 
झालेल्या माझा शोकच वृर्द्धिगत करीत आहे. मदनहि शोकम्रस्त झालेल्या 
मळा अतिराय ताप देत आहे, आणि हा बोलका कोकिळ पक्षी इंसत हसत 
जर्से कांहीं मळा आव्हानच करीत आहि. लक्ष्मणा, वनांतीळ रम्य झऱ्यावर 
असलेला हा पाणकोबडा आनंदित होऊन गर्जना कर॑त आहे, आणि ल्यामुळें 
कामाधीन झालेल्या मळा दुःख देत आहे. पूर्वी ह्या पाणकोबड्याचा शब्द 
ऐकतांक्षणीं आश्रमांत असलेली माझी आनेदित प्रिया मळा हांक मारून 
आपला आनंद अतिशयच प्रकट करून दाखवीत असे. सारांश, ह्याप्रमाणे 
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नानाप्रकारचे घ्वनी करणारे हे चित्रविचित्र पक्षी सर्व बाजूंनीं वृक्षं, गुल्म व 
लता ह्यांवर उडून बसत आहेत, हें तू पाहा. लक्ष्मणा, पतींनी युक्त झालेल्या 
पक्षित्रिया ह्या ठिकाणीं आपापल्या जातिसमूहामध्ये आनंदित झालेल्या आहेत. 
भृंगराजाचा समागम झाल्यामुळे आनंदित झालेल्या भृंगस्रियाइहि ह्या ठिकाणी 
मधुर स्वर करीत आहेत; आणि ह्या पंपेच्या तीरी कळपांनीं राह्मत असलेले 
पक्षाहे आनेंदित झालेले आहेत. प,णकोंबड्यांचे रतिक्रीडाविषयक राब्द 
आणि कोकिल पक्ष्यांचे ध्वाने ह्यांच्या यांगानें जर्स कांडी गर्जना करीत अस- 
लेळे हे वृक्ष माझे ठिकाणीं कामोर्द्दापन करीत आहेत. अशोकगुच्छरूप अंगार, 
भृंगध्वनिरूप राब्द आणि पछवरूप आरक्तवर्ण ज्वाला ह्यांनी युक्त असलेला 
वसंतरूप अभ्नि मला दग्ध करण्याच्या बेतांत आहे. जिच्या नेत्रांच्या पापण्या 
सूक्ष्म आहेत, जिचे केश उत्कृष्ठ आहेत, आणि जिचें भाषण मृदु अहे, 
अशी ती सीता माज्ञ्या दृष्टीस पडत नसल्यामुळें आतां मला जिवेत राहण्याचे 
कांही प्रयोजन दिसत नादी. हे निष्पापा, ह्या बसंतामध्ये कोकिळ पक्ष्यांनी 
सवे सीमाम्रदेश व्याप्त करून टाकिले असून वनेंहि मनोहर झाली आद्वेत; 
आणि ल्यामुळें हा काल त्या माझ्या प्रियेळा इप्ट वाटणारा आहे. कामपीडे- 
मुळे उत्पन्न झालेला आणि मंदवायु, प्रफाठ्ठित वने इत्यादि वसंतयुणांनीं 
प्रज्वलित झालेला ह्वा शोकरूप अभि लवकरच मला दग्ध करून टाकील, ती 
ख्री दृष्टीस न पडतां मनोहर वक्षच अवलोकनांत येत असल्यामुळें माझा काम 
वृद्धिगतच होत राहील, अदृश्‍य असलेली सीता ह्या ठिकाणीं माझा 
शोक वरद्धिगतच करीत असून, दृर्य असलेला वसंत कामबिकार- 
जन्य घामामुळे मला मठीन करून टाकीत आहे. हरिणाच्या बठछड्याप्रमार्णे 
जिचे नेत्र आह्वेत, अशी ती सांता चिंता व शोक ह्यांच्या योगाने मळा मुद्दाम 
पीडा देत आहे; आणि लक्ष्मणा, चैत्रमासांतील हा क्रूर बनवायूहि मला संतप्त 
करीत आहे. ह्वे इकडे तिकडे नाचत असलेले मयूर, स्फटिकाच्या जाळ्याप्रमारणे 
दिसणाऱ्या आणि वायूने उडविलेल्या आपल्या पंखांच्या योगानें शोभत आहेत; 
आणि मयूर पक्षिणींनी परिवेष्ठित झाळेळे ते हे मदमत्त मयूर, मदनारने प्रस्त 
केलेला माझा काम अधिकच वाद्धेंगत करीत आहेत. लक्ष्मणा, पहा, ही मद- 
नानें व्याकुळ झाळेळी लांडोर पवेतशिखरावर नृत्य करीत असलेल्या आपल्या 
भल्ष्योसमीप नृत्य करीत आहे; आणि आपले मनोहर पंख पसरून, शब्दांनी 
उपद्दासच करीत आदे कीं काय, असा तो मयूर पक्षीहि मनापासून त्या 
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आपल्या मनोहर क्रियेच्या माग्रमाग धावत आहे. राक्षसाने माझी प्रिया खरोखर 
मयूरवनांतून नेळी नाहीं, म्हणूनच हा मयूर रमणीय वनामध्ये आपल्या कां0- 
सहवर्तमान नृत्य करीत आहे. ढक्ष्मणा, सीतेवांचून चेत्रमासांत हें वनामध्ये 
वास्तव्य मळा अत्यंत दुःसह झाळ॑ आहे. पथद्युपक्ष्यांच्या जन्मास आलेल्या 
प्राण्यांमध्येंद्दि करस प्रेम आढे, ते पद्दा. सांप्रत टा दामवासनेमुळें आपल्या भल्योशी 
लगटत आहे, आणि विशालनयना सीतेला जर राक्षसाने नेलें नसते, तर तीहि 
मदनाच्या योगाने घाबरी होऊन मला ह्याचप्रमार्णे बिलगळी असती. लद्दमणा, 
पुष्पभारांची समृद्धि असलेल्या वनांतील पुष्पे वसंत तूमर्ध्ये मळा निष्फळ 
होत आह्वेत. वृक्षांच्या अतिराय सोंदयामुळें मनोहर दिसत असलेली ह्वीं पुष्प 
भृंगसमुदायासद्दववर्तमान व्यथं परथ्वीवर येत आहेत. कळपाकळपाने असलेले हे 
पक्षी आनंदित झाले असून एकमेकाला हाक मारीत असल्याप्रमार्णेच कीं काय, 
इच्छनुरूप अस्पष्ट व मधुर ध्वनि करीत आद्वेत, आणि त्यामुळें ते मला 
कामोद्दीपक झाले आहेत. माझी प्रिया सीता जेथ वास्तव्य करीत आद्वे, तेथेहि 
जर हा वसंतकाळ असेल, तर तीदि पराधीन असल्यामुळें माझ्याप्रमा्णूच खरोखर 
शोक करीत असेल. जेर्थे ती आदे, ह्या प्रदे ज्यामध्ये खरोखर जरी वसंत नसला, 
तरी नीलकमलासार्या नेत्रांनी युक्त असलेली ती सीता माझ्यावांचून कशी बरें 
जिवंत राहील £ अथवा जेर्थ माझी प्रिया आहे, तेथे बसंत ह्या असेलच; परंतु तो 
जरी असला, तरी शत्रूंनी पोडिलेल्या त्या सुंदरीशी त्यार्चे कांद्दीरक चाला- 
वयाचें नाहीं. सारांश शत्रूंच्या पीडेचें दु:ख सोशीत असलेल्या खीला मदनाची 
बाधा होण्याचा संभव नाहीं. निल्य योबन, कमल्पत्रांसारखे नेत्र आणि म्रूदु 
भाषण ह्यांनी युक्त असलेली माझी प्रिया वसंत प्राप्त झाल्यावर खरोखर प्राण- 
त्याग करील. साध्वी सातेला माझा वियोग झाळा असल्यामुळें ता जिवत राह- 
ण्यास समथ नाहीं, असें माझ्या मनानें पक्के घेतळें आहे. सांतेचें खरे खरे प्रेम 
माझ्यावर जडळें असून माझेंद्वि प्रेम स्व प्रकारे सातेवर जडलं आहे. आपल्या- 
बरोबर पुष्प उडवून नेणारा थंडगार वारा जरी स्परो झाला असतां पुखदायक 
होणारा आहे, तरी मा त्या कांतेचें चिंतन करीत असल्यामुळें मला तो अश्नि- 
तुल्य झाला आहे. सातेसहवतमान असतांना ज्याला मी पूर्वी नेद्वमीं पुखकारक 
समजत होतो, तो बायु ती सीता नसल्यामुळे आज माझ्या शोकोत्पत्तीला 
कारण झालेला आहे. त्या वेळीं ह्या आकारगामी पक्ष्याने गर्जना केळी, आणि 
तिच्या योगानें सीतेचा वियोग झाल्यार्चे मला ह्यानें घुचाविळे; परंतु आतां 
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तोच काक पक्षी वृक्षावर बसून आनंदाने शब्द करीत आहे, आणि 
सीतेचा समागम होणार असल्याचें मला सुचवीत आहे. हा पक्षी त्या 
ठिकाणीं सातेळा अतिशय पीडा होत असल्याचे सुचवीत असून, मला 
मात्र त्या विश्लाळनयनेचे समीप नेणार आहे. लक्ष्मणा, प्रफुछ्ठित अम्रांनीं 
युक्त अशा वृक्षांचे ठिकाणीं किलबिळ किलबिळ शब्द करीत असलेल्या 
पक्ष्यांचा कामोद्दीपक '*बनि ऐक, वायूने चलित झालेल्या ह्या तिलक- 
मंजररांकडे हा भ्रमर एकाएकीं येत आाहे, आणि विषयांध होऊन भडखळत 
अडखळत चाळू लागलेल्या आपल्या प्रियेकडे जाणाऱ्या कामी पुरुषाम्रमाणे तो 
दिसत आहे. हा अशोक कामी जनांचा शोक अतिशय वृद्धिंगत करणारा 
आहे, आणि वायूर्ने वर उडालेल्या पुष्पगुच्छांच्या योगाने जसा कांहीं मला 
दटारवांतच येथे उभा राहिला आहे. ढक्ष्मणा, मोददोरामुळें घुशोभित झालेले हे 
आम्रवृक्ष श्वंगारानें मन प्रफुछ्ठित झालेल्या व शरिराला उटी लाविलेल्या पुरुषां- 
प्रमाणे दिसत आक्देत. क्षे पुरुषश्रेष्ठा, पंपेच्या तीरी असलेल्या ह्या चित्रविचित्र 
वनसमुदायामर्ध्ये किन्नरीसद्दवतमान किन्नर इकडे तिकडे संचार करीत आहेत. 
लक्ष्मणा, हवी घुगंधि रक्तकमळें जलामध्यें सर्व प्रकारें बालसूर्याप्रमाणें प्रकारात 
आहेत, पद्दा. निमॅळ ठदक आणि ख्रेतवर्ण, नीलवण ब रक्तवर्ण कमलें ह्यांनी 
युक्त असलेढी ही पंपा, हंस व कारंडव पक्ष्यांनी गजबजून गेलेली अहे. 
भ्रमरांनीं ज्यांतीलळ पराग उदकामध्ये पाडिळे आह्देत, अशा बालसूर्यतुल्य आरक्त- 
वण कमलांनीं सर्व बानूंनीं हवी व्याप्त झाली असल्यामुळे शोभा देत आहे. 
चक्रवाक पक्ष्यांनी ही नेहमी युक्त आहे. अद्भुत प्रदेशांनीं युक्त असलेली 
आणखी दुसरीहि वने हिचे तीरी आहेत. आणि जलपान करण्याच्या इच्छेने 
आलेल्या गरजांच्या व ्रुगांच्या कळपांनीं हिला शोभा आलेळी आहे. वायूचा 
सेडाखा बसल्यामुळे ञ्यांच्यामर्ध्ये वेग उत्पन झाळा आद्दे, अशा लाटांनीं ताडित 
होत असलेलीं कमळे निर्मळ उदकांत झळकत आक्वदेत. पक्मपत्रां्रमार्णे विशाल 
नेत्रांनी युक्त असून निल्य कमळांची आवड असलेली सीता दृष्टीस पडत . 
नसल्यामुळें मला जगावेसे वाटत नाहीं. अहो ! कायह्ो ह्या मदनाचा कुटिल- 
पणा ! अल्यंत कल्याणकारक भाषण करणारी कल्याणी सीता दूर गेली असतां- 
हि आणि म्हणूनच मला आतां दुळंभ असतांहि हा आपला मला तिची स्मृति 
देत आहे ! प्रफुल्लित वृक्षांनी युक्त असळेळा वसंत जर मला अधिक प्रहार 
न करील, तर ह्वा प्राप्त झ्ञाळेळा कामहि धारण करणें मला शक्‍य होईल. अरे, 


थै श्रीवाल्मीकिरामायण 


जनकनंदिनी सीतेसहवर्तमान असतांना ज्या गोष्टी मळा रमणीय होत इोत्या, 
त्याच तिचा बियोग झाल्यामुळें रमणीय होत नाहींत. लक्ष्मणा, कमलकोशाचीं 
दळें सीतेच्या पापण्यांसारखीं आहेत, म्हणून दृष्टीला ती. पहावीशी वाटतात. 
दुसऱ्या बृक्षांतून बाहेर पडून कमढकेसराचा संसर्ग झाळेला वायु सीतिच्या 
नि:ःखासाम्रमाणे मनोहर वहात आहवे, लक्ष्मणा, पंपेच्या दक्षिणेस पर्वतशिखरांवर 
असलेली कर्णिकार वृक्षाची प्रफुल्ठित व अत्यंत पुशोभित काठी तं अवलोकन 
कर. हा क्रृष्यभूक नामक श्रेष्ठ पर्वेत धातूनें भूषित असून वायुवेगानें उडा- 
ठेली पुष्कळच चमत्कारिक धूळ फेकीत आहे. लक्ष्मणा, सवे बाजूंनी प्रफुद्ठित, 
पणरह्ित आणि चोहांकडून रमणीय अशा पलारशवृक्षांच्या योगानें पर्वतशिखरे 
जशीं कांहीं पेटल्यासारखीं दिसत आहेत. पंपेच्या तीरी असलेळे मालती, 
मोगरी, कमल व कन्हेर हे घुगंध वृक्ष जलसेंचनारने वाढलेले असून प्रफुल्लित 
झालेले आहेत. केतकी, निररुडी व कुसरी हीं झाडें प्रफुष्ठित झाली असून 
ह्या पंपेच्या तीरी महृळुंगाचे ब्ृक्ष फलांनीं भरठेळे आहेत, व कुंदांची झांकरेंहि 
सर्वस्वी पुष्पांनीं भरलेली आहेत. करंज, मोहा, तिवप्त, बकुल, चांफा, तिळवा 
आणि नागचाफ। हे दृक्ष प्रफुल्ठित झालेळे आहेत. पद्मक, नील, अशोक 
आणि सिंहांचे॑ आयाळ ज्यांच्या योगानें पिंजरव्ण झाळेळे आहेत, 
असे लोध्र वृक्ष पर्वताच्या माथ्यावर प्रफुल्लित झालेळे असून शोभत 
आहेत. पिस्ते, पिवळ्या कोरांट्या, सांबरी, मंदार, आम्र, गुलाब आणि 
कांचन प्रफुठ्ठित झाळेळे आहेत. मुचकुंद, अजुन, केतक, भोंकरी, 
शिरसू, शिसवा आणि धावडा हेहि दक्ष पवेतरिखरावर दृष्टीस पडत आहेत. 
सांवऱ्या, पळस, तांबड्या कोरांठ्या, तिवस, करंज, चंदन, स्पंदन, हिंताल, 
तिलक आणि नागचाफे हेहि क्ष प्रफुल्लित दिसत आहेत. लक्ष्मणा, ह्या 
पंपेच्या तीरी प्रफुल्ठित अग्रांनीं युक्त असलेल्या लतांनी परिबोष्टित आणि मनोा- 
हर असे हे पुष्कळच प्रफुल्लित वक्ष त॑अबळोकन कर. वायूच्या योगानें 
, ज्यांच्या फांद्या अस्ताव्यस्त होऊन ज्यांची एकभेकामध्ये गुंतागुंत झाळेठी आहे, 
अशा ह्या वृक्षांना मत्त झालेल्या श्रेष्ठ ख्रियांप्रमाणे लता चिकटून रहात आहेत. 
ह्या वृक्षावरून त्या वृक्षावर, ह्या पवतावरून त्या पववतावर, आणि ह्या बनांतून 
व्या वनांत बहात जाणारा वायु अनेक रसांच्या आस्वादामुळे हर्षयक्त झाल्या- 
सारखा दिसत आहे. कांही पुगाधे वृक्ष विपुल पुष्पांनी युक्त आहेत, व कांहीं 
पुष्पकलिकांनीं परिवेष्टित असलेले बृक्ष ्यामवण दिसत आहेत. हें मधुर, ईं स्वादिष्ट 
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व हे प्रफुछित असे समजून आरक्तवण मधुमाक्षिका पुष्पांमरध्येंच लीन आहेत. 
पुष्पांत ळीन झाल्यावर ही मधुलळुब्ध मधुमक्षिका पुनरपि उडून एका- 
एकीं पंपातीरीं असलेल्या वृक्षावरच दुसरे ठिकाणीं जात आहे. ह्या भूमीवर 
आपोआप पडलेल्या पुष्पराशींचे थर झाळेळे असल्यामुळे, शयन करण्याकरितां 
बिछाने पसरलेल्या भूमीप्रमाणें ही सुखकर झालेली दिसत आहे. लक्ष्मणा, 
नानाप्रकाच्या पुष्पांचे थर पर्वतशिखरावर झाळे असल्यामुळें विस्तीर्ण, पीतवर्ण 
व रक्तवणे असे नानाप्रकारचे बिछाने तयार करून ठेविल्यासारखे दिसत आहेत. 
लक्ष्मणा, थंडी संपतांक्षणी वृक्षांचे ठिकाणा झाळेला हा पुष्पप्रादुभाब तूं अव- 
लोकन कर. ह्या चैत्र महिन्यामध्ये वृक्ष जसे कांई| एकमेकाच्या इंषॅनच प्रफु- 
हित झाळेळे आहत. लक्ष्मणा, भंगांनीं नादित असल्यामुळें हे वृक्ष एकमेकांना 
आहान करीत असल्यासारखे दिसत आहेत; आणि फांद्या पुष्पांनी भरलेल्या 
असल्यामुळें ते फारच शोभत आहेत. हा कारंवड पक्षी शुभ उदकामध्यें प्रविष्ठ 
होऊन माझे ठिकाणीं कामोद्दीपन करण्याकरितांच की काय आपल्या कांते- 
सहवतमान रममाण होत आहे. गंगेप्रमाणं पंपेचे हें रूप मनोहर असल्यामुळें, 
जगतामध्ये हिच्या उत्कृष्ठ गुणांची जी ख्याति झालेली आहे, ती. अगदीं योग्य 
आहे. लक्ष्मणा, ती साध्या खरी जर दृष्टीस पडेल, आणि तिच्यासहवतमान जर 
आमचे ह्या ठिकाणी वास्तव्य होईल, तर अयोध्येचीच नव्हे, परंतु इंद्रपदाचीहि 
भी जरूर बाळगणार नाहीं. कारण ह्याप्रमाणें रमणीय असलेल्या ह्या हिरव्या- 
गार प्रदेशावर मी तिच्यासहदवतमान रममाण होऊं लागला असतां मळा कसली- 
हि चिंता रहाणार नाही, आणि दुसऱ्या गोष्टी माझ्या मनांतद्वि येणार नाहींत. 
नानाप्रकारच्या पर्णांनीं युक्त असलेले हे वृक्ष, ह्या वनामध्ये सीतेवांचून अस- 
टेल्या मला नानाप्रकारच्या पुष्पांनी चिंताक्रांत मात्र करून टाकीत आहेत. 
लक्ष्मणा, शीत जलाने परिपूर्ण व कमलांनी भरलेली ही पुष्करेणी तूं अवला- 
कन कर. चक्रवाक पक्षी हिच तीरी संचार करीत असून कारंडव पक्षी हिचा 
आश्रय करून राहिलेले आहेत. हे सुमित्रानंदना, बेडकांनी ब कंच पक्ष्यांनी 
ही भरळेठी आहे, आणि मोठमोठया मृगांनी हिचा आश्रय केळेला आहे. ही 
पंपा शब्द करणाऱ्या पक्ष्यांसमुळें तर अधिकच शोभत आहे. प्रद्मपत्रां- 
प्रमाणे नेत्र व चंद्राप्रमाणे आल्हादकारक मुंख ह्यांनी युक्त असलेल्या माझ्या 
नित्य तरुणी प्रियेची आठवण देऊन, हवे आर्नोदित झालेळे नानाप्रकारचे पक्षी 
माझे ठिकाणीं कामोद्दीपषन करीत आहेत, अदूमुत शिखरांवरून मुगीसहवर्त- 
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मान असलेल्या मृगांना तू॑अवलोकन कर; आणि बाल्ईरिणासारखे जिचे 
नेत्र आहेत, व्या सीतेचा वियोग झालेल्या माझ्याकडेह्वि दृष्टि दे. इकडे तिकडे 
संचार करीत असलेले हे मृग माझ्या चित्ताला दुःख मात्र देत आहेत. मत्त 
पक्षिगणांनी गजबजून गेलेल्या ह्या रमणीय पर्वतशिखराबर जर ती कांता माझ्या 
दृष्टीस पडेळ, तरच माझी धडगत आहे. सारांश लक्ष्मणा, ती सुंदरी वैदेही 
जर माझ्याबरोबर ह्या पंपातीरावरीळ शुभ वायूर्चे सेवन करील, तरच खरोखर 
मी जिवंत राह्वीन. लक्ष्मणा, श्रत कमळे व रक्त कमले ह्यांचा गंध वाहून 
नेणाऱ्या अशा ह्या मंगळकारक व रोगनाशक पंपातीरावरील वनवायूर्चे जे 
सेवन करितात, ते धन्य आहेत. कमलपत्नांप्रमार्णे जिचे नेत्र आहेत, व 
जी नेहमीच तरुग आहे, अशी ती जनककन्या प्रिया माझा वियोग होऊन 
रातूचे अधीन झाली असतांना कसा बरें प्राण धारण करील £ सीता कोठें 
आहे, म्हणून लोकांच्या सभेमध्ये जनकानें मळा प्रश्न केला, तर ह्या धभ- 
बेतत्या व सत्यवादी राजाला मी आतां काय बरें कुशळ वृत्तांत कथन करूं! 
अरे, पिल्याने मळा वनांत पाठविळें असतां जी धर्माचें अवलंबन करून हळू 
हळू माझ्या मागोमाग आली, ती प्रिया सीता कोठें आहे? टक्ष्मणा, राज्या- 
पासून च्युत आणि मनामध्ये खिन्न झालेल्या माझ्या मागोमाग जी आटी, 
तिचा विथोग झाल्यामुळें दीन झाळेळा मा कसा बरें प्राण धारण करू £ मनो- 
हर आणि प्रशंसेस पात्र अश्या कमलतुल्य नेत्रांनी युक्त, दाम, कसलाहि वण 
नसलेले आणि सुगधि असं तिचे मुख दृष्टीस पडत नसल्यामुळे माझे वैय 
अगदीं खचत आहवे. लक्ष्मणा, मधून मधून किंचित्‌ हास्याने युक्त, मधुर, हवित- 
कारक आणि गुणसंपन्न असे सातेचें अनुपम भाषण माझ्या आतां कधीं बरे 
कानीं पडेळ £ वनामध्ये दुःख प्राप्त झाळं असूनहि ती तरुणी साध्वी दुःख 
नाहींसे झाल्यासारखी स्वतःला भासवीत होती, आणि जशी कांडी क्षषषयुक्त 
होऊन मदनाने जजेर केलेल्या माझ्याशी चांगळें भाषण करीत होती. 'हे 
राजकुमारा, ती माझी स्वुषा कोठें आहे ! म्हणून विचारी कोसल्या मळा विचारू 
लागळी असतां, 4 तिढा भयोषध्येमध्ये काय सांगू ब कसे सांगूं £ लक्ष्मणा, 
तू. जा आणि श्रातृवत्सळ भरताला भेट. मी आतां त्या जनककन्येवांचून जिवंत 
राहण्यास समथ नाह्दी. 


ह्याप्रमाणे महात्मा राम अनाथासारखा विलाप करूं ्ठागळा असतां भ्राता 
छददमण योग्य ब न्यथे न होणारे असं भाषण त्याच्याशीं करूं लागला. तो 
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म्हणाला, “ रामा, शोक आवरून धर. हे पुरुषोत्तमा, तुशे देव बरें करो. तै. 
शोक करूं नको. तुझ्यासारख्या निमेळ मनाच्या पुरुषाची मति अशी कधी 
गुंग होत नाहीं. प्रिय वस्तूसंबंधानें बियोगजन्य दुःख अवऱ्य ठेविठेळेंच आहे, 
ह लक्ष्यांत आणून प्रियजनाचे ठिकाणीं असलेळें प्रेम तू आतां सोडून दे. 
कारण अतिस्नेह्याचा संबंध झाल्यामुळें मिजलेली वातहि जळू लागते. रामा, 
रावण पाताळांत जावो, किंवा त्याच्यापेक्षांद्वि अधिक दुर्गम प्रदेशावर जावो, त्याने 
कांहीं केळे, तरी तो आतां जिवेत राहणार नाहीं. तस्मात्‌ त्या पापी राक्षसाची 
बातमी आपणांला प्रथम मिळाबेली पाहिजे; म्हणजे सीतेळा सोडून देणें तरी 
त्याला भाग पडेल, किंवा मरावे तरी लागेळ, फार कश्याला ? सीतेला घेऊन 
रावण जरी दितीच्या गर्भात गेला, तरी सुद्धां तो सीतेला परत न देईल तर मी 
ह्याचा तेथेंह्दि वघ करीन. हे कल्याणसंपत्न पुरुष्रष्ठा, घै्याचें अवलंबन कर, 
आणि हे असले धीर खचविणारे विचार सोडून दे. कारण नष्ट झालेली वस्तु 
ज्यांना अवश्य मिळावयाची आहे, त्यांना ती यत्नाबांचून कधीद्वि मिळत नाहीं. 
हे सजना, उत्साहाचे सामथ्ये ज्यास्त आहे. उत्साह्वापेक्षां श्रेष्ठ बल दुसरें 
नाही; आणि म्हणूनच उत्साही पुरुषाला त्रेलोक्यामध्ये कोणतीहि वस्तु दुळेभ 
नाहीं. उत्साही पुरुष दुर्धट काये प्राप्त झाळें असतांहि खचून जात नाहीं. 
ह्यास्तव आपणहि केवळ उत्साहारचेच अवलंबन करून जानकी परत मिळवूं, 
शोकाला मागे टाकून तूं ही विषयाधीनता सोडून दे. तूं स्वतः महात्मा व कृताथ 
आहेस, हें तुला समजत नाहीं काय? 

ह्याप्रमाणें त्या लक्ष्मणाने रामाला समजाविले असतां चित्त शोकाकुल झालेल्या 
रामाने शोकाचा व मोहाचा त्याग करून वैयोर्च अवलंबन केळे. नंतर तो 
अचिंत्य पराक्रमी राम वायून चंचळ झालेल्या वृक्षांनी युक्त, अत्यंत मनोहर व 
रम्य अशी ती पंपा सोडून सावधपगान पुढें चालला. सारांश, दुःखाकुल आणि 
म्हणूनच मनामध्ये उद्दिझ झालेल्या त्या रामानें लक्ष्मणासइवतमान विचार केला, 
आणि तें सर्व बन, झरे व गुह्य अवळोकन करीत करीत तो महात्मा एकाएकी 
पुढे चाळता झाला. तो राम जाऊं लागला असतां मत्त गजाप्रमाणें झुलत झुलत 
चालणाऱ्या आणि इृष्ट व्यापारांचेच अवलंबन करणाऱ्या महात्म्या लक्ष्मणाने 
सावध राहून धर्माने ब बलाने त्यारचे रक्षण केले. 

नंतर वष्यभूक पर्वेताचे समीप संचार करणारा महाबलाढ्य वानंरराज तुग्रीव 
हिंडतां हिंडता अदूमुत ब दर्शनीय अशा त्या राम-लक्मणांना अवलोकन करितां- 
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क्षणी भयभीत होऊन हूं कीं चूं देखील करीनासा झाला ! तातर्य तेथे हिंडत 
असलेल्या त्या राम-लक्ष्मणांना अत्रलोकन करितांक्षणीं गजाप्रमाणें मंदगतीने 'चाल- 
णास तो सुग्रीव पराकाष्ठेचा खित्न हाळा, आणि चिंताक्रांत होऊन भतिशयं 
भयामुळे त्याचा उत्साहहि नाहींसा झाळा. पुण्यप्रद, सुखावह, आश्रयं 
करण्यास थोग्य ब वानरांनीं बास्तव्य केळेल्या सीमांनी युक्त अश्या त्या आश्र- 
माला प्राप्त झाळेल्या महाबलाढ्य राम-ठक्ष्मणांना अवलोकन करितांक्षणीं इतर 
बानरद्वि तेथून चालते झाले. 
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राम-लक्ष्मणदशेनाने सुभ्रीवाला भयप्राति. 

धनुर्धारी व वीर असे ते महात्मे भ्राते राम-लक्ष्मण अवलोकन करून तो वानर- 
राज सुग्रीव चिंताक्रांत झाला, त्याचें अंतःकरण उद्दिय्न झालें. तो चोहोकडे पाहूं 
लागला, आणि कोणत्याहि प्रदेश्यावर ठंरेनासा झाला. महाबलाढ्य राम-लक्ष्मणांवर 
दृष्टि गेल्यामुळे एके ठिकाणी स्थिर राहण्याचा बिचार मनामध्ये मुळींच न येतां, 
अत्यंत भयभीत झालेल्या त्या वानराचे चित्त अगदीं गोंधळून गेळें. नंतर तेथें 
रादणे आणि तेथून चालतें होणें, ह्यांत बरें वाईट कोणतें, हं स्वतः लक्ष्यांत 
आणून आणि वानरांसहवतमान ह्याचा विचार करून तो त्या सवौसह परा- 
काष्ठेंचा उद्दिञ् झाला. तेदनेतर राम-लक्ष्मण दृष्टीस पडत असल्यामुळें अत्यंत 
उद्विभ्न झाळेळा तो वानरराज आपल्या मंत्र्यांना म्हणाळा, “ कपटानें वल्कले 
धारण करून हिंडत हिंडत येथे आलेले हे पुरुष निःसंशय ह्या दुगेम वनामध्ये 
वाढीने पाठविळे आहेत. 

हें भाषण ऐकिल्यावर ते मह्ाधनुधीरी राम-ढक्ष्मण सुम्रीवाच्या मंत्र्यांनी अव- 
ळोकन केळे; आणि लगेच ते त्या पर्वेताच्या कड्यापासून निघून त्याच पर्वताच्या 
दुसऱ्या उत्कृष्ठ शरिखसकडे चाळते झाले, नंतर आपल्या कळपार्चे रक्षण कर- 
णारे ते.बानर त्यांच्यामर्ध्य श्रेष्ठ असलेल्या कपिश्रेष्ठ सुप्रीवाकडे सत्वर गेळे, आणि 
त्याच्याभोवती गराडा घाळून उभे राहिले. तात्पये एकसारखीच अवस्था झालेले 
ते सर्वहि बानर वेगाने पर्वतांची शिखरे कंपित करीत करीत ह्या परवेतापासून त्या 
पढ॑ताव्रर उड्या मारूं ळागळे, आणि त्यांनी तेथीळ दुर्गम प्रदेशावर असलेले 
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प्रफुल्लित बृक्ष मोडून टाकिले. चोहोकडून व्या महापर्वतावर ते श्रेष्ठ वानर उड्या 
मारूं लागटे; आणि हरिणे, मांजर व व्याघ्र ह्यांना भाति उत्पन्न करीत करीत 
चालते झाले. तदनंतर घैर्याचें भवलंबन केलेले सुम्रीवाचे कांहीं मंत्री त्या 
श्रेष्ठ पर्वतावर जाऊन त्याजकडे गेले, आणि हात जोडून उभे राहिले. तेव्हां 
वाढीच्या पोटांत कांहीं किशल्मिष येऊन त्यानें ह्या उभयतांना पाठविळें आहे, 
अश्टी रांका आल्यामुळे भयभीत झालेल्या सुप्रीवाला संभाषणक्ञ हनुमान' 
म्हणाला, *“' वालळीकरितां जो हा सर्वांचा मोठा चित्तक्षोम झाळेला भाहे; 
त्याचा ल्याग केला पाहिजे. ह्या श्रेष्ठ पर्वत मळय आहे; आणि ह्या ठिकाणी 
आपणांला वालीपासून भीति नाहीं, हे वानरराजा, ज्यामुळे चित्त उद्दिप्न 
होऊन तु ष्यमूक पवेतापासून पळून आलास, तो कूर मुद्रा धारण करणारा 
दुष्ट वाली मळा दिसत नाहीं. सारांश, हे विनयसंपन्न सुग्रीवा, ज्या पापकरमी 
ष्येष्ठ भ्राल्यापासून तुळा भय उत्पन्न झाळें आहे, तो दुष्टात्मा बाली येथे नाही; 
आणि म्हणूनच मला वाटतें, तुला भीति नाहीं, सुग्रीवा, चंचळ अंत:करणा- 
मुळें तू. ज्या अथा बुद्धीचा दृढ निश्वय करीत नाहींस, व्या अर्था तुझे वानरत्व 
व्यक्तच झाळें आहे. बुद्धि आणि ज्ञान ह्यांनी संपन होऊन इंगेतांच्या योगानें 
तूं सव कांहीं करीत जा. कारण, बुद्धीचे अबलंबन न केलेला राजा आपल्या 
ताब्यांतीळ कोणल्याहि प्रजेवर अंमळ चालविण्यास समर्थ होत नाहीं. ' 
हनुमानाचे हें उत्तम भाषण ९कून तो वानरस्रेष्ठ घुग्राव दृनुमानाला 
म्हणाला, ““ आजानुबाहु, विशाळ नयन आणि बाण, धनुष्य ब खडूग घारण 
करणाऱ्या ह्या देवकुमारतुल्य उभयतांना अबलोकन केल्यावर कोणाला बरे भय' 
उत्पन्न होणार नाहीं £ वालीने ह्या पुरुषश्रेष्ठांना पाठविळे आहे, असा मला 
संशय येतो. कारण राजेलोकांना पुष्कळ मित्र असतात. तेव्हां हेहि कोणी 
वाळीचे मित्रच असतीळ. तस्मात ह्यांच्याविषयीं विश्वास धरून राहर्णे योग्य 
नाहीं. क्रपटान संचार करणारे शत्रू मनुष्याने ओळखिळे पाहिजेत. कारण ते' 
विश्वासघातकी विश्वासाने स्वस्थ राहिल्याचे छिद्र पाहून प्रह्मर करितात." 
आपलळे मनोरथ सिद्धीस नेण्याविषयीं वाली मोठा बुद्धिमान आहे; आणि प्रति- 
पक्षाला फसविण्याचे अनेक उपाय राजे लोक जाणीत असून ते संधि साधून 
दात्रूवर प्रह्मर करीत असतात. ह्यास्तव सामान्य छोकांकडून त्यांचा पत्ता 
लाबबिला पाहिजे. तस्मात्‌ हनुमंता, उदासीन पुरुषाप्रमार्णे तू जाऊन लांची- 
नानाप्रकारची द्वालचाळ, समुद्रा आणि बोळण्याची ढन ह्यांच्या योगानें परीक्षा 
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करून ये. त त्यांच्या मनाचा कळ पाहा; आणि तं. समीप गेल्यावर बोलण्या- 
वाळण्यांत जर ल्यांचे मन संतुष्ट झाळेळें तुझ्या दृष्टीस पडलें, तर प्रशंसा- 
बोधक शब्दांनी आणि माझा अभिप्राय दर्शविणाऱ्या हवावभावांनीं माझ्याबिषयीं 
त्यांच मनांत तू विश्वास उत्पन्न कर. हे वानरश्रेष्ठा, धनुष्य धारण करून ह्या 
वनामध्ये प्रवेश करण्याचें प्रयोजन काय, हें माझ्या संमुख उभा राहून तूं 
त्यांना बिचार. हे वानरा, त्यांची मन झुद्ध आहेत कीं काय, हं तु समजून 
घे, व ते दुष्ट असल्यास त्यांचा दुष्टपणाहि भाषणावरून अथवा आकारावरून 
तुळा ओळखितां येईल. !' 

ह्याप्रमाणे बानरराज सुम्रीवार्ने आज्ञा केली असतां बायुपुत्र हनुमानाने ल्या 
राम-लक्ष्मणाकडे जाण्याचे मनांत आणिले; आणि वालीनें गाठण्यास अशक्य- 
परेतु अत्यंत भयभीत झालेल्या ल्या सुम्रावाच्या भाषणाला “ ठीक आहे? 
म्हणून मान देऊन, तो महाप्रभावी हनुमान, जेथे अतिबलाढ्य राम लक्ष्मणा- 
सह होता, तेथें गेला, 
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हनुमानाचे राम-लक्ष्मणांना प्रश्न. 

महात्म्या सुग्रीवाने सांगितलेलं लक्ष्यांत घेऊन ददनुमान क्रष्यमूक पर्वेतापासून 
राघधवांकडे चालता झाला. प्रथमत: मनाळा विश्वास न वाटल्यामुळे, वायुपुत्राने 
बानररूपाचा त्याग करून सामान्य तापश्याचे रूप धारण केलें. नम्रपणे 
ह्या राघवांसमीप जाऊन व त्यांना प्रणिपात केळा नंतर मधुर ब मनोहर 
शब्दांनी व्या वीरांशीं भाषण करून, त्यांची त्याने यथायोग्य रीतीनें प्रहासाहि 
केली. नंतर तो वानरस्रेष्ठ हनुमान त्या सल्यपराक्रमी राम-लक्ष्णांना मृदु शब्दांनी 
आपल्याला अपेक्षित असलेळें विचारू लागला. तो म्हणाला, '* निम तपश्चर्या 
करणारे तुम्ही तपस्वी राजर्षी अथवा देव ह्यांप्रमाणे दिसत आहां. तेव्हां तुम्ही 
श्रेष्ठ नझचारी ह्या प्रदेशांवर कशाकरिता आलां आहां £ तुमच्यामुळे सृगगणांना 
आणि वनांत संचार करणाऱ्या इतरहि प्राण्यांना त्रास होत आहे. कांहीं वस्तु 
शोधण्याच्या उद्देशाने तुम्ही पंपेच्या तीरावरील वृक्षांकडे चोहोंकडून निरखून 
पहात आहा, व झुभ जलळानें युक्त असलेल्या ह्या नदीळा तुम्ही शोभा 
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आणीत आह. तस्मात्‌ बलवान, पैर्यवान, सुवणीसारख्या कांतीने युक्त, आजानु« 
बाहु आणि वल्कले परिधान केलेळे असे तुम्ही कोण आहां, व दुःखाचे सुस्कारे काँ 
टाकीत आहां £ आणि आपल्या मुद्रेन ह्या वनसंबंधी प्रजाजनांना पीडा कां देत 
आहां £ तुमची मुद्रा सिंहासारखी दिसत असून तुम्ही महाबलाढ्य व महा- 
पराक्रमी वीर आहां, आणि तुम्ही इंद्रधनुष्यासारखीं धनुष्ये घेतलीं असल्यामुळें 
शत्रूचा वध करण्याचा तुमचा उद्देश दिसत आहे. तुम्ही श्रीमान व रूपवान 
असून तुमची चालण्याची ढब उत्कृष्ठ बैलाप्रमाणे आहे. तुमचे बाहु गज- 
शुडेप्रमाणें असून तुम्ही पुरुषश्रेष्ठ तेजस्वी आह्वां. हा पवेतराजद्वि तुमच्या 
प्रभेने झळकू लागला आहे. तेव्हां राज्यालाच पात्र असलेले तुम्ही देवतुल्य 
ह्या प्रदेशाळा कसं आलां ! तुमचे नेत्र कमल्पत्नांप्रमाणें विशाळ असून तुम्हीं 
वीरांनी जटामंडल धारण केळे आहे, व तुम्ही उभयतांहि बीर एकमेकांसारखे 
असून देवलोकांपासून येथें आलां आहां, असे मला वाटते. प्रथ्वीवर तुम्ही 
चेद्रसूये सहज आलां आहां, अर्स मळा वाटत आहे. विशाळ वक्षः- 
स्थलांनीं युक्त असलेले तुम्ही वीर जरी मनुष्य आह्हां, तरी तुमचें रूप देवां- 
प्रमाणे आहे. तुमचे स्कंध सिंहासारखे असून तुम्ही आनंदित झाळेल्या तरुण 
वृषभांप्रमा्णे मोठे उत्साहिि दिसत आहां. अडसराप्रमार्णे असळेळे तुमचे 
बाहु अल्लंत वर्तुळ ब दीर्घ असून सर्व अलंकार धारण करण्यास योग्य आहेत; 
परंतु ते तुम्ही कशाकरितां भूषित केले नाहींत ? विंध्य, मेरु इत्यादि पर्वतांनीं 
विभूषित असून सागर वर्ने ह्यांनी युक्त असलेल्या ह्या संपूर्ण पृथ्वीचे रक्षण 
करण्यास तुम्ही उभयतां योग्य आहां, असें मला वाटते. चित्रविचित्र शिडकाव 
टाकिळेढी ही तुमची लकलकित अदूभुत धनुष्य इंद्राची सुवर्णभूषित वर्गच 
की काय अशीं दिसत आहेत. द्युम आकाराने युक्त असलेले तुमचे भाते, 
दग्ध करण्यास उद्युक्त झालेल्या सर्पांप्रमाणें प्राणनारक अश्शा भयंकर व तीक्ष्ण. 
बाणांनी भरळेळे आहेत. प्रमाणाने मोठे, रुंद व सुवर्णभूषणांनी युक्त असे हे 
खड्ग कांत टाकिठेल्या सर्पांप्रमार्ण झळकत आहेत. अरे, मी द्याप्रमार्णे तुम- 
च्याशीं बोलत असतांना तुम्ही माझ्याशी कां भाषण करीत नाहीं 

हनुमान पुढें म्हणतो:-'“सुग्रीव म्हणून कोणी एक धर्मात्मा व वीर वाजर्रेष्ठ 
आहे, आणि त्याला भात्यांने हांकून लाविलें असल्यामुळें तो दुःखित असा 
जगतावर भ्रमण करीत आहे. त्या वानरब्रेष्ठाधिपति मद्दात्म्या सुग्रीवाने पाठवि- 
ल्यावरून मी, हनुमान नामक वानर येथें आलो आहे. तो घमात्मा सुम्रीव तुम्दां- 





ऐश 


सहवतंप्रान सख्य करण्याची इच्छा करीत असून, मी वायुपुत्र वानर त्याचा 
मंत्री आहें, असे तुम्ही समजा. सुम्रीवार्चे प्रिय करण्याकरितां मीं तापसरूप धारण 
केळे आहे, ब मी इच्छेस येईल त्याप्रमाणे वागणारा ब मनास वाटेळ तिकडे 
जाणारा असून, झृष्यमूक पर्वतापासून येथे आलो आहे.” 
रामसुर्ख हनुमानाची प्रशंसा, 

ह्याप्रमाणे ह्या वीर राम-ल्क्ष्मणांना सांगितल्यानंतर बोटण्यामध्ये कुराळ 
असलेला तो संभाषणक्ञ हनुमान पुनरपि कांहींएक बोलला नाहीं. तेव्हां त्याचं 
भाषण श्रवण करून आनेंदित मुद्रेने युक्त झाळेळा वैभवशाली राम समीपच 
असलेल्या श्रात्या लक्ष्मणाला म्हणाला, “ हा वानरराज महात्म्य सुग्रीवाचा 
मंत्ञी लाच्याचकरितां येथें माझ्यासमीप आला आहे. ह्याकरिता लक्ष्मणा, प्रेम- 
युक्त, शत्रु्चे दमन करणारा आणि संभाषणज्ञ असा त्या सुम्रीबमंत्री वान- 
राशीं मधुर शब्दांनी तूं कांद्दीं तरी बोल. ज्यानें कगेदाचा अभ्यास केलेला 
नाहीं, ज्यानें यजुर्वेद धारण केळेला नाही, आणि जो सामवेद जाणीत नाही, 
लाळ असें भाषण करितां येणे शक्‍य नाहीं. खरोखर संपूर्ण व्याकरण ह्याने 
भनेक वेळां ऐकिलेळें आहे. कारण ह्या जरी पुष्कळ बोलत ह्योता, तरी 
कांहींडि अशुद्ध ह्याच्या तोंडांतून निघधाटेळें नाहीं. मुख, नेत्र, ललाट, भमिंवया 
आणि इतराढि सवे अवयब ह्यांपैकी कोठेंहि ह्याचे ठिकाणीं दोष दृष्टोत्पचीस 
आढळा नाडी. ह्याच्या भाषणांत उगीच पाल्हाळ नाही. ते संदिग्ध नाही, 
अस्खलित आहे. ऐकणाऱ्याल) कंटाळा आणण्यासारखें नाही, आणि मनामध्ये 
उत्कृष्ठ रीतीने येऊन नंतर कंठविवरापासून तें श्रोत्यांच्या कानांवर पडत 
असल्यामुळें त्याचा उच्चार मध्यम स्वराने होत आहे. सारांश, त्या त्या वणाचे 
संस्कार क्रमाने अंतःकरणावर ठसबिण्यास समथ, त्वरारद्वित, विळंबद्यून्य आणि 
म्हणूनच हृदयाला आनंद देणारी अशी खुभ बाणी हा उश्वारीत आहे. ऊर, 
कंठ आणि शिर ह्मा तिन्ही ठिकाणीं अभिव्यक्त द्वोणाऱ्या ह्या अदूभुत 
वाणीने खडूग उपसून तयार असलेला शत्रू जरी झाला, तरी कोणाचें बरे 
चित्त अनुकूल होणार नाहीं ! हे निष्पापा, ह्या प्रकारचा दूत ज्या राजापाशी 
नसल, त्याचीं कृत्ये सिद्धीस कशीं जाणार £ ह्या प्रकारच्या युणसमुदायांनीं 
युक्त असलेले कार्यसाधक ज्याच्यापारी असतील, त्याचे दूतांच्या भाषणाने 
बोधित केळेळे सर्वद्दि मनोरथ सिद्धीस जातील. !” 

झयाप्रश्रणें रामालें सुमित्रापुत्र लक्ष्ममाळा सांगितळें असतां तो संमाधणड 





शज 
लक्ष्मण वायूपुत्राळा म्हणाला, “ हे क्ञानसंपत्न महात्म्या, पुम्नीबाचे गुण 
आम्हांला माहीत आहेत, वब ल्या वानरराज सुग्रीवालाच भाम्ही शोधीत 
आहो. तस्मात्‌ दवे सजनश्रेष्ठ हनुमाना, सुम्रीवाच्या आज्ञेवरून जसे त आम्हांला 
सांगशील, त्स आम्ही करूं. 

हें त्या लक्ष्मणारचे भाषण पूर्णपर्णे श्रवण केल्यावर तो बायुपुत्र आनंदित 


झाला, आणि सुम्रीवाचा विचार मनामध्ये आणून त्या राम-लक्ष्मणाशी सर्व 
करण्याचे त्याने मनामर्ष्ये आणिलें. 


सर्ग चोथा. 
००५९४८७० 
लक्ष्मणसुखं हनुमानाला स्ववृत्तकथन. 

तदनंतर सुम्रीवासंबंधानें रामाचे सौम्य भाषण श्रवण करून व सुम्रीवाचे 
रामाय कांहीं काये आहे, असे जाणून सुम्रीवाचा मनोरथ आता. परिपूर्ण 
होईल, असे मनामध्ये आल्यामुळें हनुमानाला द्वषे झाला, आणि तो मनामध्ये 
म्हणाळा, “ त्या मह्ात्म्या सुम्रीवाला राज्यप्राप्ति अवऱ्य होणार. कारण द्वा 
महापुरुष कांहीं कार्याच्या उद्देशाने येथें आळा आहे. 

नेतर अत्यंत हृर्षयुक्त झाळेला तो वानरश्रेष्ठ हनुमान संभाषणनिपुण रामाला 
फिरून म्हणाला, “ पंपेच्या तीरावरील बनांनीं भूषित असून नानाप्रकारच्या 
श्वापदांनीं व ग्रुगांनीं युक्त असल्यामुळें दुगेम झालेल्या ह्या घोर वनामध्ये कनिष्ठ 
भ्रात्यासहवतभान आपण कशाकरितां आलां £!" 

हें त्याचे भाषण श्रवण केल्यावर रामानें सांगितल्यावरून ढक्ष्मणाने दररथ- 
पुत्र मद्दात्म्या रामाविषयी त्याळा हकीकत सांगितली. तो म्हणाढा, “ दशरथ 
म्हणून एक तेजस्वी व धमेवत्सळ राजा होऊन गेळा. तो नेहमी स्वघर्मानें चारी 
वर्णाचे सर्व प्रकारें परिपाळन करीत असे. लाचा द्वेष करणारा कोणीहि. 
नव्हता, व तोहि कोणाचा द्वेष करीत नसे. पाळक ह्या नात्याने सर्वे 
प्राण्यांना तो दुसरा ब्रह्मदेवच कॉ काय अस वाटत असे. योग्य दक्षणांनी 
युक्त असे अभिष्टोमप्रभ्ति क्तु त्यानें केळे होते. लाचा झा ज्येष्ठ पुज राम 
म्हणून लोकांमध्ये प्रसिद्ध आहे. ह्या दशरथाचा ज्येष्ठ पुत्र इतर पुत्नांपेक्षां 
गुणांनी श्रेष्ठ असून पित्याची आज्ञा पार पाडणारा आहे, आणि प्राणिमाश्रांनी 


श्व श्रीवाल्मीकिरामाथण 


आश्रय करण्यास योग्य आहे. हा राजचिन्दांनी युक्त असून राज्यवैभबानहि युक्त 
असतांना, राज्यापासून च्युत होऊन वनामध्ये बास्तन्य करण्याकरितां 
माझ्यासद्दवतमान येथे आला आहे. हे. महाभाग्यवान हृनुमाना, सायं- 
काळी मह्यातेजस्वी सूयीचे मागोमाग ज्याप्रमाणें प्रभा जाते, त्याम्रमार्णे ह्या जितें- 
द्रिय रामाचे मागोमाग त्याची भायी सीता अरण्यांत चाढती झाली. मी ह्याचा 
कनिष्ठ भ्राता असून ह्याच्या युणांमुळें ह्या कृतज्ञ ब सर्वज्ञ रामाचा दास बनलो 
आहें, व लक्ष्मण ह्या नांवानें मी प्रसिद्ध आई. सुखोपभोग घेण्यासच पात्र, 
मद्वायोग्य, प्राणिमात्रांच्या हिताविषयींच मनाची प्रवृत्ति असलेल्या, आणि ऐेश्वर्य- 
हान झाल्यामुळें वनवासच रुचत असलेल्या ह्या रामाची भायी आम्ही जवळ 
नसतांना राक्षसाने हृरण करून नेढी. ञ्यानें ह्याची पत्नी हरण करून नेली 
त्या राक्षसाचा पत्ताह्ि लागत नाहीं. दनु म्हणून एक दिती'चा पुत्र शापामुळे 
राक्षस बनलेला ह्वोता. त्यानें वानरराज सुग्रीव समथ आहे, म्हणून सांगितठें, 
६ तो महावबीर्यवान सुग्रीव तुझ्या भार्येचा अपहार करणाऱ्याचा शोध 
ळाबील ' असे सांग्रून तेजानें झळकत असलेला तो दनु स्वर्गास जाण्याकरिता 
आकाशमागीने निघून गेला, तूं प्रश्न केल्यावरून हें सवे इत्थंभूत वतमान तुला 
भो कळविलें आहे; आणि मी व राम असे उभयतां सुम्रीवाला शरण आलां 
आहों. ह्या रामाने पूर्वी ब्राह्मणांना द्रव्यदान करून उत्कृष्ठ कीर्ति संपादन 
केळेली आहे, आणि पूर्वी ह्या लोकांचा नाथहि झालेला आहे. तथापि दैवगती- 
मुळें सुप्रीव आपला नाथ असावा, अद्ली ह्याला इच्छा झाढी आहे. सीता ज्याची 
स्नुषा होती, त्या रारण जाण्यास योग्य असलेल्या दशरथाचा घर्मबत्सळ व इत- 
रांनी शरण जाण्यास योग्य असा पुत्न राम सुम्रीबाला शण आला आहे. जो 
माझा गुरु धर्मात्मा राघव सवे लोकांनीं शरण जाण्यास पूर्वी योंग्य ह्वोता, तो 
आज सुम्रीवबाला शरण आला आहे. ज्याच्या प्रसदामुळें नेहमीं ह्या प्रजा संतुष्ट 
रह्वावयाच्या, तो राम आज वानरराजाच्या कृपेची इच्छा करीत आहे. पर्थ्वींतील 
खुवणेसंपन अशा संपूर्ण राजांना ज्या दशरथ राजानें नेहमी मान दिला, त्याचा 
त्रेलीक्याविर्यात जेष्ट पुल राम आज वानरराज सुम्रीवाला हरण आला आदे. 
सारांश, शोकग्रस्त झाळेला राम शोकाच्या अगदीं अधीन होऊन जर शरण 
आला आहे, तर सुम्रावानें आपल्या सेनापालकांसहर्वतमान त्याच्यावर कृपा 
करणेच योग्य आहे. ” 

' ह्याप्रमाणें अश्च ढाळीत ढाळीत सुमित्रापुत्र लक्ष्मण हृदयद्रावक भाषण 


भभ 
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करील असतांना ती संमाष्णनिपुण हनुमान त्याला म्हणाला, “ अश्या प्रकारचे 
बुद्धिमान, जितेंद्रिय, ओघ जिंकिळेठे आणि वानरराजानें भेट घेण्यात योग्य 
अशांचे दर्शन झाळें, ही सुदैवाचीच गोष्ट आहे. तो सुग्रीव भ्रात्या वाठीशी वैर 
बांधून असल्यामुळें राज्यापासून भ्रष्ट झालेला आहे, व ख्रीचा अपहार करून 
भ्रात्यानें त्याळा अत्यंत दुःख दिलें असल्यामुळें ता आतां त्रस्त होऊन वनामध्ये 
वास्तव्य करीत आहे. लस्मात्‌, तो सूयपुत्न सुम्रीव सीतेच्या शोधासंबंधानें आम्हां 
सहदवर्तमान तुमचें साहाय्य करील. ! 
राम-लक्ष्मणांचं करष्पमूक पवती गमन. 

ह्याप्रमाणें मधुर राब्दांनीं लक्ष्मणाशी चित्तवेधक भाषण केल्यावर हनुमान 
रामाला म्हणाला, “ फार उत्तम आहे, आपण सुम्रीबाकडे जाऊं, '' तेव्हां हृनु- 
मानाचे हवें बोलणें ऐकून ल्क्ष्मणानें त्या घर्मातम्याच्या भाषणाला योग्य रीतीनें 
मान दिडा. तो रामाठा म्हणाला, “ हवे खुवेरशजश्रष्ठा रामा, हवा वायुपुत्र 
वानर आनंदित होऊन सांगत आहे, त्याप्रमाणे ल्या सुम्रीवाचेह्षि कार्य व्हाव- 
याखें आहे, ह्यामुळे आपळें कार्य झाल्यासारखेंच आहे. ह्याचा वेद्दरा प्रसन्न 
दिसत असून हा आनंदानें स्पष्ट भाषण करीत आहे, ह्यावरून ह्वा वायुपुत्न वीर 
हनुमान अनृत भाषण करणार नाहीं, असा अदमास दिसतो. '! 

ह्याप्रमाणे रामाळा लक्ष्मणाने सांगितळें असतां तो महाबुद्धिवान वायुपुत्र ददनु- 
मान त्या रघुवशज वीरांना बरोबर घेऊन वानरराजाकडे गेला. सारांश, मिश्षु- 
रूपाचा त्याग करून हनुमानाने वानररूप धारण केळे, आणि ल्या उभयतां 
वीरांना आपल्या पाठीवर घेऊन तो श्रेष्ठ कपि सुम्रीवाकडे चालता झाला. तात्पये 
महाकीर्तिमान, कार्यसिद्धि झालेल्या पुरुषाप्रमाणें आनंदित, महापराक्रमी आगि 
बुद्धीनें चांगला असा तो वायुपुत्र बानरश्रष्ठ हनुमान राम-लक्ष्मणांसहवर्तमान 
श्रष्ठ अशा क्रष्यमूक पर्वतावर चाळता झाला. 


सर्ग पांचवा. 
००५१७९७४/ 
राम-सुग्रीवांचे आमिसाश्षिक स्ल्य, 
हनुमंताने राम-लक्ष्मणांना कृष्यमूक पर्वतावर ठेवून तेथून तो त्या मल्य पर्वता- 
वर गेला. नंतर त्यांन बानराज सुम्रीवाळा त्या वीर रघुवशज राम-टक्ष्मणांबिषयी 
हकीकत निवेदन केळी. तो म्हणाला, “ हे महाबुद्धिमान, द्वे महापराक्रमी, हा 
चात, गरी. २- 1 
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राम भ्रात्या लक्ष्मणासद्दववतमान येथे आला आहे, व हा सत्यपराक्रमी आहे. इक्ष्वाकु- 
वंशजांच्या कुलामध्ये उत्पन्न झाळेल्या ह्या दरारथपुत्र रामाला स्वसत्यपरिपालन- 
रूप धर्माविषयी पित्याची प्रेरणा झाली आहे; आणि म्हणूनच हा त्या आपल्या 
पित्याची आज्ञा शेवटास नेण्यास उद्युक्त झाला आहे. राजसूय आणि अश्वमेध 
ह्या यागांनीं ज्यानें अभ्नि संतुष्ट केला, त्याचप्रमाण शकडो व हजारी गाई ज्याने 
दक्षिणा म्हणून दिल्या, आणि ज्याने तपाचे व सत्य भाषणाचे अवळंबन करून 
पृथ्वीचे परिपालन केलें, त्या दरारथाच्या स्लीकरिनां ह्या राम अरण्यामध्ये आढा 
आहि. इतकच नव्हे, परंतु तो हा महात्मा जितेंद्रिय राम अरण्यामध्ये वास्तव्य 
करीत असतांना रावणार्ने ह्याची भायी हरण करून नेली आहे, ह्यामुळें 
हा तुला हरण आला आहे. तस्मात, ज्या अर्था ते भ्राते राम लक्ष्मण तुझ्याशी 
सख्य करण्याची इच्छा करीत आहेत, त्या अर्था तूं ह्यांची भट घेऊन अत्यंत पूज्य 
अक्षा ह्या उभयतांचे पूजन कर. ! 

हें दृनुमाचें भाषण श्रवण केल्यावर वानराज सुम्रीव केवळ इच्छेच्याच जोरानें 
अत्यंत दर्रोनाय बनून प्रेमानें रामाळा म्हणाला, ““ आपण धर्मसंबंधानें सरि- 
क्षित असून महातपस्वी व सवौबर दया करणारे आहां; आणि वायुपुत्न इनुमा- 
नान मला आपले गुण खऱ्या रीतीनें कथन केळे आहेत. तस्मात्‌ मज वान- 
सश ज्या अर्थी आपण मैत्री जोडण्याची इच्छा करीत आहां, ल्या अर्थी माझा 
द्वा सत्कार झाठेला असून मला मोठा लाभच झाळेला आहे. ह्याकरिता माझ्याशी 
सख्य होणे जर आपणांस बरें बाटत असेल, तर हा हात पुढें केला आहे. 
आपल्या हातान हा माझा हात धरा, आणि एकमेकांचे काये शेबटास नेण्या- 
विषयीं कधीहि न फिरणाऱ्या अशा निश्वयाची विचारपूर्वक प्रतिज्ञा होऊं द्या.” 

हं सुम्रीवारचें उत्कृष्ठ रीतीनें झाळेळे भाषण श्रवण करून राम अतिशय 
आनंदित झाला, आणि ल्याचा हात घट्ट धरून आनंदित झालेल्या त्या रामानें 
प्रेमाचे अवळेंबन करून ल्याला गाढ आलिंगन दिळें. तदनंतर पुप्रीवाकडे 
जाते वेळीं पुनरपि धारण केलेल्या भिक्षुर्पाचा त्याग करून, आणि आपलें 
स्वतःच रूप धारण करून, हात्रुदमन करणाऱ्या हनुमानाने दोन काष्ठांपासून 
अन्नि उत्पन्न केला, आणि त्या देदीप्यमान अग्नीचे सत्कारपूर्वक पुष्पांनीं पूजन 
केल्यावर, मनामध्ये अतिशय स्वस्थ असलेल्या व अत्यंत आनंदित झालेल्या त्या 
हनुमानाने राम आणि सुग्रीव ह्या दोघांच्या मध्यें त्या अझीची स्थापना केली. 
तदनंतर त्या देदीप्यमान अम्मीला त्या उभयतांनी प्रदक्षिणा केली, आगि घुम्रीव 
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व राम ह्यांनी अशा रीतीने एकमेकांची मैत्री संपादन केली, ते उभयतां राग 
व सुग्रीव अत्यंत प्रसन झाले, आणि एकमेकांकडे एकसारखे पाठं लागले; 
तथापि त्यांची परस्पर दर्शनाविषयीं तृप्ति झाली नाद्दी. * माझ्या अंतःकरणाला 
प्रिय असा तूं माझा मित्र आहेस, व आपलें उभयतांचे सुखदुःख एकच आहे! 
असं सुप्रीव आर्नोदत झाल्यासारखे दरोवून रामाला म्हणाळा. नंतर 
पक्ष्यांनी गजबजलेली व अत्यंत प्रफुछठित अशी एक सालवृक्षाची शाखा तोडून 
व ता खालीं पसरून तो सुम्रीव रामासहवतमान तिच्यावर बसळ; आणि अत्यंत 
हषयुक्त झालेल्या वायुपुत्र हनुमानाने फारच प्रफुल्लित झाळेढी अश्ली एक चेदन 
वृक्षाची शाखा लक्ष्मणाला बसण्याकरितां दिली. 
सुम्रीवाची रामाला भयनाज्षाथे प्रार्थना, 

नंतर हषार्ने ज्याचे नेत्र विकसेत झालेले आहेत, असा तो अतिराय 
आनंदित झालेला सुग्रीव मधुर शब्दांनी रामाशी चित्तवेधक भाषण करू 
लागला कीं, “ रामा, भ्राल्यानं माझा अगदीं पराजय केळेला आहे, व भी 
भयभीत होऊन येथें संचार करीत आहे. इतकेंच नव्हे, परंतु माझ्या भार्ये- 
चाहि त्यान अपहार केला आहे. ह्यामुळें मी त्रस्त होऊन वनामध्ये ह्या 
दुर्गमस्थानाचा आश्रय करून राहिलो आहे. सारांश, हे रघुवंराजा, त्रस्त ब 
भयभीत झाल्यामुळे चित्तालाहि भ्रम पडलेला असा मी वनामध्ये वास्तव्य 
करीत आहें. भ्राल्या वाढीने माझा पराजय केळेंला आहे, आणि मां त्याच्याशीं 
वेर बांधिळेळें आहे. तस्मात्‌ , हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना महाभाग्यबान रामा, भय- 
ग्रस्त झालेल्या मळा वालीपासून फिरवून भीति न राहील अशा रीतीनें आपण 
माझ्या भयाचा नाश करा. !' 

वाळिवधाची प्रतिज्ञा, 

ह्याप्रमाणे सुम्रीबाने सांगितळें असतां धमवेत्ता व धर्मवत्सळ असा तो 
ककुत्स्थकुलोत्पत्न तेजस्वी राम सुम्रीवाला हंसत दसत म्हणाला, “ हे महा- 
वानरा, उपकाररूप फल प्राप्त करून देगाऱ्याला मी मित्र समजत असतो. 
तस्मात्‌, तुझी भार्या हरण करून नेणाऱ्या त्या वालीचा मी वध करीन, 
सूयीसारखे तेजस्वी असे हे माझे कधीद्वि व्यर्थ न जाणारे सांठवून ठेविळेळे 
बाण बेगयुक्त होऊन त्या दुराचरणी वालीवर पडतील. कंक पक्ष्याच्या 
पिसांनी आच्छादित, तीक्ष्ण अग्ने आणि सरळ पत्रे ह्यांनी युक्त व इंद्रवजतुल्य 
असलेले क्ले बाण क्रोधयुक्त भुजंगासारखे दिसत आदह्वेत. ह्यास्तव सर्पतुल्य 





शकि 


तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें बध पावून कोसळलेल्या पर्वताप्रमाणें भूमीवर पसर. 
ढेल्या बाठीढा तू आज अवलोकन कर. '' 

स्वतःला ह्वितकारक असं ते रघुवंशज रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर 
सुम्रीवानें अतिशय संतुष्ट होऊन आपला मुख्य मनोरथ रामाठा निवेदन केला. 
तो म्हणाला, '“* द्वे पुरुषश्रेष्ठा वीरा, तुझ्या 7.पेमुळें प्रिया व राज्य हीं मला 
प्राप्त होतील. ह्यास्तब हे प्रजाधिपते, मळा पुनर्रापे तो दुःख न देईल अशा 
रीतीनें त्या माझ्या वैरी ज्येष्ठ भ्नाल्याची आपण व्यवस्था लावा, !! असो. द्या 
प्रमाण सुम्रीब व राम ह्यांचे सख्य चाललें असतां सीता, वाढी आणि 
राक्षस ह्यांचं अनुक्रमे कमलासारखे, सुवर्णासारखे व अग्नीसारखे असलेले वाम- 
नेत्र एकदम स्फुरण पावू लागले, 
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सगे सहावा. 
०४०५९७९७४४ 
सीतेने टाकिलेलळे अलंकार रामाला दाखविणे. 

पुनररापे सुम्रीव संतुष्ट होऊन रघुनंदन रामाला म्हणाला, “ हे रामा, 
मंत्र्यांमध्ये श्रेष्ठ असा हा माझा सेवक हृनुमान, तू कोणत्या कारणाकरिता 
निर्जन वनामध्ये आला आहेस, हें मला सांगत आहे. भ्रात्या लक्ष्मणासहवर्त- 
मान तूं वनामध्ये वास्तव्य करीत असतांना जनककन्या मैथिली-तुझी भायी- 
राक्साने हरण करून नेली. त्या वेळीं तूं ब बुद्धिमान लक्ष्मण ह्यांपैकी 
कोणीहि समीप नसल्यामुळें राक्षसांचे अधीन झालेली ती रोदन करीत होती. 
सारांश, संधि पाह्मात असलेल्या त्या राक्षसाने जटायु ग्रुधराचा वध केला, 
आणि भायोबियोगजन्य दुःख तुला प्राप्त करून दिलें. परंतु हे तुझे भायी- 
वियोगजन्य दुःख लवकरच नाहींसें होईल, कारण त्रह्मज्ञानाळा साधनीभूत 
असलेली श्रृति मधुकेटभांनीं हरण करून नेली असतांनाहि जशी विष्णूंनी 
परत आणिली, तशी सांप्रत नाह्वींशीं झाठेली ती तुझी भार्या मी आणीन. है 
शात्रुदमना, तुझी भाय रसातळाम्ध्ये असली, किंवा आकाशामध्ये जरी असली, 
तरी ती मी तुला आणून देईन. हे खघुबंशजा रामा, हं माझे भाषण सत्य 
आहे, असं तूं समज. हे महापराक्रमी रामा, विषमिश्रित अननाप्रमाणें इंद्रासह- 
बर्तमान देवदैत्यांनाहि ती तुझी भायी जिरणें शक्‍य नाहीं. ह्यास्तव हे महा- 
पराक्रमी रामा, शोकाचा त्याग कर. ती तुझी कांता मी आणून देईन. क्रूरकर्मी 





श्र 


राक्षस बेऊन जात असतांना ' रामा, रामा, लक्ष्मणा, ' म्हणून भर्यकर आक्रोस 
करीत असलेली आणि रावणाचे हातामध्ये नागराजाच्या खरीप्रमाणं तडफड 
करीत असलेली जी माझ्या दृष्टीस पडळी, ती नि:संशय मैथिलळीच असावी, 
असे माझें अनुमान आहे. माझ्यासइवतमान पांच असामी पर्मतावर बसल्याचे 
पाहून तिनें आपलें उत्तरीय बखर व शुभ भूषणे टाकून दिलीं, रामा, तीं आम्ही 
ठेवून घेतलीं आहेत. आतां तीं मी येथें आणिता. तूं तीं कोणाची, तें ओळख.” 
हें ऐकून ल्या प्रिय भाषण करणाऱ्या सुम्रीवाळा राम म्हणाला, “ मित्रा, 
तर मग आण लवकर, बिलंब कशाका तां करीत आहेस? '' ह्याम्रमार्णे ल्या 
ककुत्स्थकुलोत्पन्न रामाने म्हटळें असतां, त्यार्चे प्रिय करण्याकरितां सुग्रीव सत्वर 
पर्वेताच्या गहन गुंददमर्ध्ये शिरळा, आणि उत्तरीय वत्न व तीं भूषणे घेऊन, 
: हू पद्दा ! म्हणून रामाला त्या बानरानें तीं दाखविली. तदनंतर ते उत्तरीय 
वस्न व तीं झुम भूषर्णे घेतल्यावर धुक्मार्ने ज्याप्रमाणें चेद्रमा आच्छादित होतो, 
त्याप्रमाणे रामाचे मुख अश्रूंनी आच्छादित होऊन गेलें. सीतेवर अस- 
लेल्या प्रेमामुळें गळूं लागलेल्या अश्रृंच्या योगानें दूषित झाळेळा तो राम ' है 
प्रिये । म्हणून घै्य सोडून रोदन करूं लागला, व पृथ्वीवर पडला ! इतकेच 
नव्हे, परंतु ते उत्कृष्ठ अलंकार वारंवार आपल्या हृदयावर ठेवून क्रोधयुक्त 
झालेल्या बिळांतीळ सर्पाप्रमाणें तो एकसारखे सुस्कारे टाकू लागला. नेत्रांतून 
एकसारखा अश्रूंचा प्रवाह चाळळा असतांना बाजूस असलेल्या लक्ष्मणाकडे 
पाहून तो दीन वाणीने शोक करू लागला. तो म्हणाला, “ ल&मणा, सीतेला 
राक्षस धेऊन जात असतांना शरिरापासून भूषणे आणि त्याचप्रमाणें हं उत्तरीय 
वस्न तिनं भूमीवर टाकिळें आहे, हें तूं पहा. राक्षस धेऊन चालला असतांना 
कोमल तृणानें युक्त असलेल्या भूमीवर तिनें टाकिलेलीं हवी भूषणे जशीच्या 
तशींच दिसत आदत. | 
ह्याप्रमाण रामानें सांगितर्ळ असतां लक्ष्मण म्हणाला, “ सीतेचीं बाहुभूषणें 
मला ठाऊक नाहींत व कुंडलेंहि माहीत नाहींत; परंतु निल्य पादाभिवदनाचा 
प्रसंग येत असल्यामुळें तोरड्यांची मात्र मळा ओळख पटत आहे. ” मग राम 
पुर्प्रीवाला म्हणाला, “ सुम्रीवा, माझी प्राणप्रिया क्रूर रूप धारण करणाऱ्या 
राक्षसाने हृरण करून नेली आहे. तेव्हां कोणव्या प्रदेशावर तो हरण करून 
नेत असतांना ती तुझ्या दृष्टीस पडली, हें. मळा सांग. अथवा मला मोठ्या 
संकटांत पाडणारा तो राक्षप्त कोठें वास्तव्य करीत आहे, तें तरी कथन कर, 


र्र श्रीवाल्मीकिरामायण 

म्हणजे त्याच्याकरितां मी आज सव राक्षसांचा नाश करून टाकीन. मैथिलीला 
हृरण करून ज्यानें मढा कोपाबेळें आहे, ल्मानें निःसंशय आपल्या जीविताचा 
अंत होण्याकरितां मृत्यूच द्वार उघडून ठेबिळें आहे. अल्यंत प्रिय अशी ती 
माझी भायी ज्या राक्षसाने वनांतून फसवून नेडी आहे, तो माझा शत्रु तू मळा 
सांग, म्हणजे आज मी त्याला यमाचे सन्निध पोहोंचाविता. '' 
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ह्याप्रमाणें आते झालेल्या त्या रामानें सुग्रीबाळा सांगितळें असतां, अश्रूंनी 
कंठ दाटून आलेल] तो सुग्रीव हात जोडून अश्रू ढाळीत ढाळीत म्हणाला, 
६६ त्या पापी राक्षसाचे वसतिस्थान, सामथ्ये, पराक्रम किंवा दुष्कुलामध्ये उत्पन्न 
झालेल्या त्या राक्षसाचे कुळ मला मुळींच माहीत नाहीं. परंतु हे रात्रुदमना, 
सीत! तुट प्राप्त होईल अशा रीतीने मी यत्न करीन, हें मात्र मी खरे खरें प्रतिज्ञ- 
वर सांगतो. तूं वाहट वाटूं देऊं नको. अनुयायीगणांसहवतंमान रावणाचा वध 
करून आणि तुझ्या संतोषाळा पात्र अशा स्वतःच्या पौरुषाचें अवलंबन करून, 
तूं ज्या रीतीनें प्रसन्न होशील, त्या रीतीने मा लवकरच तजर्वांज करीन, आतां 
खद पुरे झाला. वैयाचें अवलंबन करून स्वतःसंबंधाने कांहीं तरी स्मर, तुझ्या- 
सारख्यांना अश्ा प्रकारचा ढा बुद्धीचा कोतेपणा योग्य नाहीं, भायीविरहामुळें 
मलाहि मोठं संकट प्राप्त झाळेळे आढे; परंतु मा ह्याप्रमाणे शोक करीत बसत 
नाहीं, व घेयोह्दि सोडीत नाहीं. मी यःकचित्‌ वानर असतांनाहि त्या प्रियेबद्दळ 
शोक करीत नाहीं; मग महात्मा, सुशिक्षित, घैयेवान आणि उदार अशा तुझी 
गोष्ट पाहिजे कशाला ? तस्मात्‌, आलेले अश्रू घैयोनें तू॑ आवरून धर. सत्त्वगुणी 
लोकांची घैयरूप मयादा सोडून देणें तुळा योग्य नाहीं. दृष्टवियोगामुळे संकट आले 
कसतां, धनाचा नाश झाला असतां अथवा जीविताचा नार करणारे असे भय प्राप्त 
झाळें असतांद्वि स्वतःच्या बुद्धीनें विचार करणारा घैयेवान पुरुष मनामध्ये खचत 
नाहीं, जो बालिश पुरुष मनामध्ये नेहमी खद करीत बसतो, तो ओझ्याने जर्जर 
झालेली नोका ज्याप्रमाणे जलामर्ध्ये बुडते, त्याप्रमाणे निरुपाय होऊन शोकामध्ये 
बुडून जाता. हे मी हात जोडिळे आहेत, आणि प्रेमामुळे मी तुझी प्रार्थना 


किष्किधाकाण्ड, र्ड 


करीत आई. ह्यास्तव पोरुषाचें अवलंबन करून शोकाढा थारा देऊं नको. जे 
शोकाचें अवलंबन करितात, त्यांना सुख प्राप्त होत नसून त्यांचें तेजहिं नाहींसें 
होत जाते. तस्मात्‌, शोक करणें तुला योग्य नाह्दी. शोकाकुल झाले- 
ल्याच्या जीविताविषयीं संशय उत्पन्न होत असतो. तस्मात हे राजाधिराज, 
शोकाचा त्याग करून तूं केवळ घैयोचें अवलंबन कर. मित्रभावामुळें मा तुला 
हिताची गोष्ट सुचबीत आहे. मी कांहीं उपदेश करीत नाहीं. तेव्हां माझ्या 
मित्रत्वाला मान देऊन शोक करणं तुला योग्य नाहीं, 


ह्याप्रमाणे मधुर शब्दांनी त्या सुम्रावानें सांत्वन केळें असतां, अश्रूंनी भिजून 
गेठेळें आपलें मुख रामार्ने वस्नाच्या टोकाने पुसून काढिळे, आणि सुम्रावाच्या 
सांगण्यावरून मूळ स्वभावाचे अबळंबन करून तो प्रभु ककुत्स्थकुलोत्पन्न राम 
सुम्रीवाला आलिंगन देऊन म्हणाला, “ सुप्रीवा, हितकारक आणि प्रेमयुक्त मित्रा चे 
अनुरूप व योग्य असं जं कांहीं कततब्य आहे, तें तूं केळे आहेस. मित्रा, 
तूं सांत्वन केल्यामुळे मी आतां सावध झालां आहे. खरोखर विशेषेकरून 
अश वेळीं अशा प्रकारचा बंधु दुलभ आहे. सीतेच्या आणि दुरात्म्या कूर 
रावणाच्या शोधाविषयीं तूं यत्न कर, आणि मो काय करावें तेहि तूं निःशंक- 
पणे सांगून टाक. पजेन्यकाठी चांगल्या जमिनीमध्ये पेरिळेल्या बीजापरमाणे 
तुझें सव कांही कृत्य सफळ होईल. मी अभिमानामुळें जे कांही भाषण केलें 
आहे, ते खरे आहे, असं तूं समज. ह्यापूर्वाह्रि मी कधीं अनृत भाषण केलें नाही, व 
पुढेंहि कधी करणार नाहीं, हें तुला प्रतिक्षेवर सांगून मी सत्याची शपश्र घेतो.!! 


ह्याप्रमाणे रामाचे भाषण श्रवण केल्यानंतर आणि विशेषतः लाची प्रतिज्ञा 
श्रवण केल्यानंतर, वानरमंत्र्यांसहवतमान सुम्रीवाला मोठा हष झाला. 
ह्याप्रमाण एकांतामध्ये परस्परांशी सख्य केळळे ते उभयतां नरवानर परस्परांना 
योग्य अक्या सुखदुःखांच्या गोष्टी बाळूं लागले; आणि त्या महाम्रभावी राजाघि- 
राज रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर तो श्रेष्ठ वानरवीर समंजस सुप्रीव आपलें 
कार्य झाळेंच, असें मनामध्ये समजूं लागला. 





२४ 
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त्या भाषणाने सुग्रीव संतुष्ट ब दृ्षयुक्त झाळा, आणि लक्ष्मणाच्या त्या शूर 
ज्येष्ठ भ्राल्याला म्हणाला, ** ज्या अर्था तुझ्याततारखा गुणी मित्र मळा प्राप्त झाला 
आहे, ल्या अर्था देवतांची सर्वसी मजवर कृपा आहे, ह्याबद्दवध मुळींच इंका 
नाहीं. हवे निष्पापा रामा, तुझ्यासारखा साहाय्यकती असला म्हणज देव- 
राज्यहि प्राप्त होर्ण राक्य आढे, मग स्वराज्याची ती कथा काय£ अभ्नीसमक्ष 
राघववंशज मित्र ज्याला प्राप्त झाला, तो मी बंधूंच्या व मित्रांच्या मानाला पात्र 
आहे. मी तुळा योग्य असाच मित्र आहे, हें हळू हळू तुळा समजून येईल, 
आपल्या गुणांचा उच्चार तुझ्यापाशी करण्यास मा समथ नाहीं. द्वे स्वावलंबी 
पुरुषश्रेष्ठा, तुझ्यासारख्या मनोनिम्रह्ि महात्म्यांची प्रीति व घैये अधिकच 
निश्चळ होत असतात. असो. मित्रासंबंधानं रुपे, सोनें अथवा आुभ भूषणे 
ह्यांविषयी आपपरभाव मित्र मनामध्ये आणीत नादींत. मित्र संपत्न असो, 
दारिद्री असा, दुःखी असो, निर्दोष असो, अथवा सदोष असो, तोच मुख्य 
आश्रय आहे. द्वे निष्पापा, तशा प्रकारचें प्रेम दृेत्पत्तीस आढे, म्हणजे 
घना'चा, सुखाचा ब देशाचोद्ि त्याग मित्राकरितां होत असतो. !! 

तदनंतर कांतीने युक्त असलेला तो राम इंद्रतुल्य विचारी लद्ष्मणासमेार प्रियदरीन 
सुम्रीबाळा ' ठीक आहे ! असे म्हणाला. तेव्हां राम व महाबलाढ्य लक्ष्मण उभे राहि- 
ठेळे पाहून सुम्रीवाने आपली चेचळ दृष्टि वनामध्ये सत्ते ठिकाणीं फिरविली असतां, 
प्रफुल्लित, थोडक्याश॥ पानांनी युक्त आणि भ्रमरांनी सुशोभित असा एक तालवृक्ष 
जवळच ह्याच्या दृष्टीस पडला, तेव्हां पानांनी भरठेठी व सुशोभित अशी एक त्या 
वृक्षाची फांदी तोडून रामाकरितां त्यानें खालीं पसरली, आणि रामासहवर्तमान 
तो सुग्रीव त्या फांदीवर बसला. तदनंतर त्या उभयतांना बसलेले पाहून 
इनुमानानेह्दे दुसरी एक वृक्षाची फांदी मोडिली, आणि विनयसंपत्न लक्ष्मणाला 
त्यानें तिच्यावर बसविळें, नंतर तालपुष्पांनी आच्छादित झालेल्या त्या श्रेष्ठ 
पर्वेतावर राम प्रसन्न सागराप्रमाणे सुखाने बसला आदे, अस पाहून त्या कपित्रेष्ठ 
सुप्रांवाला द्ृषषे झाला; आणि आनंदाच्या भरामुळे जिच्यांतीळ अक्षरांचा उच्चार 
अस्पष्टपणें होत आहे, अशा सौम्य व झुभ बाणीनें ते| सुग्रीव स्नेहामुळे रामाला 
इहुणाळा, “ भात्यानं पराजित केळला, आणि भार्येचा अपद्वार झाल्यामुळें अलंत 


नावच 
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दुःखित झाळेला मी भयप्रस्त होऊन £ष्यमूक पर्वतावर संचार करीत आई. 
राघवा, भरात्या वाठीने नेर धरून मल! दुःख दिलें असल्यामुळें मा त्रस्त झालो 
असून भयामध्यें मम झालो आहे, आणि चित्तक्षाभ होऊन वनामध्ये फिरत 
आहे. तस्मात्‌, हे सव लोकांना अमय देणाऱ्या रामा, बालीमुळे भयभीत 
झलिल्या मज अनाथावर तूं कृपा कर. ' 

ह्याप्रमाणे सुओवानें सांगितले असतां तेजखी, धमेवेत्ता आणि धमवत्सळ 
असा तो ककुत्स्थकुलोत्पक्न राम इंसत हंसत सुप्रीवाला म्हणाला, “ उपकार हें 
मित्रापासून प्राप्त क्षेणारं फळ असून अपकार हें शत्रचें चिन्ह आहे. ह्यास्तव 

झी भायी हरण करणाऱ्या त्या वाडीचा मी आजच वघ करीन. हे महाभाग्य- 

वान सुवा, पिस्ते व तीक्ष्ण तेज ह्यांनी युक्त असलळेळे हे माशचे सुवर्णभूषित 
बाण कार्तिकेयाच्या वनामध्ये उत्पन झाळळे आहेत. कंक पक्ष्याच्या पिसांनीं 
हे आच्छादित झालेले आहेत. ह्यांची अग्रे फारच तीक्ष्ण आहेत, आणि मदेंद्रा- 
च्या बज़ाप्रमाणे असळेळे हे बाण क्रुद्ध झालेल्या भुजंग,सारखे शत्रुनाशक आहेत. 
तात्पर्य, तुझा अपराध केलेला जो बाली नांबाचा तुझा भातूरूप शत्र, तो बाणा- 
च्या योगाने वध पावून पर्वताप्रमाणें भूमीवर पसरलेला तूं अवलेकन कर. '' 

हं रामाचे भाषण श्रवण केल्यावर त्या बानरसेनाधिपति पुम्रीवबाला अनुपम 
दष झाला व तो म्हणाला, “ शाबास, शाबास. रामा, मी शोकम्रस्त झाला आहे, 
व शोकम्रस्तांचा तू आश्रय आहेस. ह्यास्तव मित्र असं समजून मी तुझ्यापाशी 
आपलें दुःख निवेदन करीत आहे. हातावर हात देऊन अग्नीचे समक्ष मी तुला 
मित्र केळा आहे, व प्राणापेक्षांहि तू मळा अधिक संमत आहेस, हें मा शपथेबर 
खरे सांगतो. जं अंतर्गत दुःख माझ्या मनाला नेहमी क्षुन्ब करीत आहे, ते 
मित्र असं समजून मा निःरंकपणे तुला सांगतो. ! 

हे बोलत असतां सुम्रीवाचा कठ दाटून आल्यामुळें त्याच्या तोंडांतून अक्षरहि 
निघेना. तथापि नदीच्या वेगाम्रमाणें एकारकीं उसळलेला तो अश्रेचा वेग सुम्रीवानें 
घेयोनें आवरून धरिला, आणि तो बेग आवरून धरून व आुभ नेत्रांतील अश्र 
पुसून आणि दी श्वास ठाकून तो तेजस्वी सुग्रीव पुनरपि रामाला म्हणाला, 
€: रामा, पूर्वी वाटीने स्वराज्यापासून मला भ्रष्ट केळे, आणि कठोर शब्द ऐकवून 
त्या बळाढ्याने माझी निभत्सेना केली. प्राणांहूनह्दि प्रिय अशी माझी मायी त्यानें 
हरण करून नेली, आणि जे माझे मित्र होते, तेहि त्यानं कारागृह्वामध्ये अडकवून 
ठेविळे. राघवा, माझ्या नाशाकरितां त्मा दुरात्म्याचे प्रयत्न चाठळेळेच अस 
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तात, व माझ्या वधाकरितां त्यानें पाठबिळेळे पुष्कळ वानर मी आजपर्यंत ३ 
मारिळेलेडि आहेत. तेव्हां रामा, तुलाहि अवलोकन करून माझ्या वधाकारितां 
त्यानें पाठविलेल्यांपैकींच तूं आहेस कीं काय, अशी शंका येत असल्यामुळें मा 
भीतिग्रस्त होऊन तुझ्या समीप येत नाडी. कारण कांही भय प्राप्त झाळें असतां 
कोणीहि झाळे तरी भीतच असतात. हनुमान ज्यांत ल प्रमुख आहे, असे हेच 
कय ते माझे केवळ मित्र आहेत; आणि मी संकटांत सांपडला असतांनाहि ह्यांच्या - 
मुळे आज प्राण धारण करून राहिलो आह. हे वानर माझ्यावर प्रेम करणारे 
असून सर्व बाजूंनी माझं रक्षण करीत असतात. मळा कोठें जाबयाचें असल्यास 
सर्वेहि माझ्या बरोबर येतात, आणि मा बसलो असतांनाहि ते नेहमी उभे 
असतात. रामा, ही मीं संक्षेपाने आपली हकीकत तुला सांगितली आहे. 
कारण सविस्तर सांगून तुला तरी काय उपयोग होणार आक्ले ! तो अ्येष्ट भ्राता 
बाली माझा रात्र असून त्याचा पराक्रम विख्यात आहे. तस्मात्‌ , त्याचा नाश 
झाल्यानंतरच माझ्या दुःखाचे परिमार्जन होणारें असून माझे सुख व जीवित 
हींहि त्याच्याच नाशावर अवलंबून आहेत. रामा, हा माझें दुःख नाहीसे 
होण्याचा उपाय मीं शोकम्रस्तानें तुळा निवदन केल! आहे. कारण दुःखी 
अथवा सुखी असला, तरी मित्रच नेहमी मित्राचा आधार आहे. ” 


हे. भाषण श्रवण करून राम सुम्रीवाला म्हणाला, “ तुमचे वेर कशामुळे 
पडले, हें खरें खरं श्रवण करण्याची मझी इच्छा आहे. हे वानरा, तुझ्या 
बैराचें कारण श्रबण करून व बलाबलांचा विचार करून नंतर मी तुझ्या 
सुखाची तजबीज करीन, तुझा अवमान झाल्याचे ऐकून हृदयाला कापेत कर- 
णारा माझा प्रबल क्रोध पजन्यकालच्या जलवेगाप्रमाणें वृद्धिंगत होत आहे. 
तस्मात्‌ , तूं हषंयुक्त होऊन व माझ्यावर विश्वास टाकून तो बाली कोठें आहे, हें 
मळा सांग. म्हणजे लगेच धनुष्याला प्रत्यंचा चढवून व बाण सोडून मीं तुझ्या 
शत्रूचा वध केलाच, असं तूं समज. ” 
_ ह्याप्रमाणे महात्म्या कुकुत्स्थकुलोत्यन्न रामानें सुग्रीवाला सांगितळें असतां 
चारी बानरांसहबतमान त्या सुप्रावाला अनुपम हष झाला. नंतर प्रसनन 
मुखाने युक्त झाळेला तो सुग्रीव रामाळा खर खरें वेराचें कारण सांग्रूं लागला. 
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धुम्रीब म्हणाला.-'* हे कुकुत्स्थकुलोत्पन्ना रामचंद्रा, वाली म्हणून माझा 
ज्येष्ठ भ्राता आहे त! शत्रूचें नि्देळन करणारा असून पित्य.छा नेहभां संमत 
असे, व मीहि त्याचप्रमाणे पूर्वी ल्याला मोठा मान देत असे. पुढें तो पिता 
निवतेल्यावर हा ज्येष्ठ पुत्र आहे, असें समजन वानरांचा राजा म्हणून लोकांना 
अतिशय संमत असलेल्या त्या वाळीला मंञ्यांनी राज्यावर बतबिळें. वाडवडिलां- 
पासून चाळत आलेलें प्रचेंड राज्य ता चालवीत असतांना मी नेहमी दासा- 
प्रमाणें ल्याचेपार्शी नम्र होऊन उभा राह्मत असं. दुंदुभीचा मायावी म्हणून 
एक तेजस्वी ज्येष्ठ पुत्र होता. त्याच्याशी त्या वाढीचे पूर्वी ख्रीकारितां मोठें वैर 
पडळे होते. एक समयी रात्री लोक निद्रिस्थ झाल्यावर तो किष्किधेच्या वेशी- 
पाशी आला, ब फारच क्षुब्ध होऊन ग्जेना करू लागला, तेव्हां संग्रामामध्ये 
वालीळा त्यानें आव्हान केलें. त्याची ती भयंकर गर्जना निद्रिस्थ 
असलेल्या असलेल्या त्या माझ्या भ्रात्यानें ऐकिल्यावर ती त्याडा सहन झाली 
नाहीं. ह्यामुळे तो १गावेगानें तेथून निघाळा, त्या श्रेष्ठ असुराचा वध करण्याकरितां 
रागाने तो वाळी बाहेर पडूं लागला असतां सव स्रिया व मी नम्रपणाने त्याच 
निवारण करूं लागला; परंतु माझ्यासद्दवतमान त्या सव ल्रियांना झिडकारून 
देऊन तो मडाबलाढ्य वाली चालता झाला. तेव्हां माहि बंधुप्रमामुळें बाठी- 
बरोबर निघालो असतां तो मायावी असुर, माझा भ्राता व मी दूर उभे अस- 
ल्याचें अवलोकन करून भयभीत झाला, आणि अतिशयच पळत सुटला. 
तो त्रस्त होऊन धावूं लागला असतां आम्हीह्दि त्यापेक्षां त्वरेने त्याच्या अंगावर 
धावून गेला, व इतक्यांत उदय पावणाऱ्या चंद्राने मार्गद्दि प्रकाशित केला. 
तेव्हां त्याच्या पाळोपाठ धावून जाऊन आम्ही उभे राहिले असतां तो ठेत्य 
वेगाबेगानें तृणांनीं आच्छादित ब प्रवेशा करण्यास कठीण अशा एका मोठ्या 
भूविवरामध्ये प्रविष्ठ झाला. तें पाहून वाळी अंत:करणामध्ये ्षुन्ध होऊन 
क्रोधाचे अधीन झाळा, आणि मला म्हणाला, “ सुम्रीवा, ह्या ठिकाणीं 
बिळाच्या द्वाराशीं तू आज सावधपणानें उभा रहा, म्हणजे मी इतक्यांत आंत 
प्रवेश करून संम्रामामध्यें त्या रात्रचा बघ करितो. !" 
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सुग्रीव सांगताः-'“ रामा, हें भाषण श्रवण केल्यावर मळा बरोबर नेण्या- 
विषयी मो त्या शत्रुतापन वालीची प्राथना केळी. तथापि आपल्या पार्यांची 
मळा शपथ घाळून तो एकटाच बिळामर्ध्ये प्रविष्ठ झाळा. तो बिळांत शिरून 
एक संपूर्ण संवत्सर लोटले, तरी तो काळ ठोटेपर्यंत मा त्या बिळाच्या 
द्वाराशींच उभा राहिला होतो. तेव्हां तो नाता ह्याला, असं जाणून प्रेमा- 
मुळे मळा भय उत्पन्न झाले; आणि भ्राता दृष्टीस पडत नसल्यामुळें माझ्या 
मनामध्ये त्याच्या मृत्यूविषयीं बाईट शांका येऊं लागली. ह्या गोष्टीलाहि बरेच 
दिवस लोटल्यावर त्या बिळांतून फेसासहवतमान रक्त बाहेर आळे, व ते अब- 
लोकन कारितांक्षणीं तर मळा अतिशय दुःख झालें. गर्जना करणाऱ्या असु- 
रांचा राब्द माझ्या कानांवर आला. परंतु संग्रामाविषयीं तत्पर असलेला तो 
माझा पूज्य ज्येष्ठ भ्राता आक्रोश करीत असतांनाहि त्याचा शब्द माझ्या 
कानावर आला नाहीं. तेव्हां भ्रात्याचा वघ झाला, असा ल्या चिन्हांवरून मीं 
तर्क केला, व एका पर्वतप्राय शिलळेनें त्या बिळाचें द्वार झांकून टाकिळें. नंतर 
शोकाकुल होऊन भरात्याचें उत्तरकार्य केळे, आणि किष्किधा नगरीला परत आलों. 
तेव्हां खरी गोष्ट जरी मी लपवून ठेवीत होतां, तरी प्रयत्नांमुळें मंत्र्यांनी ती 
समजून घेतलीच. नंतर ते एकत्र जुळून माझ्यापाशी आळे, आणि मला त्यांनीं 
राज्याभिषक केला. असो. राघवा, मौ त्याचें राज्य न्यायाने चालवू ढागलो 
असतां तो वानर असुररूप रात्रूचा वध करून परत आला, आणि मला 
राज्याभिषेक झाल्याचें अवलोकन करितांक्षणीं क्रोधाने डोळे लाळ करून 
आणि माझ्या मंत्र्यांनाह्मि बांधून टाकून त्यांच्याशीं कठोर भाषण करूं लागला; 
परेतु मी त्याचा निम्रह्म करण्यास समथ असूर्नाद्े भ्रात्याबदद्द वाटत असलेल्या 
मोठेपणानें जखडून गेलेले माझे मन त्या पाप्याचा निग्रह करण्यास प्रवृत्त 
झालें नाहीं. असा. शत्रूचा वध करून तो माझा भ्राता किंष्किधा नगरीमध्ये 
प्रविष्ठ झाल्यावर त्या महात्म्याला मान देऊन मी रीतीप्रमाणे त्याला अभिबंदन 
केलें. परंतु त्यानें मनामध्ये संतुष्ट होऊन मळा आशीर्वाद दिळे नाहींत. तेव्हां 
नम्र होऊन मा आपल्या मुकुटानें त्याच्या पायांना स्पर्शीद्षे केला. तथापि 
क्रोधामुळें बालीनं मजवर कृपा केली नाहीं. 


किष्किधाकाण्ड, २९ 
सग दहावा. 


०४५१९७८५४४” 
खुशग्रीवाचे वृत्त. ( पुढें चाळ ) 

सुप्रीव म्हणाला:-““ हे खघुवंराजश्रष्ठा, नंतर क्रोधाने व्याप्त होऊन व 
क्षुन्व होऊन आलेल्या त्या भ्रात्याची स्वहितबुद्धीने मा विनवणी करूं लागले 
कीं, ' हे आनेदायक प्रभो, शत्रूचा बघ करून तूं कुशळ परत आलास, ही 
फारच आनंदाची गोष्ट आहे; आणि मज अनाथाचा तूंच एक नाथ आहेस. 
उदय पावलेल्या पृर्णचंद्राप्रमाणें आल्हादकारक व अनेक शलाकार्न| युक्त असं 
हें तुझे छत्र जं मीं मोर्चेलातहवर्तमान धारण केलें होते, तें तूं परत घे. राजा, 
त्या बिळाच्या द्वाराशीं मी आते होऊन तुझी मागप्रतीक्षा करीत करीत एक 
संवत्सरपर्यंत उभा राहिला; आणि बिळांतून बाहेर आलेलें रक्तहि जेव्हां मीं 
अवलोकन केळें, तेव्हां माझ हृदय शोकानं उद्दिझ़ होऊन चित्त न्याकुल 
झाळे असतां, पर्वतशिखराच्या योगानें त बिळद्वार झांकून टाकून भील्या 
प्रदेशांतून निघाला, आणि पुनर्रापे कि्किधा नगरीमध्ये दुःखाने प्रविष्ठ झालो. 
तेव्हां मला अवलोकन करून, तूं निवृत्त झालास ह्या समजुतीवर नगरवासी 
जनांनीं व मंत्र्यांनी निरुपाय होऊन मळा अभिषेक केला; मला राज्याची इच्छा 
झाल्यामुळें त्यांनीं तो केलेला नाहीं, ह्यास्तव तूं मळा क्षमा कर. सन्मानास पात्र 
असा राजा तूंच आहेस, व मी पूर्वीप्रमाणेच सवदा तुझा दास आहें. अमात्य 
आणि नगरवासी जन ह्यांसहवर्तमान उपद्रवरहित असलेळें सवे नगर तसेच 
कायम रहावे, ह्याकरितां मंत्र्यांनी तुझा वियोग झाल्यामुळें राज्याचे ठिकाणीं ही 
माझी योजना केली होती. तस्मात्‌ ठेव ह्या नाल्यार्न असलेलें ह तुझ राज्य मी 
आज तुझ्या स्वार्धीन करीत आहे, हवे दयाशील रात्रुनाशका, मजवर कुद्ध होऊं 
नको. राजा मस्तक नग्न करून मी तुझी प्रार्थना करीत आहे, व तुझ्यापुढे 
हे मीं हात जोडिळे आहेत. मंत्री आणि नगरवासी जन ह्यांनी एकत्र जुळून, 
राजरह्दित झालेला प्रदेश जिंकण्याची इतरांना इच्छा होऊं नये, एतदर्थ बला- 
त्कारानें माझी ह्या राज्यावर योजना केलेली आहे. ! | 

सुम्रीव पुढे सांगतो:-'“रामा, ह्याप्रमाणे मी सप्रेम भाषण करीत असतांनादि 
त्या वानरानें माझी निर्भत्सना केळी, आणि ' तुला धिक्कार असो' अर्से मला 
म्हणून आणखीहवि पुष्कळच तो मळा बोळला. इतकेंच नव्हे, परंतु आपली 
प्रजा व आपणाला संमत असलेले मंत्री बोलावून आणून मित्रमंडळींमरध्ये फारच 


कठ श्रीवाल्मीकिरामायणे 


निंद्य. असे भाषण त्यानें माझ्याशी केळे. तो म्हणाला, ' महामायाबी दैल्य 
क्रुद्ध दोऊन रात्री युद्धाच्या इच्छेने मळा पूर्वी आह्यान करीत अते, हें तुम्हांला 
विदितच आहे. ! त्याचे ते माषण श्रवण करून मा राजवाड्यांदून बाहेर पडलो 
असतां हा अतिक्रूर भ्राताहि सत्वर माझ्या मागोमाग आला; परंतु भ्रात्याळा 
बरोबर घेऊन मा आलो आहे, असे अवलोकन करितांक्षणा ते| महाबलाढध असुर 
रात्रीच भयभीत ह्वोऊन पळून गेला, आणि पाठोपाठ आम्ही आलेले पाहिल्या- 
बर वेगावेगानें घाव मारून तो एका मोठ्या बिळामध्ये शिरला. तेव्हां फारच 
प्रचंड व अतिभयंकर अशा बिळामध्ये तो प्रविष्ठ झाला अस समजून आल्या- 
बर दिसण्यांतहि क्रूर असलेल्या ह्या भ्राद्याला मी म्हणाला, “ शत्रूचा बध 
केल्यावांचून नगरीला परत जाणें, मळा शक्‍यच नाहो. ह्यास्तव मी त्याचा वध 
करीपर्यंत तूं ह्या बिळाच्या द्वाराशी माझी प्रतीक्षा करीत रहा. ' ह्यानंतर हा 
तेथे उभा आहे, असे समजून मी त्या दुगेम बिळामध्यें प्रविष्ठ झाली असतां 
व्या दैत्याळा हुडकितां हुडकितां माझे एक वषे तेथे गेळें. शेवटी एक वर्षेपर्यंत 
कंटाळा न आणितां शोध चाळला असतांनाहि दृष्टोत्पत्तीत न आल्यामुळें 
भयावद्द झालेला तो शत्र माझ्या दृष्टोस पडला. तेव्हां मा. तत्क्षणी- 
च त्याच्या स्वी बांधबांसहवतमान त्याचा वध केला. तेव्हां पाताळा- 
मध्यें तो राक्षस गर्जना करूं लागला असतांना त्याच्या शरिरापासून निघालेल्या 
रक्ताच्या प्रवाह्मने ते दुगेम बिळ भरून गेळे. असो. ल्या पराक्रमी शत्रूचा 
अनायासे बघ केल्यावर पाहतो तो मळा बाहेर पडण्याचा मागे दिसेनासा झाला. 
कारण तें बिळाचें द्वार झांकून टाकिलेळें होते. तदनंतर * सुप्रीवा ' म्हणून 
मी वारंबार आरोळ्या मारूं लागलो असतांहि जेन्हां प्रत्युत्तर येईना, तेव्हां तर 
मला अतिरायच दुःख झाळं, पुष्कळ लाथा मारून मीं त॑ आच्छादन खालीं 
पाडिळे, आणि त्या मागाने बाहेर पडून मा आपल्या नगराळा आलो. सारांश 
आपणाला राज्य मिळावे ह्या इच्छेने ह्या दुष्ट सुग्रीवाने भ्रातुपेम विसरून जाऊन 
मळा त्या बिळामध्ये अडकवून ठेविळें, 

सुप्रीव सांगतोः-“' रामा, असे ल्या मित्रमंडळींमध्ये मळा बोळून मनामध्ये 
कांद्दीएक न आणतां त्या वालीने एका बखताविशा मला हांकून लाविलें, 
सारांश, राघवा, त्याने मळा हांकून लाविलें असून माझ्या भार्येचा अपहार 
केळा असल्यामुळे त्याच्या भीतीनें वने ब पर्वत ह्यांसइवर्तमान ह्या पुथ्वीरचे मीं 
पर्यटण केळे; आणि भार्येचा अपद्वार झाल्यामुळें दुःखित असळेळ मीं रोब्रठी 





श्र 


कांहीं कारणामुळें वाडीचा प्रवेश होण्यास अशक्य झालेल्या ह्या कृष्यमूक 
नामक श्रेष्ठ पर्वतावर आला. असो. वैर पडण्याचे हें मुख्य कारण मीं तुला 
सर्व निवेदन केलें आहे. सर्व ठोकांचे भय दूर करणाऱ्या राघवा, मा निरप- 
राधी असतांनाहि त्या बालीच्या भीतीमुळे मळा कसें संकट प्राप्त झालें आहे, 
ते तू अवलोकन कर, आणि त्याचा निग्रह करून तूं मजवर कृपा कर. ” 

ह्याप्रमाणे सुम्रीवानें रामाला सांगितळें असतां तो तेजस्वी धमभवेत्ता राम 
सुम्रीवा्शी इंसत हंसत धर्माला अनुसरून असलेळें भाषण करूं लागला, तो 
म्हणाला, “ सूयीसारखे तेजस्वी, तीक्ष्ण व क्रोधयुक्त असे हे माझे कधीहि 
व्यथे न जाणारे बाण त्या दुराचारी वालीवर जाऊन पडतील. तुझ्या भार्येचा 
अपहार करणारा तो पापी ब दुर्वेतनो वाली माझ्या दृष्ठीस पडला नाहीं, तों- 
पर्यंतच जिवंत राहील. स्वतःच्या स्थितीवरून पाहातां तू शोकसागरामध्ये मग्न 
झाला आहेस, असें माझं अनुमान होतें. तस्मात्‌ मी तुला ह्या शोकसागरा- 
पासून तारीन, ब भाया ब विपुल राज्य हींहि तुला प्राप्त होतील. 

ह्याप्रपाणें हर्षे व पौरुष वृद्धिंगत करणारें त॑ककुत्स्थकुलोत्प्न रामाचं 
भाषण श्रवण करून सुम्रीवानें त्या भाषणाची वाखाणणी करून रामाची 
प्रशांसा केळी, आणि तो रामाशीं फारच मोठें भाषण करूं लागला. 


सगे अकरावा. 
पा 
बालीच्या हातून दुंदुभीचा वध. 
सुग्रीव म्हणाला:--'। हे रघुबंराजश्रेष्ठा, तूं कुद्ध झाल्यास मर्मभेदक, तीक्ष्ण 
व प्रज्जलित अश्या बाणांच्या योगानें प्रलयकालच्या सूर्याप्रमाणे निःसंशय 
त्रैलोक्य दग्ध करून टाकशील. तथापि वालीचें पौरुष, वीर्य आणि घैय हें 
सर्व एकाग्र अंतःकरण करून तूं ऐकून घे, आणि नंतर तुला काय कर्तेब्य 
असेल तें कर. त्राह्ममुहूतीवर उठून सूर्योदय होण्याचे पूर्बीच वाली यत्किचि- 
त्‌हि श्रम न होतां पश्चिम समुद्रापासून पूर्व समुद्रापर्यंत आणि दक्षिण समुद्रा- 
पासून उत्तर समुद्रापर्यंत प्रत्यही फेरा करीत असतो. पर्वतांच्या माथ्यावर 
आरोइण करून तो बीर्यवान वाली वेगानें उंच उड्डाण करीत असतो, आणि 
, चेंडूप्रमाणे पर्वताची मोठमोठी शिखरें हातांत घेत असतो. आपलें सामर्थ्य 
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राजविण्याकरितां त्या वाढीने वनामध्ये नानाप्रकारचे पुष्कळच बळकट वृक्च 
जोरानें मोडून टाकिळे आहेत. कैलास पर्वताच्या शिखरासारख्या प्रभेनें युक्त 
आणि महिषरूप धारण केळळा असा एक दुंदुभी म्हणून दैत्य होता, व व्या 
वीर्यवान देल्याला सहस्र गरजांचे बल होतें. वरप्रदानामुळें ' मोहित होऊन 
बीयीच्या गवोर्ने दुरात्मा बनलेला तो धिप्पाड राक्षस नदीपति समुद्राकडे गेला, 
आणि लाटांनी युक्त असलेल्या त्या रत्नाकर सागराची मर्यादा न राखितां 
माझ्याशी युद्ध कर !' म्हणून तो ल्या महासागराला म्हणाला. तेव्हां महा- 
बलाढ्य धर्मात्मा समुद्र उठला, आणि कालाची प्रेरणा झालेल्या त्या असुराठा 
म्हणाला, “ हे युद्धानेपुण, मा तुझ्याशी युद्ध करण्यास समथ नाहीं. तुझ्याशी 
युद्ध कोण करील, तं मी तुला सांगतो, श्रवण कर. महारण्यामर्ध्ये तपस्वी 
जनांचें मुख्य आश्रयस्थान आणि शंकराचा श्व्चुर असा एक हिमवान ह्या 
नांबाने विख्यात असळेला पर्वेतराज आहे. मोठमोठ्या जलप्रवाह्यांनी, अनेक 
गुहांनीं ब झऱ्यांनीं युक्त असलेला तो पर्वेतराज तुझ्याशी युद्ध करण्यास समर्थ 
असून युद्धाच्या योगानें तुझा अनुपम मनोरथ परिपूर्ण करील. ' 

ह्याप्रमाणे समुद्राने सांगितळे असतां तो भ्याला आहे, असे समजून 
धनुष्यापासून सुटलेल्या बाणाप्रमाणें तो असुरस्रेष्ठ दुंदुभी वेगावेगाने हिमालय 
पर्वेतसंबंधीं वनामध्ये गेळा. नंतर त्या पर्वेतावरील मोठमोठ्या गजांसारख्या 
श्वैतवणे शिळा भूमीवर नानाप्रकारांनी फेकून देऊन तो दुंदुभी गर्जना करूं 
लागला. तेव्हां श्वेतवणे मेघासारख्या आकारानं युक्त, आनंददायक मुद्रा धारण 
केळेला ब दिसण्यांतहि सोम्य असलेला हिमवान पर्वत स्वतःच्याच शिखरावर 
उभा राहून त्याला म्हणाला, ' हे घमबत्सळ दुंदूभे, तूं मळा केश देऊं नको. 
तपर्स्याजनांना आश्रयभूत असलेला मा रणकमीमध्ये प्रवीण नाहीं. ! 

हं त्या विचारी पर्वतराजाचे भाषण श्रवण केल्यावर क्रोधाने डोळे ढाळ 
झालेला दुंदुभी त्याला म्हणाला, “तूं जर युद्ध करण्यास असमर्थ असशील, 
किंवा माझ्या भीतीमुळें निश्चेष्ट झाला असशीळ, तर मज युद्धेच्छुंशीं युद्ध कर- 
णारा कोण, तो मला सांग. ! 

हं भाषण श्रवण केल्यावर त्या वेळेपर्यंत युद्ध करणारा असा ज्याला कोणीं 
सांगितलाच नव्हता, त्या असुरश्रष्ठाला रागारागाने तो धर्मात्मा हिमवान 
म्हणाला, “ हे महाबुद्धिमान दुंदुभे, वाली म्हणून एक प्रतापी ब बैमबशाली 
इंद्रपुत्र वानर अतुलप्रभेने युक्त असळेल्या किष्किधा नगरीमध्ये वास्तव्य करीत 





श्रे 


आहि. तो महाबुद्धिमान वाली युद्धामध्ये निपुण असून नमुचीशी युद्ध कर- 
ण्यास समर्थ असलेल्या देवराज इंद्राप्रमाणें तुझ्याशी इंद्र्‍यद्ध करण्यास समर्थ 
आहे. तस्मात्‌, ह्या भूतलावर जर तुला युद्ध करण्याची इच्छा असेल, तर तू 
सत्वर तिकडे जा. तो नेहमींच क्रुद्ध असून संग्रामकमामध्ये शूर आहे. !" 

हे. दिमबान पवेतारचें भाषण श्रवण केल्यावर दुंदुंभी क्रुद्ध झाळा, आणि 
वालीच्या किष्किंधा नगरीमध्ये गेला. जातांना ल्याने महिषाचा वेष धारग 
केला असल्यामुळें तो तीक्ष्ण श्रृंगांनीं युक्त होऊन भयावह झाला द्वोता, आणि 
पर्जन्यकाली आकाशामध्ये असलेल्या जल्पूण महामेघाप्रमाणे दिसत होता. असो. 

नंतर तो महाबलाढ्य दुंदुभी किष्किंधा नगरीच्या द्वारापाशी आला, आणि 
भूमि कंपित करीत करीत दुंदुभीप्रमाणें गर्जना करूं लागला. इतकेंच नव्हे, 
परतु समीप असलेले वृक्ष मोडूं लागला, खुरांनीं प्रथ्वी विदीणे करू लागला, 
आणि गबोमुळें शुंगांच्या योगाने ते द्वार हृत्तीपरमाणें उखळून टाकू लागला. 
तेव्हां तो शब्द ऐकिल्यावर अंतःपुरामध्ये असलेला वाली क्रुद्ध झाठा, आणि 
तारांनी युक्त असलेल्या चंद्राप्रमाणे त्रियांसहवर्तमान बाहेर पडला. नंतर 
वनामध्ये संचार करणाऱ्या सवे वानरांचा अधिपति तो बाली, ज्यांतील अक्ष- 
रांचा व राब्दांचा उच्चार स्पष्ट आहे, असें मितभाषण दुंदूभीशीं करूं लागला, 
तो म्हणाला, ' दुंदुभे, ईं नगराचे द्वार अडवून धरून तूं कशाकरितां गर्जना 
करीत आहेस! द्वे महाबलाढ्य दुंदुभ, तं मळा विदित आहेस. आपल्या 
प्राणांचे संरक्षण कर. ' 

हें ल्या विचारी बानरराजाचें भाषण श्रवण करून, क्रोधाने नेत्र आरक्तवण 
झालेला दुंदुभी त्याला म्हणाला, “ हे वीरा, स्रियांचे सन्निध असं भाषण करणें 
तुला योग्य नाहीं. आज तूं माझ्याशी युद्ध कर, म्हणजे तुझं काय सामथ्ये आदे, 
ते आढळून येईल. अथवा ह्वी रात्र संपेपर्यंत मा आपला क्रोध आवरून धरीन. 
ह्वे वानरा, सूर्योदयापर्यंत तुळा काय विषयांचा उपभोग घेणें असेळ तो खुशाळ 
घे, दान दे, मित्रांचाहि निरोप घे, आणि वानरांना भेट. कारण सर्वे वानरांचा 
तूं राजा आहेस, किष्किधा नगरी एकदा चांगली पाहून घे. त्या राजधानीमध्यें 
कोणी आपल्यासारखा राजा नेमून टाक, आणि ज्रियांसद्दवतमान क्रीडा करून 
घे. सूयौदय झाला म्हणजे मी तुझा दर्प नाहींसा करीन, कारण मत्त, बेसावध, 
भम, आयुघादिकांनीं शून्य, करा अथवा तुझ्यासारख्या मदमोद्दित पुरुषाचा 


जो बघ करितो, त्याला ह्या जगतामध्ये भूणदत्येचे पातक लागतें. ! 
बा.,.रा. ली ग 
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ह्यानंतर त्या सर्व ताराप्रभ्रूति ख्रिया सोडून देऊन, व किंचित्‌ हात्य करून 
वाली रागारागाने त्या असुराधिपतीला म्हणाला, “ युद्धाविषयीं जर तुला भय 
नसेल, तर ह्वा मत्त झाला आहे असें तूं समजू नको. हा मद जरी स्रीसानेध्या- 
मुळे आठेला आहे, तरी तुझ्याशी होणाऱ्या ह्या युद्धामध्ये मन उत्साहयुक्त 
द्वोण्याकरितां केळल्या वीरपानाचा हा परिणाम आहे, असे तूं समज. / 

ह्याप्रमाणे त्या असुराठा बोळून, अत्यंत क्रुद्ध झालेला ता वाटी पित्या इंद्राने 
दिळेली पुवर्णमाळा गळ्यांत घाळून युद्धाकरितां उभा राहिला; आणि महिषरूप 
धारण करणाऱ्या त्या पर्वेतप्राय दुंदुभीची शिंगे धरून, गर्जना करीत करीत 
व्या वानरराजानें त्याला फेकून दिलें. सारांश, वालीने उच्च स्वराने गजेना करून 
त्याला खाली पाडिळें. तेव्हां पडतां पडतां त्याच्या कानांतून रक्तत्राव होऊं 
लागला. तात्पर्य, परस्परांना जिकिण्याची इच्छा करणाऱ्या त्या उभयतांमध्यें 
क्रोधाच्या आवेशामुळे घोर युद्ध झाळें. इंद्रतुल्य पराक्रमी वालीने त्या दुंदुभीला 
मुष्टी, गुडघे, लत्ता, पाषाण व वृक्ष ह्यांनी प्रहार केला. ह्याप्रमाणे ते देत्य- 
बानर एकमेकांना प्रहार करूं लागळे असतां दैत्याचा पक्ष कमी पडून इंद्रपुत्र 
बाळीची सरशी झाली. शेवटीं वालीनं त्या दुंदुभीला उचळून भूमीवर पाडिले, 
आणि ह्याप्रमाणें त्या प्राणनाशक युद्धामध्ये दुंदूभीचा नार झाला. दुंदूभी 
पडतां पडतां त्याच्या नासिकाप्रश्रति द्वारातून अतिरयच रक्त वाहूं लागले, व 
तो महापराक्रमी दुंदूमी एथ्वीवर पडून मृत्यु पावला ! तेव्हां गतप्राण होऊन 
निचष्ट पडलेल्या त्या दुंदूभीला अजमावून पहाण्याकरेतां तोळून धरून वेगवान 
बालीनें एका हिसक्याबरोबर एक योजनपर्यंत दूर फेकून दिळें. तेव्हां त्याच्या 
मुखापासून निघालेले रक्तबिंदु वाऱ्याने उडून मार्तंग मुनींच्या आश्रमांत जाऊन 
पडले. तेव्हां त्या असुराचे ते रक्तबिंदु तेथें पडळेळे पाहून मातंग क्रुद्ध झाले, 
आणि ' हा कोण ' म्हणून विचारू लागले. * ज्या दुरात्म्य़ाने एकाएकीं रक्ताच! 
स्प केला, असा अविचारी, उल्ळ, मूर्ख व दुरातमा कोण आहे?! असा 
विचार करून ते श्रेष्ठ मुनि बाहेर पडले असतां, एक पवतप्राय महिष गतप्राण 
होऊन प्रृथ्वीवर पडलेला त्यांनीं पाहिळा. हे काम वानराचें आहे, असें 
तपःसामर्थ्यानें जाणून, त्या महिषाला फेकून देणाऱ्या वानराला उद्देशून त्या मुनींनी 
मोठा शापहि दिळा. ते म्हणाळ, “ज्याने हे कृत्य केलें त्यानें ह्या ठिकाणीं 
प्रवेदहा करिता उपयागी नाहीं. माझ्या आश्रमाळ। असलेलें हें. वन रुधिर- 
क्षावाच्या योगानें ज्यानें दूषित केलें, ते| येथे प्रविष्ठ झाल्यास त्याचा वध होईल, 
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असुराचा देह फेकून देतांना ज्यानें हे ब्रक्ष मोडून टाकिले, तो ह्या माझ्या 
आश्रमाच्या आसपास एक संपूणण योजनपर्यंत जर येईल, तर तो दुबुद्धि निः- 
संशय जिवंत राहणार नाहीं, त्याचप्रमाणें जे कोणी त्याचे मंत्री माझ्या बनाचा 
आश्रय करून राहिळे असतील, त्यांनींहि येथे वास्तव्य न करितां हें माझ भाषण 
ऐकून इच्छेस येईल तिकडे सुखाने चालतं वहावे. ते जर येथें राहतील, तर मी 
त्यांनाहि निःसंशय शाप देईन. पुत्राप्रमाणें नेहमी सवेस्वी संभाळिलेल्या माझ्या 
वनामध्ये वानरांचे आगमन पाने, अंकुर, फळें ब मुळे ह्यांच्या नाशाकरितांच 
होत असतें. ह्यास्तव माझ्या श्ापाला हा आजचाच दिवस काय तो. अवधि 
अहि; परंतु वालीशीं संबंध असलेला असा जो वानर उदयीक येथे माझ्या दृष्टीस 
पडेल, तो पुष्कळ वर्षेपर्यंत पवेत होऊन पडेल, !' 
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ह्याप्रमाणे मुनीनीं उच्चारिळेडी ती शापवाणी श्रवण केल्यावर तेथें असलेले 
ते वानर त्या वनांतून चालते झाले असतां, त्यांना अ:लोकन करून बाली 
म्हणाला, “' मातंग मुनींच्या वनामध्ये बास्तळ्य करणारे तुम्ही सवजण माझ्या- 
समीप कशाकरितां आलां आहां ! तुम्हां वनचरांचे कुराळ आहेना? ” 
श्रीरामाच्या सासथ्याविषयीं सुप्रीवाला शंका. 
असे वाढीने त्रिचारिळे असतां सुवणेमाळा धारण केलेल्या त्या बाठीला 
मतंग मुनींनी दिलेला शाप व त्याचें सवे कारण व्या संपूणे बानरांनीं कथन 
केळे. तें श्रवण करून वाली त्या महर्षींकडे गेला, आणि हात जोडून प्रार्थना 
करूं लागला; तथापि त्याची प्रो न करितां मतंगमसुनि आश्रमामध्ये गेळे, ब 
शापविषयक दोष समजून आल्यामुळें भयभीत झालेला बाठी अंत:करणामध्यें 
अगदीं विव्हळ होऊन गेला. तेव्हांपासून शापाच्या भयाळा भीत असलेळा 
तो बाळी क्रष्यमूकसंज्ञक महापर्वतावर प्रवेश करीत नाहीं, अथवा तो पर्वत 
पाहण्याचेंह्ि मनामध्ये आणीत नाहीं. तस्मात्‌ रामा, ह्या महावनामर्ध्ये त्याचा 
प्रवेश होणें नाहीं असे सप्जून कसलीहि भीति न बाळगितां मी अमात्यांसइ- 
वर्तमान येथें संचार करीत असतों. वीर्याचा गवे झाल्यामुळें फेकला गेलेल्या 
त्या दुंदुभीचा हा अस्थींचा पर्वतप्राय मोठा. ढीग पडला आहे. हे जे मोठ- 
मोठ्या शाखांनी युक्त असलेले प्रचंड सात साल्वक्ष आहेत, ते वाली शेजा. 
रून गेला असतां सर्वदि एकदम त्याच्या वेगाने कंपित होऊन पर्णरह्षित 
होणारे आहेत. सारांश रामा, हें त्याचें अतुल वीर्य मीं तुळा उघड कळून 
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सांगितर्ळे आहे. तस्मात्‌ रामा, समरांगणामर्ध्ये त्या वार्लांचा वभ करण्यास तू. 
कसा बरं समर्थ होशील ? ” 

ह्याप्रमाणे सुग्रीव बोळत असतांना “ गाय केठें म्हणजे वालीचा वध रामाचे 
हातून होण्याविषयी तुळा विश्वास येईल £'! म्हणून लक्ष्मणाने इंसत हंसत ल्याला 
विचारिळें. तेव्हां सुप्रीव म्हणाला, “ पूर्वी ए५ वेळीं ह्या सातहि सालवक्षांची 
बाली नेहमी अशी दुदेशा करीत असे. ह्यास्तव ह्या वृक्षांपैकी एक वृक्ष जरी 
एका बाणाने रामानें बिदीण करून टाकिला, तरी सुद्धां हा रामाचा पराक्रम 
अवलोकन करून मी वालीचा वध झाला, अर्सेच समजेन. त्याचप्रमाणे 
लक्ष्मणा, वध पावलेल्या ह्या मद्दिषरूप दुंदुभीच्या अस्थींचा ढीग एका पायाने 
उचळून आपल्या सामर्थ्याने जर दोनशे धनुष्येपर्यंत रामानें फेकून दिला, 
तंरोहि मी वालीचा वध झाला, असं समजेन. !' 

ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला बोळून आरक्तवण नेत्रप्रांतांनी युक्त असलेला तो सुम्रीव 
कुकुत्स्थकुलोत्पन्न रामाबिषयीं क्षणभर बिचार करून पुनरपि म्हणाला, :* बारलाचें 
सामर्थ्य व पौरुष प्रख्यात असून स्वतःला शूर समजणारा तो शूर व महाबलाढ्य 
वानर युद्धामध्ये अजिंक्य आहे; आणि देवांच्याहि हातून होण्यास दुर्धट अशीं 
ह्याची कृत्ये माझ्या दृष्टोत्पत्तीस येत आहेत. ती मनांत आणून मी भयभीत झाला 
असल्यामुळें £ष्यमूक पर्वेतचा आश्रय करून राहिलो आहें. सारांश, त्या 
कुद्ध वानरराजाचा पराजय होणें अथवा त्याच्यावर द्या होणेंहि अशक्‍य आहे, 
अर्से समजून आणि क्रष्यमूक पवेतावर त्याचा प्रवेश होणें नाहीं, हं लक्ष्यांत 
आणून मी नेहमीं उद्दिझ़ व सारक राहून ह्या महावनामध्ये माझ ठिकाणी 
प्रेम करणाऱ्या ह्या दनुमत्मभृति भ्रष्ट भ्रष्ठ अमात्यांसद्दवतमान संचार करीत 
असतों. हे मित्रवत्सला, आतां मळा प्रशंसेस पात्र असा सन्मित्र प्राप्त झाला 
आहे, आणि हिमाल्य पवेताप्रमाणे निश्वळ असलेल्या तुज्ञा आश्रय करून मी 
राहिला आहे. तथापि त्या बलाढ्य दुष्ट भ्रात्याचें बळ मळा बिदित असून, 
समरांगणामर्ध्ये तुश्लें बीर्य माझ्या अवलोकनांत आलेलें नाहीं. ह्यामुळे तुझी 
त्याच्याशीं तुळना करण्याचा, तुझा अवमान करण्याचा अथव। तुझे ठिकाणीं भीति 
उत्पन्न करण्याचा जरी माझा उद्देश नाहीं, तरी ल्या वाढीच्या भयंकर कमामुळे 
मला भीति उत्पन झालेली आहे, राघवा, तुझी प्रमाणभूत वाणी, पैर्य व मुद्रा 
ही मस्मार्ने आच्छादित झालल्या अग्नीप्रमाणे तुझे ठिकाणीं उत्कृष्ठ तेज अस- 
म्याचे खरोखर सुचवीत आहेत. 
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हृ महात्मा सुव्रीवार्चे भाषण श्रवण केल्यावर राम हास्यपूर्वक त्या सुग्रीवाला 
म्हणाला, “ पराक्रमासंबंधानें जर आमच्याविषयी तुला बिश्वास नसेळ, . तर 
समरांगणामध्ये प्रशसेस पात्र होणारी अशी प्रतीति मी तुला आणून देतों. 

ह्याप्रमाणे सुम्रीवाळा सांगून, त्याचे सांत्वन करण्याकरितां रघुबंशज रामानें 
पायाच्या अंगठ्याने ते दुंदुभीर्च ₹रीर सहज तोळून धरिले; आणि नंतर अज- 
माऊन पाहून, ल्या वीर्यवान पराक्रमी रामानें दैत्याचें ते दष्क शरीर पायाच्या 
अंगढ्यारने दह्या योजनें लांब फेंकून दिलें. ते पाहून सूर्याप्रमाणे परम तेजस्वी 
असलेल्या बीर रामाळा, वानर व लक्ष्मण यांसमक्ष अर्थपरिपूणे वाणीचे अेव- 
लंबन करून पुम्रीव म्हणाला, “ रामा, आर्द, मांसपरिपूर्ण व ताजा असा देह 
पूर्वी श्रांत व मत्त झालेल्या माझ्या भ्रात्या वालीने फेकून दिला हाता; परंतु 
सांप्रत मांसरह्ित झाळेला हा देह तृणासारखा हृळका झाळेला आहे, आणि 
म्हणून ह्याप्रमाणे तो आनंदानें तुला फेकून देतां आला आहे. तस्मात्‌ , ह्या- 
वरून ताडून पाटूं लागले असतां तुझे बल जास्त अथबा बालींचं जास्त हें 
समजर्णे शक्‍य नाह्दी. कारण राघवा, आद्रे आणि शुष्क हें अतर फारच मोठें 
आहे. बा रामा, तुझ व त्याचे बल किती आहे, ह्याविषयी संराय पूर्वीप्रमाणे अद्या- 
पहि मला आहेच. ह्यास्तव, सात सालवृक्षांपैकी एकाचा भेद झाल्यानें बलबलां- 
विषयीं फोड द्वोणार आहे. तस्मात्‌, दुसरी गजशुंडाच कीं काय असं धनुष्य 
सज्ज करून व कानापर्यंत ताणून तूं मोठा बाण सोड. तूं सोडिठेला बाण ह्या 
साठलवृक्षाळा विदीण॑ करून टाकील, ह्याविषयी मला संशय नाद्दी, ह्यास्तव, 
विचार न करितां माझा मनोरथ निःसंशय परिपूर्ण कर. तुळा माशी शपथ 
आहे. अरे, तेजस्व्यांमध्ये जसा रवि सदैव श्रेष्ठ आहे, मदह्वापर्वतांमध्य जसा 
हिमालय श्रेष्ठ आहे, तसाच पराक्रमासंबेंधार्न पाहूं गेढें असतां पुरुषांमध्ये तूं 
श्रेष्ठ आहेस. '" 


सर्ग बारावा. 
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सुग्रीवाला रामसामथ्यंप्रतीति. 
उत्कृष्ठ रीतीनें उच्चारलेले सुर्ग्रीवाचें हें भाषण श्रवण केल्यावर, त्याला 
विश्वास येण्याकरिता महातेजस्वी रामानें धनुष्य वेतळे, आणि त्या मानी रामानें 
एक बाण ह्वाती घेतल्यावर, प्रत्यंचेच्या ठणत्कारानें दशदिशा नादित करीत 
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करीत सालबृक्षाला उद्देशून तो बाण सोडिला. बलाढ्य रामानें सोडिळेला तो 
सुवणंभूषित बाण सात साल व त्या सालांना आधारभूत असलेळें पर्वतशिखर 
भेदून रसातळामध्ये प्रविष्ठ झाला. इतकेच नव्हे, परंतु तो महावेगवान बाण 
एका क्षणामध्ये सात साळ भेदून रसातळामध्ये गेल्यावर पुनर्रापे उड्डाण करून 
त्याच भात्यामध्ये प्रविष्ठ झाला. तेव्हां ते सात सालवृक्ष रामाच्या बाणवेगाने 
विदीण झाळेळे अवलोकन करितांक्षणीं वानरराज सुप्रीवाळा पराकाष्ठेचा विस्मय 
झाला, ब भूषणे धारण केलेल्या त्या सुग्रीवाने अत्यंत आनेदित होऊन 
रामाला शिरसाष्टांग नमस्कार घातला. नंतर हात जोडून व त्या कृल्यानें हृर्ष- 
युक्त होऊन सर्व अखवेत्त्यांम्ध्ये भ्रष्ट व शूर अश्या तेथे स्थित असलेल्या धर्म 
बेत्त्या रामाला तो म्हणाला, “ हे पुरुषश्रेष्ठा, इंद्रासहवतमान सर्वे देवांचाहि 
बाणांच्या योगानें समरांगणामध्ये वध करण्यास तूं समर्थ आहेस. मग हे प्रभा, 
बाळींची ती कथा काय? हे ककुव्यकुलोत्पन्ना रामा, ज्यानं प्रचंड सात साठ- 
बृक्ष, पर्वत आणि भूमि हीं एका बाणाने विदीणे करून टाकिलीं, त्या तुझ्याशी 
समरांगणामध्ये कोण बरें सामना करणार आहे ! इंद्रवरुणतुल्य असलेला तूं 
मित्र प्राप्त झाल्यामुळे माझ्या दुःखाचा आज पारिह्दार झाला असून, मळा परा- 
काष्ठेचें सुख झाळें आहे. तस्मात्‌ , हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना रामा, माझे प्रिय करण्या- 
करितां माझ्या भ्रातूरूप वालीसंज्ञक वैऱ्याचा आपण आजच वव करा मीं दै 
आपणांपुढें हात जोडिळे आहेत. ! 
सुभ्रीवाचे वाली युद्ध अणि त्याचा पराजय. 

तदनंतर लक्ष्मणाप्रमाणें प्रिय म्हणून स्वीकारिळेल्या आणि म्हणूनच दर्श- 
नाच्या योगानें आनंद देणाऱ्या सुप्रीवाळा कडकडून भेटून महाबुद्धिमान राम 
म्हणाला, “ सुप्रीवा, आपण क्रष्यमूक पर्वतापासून किध्कधा नगरीला जाऊं. 
तू सत्वर पुढें जा. पुढें गेल्यावर भ्राता ह्या संज्ञेला व्यथे पात्र झालेल्या 
बाढीला आव्हान कर. ” 

असे रामानें सांगितल्यानंतर ते सर्वेहि वाढीच्या किष्किधा नगरीमर्ध्ये सत्वर 
गेळे, आणि वृक्षांच्या आड आपले देह छपवून ते गद्दन वनामध्ये उभ राहिले. 
तेव्हां बाळीला आव्हान करण्याकरितां वल्नाने कंबर घट्ट खेचून आरोळ्यांनीं गगन- 
मंडळ विदीर्ण करीतच कीं काय, पुम्रीवानेंह्ि भयंकर गर्जना केली. भाल्याची 
ती गर्जना श्रवण करून महाबलाढ्य बाली क्रुद्ध झाला, आणि मनामध्ये अतिशय 
क्षुग्य होऊन अस्ताचलापासून स्वल्प काळामर्ध्ये डद्याचळाला येणाऱ्या सूर्य- 
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: प्रमाणें तो वेगानें तेथे येऊन पोहोचला. तदनंतर आकाशामध्ये बुध ब मंगळ 
या प्रह्मांच्या घोर युद्धाप्रमाणेंच कीं काय, वाली व पुम्रीव ह्यांमध्ये तुमुल युद्ध 
झाळे, त्या युद्धांत वज़प्राय हस्ततळ आणि मुष्टी द्यांच्यायोगाने त्या क्रोधाने 
व्याप्त झालेल्या भ्रात्यांनी एकमेकांना प्रहार केळे. नंतर राम धनुष्य हातांत 
घेऊन त्या उभयतांकडे पाहूं लागला असतां देव अश्विनीकुमारांप्रमाणें असलेळे 
ते उभयतां वीर एकसारखे दिसू लागळे. ह्यामुळें बाळी कोणता व सुप्री 
कोणता ह्याचा उमजच रामाला पडला नाहीं; आणि म्हणूनच त्यांन वालीचा 
अंत करणारा बाण सोडण्याचे मनामर्ध्ये आगिळे नाहीं. इतक्यांत व्या वाठीनें 
सुप्रावाला पराजित केळे. तेव्हां नाथ राधव दृष्टीस न पडल्यामुळे तो सुग्रीव 
कृष्यमूक पर्वताकडे घांबू लागला, आणि रागारागाने वाली पाठोपाठ धांवत 
असतांहि तो महावनामध्ये प्रविष्ट झाळा. त्या वेळीं सुग्रीव फारच श्रम होता. 
त्याच्या शात्रिवर रक्ताचा सडा झालेला होता, आणि प्रह्माराच्या योगानें तो 
अगदीं जजर झालेला होता. 
सुप्रीचाच दीन भाषण, 
असो. तो वनामध्ये प्रविष्ठ झाल्याचें अवलोकन करून शापभीतीमुळें बाली 
त्या सुप्रीवाठा “तूं सुटलात ! असे म्हणाला, आणि महाबलाढथ वाली तेथून 
परत फिरला. इतक्यांत भ्राता लक्ष्मण व हनुमान ह्यांच्या बरोबर, जेथे सुग्रीव 
वानर होता, त्या वनामध्ये रामहि आला. तेव्हां लक्ष्मणासद्दवतमान आलिल्या 
व्या रामाला अवळोकन करून लाजित झालेला सुग्रीव मान खालीं घाळून भूमी- 
कडे पहात पह्ात दान वाणीने म्हणाला, “' वालीला आव्हान कर, असें मला 
सांगून प्रत्यय येण्याकरितां मळा पराक्रम दर्शवून आणि माझ्याकडून त्या वैऱ्याची 
कुचाळी काढून सांप्रत हें तूं काय केळेंत ? राघवा, वालीला मा मारणार 
नाद्दी, असे त्याच वेळीं तूं मळा खर खरे सांगावयाचे होतंस, म्हणजे मी 
येथून गेळों नसर्तो. 
बाणप्रक्षेप न करण्याचे कारण, 
ह्याप्रमाणें तो महात्मा सुप्रीव अंतःकरणाला करुणा येण्यासारख्या दीन 
वाणीने बोळूं लागला असतां राम पुनरपि त्याला म्हणाला, ““ बा सुप्रीवा, क्रोध 
सोडून दे, आणि मीं ह्या बाण न सोडण्याचे कारण काय, तें ऐक. सुग्रीबा, 
अलंकार, वेष, शरिराची ठेवण आणि चालण्याची ढब ह्यांसंबंधार्ने तूं ब बाढी 
हे उभयतां अगदी एकमेकांसारखे आहां. इतकेंच नव्हे, परंतु स्वर, कांति, 





शिण 


पद्माणे, चाळले आणि भाषण ह्यांसंबंधाने तुम्हां उमयतांमध्ये मळा भेद मुळीच 
दृष्टीस पडत नाहीं. तस्मात्‌, उमयतांचे रूप अगदी सारखें असल्यामुळे तं 
कोणता आणि बाली कोणता ह्याविषयी मळा मोह पडून मीं प्राणनाशक व 
शन्नबातक असा महावेगवान धोर बाण सोडिला नाहीं. तात्पय उभयतांचे 
सादझ्य असल्यामुळें वाळी कोणता व तूं कोणता ह्याविषयी मला शंका आली, 
आणि बाण सोडिला असतां कदाचित्‌ तो तुळा लागून आपणां उभयतांचा 
समूळ घात होण्याचा प्रसंग येईळ, ह्याकारेतां मीं बाणप्रक्षप केला नाहीं. हे 
वीरा, अज्ञानामुळे आणि घाईमुळें जर माझ्या ह्वावून तुझा नार झाला असता, 
तर माझ्या मूढपणाची ब बालिशपणाची मात्र सव जगतांत ख्याति होऊन 
राहिळी असती. इतकेंच नव्हे, परंतु ज्याला अभय दिलें, त्याचा वध हातून 
घडळा असता, म्हणजे दत्ताभयबधतेज्ञक मोठें अदूभुत पातक मळा लागले 
असते. मो, लक्ष्मण व सुंदरी सीता असे आम्ही सर्व तुझ्या अधीन आहो, 
आणि ह्या वनामध्ये तूंच आमचा आश्रय आहेस. तस्मात्‌ वानरश्रेष्ठा, तं. 
पुनरपि युद्ध कर, आणि मजविषयी कसळीदवि शंका घेऊ नको. आतांच्या आतांच 
युद्धामध्ये माझ्या हातून एका बाणाने वाढीचा नाश होऊन तो भूतढावर तड- 
फड करीत असलेला तूं अवलोकन करशीळ परंतु हे वानरराज, तूं स्वतः- 
विषयीं कांहीं तरी ओळळखितां येण्यासारखी खूण करून ठेव, म्हणजे दंदयुद्धा- 
मर्ध्ये गुंतळेल्या तुळा मी ओळखून काढीन, लक्ष्मणा, शुभ लक्कणांनी युक्त अशी ही 
प्रफुह्ठित झाळेली नागपुष्पी लता उपटून तूं ह्या महात्म्या सुम्रीबाच्या कंठामध्ये घाळ,' 


अस रामानें सांगितळें असतां पर्वताचे तटावर उगवलेली ती प्रफुछ्ठित नाग- 
पुष्पी लता उपटून लढ्षमणारनें त्याच्या गळ्यांत घातली. तेव्हां तो श्रीमान सुग्रीव 
संध्यारागासहवतमान असलेला मेघ बगळ्यांच्या मालिकेने ञ्याप्रमाणे शोभतो, 
त्याप्रमाणें कंठगत लतेने शोभू ळागला. नंतर रामाच्या सांगण्यावरून अंतः- 
करणामध्यें स्वस्थ झालेला ब शरिराने झळकत असलेला तो सुप्रीब रामासह 
पुनरपि किष्किंधा नगरीमर्ध्ये गेला. 


> 
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तो धर्मात्मा राम कृष्यमूक पर्वतावरून सुम्रींवासहवर्तमान वालीच्या परा 
क्रमाने सुराक्षित असलेल्या किष्किंधा नगरीमध्ये गेळा. जातांना आपटे 
सुवणभूषित प्रचंड धनुष्य उचळून धरून समरांगणामध्यें बिजय देणारे ब 
प्रमर्ने सूयीसारखे असलेले बाण त्यान बरोबर घेतले. त्या महात्म्या रामाच्या व 
लक्ष्मणाच्याहि पुढे दृढ कंठाने युक्त असलेला महाबलाढ्य सुम्रीव चाळे 
लागला. वानरसेनाधिपतींच्या समुदायाचे रक्षण करणारा, महातेजस्वी ब 
सामर्थ्यवान असा हनुमान, आणि नल, नील व तार हे वीर मागून चालले, 
जातां जातां पुष्पभारानें नम्र झालेले वृक्ष व निर्मळ जळ वाहणाऱ्या समुद्रगामी 
नद्या त्यांच्या अवलोकनांत आल्या. त्याचप्रमाण ज्यांची मुद्रा उत्कृष्ठ आहे, 
असे ते हनुमत्मभ्राते वीर जाऊं लागळे असतां मंदिरांच्या आकाराची पर्वत 
विवरे, गुहा, उत्कृष्ठ शिखरे आणि दऱ्या त्यांनी अबलळोकन केल्या; आणि 
वैदूर्य मण्यांसारख्या निमळ उदकानें आणि किंचित्‌ उमललेल्या कमल्पुष्पांनीं 
सुशोभित झाळेले सजळ तडाग अवलोकन करीत करीत ते चाळले. कारंडव, 
सारस, हंस, वंजुळ, पाणकोंबडे, चक्रवाक आणि इतरहि पक्षी ज्यांचा शब्द 
ऐकून प्रतिशब्द करीत आहेत, व ग्रुदू अशा तृणांकुरांवर ज्यांची उपजीविका 
आई३, अशीं निर्भय हरिण संचार करणाऱ्या बनचरांच्या स्थानांचे ठिकाणी 
चोहोकडे जातां जातां त्यांच्या दृष्टीस पडः होती. असो. शुभ्न दंतांनीं भूषित, 
एकाएकी संचार करणारे, नद्यांची तार॑ पाडणारे आणि म्हणूनच तटाकांच 
रात्र असलेले, भयेकर, मदमत्त आणि पर्वेतावर गर्जना करणारे असून आकृ- 
तीने फारच धिप्पाड असल्यामुळें संचार करणाऱ्या पवेतांप्रमाणेंच भासणारे 
वन्य गज, प्ृथ्वीबरीळ घुळीनें व्याप्त झाळेळ गजतुश्य वानर, इतरहद्दि वनचर 
प्रायी आणि आकाद्यांत संचार करणारे पक्षी वनामध्ये अवलोकन करीत 
करीत ते सुम्रीवाच्या आज्ञेत वागणारे वार सत्वर चालते झाल. ते जाऊं 
लागळे अत्ततां वृक्षतमूहानें युक्त असलेळे एक वन अवलोकन करून राम 
सुम्रीबाळा म्हणाला, “ आकाशांतील मेघांप्रमाणे ह्या वृक्षसमूह झळकत आहे. 
मेघसमूहाप्रमा्णे विपुल आणि सर्भोवती कदलीवृक्षांनीं व्याप्त असलेले ईं क्राय 
आहे, तें जाणण्याची माझी इच्छा आहे. मित्रा, हें समजण्याविषयी मळा 
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फार उत्कंठा ळागळेळी आहे, आणि ही उत्कंठा तुझ्याकडून तृप्त करवावी 
अशी माझी इच्छा आहे. ” 
सस्तजनाध्रमदरांन. 

हें महात्म्या रामचंद्रारचे भाषण श्रवण केल्यावर सुग्रीव जातां जातांच त्या 
प्रचंड वनाविषयीं रामाला सांग्रे लागळा, तो म्हणाला, “ राघवा, बागा ब 
उपवने ह्यांनी ससद्ध आणि मधुर मुळें, फळें व उदक ह्यांनी युक्त असा हा 
श्रमनाशक विस्तीण आश्रम आहे. ह्या आश्रमामध्ये प्रशसेस पात्र असं ब्रता- 
नुष्ठान करणारे सत्तजन नामक सात मुनी मस्तक खालीं ठेवून, पाय वर 
करून आणि नेहमीं जलामध्यें राहून तपश्चयी करीत होते. सात दिवस 
लोटल्यानंतर आह्ाराकरितां केवळ वायूरचेंच एकवार सेवन करणारे ते पवेत- 
निवासी सप्तजन सुनी सातशे वर्षांनी देहासद्दवर्तमान खगीला गेले. त्यांच्या 
प्रभावामुळे, वृक्षरूप प्राकारानें परिवोष्ठित असलेल्या ह्या आश्रमावर इंद्राचे 
साहाय्य असलेल्या देवदैत्यांचाहि हछा होणे अत्यंत दुधेट झालें आहे. 
पक्ष्यांनी आणि त्याचप्रमाणें इतर वनचर प्राण्यांनी हा आश्रम वर्ज्य केढा 
असून मोह्डामुळें जे ह्यांत प्रवेश करितात, ते पुनरपि परत येत नाहींत. मधुर 
शब्दांनी युक्त असे अप्सरांच्या भूषणांच ध्वनी येथे कानांवर येत असून बार्ये 
षब॒ गायन ह्यांचे घ्वनीहि कर्णपथावर येत असतात. त्याचप्रमाणे दिव्य 
पुगंधहि येथे येत असतो. इतर्कच नव्हे, परंतु अभिहोत्रसंबंधी अम्निद्दि येथे 
प्रथ्षलित असतात. कपोत पक्ष्याच्या शरिराप्रमाणें धूसर वर्ण असून मेघा- 
प्रमाणें भासणारा हा धूम वृक्षांची अग्ने व्याप्त करीत असल्यासारखा दिसत 
आहे. मस्तकांचे ठिकाणीं धूमाचा संपक झालेळे हे वृक्ष मेघसमूहांनीं 
आच्छादित झालेल्या वैदूर्यरत्नमय पर्वतासारखे दिसत आद्वेत. हवे घमीत्मन्‌ , 
भ्रात्या लक्ष्मणासइवर्तमान द्वात जोडून तूं नम्र हो, आणि त्या मुनींना उद्देशून 
प्रणाम कर. कारण रामा, त्या जितेंद्रिय मुनींना उद्देशून जे प्रणाम करितात, 
त्यांच्या शरिराचे ठिकाणीं कांहीह्वि अथ्ुभ राह्वात नाहीं. ” 


झ्याप्रमाणे पुम्रीबानें सांगितल्यानंतर भ्रात्या लक्ष्मणासहवर्तमान रामानें हात 
जओोडिळे, आणि त्या महात्म्या ऊ्षींना उद्देशून अभिवंदन केलें. नंतर राम, 
लक्ष्मण, पुप्रीव आणि इतर वानर ह्या सर्वांच्या मनाला आनंद झाला, व ते 
पुढें चालते. ब्नाळे, असे. 
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त्या सप्तजन मुनींच्या आश्रमापासून बराच दूर भार्ग चाळून गेल्यावर 
पराजय होण्यास अशक्य अशी ती बालीनें रक्षण केळेली किष्किंधा नगरी 
त्यांनी अवलोकन केली. तदनंतर उत्कृष्ठ व उग्र तेजाने युक्त झालेला 
राम, लक्ष्मण व वानर शस्त्रे घेऊन इंद्रपुत्र वालीच्या सामर्थ्याने सुर्रक्षत भस- 
लेल्या नगरीमध्ये शत्रूचा वध करण्याकरितां पुनरपि प्रविष्ठ झाले. 
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बालाला युद्धा्थे आव्हान. 

किष्किंधा नगरीला गेल्यावर ते सर्व वृक्षांच्या आड लपून गहन वनामध्ये 
उभे राहिळे असतां मोठ्या कंठाने युक्त असळेला वनप्रिय सुग्रीव वनामध्ये चो्हो- 
कडे दृष्टि फॅकिल्यावर अत्यंत क्रद्ध झाला. ज्याच्या अप्रभागी वायूचा वेग आहे, 
अशा महामेधाप्रमाणे परिवारांनी परिवेष्ठित असळेला तो सुग्रीव गर्जना करूं 
ढागळा, आणि ध्वनीच्या योगानें आकारामंडलाचा भेदच करीत आक्वे कीं काय 
अशीं भयंकर गर्जना करून त्यानें वाळीळा युद्धा थ आव्हान केळे. नंतर वणानें 
व प्रतापानें बाळसू्यांची बरोबरी करणारा आणि मत्त सिंहाप्रमाणें चालणारा. 
सुम्रीव सत्कर्मतत्पर रामाकडे पाहून म्हणाला, '। बानररूप जाळ्यानें व्याप्त, 
सुव्णभूषणांनीं युक्त आणि ध्वजयंत्रांनीं ससद्ध अशा वालीच्या नगरीला 
आपण आलां आहा. तेव्हां हे बीरा, प्राप्त झाळेला तु ज्याप्रमाणें लता 
फलळयुक्त करितो, त्याप्रमाणें वालीच्या वधाविषयीं पूर्बी जी तू प्रतिज्ञा केळी 
होतीस, ती सत्वर सफल कर. 


ह्याप्रमाणे सुग्रीवाने धर्मात्म्या रामाला सांगितळे असतां तो शत्रुनाशक राम 
व्या सुम्रीवालाच म्हणाला, “ ह्या नागपुष्पी लतेच्या योगानें तू मळा भोळखूं 
येण्याचे चिन्ह धारण केळेळें आहेस. ढक्ष्मणार्ने द्दी लता उपटून तुझ्या कंठा- 
मध्ये घातळेळी आहे, आणि आकाशामध्ये नक्षत्रमालेनें पारेवेष्ठित अतळेळा सूथ 
ज्याप्रमाणे शोभतो, ह्याप्रमाणें गळ्यामध्ये घातळेल्या ह्या कतेच्या योगानें तूं 
अधिकच शोभत आहेस. असो. सुमावा, वालीमुळें प्राप्त झाळेळें तुझे भय ब 
वैर हीं मी आज युद्धामध्ये एकच बाण सोडून नाहींतशी करून टाकिर्तो. ह्या 
भ्रातुरूप वैऱ्याळा मळा दाखीव, म्हणजे ळगेच तो वाळी बध होऊन वनामध्ये 
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घुळींत तडफडूं लागेल. माझ्या दृष्टीच्या टप्प्यांत येऊन तो वाळी. जर जिवेत 
परत गेला, तर मा तत्क्षणी तुझ्या दूषणाला व निंदेला पात्र होईन अरे, तुझ्या- 
समक्ष मीं सात तालवक्ष एका बाण... । दाण केळे आहेत. तेव्हां त्या माझ्या 
सामर्थ्यांच्या बलान वाली रणामर्ध्ये वध पावून पडळेला आजच तुझ्या आढळ- 
ण्यांत येईल. पुष्कळ दिवसपर्यंत संकटांत असतांनाहि धर्मसेबनेच्या इच्छेने अंतः 
करण व्याप्त झाल्यामुळे मीं कधी पूर्वी अतृत भाषण केलेलें नाहीं. तात्पय उगवलेले 
भाताचें शेत वृष्टीच्या योगाने ज्याप्रमाणें इंद्र सफळ करितो, त्याप्रम'णें मा आपली 
प्रतिज्ञा सफळ करीन. तू भीति साडून दे. सुम्नीवा, सुवर्णमाला धारण केलेल्या 
बाठीळा आव्हान करण्याकरितां तूं एकदा गर्जना कर, म्हणजे तो वानर येथे धावत 
येईल. सारांश, निर्भय व विजयाची इच्छा करणाऱ्या त्या वालीला संग्रामप्रिय अस- 
ल्यामुळें, तुझें आव्हान होताक्षणीं विलंब न करितां तो आपल्या नगरांतून धावत 
येईल, कारण, रात्रूंचें संग्रामामध्ये आव्हान श्रवण केल्यावर स्वतःच्या बीयाबद्दल 
खात्री असलेल्या वीरांना-विश्षत: ख्रियांचे समक्ष-ते सहन होत नाहीं. !" 


सुवणासारख्या वणानें युक्त असलेल्या स॒म्रीवानें त॑ रामाचे भाषण श्रवण 
केल्यावर, आकाश विदीण करीतच कीं काय अशा कूर स्वराने गर्जना केली. 
तेव्हां त्या गर्जनेच्या योगानें मोठमोठे बेळ भयभीत व निस्तेज झाले, आणि 
पाळन न करणें ह्या राजाच्या दोषामुळे शत्रूंनी हस्तगत करून घेतलेल्या 
कुललख्रिया ज्याप्रमाणे इकडे तिकडे घावत सुटतात, त्याप्रमाणें ते धावाधाव 
करूं लागले. इतकेच नव्ह, परंतु संग्रामामध्ये दाणादाण उडून गेलेल्या अश्वा- 
प्रमाणें ग्रृग सत्वर धावू लागळे, आणि पुण्य संपल्यामुळे आकाशांतून भ्रष्ट 
होणाऱ्या देबांप्रमाणे पक्षीद्रि भूमीवर पडूं लागले. 


असो. तदनंतर रामाच्या शौयोविषयीं खात्री बाटत असलेल्या व मेघा- 
प्रमाणे पूर्वी गर्जना केलेल्या त्या सूर्यपुत्र सत्रीवानें पुनरपि तशीच गर्जना 
केळी, आणि वायूने ज्यांतील लाटा उचंबकूं लागल्या आहेत, अशा सागराप्रमाणें 
पराक्रम करण्यावेषर्यी त्याचे तेज वद्धिंगत झाले. 
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भ्रात्याची ती गर्जना अंतःपुरांत असलेल्या वाढीला सहन झाली नाहीं, 
ह्यामुळें प्राणिमात्रांना कंपित करणारा तो सुम्रीबाचा शब्द श्रवण केल्याबरोबर 
वाळीचा मद तत्क्षणी नाहींसा होऊन त्याला प्रचंड क्रोध चढला, आणि 
सुवणोसारख्या कांतीनें युक्त असळेळा तो वाढी क्रोधाने व्याप्त झाल्यामुळे 
ग्रहण लागलेल्या सूर्याप्रमाणे एकाएकीं निस्तेज झाला. दंष्ट्राच्या योगाने 
अक्राळावेक्राळ दिसत असून क्रोधाने प्रदीप्त अग्नीप्रमाणे नेत्र लाळ झाळेला तो 
वाळी कमले उध्वस्त झाल्यामुळें शोभाराहित होऊन केवळ कमलनाळांनीं व्याप्त 
झालेल्या सरोवराम्रमाणे निस्तेज दिसूं लागला. 


सुम्रीवाचा तो दुःसह शाब्द श्रवण करितांक्षणीं वेगानें पावलें ठाकीत 
असल्यामुळें प्रथ्वी जशी कांहीं बिदीणेच करीत करीत तो बानर वाली तेथून 
उडाला. तेव्हां पूर्वीपासून जिनें प्रेम दशविळें आहे, अशी भयभीत व क्षुब्ध 
झालेली तारा त्या वाठीला प्रेमाने आलिंगन देऊन परिणामी द्वितावह होणारे 
भाषण त्याच्याशीं करूं लागली. ती म्हणाली “ हे वीरा, तूं प्रातःकाळी झोपेतून 
उठल्यावर ज्याप्रमाणें पूर्वरात्री उपभोग घेतलेल्या पुष्पमाठेचा त्याग करतोस, 
त्याप्रमाणें नदीच्या वेगाप्रमाण॑ एकाएकीं प्राप्त झालेल्या ह्या क्रोधाचा तूं बऱ्या 
विचाराने त्याग कर. हे वानरा, तुं ह्या सुप्रीवाशी उदयीक प्रातःकालीं संत्राम कर. 
हे वीरा, जरी तुला रात्र पुष्कळ नाहींत, आणि तुझे ठिकाणीं कसलीहि न्यूनता 
नाहीं, तरी एकाएकी हे तुझें युद्धाथ बाहेर जाणें मळा रुचत नाद्दी. मी कशा- 
करितां तुझे निवारण करीत आहे, ते ऐक. पूर्वी रागारागाने येऊन तुळा एकदां 
त्यानें युद्धाकारेतां आह्वान केलें होते, परंतु तू सत्वर जाऊन त्याचा पराजय 
केलास, व तोहि मार खातां खातां वाट फुटेल तिकडे चाळता झाला; तथापि 
तूं ल्याला जिंकून विशेषतः पीडा दिली असतांनाद्वि ज्या अर्था तो पुनरपि येथें 
येऊन तुळा आह्वान करीत आहे, ल्या अर्थी ह्या त्याच्या आह्ानामुळें माझ्या 
मनांत भथ उत्पन झाळें आहे. गर्जना करणाऱ्या ल्या सुम्रावाचा गर्व, युद्धा- 
बिषर्यी औत्सुक्य, आणि गर्जनेचा जोर जो दृष्टीस पडत आढे, त्याचा विचार 
केला असतां, झाच्या मुळाशी काढी क्षुळछकच कारण असल, असे मद्य वाठव 


9३ श्रीवाश्मीकिरामायण 


नाहीं. कोणी साहाय्यकती बरोबर आल्यावांचून तो सुग्रीव येथे आठा आहे असं 
मळा वाटत नाहीं. त्यानें कोण| तरी साद्वाय्यकर्त्या पुरुषार्चे अवलंबन केळे आहे, 
व त्याचाच आश्रय केळा असल्यामुळें ह! गर्जना करीत आहे. शिवाय सुग्रीव 
जात्याच कुराळ व बुद्धिमान असल्यामुळें, ज्याच्या बीर्याचा कधी प्रत्यय आलेला 
नाही, त्याच्याशी तो कधी सख्य करणार नाहीं. हे वारा, पर्वीच कुमार अगद 
सांगत असतांना ज॑ भाषण मौ श्रवण केळे आहे, तेंच ह्वितावह भाषण मी 
आज तुला सांगते. अंगद एकदां वनामध्ये गेला असतां हेरांनी त्याला जो 
वृत्तांत कळविला, तो त्यानें मळा कथन केळा आहे. इक्ष्वाकूंच्या कुलामध्यें 
उत्पन्न झालेले अयोध्याधिपति, समरांगणामर्ध्ये अर्जिक्य असलेले दररथाचे शूर 
पुत्र राम-लक्ष्मण वनामध्ये गेळेळे आहेत, आणि सुम्रीबाचें प्रिय करण्याकरितां 
ते अर्जिक राम-ढक्ष्मण तेथे प्राप्त झाळेळे आहेत. सारांश, प्रलयकाळीं उत्पन्न 
झाळेल्या अग्नीप्रमाणे शत्रुसैन्याचा विध्वंस करणारा, आणि संग्रामकर्मामध्यें 
विख्यात असलेला तो| राम तुझ्या भ्रात्याला साहाय्य करणारा आहे. तो साधु- 
रूप पक्ष्यांचा निवासवृक्ष असून शरण आलेल्यांचा मुरू्य आश्रय आहे, दूःखि- 
तांचा आधार आहे. यशाचे परम निधान आहे. ब्रह्मज्ञान आणि धमेज्ञान 
हझांनी संपन्न असून पित्याची आज्ञा परिपालन करण्याविषयी तो तत्पर आहे, 
आणि धातूंची खाण असलेल्या गिरिराज हिमाळ्य महापर्वताप्रमाणे तो गुणांची 
एक माठी खाणच आहे. तस्मात्‌, दुर्जेय ब युद्धकमासंबेधानें अतुळ अशा 
त्या महात्म्या रामाशी विरोध करणे तुला योग्य नाहीं. हवे वानरश्रेष्ठा, तुझा मत्सर 
न करितां मी कांही तुला सांगते. ह्यास्तव, मी जी तुझ्या हिताची गोष्ट तुला 
सांगेन, ती ऐकून घेऊन त्याप्रमाणे तूं वाग, अरे, सुप्रीवाला तूं बऱ्या विचा- 
रानें सत्वर योबराजाचा अभिषेक कर. हे वीरा, कनिष्ट भ्रात्याशी तूं युद्ध करूं 
नको. त्या बलाढ्य रामाशीं सख्य व सुग्रीबाचे ठिकाणीं प्रेम करणेच तुला 
योग्य आहे, असे मला वाटतें. ह्या कनिष्ठ भ्रात्याचें तुला लालनच केलें पाहिजे. 
अरे, तो दूर असला किंवा येथें असला, तरी सववस्वी तुझा बंधघूच आहे, व 
त्याध्यासारखा तुझा बंधु ह्या भूतलावर मला काणी आढळत नाहीं. ह्यास्तव, 
ह्या वैराचा त्याग करून दान, मान इत्यादि सत्कारांच्या योगानें तूं त्याला 
स्वाधीन करून घे. तो तुझ्या संनिध उभा राहो. प्रचंड प्रीवेने युक्त अस- 
छेला सुग्रीव हाच मुख्य बंधु म्हणून तुला अनुमत असून, भ्रातृप्रेभारचे अवलं- 
अन केल्याशिवाय ह्य! प्रसंगी तूं संकटांतून पार पडण्याचा दुसरा कांहींएक 


ह 


याणा 
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उपाय नाहीं. तस्मात्‌, जर तुळा माचे प्रिय कर्तव्य असल, आणि हित कर- 
णारी म्हणूम जर तूं मळा समजत असशीळ, तर मला प्रिय असलेली गोष्ट 
करण्याविषयी मी प्रार्थना करीत आहे, त्याप्रमाणे तूं माझा उत्कृष्ठ उपदेश ऐक. 
अरे, मजवर कृपा कर, आणि मीं केळला हितकारक उपदेश ऐकून घे. 
माझ्यावर रागावणे तुला योग्य नाहीं. खरोखर कोसलदेशाधिपतीच्या इंद्रतुल्य 
तेजस्वी पत्राशीं युद्ध करणें तुला योग्य नाहीं 

ह्याप्रमाणे त्या वालीला तारेने हितावह ब पथ्यकारक असा उपदेश केला 
असतांहि, म्रृत्यूने म्रासिळेल्या त्या वाढीचा विनाशकाळ आला असल्यामुळें 
त्याला तो उपदेश रुचला नाहीं. 
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सर्ग सोळावा. 
०५2 पणा 
तारेचा निषेध करून वालीचें युद्धाथे गमन. 

ताराधिपति चंद्रासारख्या आल्हादकारक मुखाने युक्त असलेली ती तारा 
ह्याप्रमाणे उपदेश करीत असतांना वाळी निभेत्संना करून तिळा म्हणाला, 
“ हे सुंदारे, गर्जना करीत असलेल्या ह्या जात्याची आणि विदेषतः रात्रूची 
ही गडबड सहन करण्याचें मळा काय कारण आहे £ अग भित्रे, ज्यांच्यावर 
कर्धी कोणीं चाळ केलेली नाहीं, आणि युद्धामध्ये जे कोणी परावृत्त होत 
नाहींत, अशा शूर लोकांना कोणी आह्यान केळे असतांना ते निमूटपर्णे सहन 
करणे हें मरणापेक्षांह्यि अधिक दुःखदायक आहे. संम्रामामध्य युद्धाची इच्छा 
धरणाऱ्या व भूषण ररित कंठाने युक्त असलेल्या सुग्रीवाची गर्जना व उद्धटपणा 
सहन करण्यास मी समथे नाहीं. रामासंबंधानें तूं माझ्याकरितां मुळींच दुःखी 
होऊं नको. कारण, धमभेवेत्ता व कृतज्ञ जो राम, ता पाप कसे करील £ आतां 
इतर ख्रियांबरोबर तूं परत जा. फिरून फिरून कह्याकरितां तूं माझ्या मागोमाग 
येत आद्वेस £ तूं आपलें प्रेम दर्शवून माक्ञ ठिकाणी असळेळी भक्ति प्रकट 
केलीस, ही पुरे आहे. मी सुमवाकडे जाऊन 'प्याच्याज्ली युद्ध करीन, आणि 


' त्याचा गर्व नाहींसा करीन. तू भय बाळगू नको. तो कांढीं माझ्या हातून 


प्राणाळा मुकणार नाहीं. सारांश, संम्रामामर्थ्ये स्थित असलेल्या ह्या सुम्नीवाची 
व्यवस्था मी तुझ्या इच्छेप्रमा्णेच करीन; म्हणजे वृक्ष आणि मुष्टिप्रह्मार ह्यांनी 


श्र 





शट 


ताढित होऊन तो परत जाहल. ल्या दुष्टाला माझा गर्वे आणि दृढ प्रयन' - 
सहन होणार नाहीं. तारे, तू मळा मदत केली असून माझ ठिकाणी आपे 
प्रेमडि दर्शविळे आहेस. ह्यास्तव, इतर ख्रियांसहवतमान तूं परत जा. तुला 
माझ्या प्राणाची शपथ आहवे. ह्या भ्रात्याचा संग्रामामध्ये केवळ पूर्ण पराजय 
करून'च मी परत फिरेन. ” 

ह्यानंतर प्रिय भाषण करणाऱ्या तारेने वालीला आलिंगन दिळे, आगि 
स्वभावाने सरळ असून हळू हृळू रडत असलेल्या त्या तारेने त्याला प्रदक्षिणाहि 
केळी. नंतर भत्योच्या विजयाची इच्छा करणाऱ्या ल्या मंत्रवेल्या तारेने बालीचें 
स्वस्सयन केळे, आणि शोकाकुल होऊन त्रियांसहबतमान ता अंतःपुरामध्ये गेढी, 

वाळी व सुम्राव यांच युद्ध, 


ज्रियांसहवर्तमान तारा स्वस्थानी प्रविष्ठ झाल्यावर, क्रुद्ध झालेल्या महा- 
भुजंगाप्रमाणें सुस्कारे टाकीत टाकीत बाली नगराच्या बाहेर पडला, आणि 
प्रचंड क्रोधाने व पराकाष्ठेच्या वेगाने युक्त असलेला तो सुस्कारे टाकून 
शत्रु दृष्टीस पडावा ह्या हेतूर्न चोहोकडे दृष्टि फेकू लागळा. तेव्हां त्या वैभव- 
शाळी बाठीने सुग्रीवाला अबलोकन केलें. त्या सुम्नीवाचा वण सुवणोसारखा 
पिंवळा होता, कंबर बांधून ता तयार होता, युद्धाच्या इच्छेने तो रणभूमीमध्ये 
घैयीने उभा राहिलेला होता, आणि अग्नीप्रमाणे तो दैदिप्यमान दिसत होता. 
असो. रणभूमीमध्ये युद्धाकरितां स्थित असलेल्या त्या सुम्रीवाला अवलोकन 
करून मद्ाकोपी व महापराक्रमी वालीने आपळे वक्ष घट्ट केळे, आणि वक्ष 
आवळून युद्धाकरितां तयार झाळेळा तो बीथवान वाळी मूठ उगारून सुप्रीवाचे 
सन्मुख गेळा. तेव्हां सुवणमाळा धारण केलेल्या वाळीला उद्देशून सुम्रीबद्दि ६६ 
वळलेली मूढ उगारून वालीपेक्षां अधिकच जोराजोराने त्याच्याकडे गेला असतां, 
संग्रामनिपुण आणि क्रोधामुळे डोळे लाल झाठेला तो सुप्रीव मोठ्या वेगाने 
आपल्या अंगावर धावून येत आहे, हें अवलोकन करून वाली म्हणाला, 
&दवोटें चांगळी जुळून घट्ट आवळलेल्या ह्या प्रचंड मुठीचा मीं वेगानें प्रह्वार केला 
असतां तो तुज्ञे प्राण घेतल्यावांचून राहणार नाहीं." 


ह्याप्रमाणे वाढीने भाषण केळें असतां सुम्रीव कुद्द होऊन त्याला म्हणाला, 
&£ ही माझी मूठ तुझे प्राण इरण करण्याकरितां तुझ्या मस्तकावर पडो. '? नंतर 
बाळीने बेगावेसाने त्या क्रुद्ध सुम्रीबाजवळ येऊन त्याला ताडण केलें असतां तो 


श् 


किष्किधाकाण्ड, ४५९ 


धुम्रीब रक्ताच्या गुळण्या टाकू लागल्यामुळे झऱ्यांनी युक्त असलेल्या पर्वता- 
प्रमाणे दिसू लागला. तथापि सुम्रीवानें निःशंकपर्गे जोराजोराने एक सालवृक्ष 
उपट्रन वालीच्या शरिरावर मारिळा. तेव्हां वज़्ाचा प्रहार झाढेल्या महापर्वेता- 
प्रमागें तो वाळी शोभू ळागळा; आणि वृक्षाच्या योगाने जेरीस आठेळा ब- 
अतिशय ओझे लादलेली नोका ज्याप्रमाणे आंतील व्यापाऱ्यांच्या तांड्यासहबते- 
मान समुद्रामध्ये बुडूं टागते त्याप्रमाणे-सालवृक्षाच्या ताडनांने विव्हल झाळेला 
तो वाली मनामध्ये खच लागळा. भयंकर बल, प्रचंड पराक्रम, गरुडासारखा 
१ग व घोर शरीर ह्यांनी युक्त असलेले ते शत्रुघातक श्रांत सुग्रीव आणि वाली 
एकमेकाचे छिद्र पाद्दाण्याविषयीं दक्ष राहून निकराने युद्ध करूं लागळे असतां, 
आकाशामध्ये चंद्रसूर्यच युद्ध करीत आहेत बीं काय असे दिसू ठागळें, नंतर 
बळ व बीर्य ह्यांनी युक्त असलेल्या वाठीची सरशी होऊं लागळी आणि महा- 
'बीर्यबान सूर्यपुत्र सुप्रीवाचा पराभव होऊं लागला. तेव्हां बालीनें गवे नाहींसा 
केल्यामुळें पराक्रमांतहि कमा झाळेला सुग्रीव वाळीवर क्रुद्ध झाला, आणि आपला 
उतरता पाया आहे, असं तो रामाला दशवूं लागळा. नंतर शाखांसहवतमानं 
वृक्ष, पर्वतशिखरें, वज्रप्रहार, नखे, मुष्टि, गुडघे, लाथा व बाहु ह्यांच्या योगानें 
त्या उभयतांमध्यें वृत्रासुर आणि इंद्र ह्यांच्या युद्धाप्रमाणे धोर युद्ध झालें. सारांश, 
रक्ताने माखलेले ते उभयतां वनचर मेधांप्रमाणे मोठमोठ्या गर्जना करून एक- 
मेकाळा दटाबीत दटावीत युद्ध करू लागले, इतक्यांत वानरराज सुगम्री- 
वाचा पक्ष कमी होऊन तो वारंवार इकडे तिकडे पाहात आहे, असं रामाच्या 


दृष्टोत्पत्तीस आले. 
वालावर बाणप्रहार. 


अशा प्रकारें सुम्रोव भयभीत झाला आढे, असे अवलोकन करितांक्षणीं तो 
महातेजस्वी वीर राम वाढीचा वध करण्याच्या इच्छेने बाण पाहूं लागला. 
नंतर सर्पासारखा एक प्राणनाशक बाण धनुष्याला लावून, मृत्युच कालचक्राचे 
आकषण करीत आहे को काय, अश्या रीतीने त्यानें ते धनुष्य तागिलें. तेव्हां 
त्याच्या प्रत्यंचेच्या टणत्कारानें मोठमोठे पक्षी ब मृग त्रस्त व प्रल्यकालाप्रमाणें 
मोहित होऊन घधावूं लागले, इतक्यांत बज़ासारख्या गर्जनेने युक्त आणि उज्ज्बळ 
विद्युछतेप्रमाणं तेजस्वी असा रामार्ने सोडिळेला प्रचंड बांण वाढीच्या वक्ष:- 
स्थळावर पडला, व ल्या बाणाचा बेगाने तडाका बसळा असलां तो महा. 
तेजस्वी वानराराज मरणोन्मुख व निश्चष्ट होऊन भूतलावर पडला, पडतां. 

बा...रा, २-७ 


ष्ठ श्रीवाल्मीकिरामायण. 


पढतां अश्रूंनी कंठ दाटून आठेला तो बाळी भयभीत होऊन हलके हलके रड 
छागला. सारांश, मुखासमीप असलेल्या ललाटस्थ नेत्राच्या योगानें शंकराने 
सोडिळेळा सघूम अभिच कीं काय अशा रीतीनें सुवणभूषणाने झळकत अस- 
ढेळा तो शत्रुधातक, म्रृत्युतुल्य ब देदीप्यमान उन्कृष्ठ बाण काठाप्रमागें दिसत 
असलेल्या पुरुषश्रेष्ठ रामाने सोडिला असतां, रक्तरूप जलख्रावांने सिंचित 
झाळेला तो इंद्रपुत्र वाळी पर्वतावर उगवलेल्या प्रफुल्लित अशोक बृक्षाप्रमाणे दिसूं 
छागला, आणि उऱ्सव समाप्त झाल्यानंतर खालीं उतरलेल्या इंद्रध्बजाप्रमाणें तो 


निश्चेष्ट होऊन समरांगणामध्ये भतलावर पडला ! 


सर्ग सतरावा. 
श्रीरामाची निदा. 

बानरसमाज आणि अस्वलांचा समुदाय ह्यांचा तो अधिपति भूमीबर पडला 
असतां भूमि चंद्ररहित आकाशाप्रमाणे शोभनाशी झाली; परंतु तो महात्मा 
भूमीवर पडला असतांहि कांति, तेज, पराक्रम व प्राण हीं त्याच्या देहाला 
सोडून गेलीं नाहींत. कारण इंद्राने दिलेल्या रत्नभूषित उत्कृष्ठ सुवर्णमाळेनें 
ह्या वानरत्रेष्ठाचे तेज, कांति व प्राण धारण केळे होते, आणि त्या सुवर्ण- 
माळेच्या योगानें तो वानरसेनांचे रक्षण करणारा वीर वाडी, संध्याकाळच्या 
आरक्तवणे प्रकाशाने ज्याच्या कडा युक्त झालेल्या आहेत अश मेधांप्रमाणे दिसू 
छागला, सारांरा, तो खालीं पडला असतांना त्याची कांति माळा, देह आणि 
ममघाती बाण ह्या तीन ठिकाणीं बिभागून राहिल्यासारखी शोभ. लागली. 
रामाच्या धनुष्यापासून सुटलेल्या त्या स्वर्गमागेदर्शक बाणाने तल्या महा- 
बीर्यबान वीराला उत्कृळ गति दिली. 

असो. प्रतिपक्ष्यांनी चाळ करून जाण्यास इंद्रासारखा अशक्य, विष्णू- 
सारखा दुःसद्द आणि सुवर्णमाढा, विशाळ वक्षःस्थल, दीर्ध बाहु, उज्ज्वल 
मुख्ख व पीतवणे नेत्र ह्यांनी युक्त असलेला इंद्रपुत्र बाली ज्यालारहित अग्नी- 
प्रमाणे, पुण्यक्षय झाडा असतां देवळोकापासून च्युत झालेल्या ययाताप्रमाणे, अथवा 
. प्रलयसमयी काळाने भूतलावर पाडिलेल्या सूर्याप्रमाणे, समरांगणामध्ये पडळेला 
भवळोेकन करितांक्षणी ढक्ष्मणासह त्या वीराला बहुमान देऊन महाबीर्यवान 
आते राम-ठक्मण ल्याच्यासमीप गेळे, बाणांचा प्रहार झाल्यामुळें तेज व प्राण 





"र 


क्षीण होऊन म॒मीवर निश्चष्ट पडळेला तो वाली, रणाविषयीं गर्व चढलेल्या परंतु 
बरिनयसंपन्न ब धमयुक्त असलेल्या रामाला आणि महाबळाढब लक्ष्मणाळा अब- 
लोकन करून, अर्थपरिपूर्ण वाणीने कठोर भाषण करू लागला. तो म्हणाल, 
£ झरे, युद्राकरितां मा दुसऱ्यावर क्षुव्य झालो. असतांना तुझ्याकरितां मी 
प्रागाळा मुकलो आहें. तेव्हां मा तुझ्या सन्मुख नसतांना माझा वध करून तु 
कोणता बरें पुरुषाथ संपादन केळात ? अरे, राम कुलीन, सत्त्शील, तेजस्वी, 
व्रतस्थ, परदुःख जाणणारा, प्रजेच्या ह्विताविषया तत्पर, दयाळु, मोठा उत्साइ- 
वान, काळवेळ जाणणारा आणि ,स्व्रीकारिळेळें त्रत नेटाने चालविणारा 
असा आद्वे, म्हणून सवे प्राणी पृथ्वीवर तुझी कीर्ति सांगत असतात. राजा, 
दम, शांति, क्षमा, घम, घैथ, सत्त्व, पतक्रम आणि उपद्रव देणाऱ्यांना दंड द्वे 
राजांचे गुण आहेत. तेव्हां ते गुण तुझ्यापाशी आहेत; आणि तुझें कुल मोठें 
आहे, असें समजून तारेने निषेध केला असतांनाहि मी सुग्रावाशी येऊन 
मिडलो. सारांश, मी दुसऱ्याशी भिडळलों असतां आणि असावध असतां तूं मळा 
वेध करणार नाहींत, असे तुझ्यासंबंधानें तूं दृष्टीस पडण्याचे पूर्वी मला बाटले 
होत; परंतु तुणांनी आच्छादित झालेल्या कूपाप्रमाणे धर्माचें ढोंग करून तं 
लोकांचा घात क णारा असा दुराचारी, अधर्मनिष्ठ व आमघातकी आहेस, अस 
मटा आतां कळून आलें. अरे, धर्माच्या मिषानें व्याप्त होऊन सज्जनांचा वेष 
धारण करणारा तूं वस्तुतः पापी असून गुप्त अम्नीप्रमाणं घात करणारा 
आहेस, हें पूर्वी माझ्या लक्ष्यांत आलें नाह्वीं. तुझ्या देशामध्ये अथवा नगरामध्ये 
जर मीं कांहीं पाप केलें नाही, आणि तुझो अवज्ञा सुद्धां जर केली नाही, 
तर मज निरपराव्याचा तूं कशाकरितां वध केला अहिस £ नेहमी फलमूलांवर 
उपजीविका करणारा असा मा बानर तुझ्याशी युद्ध करीत नसून दुसऱ्याशी 
भिडला असतांना तूं कराकरितां माझा बघ केलास £ आरे, तूं राजपुत्र असून 
दिसरण्यांत मोठा मनोद्दर व विश्वासूक आहेस; आणि जठा व वल्कर्ढे हॅ 
घरमोर्चे चिन्हह्दि तुझ्या ठिकाणी दृष्टीस पडत आहे. क्षत्रिय कुलामर्ध्ये उत्पन्न 
झाळला, आणि बहदुश्रत असल्यामुळें धर्माविषयी कसलाहि संशय न राहिळेळा 
असा कोण बरें धर्माचे कातडे पांघरून क्रूर कभ करण्यास प्रवृत्त होईळ ! 
राघतकुळामध्यें उत्पन झाला तूं घमवान म्हणून जरी प्रसिद्ध असलास, तरी 
इढकट आहस. तेव्हां नम्नवेष धारण करून तुं करशाकरितां मटकत आहेस £ 
राजा, साम, दान, क्षमा, धर्म, सल्य, पेर्य, पराक्रम आणि अपकार करणाऱ्यांना 
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दंड हे राजांचे गुण आहेत. रामा, फल्मूळांवर उपजीविका करून वनामध्ये 
संचार करणारे आम्ही मृग आहो, व हा आमचा स्वमावच आहे; आणि तूं 
तर पुरुष आहेस. सारांश, मनुष्याने एखाद्याचा निम्रह्य करण्याला भूमि, 
लुवण आणि खत्रीरूप हदी कारणें होत असतात. तेव्हां वनसंबंधानें अथवा 
माझ्या उपजीविकेच्या फलासंबंधानें तुला कसला लोभ उत्पन झाढा आहे! 
न्याय, विनय आणि निग्रह व अनुग्रह हे गुण राजाचे वर्तनांत अवशय अत- 
ल्यामुळे, राजाची वागणूक कधींहि घोटाळ्याची नसते. सारांश, राजे स्वेच्छा- 
चारी नसतात. परंतु तू घमे व अथ ह्यांचा पवो बाळगणारा नसून मुख्यतः 
कामाच्याच मार्गे लागळेला, क्रोधशील, अव्यवस्थित, बाण सोडण्याविषयींच 
तत्पर, आणि राजनीतीसंबेधानें अनियमित आहेस. हे ककुत्स्थकुलोत्पन्ना 
रामा, धर्माविषयी तुझी पूज्य बुद्धि नाहीं व अर्थाकडेहि तुझें लक्ष्य नाहीं 
तु कामी असल्यामुळें इंद्रियाधीन झाठला आडत. हे क्कुस्थकुलोत्पन्ना, मज 
निरपराध्याचा बाणानें वध करून म्हणजे अर्पात्‌ निंद्य कमे करून तूं सजञनां- 
मध्ये काय बरें सांगशील ? अरे, राजघातकी, ब्रह्मयातकी, गोघातकी, चोर, 
प्राण्यांच्या वधाविषयी तत्पर, नास्तिक आणि ज्येष्ठ भ्राल्याचे पूर्वी विवाह करणारा 
हे सव नरकाला जाणारे आहेत. चहाडखोर, कृपण, मित्रधातकी आणि गुरु- 
पत्नीशी रत होणारा ह्यांना पाप्यांना प्राप्त होणारा लोक प्राप्त ह्वोत असतो, 
ह्यांत संशय नाहीं, अर, माझें चम सज्जन धारण करीत नसून माझे केश व 
अस्थिहि सज्जनांनी बज केल्या आहेत; आणि तुझ्यासारखे धर्मनिष्ठ माझें मांस- 
हि भक्षण करीत नाहींत. राघवा, रल्यक, श्राविधे, गोधा शर्शे आणि पांचवा 
कूर्म हे पांचच पांच नखांच्या प्राण्यांपैकी ब्राह्मण व क्षत्रिय याचें भक्ष्य अह्दित. 
तात्पथर, माझ्या चमाला व अस्थींना ज्ञानी लोक स्पर्शोह्षि करीत नसून, माझें 
मांसहि त्यांना अभक्ष्यच आहे. तथापि असे असतांनाहि मज पांचनखी 
प्राण्यांचा तं वध केलास. अर, सवेज्ञ तारेने सत्य ब॒ हितकारक असा उपदेश 
मठा केला असतांनाहि, मोद्वानें त्याची पवा न करितां मी कालाच्या ताबडींत 
सांपडला. हे खुबंशजा, अधर्मचारी पतीच्या योगाने जशी सुशीळ खत्री वस्तुतः 
सनाथ होत नाहीं, तशी हवी एथ्बी तूं नाथ असल्यामुळें वस्तुतः सनाथ झालेली 
नाही. अरे, महात्म्या दरारथापासून शठ, उपद्रवी, क्षुद्र आणि मन विनयसंपत्न 
आहे असे खोटेंच दर्शविणारा तूं पापी कसा उत्पन्न झालास! सज्जनांच्या धर्माचें 
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अतिक्रमण करणाऱ्या, सद्दतनरूप मर्यादा नाहींशी करणाऱ्या, आणि धर्मरूप 
अकुशाला न जुमानणाऱ्या रामरूप हत्तीने माझा बघ केला आहे. अथुभ, 
अयोग्य आणि सजनांनीं निंदित अशा प्रकारचें हें कर्म करून सज्जनांची 
गांठ पडली असतां तूं त्यांना काय बरे सांगशील ? रामा, आम्ही उदासीन 
असतांना तूं आमचे ठिकाणीं हा आपला पराक्रम गाजविला आहेस; परंतु तुझा 
अपराध करणाऱ्यांचे ठिकाणीं अर्थात्‌ तुझी भायो हरण करणाऱ्या राक्षसाचे 
ठिकाणीं तूं अशा प्रकारचा पराक्रम करशील, असे मला वाटत नाहीं. हे राज- 
पुत्ना, समरांगणामर्थ्ये माझ्या दृष्टीस पडून जर तू माझ्याशी ' युद्ध केळ असतेस, 
तर आज माझ्या हातून वघ पावल्यामुळे यमदेवाचेंचे दर्शन घेण्याची तुला 
पाळी आढी असती ! परंतु अद्दय असलेला सर्प ञ्याप्रमार्जे निद्रिस्थ झालेल्या 
पापी मनुष्याचा वध करितो, त्याप्रमाणे संग्रामामर्ध्यें अढऱ्य राहून, प्रत्यक्ष युद्ा- 
मध्यें अर्जिक्य असलेल्या माझा तू वध केलास. अरे, सुग्रीवाचे हातून आपलें 
प्रिय करून घेण्याच्या इच्छेनं तू माझा वध केला आहेस; परंतु ही गोष्ट तु 
मला पूर्वींच सांगतास, तर एका दिवसांत मी मैथिली तुझ्याकडे आणून दिली 
असती, आणि तुझ्या भार्येचा अपहार करणारा तो दुराप्मा राक्षस संग्रामामध्यें 
गळ्याला बांधून मी जिवंत तुझ्या हवाढी केला असता ! आरे, श्रेतवणे खंच- 
रीचे रूप धारण केलेली श्रति मधुकेटभांन पातालामध्ये नेली असतांहि ञ्या- 
प्रमाणे हयआवार्ने पुनर्रापे ती भूतलावर आणिली, त्याप्रमाणें समुद्राच्या उदका- 
मध्ये अथवा पातालामध्ये जरी सीनेला रावणाने नेऊन ठेविली असती, तरी मी 
तुझ्या आज्ञेने तिला परत आणून दिली असती. अरे, मी स्वगीला गेल्यानंतर 
सुग्रीवाळा राज्य प्राप्त व्हावें, हें योग्य आहे; परंतु रणामध्यें तूं माझा अधर्मानें 
बध केलास हे मात्र अयोग्य अ'हे. अरे, अशा प्रकारचा प्राणी कोणीहि झाला 
तरी त्याळा मृत्यु द्दा याबयाचाच असतो; परंतु पुढें मार्गे तुला राज्य प्राप्त 
झाल्यावर, माझ्या बधासंबंधानें तुळा लोकांनीं प्रश्न केला असतां ल्या प्रश्नाचे 
तुळा योग्य उत्तर काय देतां येईल, ह्याचा तूं चांगला विचार कर. ' 

असो. बाणाच्या प्रहारामुळें विह्ृळ होऊन तोंड कोरडे पडलेला तो महात्मा 
वानरराज बाली ह्याप्रमाणें बोळून व रबितुल्य रामाला अवलोकन करून स्वस्थ 
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श्रीरामाचे उत्तर. 

वस्तुतः कठोर परंतु दिसण्यांत हिलावह, बिनययुक्त आणि धर्मे ब अर्थ 
ह्यांना धरून असलेलें भाषण मूर्चिछत झालेल्या मुमू्षु वालीनें रामाठा अनुलक्षून 
केरे, तेव्हां निस्तेज सूर्याप्रमाणे, वृष्टि केलेल्या मेघाप्रमार्ण अथवा बिझलेल्या 
अम्नीप्रमा्ण दिसत असलेला तो वानरराज सर्वोत्कृष्ठ वाळी रामाची निंदा करून 
स्वस्थ बतळा अस्ता धर्म व अर्थ ह्या गुणांनी युक्त असलेलें भाषण रामानें 
तयाच्याशी केलें, 

श्रीराम म्हणाठे: -- “धर्म, अथ, काम आणि लौकिक व्यत्रहार जाणिल्या- 
शिबाय तूं मूर्खषपणामुळे आज माझी कां बरं येथे निंदा करीत आहेस! हे वानरा, 
आचार्य म्हणून संमत असलेल्या ज्ञानवान वृद्धांना न ब्रिचारितां तूंच पढतेमुळे 
माझ्याशी अशा प्रकारचें सोम्य भाषण बोलण्याचे मनामध्ये आणिलेंत, परंतु हें 
तुझें भाषण योग्य नाहीं. कारण मनून प4त, वने ब अरग्ये ह्यांसहवर्तमान ही 
भूमि इक्ष्वाकुबंशाजांना दिळेली असून पद्चु, पक्षी ब मनुष्ये ह्यांच्यावर अनुग्रह 
आणि ह्यांचा निग्रह्म करण्याचा अधिकारहि त्यानें दिलेला आहे; आणि त्याच- 
प्रमाणे दुष्टांचा निप्रह व सज्जनांवर अनुम्रश करण्याविषर्या तत्पर, धम, अर्थ व 
काम ह्यांचे तत्त्व जाणणारा, सव्यनिष्ठ, सरळ आणि धमोत्मा भरत ह्या पृर्थ्वाचे 
परिपालन करीत आहे. न्याय, नियम, सव्य आणि पराक्रम हो त्या भारताचे 
ठिकाणीं अक्षय असल्याचें अनुभवसिद्ध आदे; ब देश आणि काल जाणणारा 
तो भरत सांप्रत सव पृथ्वीचा राजा आहे. पर्मसंरक्षणाथ त्यानें आमची व इतर 
राजांची योजना केळेली आहे. आम्डीहि धमेवृद्धीची इच्छा घरून संपूर्ण 
पृथ्वीवर संचार करीत आहो. अरे, तो धर्मवत्सळ नुपभ्रेष्ठ भ त संपूर्ण पृथ्वीचे 
परिपालन करीत असताना धमनाश करण्यास कोण बरें उद्युक्त होईल : सारांश, 
सर्वोत्कृष्ठ अशा स्वघमोविषयीं तत्पर असलेले आम्ही भरताची आक्ञा शिरसा 
मान्य करून मागीळा सोडून जात असलेल्याचा यथायोग्य विचार करीन असतों; 
आणि तूं तर कृतीने टोकनिंदेस पात्र, कामाच्याच मार्गे लागटळा, आणि घर्मे- 
वचक आहेस; व म्हणूनच राजमार्गाठा अनुसरून चालतहि नाहींस, ओर, 
ष्येष्ठ भ्राता, पिता आणि जो विद्या देतो तो, हे तीन घर्ममागोने चालणाऱ्यांचे 
पिते आहेत असं सभजळे पाहिजे, त्याचप्रमाणें कनिष्ठ भ्राता, औरस पुत्र व 


केष्किधाकाण्ड, ष्ण 


गुणी शिष्य ह्या तिघांना पुत्रांप्रमा्णेच समजळे पाहिजे, आणि धर्म हेंच त्याचें 
कारण ह्वोय, बानरा, सज्जनांचा घम सूक्ष्म असल्यामुळें तो इतरांना समजण्यास 
अत्यंत अशक्य आहे. प्राणिमात्राच्या हृदयामध्ये बास करणारा परमात्मा मात्र 
पापपुण्य जाणीत आहे. सारांश, एखाद्या जन्मांधानें दुसऱ्या जन्मांघाबरोबर 
एखादी वस्तु अवलोकन करण्यास उद्युक्त व्हावे, त्याप्रमाणें स्वभावतः चपळ 
असलेला तूं तुझ्यासारख्या चपळ ब अशिक्षेत बानरांसह्ववतमान खलबत कर- 
णारा आहेस. तेव्हां तुळा धर्म कोठून समजणा( £ हे भाषूण मी तुला स्पष्ट 
करून सांगतो. केवळ रागानें माझी निंदा करणे तुला योग्य नाहीं. मीं तुझा 
कश्याकरितां वध केला, ह्याचें कारण लक्ष्यांत आण. अरे, सनातन धर्माचा त्याग 
करून तूं आपल्या भ्रात्याच्या भार्येचा अभिलाष धरिठेला आहेस. सारांश, ह्या 
महात्मा सुग्रीव जिवंत असतांना, वस्तुतः तुला स्नुबेप्रमाणें असलेली जी त्याची 
भायी रुमा, तिचा अभिलाष तूं करीत आहेस; आणि म्हणून अर्थातच तूं पाप- 
कर्म करणारा आहेस. तेव्हां द्वे वानरा, धमीला सोडून स्वेच्छाचारानें वागत 
असलेल्या तुळा ह्या भ्रातमार्योपभोगरूप पातकाबद्दळ मीं हा दंड केळळा आहे. 
हे वानरसेनानायका, लोकमयादा सोडून लोकविरुद्ध वतन करणाऱ्या तुझा 
निग्रह बघदंडावांचून दुसऱ्या रीतीनें करणें मला बरोबर दिसत नाही. तात्पर्य, 
मी कुलीन क्षत्रिय असल्यामुळें तुझ्या पापाची कधीहि उपेक्षा करणार नाहीं. 
कन्येशी, भागेनीशी अथवा कनिष्ठ भ्रात्याच्या भार्येशी जो पुरुष दिषयवासनेनें 
रत होतो, त्याला वघ हाच दंड शास्त्रामध्ये सांगितला आहे. अरे, भरत पृर्थ्वांचे 
पारेपाळन करणारा असून आम्ही त्याच्या आक्षेप्रमाणे वागणारे आहो; आणि 
तूं तर धर्माचे अतिक्रमण केळेळें आहेस. तेव्हां भ्रष्ठ जो घम, त्यापासून भ्रष्ट 
झालेल्या तुझी उपेक्षा आमच्या हातून होणें कसे बरें शक्‍य होडेळ £ राजनीति 
जाणणारा भरत धमाने वागणाऱ्यांचें परिपाटन धमानेंच करीत असून, कामा- 
च्याच मार्गे लागलेल्यांचा निग्रह करण्याविषयी तत्पर असतो. आणि आम्हीहि 
भरताची आज्ञा शिरसा मान्य करीत असून, मयादा सोडून वागणाऱ्या तुझ्या- 
सारख्यांचा निप्रह करण्याविषयी उद्युक्त आहो. शिवाय ढक्ष्मणाप्रमाणे तुम्री- 
वाश्ची माझें सख्य भाढे, आणि भाय ब राज्य प्राप्त होण्याकरितां त्याने माश्ले 
हित करण्याविषयी प्रतिज्ञा केळेली असून मीहि वानरांसमक्ष त्याच्या मनाप्रमाणे 
वागण्याचे ल्याला वचन दिलेलें आहे. तेव्हां दिळेळें वचन न पाळणे माझ्या- 
सारख्याच्या हातून करस बरें शक्‍य होईल: तस्मात्‌ , हॉ सर्व कारणे महच्वाची 


शड श्रीवाल्मीकिरामायण 


थ धमोळा अनुसरून असल्यामुळे, तुला जें योग्य शासन केळे आदे, तें तुळा 
मान्य असावें. तुझा जो मीं निग्रह केला, हा सर्वेस्यी धमच झाला आहे, असे 
तूं समज. धर्माकडे दृष्टि देऊन वागणाऱ्याने मित्रावर उपकार केलाच पाहिजे. 
तूं जर धमाला अनुसरून वागणारा असतास, तर मीं जी गोष्ट केली ती तुंहि 
केली अस्तास. तात्पथ, ज्याप्रमाणे मीं तुला शासन केलें आहे, त्याप्रमाणें तुंहि 
अशा प्रकारचें पातक करणाऱ्या पुरुषाधमाला शासन केलें असतेस. द्वे वानरश्रष्ठा, 


राजभिधुतदण्डाश्च कृत्वा पापानि मानवाः । 
निमेलाः स्वगमायान्त सन्त: सुळतिनो यथा ॥ 
शासनाद्वापि माक्षाद्वा स्तेनः पापात्प्रमुच्यत । 
राजा त्वश्यासन्पांपस्य तदवाझोति किट्िबिषस ॥ 


असे हे सद्दतनम्रतिपादक दोन झोक मनूंनीं सांगितलेले माझ्या ऐकण्यांत 
आहेत; आणि धर्मनिष्ठांनी त्यांचा स्वीकार केळा असून तुझा वध करण्यांत 
मीहि त्यांना अनुसरूनच व्तेन केलेलें आहे.'' 

श्रीराम पुढें म्हणाळे, “हे वानरश्रष्ठा, पूर्वी तुझ्यासारखे एका बोद्ध यतीनें 
पातक केलें असतां, मांधाता ह्या नांवाच्या माझ्या पूर्वजानेंहि ल्याळा योग्य 
असलेला असाच भयेकर दंड केळेढा होता; आणि त्याचप्रमाणे मदभत्त 
झालेल्या पुरुषांनी केलल्या पापाबद्दल इतरहि भूपालांनीं असाच दंड केलेला 
आहे. पापी लोक पश्चात्ताप झाला असतां, आपल्या पातकाच्या क्षालनाथ 
नुसत्या राजदंडावरच अवलंबून रद्दात नसून धर्मश्याखरविदित प्रायश्चित्तहि करीत 
असतात; आणि त्याच्या योगानें त्यांचे पातक नाहीस होत अस्ते. तस्मात, 
तुझा संताप आतां पुरे. हे वानरश्रष्ठा, धर्मीनेंच तुझा बघ झालेला आहे, आणि 
आम्ही स्वतंत्र नसून धमोधीन आहों. असो. हे वानरत्रेष्ठा, तुझ्या वघाचें 
आणखीहि एक कारण मी सांगतों, तं श्रवण कर, हे वीरा, ते महत्त्वाचें कारण 
श्रवण केल्यानंतर माझ्यावर क्रोध करणें तुला योग्य होणार नाहीं. तुझा 
परोक्ष रीतीनें वध केल्याबद्दल माझ्या मनाला पश्चात्तापह्ि झालेला नाही, आणि 
क्रोध हेंहि माझ्या हातून तुझा वध होण्याचें कारण नाहीं; लोक दरय अथवा 
गुप्त राहून जाळ्यांनीं अथबा करष्ट्युक्त उपायांनी पुष्कळ ग्रृुग धरीत असतात; 

३ पुरुषांच्या हातून पातके झाली असतां राजांनी त्यांना दंड केला म्हणजे ते निष्पाप 
होतात, आणि पुण्यवान सजेनांम्रमाणें ते स्वगांला जातात. राजाला बिदित झाल्यानंतर 


त्यानं शासन केल्यास अथवा सोडून दिल्यास पातकी पातकापासून मुक्त होतो; परंतु पापी 
पुसषाला हासन न करणाऱ्या राजाला मात्र त्याचें पातक लागते, 


किष्किंधाकाण्ड, य्ट्क 


आणि मृग धावत असतांना, त्रस्त झाळे असतांना, स्वस्थ बसे असतांना 
मृर्गांझीं निकराने युद्ध करीत असतांना, आणि तसेच गैरसावध भसतांना 
किंब( पराड्मुखहि असतांना मांसभक्षक पुरुष आड लपून अगर उघड रीतीनें 
व्यांना वेध करीत असतात. तात्पर्य, कोणल्याहि रीतीनें मृगाचा बघ करण्वारा 
दोष नादी, धर्मबेत्ते राजषी मृगयेला जात असतात. हे मृगवध निर्दोष असर 
ण्याला प्रमाण आहे, व म्हणूनच तूं प्रतिपक्ष्याशीं युद्ध करीत असून माझ्याशी 
जरी युद्ध करीत नव्हतास, तरी शाखामृग असल्यामुळें मीं तुज्ञा युद्धामध्ये 
बाणाने वघ केला आहे. हे वानरत्रष्ठा, प्रजेला राजेच दुलेभ धर्मे, जीवित 
आणि अम्युदय प्राप्त करून देणारे आहेत, ह्यांत संशय नाहीं. ल्या राजांची 
संप्रामाबांचून हिंसा करूं नये, निंदा करूं नये, त्यांचा अवमान करूं नये 
आगि त्यांना अप्रिय असलेलीहि गोष्ट करूं नये. कारण हे देवच मनुष्यरूपाने 
भूतलावर संचार करीत असता ।. तू धर्माविषयी मुळींच अक्ञानी असतांना 
केबळ करुद्ध होऊन वाडबडिलांपासून चाळत आलेल्या मज धमोने वागणा- 
घ्याळा दूषण देत आहेस. '' 
वालीचा पश्चात्ताप. 

ह्याप्रमाणे रामाने सांगितळें असतां, रामाला बिनाकारण दोष लाविल्याबद्दळ 
वाली अत्यंत दुःखित झाला, आणि धमे कोणता याविषयीं त्याला निश्चित ज्ञान 
झाल्यामुळे, रामाचे ठिकाणीं दोषारोप करण्याचे ल्याने पुनरपि मनामध्ये आणिळें 
नाहीं. तदनंतर वानराधिपति वाठी हात जोडून रामाला म्हणाला, “ दवे पुरुषश्रेष्ठा, 
तूं म्हणतोस त्याप्रमाणेच आहे, ह्यांत सेशय नाहीं. कारण श्रष्ठाच्या पुढे निकृष्ठ 
उत्तर देण्यास समर्थ होणार नाहीं. प्रमादामुळें मीं जें पूर्वी आपणांला अप्रिय 
असे भाषण केलें, त्याबद्द आपण मला दोष देऊं नका, कारण, आपण धरमी- 
दिकांचे तत्त्व स्वानुभवाने जाणणारे असून प्रजेच्या कल्याणाविषयी दक्ष आद्या 
आणि कार्य कोणतें व कारण कोणतें ह्या गोष्टींचा निश्चय करण्यामर्थ्ये आपळें 
भंत;करण निर्दीष व निमेळ आहे. तस्मात्‌ , धर्मातिक्रमण करणाऱ्यांमध्ये अम्र- 
गण्य म्हणून प्रसिद्ध असलेल्या माझं धमयुक्त उपदेशाने आपण परिपालन करा.” 

अंगदार्च रक्षण करण्याविषयी वाढीची रामाळा प्रार्थना, | 

असे म्हणतां म्हणतां बाढींचा कंठ अगदी दाटून आला, आणि चिखलांत 
रुतठेल्या हत्तीप्रमाणें कांद्दी घुचेनास झ्षालेळा तो वाळी रामाकडे पाहून रढत 
एडत इळू हळू त्यांना म्हणाला, *““ ज्याप्रमाणे खुवर्णबाइभूषणांनी युक्त आणि 
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खट 
झुणांनीं बरिष्ठ अश्या अंगद नामक पुत्राबददळह मळा वाईट वाटत आहे, त्याच- 
प्रमाणे त्वतःसंबेधार्ने वाटत नाहीं. तारेकरितां मी दुःख करीत नाहीं, व बांघ- 
बांबिषयीहि मळा विषाद वाटत नाहीं. बालपणापासून मी अंगदाचे खाळन केळे 
असल्यामुळें मी दिसेनासा झाल्यावर तो दीन होऊन उदक संपून गेठेल्या 
तडागाप्रमार्णे झुष्क होऊन जाईल. तस्मात्‌ रामा, बाल आणि बुद्धीनेंहि पोक्त 
नसलेला असा जो माझा तारेचे ठिकाणा झाळेला एकुलता एक महाबलाब्य 
बव प्रिय पुत्र अगद, त्याचें आपण रक्षण करा. सारांरा, सुम्रीवाविषयीं आणि 
्याचप्रमार्ण अंगदाविषयीं आपलें मन चांगळें असूं द्या. कारण, कतेब्य केल्या, 
बल रक्षण आणि अकार्य केल्याबद्ध शासन करणारेहि आपणच ठरलेळें 
आहां. हवे प्रजाधिपते, भरत आणि लक्ष्मण यांच्याशी जशी आपली वागणूक 
आहे, तरच घुम्रीव आणि अंगद ह्यांच्याशी ठेवण्याचे मनामध्ये असावें; आणि 
माक््या अपराधामुळें अपराधी ठरलेल्या त्या बिचाऱ्या तोरेचा पुम्रीव अवमान 
न करील अशा रीतीनें आपण व्यवस्था ठेवावी. तुमच्या अधीन राहून तुमच्या 
मनाप्रमाणे वागणारा जो तुमच्या म्जीतला असल, त्याला राज्ये चार्लबिणे, स्व्गी- 
प्राप्ति होणें आणि परथ्वीचें परिपालन करणें ह्या गोष्टी शक्य आहेत. तुमच्या 
हातून वध व्हावा, ह्या इच्छेने तारा “ नको नको ! म्हणत असतांहि भ्रात्या 
झुम्रीवासहवतंमान मीं दंद्युद्ध केळे. ” 


इतके रामाला सांगून तो बानरराज स्वस्थ बसला असतां, ज्ञान प्राप्त ज्ञा. 
छेल्या त्या वालीचं सळनांना संमत आणि धघमेतत्त्वविषयकअथानें युक्त अश्या 
भाणीने रामांनी सांत्वन केले. ते म्हणाले, “ बानरश्रेष्ठा, तुला आम्हांविषयी अथेवा 
स्वतःविषयी काळजी करण्याचे कारण नाहीं. धमशाख्रासंबंधारने तुझ्यापेक्षा 
आम्ही का्यीकार्यनिश्धय करण्यांत अधिक प्रवीण आहो. जो अपराध्याळा दंड 
करिता, आणि ज्या अपराध्याला दंड होतो, ते दोघेहि दंडास पात्र असणें 
आणि दंड करबिणे ह्यांच्या योगानें परलोकप्राततीचे साधन प्राप्त करून घेत 
असल्यामुळें द्वानि पाबत नाहींत. तस्मात्‌, हा वघरूप दंड तुढा प्राप्त झाल्या- 
मुळें त्‌ पापरहित होऊन, दंडबोधक शाख्षोक्त मागोनें आपल्या धर्माला अनु- 
सरून असलेल्या झुद्ध स्वभावाम्रत प्राप्त झाला आहेस. ह्यास्तव, अन्तःकरणां- 
तीळ भय, शोक व मोह ह्यांचा तू त्याग कर. हे वानरस्रेष्ठा, प्राक्तनकर्मामुळे 
अं होणार, ते तुळा टाळितां येणे शक्‍य नाहीं. हे बानरराजा, अंगद ज्याप्रमाणें 


किप्किथाकाण्ड ण्ष 
मदनी तुझ्याशी वागतो, त्याचप्रमार्णे तो सुम्रीवाशी ब माझ्याशीदि वागेळ 
ह्यांत संदाय नाहीं. !” 
ह्याप्रमार्ण रणामध्ये प्रतिपक्ष्याचा नाश करणाऱ्या व्या महात्म्या रामाचे घर्म- 
भंगरोला अनुसरून असलेलें मधुर व विचारयुक्त भाषण श्रवण करून वानर 
बांटीनेंहि रामाशीं योग्य भाषण केलें. तो म्हणाला, “ हवे प्रभो, द्वे इंदतुल्य 
भयंकर पराक्रमी रामा, बाणाने संतप्त झाल्यामुळें कांही सुचेनासे होऊन अज्जा- 
मनानें मीं ज ईं आपणाला उदेशून भाषण केलें, त्याबदद्द मला क्षमा असावी, 
मजवर कृपा होण्याविषयी मी आपली प्राथना केली आहे. ” 


सर्ग एकोणिसावा. 
"५५५५९७९४४४ 
तारेच युद्धभूमीवर आगमन. 

रामबाणानें व्यथित झाल्यामुळें भूतलावर पडलेल्या त्या वानरांच्या सार्व- 
भौम राजाला सहेतुक भाषणाने उत्तर मिळाले असतां, त्यानें कांहींएक प्रत्यु- 
तर दिळें नाहीं. नंतर पाषाणांनी शरीर फुटून गेलेला, वृक्षांनी अत्यंत ताडित 
झाठेळा आणि रामबाणानें जर्जर झाळेला तो वाढी प्राणप्रयाणसमयी माध्छत 
झाळा. तेव्हां रामानें सोडिलेल्या बाणाने वानरश्रेष्ठ वालीचा युद्धामध्ये वष 
झाला, हें तारेने श्रवण केलें; आणि भर्त्याचा वध हें भयंकर अप्रिय वर्तमान 
श्रवण करितांक्षणीं आपल्या पुत्नासहवर्तमान अल्यंत उद्दिभ़् होऊन ती त्यासह 
त्या पर्वतगुहारूप किष्किंधा नगरीपासून बाहेर निघाली. अंगदार्भोवती जे 
बलाढ्य वानर होते, तेहि धनुष्य धारण केढेल्या रामाला अवलोकन करितां- 
क्षणीं भयभीत होऊन पळू लागले, तेव्हां समाजरक्षकाचा वध होऊन कळपा- 
षासून दर झालेल्या ग्रुगांप्रमाणे, भयभीत होऊन सत्वर पळत पुटलेल्या ल्या 
वानरांना तिनें अबळोकन केलें; आणि जसे कांहीं रामाचे बाण'च मार्गे लागळे 
भाहेत कीं काय अझा रीतीनें भयभीत होऊन दुःखित झालेल्या ल्या वानरां- 
समीप गेल्यावर ती दुःखाकुळ झालेली ती साध्वी तारा त्यांना म्हणाळी, “ हे 
वानरद्दो, ज्या श्रेष्ठ राजाच्या पुढें तुम्ही चालणारे आहां, त्याला सोडून तुम्डी 
संकटांत सांपडल्यामुळें अत्यंत भयभीत होऊन कशाकरितां पळत आहां £ 
शंवून बेध करणाऱ्या ब दूर उमें राहून रामानें सोडिळेल्या बाणांनी जर मूर 


द्र 


भरात्या सुग्रीवाने राल्याकरितां त्या ज्राल्याचा वघ केला असेल, तर पळून काव 
उपयोग ! त्याच्या सेवेनेच तुमचा निभाव लागणारा आहे. ” 

हें ल्या वानरपत्नीरचे भाषण श्रपण केल्यावर, यथेष्ट रूप धारण करणारे 
वानर समयोचित अशा स्पष्ट शब्दांनी तिळा म्हणाळ, “ द्वे पुत्रवति ख्रिये, वु 
प्रत फीर, आणि आपल्या पुत्राचे रक्षण कर. रामरूपानें अंतकच वालळीढा 
मारून यमसदनीं नेत आहे. वेगावेगानें जाणाऱ्या वृक्षांनी व प्रचंड शीळठांनी 
धालीनें प्रतिपक्ष्याला वेध केला असूनहि, वज़तुल्य बाणांच्या योगानें त्याचा वध 
झाला आहे, आणि तो वज्रानेंच झाला आहे कीं काय, असे वाटत आहे, 
सांप्रत पराभव पावलेले हें सर्व वानरसैन्य पळत सुटले आहे. तस्मात्‌, तेजाने 
इंदतुल्य असलेला ह्वा वानरराज वध पावला असतांना शर वानरांच्या योगानें 
नगरीर्चे रक्षण करून अंगदाळा अभिषेक करावा, कारण वालीचा पुत्र राज्या- 
बर बसला असतां वानर त्याची सेवा करूं लागतील, अथवा वानर आजच 
किष्किंधा नगरीतील दुर्गम स्थानांमर््ये प्रवेश करतील. ते प्रविष्ठ झाळे असतां 
अपत्नांक आणि सपर्त्नांक असे जे दुसरे वनचर वानर येथे आक्षेत, तेहि 
ह्यांच्या मागोमाग प्रवेश करतील; आणि त्या राज्यळुन्ध व पूर्वी आमचे हातून 
फसले गेटेल्या सुग्रीवपक्षीय वानरांपासून आम्हांला फारच मोठें भय प्राप्त होईल. 

समीपच असलेल्या वानरांचे हें भाषण श्रवण केल्यावर, मनोहर हास्याने 
युक्त असलेली तारा आपल्याला योग्य असं भाषण करूं लागली. ती म्हणाली, 
४ तो मदाभाग्यवबान वानरस्रेष्ठ भता म्रृत्यु पाबळा असतांना पुत्राशी, राज्याशी 
अथवा स्वतःचे देहाविषयीं तरी मला काय कतन्य आहे १ जो ह्वा माझा भती 
रामानें सोडिलेल्या बाणाच्या योगानें सुभ्रीवाने संप्रामामध्ये पाडिळा आडे, ल्या 
महात्म्या भत्योच्याच पायांपार्शी मी जाते. !) 

अर्स बोळून ती शोकाकुल झालेली तारा रडत रडत आणि दुःखाने मस्तक 
ब ऊर बडवून घेत घेत धावू लागळी, जातां जातां भूमीवर पडलेळा 
भती तिनें अवलोकन केला. संम्रामामध्ये परावृत्त न होणाऱ्या वानररार्जांचा वध 
करण्यास तो समर्थ असे. वर्ज़े फॅकण्यास समर्थ असलेल्या इंद्राप्रमाणें संप्रामा- 
मध्ये मोठमोठे पर्वत फेकण्यास समर्थ, प्रचंड वायूम्रमाणें रणामध्ये ज्याळा आविश 
थेई असा, मोठमोठ्या समुदायांप्रमाणे गर्जना करणारा, इंद्रतुल्य पराक्रमी, जड- 
वृष्टि करून शांत झांळेल्या मेघाप्रमाणे स्वस्थ राहिळेळा, गर्जना करणाऱ्या 
यौद्धथाप्रमाणे भयंकर गर्जना करणारा, शूर मांसाकरितां व्याप्राने मारिलेल्या 
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बोठ्या सुमाप्रमाणे श्राच्या हावून वध पावलेला, सर्व लोकांना पूज्य, भाशि 
आंत असले सप भक्षण करण्याकरितां गरुडानें स्थानासइव्तमान उदृध्क्छा 
करून टाकिलेल्या मागीबरील वारुळाप्रमारणे, ध्वजासहवर्तमान रामानें उल्थून 
पाडिठढा आपला मर्ता तिने अवलोकन केल्यावर, पैय धरून हातामध्ये प्रचंड 
घनुष्य धारण करणाज्या रामाला, लक्ष्मणाला आणि ल्याचप्रमाणें भल्यींच्या कनिक्ठ 
भात्याळाद्वि तिनें अवलोकन केळे. नंतर त्यांना पाहून पुढें गेल्यावर रणामध्यें 
बघ पावून पडलेल्या भव्यीसमीप ती आढी, आणि त्याला पद्दातांक्षणीं दुःखाकुळ 
ब मूष्छित होऊन ती भूमीवर पडळी. तदनंतर झोपेंतून उठलेल्या खीप्रमा्धे 
पुनरपि सावध झाल्यावर म्ृत्युपाशांनीं बद्ध झाळेल्या पतीला अवलोकन करून 
: हे आर्यपुत्रा! असे म्हणत म्हृणत ती रडूं लागढी. तेव्हां कुररीप्रमार्शे 
आक्रोश करीत असलेल्या तारेला आणि जवळ असलेल्या अंगदाडा अवलोकन 
करून सुभ्रीवाला मोठें दुःख झालें. 


सर्ग विसावा. 
०४५१९७९७५४ 

तारेचा विलाप. 
चंद्रासारख्या आल्हादकारक मुखार्न युक्त असलेल्या तोरेनें रामाच्या धनुष्या- 
पासून सुटलेल्या प्राणघातक बाणाच्या योगाने भूमीवर वध होऊन पडलेल्या 
बाळीठा अवकोकन केलें. गजासारखा धिप्पाड असलेला तो वाळी बाणाच्या 
योगानें बध पावलेला पाहून ती त्याच्या समीप जाऊन त्याला कडकडून भेटली, 
तेव्हां शोकानें मन संतप्त झालेली ती तारा दुःखाकुळ होऊन, मद्दापर्वताप्रमाणें 
दिसणाऱ्या आणि उपटून पडणाऱ्या वृक्षाप्रमाणें समरांगणांत पडलेल्या ह्या 
वानराकरितां शोक करूं लागली. ती म्हणाली, “ हे रणामध्ये भयंकर 
पराक्रम करणाऱ्या महावीरा, हे वानरश्रेष्ठा, सांप्रत मी मर्यादेचे अतिक्रमण 
केठें आहे, अस समजून तूं माझ्याशी भाषण करीत नाहींस काय! हवे 
वानरत्रेष्ठा, ऊठ, आणि उत्कृष्ठ शय्येवर शयन कर. आरे, तुझ्यासारखे 
नृपश्रेष्ठ; भूमीवर शयन करीत नाहींत, हे एथ्वीपते, प्रथ्वा तुळा खरोखा 
अतिद्यच प्रिय आहे. कारण तूं सांप्रत गतप्राण झाला असूनद्वि मला सोहन 
तिचेच आपल्या अवयवांच्या योगानें सेवन करीत आहेस, वीरा, पर्मोनें, युद्ध 


ह औवाल्मीकिरामायण 

झरून तं आज स्वर्गसाधनभूत रणभूमीमध्ये किष्किंधा नगरीप्रमार्णे दुसरी एक 
र्थ नंगरी नि्मीण केळी आहेस. असे नसेळ तर किष्किधा नगरी सोहून तूं 
बैथे कशाकरिता रायन करीत आहेस ! मधुगंधार्ने युक्त असलेल्या वनामध्ये 
भामध्यासहवतमान ज्या तूं क्रीडा केल्यास, त्यांची ह्या वेळीं तू॑परिसमातिच 
केळी आहेस. मोठमोठ्या बानरसेनानायकांच्याहि समुदायांचे संरक्षण करणार 
ई मृत्यु पावल्यामुळे मी आनंदशून्य व निराश होऊन शोकसागरामध्ये अगदी 
महर जाळे आहे. खरोखर माझ हृदय फारच बळकट आहे. कारण भूमीवर 
पढलळेल्या तुला अवलोकन करूनह्वि शोकसंतप्त होऊन त्याचे अद्यापि हजारे 
हुकडे होऊन जात नाहींत. हवे वानरराजा, सुग्रीबाच्या भार्येचा अपद्दार करून 
खाला जें तं हांकून लाविलेंस, त्याचं हें फळ आज तुला प्राप्त झाठें आहे. हे 
बानरराज, तुझ्या हिताची इच्छा धरून ब तुझ्या कल्याणाविषयीं तत्पर राहून मीं 
तुला हिताची गोष्ट सांगितली असतांनाहि मोहाने तु. माझी निंदा केलीस. हे 
मानी राजा, हे आयो, सौन्दर्य आणे यौवन ह्यांच्या योगाने गर्विष्ठ झालेल्या 
चतुर अप्सरांची अंतःकरणे खरोखर तूं क्षन्ध करून टाकशील, खरोखर तुझ्या 
जीविताचा अंत करणारा ह्वा कालच निःसंशय प्राप्त झाळा आहे, आणि म्हणूनच 
दुसऱ्यांना आपल्या ताब्यांत ठेवणाराहि तूं त्या कालाच्या योगानें निरुपाय होऊन 
घुम्रावाच्या तावडीत सांपडलास ! अरे, वाली दुसऱ्याशी युद्ध करीत असतांना त्याचा 
बध करून म्हणजे अर्थात्‌ अल्यंत निंद्य कभ करूनि कुकुत्स्थकुलोत्पत्न रामाळा 
पथ्चात्ताप होत नाही, हें अयोग्य आहे. पूर्वी मठा कधीं दुःख भोगण्याचा प्रसंग 
आला नसूनहि सांप्रत अत्यंत दैन्यावस्थेस पोहोचलेल्या मला, अनाथाप्रमाणे राहून 
बैधब्यांत व शोकसंतापांतच दिवस काढण्याचा प्रसंग आला आहे. सुकुमार, 
पुखाचीच संवय असलेला, आणि मीं लाड केलळा हा वार अंगद क्रोधसंतप्त 
शालेल्या चुलत्यापाशीं कोणत्या स्थितीमध्ये राहील ? बाळा अंगदा, आपल्या 
धर्मवत्सळ पित्याला एकदा चांगळें पाहून घे. कारण वत्सा, आतां त्यार्चे दर्शन 
तुळा दुर्लभ होईल. द्वे वानरराजा, तूं आतां प्रवासाला निगला आहेस. ह्यास्तव 
माझ्या पुत्राचे सांत्वन कर, आणि कर्तेब्याचा उपदेश कर. तुझा बध करून 
राभानें तर मोठेंच कमे केळे आहे. कारण, सुम्रीवाशी केडेल्या प्रतिज्ञेसंबंधानें 
लौ आतां त्याचा अतृणी झाला आहे. सुम्रीवा, आतां तुझे मनोरथ परिपूर्ण 
शेळं दे. तुळा आतां रुमा प्राप्त होईल. तं निःरकपरणे राज्याचा उपभोग बॅ. 
कर्ण तुझा शत्रु जो तुझा भ्राता, त्याचा आतां वध झाला आहे.हे वानरराजा, 
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ह्षाप्रभाणें मी तुझी प्रिया विलाप करीत असतांनादि तुं माझ्याशी काँ बरें माक 
करीत नाह्बोंस ! येथे आलेल्या ह्या आपल्या अनेक श्रेष्ठ भार्यौकडे तरी पहा.. 

द्वा तिचा विलाप श्रवण केल्यावर चोहोकडून जुळळेल्या दीन व दु: 
कुल वानरख्रिया अंगदाळा कवटाळून धरून आक्रोश करू लागल्या. नंत 
तारा म्हणाली, “ भूषणांनीं भूषित व वीरघातक बाटुंनीं युक्त असलेच्या 
बानरराजा, अंगदाला सोडून तूं कां बरें दीध प्रवासाला निघाला आअद्देस ! अर 
प्रिय व मनोहर रूप धारण करीत असून गुणांनींहि तुजसमान असलेल्या 
पुत्राला सोडून देऊन ह्याप्रमाणे निघून जाणें तुला योग्य नाहीं. हे महापत्तर 
क्रमी बानरसेनाधिपते, अविचाराने माझ्या हातून जर कांही आपल्या मर्जी, 
विरुद्ध गोष्ट घडली असेल, तर आपण मला क्षमा करा. हे बीर, मी आपल्या 
चरणीं मस्तक ठेविते. 

ह्याप्रमाणे वानरींसहवर्तमान भत्यांचे समीप दीन स्वराने तारा रोदन करूं 
लागली, आणि उत्कृष्ठ कांतीनें युक्त असलेल्या त्या तारेनं, ज्या भूमीवर वाळी 
पडढा होता, त्या भूमीसमीप असलेल्या भूमीवर अन्न प्रहृण न करितां प्रण 
सोडण्याचा निश्चय केला. 
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१ हनुमत्मुख तारेचे सांत्वन, 

तदनंतर आकारशांतून च्युत झालेल्या तारेप्रमार्णे भूमीवर पडलेल्या त्यां 
तारेचे वानरसेनाधिपति हनुमान हृलके दृलके सांत्वन करू लागला. तो 
म्हणाछा, “ गुणदोषांमुळें जे प्राण्याच्या हातून स्वगनरकादि फलसाधनरूप कमी 
घडलेलं असतें, त्याचें सर्व बरेवाईट फळ मरणानतर स्वस्थ असलेल्या क्षा 
प्राण्याला प्राप्त होतें. वास्तविक व शोचनीय असतांना शोचनीय अशा दुसऱ्या 
कोणाकरितां शोक करीत आहेस ? आणि स्वतःच दीन असून दुसऱ्या कोणा 
दीनाकरितां तुला कळत्रळा येत आहे! बुडबुड्याप्रमाणें असलेल. हा देछ 
नाहींसा झाल्यावर खरोखर कोण बरें कोणाच्या झोकास पात्र होणार . आहे £ 
कुमार अंगदाकडे पाहून ह्या वालीच्या मरणोत्तरसमयी कोणतीं कृत्ये करण्यास 
योग्य आहेत, ह्याचा तुं पुत्रवतीनें विचार केला पाहिजे, प्राण्यांचे जन्ममरण झा 
प्रषणे अनियमित असल्याचें तुल बिदिलच आहे, तस्मात हे समंजस राजपत्निः 
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झो प्रसंगी डौकिकी सेदन वरे न वारितां भल्यीला परलोकी तुखावड झोणारें जे 
कांदीं असेळ, तेंच तुळा केळें पाहिजे. जो जिवत असतांना रोकडो, इजारोे, 
ळोखो वानरांची मनाप्रमाणे उपजीविका चालत असे, तो आज म्रृत्यु पावळा 
झाहे. ज्या अर्थी ह्याने नीतिशाख्रूप तत्त्वाला अनुसरून राज्य चालविळे आहे, 
आणि ज्या अर्था साम, दान व क्षमा ह्यांविषयीं तत्पर राहूनच इतर वानरांशी हा 
बागेत असे, त्या अर्था धर्माने पृथ्वी जिंकणाऱ्या राजांचे स्थान ह्याला प्राप्त होई. 
झ्ोच्याबिषयी शोक करण्याचे तुला कारण नाहीं. हे निर्दोष राजपात्न, सर्व 
वॉनरस्रेष्ठ, हा तुझा*पुत्र अंगद, आणि वानर व त्रक्षषण ह्यांचा अधिपति जो 
बाली लाचं राज्य, ह्रीं स तुझ्यामुळेंच सनाथ होणारी आहेत. तस्मात्‌ हे 
राजपत्नि, शोकाकुल झालेल्या ह्या उभयतां चुलत्या-पुतण्यांना तू उत्तरकार्य 
करण्याची अनुज्ञा दे, आणि तूं हाती धरलेल्या ह्या अंगदाला पृथ्वीचे परिपालन 
करूं दे. शाखामध्यें संतर्ताचें ज॑ कर्तव्य सांगितले आहे, आणि राजासंबंधानें 
जॅ कर्तव्य करणे सध्यां प्राप्त झाळें आहे, ते स्व केलें पाहिजे. शोक करीत 
ब्रसण्यांत कांही अथ नाहीं. कालानें अवश्य घडणारीच गोष्ट ही झांठली आहे. 
तस्मात्‌ , वानरराज वालीचं उत्तरकार्य होऊन अंगदाळा राज्याभिषेक झाला 
पाहिज, म्हणजे आपल्या पुत्राला सिंहासनावर बसलेला पाहून तुझ्या मनाला 
स्वस्थता वाटेल. ” 
तारेचे हनुमंताळा उत्तर, 


हें लयारचे भाषण श्रवण केल्यावर, पति मरणाने दुःखित झालेली तारा 
समीप उभ्या असलेल्या हनुमानाला म्हणाली, '* अंगदासारखे इेभर पुत्र 
एका बाजूला घाळून बघ पावलेल्या ह्या वीराच्या देहाला आलिंगन देणें हें जर 
दुसऱ्या बाजूला घातळे, आणि सुखाची तुलना करून पाढिळी, तर वघ पाब- 
लेल्याहि ह्या बोराच्या देहाळा आलिंगन देणेच मळा जास्त सुखावह आहवे. 
आतां वानरराज्याळाहि मी योग्य नाही, आणि अंगदाचीहि मी मालकीण नाहीं. 
सांप्रत सर्ब गोष्टींविषयी त्याचा चुलता सुम्रीबच ल्याला माझ्यापेक्षा जवळ 
आहे, . हनुमंता, अंगदाळा मीं अभिषेक करावा, असा विचार तू मनामध्येंद्वि 
आणे नको. कारण हे वानरस्रेष्ठा, पितृतुल्य असठेला चुग्रीवच माझ्या पुत्नाळा 
पुख देण्याविषर्यी अधिकारी आहे, मज मातेचा तो अधिकार नाहीं. सारांश, 
ह्लानरराज वाढीच्या आश्रयापेक्षां इहइळोकीं अयवा परलोकी अधिक योग्य असें 
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मंठा कांडींडी नाहीं. संम्रामामध्ये परावृत्त न ह्वोतां बघ पावलेल्या ह्या वारानें 
स्वीकारिठेल्या या राय्येचेंच सेवन करणें मळा योग्य आ 
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वालीचा सुग्रीवाला उपदेश. 

सर्व प्रकारें मुमुर्ष होऊन इलके हलके श्रासोच्छ्वास करणारा वाली इकडे 
तिकडे पाहू. लागला असतां, प्रथमतः कनिष्ठ भ्राता ' सुम्रावच त्याच्या 
दृष्टीस पडला, तेव्हां विजयी झालेल्या त्या वानरराज सुप्रीवाला हांक मारून 
तो स्पष्ट वाणीनें प्रेमधूर्वक ल्याळा म्हणाला, “ सुग्रीवा, तू मळा दोष लावूं 
नको. कारण, प्राक्तनकमाच्या प्रभावामुळे अवश्‍य क्वोणाऱ्या बुद्धिभ्रमाच्या 
तावडींत मी माझे इच्छेविरुद्ध सांपडल्यामुळें अशा गोष्टी घडून आल्या. बा 
सुप्रीवा, आपणां उभयतांना एकदम सुख होणें आपल्या नशिबी लिहिलेळेंच 
नव्ह्ते, असें मळा वाटते. आणि म्हणूनच आपल्या ह्या बंधुविषयक प्रेमाचा 
परिणाम विपरीत झाला, असें मी समजत आहे. आतां ह्या वनचर वानरांच्या 
राज्याचा तू आजच स्वीकार कर, आणि मीहि आजच यमसदनी जात आई, 
अर्स समज. जीवित, राज्य, विपुल संपत्ति आणि निष्कलंक यश ह्या सर्वांचा 
त्याग करून हा मी सत्वर चालता होत आहें. राजन्‌, ह्या अवस्थेमध्ये जें 
कांहीं मी सांगत आहे, तें जरी करण्यास कठीण असलें, तरीहि तूं करच. 
पुखाला पात्र, सुखामध्ये वाढलेला आणि बाल असूनहि बुद्धीने बालिश नस- 
ळेला ह्या अंगद अश्रेंनी मुख व्याप्त होऊन भूमीबर पडलेला तूं अबळोकन कर; 
आणि प्राणापेक्षांह्हे मळा अधिक प्रिय असलेल्या परंतु मीं सोडिलेल्या ह्या 
माझ्या गुणसंपन्न पुत्राचं तू ओरस पुत्राप्रमाणें सवे प्रकारे परिपालन कर. क्षे 
बानरराजा, माझ्याप्रमाणे तूंच आतां ह्याचा पिता, दाता, पारेत्राता आणि भय 
प्राप्त झाळे असतां सव प्रकार अभय देणारा असा आहेस. तारेपासून झालेला 
ह| माझा बेभवशाळी पुत्र पराक्रमामध्ये तुझी बरोबरी करणारा आढे. तेव्हां 
रामाशी बिरोध धरणाऱ्या राक्षसांचा वध करण्याविषयी हा तुझ्या पुढे होईल, 
हा बलाढ्य, तरुण व तेजस्वी तारापुत्र संम्रामामर्ध्ये पराक्रम करून आपल्याला 
अनुरूप अशी. कमे करील, दवी सुषेणकन्या ताराहि सूक्ष्म गोष्टींचा निर्णेब ” 
करण्याविषयी आणि नानाप्रकारचीं संकठें आळी असतां त्यांतून पार पडण्याचे 
बा,..रा. २-९ 
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उपाय आणण्याविषयां सर्ब प्रकार अतिशयच समर्थ आहे. डी जॅ चांगळे 
म्हणेल, ते तु निःसेशय करीत जा. तारेने योग्य ठरबिळेळी कोणतीहि गोष्ट 
विपरीत होत नाहीं. रघुवंशज समार्चेह्रि जे कांहीं कार्य कर्तव्य असेढ, तें तं 
निःइंकपणें कर. तें न करण्यांत तुझा अधम होणार असून, त्याचा अपमान 
झाल्यामुळे तुझाहवि तो वघ करील, सुप्रीवा, ही दिव्य सुवणमाढा तू 
धारण कर. कारण हिचे ठिकाणी असलेली प्रशस्त जयश्री मी मृत झाल्यावर 
दविं्य सोडून जाईल. !” 

ह्याप्रमाणें भ्रातूप्रेमामुळें वाढीने सुप्रावाळा सांगितठें असतां, हृषोचा त्याग 
करून पुनरपि ग्रहण लागलेल्या चंद्राप्रमाणे तो दीन झाला. वालीच्या त्या 
भाषणामुळे सुप्रीवाच्या मनांतील वैरवुद्धि नाहींशी झाली, व त्यानें केलेल्या 
योग्य उपदेशाम्रमार्णे लक्ष्यपूर्वक वागण्याचे मनांत धरून वाठीच्या अनुज्षेन 
त्याने ती सुवणमाठा स्वीकारिली. 

वाचा अगदाला उपदेश. 

असो. सुम्रीबाळा ती सुवर्णमाळा देऊन ब तेथे असलेल्या आपल्या पुत्नाकडे 
पाहून, मरण्याविषयीं निश्चित झळिला तो वाली प्रेमाने अंगदाळा म्हणाढा, 
८ देशकालाकडे लक्ष्य देऊन, प्रिय ब अप्रिय प्रकार सहन करून, आणि 
प्रसंग असतां सुखदुःख सोसून तू आजपासून सुध्रीबाच्या मताने बागत जा. 
हे महापराक्रमी पुत्रा, मीं ज्याप्रमाणे नेहमी तुझे लाठन केलें, त्याम्रमाणे जर 
तूं बागूं लागलास, तर सुम्रीव तुझी विशेषशी पबो करणार नाहीं, हे शत्रु 
दमना, ह्याच्या अनुपकाऱ्याशीं अथवा ह्याच्या शत्रूशी कधीहि सख्य न करितां 
जितेंद्रिय व स्वामी अशा घुग्रीबाच्या कार्याविषयी तत्पर राहून तूं नेहमीं त्याच्या 
मर्जीप्रमाणे वागत जा. ह्याच्याशी तू फार ढगटपणाहि करूं नको, आणि ह्या- 
पासून दूरदूरहदि रहात जाऊं नको. कारण ही दोन्हीहि मोठी अनथोवद्द आहेत. 
तस्मात्‌ , वं. मध्यम मागाकडे लक्ष्य देऊन वागत जा. 

वाळीचे प्राणोळकमण, 

ह्याप्रमाणें अंगदाला सांगितल्याबर रामबाणामुळें अतिरायच व्यथित झाळेला 
तो. बाळी डोळे फिरवू लागला, आणि भयंकर असे आपले दांत वासुन मतप्राण 
झाला. तेन्हां सेनानायक वध पावल्यामुळे वानर आक्रोश करूं लागळे, आणि 
तेथे असठेळे ते सर्वाहे वानरश्रेष्ठ शोक करूं ळागळे, ते म्हणाठे, “ महापराक्रमी 
असा हा वानरराज वाली स्वर्याखा जातांक्षणां आज ही. किष्किवा नगरी, 
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उपवने, पर्वत व अरण्य हीं सव घून्य दिसत आहेत; आणि बानररेष्ठ-वालीचा 
बघ झाल्यामुळे आम्ही सर्थ बानर निस्तज झालो आहो. अहो, महात्म्या ब 
भद्वापराक्रपी गोळभ गंधर्वाशीं ज्याने पंधरा वर्षेपर्यंत रात्री अथवा दिवसां न 
थांबतां मोठें युद्ध करून सोळावे बर्षा त्याचा बघ केला, भाणि त्या दुष्ट गंब- 
वाचा वध केल्यावर दृष्टांच्या योगानें भयंकर दिसणाऱ्या ज्या वालीने आम्हा 
सर्वार्चे भय नाहींसें केलें, त्याच ह्या वालीचा आज कसा बरें वध झाळा? /” 
असो. गायींच्या अधिपतीचा बघ झाला असतां ज्याप्रमाणे वनांत संचार 
करणाऱ्या गायींना तिंहृयुक्त महावनामध्ये स्वस्थता वाटत 'नाह्वी, त्याचप्रमाणे 
बॉनरराज वीर वालीचा बघ झाल्यावर बध करणाऱ्या रामचंद्राने युक्त अस- 
ढेल्या त्या वनामध्ये वानरांना स्वस्थता वाटेनाशी झाडी; आणि ह्याप्रमाणें बाळी 
गतप्राण झाल्यानंतर दुःखसागरांत निमम़ झालेल्या तारेने भत्यीच्या सुखाकडे 
पाहून त्याला कतटाळून धरिले, ब महावृक्षाच्या आश्रयाला असलेली ढल्म 
ब्याप्रमाणें तो वृक्ष तुटून पडला असतां भूमीवर पडते, ल्याप्रमाणें ती 

भूमीवर पडली ! 

सगे तेविसावा. 
>“ 262४... 
ताराविलाप. 

तदनंतर वानरराज वालीचे ते मुख हुंगीत हुंगीत ती जगविल्यात तारा 
आपल्या मृत पतीला म्हणाली, “ हे वीरा, माझ्या सांगण्याप्रमार्ण न बामल्या- 
मुळे विषम पाषाणांनीं व्याप्त आणि म्हणूनच अत्यंत दुःखदायक अशा झ्या 
भूतलावर तू दुःखार्ने शयन करीत आहेस. हवे वानरराजा, खरोखर पृर्थ्वांच 
तुला माझ्यापेक्षा जास्त प्रिय आहे. कारण तिला कवटाळून धरून तू रायन 
करीत आद्देस; आणि माझ्याशी नुस्ते भाषणहि करीत नाहींस. दे साइसाप्रिया, 
हा रामरूप विधाताच सुम्रीवाचे अधीन झाळा आहे. तस्मात्‌, घुप्रीवाळाच 
पराक्रमी समजळें पाहिजे, मोठमोठ्या अत्वळांनीं व वानरांनीं तुज बलाढ्याची 
सेवा केळेली आहे. तेव्हां त्यांचा व शोक करणाऱ्या भंगदाचा दुःसह .विळाप्र 
भाणि माझे दे शब्द श्रवण करून तूं कां बरें जागा होत नाहीस ! ज्या 
ठिकाणीं पूर्वी तूंच आपल्या शत्रूंचा वध करून त्यांना निजाबिळेंख, तीच .ही 
बीरजय्या होय; आणि त्याच शब्येवर तूं आज युद्धामध्ये वष पावून शयन 


ष्ट श्रीवाल्मीकिरामायण 


करीत आद्वेस. हे युद्धप्रिया, मी तुला प्रिय असून तूं शुद्धसात्विक कुलामध्ये 
ढत्पत्म झाठेला आहेस. तेव्हां हे मान्या, मला एकटीला अनाथ सोडून देऊन 
तूं गेळास, हें काय बरें £ खरोखर विचारी पुरुषाने आपली कन्या शूद्राळा 
कधीहि देऊं नये. पद्ा-मी शूरभा्यी असल्यामुळे एकाएकी मला वैधव्य येऊन 
माझा घात झाला आहे ! आज माझी मानमान्यता नाहींशी होऊन माझ्या 
शाश्वत सुखाचीहि परिसमाप्ति झाली आहे ! आणि अगाध अश्या शोकसागरामध्ये 
मी बुद्बन गेळें आहे. खरोखर हें माझें बळकट हृदय अभेद्य पाषाणाचेंच केलेले 
आहे. कारण वध ' पावलेल्या भत्योला पाहूनि ह्याचे आज शोंकडो तुकडे 
झाळेळे नाहींत. स्वभावतःच मला प्रिय असलेला ह्वा माझा मित्ररूप भता झूर 
असून शत्रूला प्रह्मार करण्याविषयी पराक्रमी असतांनाह्ि बध पावला |! पति- 
हीन झाळेळी खी खुदाळ पुत्लवती असो, किंवा तिच्याजवळ धनधान्यांची 
सदृद्धि असो, ज्ञानी लोक तिला ' विधवा ! असे म्हणतात. हे वीरा, इंद्र 
गोपग्रभ्ृति कीटकांसारखा रंगीत पलंगपोस जिच्यावर अंथरला आहे, अशा 
स्वतःच्या राय्येवर ज्याप्रमाणे तू शयन करीत होतास, त्याप्रमाणें स्वतःच्याच 
शरिरापासून उत्पन्न झालेल्या ह्या रक्ताच्या थारळ्यांत तूं ऱायन करीत आहेस. 
हवे वानरश्रेष्ठा, धूळ आणि रक्त ह्यांनी चोर्होकडून व्याप्त झालेल्या ह्या तुझ्या 
हारिराळा मला हातांनी आलिंगन देतां येत नाहीं. त्या अतिभयंकर वैरामध्ये 
पुम्रीव आज कृतकृत्य झाला ! कारण, रामानें सोडिलेल्या एका बाणाच्या योगानें 
आज त्याचें भय नाहींस झाळें. तूं मृत्यु पावल्यामुळे तुझ्या मुखाकडे निरखून 
पह्ात असलेल्या मळा, तुझ्या हृदयामध्ये खिळून राहिलेल्या बाणामुळें तुझ्या 
शारिराळा आलिंगन देतां येत नाहीं. 

हें तिचे भाषण श्रवण केल्यावर, तेथें असलेल्या नीलानें, पर्वताच्या गुद्दे- 
मध्यें लीन होऊन राहिलेल्या देदीप्यमान सरपाप्रमाणे त्याच्या शरिरामध्यें खिळूव 
राहिळेळा तो बाण बाहेर काढिला. तो बाण रक्ताने भरला असल्यामुळें, बादेर 
निघतांना त्यांचं तेज अस्ताचलाशीं किरणे संयुक्त झालेल्या सूर्याप्रमाणे दिसू 
डांगळे, व त्याच्या हरिराळा झाठेश्या जखमांतून सर्व बाजूंनी रक्ताचे प्रवाह, 
ताग्र व गैरिक ह्या धातुंनी युक्त अशा पर्वतावरील जल्घारांप्रमारणे वाटूं लागले ! 
नंतर रणभूमींतील धुळीनें व्यापत झालेल्या भर्त्यांच्या देहावरील धूळ झाडूं ठाग- 
ळेल्या तारेने, रामबाणानें वध पावलेल्या आपल्या शूर भत्यीळा अश्रूंनी स्नान 
घ्रातढें; आणि सर्वांगावर रक्ताचा सडा होऊन मरून पडलेल्या त्या पतीळ 
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भक्‍लोेकन करून, पिंगटवर्ण नेत्नांनी युक्त असलेल्या अंगद नामक पुत्राला ती 
तारा म्हणाली, “' वत्सा, अत्यंत भयंकर अशी ही पित्याची शेवटली अवस्था 
भवळोकन कर. प्राक्तनपापकर्मामुळें उत्पन्न झालेल्या वैराचा अत झाला ! बाळ, 
बालसूर्याप्रमार्णे उज्ज्वळ शरिरानें युक्त असलेल्या ह्या आपल्या यमसदनाला 
गेळेल्या वानरराज मान्य पित्याला अभिबंदन कर. 

ह्याप्रमाणे तारेने सांगितळे असतां अगद उठला, आणि 'मी अंगद आहे 
असे म्हणत म्हणत त्यानें आपल्या पुष्ट व वतुल हातांनी पित्याचे चरण 
धरिळे. तेव्हां वाली कांद्दींच बोलत नाहीं असें पाहून तारा म्हणाली, “ अंगद 
आपणांला अभिवंदन करीत असतांना आपण पू्वींप्रमार्णे त्याला 'दार्घायु हो 
असा आशीवाद कां बरें देत नाहीं ! सिंहाने एकाएकीं मारून टाकिठेल्या वृष- 
भाचे समीप स्थित असलेल्या सवत्स गायीप्रमार्णे मी पुत्राला घेऊन गतप्राण 
झालेल्या आपल्या रोजारीं उभी आहें. आपण संग्रामयोग करून त्या अवभथा- 
मर्ध्ये रामबाणरूप उदकानें मज पत्नीशिवाय कर्से बरें स्नान केळे £? देवराज 
इंद्राने युद्धामध्ये संतुष्ट होऊन जी प्रिय सुवर्णमाला आपणांढा दिली होती, ती 
माझ्या कां बरें दृष्टीस पडत नाहीं £ अस्ताचलास जाणाऱ्या सूर्याची प्रभा ञ्या- 
प्रमाणें त्या पर्वतराजाळा सोडून जात नाहीं, त्याप्रमाणें आपण गतप्राण झालां 
असूनहि आपले ठिकाणी असलेलें राजतेज आपणांला सोडून अद्यापि गेें 
नाहीं. माझें ते हितकारक भाषण आपण ऐकिले नाही, आणि म्हणूनच आपलें 
निवारण करण्यास मी समर्थ झालें नाहीं. ह्यास्तव, युद्धामध्ये आपला वध 
झाल्यामुळें माझाहि पुत्रासह्ववतमान धात झाला असून, ही राजलक्ष्मी आपणां- 
बरोबर माझाहि त्याग करीत अहे, 


सगे . चोषेसावा न 
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सुश्रीवाचा दुःखमूलक वैताग 
अतिवेगवान, दुस्तर व प्रचंड शोकसागरामर्ध्ये मम झालेल्या तारेला अवलो« 
कन करून, बलाढ्य पुग्रीवाळा आपल्याला अयोग्य अशा भ्रातृषधाचे दुःख 
होऊं ळागळें. त्याचें मुख अश्रूंनी भरून गेळे, आणि मनाला खद वाटूने 
दासांनीं पारेवेष्ठित आणि शोक करीत असलेला तो विचारी सुम्रीव क्षणमर 
तिथ्याकडे पाहून हलके हलके रामासमीप गेला, राजाचिन्हें व सर्पतुळ्य 








धळ 


शअयकर बाण ह्यांनी युक्त असून हातामध्ये धनुष्य भारण केलेल्या यशस्वी त्र 
अ द्रदार रामाला म्हणाला, “ राजन्‌, प्रतिज्ञा केल्याप्रमाणे तू हें दृष्ट फलाने 
युक्त असलेलें कर्म केलें आहेस; परंतु हवे राजपुला, जीवितहि व्यर्थ झालेल्या 
माझें मन भोग्य वस्तूंपासून आज परावृत्त झाळें आहे. रामा, दी राजफ्लनी 
अतिशय रडत असल्यामुळे, किष्किधा नगर दुःखसंतप्त होऊन अतिशय 
ाक्रोश करीत असल्यामुळे, आणि राजाचा वच झाल्या कारणाने भंबदारचे 
जीवितद्वि पितृवियोगानें संशयित झाल्याचे दिसत असल्यामुळें, राज्याचे ठिकाणी 
आकें मन रमत नाहीं. हे इक्धवाकुवंराजश्रेष्ठा, भ्ात्यानें माझा अतिशयच पराभव 
केला असल्या कारणाने, कोघामुळे व असहिष्णतेमुळें पूर्वी मला त्याचा वघ क्षेणे 
बरें वाटले होते; परंतु हा वानरसेनानायक वध पावल्याबर आतां मळा अल्थंत 
डुःख होत आहे. स्वजातीला उचित असे वर्तन करून कशाहि रीतीनें वर्तन 
हेवण्याचा प्रसंग आला, तरी त्या कृष्यमूक नामक श्रेष्ठ पर्ततावर वास्तन्य़ 
करणे आज श्रेयत्कर आहे, असे मला वाटते; परंतु त्याचा बध करून स्वर्ग 
आप्त झाला तरी तो नको. ' मी तुझा घात करणार नाह्दी, तूं चालता हो ' 
असे जे हा विचारी महात्मा मळा म्हणाला, ते लाच म्हणण त्यालाच योग्य 
असून, हें माझं बघरूप कमे, व तो बध घडवून आणणारे भाषण मात्र मलाच 
थोग्य आहे. कोणीहि भ्राता जरी कितीही विषयटंपट असला, तरी राज्यम्राप्ताचें 
श्लुख आणि भ्नातृबधामुळें होणारें दुःख ह्यांचा सारासार विचार करूं लागल्या- 
अर गुणबान भ्रात्याचा वघ करणें माझ्याप्रमाणे ल्याला कसे बरें रुचल? स्वत:ची 
भरपर्कार्त होण्याचा प्रसंग येईल, ह्या भयामुळें वाळीला माझा वध अभिमत 
नव्हता, तरी माझी बुद्धि दुष्ट असल्यामुळें माझ्या हातून मात्र हा भ्रात्याचे 
प्राण जाण्यास कारणीभूत होणारा अन्याय झाळेला आहे. वृक्षशाखेचा तडाका 
बसल्यामुळे पलायन करण्याचा प्रसंग येऊन मी जेव्हां तुझ्या नांवाने एक मुदहुर्त- 
भर आक्रोश करीत बसलो, तेव्हां * तू असें फिरून करूं नको ! एवढेच 
ह्या वाढीने सांत्वनपूर्वक मला सांगितळं. सारांश बंधुत्व, मोठेपणा आणि धर्म 
ही ह्याने पाळली, ब मीं मात्र काम, क्रोध व वानरस्वभाव हीं दर्शबि्ीं. मित्रा, 
बिश्नरूपाचा वष केल्यामुळें जसे इंद्राला पातक प्राप्त झाळे, तसं बिचार कर- 
झ्यास, मनामध्ये आणावयास आणि अवलोकन करण्यासह्रि अयोग्य असे इ 
पातक भात्याच्या बधामुळें मला प्राप्त झालें आहे. इंद्राचे पातक पृथ्वी, उदक, 
बुक्ष आणि लिया ह्यांनी खुशाल खोकारिले; परंतु हवे वानराचें पातक घेण्याची 





व. 


कोगाळा इच्छा आहे ?' आणि तें घेण्यास समर्थ तरी कोण माहे! राषवा; 
कुलचचा नाझ ज्याच्या योगानें होईल, अशा प्रकारचे हें घर्मविरुदध कर्मे माझ्या 
हातून घडल्यामुळे भा प्रजेच्या सन्मानास अथबा यौवराज्यासहि पाल नाही, 
तेव्हां मीः राज्याला पात्र कोठून होणार! इददलोकी निंद्य, परलोकीहि परमार्थाच्या 
आड येणारे आणि क्षुद्र प्राण्याडाच योग्य असलेळें पातक माझ्या हातून 
घडलें असल्यामुळें, पजन्यवृष्टीच्या उदकाचा प्रवाह जसा सखल प्रदेश व्यात्त 
करून ठाकतो, तसा हा प्रचंड शोक मला व्यापून टाकोत आहे. सहोदर 
भ्रात्याचा बघ हेच ज्याचे दुसरे अवयव व केश आहेत, आणि संताप हेंच 
ब्याचे डोके, सोंड, मस्तक व दांत आहेत, असा ह्या पापमय प्रचंड हत्ती मद- 
दत्त होऊन नदीच्या तीरामप्रमार्णे मला धडका मारीत आहे. हवे पुरुषश्रेष्ठा राघवा, 
निस्तेज आणि म्हणूनच अग्नीमध्ये तापत घातळेळ॑ सुवणे जसे मळ नाहींसा 
करून टाकते, त्से ईं माझ्या मनाला लागून राहिलेळें दुःसह पातक मारे 
जन्मांतराजित पुण्य नाहींसे करीत आहे, राघवा, महाबलाढ्य वानरसेनाधिपतीःचे 
हे कुल, माझ्याकरितां आणि ह्या अगदाच्या शोकतापामुळें अधेबट मेल्यासारखे 
झालें आहे, असं मला वाटतें. पित्याला पुन्नामक नरकापासून तारणारा सजजन, 
आणि पित्याच्या आज्ृत वागणारा असा अंगदासारखा पुत्र प्राप्त होणे सुलभ 
नाही; आणि जेथे सह्दोदर श्रात्याची गांठ पडेल, असा कोणता प्रदेशहि येथे 
विद्यमान नाहीं, ह्वा श्रष्ठ वीर अगद आज जिवंत राहो, असें मला वाटत 
नाही. तथापि हा जर जिवंत राहिला, तर त्याचे परिपाळन करण्याकरितां 
त्याची माताहि जिवंत राह्वांल; परंतु शोकामुळें दीन झाळेळी ही तारा पुत्रा> 
वांचून मात्र जिवंत राहणारच नाहीं, असे मळा निश्चित वाटत आहे. तस्मात, 
भ्रात्याशीं ब त्याच्या पुत्राशी सख्य व्हावे एतदर्थ मी अत्यंत प्रदीप्त अग्नीमध्ये 
प्रवेश करितो. हे भ्रष्ट वानर तुझ्या आज्ञिमध्ये वागणारे आहेत, व हवे सीतेचा 
शोध ढांवितीळ, हवे राजपुत्रा, मी परलोकी गेल्यावरह्वि हें तुझें संपूर्ण कार्य 
सिद्धीस जाईल. ह्यास्तव रामा, कुलघातकी आणि म्हणूनच जिर्वत राहाण्यास 
अयोग्य अज्ञा मज पाप्याला तू अभिप्रबेश करण्याविषयी अनुज्ञा दे, 


तारेचा वेताग. 


ह्याप्रमाणें दुःसित होऊन सुओीवाने केळेळें माषण श्रवण केल्यावर, श्र 
पक्षीय बीरनादक रघुवीर रामाच्याहि नेत्रांमध्ये अद्भ आळे, आणि क्षणभर 


झाडा कांदीं दुचेनासेंहि झाळे. तो त्याच वेळी दुःखामध्ये मझ झाल्यामुळें 
रोदन करणारी तारा अल्लंत उत्सुक, वारंवार इकडे तिकडे पहाणाऱ्या, जग 
_ त्पाळक ब पृथ्वीसारख्या क्षमाशील रामाच्या दृष्टीस पडली. सुंदर नेत्रांनी युक्त 
असलेली ती वानराधिपतीची स्वामिनी व बानरराज वालीची उदार पत्नी 
पतीला कबटाळून भूमीबर पडली असतां, श्रेष्ठ मंत्र्यांनी तिळा उठविठें, तेव्हां 
अल्यीळा कवटाळण्याकरितां तडफडत असलेल्या त्या तारेला ते मुख्य मुख्य 
मंत्री भल्यापासून दूर नेऊं ठागळे असतांना, स्वतःच्या तेजाने सूर्यीसारखा 
प्रकारामान होत असळेळा राम ह्वातामध्यें धनुबीण घेतळेळा तिने अवलोकन 
केळा; व राजलक्षणांनीं संपन्न, मनोहर नेत्रांनी युक्त, आणि पूर्वी कर्षीच 
पह्वाण्यांत न आठला असा तो पुरुषश्रष्ठ अवलोकन केल्याबरोबर, ह्या काकुत्स्थ 
आहे, अर्से त्या म्ृगनयनेने परके जाणिलें. तेव्हां संकटांत सांपडल्यामुळ दूःखित 
_ झंळेली ती कुलीन तारा विबळत विवळत तत्काल ल्या इंद्रतुल्य वब अजिंक्य 
अशा मदह्वापराक्रमी रामाचे समीप गेली; आणि शोकामुळें देहभानावर नसंठेली 
ती बिचारी तारा, सुद्ध अंत:करणाने युक्तच संप्रामांत लक्ष्यमेद करण्याविषयी 
सर्वांपेक्षा अधिक अशा त्या रामाला म्हणाली, “ आरक्तवण नेत्रांनी युक्त असेढळा 
तूं योगेजनांनाहि प्राप्त होण्यास अरक्य आहेस, जितोद्रेय आहेस व उत्कृष्ठ 
धमाने चाळणारा आहेस. तुझ ज्ञान होणें दुर्धेट आहे. तुझी कीर्ति कधीदि 
क्षीण होणारी नाहीं व तूं पृथ्वीप्रमाणे क्षमाशील असून ज्ञानी अह्विस. ह्वाता- 
मध्ये घनुबोण धारण केळेला तूं महाबलाढ्य असून, तुझे शरीरहि बांधेसूत 
आक्वे; व तुझ्याच द्वर्स्त वघ पाबळेला वाढी मनुष्यदेद्वामध्ये प्राप्त होणाऱ्या 
धुखाचा त्याग करून दिव्य देहाने प्राप्त द्वोणाऱ्या सुखाचा उपभोग घेत आहे, 
ह्यास्तव हवे वीरा, ज्या बाणाच्या योगाने माझ्या प्रिय पतीचा वध झाला, त्याच 
बाणाच्या योगाने तूं माझा बघ कर, म्हणजे मी तत्काळ त्याचे समीप जाईन. 
त्या वाढीला माझ्यावांचून चेन पडावयाचे नाहीं. हवे निमळकमलपत्राक्षा, खर्गी- 
मध्ये नानाप्रकारच्या रक्तपुष्पांचे गजरे मस्तकामध्यें घाळून अदूमुत वेष धारण 
केलल्या अप्सरांचा जरी त्याळा समागम झाला, तरी तो मळा पाहूं लागेल, 
आणि मी त्याच्या दृष्टीस पडळ नाहीं, म्हणजे त्या अप्सरांचाहि तो उपभोग 
घेणार नाह्दी. सारांश द्वे बीरा, ज्याप्रमाणे सीतेचा विरह झाल्यामुळें छष्यमूक 
पर्वताच्या तठासमीप असलेल्या रम्य प्रदेशामध्येद्दि तू शोकाकुल व॒ निस्तेज 
_ झाळा आहेस, त्याचप्रमाणें तो चाळी स्वगीमध्येद्दि माझा विरद्द झाल्यामुळे शोक” 





किष्किंधाकाण्ड, शडे 


प्रस्त व निस्तेज होईल ! तात्पय खचा वियोग झाला असतां तरुण पुरुषाळ्ा 
कस दुःख होते, हें तूं तर जाणीत आहेस. तेव्हां हें लक्ष्यांत आणून तु. माझा 
बध कर, म्हणजे माझ्या विरडासुळें वाढीला दुःख होणार नाद्दी. हे राजपुत्रा, 
आपल्याला ख्रीवधाचा दोघ्र लागेळ, असं जर तुज महात्म्याला वाटत असेल, 
तर तेंहि बरोबर नाहीं. ही तारा वाढीचा आत्माच आहवे, असें समजून वं 
माझा वध कर, म्हणजे ख्रीहत्त्य्चा दोष तुळा लागणार नाहीं. अरे, शाख- 
बिहित अनुष्ठानाचा पतीसहववर्तमान अधिकार असल्यामुळे, आणि खी हा 
पतीचा अर्धा आत्मा आहे, अश्या अनेक श्रती असल्यामुळें क्री वस्तुत; पुरुषा- 
हून भिन्न नाहीं. शिवाय क्लीदानासारखें दुसरे दानदि ज्ञानवानांच्या दृष्टीने ह्या 
जगतामध्ये नाहीं. ह्यास्तव, तूंहि धर्माकडे लक्ष्य देऊन मला त्या माझ्या प्रियाचे 
स्वाधीन कर, कारण हवे वीरा, तुझ्या हातून ह॑ दान झालें म्हणजे माझ्या 
पतीच्या वधाचे तुळा पातक लागणार नाहीं. मा अनाथ व दुःखाकुल झालें 
असून सांप्रत मळा आपल्या पतीपासून हे भ्रष्ठ मंत्री दूर नेत आहेत. तेव्हां 
अशा अवस्थमध्ये असलेल्या माझा वध न करणें तुला योग्य नाहीं. गजाप्रमाणें 
विलासी, गतीने युक्त, श्रष्ठांना योग्य अशी उत्कृष्ठ सुवणमाला धारण 
करणारा आणि वानरांमध्ये श्रष्ठ असा जो माज्ञा विचारी पति वाली त्याच्या- 
बांचून मी फार दिवस जिवेत राहाण्यास समथ नाहीं. ! 
ह्याप्रमाणें तारेनें विनंति केळी असतां, तिचे सांत्वन करून तो महात्मा प्रभ 
राम तिच्याशी हवितावह्द भाषण करूं लागला. तो म्हणाला, “ हे बीरपल्नि, 
तूं असे भमळतेंसळत मनामध्ये आणूं नको. हे सव जगत्‌ बिघाल्याने निर्मीण 
- केळे असून, यांत भोगावे लागणारे हें सव सुखदुःखहि ल्या ब्रिधात्यानेंच केळे 
आहे, असें श्रतीनं सांगितठें आहे; आणि म्हणूनच त्रेळोक्यांतील प्राणी 
त्याच्या अधीन असून ल्याने जे ठरविलें अतेल, तें टाळण्यास समर्थ होत नाहींत. 
तुझ्या पुत्रा योवराज्य प्राप्त होईल, आणि तें प्राप्त ्ञाळें म्हणजे तुलाहि 
पहिल्याप्रमाणेंच पराकाष्ठेचा आनंद ह्वोहइळ. हे राजपत्नि, शरांच्या ख्रिया कधी 
शोक करीत बसत नाहींत. ही जी गोष्ट झाळी, ती तशीच व्हावयाची म्हणून 
विधात्याने ठरविठे होते. !” 
ह्याप्रमाणें त्या मह्यात्म्या, शात्रुतापन व महाप्रभावी रामाने तिचे सांत्वन केलें 
असतां, उत्कृष्ठ वेष व रूप ह्यांनी यक्त असलेली ती तारा आपळें तुरू अस- 


ळेळें तोंड बंद करून स्वत्थ राहिली ! 
बा...रा, १-१५ 


फ्छ श्रीवाल्मीकिरामां्थणं न 
सर्ग पंचविसावा. 
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रामसुखे सवाचे सांत्वन. 
( कालसामधथ्येवणेन. ) 


लक्ष्मणासहबतमान असलेळा ता ककुत्स्थकुलोत्पत्न राम त्यांच्याचप्रमाण शोक 
करूं लागळा, आणि सुम्रींबाचें व अंगदासहववर्तमान तारेचे तांत्वन करण्या- 
, करितां म्हणाला, “ शोकसंतापामुळें मृताळा कधीहि सुगति प्राप्त होत नाहीं. 
वस्मात्‌, आतां ह्यानंतर जें कांहीं कतेव्य असेल, ते तुम्ही करा. लोकव्यवहारा- 
प्रमाणे वागळेंच पाहिजे, आगे ह्याप्रमाणें तुम्ही अश्रढि ढाळिलतच; परंतु 
आतां मरणानंतर जें कांहीं कर्तन्य असेल, तें करा. वेळ निघून गेली म्हणजे 
कोणतेंहि सत्कमे करितां येत नाहीं, जगतामध्य सर्व कांहीं कालावरच अबलंबून 
असूम करमेह्हि काढवरच साध्य होत असतात; आणि ल्याचप्रमार्णे धर्माचा 
अधिकार असलेल्या प्राण्यांना बिहित असलेले जे ज्योतिष्टोमादि याग, ते होण्या- 
हाहि कालच कारण आहे. कोणतेहि कम काळाचा आश्रय असऱ्यावांचून 
कोणालाहि करितां येत नाहीं, व काढाचा आधार असल्यावांचून विहित कर्म 
करण्यालाहि पुरुष समथ होत नाहीं लढोकव्यबहार हा प्राक्तनकमावर अव- 
ळंबून आहे, आणि त्या कमीठा कालाचाच मुख्य आश्रय आहे. कालामुळे 
अवऱ्य घडणाऱ्या गोष्टी घडण्याला कधी कालातिक्रमण होत नाहीं, बत्या 
कधी आधींहि घडून येत नाहींत. सारांश, प्राक्तनकरमाच्या कचाट्यांत सांपड- 
ळेल्या कोणल्याहि प्राण्याळा अवश्य घडणारी गोष्ट टाळितां येत नाहीं. ह्या 
कालस्वरूप इंश्रराच्या ठिकाणी कोणाविषयींहि पक्षपात नाहीं. तो टाळण्या- 
करितां कोणताहि उपाय चाळत नाहीं. त्याच्यापुढे कसल्याहि पराक्रमाची 
मात्रा चालत नाहो. मित्र आणि ज्ञातिसंबंध ह्यांचाह्वि कांहीं उपयोग द्दोत नाही, 
आणि तो भगवान काल कोणाच्या इच्छेप्रमाणेंह्रि वागणारा नाहीं. सुखदुःखादि 
प्राप्त होणें हें सब कालाधीन असलेल्या आपापल्या कमांचेंच फळ आहे, असें 
बिबेकी पुरुषाने मनांत जाणावे. कारण धम, अर्थ आणि काम हे काढाला 
अनुसरून प्राप्त होत असतात. साम व दान ह्यांनी संपादन केलेल्या रेश्र- 
रथाच्या योगाने दयुभ कमारचिं फळ जो राज्याचा उपभोग, तो बानराराज वालीला 
इइळोकीं प्राप्त झाला होता, आणि सांम्रतहि ल्याला स्वकमार्चिच फल प्राप्त झालें 


आहे. सारांश, स्वघर्मामुळें त्या महात्म्याने इृद्दळोकीं स्वर्ग संपादन करून 
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ठेविला होता, आणि सांप्रत युद्धामध्ये प्राणाला मुकल्यामुळें त्याला तो प्रांतडि 
झाला आहे. ही कालकृत व्यवस्था अपरिह्ाये आहे, आणि तीच वानरसेनाधि- 
पति बालीला प्राप्त झाली आहे. तस्मात्‌, आतां शोक पुरे झाला, समयाला 
उचित असें जे कमे, ते आतां होऊं द्या. !' 
वाळीरचे ओध्वेदेहिक, 

हें रामाचे भाषण संपल्यावर, देहभानावर नसलेल्या सुग्रीवाळा शात्रुदमन 
लक्ष्मण म्हणाला, “ सुम्रीवा, मरणानंतर .कर्तव्य असे ह्या बालीचे ओध्वदेहिक 
कर्म तूं कर, आणि तारा व अंगद ह्यांसहवतमान तूं वाळीळा दहन करण्याच्या 
उद्योगाला लाग, वाढीचा संस्कार करण्याकरितां तूं पुष्कळ शुष्क काष्ठ ब 
दिव्य चंदन जमविण्याची आज्ञा कर, व मनामध्ये खित्न झालेल्या ह्या दीन 
अंगदाचें तूं सांत्वन कर. असा पोरकट विचार मनामध्ये आणूं नको. हें 
किण्किधा नगर तुझ्या अधीन आहे. पुष्पे, नानाम्रकारचीं वस्र, घृत, तेल, 
सुगधि द्रव्ये आणि इतरहि आवश्यक साहित्ये ही सव अंगद घेऊन येईल. हे 
तार, सत्वर लगबगीनं जा, आणि तेवढी पालखी घेऊन ये. कारण ह्या प्रसंगी 
योग्य त्वराच फायदेशीर होणारी आहे. पालखी वाहून नेण्याचा सराव असलेले 
समथ व बलाढ्य बानर तयार होऊं द्या, म्हणजे ते बालीळा घेऊन जातील, 

सुमित्रेचा आनंद वृद्धिंगत करणारा ब शत्रुपक्षीय वीरांचा घात करणारा 
लक्ष्मण सुम्रीवाला ह्याप्रमाणे सांगून आपल्या भ्रात्यासमीप उभा राहिला, नंतर 
लक्ष्मणाचें भाषण श्रवण केल्यावर अंतःकरणाची धांदल उडून गेढेला तार 
पाढखी आणण्याचा उद्देश मनांत धरून सत्वर युंददेमध्ये गेला, आणि पाढखी 
घेऊन परत फिरला, वाहण्याचा सराव असलेले हूर वानर ती पालखी घेऊन 
येत होते. ती दिव्य शिबिका रथासारखी असून राजाला उच्तित अथा मोठ्या 
मूल्यवान आसनानें ती युक्त होती. [तेच्या आसमताद्भागी पक्ष्यांची चित्रे काढ- 
लेली होतीं. नानाप्रकारच्या वृक्षांच्या चित्रांनी तिळा शोभा आणिलेली झेती. 
पायदळांच्या चित्रांनी ती व्याप्त झाळेली होती. सव बाजूंनी तिची रचना उत्तम 
प्रकारे केळळी होती, आणि जाळ्या व खिडक्या ह्यांनी युक्त असून ती सिद्धां- 
च्या विमानाप्रमाणे दिसत होती. तिच्या रचनेची योजना फार उत्कृष्ठ होती. 
ती बिशाळ असून कारागिरांनी उत्तम प्रकारे बनविठेळी होती. काष्ठनिर्मित 
कीडापर्वतांनीं ती युक्त ह्वोती. मोइक असे काम तिष्यावर केलेळें हेते. 
उत्कृष्ठ भूषर्णे ब माळा ह्यांनी ती संपन्न असून चित्रविचित्र पुष्पांच्या योगते. 





कड 


सुशोभित केळेळी होती. वर पिंजरी घालन आच्छादित केळेली होती. आरक्त- 
चरण चेदनाने ती भूषित केळळी होती. पुष्पससुदायांनीं ती व्याप्त झाळेढी 
होती, आणि बालसूर्यासारखा ज्यांचा वणे आहे, अशा उज्ज्वल कमलमालांनीं 
ती आच्छादित झालेली होती. 

अशा प्रकारची ती शिबिका अवलोकन फरून राम लक्ष्मणाला म्हणाला, 
£ बालीला सत्वर न्या, आणि त्याचा औषध्यदेहिक संस्कार करा. ह्याप्रमाणे 
रामानें सांगितलें असतां, अंगदासहवतेमान आक्रोश करीत असलेल्या सुम्रीवानें 
ग्रतप्राण झालेल्या ल्या वाठीला नानाप्रकारच्या अलंकारांनी, पुष्पांनीं व वस्ांनीं 
भूषित करून पालखींत ठेविलें; आणि “'नदीच्या तीराजवळ ह्याचें ओर्घ्वे- 
देहिक करा ” म्हणून आज्ञा करून तो म्हणाला, “ नानाप्रकारचीं असंख्य 
रतने उघळीत उधळीत वानरांनीं पुढे जावे, आणि त्यांच्या मागून पाळ्खी 
जावी. सारांश, ह्या भतलावर राजांच्या संपत्ति ज्या प्रकारच्या दृष्टीस पडतात, 
त्या प्रकारच्या संपत्तीच्या योगानें वानरांनीं राजाचे क्रियाकम करावे. !! 

सुम्रावाच्या ह्या आज्ञेप्रमाणे वानरांनीं वालीचा ओषध्वेदेहिक संस्कार सत्वर 
केला. नंतर बंधुवध झालेले ताराप्रश्राते सव वानर अंगदाला सत्वर कवटाळून 
आक्रोहा करीत करीत वालीकडे चाळते झाले. तदनंतर बार्लाचे 
अधीन असलेल्या सवे वानरस्रिया एकत्र जमल्या, आणि ' हवे वीरा, 
हे वीरा, ' अस म्हणून त्या आपल्या प्रिय पतीविषयीं अधिकच 
करुणस्वरानें आक्रोश करीत करीत मागोमाग चालल्या. तेव्हां त्या 
वानरश्षियांच्या रादनस्वराच्या योगानें वनामध्ये प्रति्वनि निघू ढागल्या- 
मुळें दृक्षसमुदाय आणि पवत चोहोंकडून आक्रोरशच करीत आहेत कीं काय 
असा भास होऊं लागला. पवेतावरून वहात येणाऱ्या एका नदीच्या निर्जन व 
जळानें परिपूणे अशा वाळवंटावर अखंख्य वनचर वानरांनीं चिता तयार केली. 
नंतर भ्रष्ट श्रेष्ठ वानरांनी आपल्या खांद्यांवरून पालखी खालीं उतरली, आणि 
शोकाकुल झालेले ते सवे वानर एकांत स्थळाचा आश्रय करून उभे राहिळे, 
पालखींत पडलेल्या पतीला अवलोकन करितां क्षणी तारेळ अत्यंत दुःख झालें, 
आणि त्या वार्डारचे मस्तक आपल्या मांडीवर ठेवून ती विळाप करूं लागली. 

तारा म्हणाली:---“ हे मजवर प्रेम करणाऱ्या वानरमद्वाराजा, द्वे नाथा, हे 
महामान्य, हे महापराक्रमी, हे प्रिया, माझ्याकडे पद्दा. आरे, शोकाने व्याप्त 
झालेल्या ह्या ख्रियांकडे तू. कां बरें पद्दात नाहींस | हे मान्य, गतप्राण झालेल्यादि 


क. 
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तुझ्ञमुख जिवंत असलेल्या पुरुषाप्रमाणे आनंदित व अस्ताचलला गेलेल्या 
सूर्याप्रमाणे आरक्तव्ण दिसत आहे. हे महाराजा, रामाच्या खूपार्ने हा 
कालच तुला परलोकी ओढून नेत आहे, आणि रणाम्ध्ये एकाच बाणाच्या 
योगानें तुझ्या वध करून यानें आम्हां सवांना विधवा करून ठाके आहे. हे 
राजाधिराज, ज्यांना उड्या मारितां येत नाहींत, अश्या या तुझ्या वानरख्िया 
तुझ्याकरितां पायांनी चाळत चाळत फारच दूर आल्या आक्वेत, हें तुझ्या गांवीं 
सुद्धां करस येत नाहीं £! खरोखर चंद्रासारख्या आल्हादकारक मुखांनी युक्त 
असलेल्या ह्या तुझ्या प्रिय भायी आहेत; परतु द्वे वानराधिपते, तूं सांप्रत ह्यां- 
च्याकडे अथबा सुभ्रीवाकडे कां बरें पद्दात नाहींस £ राजा, हे तुझे तारप्रभती 
मंत्री आळे आहेत, आणि हवे नगरवासी लोक तुझ्याभोंवती गराडा देऊन खद 
करीत आहेत. तस्मात्‌ हे शत्रदमना, तू ह्या मंत्र्यांना जाण्याची अनुज्ञा दे, 
म्हणज आम्ही सवोहे पूर्वीप्रमाणे तुह्यासद्द वनामर्ध्ये क्रीडा करूं.” 

ह्याप्रमार्णे पतीच्या शोकाने व्याप्त झालेली तारा विछाप करीत पडली असता 
शोकाकुल झालेल्या वानरास्रियांनी तिळा उठविळें. तदनंतर शोकाने ज्याच 
अतःकरण अस्त झालं आहे, अशा ह्या अंगदार्ने रडत रडत आपल्या ल्या पित्याला 
सुम्रीवाच्या साद्वाय्यानें चितेवर ठेविले. नंतर यथाविधि अग्नि देऊन अंतः- 
करणामध्यें व्याकुळ झालेल्या त्या अगदारने फारच दूर मार्गीला लागलेल्या 
आपल्या पित्याला एक उलटी प्रदक्षिणा केळी, आणि त्या वाढीचा यथाविधि 
संस्कार करून ल्याला उदक देण्याकरितां श्रेष्ठ श्रष्ठ वानर शुभ जलार्न युक्त 
असलेल्या पवित्र नदीवर गेळे, तदनंतर अगदाला पुढे करून सुग्रीव आणि 
तारा ह्यांसद्दवर्तमान तेथे रकत्र जुळलेल्या बानरांनी वालीच्या नांवाने पाणी 
सोडिले, तेव्हां दीन सुम्रीवाप्रमाणे दीन होऊन त्याच्याचप्रमाण शोक करू 
लागलेल्या महाबलाढ्य ककुत्स्थकुलोत्पज्ञ रामाने वालींचे औष्येदेडिक संस्कार 
करविले. असो. नंतर इक्ष्वाकुवराज श्रेष्ट रामाच्या बाणानें उघडपर्णे वध पाव- 
लेल्या त्या महापराक्रमी व प्रदीप्त अग्नीप्रमाणे तेजस्वी असलेल्या वाढीचे दहन 
करून सुग्रीव लक्ष्मणासइवतेमान असलेल्या रामासमीप गेळा. 





क्य श्रीवाल्मीकिरामायण 
सर्ग सव्विसावा 
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खरग्रीवाला राज्याभिषक. 

तदनंतर आदे वक्षाने युक्त व शोकसंतप्त झालेल्या सुम्रीवार्भावतीं गराडा 
देऊन वानरसेनेचे अधिपति उभ राहिळे, आणि ब्रह्मदवासमीप जाऊन उभे 
राहाणाऱ्या ७षीप्रमार्णे, मह्यपराक्रमी व सरळ रीतीनें वागणाऱ्या रामापा्ी 
जाऊन सर्वहि हात जोडून स्थित झाले. तदनंतर बालसूर्याप्रमाणे आरक्तबर्ण 
मुखाने युक्त व सुवणींचा पर्वतच को काय असा धिप्पाड असलेला वायुपुत्र 
हृलुमान हात जोडून म्हणाळा, “ श्रीरामा, उत्तम दंष्टा आणि समृद्ध बळ 
ह्यांनी युक्त असलेल्या महात्म्या वानरांना प्राप्त होण्यास अतिदुर्धट असलेलें हें 
बाडबडिलांपासून चाठत आलेलें प्रचंड राज्य आपल्या प्रसादामुळें प्राप्त झाळें 
आहे. आतां आपली अनुज्ञा झाल्यावर शुभ नगरामर्ध्ये प्रवेश करून सुग्रीव 
पुहृदगणांसहबतमान सर्व कार्य उरकून टाकील, आणि स्नान करून हा 
नानाप्रकारचे सुगंध, ओषधि, पुष्प आणि रत्ने ह्यांच्यायागानें विशेषेकरून तुझ 
यथाविघधि पूजन करील, ह्यास्तव ह्या पवेताच्या रमणीय गुहेमध्ये तू जा, आणि स्वामी 
ह्या नाल्यान सुप्रीवाचा बानरांशी संबंध घडवून आणून तूं त्यांना आनंद दे. 
ह्याप्रमाणे दृलुमानानें सांगितळं असतां राम दृलुमानाळा म्हणाला, “हे 
विनयसंपत्न इनुमाना, चोदा वर्षे संपूर्ण होत तोपर्यंत मी आमामध्यें अथवा 
नगरामध्ये प्रवेश करणार नाह्दी. कारण मी पित्याची आज्ञा रावटास नेणारा 
आहे. ह्यास्तव ह्या वानरग्रेष्ठ वीर सुम्रीवानें अत्यंत समरुद्ध अशा दिव्य गुहेमर्थ्य 

प्रवेदा करावा, आणि ह्यालाच सत्बर यथाबिधि राज्याभिषेक व्हावा. !! 
ह्याप्रमाणे हनुमानाला सांगितल्यानंतर, सदाचार जाणणारा राम सदाचार. 
संपनन आणि महाबलाढ्य ब महापराक्रमी अश्या हनुमानाला म्हणाडा, 
६ अंगदालाहि योवराज्याचा अभिषेक करीव. कारण ह्या वार, ज्येष्ट जो वाढी 
त्याचा अ्येष्ठ पुत्र असून पराक्रमार्ने त्याची बरोबरी करणारा आहे, आणि 
म्हणूनच योवराज्याला पात्र आहे. हे विनयसंपत्ना, हे वषाकालचे चार महिने 
अद्देत; पैकी पर्जन्याने युक्त असा हा वर्षांकालसंबंधीं श्रावण मास दोन £तू- 
पैकीं पद्दिल्याच कतृतला आहे. तस्मात्‌ , हा उद्योगाचा समय नव्हे. तूं ज्युभ 
नगरीमध्ये प्रवेश कर, आणि मी लक्ष्मणासहवर्तमान तोंपर्यंत ह्या पर्वतावर 
वास्तव्य करीन. हे विनय सुम्रीवा, ही पर्वताची गुहा रमणीय, विशाळ व 
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हैवाशीर असून कमल्पुष्पांची आणि उदकाची हिच्यामध्ये समादे आदे. तेव्हां 
मी ह्या गुद्देमध्ये वास्तव्य करीन. कार्तिक लागल्यावर तूं रावणाच्या वधाविषयी 
यत्न कर. हा आपला संकेत ठरा आहे. आतां तूं खंस्थानाप्रत जा. अंगदाळ 
यौवराज्याचा अभिषेक कर, आणि सुहृदांना आनंद दे. !” 

ह्याप्रमाणे रामानें अनुज्ञा दिल्यावर वानरस्रेष्ठ सुम्रीब वालीनें रक्षण केळेल्या 
रमणीय किष्किंधा नगरीमध्ये प्रविष्ठ झाला. तेव्हां हजारो बानर त्या वानर- 
राजाच्या मागोमाग गेळे, आणि सर्व बाजूंनीं त्याच्या भोवती उभे राहिले, 
नंतर सर्व मंत्र्यांनी वानरगणाधिपति स॒प्रीबाला अबळोकन ' करितांक्षणीं मस्त- 
कार्ने त्याळा प्रणाम करून साष्टांग नमस्कार घातला. तेव्हां स्वस्थ अंतः- 
करणाने युक्त असलेल्या त्या मंत्र्यांना उठवून व त्यांच्याशी संभाषण करून 
तो वीर्यवान व महाबलाढ्य सुग्रीव भ्रात्याच्या शांत अंतःपुरामध्ये प्रविष्ठ 
झाला. तो भयंकर पराक्रम करणारा वानरस्रेष्ठ सुम्रीव प्रविष्ठ झाल्यावर 
इंद्राला अभिषेक करणाऱ्या देवांप्रमाणे सुहृदांनीं त्याला अभिषेक केला. ज्या- 
वर सुवर्णाचे काम केलेलें आहे, असें श्वेत छत्र वानरांनीं त्याच्याकडे आणिले; 
आणि त्याचप्रमाणें सुवणेदंडांनीं युक्त व यशस्कारक अशा आभ्न चोर्‍या, सर्व 
प्रकारचीं बीर्जे, ओषधि व चिकाळू बृक्षांच्या पारंब्या, पुर्ष्पे, शुभ्र बखें, श्रत« 
वण अनुलेपनें, सुगाधि पुष्य, भूमीबर येणारी कमळे, दिव्य चंदन, नानाप्रका- 
रची पुष्कळ सुगंधि द्रव्ये, अक्षता, सुवण, वाघंटी, मध, तूप, दही, व्याप्रचमे 
आणि उत्कृष्ठ पादुका हें सामानद्दि ते धेऊन आळे; आणि गोरोचन ब मन- 
शीळ हं अनुठेपनद्रव्य बरोबर घेऊन आनंदित झालेल्या सोळा श्रष्ठ कन्याहि 
तेथें आल्या. तदनंतर त्यांनीं वानरश्रेष्ठ सुम्रीबाळा यथाविधि अभिषेक करण्या- 
करितां नानाप्रकारच्या वस्नांनीं व भक्ष्य प्रदार्थीनी ह्विजश्रेष्ठ ब्राह्मणांना संतुष्ट 
केरे. दर्भाची परिस्तरणें धाळून प्रज्वलित केलल्या अभ्ीमध्यें मंत्रवेत्या लोकांनीं 
घताचा समंत्रक होम केळा. राजवाड्यांतील हेमप्रतिष्ठान नांवाच्या रम्य, 
उत्कृष्ठ आस्तरणे घातलेल्या आणि चित्रविचित्र पुष्पांनी सुशोभित केलेल्या 
गच्चीवर एक श्रेष्ठ आसन घाळून ल्यावर सुम्रीवाळा मंत्र म्हणून यथाबिधि 
प्राड्मुख बसविळें. नद्या ब नद आणि आसमंताद्वागी असलेलीं तीर्थ ह्यां, 
पासून उदक आणून, आणि त्याचप्रमाणें सवे ससुद्रांपासूनह्दि निमेळ जळ 
आणून वानरस्रेष्ठांनी सुवर्णकुंभामर्ध्ये ठेविलें. अष्टवसूंनी अ्याप्रमाणें 
सद्दस्रनयन इंद्राला अभिषेक केल, त्याचप्रमाणें भेळाचीं पवित्र शिंगे व पुवर्ण- 
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कलश ह्यांमध्ये तें निमळ ब॒सुगाधि उदक घाळून महर्षींनी सांगितल्याप्रमाणे 
शाखोळ पद्धतीने गज, गवाक्ष, गवय, दरभ, गंधमादन, मेंद, दिविष, इनु- 
मान आणि जांब्रुवान ह्यांनी त्युम्रीबाला अभिषेक केला. 
अंगदाळा योवराज्पराभिषेक. 

ह्याप्रमाणे सुम्रवाला राज्याभिषेक झाल्यावर वानरस्रेष्ठ आनंदित होऊन 
गर्जना करूं लागठे. नंतर रामाची आज्ञा शेवटास नेण्याकरिता बानराधिपति 
सुम्रीबाळा आलिंगन देऊन त्याला यौवराज्याचा अभिषेक केला. तेव्हां सवे 
महात्म्या सदय वानरांनीं “ शाबास, शाबास ' म्हणून सुग्रीवाची प्रशांसा केली. 
अशा प्रकारचें वतमान त्या किष्किधा नगरीत घडल्यामुळे सर्वेडि संतुष्ट होऊन 
महात्म्या रामाची व सुग्नीवाची वारंवार स्तुते करूं लागले, तेव्हां पर्वताच्या 
गुद्देमध्य असळेली व पताका आणि ध्वज ह्यांनी सुशोभित झाठेली ती रम- 
णीय किष्किंधा नगरी तुष्ट १ पुष्ट जनांनी व्याप्त दिसूं लागली. 

असो. ह्याप्रमाणे झालेल्या महाभिषेकाचे वतमान महात्म्या रामाला निवेदने 
करून, आणि आपली भायो रुमा प्राप्त करून घेऊन, देवराज्याचा स्वीकार 
करणाऱ्या इंद्राप्रमाणें त्या बानरसेनधिपति बीर्यवान सुग्रीवाने बानरराज्याचा 
स्वीकार केला. 
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सग सत्ताविसावा. 
०7५2७ 
श्रीरामाचे प्रश्नवण पवेती वास्तव्य. 
सुम्रीव गुद्देमध्ये प्रविष्ठ होऊन त्याहा राज्याभिषेक झाल्यावर, भ्रात्यासह- 
बर्तमान राम प्रक्नवण पर्वेताकडे आळे. तो पर्वत व्याघ्र व मृग ह्यांनी नादित 
झालेला होता. भयंकर गर्जना करणाऱ्या सिंह्वांनी व्याप्त झाळेला ज्ञाता. नाना” 
प्रकारच्या झांकरांनीं ब वेलींनीं तो अगदीं झांकला गेळेला होता. अनेक वृक्षांनी 
तो गजबजलेला होता. क्ष, वानर, गोपुच्छ व माजोर ह्यांनी त्याचा आश्रय 
केलेला ह्वोता. तो मेघससुदायाप्रमाणें दिसत झेता, आणि सर्वदा कल्याणकारक 
ब पण्यवर्धक असा होता. त्या पर्वताच्या शिखरावर एक मोठी विस्तीर्ण गुद्द 
वास्तव्य करण्याकरितां ल॑क्ष्मणासदवतमान रामानें स्वीकारिळी, पुम्रीवाशी बेत 
केल्यावर तो निष्पाप रघुनंदन विनयसंपत्न आणि लक्ष्मीवधैक अश्या आपल्या 
श्ञात्या लद्ष्मणाशीं समयोचित बज भारदस्त भाषण करूं लागला. तो म्हणाला, 
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६ ही पर्वक्षची गुह्या रमणीय, विशाळ व हवाशीर आहे. तस्मात, ळक्ष्मणा, 
पर्जन्यकाळ संपेपर्यंत आपण ह्या गुहेमध्ये बास्तव्य करूं. हॅ पर्वतशिखर रमणीय 
ब उत्कृष्ठ असून श्वेतवण, कृष्णव्ण आणि ताम्रवर्ण शिलांनीं हें भूषित झालेळें 
अहे. हें नानाप्रकारच्या धातूंली व्याप्त झाळेळे आहे. नदीसंबेधी बेडूक ह्या ठिकाणी . 
आहेत. नानाप्रकारच्या वृक्षसमुदार्यांनी हें सुंदर दिसत आहे. चित्रबिबित्र 
लतांनी हें युक्त आहे. अनेक प्रकारच्या पक्ष्यांचा येथे किलबिलाट चाळलेला 
आहे. उत्कृष्ठ मयुरांच्या शब्दांनी हे नादित झालेळ. आहे. मालतीची व 
कुदा'ची श्ञांकरे, निरुडी, शिरस व प्रफुल्ठित कळंब, अर्जुनसांदडा आणि साळ 
ह्या बृक्षांनी हें सुशोभित झालेळे आहे. लक्ष्मणा, प्रफुल्लित कमलांच्या योगाने 
भूषित झाळेळे हें रमणीय सरोवर आपल्या यगुद्देपासून फारसें लांब नसेल, 
इशान्येच्या बाजूंस सखल असलेल्या प्रदेशावर असलेली ही युद्दा सुखसाधनच 
होईल; आणि पश्चिमेच्या बाजूने किंचित्‌ चढ असलेली ही युद्दा निवाऱ्याचीदि 
असेळ. लक्ष्मणा, गुहेच्या दाराशी पसरळेल्या कनलपरवेताप्रमाणे विस्तृत, 
कृष्णवर्ण, सपाट ब सुखावद्द अश्ञी एक शिळा आहे. बा लक्ष्मणा, आकाराने 
विदीणे झालेल्या कजलपर्वतासारखे दिसत असून आकाशांत अलेल्या ढगा- 
प्रमाणे भासणार असे ईं शुभ पर्वेतशिखर उत्तरेच्या बाजूला तूं अवळोकन 
कर, आणि त्याचप्रमाणें दक्षिण दिशेस असलेळें दुसरं एक शिखर पडा, 
नानाप्रकारच्या धातूनीं झळकत असलेळे, आणि श्वेत वख्रासारखें भासमान 
द्दोत असठेळें ह रिखर केळासशिखराची बरोबरी करणारे आहे. चित्रकूटा- 
चलावर भसलेल्या जान्हवीतुल्य मंदाकिनीप्रमा्णे अत्यंत निमेळ अशी पूर्व 
वाहिनी नदी गुढेसभोवतीं असठेली तू अबळोकन कर. चेदन, तिळवा, साल, 
तमाळ, कस्तुरी, मोगरा, पक्क, सरळ आणि अशोक ह्यांच्या योगानें हदी 
धुशोभित झाळेळी आहे. देवनळ, तिमिद, बकुळ, केतक, हिंताळ, तिवस, 
कळेब, बेत आणि बाहवा अश्या अनेक प्रकारच्या तीरावरील वृक्षांनी घुशोभित 
असल्यामुळें वक्ष ब भूषणे ह्यांना युक्त व अळंकार धारण केल्या खरीप्रनाणें 
ही दिसत आहे. हेकडो पक्षिगणांमुळें नानाप्रकारच्या ध्वनींनीं ही नादिव 
झाळळी असून, परस्परांवर प्रेम करणाऱ्या चक्रवाक पक्ष्यांच्या योगानें दी 
भूगित झाळळी आहे. अत्यंत रमणीय वाळबंटांनी ही युक्त असून दंंस ब 
सारस पक्ष्यांनी हिचा आश्रय केलेला आहे, आणि नानाप्रकारच्या स्तमांनी 


युक्त असळेली ही नदी हास्य. करीत असल्यासारखी दिसत आहे. कोठे कोळे 
वा.,,,रा, द्र ११ 
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नीछ कमळांनीं, कोठें कोठें आरक्त कमलांनीं ब काढी ठिकाणी श्रेतबर्ण ब 
दिव्य कमलकलिकांनी डी आच्छादित झाल्यासारखी दिसत आहे, शेकडो 
जंळर पक्ष्यांनी ब मुनिगणांनीं आश्रय केळली दी सौम्य व रमणीय नदी 
मयूर आणि कौंच पक्ष्यांच्या घ्वनीनें नादित झाली आहे. 'चेदनदृद्षांच्या 
अल्यंत रमणीय रांगा तू अवलोकन कर, आणि मनाप्रमाणे उगवलेल्या अशा 
कवा ह्या ककुम वृक्षांच्या रांगा दिसत आहेत, त्याहि तू पहा. हे शत्रनाशका, 
हा प्रदेश अत्यंत रमणीय आहे. आपणांला येर्थे करमणूक होईल. तेव्हां आपण 
खुशाळ येथे वास्तव्य करू. अदूभुत वनांनी युक्त असटेळी ही परुप्रीवाची 
रमणीय किष्किंधा नगरी येथून फार लांब नाहीं. कारण मृदंग आणि आडंबर 
झांसहवर्तमान गायनोपयुक्त वाद्यांचा व गर्जना करीत असलेल्या बानरांचा 
ध्यानि येथे ऐकूं येत आहे. ह्यावरून भार्या प्राप्त होऊन वानरश्रेष्ठ सुग्रीवाला 
सञ्मड्षि मिळालें आहे, आणि प्रचंड ऐश्वर्य प्राप्त झाल्यामुळें पुद्ृदांनी परिवेष्ठित 
असंळेडा तो घुग्रीव निःसंशय आनंद करीत आहे. '' 

ह्याप्रमाणे बोडून, अनेक उत्कृष्ठ वस्तूंनी भरलेल्या दऱ्या व कुंजवनं ज्वावर 
₹हित, अशा त्या प्रश्नवण पर्वतावर लक्ष्मणासहवर्तमान तो रघुबंशज राम 
बास्तव्य करूं लागल. परंतु अत्यंत सुखाबहह आणि सुखताधनभूत अनेक 
दर्न्यांनी युक्त असलेल्या त्या पर्वतावर वास्तव्य करीत असलेल्या रामाचं 
यत्किंत्ितृहि चित्तरंजन झाळें नाही. कारण विशेषतः उद्याचलाबर असलेला 
कै दृष्टीस पडला असतां प्राणापेक्षांहे अधिक प्रिय असलेली जी राअणानें 
नेळेली भाया, तिचें स्मरण होत असल्यामुळें रात्री शय्येवर पडळा असतांना 
सयाला कधीहि निद्रा येत नंत; आणि त्या वियोगजन्य शोकामुळें नेत्र अश्रूंनी 
मरून येऊन त्याच्या मनाळा मुळींच चेन पडत नसे. तेव्हां नेहमी दुःखपरायण 
होऊम झोक करीत असलेल्या त्या ककुत्स्थ कुलोत्पन्न रामाला समदुःखी भ्राता 
लक्ष्मण मशभ्रपणानें म्हणाला, “ हे वीरा, आतां हें दुःख करणे पुरें झाळें. तुझ्या 
सारख्पाठा शोक करणें हें प्रशस्त नाही. कारण शोक करीत असलेल्या पुढुंषाचे 
सर्वद्षि मनोरथ जागच्या जागींच राहातात, हें तुला विदितच आहे. हे रघुंनंदना, 
तूं जगतामध्ये उद्योगतत्पर, देवकार्याथ वाहिलेला, आस्तिक, धर्मझीळे ब व्यवसायी 
व्हणून प्रतिद्ध आहेस; आणि पराक्रम दर्शविण्याचें त्यान जो संप्राम, त्यामध्ये 
बिशेषतः कपटार्चे अवलंबन करणाऱ्या त्या रात्र राक्षसांचा वध करण्यास वं. 

'ब्शेह, ढील ह र्णष्ण्ष्ष्षणिंणि 


किकिंधाकाण्ड, टडर 
" उद्योगशीळ बनल्यावांचून समर्थ होणार नाहींस. तस्मात्‌ , शोक सोडून देऊन त. 
आतां एकसारखा उद्योग सुरू ठेव, . म्हणजे तू ल्या राक्षसाचा सर्परिवार वध कर- 
ण्यास समर्थ होशील. इतकेच नव्हे तर उद्योगाचं अवटंबन केल्यावर समुद्र, वने 
व पर्वत द्यांसहवर्तमान एथ्वीढि उल्थीपाळथी करण्यास तूं समर्थ होशील. मग . 
त्या रबणाचा वष करण्यास तं समर्थ होशील, ह्याविषयी संशय तो कलळ £ 
सांप्रत ह्वा पर्जन्यकाळ आठेला आहे. ह्यास्तव शरदतु येईपर्यंत बाट पहा, 
शरद्दतु प्राप्त झाल्यावर तं राष्टू व परिवार ह्यांसहवतमान रावणाचा वध 
करशीळ, मस्मामध्ये आच्छादित होऊन राहिलेल्या अम्नीला यांग्य वेळीं उद्दीपक 
आहुतींच्या योगानें ज्याप्रमाणे होमकाठी त्विज प्रदीप्त करितात, त्याचप्रमाणे 
तुझ ठिकाणीं निद्रिस्थ असलेलें वीर्य खरोखर मी जागृत क्ररीत आहें. 
ह्याप्रमाणे त्या लद्ष्मणाच्या हितकारक व झुभ भाषणाला मान देऊन शुद्ध 
अंतःकरणाने युक्त असलेल्या श्रातूवत्सळ लक्ष्मणाळा राम म्हणाला, “ अनुरर, 
स्नेहयुक्त, हितकारक आणि अमोघ परक्रमी अशा भ्रात्यानं जे कांदी सांगण्या, 
सारखे आहे, तें तूं सांगितळें आहेस. ह्यास्तव, सपे कार्यांचा नाश करणार 
हा शोक मीं सोडून दिळा असून, पराक्रमसमर्या अकुंठित असलेलें नैर्सागिक 
तेज मी आतां वृद्धिंगत कारेतो. मो तुझ्या सांगण्याप्रमाणे वागण्यास तयार 
झालो असून, सुप्रीवारचे मन शांत होण्याची आणि नद्यार्चे उदक निर्मळ 
होण्याची अर्थात्‌ शरद्दतूची बाठ पाहात आहें, कोणी उपकार केला असतां 
वीर पुरुष त्याच्यावर प्रत्युपकार अबश्य करीतच असतो. कारण दुसऱ्याचा 
उपकार झाळा असतां जो कृतघ्न बनून त्याच्यावर प्रत्युपकार करीत नाहीं, 
त्याची उपकार करणाऱ्या सामर्थ्येबानाशीं मैत्री राहात नादीं, !! 
ह्याप्रमाणे रामानें केलल्या भाषणाला मान देऊन, आणि तेच योग्य आहे 
अस बिचार करून लक्ष्मणाने ह्वात जोडिळे, आणि आपला सुविचार रामाळा 
दशेबिण्याच्या उदेशानें तो मनोहर मुद्रेने युक्त असलेल्या रामाळा म्हणाळ, 
£ राजनू , तुझ्या म्हणण्याप्रमाणे ह्वा तुझा सवेढि मनोरथ सुम्रीव बानर ळव- 
करच शेवटास नेईळ. रात्रूचा निम्रह करण्याविषयी आपला निश्चय झाळेळा 
आहे; तथापि हया पर्जन्यकाळ संपेपर्यंत धीर धर. सारांभ्र, क्रोध आवरून घर, 
रारद्ववूची वाट पदा, वषोकाळाचे द्वे चार महिने लोटत तोंपर्यंत थांब, भाणि 
शत्रूचा वच करण्याविषयी समथ असळेळा तू शरददपर्यंत कालक्षेप करीत. 
करीत सिंह्वांनी भाश्रय केडेल्या ह्या पर्वतावर माझ्यासइवर्तमान वास्तव्य कह, !? 
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सगे अठ्ठाविसाक. 
०५९७८४५ 
वरषांक्रतुवणन. 

बाळीचा व्रध करून सुम्रीवाळा अभिषेक केल्यानंतर माल्यवान पर्वतावर 
श्रास्तन्य करीत असलेला राम लक्ष्मणाला म्हणाला, “ तो हा काळ म्हणजे 
वर्षाकतु सांप्रत प्राप्त झाला आहे. कारण पर्वतप्राय मेघांनी न्यात ज्ञाढेटे 
भाकाश वं. अवलोकन कर. सूयाच्या किरणांच्या योगानें मेघोदक रपेषून घेऊन, 
कार्तिकप्रश्रति नऊं महिनेपर्यंत धारण केळळा व रसायनाप्रमाणें लोकांच्या जॉव- 
नास कारण होणारा जलरूप गर्भ भाकाररूप खत्री टाकून देत आहे. मेधरूप 
जिन्यांच्या समुदायांनीं आकाशावर चढून जाऊन कुडे आणि अर्जुनवृक्ष ह्यांच्या 
माळांच्या योगानें सूयीळा भूषित करणें शक्य आहे, असे वाटते. संध्याकाळच्या 
आरक्तवणीने युक्त झाल्यामुळें ताम्रवण आणि शेवटी श्रेतवर्ण असून जळसंबेधा- 
मुळें स्निंग ( ओलसर ) दिसत असलेल्या अभ्ररूप फडक्यांनी आकारा 
असे कांडी जखम बांधलेल्या पुरुषाप्रमाणे दिसत आहे. मंद मंद वहात भअस- 
ठेला वायु द्वाच ज्याचा नि:शथ्ास आहे, संघ्यारूप केहर ब्याला चोपडिलेले 
आहे, आणि सर्मावती खेतंवर्ण असलेले मेघ हवेच ज्याचे पांडुरवर्ण झालेले 
माळ आहेत, असं हे आकाह्य कामातुर पुरुषाप्रमार्णे दिसत आहे. सूर्याच्या 
तेजाने संतप्त होऊन नवीन उदकानें परिप्ठुत झालेली ही भूमि, शोकसंतप्त 
सीता ष्याप्रमाणें अश्न ढाळीत असेल, ल्याप्रभाणें वाफ बाहेर सोडीत आहि. 
मेघांवून बादेर पडल्यामुळें कर्पूरवृक्षाच्या पानांप्रमाणं शीतळ होऊन केवड्याच्या 
सुवासार्न युक्त झाळेळे बायु ओजळीनें पितां येतील की काय -असे मासत 
आहेत. प्रफुद्ठित अर्जनद्रक्षांनी युक्त ब केतकबृक्षांच्या योगानें सुगंधयुक्त 
झालेल्या ह्या पर्वताला दात्रूचा नाश झालेल्या वानर्रेष्ठ सुम्रीवाप्रमार्ण ,जल- 
धारांनी अभिषेक होत आहे. मेघरूप कृष्णाजिन आणि पर्जन्यधारारूप यज्ञो- 
पबीत धारण करणारे क्षे पर्वेत बायुप्रपूरित गुह्दांनी युक्त असल्यामुळें अध्ययन 
पुरू केलल्या विद्यार्थ्याप्रमाणे भासत आहेत. पीतवण विद्युछतांनीं ताडित 
झाळेळें हे आकाश अंतगत मेघगर्जनारूप घ्वनीने युक्त झाल्यामुळे, सोन्याच्या 
चाबुकांनीं ताढडित झाल्या कारणानें अंतस्थ वेदना सोशीत असलेल्या उत्कृण 
अश्वाप्रमाणे भासत आहे. नीळ भेघाचा आश्रय करून स्फुरण “पावणारी ही 
विदयुळता रावणाच्या अंकावर तडफड करणाऱ्या बिचाऱ्या सीतिप्रमाणें मळा 
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भासत आहे. कामशांतिसाधनरूप ख्ियांनी युक्त असलेल्या पुरुषांना पुलका 
होणाऱ्या ह्या धुंद झाळेल्या दिशा मेघांनी न्यात झाल्या असल्यामुळें त्यांतीळ 
प्रह व चंद्र हे दिसेनातसे झाळे आहेत. लक्ष्मणा, जमिनींवन निषणांऱ्या 
चाफांनीं व्याप्त, प्रफु्ठित, पर्जन्यकाल प्राप्त झाल्यामुळे आनंदित आणि मज 
शोक्‍्झस्ताचे ठिकाणीं कामोद्दापन करणारे कुटजवृक्ष कोठें पर्वतशिखरावर अस- 
ढेळे तूं अवळोकन कर. सांप्रत वातावरणांतीळ धूळ नाहीशी झाळी आहे, 
वायु शीतळ आहे, ग्रौप्मत्र्तूंतील उष्णताप्रभ्रति दोषांचा प्रसार नाहीसा झाला 
आद्वे, राजांच्या स्वाऱ्या बंद झाल्या आहेत, प्रवासी लोक स्वदेशास जात 
भहित, मानस सरोवराबर वास्तन्य करण्याविषयी उत्सुक असलेळे चक्रवाक 
पक्षी सांप्रत ह्या सरोबराकडे निघाळे आहेत, व एकसारख्या पर्जन्याच्या उद- 
कारने बिघडून गेलेल्या मागोवरून रथादि यानें चाळेनातशीं झाडी आहेत. शांत 
झालेल्या मंहासागराचें रूप ज्याप्रमाणें कोठें कोठें पर्वेतांनी व्याप्त झाळेळें दिसते, 
त्याचप्रमाण ज्यांत इकडे तिकडे मेघ पसरळे आहेत, असें ई॑ आकाश कोठे 
उष्ज्बळ आणि कोठें प्रकाशराहित दिसत आहे. शाळ व कदंब ह्यांच्या पुष्पांनीं 
मिश्रित ब पर्वतावरील धातूंच्या योगानें ताम्रवर्ण असें नवीन उदक पर्वतावरील 
नद्या फारच सत्वर वाहून नेत आहेत, आणि ल्या शीघ्र जाणाऱ्या उदकाबरो 
बरच मयर पक्ष्यांचा ध्वाने लांब जात आहे. भ्रमराप्रमाणे कृष्णवण झालेली 
जांबळे वनचर यथेष्ठ खात आहेत, आणि नानाप्रकारच्या वर्णींनीं युक्त झालेलीं 
परिपक आम्रफळ वाऱ्याचा धक्का लागतांक्षणीं मूमीवर पडत आहेत. बिद्यहता- 
रूप पताकांनीं व बगळ्यांच्या रांगांनी युक्त असून पर्वताच्या शिखरांप्रमाणे 
दिसत भसळेळे मेघ संमरांगणामध्ये स्थित असलेल्या मत्त गर्जेद्रांप्रमाणें उच्च 
स्वराने गर्जना करीत आहेत. पर्जन्याच्या उदकामुळें ञ्यांतीळ तूण वृद्धिंगत 
झालें आहे, ञ्यांच्यांतील मयूर पक्षी नृत्यरूप उत्साह करण्यास प्रवृत्त झाळे 
आहेत, आणि क्यांमर्ध्ये मेघांनी अतिशय दृष्टि केलेली आहे, अशी अपराण्ण- 
कालीं शोभू लागणारी वनें अवलोकन कर. बगळ्यांनीं युक्त, गर्जना करणारे 
ब* उदकांचें .प्रचंड ओझें वाहून नेणारे मेघ पर्वतांच्या मोठमोठ्या शिखरांवर 
वारंवार विश्रांति घेत घेत जात आहेत. गर्भधारणेकरितां मेघांची इच्छा धरून 
आकाआ्याम्ध्ये संचार करणारी, आणि म्हणूनच आनंदित झाठेळी ही बगळ्यांची 
माळका मनोहर आकाकझाढा धातढेळी व वायूने हालत असलेळी शेत कम- 
ढांची दौघे माठाच कीं काय अशी भासत आहे. ल्हान ढद्वान इंद्रगोप- 
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सहक कौटकांनी मघून मधून चित्रविचिज झाल्या हिरन्यागार मक्‍ताननें, अुक्त 
हाळेळी भूमि ळाक्षाविदुयुक्त अशी पोपटी रंगाची शाळजोडी भंगातरशीं पांब- 
रून बसढेल्या खरीप्रमाणें दिसत आहे. निद्रा इळू इळू केशवाकढे जात आहे, 
नदी सामराकडे सत्वर चालली आदे. आनंदित झाठेली बगळ्यांची रांग नेबा- 
कडे निघाली आहे, आणि कामबासना उत्पन झालेली खी आपल्या प्रियाकडे 
गमन करीत आहे. वनप्रेदशामध्ये मयूर पक्ष्यांची तृत्ये पुरू झाळी आक्ित, 
कदंब वृक्ष प्रफुछ्ठित शाखांनी युक्त झाळेळे आद्वेत, आणि पिकांमुळे ब बनांमुळें 
भूमि मनोहर बनळी आहे. नद्या वाहूं लागल्या आहेत. मेघांनी ब्षीव सुरू 
केला आहे. मत्त गजांनीं गर्जना करण्यास सुरुवात केळी आहे. वनम्रदे झामध्ये 
शोभा येत चालली आदे, प्रिय ख्रियांचा वियोग झाठेळे पति चिंताक्रांत होऊं 
ढागळे आहेत. मयूर पक्षी तृत्य करण्यास प्रवृत्त झाळे आद्वेत, आणि सुग्री- 
वाढा राज्य प्राप्त झाल्या कारणाने वानरांनाहि धीर येऊं लागला आहे. केतकी- 
'मुंग्यांचा बास घेऊन आनंदित झालेळे, आणि धजधब्याच्या ध्वनींनी गोंषळून 
गेळेळे मोठमोठे मत्त गज मयूर पक्ष्यांतद्दवतमान वनांतीळ जळप्रबाद्वामध्ये गर्जना 
क्ररीत आहेत, जडधारांनी ताडित होत असलेल्या व कदंबब्रक्षांच्या शाखांबर 
लोक्त असलेल्या भंगांचा उत्साह्यमुळें प्राप्त ब पुष्परसाच्या आस्त्रादानें वृद्धिंगत 
झालेला मद दळू हळू कमी होत आहे. कृष्णव्ण राखेच्या पुंजक्याप्रमाणें दिसत 
असरेळी आणि रसानें भरठेळी टपोरी फळें जंबुद्क्षांच्या शाखांना लटकलेली 
आहेत, आणि त्यामुळें शाखांतील रस शोषून घेण्याकरितां मृगसमुदायच ठिक- 
ठिकाणीं त्यांना ढगटून राहिळेळे आहेत, अते दिसत आहे. बिदयुह्ठतारूप 
पताकांनी विभूषित आणि मोठ्या गंभीर गर्जनेने युक्त असलेल्या मेघाच्या मुद्रा 
युद्धाला उत्सुक झालेल्या वानरांच्या मुद्रांप्रमाणे दिसत आहेत. पर्वताबरील वना- 
मर्थ्ये संचार करणारा मत्त गर्जद्र आपल्या मागीनें जात असतांना, मेघगर्जना 
कानांवर आल्यामुळे कोणीं प्रातिपक्षी गजानेंच गर्जना केळी आहे, अद्ची 
शंका घेऊन त्याच्याशी युद्ध करण्याकरितां परत फिरला आहे. भुंग- 
समुदायांच्या योगाने कोठें कोठें गायनयुक्त, मयूर पक्ष्यांच्या योगानें 
कोठें कोठे जसें कांहीं तृत्य करण्यास प्रवृत्त, आणि गजेंद्रांच्या योगाने कोठें 
कोठें जसे कांहीं मत्त झाळेळे वनप्रदेशा गायन, नृत्य इत्यादि अनेक कळयंती 
युक्त असल्यासारखे दिसत आहेत. कळंब, शाळ, अर्जुन आणि स्थलळकमळ 
झांध्या पुरष्यांनी सुद्ध झाळळी, व मधुतुल्य जलाने परिपूर्ण झाळेळी ही 
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वनभूमि मयूर पक्यांच्या मत्ताव्स्थेतीळ गर्जना आणि दुल ह्यांच्या योगाने 
पानभूमीप्रमाणें मासत आहे. कारण पानभूमीवरद्दि पुष्पांचा सडा, मद्याची 
समृद्धि, मत्त जनांचा शब्द आणि नृत्य इतक्या गोष्टी होत असतात. पर्जन्य- 
वृष्टीमुळें पंखांच्या रंगांत फेरबदळ झाळेळे तृषाक्रांत पक्षी, पडतां पडतां वृक्षा. 
च्या पानांवर चिकटून राहिळेळें आणि मोत्यांप्रमाणें दिसत असलेलें अल्षंत 
निमेल असें इंद्रदत्त जळ भानेदित होऊन पीत असतात. वनामध्ये गायन 
सरू झाल्यासारखे दिसत आहे. कारण भ्रृंग गुंजारव करीत असल्यामुळें तंतु- 
वाद्यांच्या मधुर घ्वनीचा भास होत आहे. बेडूक शब्द करीत असल्यामुळें 
कोणी गवशूंच आपल्या कंठांतून तालसूर काढीत असल्यासारखे भासत आहे, 
आणि मेघांची गर्जना चाळू असल्यामुळें मृदंगवादनच सुरू असल्याचा भास 
होत आहे. मस्तकावरील तुरा व पिसारा ह्या भूषणांनीं युक्त असलेले मयूर 
पक्षी कोठें कोठें नृत्य करीत असल्यामुळे, कोठें उच्च खरानें गर्जना करीत 
असल्यामुळें आणि कोठें प्रेक्षक म्हणूनच की काय वृक्षांवर बसले असल्यामुळें 
वनामध्ये गीतच सुरू झाल्यासारखे दिसत आहे. नानाप्रकारचे आकार, वर्ण 
ब घ्वनि ह्यांनी युक्त असलेले बेडूक मेघांच्या ध्वनीमुळें फार वेळपर्यंत प्राप्त 
झाळेल्या निद्रेचा त्याग करून जागे झाळे आहेत, आणि नवीन ठदवकांच्या 
धारांनी तडित झाल्यामुळे गर्जना करीत आहेत. मदमत्त झालेल्या नदीरूव 
कामातुर क्षिया आपले चक्रवाकरूप स्तन उन्नत करून, आणि भत्याकडे 
जाण्याळा आडकाठी आणणाऱ्या तटरूप वृद्ध ल्रियांना लोटून देऊन, बिषयचा 
उपभौग परिपूर्ण घेतां यावा, एतदर्थ पुष्पांदे नवीन शेळे पांघरून मोठ्या 
उत्सुकतेने आपल्या समुद्र भत्याकडे जात आहेत. दावामीने दग्ध झालेल्या 
पर्वताचे ठिकाणीं दावाशीने दग्ध झाळेळे पर्वत चिकटून राहिळे भसतां ते जसे 
मुळें खोळ गेल्यामुळे उभे राहिल्यासारख दिसतील, तसे नीळमेधाचे ठिकाणी 
आसक्त झाळेळे व नूतन जलाने परिपूर्ण असलेळे हे नीळमेध मुळे धरून 
राहिल्यासारखे दिसत आहेत. मदमत्त झाठेले मयूर पक्षा भ्यामध्ये गर्जना करीत 
अहित, इंदगोपर्सक्षक कीटकांच्या योगाने ज्यांतील क्विरवेंचार गवत मरून 
गेहेळे आढे, आणि कदंब व. अर्जुन ह्या दृक्षांच्या पुर्ष्पांनी जीं सुवासिक झाळेळी 
अहित, अशा अत्यंत रमणीय वनामध्ये मज संचार करीत भाद्देत. पर्जन्याच्या 
घारांमुळे त्यांतील पराग झडून गेंठे आहेत, भशा कमलपुष्पांना घड धरून 
आनंदित झाकेळे नभर पराग्युक्त नूतन कदंनपुष्यांतील मकारंदार्चे पान करील 
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भादेतं. वनामध्ये जिकडे तिकडे गर्जेद्र मत्त झाळेळे आहेत, मोठमोठे बृषभ 
भानंदित झाळेळे आहेत, सिंह आपला पराक्रम जास्त जास्तच गाजवू कागले 
भक्षदित, मोठमोठे पर्वत रमणीय दिसू ढागळे आह्वित, राजे लोक उद्योग सोडून 
स्वस्थ बसळे आहेत, आणि देवराज इंद्र भेघांच्या योगाने क्रीडा करीत बसला 
आहे. समुद्राच्या गर्जनेलाहि ज्यांनीं मार्गे टाकिळे आहे असे गगनाचा आश्रय 
करून राहिलेळे मेघ आपल्या प्रचेड जळप्रबाहांच्या योगाने नद्या, तडाग, सरोवरें, 
वापी आणि हवी संपूर्ण पएथ्वी जलाने परिपूर्ण करून टाकीत आहेत. उदक- 
ब्षीव भतिशय होत आहे, वायु फारच सोसाठ्यानें वद्दात आहे आणि नद्यांची 
तीरें ढांसळून जाऊन ल्यांचे उदक वेगाने वाहूं लागळें आहे, व ल्या नथांनी 
लोकांचे मार्ग बंद पाडिळे आहेत. लोक राजांना अभिषेक करूं  लागळे असतां 
क्य़ाप्रमाणें ते राजे आपळें निर्मळ रूप व सोंदर्य प्रकट कारितात, त्याप्रमाणें 
देवराजानें दिळेल्या व वायूने जवळ आणिलेल्या अश्या मेघोदकर्पारेपूण कळशां- 
च्या योगानें अभिविक्त होत असळेळे महापरवेत जसे कांहीं आपळें निर्मल स्वरूप 
व सौंदर्य प्रकट करीत आहेत. भाकाश मेघांनी व्याप्त झाळें असल्यामुळे नक्षत्रे 
ब सूर्य ही दितेनातशी झालीं आहेत. नूतन जलप्रवाहवांनी भूमि भरून गेली . 
आहे, आणि दिशा अंधःकारानं व्याप्त झाल्यामुळे प्रकाशरहित झाल्या आहेत, 
जळघारांच्या योगाने धुपून गेळेढीं पर्वतांची प्रचंड शिखरे, उंचवठ्यावरून पडत 
असल्यामुळें लोंबणाऱ्या मोत्यांच्या सरांप्रमाणें दिसणाऱ्या मोठमोठ्या असंख्य 
धबधन्यांच्या योगाने फारच शोभू हागळी आहेत. पर्वेतांवरीळ पाषाणांमुळें 
ठिकठिकाणी ज्यांच्या वेगाला अडथळा होत आहे, असे अनेक धबधबे गर्जना 
करणाऱ्या मयूर पक्ष्यांनी युक्त असलेल्या उत्कृष्ठ पर्वतांच्या गुद्दांमध्ये जसे कांही 
तुटून पडत असलेल्या ह्वारांप्रमाण॑ दिसत आहेत. पर्वतशिखरांबरीळ प्रदेश 
ञ्यांनी धुऊन काढिळे आहेत, अशा सत्वर बाहणाऱ्या व मोल्यांच्या हारांप्रमाणे 
दिसणाऱ्या पर्वतावरील असंख्य धबधब्यांना पडतां पडतांच मोठमेल्या गुह्दा- 
तीळ उन्नत प्रदेश' धारण करीत आहेत. सर्व दिशांस आसमेताद्वागी पडत 
असलेल्या अनुपम धारा स्वर्गनिबासी क्षियांच्या द्वारांतीळ रतियुद्धामध्यें तुटलेल्या 
आणि म्हणूनच खालीं गळत असलेल्या मोत्यांप्रमाणे भासत आहेत. पक्षी 
आपआपल्या धरट्यांत जाऊं लागले असल्यामुळें सूर्यविकासी कमठें मिटूं लाग- 
ल्यामुळे, आणि माळती बिकसित ह्वोऊं लागल्यामुळें,सूर्य अस्ताचलास गेल्याचे 
अनुमान होत आहे. राजांच्या स्वाऱ्या तहकूब झाल्या आहेत, 'सेना 





टॅप 


मार्गातच तळ देऊन राहिली आहे, आणि अंत:करणांत धुमसत असलेलें वैर 
आणि मागे ह्यांना उदकांच्या योगानें एकसारखाच अडथळा आठेला आहि. 
भाद्रपद महिना जवळ आल्यामुळें वेदाध्ययन करणाऱ्या सामवेदी जाझणांच्या 
श्रावणीचा हा काढ जवळच आला आहे. निवासस्थानाची शाकारणी कौंरे. 
करून, आणि वषीकालापुरती बेगमी करून ठेवून, आषाढी पौर्णिमा ढाग- 
ल्यावर कोसलेदेशाधिपति भरत खरोखरच चातुमास्यासंबंधी कांहीं तरी नेम 
करून बसळा असेळच. उदकाची भर पडत असल्यामुळें, सरयू नदीचा वेग 
खरोखरच-येत असलेल्या मला पाडून अयोध्यावासी जनांच्या स्वराप्रमाणे- 
बद्धिंगत होत आहे. रात्रूंना पादाक्रांत करून मोठया राज्यावर आरूढ झालेल्या 
सुम्रीबाला ह्या पावसाळ्यांत पीकपाणी चांगळ॑ असल्यामुळें, पत्नीसहवव्तमान 
सुख हात असेल. परंतु लक्ष्मणा, खरीचा अपहार झाल्यामुळें आणि मोठ्या 
राज्याळा मुकावे लागलें असल्यामुळे, माझी मात्र मिजून गेलेल्या नदीच्या 
तीराप्रमाणे दैना झाली आहे. माझा शोक तर पुष्कळ वृद्धिंगत झाला आहे. 
पर्जन्यकालाचे दिवस फार असल्यामुळें ते पार पडणें फारच दुधट झालें आहे, 
आणि प्रचंड रात्र रावर्णादये मला अजिंक्य भासत आहे. सुम्रीव जरी नम्र 
होऊन माझ्या आकज्ञेची वाट पह्ात होता, तरी सांप्रत प्रवास बंद पडल्याचे 
पाहून, आणि मार्गाहह अत्यंत दु7म झाल्याचे अबलोकन करून मीं त्याला 
सीतेचा शोध लावण्याच्या संबंधाने वंगेरे कांहीं एक सांगितळ नाहीं. शिवाय, 
माथे कार्य थोडक्या वेळांत न उकरण्यासारखं असल्यामुळे, अतिशय केश 
सोसून पुष्कळ दिवसांनीं खची गांठ पडलेल्या सुम्रीव बानराला काम सांग- 
ण्याचे मीं मनामर्ध्ये आणिळें नाहीं. पजन्यकाल संपेपर्यंत विश्रांति घतल्यानंतर 
प्राप्त झालेला प्रवासकाल स्वतःच जाणून सुम्रीव माझा उपकार जाणील, ह्यांत 
संशय नाही. तस्मात्‌ हे शुभलक्षणसंपत्न लक्ष्मणा, सुप्रीवार्चे मन स्वस्थ 
होऊन नद्यांचे जल निमेळल होण्याची इच्छा धरणारा मी प्रस्थानकाठाची बाट 
पहात राहिला आह. कोणीं उपकार केला असतां वीर , पुरुष त्याच्यावर 
प्रत्युपकार अवशय करीतच असतो. कारण, दुसऱ्याचा उपकार झाला असतां 
जो कृतघ्न बनून त्याच्यावर प्रत्युपकार करीत नाहीं, त्याची उपकार करणाऱ्या 
सामथ्येवानाशी भेत्री राहात नाहीं. ! 

ह्याप्रमाणें रामांनी लक्ष्मणाला सांगितळे असतां, त्याच्या भाषणाला माल 
देऊन ब तें लक्ष्यांत आणून लक्ष्मणाने हात जाडिळे, आणि आपला सुकिंबार 
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दर्शविण्याच्या उदेशानें तो म्हणाला, “ राजा, ह्या म्हणण्याप्रमाणे आपला सर्व 
मनोस्थ थोडक्याच दिवसांनी वानरराज सुग्रीव सिद्धीस नेईल. तेव्हां शत्रूचा 
निग्रह करण्याचा निश्चय करून आपण शरद्तूची प्रतीक्षा करीत रहा, आणि 
एवढा हा पर्जन्यकाळ संपेपर्यंत धीर धरा. ” 
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सर्ग एकोणतिसावा. 
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हनुमंताची रामकार्याविषयीं सुत्रीवाला सचना. 

ज्यांतील विद्युछुता ब मेघ नाहींतसे झाले आहेत, जेथे सारस पक्ष्यांच्या 
समुदायांचा ध्वनि सुरू झाला आहे, आणि रमणीय चंद्रेकेचा थर ज्यामध्ये 
बसून राहिळेला आहे, असं निमेळ आकार अवलोकन करून हनुमान सुप्रीवा- 
कडे गेला. त्या सुम्रीवाचा मनोरथ परिपूणे झालेला होता. धम आणि अथ ह्यांचा 
संप्रह. करण्याकडे त्याचें विशेषर्से लक्ष्य नव्हते. कामप्रवत्तिरूप दुजनमार्गाचें 
अबलंबन तो अतिरायच करीत होता. विषयोपभोगाला योग्य अशा एकांत 
प्रदेशाचे ठिकाणीं त्यांचं चित्त अगदीं वेधून गेलेळें होते. कार्यसिद्धि होऊन 
राज्यप्राप्तीचाहि त्याचा उद्देश सिद्धीस गेळेला होता. इतकेंच नव्हे, तर दुसरेहि 
त्याचे सब इष्ट मनोरथ परिपूण झाळेले होते. तो सवदा तरुण ख्रियांचेच. 
ठिकाणीं रममाण होऊन राहिळेला होता. योग्य व दृष्ट अशी स्वतःची खी व 
तारा त्याला प्राप्त झाळेढी होती. कृतकृत्य झाल्यामुळे निश्चित होऊन तो 
अहोरात्र क्रीडा करण्यामध्येंच दंग झालेला होता, आणि म्हणूनच गंधबे व 
अप्सरा ह्यांच्या समुदायासहवतंम!न क्रीडा करीत असलेल्या देवराज इंद्राप्रमाणें 
तो भासत ह्लोेता. मंञ््यांबर त्यानं सव कार्म सांपाबिळेडीं होतीं. इतर्केच नव्हे, 
तर मंत्र्यांची तो कधीं भेटहि घेईनासा झाला होता. राज्याविषयीं सर्व 
प्रकारची भीति नाहींशी झाली असल्यामुळे विषयलंपट पुरुषाप्रमार्णे त्याची 
भबस्था झालेही होती. तेव्हां भाषणाचे सार जाणणाऱ्या वानरराज सुप्रावाचें. 
मन मुदेसूद आणि मनोहर अशा नानाप्रका/च्या भाषणांनी वळवून, सर्व 
शाखत्राथीविषया निश्चय झालेला, कोणत्याहि गोष्टीचे तत्व जाणणारा आणि 
काळाला अनुसरून असणारे विशेष घम जाणणारा संभाषणज्ञ वायुपुत्र दनुमान, . 
बिनय आणि प्रेम ह्यांनी संपत्न असून स्वतःचं वचन खरे करण्याविषयी 
निश्चित असलेल्या वानरराज सुग्रीवाचे समीप गेला, आणि तत्काळ ब 


किष्किधाकाण्ड, श्र 
परिणामीहवि हितकारक, सत्य, साम, धर्म, अर्थ आणि नीति ह्यांनी भरळेळें 


भाषण त्याच्याशीं करू लागला. 

हनुमान म्हणाला;--“। राज्य व यश प्राप्त झाळें असून कुलपरंपरागत वैभवहि 
आपण वाढविले आहे. आतां फक्त मित्राचा संप्रह उरलेला आहे. ह्यास्तव तेवढें कार्य 
आपण सांप्रत करावे. जो प्रसंग जाणणारा पुरुष मित्राशी नेहमीं चांगल्या रीतीनें 
वागतो, त्याचें राज्य, कीर्ति व प्रताप ह्यांची अभिर्वाद्धि होत असते; आणि त्याच- 
प्रमाणे खजिना, सेन्य, मित्र आणि मन हद्दी ज्याची एकसारखी स्वाधीन असतात, 
त्याला मोठें राज्य प्राप्त होत असते. तस्मात्‌ , ज्या अर्था आपण सदाचारसंपन्न 
असून निभेय मार्गाचे अवलंबन करणारे आहां, व्या अर्था मित्राकरितां केलेठी 
प्रतिज्ञा योग्यरीतीने आतां आपण शेवटास न्यावी. क्रारण, सर्व कार्मे एका 
बाजूला ठेवून मित्रकायीकरितां विशषष उत्साह धरून जो सत्वर झटत नाहीं, तो 
संकटानें घेरून जात असतो. मित्रकायीची वेळ निघून गेल्यावर जो. ती सिद्धीस 
नेण्याकरिता झटतो, त्याच्या हातून मोठमोठी कार्ये झालीं असतांद्वि मित्रकार्य 
सिद्धीस नेल्याचे फल त्याला प्राप्त होत नाहीं. ह्यास्तव हे रत्रुदमना, हें आपलें 
मित्रकाय करण्याची वेळ निघून जाणार आहे. तस्मात्‌ , सीतेचा शोध लावणें 
द्व॑ राघवाचे कार्य आतां केळें पाहिजे. काळवेळ जाणणाऱ्या व तुझ्या स्वाधीन 
असलेल्या त्या रघुकुलवंशजश्रेष्ठ रामचंद्राहा जरी स्वतःचं काम सिद्धीस नेण्याची 
त्वरा आहे, तरी तो एखाद्याला ओळखन चालणारा असल्यामुळें, कायीचा 
समय निघून जात असल्याविषयीं तुळा सूचना करणार नाहीं. रघुवशज 
रामाचा स्वभाव अतुल असून तो स्वतःहि गुणांनी अप्रतिम आहे. इतर्केच 
नव्हे, पण तुझा तर तो नेहमीं कायम रद्वाणारा बंधु असून तुझ्या मोठ्या कु- 
लाच्या अमिवृद्धीला कारण होणारा आहे. शिवाय त्यानं तुमचें काय आधींच 
केळेळें आहे. ह्यास्तव त्याचे काये आपण आतां करा, आणि रामचंद्राची आज्ञा 
होण्याच पूर्वी तें सिद्धीस नेण्याविषयी श्रेष्ठ भ्रष्ट बानरांना आपण आज्ञा करा. 
कार्य करण्याविषयी पुनरपि जोपर्यंत सूचना झाली नाहीं, तोपर्यंत त्या कायीची 
वेळ निघून गेढी, असें म्हणतां येणार नाहीं, कार्य करण्याविषर्या फिरून सूचना 
झाली म्हणजे मात्र कालातिक्रम होईल. हे वानरराज, अनुपकारी पुरुषार्चेडि 
आपण कार्य करणारे आहां, मग वालीचा वध करून आणि राज्य प्राप्त करून 
देऊन ज्यानें आपणांवर उपकार केला, त्याचें कार्ये आपणांला केलेंच पाहिजे, 
हें सांगण्याची काय बरं आवश्‍यकता आहे. हे वानरकुलाधीश, हे वहक्षगणावि- 
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पते,, आपण शक्तिमान असून अतिशय पराक्रमी आहां. तेव्हां दशर्थपुत्र 
रामाची प्रीति संपादण्याकरितां आपण त्याच्या आज्चेची कां बरें वाट पहात 
आहां ! छरोखर दशरथपुत्त रामचंद्र देव, दैत्य आणि महोरग ह्या स्बोना 
बाणांच्या योगाने जिंकण्याला अगदीं समथ आहे; परंतु तो फक्त आपली 
प्रतिज्ञा शावटास जाण्याची वाट पहात आहे. व. च्या बघाविषयीं युक्तायुक्ततेची 
शका मनामध्ये न आणिल्याने त्यांन तुझा मोठा मनोरथ सिद्धीस नेला आहे. द्याक- 
रितां आपण त्याची भायी विदेहराजकन्या सीता ही प्रथ्वीम्ध्ये किंवा आकाशामध्ये 
जरी असली तरी श्ीधून काढूं. देव, दानव, गंधवे, असुर, मरुद्ठण आणि यक्ष 
हे सर्व मिळूनह्ि त्याला भीति उत्पन करण्यास समर्थ नाहींत, मग राक्षसांची 
गोष्ट कशाला पाहिजे? तस्मात्‌ & बानरराजा, पूर्वीच तुझ्यावर उपकार केलेल्या 
आणि ह्याप्रमाणे सामर्थ्यवान असलेल्या रामाचे तुला अगदीं मनापासून प्रिय 
केळे पाहिजे. हवे वानराधिपते, तुझा हुकूम झाळा असतां तो बजाविण्याठा 
आमच्यापैकी ज्याच्या हातून विलंब होईल, त्याला पाताळ, पृथ्वी, जळ आणि 
आकाश ह्यांमध्ये कोठेंहि थारा मिळणार नाहीं. तस्मात्‌, कोणी कोठून तुझ 
काय करावें, ह्याविषयी तू आज्ञा कर. हे निष्पापा, संख्येने कोठ्यवधीपेक्षांद्वि 
जास्त असे अर्जिक्य वानर आज तुझ्या पदरी आहेत,'' 
खना जमविण्याविषयी सुप्रीवाची आज्ञा. 

हें काळाला उचित झालेलें त्याचें भाषण श्रवण करून सत्त्वगुणसंपन्न 
सुग्रीवाने मनामध्ये उत्कृष्ठ विचार आगेळा, आणि त्या अत्यंत विचारी 
सुग्रीवाने नेहमी उद्योगशील असलेल्या नीलाला चोहोंकडीळ सर्व सेना जर्मतर- 
ण्याविषयी आज्ञा केली. तो म्हणाला, “ माझ्या सत्रे सेना आणि सर्वे सेनापती 
बिलंब न करितां मुख्य सेनापतीसहवतेमान येथे येतीळ, अशी ब्यवस्था कर. 
सरहददीचें रक्षण करणारे जे कोणी उद्योगी व शीघ्रगामी वानर असतील, तेहि 
सत्वर माझ्या आज्ञेवरून येर्थे येवोत; आणि नंतर काय करावयाचे ह्याची 
तजबीज तूं स्वतःच ठेव. पंधरा दिवसांनंतर जो वानर येथे येईल, ल्याला 
प्राणांतिक दंड होईल, ह्याविषयी मुळींच संशय घेण्याचें कारण नाहीं. निश्चय- 
पूर्वक केळेल्या ह्या माझ्या आज्ञेळा अनुसरून तूं अगदासहवर्तमान वृद्ध वृद्ध 
वानरांकडे जा. !' अश्ली व्यवस्था करून तो वानरस्रेष्ठांचा अधिपति वीर्यबान 
सुश्री घरामर्ध्ये गेला. 
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सुम्रीव घरांत शिरल्यावर आणि वर्षांकाल संपूण ज्ञाल्यामुळे आकाश मेघ- 
निमुक्त झाल्यावर, इकडे पर्वतावर वास्तव्य करीत असलेला राम कामातुर ब 
शोकाकुल झाळा, आुभवर्ण आकाश, निर्मळ चेद्रमंढळ आणि चंद्रिकारूप 
अनुलेपन यांनी युक्त असलेली रारद्तूंतीळ रात्र अवळोकन करून, आणि 
त्याचप्रमाणें सुग्रीव स्वेच्छाचारी झाठा आहे, जनककन्येचा' पत्त लागत नाहीं, 
ब सेना जमविण्याचीहि वेळ जात चालली आक्वे, हं लक्ष्यांत आणून अत्यंत 
दुःखित ज्ञाढेल्या त्या रामाळा कांहीं सुचेनासे झाले. नंतर थोड्या वेळाने मन 
स्वस्थ झाल्यावर तो रघुवशज भूपाल मनाम्ध्येंच वास्तव्य करणाऱ्या सीते- 
विषयीं चिंता करूं लागला. विद्युछता व मेघ नाह्वींतसे झाल्यामुळें निमळ, आणि 
सारस पक्ष्यांच्या ध्वनीनें नादित असं आकाश दृष्टीस पडतांक्षणीं आते वाणीने 
तो विलाप करूं लागला. सुवणंवर्ण धातूंनीं भूषित असलेल्या _पर्वेतशिखरावर 
तो बसला असतांना, शारदतूंतीळ निमळ आकाशाकडे दृष्टि जाऊन त्याढा 
प्रियेची आठबण झ्ञाळी, आणि तो म्हणाला, “ सारस पक्ष्याप्रमाणे शब्द 
करणारी जी माझी प्रिया सारस पक्ष्यांच्या नादामुळें आश्रमामध्ये रममाण 
होत असे, तिचे चित्तरंजन आज करस बरें होत असेल ! कांचनपुष्पाप्रमाणें 
निर्मळ असलेले प्रफुल्ठित असनवृक्ष अवलोकन करून, मी दृष्टीस पडत 
नसल्यामुळे तिच्या मनाला कशी बरें करमणूक होत असेल ! जी मधुर 
भाषण करणारी सर्वागसुंदरी माझी प्रिया पूर्वी कळइंसाच्या शब्दाने जागी 
होत अस, ती आज कशी बरें करमणूक करून घेत असेळ ! भार्येसद्दवर्तमान 
संचार करणाऱ्या चक्रवाक पक्ष्यांचा स्वर कानी पडला. असतां, कमल्यंप्रमार्गे 
विशाळ नेत्लांनी युक्त असलेल्या ह्या प्रियेची काय बरें अवस्था होईल ! हरिण- 
बालकांसारखे जिचे नेत्र आहेत, अशा त्या प्रियेबांचून मळा सरोवरें, नद्या, 
बापी, अरण्ये आणि वने दिंडतां हिंडतां सांप्रत घुख होत नाहीं. ), शरद्वेतीड 
निमेळ आकाशप्रभृति गोष्टीमुळे एकसारखा प्रव्त्त असठेळा काम, ख्रुकुमारपणा 
आणि माझा वियोग ह्या दोन कारणांमुळे त्या माझ्या खीला.अतिशय'च पीडा देईल. 

अश्या प्रकारें इंद्रापासून उदक पाप्त होण्याची आशा , घरून , राहिळेळा 
तृषाक्रांत चातक ज्याप्रमाणे विळाप करीत रद्वातो, त्याप्रमाणें तो राजकुमार 
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बिळाप करीत बसला. तदनंतर रमणीय पर्वतशिखरावर फलांकरितां हिंडून 
हिंडून वैमबशाळी लक्ष्मण परत आला असतां, ज्येष्ठ भ्रात्याकडे त्याची दृष्टि 
गेषी, आणि तो खद करीत बसला आहे, असें त्याला आढळून आलें. तेव्हां 
दुःसह चिंतेनें घेरिल्यामुळें कांईी एक प्रुचनासे होऊन व दीन होऊन निर्जन 
प्रदेशामध्ये एकाकी बसलेल्या त्या रामाला पहातांच तो लोकर लौकर 
द्याजकडे आला आणि म्हणाला, “' हे आर्य, कामाधीन झाल्यानें आणि त्यामुळे 
स्वतःचे, पौरुष व्यर्थ झाल्यानें आपलें कोणते कार्य सिद्धीस जाणार आहे? 
शोकामुळें हें आपळें चित्तस्वास्थ्य नाहींस होत आहे. अशा स्थितीमध्ये समा- 
धीच्या योगानें कोणतेंहि दुःख निवृत्त होणार नाहीं काय : कर्मानुष्ठान आणि 
मनाची प्रसन्नता ह्यांच अवलंबन करून तूं आपडा वेळ समावियोगामध्येच 
घाळबीत जा. पेय न सोडितां आपल्या पोरुषवृद्धीलळा कारण होणारें 
आणि मित्रलाभ करून देणारे स्वकम करीत जा. हे मनुवशाधिपते, तुझ्यामुळे 
सनाथ झाळेली जानकी इतराला प्राप्त होणें तुलळभ नाहीं. कारण, हे महामान्य 
वीरा, प्रज्वलित असलेल्या अग्नीच्या ज्वाडेसमीप आल्यावर कोणी दग्ध होत 
नाही, असं कर्धी घडत नाहीं. 


खुग्रीवावर रामाचा कोप. 
( शरदतुवणन. ) 

ह्याप्रमाणें लक्ष्मणाने सांगितलें असतां, राजलक्षणांनीं युक्त असलेल्या व्या 
अजिंक्य लक्ष्मणाला राम म्हणाले, “ तुझ हें भाषण तत्काळ व परिणामींहि 
हविलावद्द, स्वाभाविक, राजनीतीनें युक्त आणि साम, धमे व अथ ह्यांनाहि 
धरून आहे. तस्मात्‌, तूं जे कर्तव्य सांगितलेस, तेतर निःसंशय केलेंच 
पाहिजे, आणि कमेयोगारचेद्दि अनुष्ठान केळेंच पाहिजे. द्वे राजकुमारा, कर्म 
आणि झान ह्यांची पवी न करितां व्रद्धिंगत आणि म्हणूनच अल्यंत प्रबळ 
झालेळें ज॑ कर्म, त्याच्या फलाची अपेक्षा धरितां उपयोगी नाही. 


नंतर कमलपत्रांप्रमा्णे विशाल नेत्नांनीं युक्त असलेल्या मैथिलीर्चे पुनरपि 
स्मरण झालें असतां रामाचे मुख निस्तेज झाळे, आणि तो लक्ष्मणाला म्हणाला, 
6 उदकानें प्रथ्वी तृप्त झाल्यामुळे, आणि धान्ये उत्पन्न केल्यामुळें, इंद्र आपलें 
काम आटोपून बसला आहे. हे राजकुमारा, पर्वतसमुदय आणि बृक्षगण ह्यांचे 
अषळंबन करणारे आणि दीधे व गंभौर घधोषानें युक्त असलेले मेघ जलवृष्टि 





करून झांत झाले आहेत. नीलकमळांच्या पाकळ्यांग्रमाणे र्यामबर्ण असळेळे मेष 
दशदिशा श्यामवण करून मदरहित झालेल्या गजांप्रमाणे सांप्रत वेगरक्षित 
झालेळे आहेत. हे विनयसंपत्न लक्ष्मणा, ज्यांच्या उदरांमध्ये उदक आहे, असे. 
मोठमोठे मेघ आणि कुडा व अर्जुनवृक्ष ह्यांच्या पुष्पगंधानें आणि दृष्टीनें युक्त. 

झाळेळे बायु वर्षीकाली प्रवृत्त झाळे असतांहि चोहोकडे संचार करून सांप्रत 
स्वस्थ झाळे आहेत. सारांश, हे निष्पापा, मेघ, वानर, मयूर आणि जलप्रबाह 
ह्यांचा ध्वनि एकाएकी बंद झाळा आहे. अदूभुत शिखरांनी युक्त असलेले पर्वत 
मोठमोठ्या मेघांची वरष्टि झाल्यामुळे निमळ झाले असून चंद्रकिरणांनीं चोप- 
डिल्यासारखे भासंत आहेत. सप्तवणेवक्षांच्या शाखा, सूर्य, चंद्र व तारा ह्यांच्या 
प्रभा आणि उत्कृष्ठ गरजांच्या लीला ह्यांचे ठिकाणी सौन्दर्य वांटून देऊन सांप्रत 
शरद्तु प्रवत्त झाला आहे. अनेक पदार्थांच्या आश्रयाला राहाणारी जिची 
अदूभुत शोभा आहे, अशा ही सोन्दर्यलक्ष्यी सांप्रत शरद्तूतील गुणांनीं संपन्न 
असून सूर्याच्या पहिल्या किरणांनी प्रफुल्ठित झाळेल्या सरोवरांचे ठिकाणीं अति- 
राय झळकत आहे. सप्तपर्णसंज्ञक वृक्षांच्या पुष्पांतील गंधाने युक्त, आणि 
म्हणूनच वायूचे अनुकरण करणारा हा शरद्दतु गुंजारव करणाऱ्या झंगांनीं 
युक्त झाल्यामुळें व मत्त गजांचा मद वृद्धिंगत करण्यास व जल थुष्क करण्यास 
उद्युक्त झाल्यामुळें शोभा देत आहे. सुंदर व विशाळ पक्षांनी युक्त, मदनप्रिय, 
कमलपरागांनीं व्याप्त ब स्वतःबरोबर मानस सरोवरापासून आलेल्या आणि महा- 
नद्यांच्या बाळबंटांवर जुळलेल्या चक्रवाक पक्ष्यांसहवतमान हंस क्रोडा करीत 
आहेत. नानाप्रकारांनीं विभागून भलेली सोन्दर्यलद्ष्मी-मदामुळे गंभीर झाठेळे 
गज, मदमत्त झालेले गोसमुदाय आणि निमेळ उदकानें युक्त झालेल्या नद्या- 
ह्यांच ठिकाणीं झळकत आहे. आकार मेघनिसुक्त झाठेळं अवलोकन करून 
पिच्छरूप भूषणाचा त्याग केल्यामुळें शोभारह्ित झाळेळे उत्साहशून्य मयूर 
पक्षी प्रियांबिषयी आसक्ति सोडून देऊन वनामध्ये घ्याननिष्ठ झालेले आहेत... 
मनोहर गंध व सुवर्णासारखा गौरवण ह्यांनी युक्त असल्यामुळें दृष्टीला रमणीय 

भासणाऱ्या आणि पुष्पभारांच्या योगानें नम्र अशा शाखांनी युक्त झालेल्या मोठ 
मोठ्या सालवृक्षांच्या योगानें वनें जशीं कांहीं प्रकाशित झाळेलीं आहेत. सरो 
वरे ब बने ज्यांना प्रिय आहेत, असे मियांसहबतमान असलेले ब पुष्पांचा. 
सुबास घेण्यास प्रवृत्त झाठेळे जे भ्रष्ट गज त्यांचा मद उत्कट झाल्यामुळें ते. 
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विषयवासनेनें युक्त झाले आहेत, आणि म्हणूनच सांम्रत त्यांच्या बंती मंद 
झाल्या आहेंत. घांसून उछकळकीत केलेल्या शखाप्रमाणें आकाशाचा वर्ण अगदी 
निर्मळ झालेला आहे. नद्यांच्या उदकांचे प्रवाह कमी झाळेले आहेत. वायु 
.कमल्पुष्पांच्या योगाने थंडगार बाहु लागठे आहेत, आणि दिशा अंधकारा- 
पासून मुक्त झाल्यामुळें स्वच्छ झाल्या आहेत. सूर्याचे ऊन पडूं लागल्यामुळें 
भूमीवरील चिखल नाहींसा झाला असून, पुष्कळ दिवसांनीं तिच्यावर घट्ट धूळ 
दृष्टीस पडत आहे; आणि एकमेकांशीं बेर बांधून राहिलेल्या राजांच्या चळ- 
बळींचा काल समीप आला आहे. रारद्तूंतील गुणांमुळें ज्यांच्या स्वरूपाची 
शोभा वृद्धिंगत झाली आहे, व ज्यांची शरीरे धुळीने भरली आहेत, असे मद- 
मत्त झालेले युद्धळुन्ध बेल मोठधा आनंदाने गायींच्या मध्ये डरकण्या फोडीत 
आहेत. कामवासना, अल्यंत प्रेम, मंद गति आणि स्वतःचा परिवार ह्यांनी युक्त 
असलेली हत्तीण मदमत्त होऊन वनामध्ये चाललेल्या आपल्या भल्योला बेढून 
टाकून त्याच्या मागोमाग चाळली आहे. नदीतीरावर असलेले मयूर पक्षी 
स्वतःचे भूषण असलेलीं उत्कृष्ठ पिसे टाकून देऊन, सारस पक्ष्यांच्या कळपा- 
कडून निंदा होऊं लागल्यामुळें कीं काय मनामध्ये खित्न व दीन होऊन जात 
आहेत. ज्यांच्या गंडस्थलांतून मद चालला आहे, असे मोठमोठे गज आपल्या 
प्रचंड गर्जनांनी कारंडड आणि चक्रवाक पक्ष्यांना त्रासवून सोडून विकसित 
कमलांनीं युक्त असळेल्या सरोबरामध्ये ढवळून ढवळून पाणी पीत आहेत. 
बाळुका, निमेळ उदक, गायींचे कळप आणि सारस पक्षी ह्यांनी युक्त असून 
त्या पक्ष्यांच्या ध्वनीने नादित व पंकरहित झालेल्या नद्यांकडे हंस आनंदित 
होऊन धांवत आहेत, नदीजल, मेघोदक, ओढ्यांचें पाणी, प्रचंड वायु, मथूर 
पक्षी ब आनंदरहित झालेले बेडूक ह्यांचे ध्वनी सांप्रत अगदीं पूर्णपणे नाहीं- 
तसे झाले आहेत. नवीन मेघ प्रकट होताक्षणीं उपजीविकेचे साधन नाहींसें 
झाल्यामुळे मृतप्राय बनळेल व भयंकर विषाने युक्त असलेले रंगीबेरंगी सर्प 
पुष्कळ दिवसपर्यंत आंत राहिले असून आतां बिळांतून बाहेर पहूं लागले 
अहेत. सुशोभित चंद्रकिरणांचा समुदाय हाच एक कोणी प्रियपतीचा हात ब 
ह्याचा स्पर्श झाल्यामुळें जिला इर्थ झालेला आहे, आणि म्हणूनच नक्षत्ररूप 
नेत्रतारका जी किंचित्‌ प्रकट करूं लागली आहे, अशी ही रक्तवर्णरूप अनु- 
रागाने यक्त असलेली संध्यारूप कामुक खी आपोआपच आकाशरूप वखाचा 
त्याग करीत आहे. चंद्ररूप प्रसन्न व सोम्य मुखाने, तारागणरूप उघड- 
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ठल्या मनोहर नेलांमी, आणि चंद्रिकारूप वाने युक्त असलेळी रात्र 
झुत्र शेळा पांधरिलेल्या खरीप्रमाणे भासत आहे.  परिपक झालेलीं 
भाताची ठोंबरे खाऊन आनंदित झालेली सारस पक्ष्यांची मनो- 
हर रांग वाऱ्याने उडाळेल्या पुष्पगुंफित माळेप्रमारणे मोठ्या वेगावेगाने आकाशा” 
मध्येंहि चाळली आहे. निद्विस्थ इंस पक्ष्यांनी व कमलांनी युक्त असलेलें मोठ्या 
सरोबरांतील उदक रात्रीं पूर्णचंद्राने युक्त होऊन नक्षत्रगणांनी व्याप्त झ्ञालेल्या 
मेघश्ून्य आकाशाम्रमाणे दिसत आहे. उत्कृष्ठ वा्पींची शोभा भूषित झालेल्या 
उत्कृष्ठ ख्रियांप्रमार्णे सांप्रत अधिकच भासत आहे. कारण, इकडे तिकडे 
असलेले इंस पक्षी हेच त्याचे रत्नांनी गजबजून गेलेळ कमरपद्टे आहेत; आणि 
विकसित कमले ह्याच कमल्पुष्पांच्या माळा त्यांनीं घारण केलेल्या आहेत. 
कीचकसंक्षक वेणूंचा ध्वाने हाच एक कोणी स्पष्ट वाद्यघोष, व त्यांच्या योगानें 
मिश्र झाळेळे, आणि प्रातःकाळी बायूमुळें प्रवृत्त होऊन आसपासचा प्रदेश 
व्यापून राहिळेले, पर्वेतसंबंधीं गुहांचे व भेलांचे शब्द परस्परांना वृद्धिंगत करीत 
आहेत. मंद वायूने कंपित, नूतन व बिकाररह्ित अशा पुष्यभारांनी युक्त, आणि 
धुऊन स्वघ्छ केलल्या शाळूप्रमाणें भासणाऱ्या कारसंज्ञक तृणांच्या योगानें 
नद्यांची तीर सुशोभित झालीं आहेत. मधुपान करण्यामध्ये निपुण, आणि 
कमळपुष्पांतीळ व असनपुष्पांतीळ परागांमुळें पीतवण झालेळे वनांतील प्रचंड 
भंग, प्रियांन युक्त असल्यामुळें आनंदित ब मत्त होऊन गंधलोभानें वाऱ्याच्या 
मागोमाग चाळले आहेत. स्वच्छ उदक, पुष्पविकासानें व औच पक्ष्यांच्या 
ध्वनीने युक्त होऊन पारिपक्क दद्षेस आलेलें भाताचे दोत, मंद वायु, आणि निर्मळ 
चेद्र क्षी पर्जेन्यरह्ित असा शारत्काल प्राप्त झाल्यार्च सुचवीत आहेत. प्रिय पतींनी 
उपभोग घेतल्यामुळे आळसत आळसत चालणाऱ्या कामिनी जियांचे वेग ज्या- 
प्रमाणे प्रभातकालीं मंद झाळेळे असतात, त्याप्रमाणे मत्स्यरूप कमरपट्टा दृष्टो- 
त्पत्तीस आणु लागठेल्या नदीरूप ज्रियांचे वेग सांप्रत मंद झालेले आक्देत, 
चक्रवाक पक्षी व शेवाळे ह्यांना युक्त असून कारासंक्ञक तुणांनी आच्छादित 
झाळेली नद्यांची मुख, केराराचा वगेरे रंग ळावून वर वेलबुट्टी काढिळेश्या आणि 
शेल्यांनीं आच्छादिलेल्या ख्रियांच्या मुखांप्रमाण॑ दिसत अहित. प्रफुछित 
कोऱ्हांठ्या आणि ससाणे ह्यांच्या योगानें चित्रविचित्र होऊन आनंदित मुंगांच्या 
गुंजारबाने युक्त झालेल्या वनामध्ये कामाने प्रचंड घनुष्य धारण करून त्याच्या 


योगाने सांप्रत बिरडी जनांना दंड करण्यास आरंभ केला आहे. योग्य दृष्टीने 
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लोक संतुष्ट, नद्यांची तीरें उदकानें पॉरिपूण, आणि प्रथ्वी धान्यान युक्त केल्यावर 
मेघ आकाशाचा त्याग करून नाहींतस झाळे आहेत. लक्ष्मणा, चक्रवाक पक्ष्यां- 
च्या समुदार्यांनी व्याप्त आणि कुरर पक्ष्यांनी नादित होऊन निर्मळ जलार्न युक्त 
झाळेळे जळाराय रमणीय दिसत आहेत. हे राजकुमारा, राजांच्या स्वाऱ्यांचा हा 
सय प्राप्त झ्ाळा असून सुम्रीव माझ्या दृष्टीस पडत नाहीं; आणि तशा प्रकारचा 
त्याचा कांही उद्योगद्वि माझ्या आढळण्यांत येत नाहीं. असाणे, सांतवण, कांचन 
आणि तमाल हे वृक्ष पवेतशिखरांवर प्रफुछ्ठित झाळेळे दिसत आहेत. इंस, सारस, 
चक्रवाक आणि कुरर ह्या पक्ष्यांच्या योगानें सव बाजूंनीं गजबजून गेलेली नद्यांची 
वाळवंटे तू अवलोकन कर. अरे,सीता दृष्टीआड झाल्यामुळे शोकाकुल झालेल्या मला 
पर्जन्यकालाचे हे गेळेले चार महिने शाकडा वषौप्रमाणे झाले आहेत. कारण, 
दंडकारण्यसंज्ञक गहन वन उपवन आहे, असं समजून भत्यांच्या मागोमाग 
जाणाऱ्या चक्रवाक पक्षिणीप्रमाणे माझ्या मागोमाग ती आली होती. लक्ष्मणा, 
राज्याचा अपहार होऊन अरण्यांत हांकून लाविलेल्या, आणि ल्यांतूनहि प्रियेचा 
बियोग झाल्यामुळें दुःखाकुलळ झालेल्या माझ्यावर राजा सुग्रीव दया करीत 
नाहीं. “ राज्याचा अपहार झाल्यामुळे हा अनाथ झाठला आहे. रावणाने 
ह्याचा अपमान केळला आहि. ह्याचे धर दूर राहिळ आहे, आणि हा विषय- 
वासनेने प्रस्त झाल्यामुळे दीन बनून मळा शरण आला आहे. ' अशा 
प्रकारची कारणें दुराल्या वानरराज सुम्रीवाच्या मनांत येत असल्यामुळें, मी 
शत्रूंना ताप देणारा असूनहि माझी तो पना करीत नाहीं. अमुक असुक 
दिवस लोटले म्हणजे सीतेचा शोध लावावयाचा, अशा रीतीने काळगणनापूर्वक 
दुम्रीवाने माझ्याशी ठराव केला असूनहि, कृतकृत्य झाल्यामुळें आतां त्या 
दुष्टाला त्याची ओळख राहिळली नाहीं. ह्यास्तव तूं किष्किंधा नगरीमध्ये जा, 
आणि बिषयपुखाचे ठिकाणीं आसक्त झालेल्या ल्या मूख सुम्रीवाला माझ्या 
आह्षेने असे सांग को, “' पूर्वी ञ्यांनी आपल्यावर उपकार केला आहे, आणि 
नंतर कांहीं इच्छा परिपूर्ण होण्याच्या आशेने जे आपणाकडे आलेले आहेत, 
ह्यांची इच्छा परिपूर्ण करण्याचे वचन देऊन जो त्यांच्या आशेचा बिघात 
करितो, तो पुरुष जगतामध्ये अधम होय. तोंडांतून काढिळेळे . बरें.बाईंट 
भाषण जो खरं करून दाखवितो, तोच वीर पुरुषांमध्ये उत्कृष्ठ होय. आपला 
मनोरथ सिद्धीस गेला असूनहि, मनोरथ परिपूणे न झालेल्या मित्रांच्या कार्यी- 
क्नरितां जे झटत नाहींत, ते कृतघ्न ग्रृत झाले असतां त्यांना श्रापर्देडि खात 
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नाहींत. सुवणेपृष्ठाने युक्त व प्रत्यंचा चढवून ताणिलेल्या अद्या माझ्या घनु 
ष्याचें विद्युत्समुदायतुल्य स्वरूप संम्रामामध्यें पहाण्याचीच तुला खरोखर इच्छा 
झाली आहे ! संम्रामामध्ये क्रुद्ध झालेल्या माझ्या प्रत्यंचेचा वज़ाच्या ध्वनीप्रमाणें 
भयंकर टणत्कार पुनरपि श्रवण करण्याची तुला हांव सुटली आहे ! ' वीरा 
लक्ष्मणा, इतकें झाळठें असूनहि म्हणजे तुझें साहाय्य असलेल्या माझा पराक्रम 
माहीत झाला असूनहि, सुप्रीबाच्या मनाला त्याबद्द्ल कांहींच दिक्तत वाटूं नये, 
हें खरोखर आश्चर्ये आहे. हे रात्रुसमूहविजयी लक्ष्मणा, ञ्याच्याकरितां ही ' 
खटपट केली, त्याविषयी केलल्या प्रतिक्षचं ह्या कृतकुत्य झालेल्या बानरराजाला 
भान राहिलें नाहीं. पावसाळा निघून गेळा, म्हणजे उद्योगाला लागावयाचें 
अशी संकेतविषयक कालाची प्रथम प्रतिज्ञा करूनहि, क्रीडा करण्यामध्ये दंग 
झालेल्या त्या वानरराजाला चार महिने लोटून गेल्याचं भान राहिलेले नाहीं. 
अरे, मंत्रिमंडळासहवर्तमान क्रीडा करण्यांत दंग झालेला हा सुम्रीव मद्यपानच 
करीत बसला आहे.-शोकामुळे दीन झालेल्या आम्ह्ांवर तो दया करीत नाही. 
ह्यास्तव वीरा लक्ष्मणा, जा, आणि माझ्या क्रोधाचे स्वरूप सुम्रीवाला निवेदन 
करून त्याला आणखी असेंहि सांग की, “ वाढी वध पावून ज्या मार्गानें 
गेला, तो मार्ग कांहीं अगदी संकुचित नाहीं. वाळली जात असतांना तुलाहि 
त्याच्याबरोबर जातां येईळ, इतका तो मोठा आहे. तस्मात्‌, आपल्या बचना- 
विषयीं खबरदार रहा, आणि वालीच्या मार्गाला जाऊं नको. अरे, संम्रामामध्ये 
बाणाच्या योगाने वालीचा एकट्याचाच १ मीं केला; परंतु तूं सत्यापासून 
भ्रष्ट झाल्यामुळें मी तुझा मात्र बांधवांसहवतमान वघ करीन. '। हे पुरुषप्रेष्ट 
लक्ष्मणा, उपस्थित झालेल्या कार्यासंबंधानें जे ज॑ कांही त्याला ब आपणांला 
हितावह असेल, तें ते तूं त्याला सांग आणि त्वरा कर. कारण कालातिक्रम 
होत आहे. सारांश, * हवे वानरराजा, सनातन धम लक्ष्यांत आणून मला दिलेलें 
आपलें वचन खरें कर. माझ्या बाणांनी विद्ध होऊन तूं आज प्रेत बनूं नको, 
आणि यमाच्या घरी जाऊन वाढीची भेट घेऊं नका. ' इतर्के तं धुम्रीवाळा तांग, ! 

ह्याप्रमाणे प्रचेड व वृद्धिंगत झालेल्या क्रोधाने युक्त होऊन भाषण करीत 
असलेल्या आपल्या दीन श्रेष्ठ भात्याकडे पाहून, मलुषंशाची कौर्ति वृद्धिंगत 
करणाऱ्या महातेजस्वी लक्ष्मणाने वानरराज सुम्रीवाबिषयीं भयंकर विचार 
मनामध्ये आणिला. 
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मनाचा उदार, परंतु विषयासक्त ज्ञाल्यामुळे दीन होऊन शोकाप्रस्त झालेल्या 
भाणि उत्कृष्ठ कामवासनेने युक्त झालेल्या आपल्या ज्येष्ठ भ्रात्याला लक्ष्मण म्हणाला, 
५: ब्रानर सजनाप्रमाणे बागणारा नाहीं; आणि म्हणूनच कोणाच्या पराक्रमामुळे द्दीं 
निष्कंटक राज्यभोगादि फले त्याला प्राप्त झालीं आहेत, इं त्याच्या गांवींहि नाहीं. 
तस्मात्‌ ,ज्या अर्था झाळेठे स्य रक्षण करण्याकडे त्याचं फारस लक्ष्य नाहीं,त्या अर्थी 
बानरसंबधी राज्यवेभवाचचा उपभोग तो घेणार नाहीं. तुमच्या प्रसादामुळें विचारमूढ 
बनून प्राम्य सुखांविषयीं आसक्त झालेल्या ह्या वानराचे ठिकाणीं प्रत्युपकारबुद्दि 
राहिटली नाहीं. ह्यास्तव असल्या गुणहीनाला राज्य देणें योग्य नाहीं. माझ्या 
हातून बध पावून आज ज्येष्ठ भ्रात्या वीर वाठीशीच ह्याची भेट होऊं दे. 
ह्वा अनावर झालेला कोप आवरून धरण्यास मी समथ नाहीं. ह्या सत्यभ्रष्ट 
सुव्लीवाचा मा आजच वध करणार. वानरस्रेष्ठांसहवतमान वालिपुत्र अंगद 
राजकन्या जानकीचा शोध लावील. 


ह्याप्रमाणे घुम्रीवाच्या वधाची प्रतिज्ञा केल्याचे कळवून, संप्रामावेषयक 
प्रचंड शोकाने युक्त झालेल्या आणि धनुष्य घेऊन झपाट्याने चाळे लागलेल्या 
लक्ष्मणाशी परवीरघातक राम सांत्वनपूवेक ब समयोचित भाषण करूं लागले, 
ते म्हणाले, '। तुझ्यासारख्यानें अशा प्रकारचें पाप करूं नये. उत्कृष्ठ बिबेका- 
च्या योगानें जो कोणाचा घात करितो, तोच ह्या जगतामध्ये वीर व श्रष्ठ गुरु 
होय. लक्ष्मणा, तबां सद्दतनी पुरुषाने ह्या प्रसंगी अर्से मनामध्ये आणितां उप- 
योगी नाहीं. सुश्रीवबाचे ठिकाणीं तूं पूर्वीप्रमाणेच प्रेम ठेव, आणि त्याच्याशी जें 
आपलें पूर्वी सख्य झाळें आहे, त्याची आठवण ठेव. कठोर शब्द न उच्चारितां 
कालातिक्रमण होत आहे, एवढेंच वू सुम्रीवाला सोम्य भाषेनें सांग, 

लक्ष्मणाचे किल्किंघधेकडे गमन, 

अशा प्रकारे ज्येष्ट नात्यानें यथायोग्य उपदेश केला असतां, लक्ष्मण 
किष्किंधा नगरीकडे निघाळा. सारांश, काल व अंतक ह्यांप्रमाणें भयंकर असे 
इंद्रचापतुल्य आणि पवेतशिखरासारखें धनुष्य हातांत घेतल्यामुळे शिख्रयुक्त 
मंद्र पर्वताप्रमाणें तो दिस. लागला, रामचंद्राच्या अक्ञिप्रमा्णे वागणारा आणि 
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बुद्धीनें बृहस्पतीची बरोबरी करणारा तो लक्ष्मण, भ्रात्याच्या मनोरथाचा विघात 
झाल्यामुळें उत झालेल्या क्रोधामीनें व्याप्त झाल्या कारणानें क्षुन्ध झाला; 
आणि आपण पुप्रीवाशीं काय भाषण करावयाचें, व त्यानें उत्तर दिल्यानंतर 
क्माळा पुनरपि प्रत्युत्तर काय द्यावयाचें ह्याचा विचार करून तो वायुबेगानें 
चालला, तो वेगवान लक्ष्मण साळ, ताळ ब अश्वकण हे वृक्ष चालण्याच्या 
वेगाने उल्थून पाहूं लागला. पर्वतशिखरें व इतर बृक्ष स्वसामर्थ्यानें अस्ताव्यस्त 
करूं ठागळा. पायांच्या योगानें शिळांचे तुकडे तुकडे करूढलागढा, आणि 
जरूरीचे काम असल्यामुळे जळद चालणाऱ्या गजाप्रमार्णे एकेक ढांग लांब 
लांब टाकून सत्वर चाळता झ्ञाळा. नंतर प्रवेश होण्यास दुर्घट, सैन्यानें गज- 
बजलेली व॒पर्वताप्रमाणें असलेली ती वानरराजाची महानगरी किष्किंधा 
अवलोकन केल्यावर, सुप्रीवाविषयीं क्रोध उत्पन झाल्यामुळे ओंठ स्फुरण पावू 
लागलेल्या लक्ष्मणाने किष्किधेमध्ये बाहेर हिंडणारे भयंकर वानर अबलळोकन 
केळे, तेव्हां पर्वतामध्ये वास्तव्य करणाऱ्या व आकाराने गजतुल्य असलेल्या 
व्या सर्व वानरांनीं त्या पुरुषश्रेष्ठ ल्ष्मणाळा अवलोकन करितांक्षणीं रोकडी 
पर्बतशिखरें ब मोठमोठे वाढळेळे वृक्ष हातांत घेतले. तेव्हां हातांमध्ये आयुर्धे 
घेतल्या त्या सर्व वानरांना अवळोकन करितांच विपुळ इंधनांनीं युक्त झाळेल्या 
अग्नीप्रमाणे लक्ष्मण दुप्पट करुद्ध झाला. तेव्हां काल, मृत्यु अथवा युगांतकालीं 
संहार करण्यास उद्युक्त झालेला रुद्र ह्यांप्रमाणे क्षुन्ध ज्ञाठेल्या त्य! लक्ष्मणाठा 
पाहातांक्षणी ते वानर भीतीनें लटूलटू कांपूं ठागळे, आणि चहूंकडे पळून गेले. 
त्यांनी सुग्रीवाकडे जाऊन लक्ष्मणार्चे आगमन व क्रोध त्याहा निवेदन केला. 
परंतु प्राम्यसुखाविषयीं तारेसद्ववर्तमान आसक्त होऊन राहिलेल्या त्या बिषय- 
लंपट सुग्रीवाने त्या श्रष्ट वानरांच्या सांगण्याकडे लक्ष्य दिळें नाही. तदनंतर 
खुम्रीबाला वर्तमान कळवून त्याच्या अनुमतीने लक्ष्मणाळा आम्ही आंत घेऊन 
येईपर्यंत तुम्ही लक्ष्मणाचा प्रवेश्ध नगरीत होऊं देऊं नका, अशी हनुमान 
बंगेरे मंत्र्यांची आज्ञा झाल्यावर, आकाराने पर्वत, गज व मेघ ह्यांसारखे अस- 
लेले आणि म्हणूनच पाहणाऱ्याच्या अंगावर कांटा उठविणारे ते बानर नगरां- 
तून बाहेर पडले. त्या सर्वेहि वीर वानरांचें स्वरूप उदग्र असून सर्वांच्या दाढा 
व्याप्रासारख्या होत्या. नर्खे ब दाढा ह्या स्वाभाविकच आयुर्धांनी ते सर्व बानर 
युक्त होते. त्यांपैकी कांहींना दहा दहा हत्तींचे सामर्थ्य असून कांहीं तर 
लंच्याहिपेक्षां दसपट सामथ्येबान होते; आणि कांडीरचे क्ल तर सहक 
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सजांच्या बळाची बरोबरी कटणारे होते. असो. तदनंतर हातांमध्ये बृक्ष घेऊनः 
सज्ज आलेल्या त्या महाबळाढथ वानरांनीं व्याप्त आणि म्हणूनच प्रवेश होण्यास 
अदाक्य झाळेली ती किष्किंधा नगरी अतिशय क्रुद्ध झाळेल्या लद्ष्मणार्न अव- 
छोकन केली; आणि ते सर्व वानरह्ि कोटाच्या भोवती असलेल्या खंदकांतून 
निघून उघडपणे बाहेर येऊन उभे राहिले. तेव्हां घुम्रीबाचा प्रमाद, वानरांचा 
अडथळा आणि अ्येष्ठ भ्राल्याचें काय ह्यांचा विचार करून तो बीर लक्ष्मण 
पुनरपि क्रोधाधीन झ्ञाला. त्याचे नेत्र कोपार्ने लाळ झाळे, तो दीर्घ, उष्ण व 
भयंकर सुस्कारे टाकू लागला; आणि त्यामुळें तो धूमयुक्त अग्नीप्रमाणे भासूं 
लागला, बाणरल्यरूप चंचल जिव्डेनें व चापरूप वेटोळ्याने युक्त असलेला, 
आणि तेजोरूप विषाने व्याप्त झालेला तो लक्ष्मण पंचमुखी भुजंगाप्रमाणें दिसूं 
ढागला. तेव्हां काळाम्नीप्रमाणे प्रदीप्त व नागराजाप्रमाणे क्रुद्ध झालेल्या त्या 
लक्ष्मणाची गांठ पडल्यावर अंगद भीतीमुळें पराकाष्ठेचा दुःखित झाला. इत- 
क्‍यांत क्रोधाने उप्ाचे नेत्र आरक्तवर?्ण झाले आहेत, असा तो महाकौर्तिमान 
लक्ष्मण अंगदाला म्हणाला, “' वत्सा, सुम्रीवाला माझ्या आगमनाची वर्दी दे, 
आणि त्याला सांग कीं, “हे रात्रदमना, हा रामाचा कनिष्ठ भ्राता लक्ष्मण 
तुझ्याकडे आला आहे. तो अ्रात्याच्या दुःखामुळें संतप्त झाळा असून 
दाराशी उभा आहे. तेव्हां मर्जी असेळ तर त्याच्या म्हणण्याप्रमाणे आपण 
बागा. ! वत्सा, ह्याप्रमाणे सुग्रावाला चांगळें सांग, आणि असे सांगितल्यानंतर 
तो काय सांगतो, तें ऐकून घेऊन तूं सत्वर इकडे ये. ? 

लक्ष्मणाच्या त्या अत्यंत तीक्ष्ण बाणीमुळे मनामध्ये गोंधळून गेलेला, आणि 
म्हणूनच अत्यंत दीनबदन झाळेला अंगद तेथून निघाला; आणि राजा संग्री- 
बाचे भेतःपुरांत जाऊन त्यानें प्रथम त्याचे आणि नंतर रुमेचे चरण वंदिले. 
नंतर त्यानें आपल्या मातेचे पाय धरिळे, आणि लीन ह्वोऊन त्या अंगदाने तो 
लक्ष्मणाचा वृत्तांत निवेदन केला. तथापि निद्वेने जर्जर व व्याप्त करून टाकि- 
लेल्या त्या वानरारने त्याच्याकडे लक्ष्य दिळें नाह. कारण. तो विषयबासनेनें 
मोहित व मदमत्त झालेला होता ! | 

अंगद घुम्रीवाकडे गेल्यानंतर त्या कुद्ध लक्ष्मणाला अवलोकन करितांक्षणी 
बानर भीतीमुळे मनामध्ये अगदीं गांगरून गेळे, आणि लक्ष्मणाची कृपा संपा- 
दन करण्याकरितां किडकिलाट करूं लागले. सारांश, त्यांनी लक्ष्मणाला अब- 
ळोकन केल्याबर, त्याच्यासमीपच महाप्रवाहयसारखा आणि वज़ व विधुछ्ठता 
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ह्यांच्यासारखा एकदम सिंहनाद केल्य. तेव्हा मदनानें विव्हळ करून ठाकि- 
ळेला, आरक्तवण नेत्रांनी युक्त असळेला, कांहीं सुचेनासे झालेला आणि पुष्प- 
माळा धारण केलेला तो घुम्रीच्र त्या प्रचंड ध्वनीनें देहभानावर आळा ! तदनंतर 
अंगदाचं भाषण श्रवण करून त्याच्याच बरोबर ल्या वानराजाचे दोन मंत्री त्या. 
वानरराजाकडे आले. ते उभयतांहि व्या सुम्रीवाला संमत असून उभयतांचीद्वि 
मति उत्कृष्ठ होती. असो. अर्थ ब धम ह्यांसंबेधाने कांहीं बरावाईट प्रकार 
राजाला कळविण्याकरितां प्राप्त झाटेल्या लक्ष्मणाची, त्या यक्ष ब प्रभाव ह्या 
नांबाच्या पत्र्यांनी प्रशांसा केळी. प्रथमतः निश्चित अथोनें * संपन असलेल्या 
भाषणांनी सुम्रीबाचे मन प्रसन करून घेऊन मरुद्रणाधिपति इंद्राप्रमाणें बस- 
लेल्या व्या सुम्रीवाचे सव्रीप ते बसले, आणि म्हणाले, “ त्रेलोक्याचे राज्य कर- 
ण्यास पात्र असूनहि तुळा राज्य अर्पण करणारे, मनुष्यरूप धारण केळेळे, 
सत्यवचनी आणि महाभाग्यवान राम-लक्ष्मण अरण्यामर्ध्ये आहेत; व त्या उभ. 
यतांपैकी एक लक्ष्मण हातामध्ये धनुष्य घेऊन किष्किंधा नगरीच्या द्वारापार्शी 
उभा आहे, आणि त्यालाच भिऊन लटूळटू कांपूं लागळेळे वानर आरोळ्या 
मारीत आह्वेत. रामाच्या अज्ञिवरून ह्वा त्याचा भ्राता लक्ष्मण निश्चवयरूप रथा- 
बर आरूढ होऊन रामवचनरूप सारथ्यासहवर्तमान येथ प्राप्त झाला आहे. 
इतकेच नव्हे, परंतु हे निष्पाप राजा, तारेचा ह्या प्रिय पूत्र अंगद लक्ष्मणाने 
तुझ्यासमीप पाठविला आहे. सारांश हे वानराधिपत, ओघाने ब्याचे नेत्र 
व्याप्त झालेले आहेत, अस तो हा बीर्यबान लक्ष्मण आपल्या दृष्टीच्या योंगानें 
व|नरांना दग्ध करीतच की काय द्वाराशी उभा आहे. त्याच्याकडे तूं पुत्र व 
बांधव ह्यांसहव्तमान सत्वर जाऊन त्याला मस्तकार्ने प्रणाम कर, हे महाराजा, 
त्याचा क्रोध आजच्या आज शांत होऊं दे. राजन्‌, धर्मीत्मा राम सांगेल, त्या- 
प्रमाणें तू स्वस्थांत:करणपूवक वाग, आणि स्वतः जो संकेत तं त्याच्याशी केला 
आहेस, त्याला घरून राहून आपली प्रतिज्ञा खरो कर. ” 
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खुम्रीवाची गाळण. 


मंत्र्यांसहवतमान असलेला विचारी सुग्रीव, अंगदारचे भाषण श्रवण करून 
लक्ष्मण क्रुद्ध झाल्याचे ऐकतांच आसनावरून सरला. नंतर मसलतीविषयी 
निपुण असठेडा आणि सहामसलतींना धरून चालणारा तो सुग्रीव, बऱ्या- 
बाईटपणाचा विचार करून मंत्र्यांना म्हणाला, “ मीं कांही अनुचित भाषण 
केलें नाही, ब कांडी अयोग्य कृत्यहरि माझ्या हातून झालेलें नाहीं. तेव्हां राघव- 
भ्राता लक्ष्मण कां क्रुद्ध झाला, ह्याविषयी मळा विचार पडला आहे. नेहमी 
माझें छिद्र पहाण्यास टपून बसून माझा अपकार करणाऱ्या माझ्या शत्रूंनी माझे 
नसते दोष खरोखर राघवाच्या कनिष्ट भ्रात्याळा सांगितळे आहेत. ह्यास्तव 
सर्वांनींच आपापल्या बुद्धीप्रमाणें योग्य विचार करून लक्ष्मणाच्या कोपार्चे 
कारण काय, हें विचारपूर्बक चांगल्या रीतीनें ठरविळें पाहिजे, वास्तावेक विचार 
केला असतां, माझ्या ह्वातून कांहीं अपराध घडल्यामुळे लक्ष्मणापासून अथवा 
रामापासून आज मळा भीति उत्पन्न झाठेली नाहीं, मित्र विनाकारण कुद 
झाला आहे, ह्यामुळे मात्र मला भीति उत्पन्न झाली आहे. मित्र संपादन करणें 
खुलम आहि, परंतु त्याच्याशीं सख्य कायम राखणे मात्र सर्व प्रकारे कठीण 
आहे. कारण, अंतःकरणे स्थिर नसल्यामुळें, शत्रूंनी अल्पस्बल्प जशे कांहीं 
मित्राच्या कानांत सांगितळे, तरी घुद्धां उभयतांतीळ प्रेमाला व्यत्यय येतो. 
ह्यामुळें मी भयमीत झाला आहे. रामाचा माझ्या हातून कांही अपराध घडला 
असेल, आणि त्यामुळें तो क्रुद्ध झाला असेल, असं समजून मी भयभीत झालो 
नाहीं. माझ्या हातून रामाचा अपराध होईल कसा ? कारण, महात्म्या रामानें 
जो माझ्यावर उपकार केला आहे, त्याची फेड माझ्या हातून होणें शक्‍य नाहदीं,'! 

हनुमंताचे भाषण. 

ह्याप्रमाणे सुम्रीवानें भाषण केळे असतां, बानरत्रेष्ठ हनुमान स्वतःच्या 
तकोर्ने वानरमंत्र्यांमध्ये म्हणाळा, ““ हे बानरगणाधिपते, रामचंद्राने केळेला 
खांगळा उपकार तूं विश्वासघातकीपणार्ने विसरत नाहींस, हें. कांढी आश्चर्य 
नव्हे. बीर राघवानें वालीच्या पराक्रमाची भीति यत्किचित्‌हि न बाळगितां तुझे 
प्रिय करण्याकरितां त्या इंद्रतुस्य पराक्रमी वीराचा वध केला आहे. ह्यावरून 
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तो राघव खास प्रेमामुळें क्रुद्ध झाळा असून त्यांने आपला लक्ष्मीव्धेक भ्राता 
लक्ष्मण तुझ्याकडे पाठविला आहे, ह्यांत संशय नाहीं. कारण, मदमत श्ञाल्या- 
मुळें तुला कालाचे भान राहिळें नाहीं. प्रफुल्ठित सप्तच्छदवृक्षांच्या योगानें 
्यामवर्ण प्रदेशांनीं युक्त असलेला शुभ शरदतु जवळ जवळ निघून गेल्या- 
सारखाच आहे. आकाशांतीळ मेघ नाह्दींतस झाळे असून ग्रह ब नक्षत्रे 
निर्मळ झालीं आहेत. त्याचप्रमाणें सव दिशा, नद्या व सरोबरें स्वच्छ 
झाली आहेत. हे वानरश्रष्ठा, उद्योगसमय प्राप्त झाल्याचें तु. जाणात नाहींस. 
तेव्हां तूं मदमत्त झाळा आहेस, असे स्पष्ट समजून हा लक्ष्मण येथे आला 
आहे. तस्मात्‌ , भार्येचा अपहार झाल्यामुळे दुःखाकुल झालेल्या महात्म्या 
र॒घुवंशज रामाचे दुसऱ्याच्या द्वारानं झालेले हें कठोर भाषण तुला सहनच 
केलें पाहिज. प्रतिज्ञा केल्याप्रमाणे योग्य वेळीं हजर न राहाण्याचा तुझ्या 
हातून अपराध झाला असल्यामुळें हात जोडून लक्ष्मणाची कृपा संपादन करण्या- 
शिबाय तुटा गत्यंतर नाहीं, असें मठा वाटते. हितोपदेशाविषयीं नेमिळेल्या 
मंत्र्यांनी ज॑ कांदीं हित असेल, ते राजाला अवश्य सांगितले पाहिजे. आणि 
म्हणूनच मी भय न बाळगितां निश्चित भाषण करीत आहें. रामाने क्रुद शेऊन 
हातामध्ये धनुष्य घेतळें असतां देव, असुर आणि गंधर्व ह्यांसहवर्तमान हें सर्व 
जगत्‌ आपल्या अधीन ठेवण्यास तो समथ आहले. ञ्याची पुनर्रापे कृपा संपादन 
करण्याचा प्रसंग यावयाचा असेल, त्याला क्रोध आणणेंच योग्य नाही. आणि 
विशषतः स्वत:वर पूर्वी झालेला उपकार स्मरणाऱ्या कृतज्ञ पुरुषार्ने तर हवी गोष्ट 
करितांच उपयोगी नाहीं. ह्यास्तव राजा, तूं त्याला मत्तकार्ने प्रणाम कर, आणि 
आपल्या संकेताला धरून राहून, भायो ज्याप्रमाणे भत्यीच्या अधीन होऊन राह्वते, 
त्याप्रमार्णे पुत्र व सुद्ृद्रण ह्यांसहवतमान तूं त्याच्या अधीन होऊन रहा. हे 
बानरराजा, राम आणि रामाचा कनिष्ट भ्राता लक्ष्मण ह्यांच्या आज्ञेची उपेक्षा कर- 
ण्यांच मनामध्ये आणणेंहि तुला योग्य नाह्दी. कारण रघुवशज लक्ष्मणासहव्तैमान 
असलेल्या ह्या इंद्रतुल्य पराक्रमी रामाचें अमानुष सामर्थ्य तुला &ाऊक आहेच./ 
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लक््मणाचा किष्कधेत प्रवेरा- 
( नगरक्षाभा. ) 

तदनंतर अंगदार्ने परत निरोप सांगितला असतां लक्ष्मण रामाच्या अश्चिने 
रमणीय अशा त्या किम्किधा नगरीमर्ध्ये गेला. त्या ठिकाणीं देवडीवर असलेले 
सवे धिप्पाड व महाबलाढ्य वानर लक्ष्मणाला अवलोकन करितांक्षणीं द्वात 
जोडून उभे राहिल: क्रुद्ध होऊन दोघ सुस्कारे टाकू लागलेल्या त्या दशरथपुत्र 
लक्ष्मणाला अवलोकन करितांक्षणीं वानर भिऊन गेल्यामुळे, किष्किंधा नगरी- 
मध्ये शिरण्यास ल्याला कोणीहि आडकाठी केली नाहीं. तेव्हां प्रफुल्लित वनांनी 
युक्त, रत्नांनीं व्याप्त व उत्कृष्ट वस्तूंनी भरलेली अशी ती दिव्य, रमगीय व 
प्रचंड गुह्हा लक्ष्मणाने अवलोकन केली. ती गुहा नानाप्रकारच्या रतनांनीं 
सुदयोभित झाळेळी होती. धनिक लोकांच्या निवासस्थानांनीं ब राजवाड्यांनी 
गजबजून गेळेळी होती. सर्वदा मनोरथानुरूप फलांनीं युक्त असलेल्या 
प्रफुल्ठित वृक्षांनीडि तिळा शोभा आठेली होती. दिव्य पुष्पे आणि वख धारण 
करीत असल्यामुळें ज्यांचे दर्शन प्रिय झालेळें आहवे, अशा यथेष्ट रूप धारण 
करणाऱ्या देवपुत्र व गंधरबपुत्र वानरांच्या योगानेहि ती सुशोभित झालली होती. 
स्षेदन, अगरु व पद्मक ह्यांच्या गंधांमुळें आणि उसांच्या रसापासून व मोह्वा- 
पासून तयार केलेल्या मद्यसमुदायामुळें त्या नगरीत जिकडे तिकडे सुवास सुट- 
ळेळा होता. आंतील राजमार्गावर तर जिकडे तिकडे सुवासाचा कडेलोटच 
झालेला होता. विंध्याचल वब मेरु ह्या पर्वतांसारख्या अनेक मजली उंच उंच 
राजबाड्यांनीं ती नगरी भरलेली होती. 

असो. प्रथमतः पर्वतावरील निमेल नद्या खुवंदाज लक्ष्मणाने अवलोकन 
केल्या, ब नंतर अंगदाचें रम्य गृह त्याने पाहिळें, तदनंतर मैद, द्विबिद, गवय, 
गवाक्ष, गज, रारभ, बिद्युन्माली, संपाति, सूर्योक्ष. हनुमान, वीरबाहु, ुबाहू, 
महात्मा नल, कुमुद, सुषेण, तार आणि जांबवान, दघधिवक्त्र, नीळ आणि 
सुपाटळ व सुनेत्र ह्याहि महात्म्या वानरश्रेष्ठांची मोठी मजबूत व उत्कृष्ठ गृहे राज- 
मागीमध्ये लक्ष्मणाने अवलोकन केली. हीं गृहे श्वेतवण अभ्राप्रमाणे प्रकारणारी 
असून पुगंधि द्रव्यांनी ब पुष्पांनी भरळेली होती; आणि त्याचप्रमाणें विपुळ 
भ्रनधान्यांनीं तीं संपन्न असून सर्वोत्कृष्ठ स्रियांनी सुशोभित झालेलीं होती. 
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राजगृदाची शोभा. 
तर केवळ अनुपम होती. ते इंद्रसुबनासारखं रम्य होते. श्वेत परकतानें. 
त॑ परिषेष्ठित असल्यामुळें त्यांत दुसऱ्याचा प्रवेश 'होणेडि कठीण होते. कैलास 
पर्वताच्या शिखरांप्रमाणे श्ञुभ्रवर्ण असलेल्या राजवाड्यांच्या शिखरांनी आणि. 
सर्वदा मनोरथानुरूप फळें देणाऱ्या प्रफुक्ठित ब्ृक्षांनी ते सुशोभित झालेळें 
होते. दिव्य पुर्ष्प व फळें आणि शीतल छाया ह्यांनी युक्त असून आकारात 
नीलमेघाप्रमाणे असलेल्या इंद्रदत्त मनोहर भव्य वृक्षांनी त्याला शोभा आठेळी 
हाती. हातामध्ये शते घेतलेल्या बलाढ्य वानरांर्न त्याच्या द्वाराचें रक्षण केळेढे 
होते. अस ते शुभ्रवर्ण गृह दिव्य पुष्पांनीं व्याप्त झाळेळें असून उत्कृष्ठ सुव- 
णाच्या तोरणांनीं युक्त होते. 
भअत:पुर शोभा, 

असो. मोठ्या मेघामर्ध्ये प्रविष्ठ होणारा सूर्यच कीं काय अशा रीतीनें 
कोणाचीहि आडकाठी न होतां महाबलाढ्य लक्ष्मण सुप्रीवाच्या रम्य गृहामध्ये 
प्रविष्ठ झाला. रथ व बैठकी ह्यांनी गजबजून गेठेले सात चौक ओलां- 
हून गेल्यावर त्या महात्म्या लक्ष्मणाने फारच विस्तीण ब सुरक्षित असे मोठें 
अतःपुर अवळोकन केळे. त्या अंत!पुरांत सोन्यारुप्याचे अनेक पलंग ठिक- 
ठिकाणा ठेविळेळे असून, मोठमोठ्या मूल्यवान चादरी अ्यांच्याबर पसरलेल्या 
आहेत, अशी सिंह्ासनेंद्दि ठिकाठेिकाणीं ठेविळेळीं होती. अशा प्रकारच्या ल्या 
अंत:पुरामध्ये शिरतां रशिरतांच ताळ व रशाब्दांतील अक्षरे ह्यांचा ज्यांत मेळ 
आहे, असा एकसारखा तेर्थे सुरू असलेला व विण्याच्या स्वराने युक्त असलेला 
मधुर ध्वनि त्याच्या कानीं पडला. सोंदर्याच्या व तारुण्याच्या तोऱ्यांत असलेल्या 
व नानाप्रकारच्या आकारांनीं युक्त असलेल्या अनेक ख्रिया सुम्रीवाच्या 
अंत:पुरामध्ये त्या महाबलाढ्य लक्ष्मणाने अबळोकन केल्या. कुलीन, पुष्प- 
माला धारण केलेल्या, उत्कृष्ठ माला गुंफण्यामर्ध्ये गढून गेढेल्या, आणि उत्तम 
भूषर्णांनी भूषित झालेल्या ख्रिया तेथे अवलोकन केल्यावर संतुष्ट, विशेष 
गडबडीत नसळेले आणि साधारणच पोषाख व अलंकार घातलेले सुमओीवाचे 
सेवकद्वि लक्ष्मणाने अवलढोकन केळे, तदनंतर तोरड्यांचा छुम्‌ छुम्‌ शब्द ब 
कमरप£्र्यांचा ध्वानि कानीं पडल्यामुळे वैभवशाली सुमित्रापुत्र लक्ष्मण ढजित 
झाला. भूषणध्वनि कानांवर आल्यामुळें अधिकच रोष 'वढलेला तो बीर 
लक्ष्मण, धनुष्याच्या घ्वनीनें दर्शदिशा नादित करीत करीत प्रल्लंचचा टणत्कार 
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करूं लागला. सुम्रीवाचे हातून रामकार्य होत नसल्या कारणानें क्रुद्ध झाठेळा 
तौ महापराक्रमी वीर, सदांचार लक्ष्यांत आणून अंतःपुरामध्ये प्रवेश न करितां 
परत फिरला; आणि खीजनरह्ित अज्ञा एका प्रदेशामध्ये प्रत्यंचेचा टणत्कार 
करीत करीत उभा राहिला. तेव्हां ळक्ष्मणाचें आगमन झालें आहे, असे त्या 
ध्वनीवरून वानरराज सुम्रीवाने जाणिळे, आणि या ध्वनीनें त्रस्त होऊन तो 
आपल्या सिंहृसनापासून दूर झाला. ' अंगदाने पूर्वी मला कळविल्याप्रमाणें 
निःसंशय हा भ्रातृवत्सळ सुमित्रापुत्र प्राप्त झाला आहे ' असा तो आपल्याशी 
विचार करू लागला, ते॑समजतांक्षणीं त्याच्या तोंडचे पाणी पळाले ! 
तदनंतर भीतीमुळें मनाची धांदल उडून गेळेला तो वानरस्रेष्ठ दुसऱ्या कामा- 
कडे गुंतून न राहतां मनोहर मुद्रेसं युक्त असलेल्या तारेला आपल्या हिताची 
गोष्ट विचारू लागळा. 

तो म्हणाला, “ हे सुभ्र, स्वभावतः सोम्य मनानें युक्त असलेल्या पुरु- 
षाळा राग येण्याचे काय बरं कारण असावे £ हा रामाचा कनिष्ट भ्राता लक्ष्मण 
कोणत्या कारणामुळे येथ क्रुद्ध होऊन आल्यासारखा दिसत आहे हे निर्दोष 
श्लिये, ह्या राजपुत्राच्या रोषार्चे कारण तुझ्या लक्ष्यांत काय येत आहे ? खरोखर 
हा पुरुषश्रेष्ठ कधीहि विनाकारण क्रोधाचे अवलंबन करणार नाही. ह्यास्तव 
आभच्या हातून जर कांहीं ह्याचा अपराध झाला असेल, तर तो कोणता झाला 
आहे, हें तृ विचार करून सत्वर ठरीव, आणि ल्याला प्रसन्न करून घेण्याचा 
उपायहि मला सत्वर सांग. अथवा तूं स्वतःच त्याची भेट घेऊन सांत्बनयुक्त 
भाषणांनी ल्याची कृपा संपादन कर. शुद्ध मनानें युक्त असलेला हा लक्ष्मण 
त॑ दृष्टीस पडल्यावर रागावणार नाही. कारण महात्मे कधीहि क्रियांवर विना- 
कारण कुद्ध होत नाहींत. तूं सोम्य शब्दांनी त्याच्याशी संभाषण करून त्याची 
क्षुन्ब झालेलीं इंद्रिये ब मन हीं स्वस्थ केटींस, म्हणजे मी त्या शत्रुदमन कमल- 
नयन लक्ष्मणाची भेट घेईन, 

र तारामुखे लक्ष्मणकापसांत्वन, 

ह्याप्रमाणे सुम्रीवानें सांगितळें असतां, मद्यपानाचा मद चढल्यामुळें जिची 
दृष्टि घुंद झाली आहे, जिचा कमरपट्टा व तो आवळण्याची सोन्याची सांखळी 
हीं दोन्ही लांबत आहत, आणि स्तनभारामुळें जिचे शरीर नम्र झालेले भादे, 
अशी ती सुलक्षणी तारा अडखळत अडखळत लक्ष्मणासमीप गेळी असतां, त्या 
_ ३ जिच्या मिंवया सुंदर आहेत अज्षी 7... ण सुंदर आहेत अशी. 
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वानरराजाच्या पत्नीछा भवलोकन करितांक्षणीं तो महात्मा लक्ष्मम उदासीन: 
पणानें स्तब्ध रादेला. इतर्कच नव्दे, परंतु खी जवळ आल्यामुळे कोषाचा 
त्याग करून तो राजपुत्र वर पाहीनासा झाळा. स्वतः मद्यपान केलें 
असल्यामुळे, आणि राजकुमार लक्ष्मणाची मुद्रा प्रसन्न दिसल्यामुळे ती 
तारा सौम्य शब्द व महत्त्वाचा अर्थ ह्यांनी भरळेळ॑ आणि मैत्री कायम राख- 
ण्यास समथ असे भाषण त्याच्याशीं करूं लागली. ती म्हणाली, “* हे राज- 
कुमारा, तुझ्या क्रोधाचे कारण काय ! तुझ्या आज्ञिमध्ये कोण वागत नाहीं ? 
भरे, शुष्कवृक्षांनीं युक्त असलेळें वन दग्ध करून बसलेल्या दावाझीवर कोण 
बरें निःरांकपणे बसणार आहे?” 

मैत्री कायम राखर्णे हा ज्यांतीळ मुख्य उद्देश आहे, असें ते तिचें सांत्वन- 
पूर्वक भाषण श्रवण केल्यावर लक्ष्मण निमयपर्णे तिला म्हणाला, “ भर्त- 
हिताविष्यी तत्पर असणारे ख्रिय, धम व अर्थ संपादन करण्याचे मुळींच सोडून 
देऊन ह्वा तुझा भतो कामाच्याच मार्गे लागळेला आहे, हें तू जाणीत नाहींस 
काय ? तारे, अमात्य ब इतरद्ि सभासद ह्यांसहवर्तमान हा केवळ राज्याच्या 
स्येयोकरितांच झटणारा अस्रून कामाचेंच सेवन करीत आहे, व शोकाकुल अस- 
ठेल्या आमची गोष्टहि मनामध्ये आणीत नाहीं. चार महिन्यांनी येण्याचा ह्यानेच 
ठराव केळा असून, ते लोटून गेळे तरी मदमत्त होऊन क्रीडा करण्यामध्ये दंग 
झालेल्या ह्या सुम्रीवाच्या ते गांबींहि नाहीं. धमे व अथे सिद्धीस जाण्याकरितां 
केवळ मद्यपानच करून राहणें प्रशस्त नाहीं. मद्यपानामुळे धर्म, अर्थ व काम 
ह्या सर्वांचाच र्‍हास होतो. उपकार करणाऱ्यावर प्रत्युपकार न करणे ही आधीं 
मोठीच धर्महानि होत असून, गुणवान मित्राची मैत्री नाहींशी होणें द्दी 
मोठीच अथेहानि होत आहे. मित्रकार्यसंपादन आणि सल्यधर्माविषयीं तत्परता 
हे दोन गुण मित्राचे ठिकाणीं असणें अवशय आदे; परंतु तुझ्या भर्त्याने ह्या 
दोन्ही गुणांचा त्याग केला असून मैत्रिपरिपालनरूप धर्मोचेंड्रि ल्याने अवलंबन 
केलें नाहीं. तस्मात्‌ हे कार्यतत्त्वज्ञ तारे, सांप्रत अशी . गोष्ट झाली अस- 
तांना आमर्चे ह्यानंतर कर्तव्य काय, ते तू कथन कर. '” घमे ब अर्थ ह्यांना 
घरून असलेलं आणि स्वभावतःच मधुर असलेळें त्याचें त॑ भाषण श्रवण केल्या- 
बर, सुग्रीवाच्या हातून सिद्धीस न गेळेळें राजकार्य दोवटास नेण्याविषयी निश्चय 
करून राहिलेल्या त्या लक्ष्मणाला ती तारा पुनरपि म्हणाळी, “ हवे. राजपुता, 
क्रोधाचा ह्या समय नव्हे, आणि स्वजनाचे ठिकाणीं कोप करणेंहि योग्य नाही, 
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हे वीरा, तुझ्याच मनोरथ सिद्धीस नेण्याची इच्छा धरणाऱ्या ह्या पुम्रीवाचाः 
प्रमादह्षि सहन करणे तुळा योग्य आहे. हे राजकुमारा, गुणांनी श्रेष्ठ असलेल 
पुरुष क्षुद्र प्राण्यावर कसा बरें कोप करील ! सत्तयुणानें व्यापत आणि म्हणूनच 
क्रेबळ तपाचे स्थान असलेला कोण बरें तुझ्यासारखा पुरुष क्रोधाधीन होईल! 
बानरवीर सुम्रीवाचा मित्र जो राम, त्याच्या कोपारचें कारण काय, ईं मी जाणीत 
आहे. त्याचें कार्य होण्याला बिलंब लागला आहे, ही गोष्ट माझ्या लक्ष्यांत 
आहे. तू जे आमचे कार्य केळे आहेस, तेहि मा समजून आई. ह्यासंबे- 
धानें आम्ही प्रत्युपकार काय केला पाहिजे, तोहि मला माहीत आहे. हे पुरुष- 
श्रेष्ठा, कामाचे दुःसह सामर्थ्यहि मी ओळखून आहे, आणि त्याचप्रमाणें सांप्रत 
पुम्रीवार्चे दुसरीकडे लक्ष्य नसून कामवासनेमुळे तो कोणाचे ठिकाणीं आसक्त 
होऊन राहिला आहे, हेंदह्रि मला ठाऊक आहे. तूं क्रोधाधीन झाल्याचें दिसत 
आहे, ह्यावरून कामाचा प्रभाव तुला माहीत नाहीं, अशी माझी अटकळ द्दोत 
भाहे. अरे, कामासक्त झालेल्या मनुष्याला देशकालाचें भान राहत नसून घम 
व अर्थ ह्यांचीह्वि पवा राहात नाहीं, हें प्रसिद्ध आहवे. ह्यास्तव, कामाधीनते- 
मुळें लाज सोडून माझ्याजवळ असणारा आणि कामाच्याच मागे लागणारा जो 
तुझा वानरवंशाधिपाते भ्राता, ल्याला सांप्रत क्षमा कर. अरे, धमे ब तपथ्च्यी 
ह्यांचे ठिकाणींच सवेस्त्री तत्पर राहाणारे महर्षीह्रि विषयवासनेने युक्त झाल्यामुळें 
स्रियांचे ठिकाणीं मोहाने आसक्त होऊन राहिलेले असतात. तेव्हां जातीनेंच 
चेचल असलेला हा वानर-आणि ल्यांतूनह्दि राजा असतांना -बिषयघुखाविषयीं 
कसा बरें आसक्त होणार नाहीं? ' 

अतक्य लक्ष्मणाशी गंभीर अर्थाने भरलेले असं हें भाषण केल्यानंतर मद 
'्चढल्यामुळे जिचे डोळे धुंद झाले आहेत, अशी ती तारा भत्योळा हितावह 
असं हें खदपूर्वक भाषण पुनर्रापे लक्ष्मणाशीं करूं लागली. ती म्हणाली, “ हे 
पुरुषश्रेष्ठा, सुग्राव जशे कामाचा दास होऊन राहिला आहवे, तरी तुझ्ने कार्य 
सिद्धीस नेण्याचा £ द्योग सुरू करण्याविषयी त्याने कधींच आज्ञा केळली आहे; 
आणि ह्याप्रमाणें नानाप्रकारच्या पर्वतांवर वास्तव्य करणारे व यथेष्ट रूप धारण 
करणारे महावीर्यवान वानर लाखो क्रोडो आठेळे आहेत. तस्मात्‌, हे. महा- 
पराक्रमी लक्ष्मणा, तू आंत 4, एकाएकी अतःपुरांत प्रविष्ठ न होण्याने तू आपळें 
ब्रीद निष्कलंकपणें राखेठें आहेस. कारण, कामविकार मनामध्ये न आणितां 
मित्रबुद्धीनेंच परदारा अवलोकन करणे, हेंच सज्जनांचे जरीद आहे, ” 
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ळद्दमपाचा सुग्रीवाच्या अतःपुरी प्रवेश. 

ह्याप्रमाणे तारेने अनुज्ञा दिल्यामुळे, आणि रामाची आहा सत्त्रर सिद्धीस 
नेण्याविषयींहि उत्सुक झाल्यामुळें, तो महापराक्रमी लक्ष्मण अंत: पुरामध्ये प्रविष्ठ 
झाला. तेव्हां मोठें मूल्यवान आस्तरण ज्यावर घातलें आहे, अश्या सुवणीच्या. 
उत्कृष्ठ सिंहासनावर बसलेला सूयीसारखा तेजस्वी सुग्रीव त्याच्या दृष्टीस पडला; 
दिव्य अलंकारांनी ज्याचें शारीर भूषित झालेळें आहे, दिव्य पुष्पे आणि वले 
ज्यानं धारण केललीं आहेत, ञ्याचें रूपहि दिव्य आहे, आणि इंद्राप्रमार्ण जो 
अजिंक्य आहे, असा तो यडशास्त्री सुम्राव दिव्य अलंकार ब माळा धारण केलेल्या 
तरुणी ज्रियांनी आसमंताद्वागी परिवोष्ठित अतल्याचं अवलोकन करून, लटक्ष्म- 
णाचे नेत्र अधिकच क्षुन्य ब आरक्तवण दिसू लागले, आणि तो साक्षाद्‌ 
मृत्यूप्रमा्णेच भासूं लागला ! असो. 

तारा लक्ष्मणाला आंत घेऊन आली, तरी उत्कृष्ठ सुवणीसारखी कांति आणि 
विशाल नेत्र ह्यांनी युक्त असलेला तो वीर रुमेलाचे दढ आटिंगन देऊन सिंद्दा- 
सनावर बसला होता व ल्याने तेथूनच विशाळलनयन महाशय लक्ष्मणाला 
अवलोकन केर. 


५. 4.८*- 


सगे चौतिसावा. 


००५१५2९५५४ 
लक्ष्मणाचे खुत्रावाशी क्रोघयुक्त भाषण, 

कोणाचीहि आडकाठी न होतां आंत प्रविष्ठ झालेल्या ल्या पुरुषश्रेष्ठ कुद्ध 
लक्ष्मणाला अबलोकन करून सुग्रीबाची गाळण उडून गेली. तेजाने जसा कांहीं 
प्रदीप्त असून, भ्रात्याच्या दुःखाने संतप्त झाल्यामुळें सुस्कारे टाकात असलेल्या 
व्या कुद्ध दशरथपुत्राला अवलोकन करितांक्षणीा, उत्तम प्रकारें भूषित केलल्या 
प्रचंड इंद्रध्बजाप्रमाणे दिसत असलेला तो वानरश्रेष्ठ सोन्याचे सिंहासन सोडून 
देऊन उठला. तेव्हां आकाशामध्ये असलेल्या पूर्णचेद्राच मागोमाग जाणाऱ्या 
नक्षत्रपक्तीच कीं काय अश त्या रुमाप्रभ्रति ख्रियाहि त्याच्या मागोमाग खाढीं 
सिं्हासनावरून पटापट उड्या टाकू लागल्या. आरक्तवर्ण नेत्रांनी युक्त असठेला 
तो वैभवशाली सुग्रीव खाली उतरतांक्षणी हात जोडून लक्ष्मणाचे संमुख आला 
असतां, लक्ष्मण मोठ्या कल्पबृक्षाप्रमाणें तेथे तसाच उभा रादिळा, आणि 
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तारांनी युक्त असलेल्या च्द्राप्रमाणे रुभेसहबर्तमान ख्रियांच्यामध्ये असलेल्या 
पुग्नीवाला तो कुद्ध लक्ष्मण म्हणाला, “ सत्त्वस्थ, कुलीन, दयाळु, जितेंद्रिय, 
कृतज्ञ आणि सत्यवादी असा जो राजा असेल, त्याची जगतामध्ये मानमान्यता 
होत असते. जो राजा अधर्मोर्चें अवलंबन करून राहिलेला असता, आणि 
छपकार करणाऱ्या मित्रांशी केळेळी प्रतिक्ञा राबटास नेत नाहीं, त्यापेक्षां अधिक 
दुष्ट कोण बरें आढळणार आहे ! एका अश्वाकरितां असत्य भाषण केलें असतां 
शभर अश्वांचा बध केल्याचे, आणि एका गाईकरितां अनृत भाषण केलें असतां 
सहस्र गायींचा वध केल्याचें पातक पुरुषाला लागत असते. दुसऱ्या पुरु- 
षाशीं केळेली कांडी प्रातिक्ञा शावटास न नेली, तर प्रतिज्ञा करणारा पुरुष 
श्वबतःच्या व स्वजनांच्या उत्तम गतीचा विघधात करितो. क्वे वानरतजा, मित्रांच्या 
हातून पूर्वी स्वतःचं कार्य झालें असतांनाहि त्यांच्यावर जो प्रतिज्ञा केल्याप्रमाणे 
प्रत्युपकार करीत नाहीं, तो कृतप्न असून स्त लोकांना वध्य आहवे. द्वे वानरा, 


गोधे चैव सुरापे च चोरे भम्ञवते तथा । 

निष्छतिविहिता सद्धिः कृतघ्न नास्ति निष्कतिः ॥ 
हा सर्वे लोकांना मान्य असलेला एक झोक, कृतघ्ञाळा अवलोकन करून कुद्ध 
झालेल्या जगत्पिव्या ब्रह्मदेवाने उच्चारिलेला आहे. तेव्हां द्वे वानरश्रेष्ठा, रामानें 
पूर्वी तुझ कार्य केळें असतांहि ज्या अर्था तूं त्याची बोलल्याप्रमाणे फेड करीत 
नाह्दींस, ल्या अर्थी तूं कृतघ्न व असत्यवादी आहेस. आरे, रामाच्या हातून जर 
तुझें कार्य झाळेळें आहे, तर प्रत्युपकार करण्याची इच्छा धरून सीतेचा शोध 
ढाबण्याविषयीं तु यत्न करण खरोखर अवशय असतांना, खोटी प्रतिज्ञा करणारा 
तूं म्राम्य अद्या विषयोपभोगाचे ठिकाणी आसक्त होऊन राहिला आहेस; 
परंतु बेडूक पकडण्याकरितां त्याच्यासारखा शब्द करणाऱ्या सर्पाप्रमाणें तू बंचक 
आहेस, दवी गोष्ट रामाला ठाऊक नाहीं. अरे, तूं वास्तविक पापी ब दुष्ट 
असूनहि, परदुःख जाणणाऱ्या महाभाग्यवान मद्ात्म्या रामान तुला बानरांचे 
राज्य प्राप्त करून दिले आहे, तेव्हां महात्म्या राघवाचा उपकार जर तुं 
जाणणार नाहींस, तर तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें वघ पावून त॑ आताच्या 


लर 





१ गोवध करणाऱ्याला, सुरापान करणाऱ्याला, म्राहमणाचें सुवणे हरण करणाऱ्याला 
आणि व्रतभंग करणाऱ्यालाहि थमेवेत्या सजनांनीं निष्कृति सांगितलेली आहे, परंतु 
कुंतमञाला प्रायश्चित्त सांगितलेले नाही. 
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 आतांच वालीची भेट घेशीळ, वाली वध पावून ज्या मागीनें चालता झाला, 
तो मार्ग कांहीं अगदींच संकुचित नाहीं. बाठीच्या बरोबर तुलाहि जातां 
येईल, इतका तो विस्तीण आहे. तात्पय, वाठीचा वध करण्याला अ्याप्रमार्णे 
मुळींच वेळ लागला नाहीं, त्याप्रमाणें तुझाहवि वघ होण्याला कांद्दी वेळ लागेल, . 
ही गोष्ट तूं सोडून दे. तस्मात्‌ सुप्रीवा, तूं जो संकेत केला आक्वेस, त्याला 
अनुसरून वाग, आणि वालीच्या मागोर्चे अवलंबन करूं नका. अरे, इक्ष्वाकु- 
बंदाजश्रेष्ठ रामाच्या धनुष्यापासून सुटलेले वज्रतुल्य बाण खरोखर तुझ्या दृष्टीस 
पडळे नाहींत, म्हणूनच तूं खुशाळ चैनी बनून विषयसुखाचा उपभोग घेत 
पडला आहेस, व रामकार्य करण्यार्चे मनांतह्िि आणीत नाहॉस ! 
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सगे पस्तिसावा. 
०7५९७८७४0 
तारेचे लक्ष्मणाशीं सांत्वनयुक्त भाषण. 

तेजाने जसा कांढीं जळत असलेला तो सुमित्रापुत्र लक्ष्मण त्या प्रकारे भाषण 
करीत असतांना, चंद्रासारख्या आल्हादकारक मुखाने युक्त असलेली तारा त्याठा 
म्हणाठी, “' लक्ष्मणा, ह्या वानरराजाशीं तूं ह्याप्रमाणे कठोर भाषण करूं नके, 
कठोर भाषण ऐकून घेण्याला-आणि ल्यांतूनद्दि बिशषतः तुझ्या मुखांतून 
निघाळेळें कठोर भाषण ऐकून घेण्याला-हा पात्र नाहीं, हे वीरा, वानरराज सुग्रीव 
कृतप्न नाहीं, शठ नाहो, कूर नाहीं, असत्य भाषण करणारा नाहीं आणि गैरमार्गाने 
चालणार!द्वि नाहीं. हे वीरा, संम्रामामध्ये इतरांना दुधट असे ज॑ काय रामानें 
केढें आहे, तो झालेला रामाचा उपकार ह्या वीर मुळींच बिसरला नाही. हे 
शत्रुतापना, रामाच्या प्रसादामुळेंच काते, रुमा, मी आणि अक्षय्य वानरराज्य 
हीं सुग्रीवाला इहलोकी प्राप्त झालेली आहेत. पूर्वी अतिशयच दुःख भोगि- 
लेल्या ह्या सुम्रीवाला ह उत्कृष्ठ सुख मिळाल्यामुळे विश्वामित्र मुनींप्रमाणें ह 
ग्राम्य सुखांत दंग झाला आहे, आणि म्हणूनच ह्याला प्रतिज्ञा शेवटास 
नेण्याचा समय प्राप्त झाल्याचें भान राहिलेले नाहीं. लक्ष्मणा, घृताची नामक 
अप्सरेचे ठिकाणीं आसक्त होऊन राहिलेल्या धर्मीत्म्या विश्वामित्र महामुनींना दहा 
वर्षे ठोटलेलीं एका दिवसाप्रमा्णे भासठीं. सारांश कालवेत्त्यांमध्यें श्रेष्ठ अस- 
लेल्या महातेजस्वी विश्वामित्र मुनींना जर प्राप्त झालेल्या कालाचें भान राहिले 
नाही, तर जो बोळूनचाळून क्षुद्र योनीर्ताल सुग्रीव त्यांची अशी अवस्था 
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झाली, ह्यांत आश्चस ते काय? लक्ष्मणा, विषयोपभेोगाविषयीं तृप्त न झाल्यामुळे 
कामशांतिरूप देहधर्मामध्ये गढून राहिलेल्या ह्या खिन्न सुम्रीवाला रामानें क्षमा 
कराबी. बा लक्ष्मणा, खरी गोष्ट समजून न घेतां ञ्याप्रमाणे एखादा साधारण 
मनुष्य क्रोधाधीन होतो, त्याप्रमाणें तू क्रोथाधीन होऊं नको. कारण हे पुरुष- 
श्रेष्ठा, तुझ्यासारखे सत्त्वगुणसंपन्न पुरुष विचार केल्यावांचून एकाएकी क्रोधाच्या 
तावडींत सांपडत नाहींत. तस्मात्‌ हे घमंब्तत्या, सुम्रीवाचें ह्वित करण्याविषयी 
तत्पर असलेली ही मा तुझो प्राथना करीत आहे. ह्यास्तव ह्या क्रोधजन्य 
प्रचंड क्षोभाचा तु' त्याग कर. रामाचे प्रिय करग्याकारेतां रुमा, मी, अंगद, 
राज्य, धन, धान्य व पश्ठु ह्या सत्रंचाहि सुर्ग्रव त्याग करील, 
अर्स मळा वाटतं. त्या राक्षसाधमाचा वध करून, रोहिणीसंगत 
झालेल्या चेद्राप्रमार्णे सुग्रीव रामाचा सीतेशी समागम करवून देईल. एक 
मद्दापक, तीन लक्ष आणि नव्याण्णव हजार सद्दाशी इतके राक्षस ल॑केमध्ये 
भात. तेव्हां त्या यथेष्ट रूप धारण करणाऱ्या अजिंक्य राक्षसांचा वध केल्या- 
वांचून सीतेचा अपहार केलेल्या रावणाचा वध होणें रक्‍य नाही. 
लक्ष्मणा, संमप्रामामध्ये कोणाचे सद्दाय्य नसेल, तर रामाच्या हातून व्या राक्षसांचा 
वध होणें शक्‍य नाही; आणि रावणहि क्र्रक्मी आहे. तस्मात, रामाला सुग्री- 
वाच्या मदतीची विशेषच जरूर आहे, ह्याप्रमाणे मळा वाढीने सांगितलं होते. 
तो बानरराज माहितगार होता. हा प्रकार मला कांद्दी पुरतासा माहीत नाही. 
व्या बालीपासून ऐकिळें असल्यामुळें मा सांगत आहे. तुला सहाय्य करण्या 
करितां म्हणजे रावणाशी होणाऱ्या युद्धामध्ये तुझ्य़ा बाजूला मोठमोठे असंख्य 
बानर आणण्याकारतां वानरश्रेष्ठ बाहेर पाठविळे आहेत, आणि रमाचा 
मनोरथ परिपूर्ण व्हावा, एतदर्थ ल्या अत्यंत महाबलाढ्य व पराक्रमी वानरांची 
हा वानरराज सुम्रीव प्रतीक्षा करीत आहे; व म्हणून इतक्य़ांतच हा बाहेर 
पडत नाहीं. लक्ष्मणा, सुऔवाने ञ्याप्रमाणें वानर येथे येण्याची कालमयीद! 
करून ठेविली आहे, त्याप्रमाणे ते सर्वहि महाबलाढ्य वानर आज येथे 
थेतील. हे रशात्रुदमना, हजार कोट क्रक्ष आणि शकडो गोलांगूल आज तुझ्या- 
कडे येतीळ. तूं क्रोधाचा त्याग कर. हे क्कुत््थकुलोत्पत्ना, उज्ज्वल तेजाने 
युक्त असे कोट्यावाधि वानर सुप्रीबाचे ताब्यांत आहेत. हें तुझ मुख आणि कोपा- 
मुळे स्क्तासारखे लाळ झालेले हे तुझे नेत्र दृष्टीस पडल्यापासून मोठमोठ्या 
वानर्रक्रियांची मनं अस्वस्थ झालेली आहेत, कारण वाढीचा वघरूप र्जे कृत्य 
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तुझ्या ज्येष्ठ भ्रात्यानें केलें आहे, तें लक्ष्यांत आणून आम्ही सर्वहि भखभीत 
झालां आरहो; आणि सुप्रावाचीहि तुझ्या हक्तून तीच अवस्था होईल की काय, 
अशी आम्हांला शंका बाटत आहे. "' 
सर्ग छत्तिसावा. र्‍ 
"०५९४2७ 
लक्षमण व सुम्नीव यांचे प्रेमयुक्त भाषण. 
ह्याप्रमाणे धर्माला अनुसरून असलेलें व बिनययुक्त असे त॑ तारेचे भाष्य 
सोम्यस्वभावी लक्ष्मणाला मान्य झाले, असे पाहून अंगावरील ओले चख ज्या- 
प्रमार्णे टाकून देतात त्याप्रमाणें लक्ष्मणारचें जं अतिराय भय वाटत झार्ते, ते 
सुम्रीवानें टाकून दिलं. तदनंतर कंठामर्ध्ये असलेली मोठी व अनेक पदरी 
अद्‌भुत पुष्पमाला त्यानें तोडून टाकिळी. त्यामुळें त्याचा विषयमद लगेच 
नाहींसा झाला. तेव्हां सव वानरांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या त्या सुग्रीवाने भयंकर 
शक्तीने युक्त असलेल्या लक्ष्मणाळा हषे उत्पन करीत करीत बिनययुक्त शब्दांनी 
भाषण केळे. तो म्हणाला, “ लक्ष्मणा, वैभव, कात आणि अक्षय्य वान₹- 
राज्य हें सव नाहींसें झाळें होत; परंतु रामाच्या कृपेमुळे मळा हें पुनररापे प्राप्त 
झाळें. तव्हा हे राजकुमारा, स्वपराक्रमाने प्रख्यात असलेल्या त्या देवावतारी 
रामाच्या उपकाराची तशा प्रकार फेड अंशत; तरी करण्यास कोण समथ आहे £ 
माझे एक नांबाला मात्र साहाय्य त्याला होणारें आहे; परंतु वास्तविक विचार 
केला असतां तो धर्मीत्मा रघुवबंशज राम स्वतःच्याच तेजाने रावणाचा वध 
करील आणि सीता प्राप्त करून घेईल. अरे, ज्यानं एकाच बाणानें सात प्रचेड 
वृक्ष, पर्वत व पृथ्वी हीं बिदीण केलीं, त्याला दुसऱ्याच्या साहाय्याचा खरोखर 
काय बरें उपयोग होणार आहे ? लक्ष्मणा, जो धनुष्य ओढू ढागळा असतां 
त्याच्या! ध्वनीने भूमि पर्बतांसहवतमान कंपित झाली, ल्याला इतर साहाय्य कर- 
णाऱ्यांची काय बरें गरज आहे ? तर्थापे हवे पुरुषश्रेष्ठा, युद्धामध्ये पुढारीपणा 
करणाऱ्या इतर राक्षसांसइवतमान शत्रु राबणाचा वघ करण्यास राजा राक्ष 
निघाला असतां त्याच्या मागोमाग मी येणार. ह्यास्तव, हा स्वभावाचा सौम्य 
आहे, ह्या विश्वासामुळे किंवा सलगीमुळें ह्या दासाचा जर कांही अपराध झाला 
असेळ, तर तो क्षमा करावा. कारण ज्याच्या हातून अपराधच घडणार नाहीं, 
असा कोणीहि नाहीं. ?! 


११६ श्रौवाल्मीकिरामायण 


ह्याप्रमाणें तो महात्मा सुत्रीव बोळूं लागला असतां लक्ष्मण संतुष्ट झाला, 
भाणि प्रेमाने लयाळा म्हणाळा, “ हे वामरराज घुम्नीबा, तू नाथ-आणि विशेषतः 
विनयसंपत्न नाथ-प्राप्त झाल्यामुळें माझा भ्राता राम खरोखर आज सव प्रकार 
सनाथ झाठेला आहि. पुम्रीवा, तुझा प्रभाव आणि अशा प्रकारचे तुक्षे हे 
निमेलळ आचरण लक्ष्यांत घेतळें असतां, तूं २. नरराज्याच्या अनुपम उपभोग 
घेण्यास योग्यच आहेस. बाबारे, तुझच साहाय्य मिळाल्यामुळेच राम प्रतापी 
होईळ, आणि संस्रामामर्ध्ये लवकरच शत्रूंचा वध करील, ह्यांत शंका नादीं. 
सुग्रीवा, धमेज्ञ, कृतज्ञ आणि समरांगणांतून परत न फिरणाऱ्या तुला हे सयु- 
किक भाषण योग्यच आहे. माझा ज्येष्ठ भ्राता आणि तूं ह्यांशिबाय दुसरा 
कोण बरें समंजस पुरुष दुसऱ्याच्या सामर्थ्याविषयीं प्रशांसा करणार आहे! हे 
बनानरश्रष्ठा, बळ ब पराक्रम ह्यांनी तु रामाची बरोबरी करणारा आहेस, आणि 
आणि देवतांनी तुल| चिरकाल साह्वाय्यकतो म्हणून रामाचे स्वाधीन केळला 
आहे. तथापि हे वीरा, माझ्या बरोबर तूं येथून लवकर बाहेर नीध, 
भार्येचा अपहार झाल्यामुळें दुःखित झालेल्या आपल्या मित्राचे सांत्वन कर, 
आणि शोकाकुल झालेल्या रामाचे भाषण लक्ष्यांत आणून मी जे कठोर शाब्द 
तुळा उद्देशून उच्चारिळे, त्याची मला क्षमा कर. ! 


सर्ग सदतिसावा. 
०५०७२९७१७४ 


वानरसेन्य बोलाविणे. 


ह्याप्रमागे महात्म्या लक्ष्मणाने सुम्रीवाशीं भाषण केले असतां, रोजारी अस- 
लेल्या हनुमानाला सुग्रीव म्हणाला, " महेंद्र, हिमालय, विंध्य व कैलास ह्यांची 
शिखरे आणि खेतवणं रिखरांनीं युक्त असलेला मंदर ह्या पांच पर्वतांवर जे 
आद्देत, बालसूर्यीसारख्या आरक्तव्ण व समुद्राच्या तीरी पश्चिम दिशेला नेहमी 
झळकत असलेल्या पर्वतांचे ठिकणी जे वास्तव्य करीत आहेत, सायंकालसमयीं 
पश्चिम दिशेस दिसणाऱ्या अभ्राप्रमाण आरक्तवण असलेल्या उदयाचलावर ज्यांचें 
वास्तव्य आहे, पद्नाचळाच्या वनाचा आश्रय करून जे भयंकर वानरश्रेष्ठ राहि- 
ठेळे आद्देत, कांतीनें नीलमेषांप्रमाणें असून गजेंद्राम्रमाणे महाबलाढ्य असलेले 
जे बानर अंजन पर्वतावर राइत आदह्वेत, सुवणीसारखे देदीप्यमान असे जे वानर 
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मोठमोठ्या पर्वतांच्या गुद्दांमध्ये बस्ती करून राहिले आहेत, मेरु पर्वतासमीप 
जे रद्दात आदत, धूसर पर्वताचा ज्यांनी आश्रय केळला आहे, कांतीने बाळ- 
सूर्याप्रमाणे असून प्रचंड वेग धारण करणारे असे जे वानर मैरेय मद्य पीत 
महारुण पर्वताब्रर राहिळे आहेत, आणि अल्मंत रमणीय ब सुगंधी अशा मोठ- 
मोठ्या बनांतून व तापशांच्या आश्रमामुळें मनोहर बनलेल्या वनप्रदेशांतून संव 
बाजूंनीं ज्यांनीं तळ दिळेळा आहे, अशा पृथ्वींतीळ ठिकठिकाणच्या सर्व वान- 
रांना तुं येथे सत्वर जमीब, पूर्वी पाठविलेल्या वानरांपेक्षां शीत्र गमन करणारे 
दुसरे वानर पाठवून, आणि सामदानप्रभ्ाते योग्य उपाय योजण्याविषयीं त्यांना 
सांगून, या सर्व वानरांना येथें आणविण्याची तूं तजबीज कर. मोठे बेगबान 
म्हणून जे मळा माहीत होते, ते भा प्रथम पाठविळेच आहेत. तब्हां आतां 
त्यांना त्वरा करण्याकरितां तूं आणखीहि श्रेष्ट श्रेष्ठ वानर तिकडे पाठवून दे 
विषयोपभोगाविषयीं आसक्त आणि चंगट असे ज कोणी असतील, त्या सर्व 
वानरस्रेष्ठांना तूं सत्वर इकडे घेऊन ये, दहा दिवसांत माझ्या आक्षेप्रमार्णे जे 
येणार नाहोंत, त्या राजाज्ञाभंग करणाऱ्या दुष्टांचा बधच केला पाहिजे. 
हुकुमांत असलेले शॉकर्डो, हजारो, ओोडो वानरश्रेण्ठ माझ्या आज्ञेने चालते 
होऊं द्या. शरीराने मेघ व पर्वेत ह्यांच्यासारखे असल्यामुळें, जातांना जसे कांदीं 
आकाश आच्छादन करणारे आणि दिसण्यांतहि भयंकर असलेले बानरश्रेष्ठ 
माझ्या आज्ञेने येथून चालते होऊं द्या. शीघ्र गति म्हणजे काय, हें समजणार 
ते स्व वानर माझ्या आज्ञेने येथून चालते होऊन पृर्थ्वींतील सर्वे वानर माझ्या 
हुकुमावरून सत्वर घेऊन येबोत. !" 
ह्याप्रमाणे त्या बानरराजाचें भाषण श्रवण केल्यावर वायुपत्र हनुमानाने सवे 
दिशांस पराक्रमी वानर पाठवून दिले, तेव्हां पक्षी व नक्षत्रे ह्यांच्या मार्गानें 
गमन करणारे असे ते राजानें पाठविळेळे वानर एका क्षणांत आकाशामध्ये 
उडून गेले; आणि समुद्र, पर्वत, वने आणि सरोवरें ह्या ठिकाणी जाऊन 
तेथील सर्वे वानरांना त्यांनी रामाकरितां सुग्रीवाकडे जमण्याख सांगितळे. तेव्हां 
त्यूची अथवा काढाचीच उपमा ज्याला योग्य आहे, अशा त्या राजाधिराज 
सुग्रीवाची आज्ञा श्रवण करितांक्षणी त्याचे भय बाळगून वानर सुम्रीवाकडे 
आठे, सारांश, कांतीरनें कनलासारखे असलेळे तीन कोट महाबलाढ्य वानर 
अंजन पर्वतापासून निघून रामाकडे आठे. जिकडे सूयोचा अस्त होतो, ह्या 
श्रेष्ठ पर्वताचे ठिकाणीं क्रीडा करणारे आणि कांतीर्ने तप्त सुवणीम्रमाणें अस- 
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ठेळें अक्षे दहा कोष्ट बनरं त्या अस्ताचल पर्वतापाून निघाळे, सिंद्दाच्या 
आयाळाप्रमार्शे ज्यांची कांति आहे, असे सद्दर्त कोटि वार वेळास पर्वताच्या 
शिखराधासून आठे. फलमूलांवर उपजीविका करून भे हिमालथ पर्वताचा 
आश्रय करून राहिठे होते, असे रक रंकु वानर तेथून निघाठे. अझीसारखे 
तेमस्वी आणि पराक्रमार्न व आकृतीनेंहि भयंकर असे हजारो कोट वानर बिंध्य 
पर्वतापासून सत्वर निळे, क्षीरसमुद्राच्या तीरी वास्तव्य करणारे, तमालवनामध्ये 
राहाणारे आणि नॉरिकेलबनांत वसति करणारे वानर किती आले, त्यांची गण- 
तीच नाहीं. सारांश वने, पर्वताच्या मुह्या आणि नद्या ह्यांपासून महाबलाढ्य 
वानर निघाळे. ती वानरसेना सूयीला गिळूनच टाकीत आहे कीं काय, 
अशा रीतीनें आकाशांत उड्डाण करीत करीत तेर्थे येऊन थडकली, सर्वे वान- 
रांना त्वरा करण्याकरितां मागाहून जे वीर वानर गेले होते, त्यांनीं हिमालय- 
पर्वतावर एक अतिप्रसिद्ध महावृक्ष अवलोकन केला. त्या पवित्र व श्रेष्ठ 
पर्वतावर पूर्वी अलेत मनोहर असा माहेश्वर यज्ञ झाला; ब त्याच्या योगाने सव 
देवतांचे मन संतुष्ट झालं. होमद्रव्यांच्या ख्रावापासून उत्पन झालेलीं व अमृता- 
सारखी मधुर असलेलीं मुळें व फळें वानरांनी तेथे अबळेकन केलीं. त्या हाम- 
द्रव्यापासून झालेलीं दिव्य व मनोहर फळेंमुळें जो कोणी एकदा खातो, तो एक 
महिनाभर तृप्त राहतो. तीं दिव्य फळें ब मुळे आणि दिव्य औषधे, फळांवर 
उपजीविका करणाऱ्या वानरस्रेष्ठांनीं घेतली, आणि सुम्रीवाळा संतुष्ट करण्या- 
करितां त्या यज्ञस्थलापासून वानरांनीं सुगंधि पुष्पेहे आणिठीं. नंतर पृथ्बींतील 
सर्व वानरांना येण्याची आज्ञा कळवून ते येण्याच्या पूर्वीच ते शोत्रप्रामा वानर 
किष्किधेत येऊन पोहोचले. नंतर सवे औषधि, फळें ब मुळें घेऊन आलिल्या 
त्या बानरांनी सुम्रीबाला तीं अपण केलीं, आणि ते म्हणाठे, “ सव पर्वत, 
सद्या व वर्ने आम्ही धुंडाळिली, पृर्थ्बींतीळ सवे वानर आपल्या आज्ञेप्रमाणे 
इकडे येत आहेत. " 

त्यांचे हें भाषणं श्रवण करितांक्षमीं वानरराज सुम्रीबाला हर्ष झाला, आणि 
संतुष्ट होऊन त्यानें त्यांच्या सवे नजराण्यांचा स्वीकार केला. 
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०५७९७ 
सुग्रीवाचे रामखंद्राकडढे गमन. 

अशा प्रकारें पराक्रम गाजविलेल्या त्या हजारों वानसंनीं आणिठेला तो सर्ब 
नजराणा घेऊन व त्यांचे सांत्वन करून सुम्राबानें त्या सर्वांना तळावर जाण्यास 
निरोप निरोप दिला, आणि तो आपल्याला व महाबलाढ्य रामाला कृतार्थ मानू 
लागला, ( उभयतांचेंहिं काम झाठेंच, असें समजू लागला. ) नंतर प्रचंड 
बलाने युक्त असून सर्व वानरांमध्यें श्रेष्ठ असलेल्या त्या विनयसंपत्न सुम्नीवाला 
हषे उत्प्न करीत करीत तो लक्ष्मण म्हणाला, “ हे विनयसंपत्न सुग्रीचा, तुल्य 
बरें दिसत असल्यास किष्किंधा नगरींतून तूं आतां बाहेर चळ. हें लक्ष्मणाचे 
उत्कृष्ठ भाषण श्रवण करून सुम्रोव अत्यंत संतुष्ट झाठा, आणि म्हणाला, 

५ ठीक आहे, आम्ही चलता. मला तुझ्या आज्ञिप्रमाणें वागळेंच पाहिजे. !" 
याप्रमाणे सांगून झुभ लक्षणांनी युक्त असलेल्या लक्ष्मणाळा आणि तारा- 
प्रश्षूति ख्रियांना सुम्रावाने जाण्यास सांगितलें. नंतर उच्च स्वराने * इकडे 
या ! म्हणून त्या मुख्य मुख्य वानरांना त्याने हांक मारिली. तेव्हां ख्रिया दृष्टीस 
पडण्यास ज्यांना हरकत नव्हती, असे खासगीपैकीं जे कांहीं बानर तेथे होते, 
ते त्याची हांक ऐकतांक्षणीं टगेच हात जोडून तेथे आले. तेव्हां सूयीसमान 
तेजस्वी सुग्रीव त्यांना म्हणाला, ' वानरद्दो, माझी पाळखी लबकर तय्यार करा.! 
ही त्याची आज्ञा श्रवण करितांक्षणीं शीप्रगामी वानरांनीं दिसण्यांत मनोहर 
असलेली पालखी तेथें आणिली, पालखी आणिलेढी पाढून तो वानरराज सुम्रीब 
लक्ष्मणाला म्हणाठा, ' लक्ष्मणा, सत्वर आरोहण कर. ' असं लक्ष्मणाला सांगि- 
तल्यानंतर तो सुग्रीव लक्ष्मणासहवतमान अनेक बानरांनी युक्त अशा त्या सूर्यी- 
सारख्या तेजस्वी वाहनामध्ये आरूढ झाला; व मस्तकीं धारण केलेलें श्वेत छत्र 
सभोबती वारल्या जाणाऱ्या झुभ्न चबर्‍्या, रांख व भेरी ह्यांचे ध्वनि आशि भाठ 
ह्यांच्या योगानें आनंदित झाळेख व अशा प्रकारे अनुपम राण्यवेभव प्रात्त झाहेलय 
तो सुग्रीव किष्किधा नगरीतून निघाला, आणि जिकडे राम होता तिकडे गेला, 
रामाने आश्रय केढेल्या त्या श्रेष्ठ प्रदेशावर आल्यानंतर तो महातेजस्वी पुम्रीब 
लक्ष्मणासद्दवर्तमान पालखीतून खालीं उतरळा आणि रामाजमळ जाऊन हाल 
जोडून उभा राहिला. तो हात जोडून उभा राहिल्यावर बरोकर आणिकेळे वात्ररक्षि 
त्याच्याचप्रमा्णे हात जोडून उमे. राहिले. तेव्हां कमलकलिकांनी अह 
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गेढेल्या तटाकाप्रमाणे वानरांचे ते प्रचंड सैन्य अवलोकन करून, आणि त्या 
सुम्रीवालाहि पाहून राम त्याच्यावर संतुष्ट झाला. 
राम-सुभ्रीवसवाद 

नेतर चरणीं मस्तक ठेविलेल्या त्या वानरराजाठा उठवून बहुमानपूर्वक 
धमोत्म्या रामानें त्याळा सप्रेम आळिंगन दिळूे, आणि * बैस ! म्हणून सांगि 
तळे. नंतर तो म्हणाला, “ धर्म, अर्थ व काम ह्यांचे जो योग्य वेळीं नेहमी 
कालबिभागपूर्वक सेवन करिता, तो खरा राजा होय; परंतु धम व अथे ह्यांची 
पर्वा न करितां जो कामाचेंच सेवन करितो, तो वृक्षाप्रावर झोपी गेळेला पुरुष 
ज्याप्रमाणें खाढी पडल्यावर जागा होतो, त्याप्रमाणे ऐेश्रयीपासून भ्रष्ट झाल्या- 
नंतर झुद्धीवर येतो. शत्रूच्या वघाविषयीं तत्पर, मित्र जुळविण्याविषयीं दक्ष, 
आणि धर्म, अर्थ व काम ह्या त्रिव्गाच्या फळाचा उपभोग घेणात असा जो पुरुष 
असे, तोच धमेदृष्ट्या राजा होणें योग्य आहे. हे शत्रुनाशका, हा उद्योगाचा 
समय प्राप्त झोला आहे. तेव्हां तू आपल्या मंत्र्यांसहवर्तमान काय तो बिचार कर.'' 

ह्याप्रमाणे रामचंद्रांनी सांगितळे असतां सुग्रीव त्यांना म्हणाला, “' हे महापरा- 
क्रमा रामा, वैभव, कीर्ति आणि अक्षय्य वानरराज्य हें सर्व नाहींस झाळें अस- 
नह्दि तुझ्या प्रसादामुळें मला पुनर्रषे प्राप्त झाळें आहे. द्वे देवा, हे विजयिश्रष्ठा, 
तुझ्या ब तुझ्या भ्रात्याच्या कृपेमुळे माझ्यावर जे उपकार झाळे आहेत, त्यां- 
विषयीं, कृतज्ञता न बाळगणारा जो असेल, तोच सब पुरुषांमध्ये धभनाशक सम- 
जला पाहिजे, हे रत्रुनाशका, हे दोकडो श्रेष्ठ श्रेष्ठ वानर पृरथ्बींतील सव बळाढ्य 
वानरांना 'वेऊन येथें आळे आहेत. राघवा, अरण्यांतील आणि वनांतीळ दुर्गम 
प्रदेशांच माहितगार व दिसण्यांत भयंकर असे द्वे शूर छहक्ष, वानर व ॒गोलां- 
गूळ येथे आळे आहेत; आणि त्याचप्रमाणें यथेष्ट रूप धारण करणारे देवपुत्र 
ब गंघबपुत्र वानर आपापल्या सैन्यांनी परिवेष्ठित असल्यामुळें मागमध्येच 
तळ देऊन अक्वित. हे शक्रतापना वीरा, वानरसेनाधिपति वानर इंभराशंभरांच्या, 
लाखालाखांच्या, दहा दहा हजारांच्या, रंकूरंकूंच्या, अब्जाअब्जांच्या, खर्वी- 
शनीच्या आणि निखर्वानिखबांच्या टोळ्यांनी परिवष्ठित झाळेळे आहेत; आगि 
अश्या सैन्यांनी पारिवेष्ठित झ्ञाळेळे सेनाधिपति अब्ज व मह्ापद्म ह्या संख्यांनी 
मोजितां येण्यासारखे आहेत. राजा, मेरु व बिध्य ह्यांवर ठाणें देऊन राहि- 
ळेळ, पराक्रमाने इंद्राची बरोबरी करणारे आणि शारिराने मेघ व पर्वत 
ह्याप्रमाणे असलेले बानर तुझ्याकडे येतील, सारांश, समरांगणामध्ये राक्षसांशी 
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युद्ध करण्याकरितां ते तुझ्याबरोबर येतील, आणि युद्धांत रावणाचा वध करून 
सीतेळा तुझ्याकडे आणून देतील. !' 

ह्याप्रमाणे सुम्रीवाने सांगितल्यानंतर आपल्या आक्षेप्रमाणें वागणाऱ्या व्या 
वानरत्रेष्ठ सुम्रीवाचा उद्योग अवळोकन करून हषोीमुळें त्या वीर्यवान राजकुमा- 
राची मुद्रा विकसित झाळेल्या नीलकमळासारखी आल्हादकारक दिसू लागळी. 
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वानरसेनापर्तींचे ससैन्य आगमन. 

ह्याप्रमाणे हात जोडून भाषण करणाऱ्या सुप्रीवाळा कडकडून भेटल्यावर 
धर्मनिष्ठांमध्ये श्रेष्ठ असलेले राम त्याला म्हणाले, “ अरे, इंद्राने जर पर्जन्यवृष्टि 
केळी, किंवा हजारों किरणांनी युक्त असलेल्या ह्या सूयीने आकार अंघकार- 
रद्दित केळे, किंवा चंद्राने आपल्या प्रभेच्या योगानें रात्र निमळ करून टाकिली, 
किंबा तुझ्यासारख्यानें मित्रांवर प्रेम केळे, तर कांहीं आश्वय म्हणतां येणार 
नाहीं. सारांश, हवे विनयसंपन्न सुग्नीवा, प्रत्युपकार करण्याकारितां त॑ जे हें 
आपले उत्कृष्ठ आचरण दाखविलं आहेस, हेंहि कांहीं तुझ्यासंबंधार्ने आश्वय 
नव्हे. सुग्नीवा, तूं नेहर्मी प्रिय भाषण करणारा आक्देस, ईं मी जाणीत आईई. 
मित्रा, तुझ्याच योगानें मी सनाथ झालो असून, तुझ्याच साहाय्याने मी संग्रामा- 
मध्यें सर्व शत्रूंना जिंकणार आहें; आणि माझा सुद्ृद्‌ व मित्र काय तो तूंच आहेस. 
ह्यास्तव तूं मळा साहाय्य कर. शचीच्या पित्याला फसवून स्वतःच्या नाशा- 
करितां पुलळोमकन्या शाचीचा अपहार करणाऱ्या अनुल्हादाप्रमाणें ज्या राक्षसा- 
धमानें सीता हरण केली, त्या राबणाचा, शात्रुधातक इंद्राने ज्याप्रमाणे गवीनें 
चढलेल्या शचीच्या पित्याचा व अलुल्हादाचा वध केला, त्याप्रमाणें मी तीक्ष्ण 
बाणांच्या योगानें लवकरच वध करीन. /” 

असे रामचंद्राचें बोलणें चाळळें आहे तोंच वायघूळ घुटली, आणि तिनें 
अंतरिक्षामध्ये असलेल्या सूयीच्या उष्ण व तीत्र प्रभेला आच्छादन करून टाकिले. 
ह्या अंधाराने दिश्या भरून गेल्यामुळे ही कोणची ब ती कोणची हम समजे- 
नासे झाळें; व पर्वत, वने आणि अण्ण्ये द्यांसहवतमान सर्व पृथ्वी डळमळू 


ळागळी. इतक्यांत तीद्षण दंष्टांनीं युक्त व नृपतुल्य अशा महाबलाढ्य असंश्य 
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वानरांनीं सर्व भूमि व्यापून गेली. नंतर एका क्षणांतचे शतबली नांवाचा 
वैमबझाळी वीर वानर दृष्टीस पडूं लागला. तो वानर प्रसिद्ध प्रसिद्ध वानर- 
सेनानायकांनीं व शेंकडा कोट परिवार बरोबर असलेल्या दुसऱ्याहि वानर- 
सेनाधिपति बानरांनीं परिवेष्ठित झाढेल्म होता; आणि ल्याचम्रमार्णे नद्या, पर्त व 
समुद्र ह्या ठिकाणीं वास्तव्य करणारे महाबलाढ्य वानर व मेघांसारखी गर्जना 
करणारे दुसरेडि अरण्यवासी वानर ल्याला वेढून राहिठेले' होते. इतकंच नव्हे, 
परंतु दुसरेडि एक निखवे वानर त्याच्या भोवती होते. त्यांपैकी कांहींचा वर्ण 
बाळसूयीप्रमाणें होती, कांहीं चंद्रासारखे गौरवण होते, कांहींचा वर्ण कमलां- 
तीळ परागाप्रमार्ण होता, आणि कांहीं श्रेतवणे असून हिमालय पर्वतावर धर 
करून राहिळेळे होते. असो. रतबली वानर आल्यानंतर सुवणेपर्वतासारखा 
असलेला तारेचा बलाढ्य पिताहि द्दजारो कोट वानरांनीं पारवेष्ठित असलेला 
दृष्टीस पडू लागला. त्याचप्रमाणे दुसरे एक खव वानर बरोबर घेऊन रुमेचा 
समर्थ पिता म्हणजे सुम्रीवाचा श्वश्चुर प्राप्त झाला. नंतर कांतीनें व मळपरागा- 
प्रमाणें असळेळा ब बालसूयीसारखा तेजस्वी मुखाने युक्त असलेला सर्व वानरां- 
मध्ये उत्कृष्ठ आणि वानरस्रेष्ठ असा वैभवशाली बुद्धिमान केसरी म्हणजे हृनु- 
मानाचा पिता हजारो वानर बरोबर घेऊन आलेला दृष्टीस पड्‌ं लागला. गोलांगूल- 
संहक वानरांचा अधिपति जो भयंकर पराक्रमी गवाक्ष तो एक खवे वान- 
रांनी परिवेष्ठित असलेला दष्टांस पडला. प्रचंड वेग धारण करणारे दोन खबे 
कष बरोबर घेऊन रात्रुनादाक धूम्र पुढें आला. प्रचंड पर्वताप्रमाणे धिप्पाड 
असे तीन कोट भयंकर वानर बराबर घेऊन महावीर्यवान पनस नामक वानर- 
सेनाधिपति तेथे आळा. आकाराने नीळ पर्वेतासारखा असढेला नीळ नामक 
धिप्पाड बानरसेनाधिपति दह्या कोट वानरांनीं परिवेष्ठित असलेला दिसूं ठागला. 
तदनंतर घुवर्णपर्वताप्रमाणें दिसत असलेला महावीर्यवान गवय नामक सेनाधिपति 
पाच कोट वानरांतद्दवतमान तेथें आळा. एक खर्व वानरांनी पाररवो्टित असलेला 
दरिमुख नामक बढ़ाढ्य सेनाधिपति तेथे आठा, व सुग्रावाजवळ येऊन उभा 
राहिळा. नंतर मैंद व द्विविद हे उभयतां महाबळाढ्य अश्विनीकुमारांचे पुत्र एक 
एक खर्वे वानर बरोबर घेऊन तेर्थे आलेले दृष्टीस पडूं लागळे, नंतर सुश्रीबाच्या 
आ्वेंत असलेला जांबवान नांवाचा मद्दातेजस्वी कक्षराज दहा कोट वानर 
बरोबर घेऊन तेथें आळा. रुमण नामक तेजस्वी ब महाबळाढथ वानर एक 
अव्ज सेन्य बरोबर घेऊन सत्वर तेथे आला, तो पराक्रमी वानरांनीं पारेवोष्ठित 
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झाळेला होता. नंतर त्याच्या मागोमाग निघाळेळा गंधमादन एक राकु ब एक 
महापदूम वानर बरोबर घेऊन तेथे आळा. तदनंतर हजार पदूम व शंभर शंकु 
वानर बरोबर घेऊन पिल्यासारखा पराक्रमी युवराज अगद प्राप्त ज्नाळा, तदनंतर 
नक्षत्रासारखा तेजस्वी तार भयंकर पराक्रम करणाऱ्या पांच कोट वानरांसइ- 
वर्तमान लांबून दिसू लागला. नंतर ज्ञानी आणि वीर असा इंद्रजानु नामक 
सेनाधिपति दृष्टीस पडूं ढागला, तो अकरा कोट वानरांचा अधिपति असून 
त्यांनी पारेवेष्ठित झालेला होता. तदनंतर माध्यान्हकालच्या सूयीम्रमाणे प्रखर 
तेजाने युक्त असलेला रंभ तेथे आला. त्याच्या बरोबर शभर, हजार आणि दहा 
हजार अशा वानरांच्या तीन टोळ्या होत्या. तदनंतर वीर व बलाढथ असा दुर्मुख 
नामक सेनाधिपति दोन कोट वानरांनीं परिवेष्ठित असळेला दृष्टीस पडूं लागला. 
नंतर आकाराने कैलासरिखराप्रमार्णे असलेला भयंकर पराक्रमी व एक खर्व 
वानर वेऊन आलेला हनुमान दृष्टीस पडळा. वृक्षांवर वास्तव्य करणाऱ्या बान. 
रांची एक अब्जाची, एक इजाराची आणि एक रंंभराची अश्या तीन टोळ्या 
वरोबर घेऊन महाबीयेवान नळ तेथें आढा. दहा कोट वानरांनीं पारिबेष्ठित 
असलेला श्रीमान दरीमुख॑ गर्जना करीत करीत त्या महात्म्या सुग्रीवासमीपः 
आला. नंतर शरभ, कुमुद, वार्र्द आणि रंभ हेहि वानर तेथे आले. शिवाय 
दुसरेह्दि यथेष्ट रूप धारण करणारे, आणि एश्‍्बी, पर्वेत व वनें व्याप्त करून 
राहिळेळे ज पुष्कळच सेनाधिपति वानर तेथे आढे, त्यांची तर गणनाच 
करितां येत नाहीं. तात्पय, पएथ्बीमध्ये वास्तव्य करून राहिळेळे सर्व उड्या मार- 
णारे वानर लद्दानमोठ्या उड्या टाकीत टाकीत व गर्जना करीत करीत तेथे 
आळे; आणि मेघसमुदाय ञ्याप्रमाणें सूयीळा आच्छादून टाकितात, ल्याप्रमाणें 
ते सुम्रीवाच्या मोंवतीं गराडा देऊन उभे राह्विळे, दूरदूरच्या प्रदेशांतून अनेक 
प्रकारच्या गर्जना करीत आलेळे पराक्रमी वानर मस्तर्के नम्र करून राजा सुग्री- 
वाढा आपण आल्याचे निवेदन करूं लागळे. दुसरे श्रेष्ठ श्रेष्ठ वानर यथा- 
योग्य रीतीने सुआबाची भेट घेऊन पलीकडे झाले, व दुसरे, कांहीं सुप्रीबाची 
भेट झाल्यावर तेर्थेच उभे राहिले. 

नंतर धमवेच्त्या सम्रीबाने त्वरा करून सत्वर आलेल्या त्या वानरांची रामाळा 
खबर दिली. तो जवळच तेथे हात जोडून उभा राहिला, व सेनापतींना 


१ या नांवाचे दोन अधिपति होते.-“एक हा आणि दुसरा, मागे सांगितळेळा एक 
खव बानर घेऊन आला होता, तो 
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विचारू लागला, “ हे वानरसेनानायकहो, पर्वत, जलप्रवाह व सर्वे वने ह्यां 
ठिकाणीं योग्य रीतीनें आपापल्या सैन्याचा तळ देऊन कोण आळा आणि 
कोण आला नाहीं, हे जाणणारा असा तुमच्यामध्ये सेन्यांतील खडानखडा 
माहीत असळेला असा कोण आहे, तो मला सांगा, 


सग चाळिसावा. 
"५७१९७2२५४४ 
सीताशुद्धयर्थ वानरांना पूर्व दिशेस पाठविणे. 

ज्याचा सैन्य जुळविण्याचा उद्देश सिद्धीस गेला आहे, असा तो वानराधि- 
पति शरुम्रीव शत्रसेन्यनाराक पुरुषश्रेष्ठ रामाळा म्हणाळा, “ वाटेळ तिकडे 
_ गमन करणारे असे जे इंद्रतुल्य व बलाढ्य श्रेष्ठ श्रेष्ठ वानर माझ्या राज्यांत 
राहणारे आहेत, ते सवे आले असून आपापल्या गोटामध्ये उतरले आहेत. 
इतर्केंच नव्हे, परंतु अनेक वेळां पराक्रम गाजविठेळे असे महापराक्रमी बलाढय 
वानर बरोबर घेऊन दैल्य व दानव ह्यांप्रमार्ण भयंकर असलेले ते हे वानर 
येथे आले आहेत. युद्धामध्ये ज्यांचे शोये गाजलेले आहे, ज्यांना ग्लानि 
ठाऊक नाहीं, आणि पराक्रमासंबंधाने ञ्यांची छ्याते असून उद्योगांतहवि जे 
श्रेष्ठ आहेत, असे बलाढय वानर येथे आळे आहेत. राजा, समुद्रांतील बेटांत 
राहणारे आणि ल्याचप्रमाणें नानाप्रकारच्या पर्वेतांवरून वास्तव्य करणारे हे 
तुक्ष दास वानर कोटीकोटींच्या टोळ्यांनी येथें आळे आहेत. हे रत्रुदमना, 
स्वामीझषिताविषयीं तत्पर असे हे सर्व आज्ञेप्रमाणे वागणारे आहेत, आणि तुझ्ञा 
मनोरथ सिद्धीस नेण्याला समध आहेत. सारांश, दैल्य ब दानव ह्यांसारखे भयंकर 
असलेळे हे वानर, दुसरेद्ि अनेक प्रकारचे महापराक्रमी हजारो वानर बरो- 
बर घेऊन येथे आले आहेत. तस्मात्‌ हे पुरुषत्रेष्ठा, ज॑कार्य करण्याचा 
आतां समय असेल, त्याची आज्ञा व्हावी. हें सैन्य तुझें असून तुझ्या अधीन 
आहे. तेव्हां ह्याला काय ती आज्ञा कर. सीतेचा शोध लावणें हें कार्य जरी 
खरोखर मला वास्तविक ठाऊक आहे, तरी ल्यासंबंधानें यथायोग्य जी कांहीं 
आज्ञा क्तेब्य असेल, ती तूं कर. ” 

ह्याप्रमाणे घुम्रीव बोळ लागला असतां दररथपुत्र राम ल्याला म्हणाला, “हे 
विनयसंपन्न महाज्युद्धिमान पुम्नीवा, सीता जिवंत आहे किंवा नाही ह्याचा, 
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आणि रावण कोणल्या प्रदेशांत राहतो, ह्याचा शोध ढागळा पाहिजे. सीतेजवळं 
आणि रावणाच्या निवासस्थानाकडे गेल्यावर ल्या वेळीं जे समयाला उचित 
असेल, तें मी तुझ्या मदतीने करीन. हे वानरराजा, वानरांना आज्ञा कर- 
ण्याचे जे ईं काम ते करण्यास मी अथवा लक्ष्मण समर्थ नाहीं, हे वानराधि- 
पते, ह्या कार्याचा उत्पादक तूंच असून ते करण्यास समर्थडि तूंच आहेस. 
तेव्हां कतेन्यासंबंधाने झाळेळा माझा निश्चय काय आहे, तो.ढक्ष्यांत आणून 
तुंच ह्या सैन्याला आज्ञा कर, हे वीरा, तं मात काय जाणीत आहेस, ह्यांत 
संराय नाहीं. पराक्रमी, समंजस, विशेष प्रसंग जाणणारा, विचारी, आप्त आणि 
माह्या उद्देश काय आहे, हें सवेत्कृष्ठ रीतीने जाणणारा आणि आमच्या हिता- 
विषयीं दक्ष, असा तू माझा दुसरा मित्र आहेस.!' 


ह्याप्रमाणे रामचंद्रांनी सांगितल्यावर राम आणि बुद्धिमान लक्ष्मण ह्यांचे 
समीपच असलेला सुग्रीव शारैराने पवततुल्य असून मेघांप्रमाणें गर्जना कर- 
णाऱ्या व चंद्रसूर्यीसारखे वानर बरोबर घेऊन आलेल्या वानराधिपति विनत 
नामक सेनापतीला म्हणाला, “ हवे वानरस्रेष्ठा, देश, काळ ब राजनीति ह्यांनी 
तूं संपन्न असून काय करण्याचा निश्चय झाळेळा आहे, हेंद्वि तृ. जाणीत आहेस; 
आणि वेगवान असे शेंकर्डो, इजारो बानर तुझ्याबरोबर आहेत. ह्याकरितां पर्वत 
व अरण्ये ह्यांसइवतमान जो कांद्दी पूर्व दिशेला प्रदेश आहे, तिकडे तूं जा; 
आणि तेर्थे पर्वतसंबंधीं दुर्गम प्रदेश, वने व नद्या ह्यांचे ठिकाणीं विदेहराज- 
कन्या सीतेच्या ब रावणाच्या निवासस्थानाचा शोध ठाव. त्याचप्रमाणें पाप- 
नाडिनी भागीरथी नदी, रम्य अशा सरयू, कौशिकी, कळिंद पर्वतापासून 
निघाठेली रमणीय यमुना आणि त्या यमुनेर्चे उगमस्थान असलेला तो महा- 
पर्वेत कलिंद, सरस्वती, सिंधु, रतनाप्रमाणे तेजस्वी उदकानें युक्त असलेला 
शोणनद, मही आणि पर्वेत व अर्ये ह्यांनी सुशोभित झाळेळी कालमही ह्या 
नद्या; व्याचप्रमाणें त्रझमाळ, विदेह, मालव, काशीकोसळ, मागध, महाम्राम, 
पुंड व अंगर हवे देश; आणि त्याचप्रमाणें रेशीम उत्पन करणाऱ्या किड्यांची 
जेथें जोगवणूक होते असा प्रदेश; व ज्या ठिकाणीं रुप्याच्या खाणी आहेत, असा 
प्रदेश हे सर्व तुम्ही आक्रमण करा, आणि सर्वेप्रकारें श्लोध लावा. सारांश, दश- 
रथाची स्नुषा आणि रामाची प्रिय भायो जी सीता तिचा शोध ढाबा, समुद्रा- 
तील पर्वत, शहरें आणि मंदर पर्वताचे शिखर ह्या प्रदेशांचे ठिकाणी जे गांब 
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बसळेळे आहेत, ते तुम्डी शोधा. नंतर कणप्रावरणे, श्रेष्ठकोण, धोर असे लोहँ- 


मुख, वेगवान असे एकपादक आणि बलाढय अक्षीय, त्याचप्रमाणे मनुष्यमांस- 
भक्षक, अ्यांच्या शोंडीचे केश तीक्ष्ण आहेत आणि ज्यांची मुद्रा सौम्य असून 
,कांति सुवर्णासारखी आहे असे किरात, अपक्व मत्स्य भक्षण करीत असलेल्या 
बेटांत राहणारे किरात, आणि खालची आकृति माणसाप्रमाणे असून वरची 
व्य़ाघ्राप्रमाणें असल्यामुळें नर्याप्र म्हणून प्रसिद्ध असलेळे भयंकर जलचर 
प्राणी ह्यांची सर्व सिद्धत्थाने तुम्ही शोधून काढा. त्याचप्रमाणे ज्या देशांना 
पर्वतांतून जावें लागते, ज्या ठिकाणी उड्या मारूनच जावें लागते, आणि जेथ 
नौका बररेंनीं जातां येतें, ते सव प्रदेश तुम्ही घुंडा. तुम्ही प्रयत्नशील व्हा, आणि 
सप्तराष्यांनीं सुशोभित झालेलें यवद्दीप, सखुवणाच्या खाणींनीं भूषित झालेले 
सुवणेद्दीप व रुप्यकद्वीप तुम्ही धुंडाळून काढा. यवद्वीप ओलांडून गेळें म्हणजे 
शिशिर म्हणून एक पेत आहे. त्याचीं शिखरं खर्गमंडलापर्यंत गेढीं असून 
देवदानवांनीं त्याचा आश्रय केळेला आहे. ह्या द्वीपांतील पर्वेतसंबंधीं गद्दन 
प्रदेश, कडे आणि वनें ह्या ठिकाणीं तुम्ही तर्वजण एकनिश्वय करून यरा- 
स्विनी रामभार्या आहे किंवा नाहीं, हॅ शोधून काढा. तदनंतर समुद्र ओला- 
डून गेल्यावर शीप्न प्रवाह्मानें व आरक्तवणे जलानें युक्त असून सिद्धचारणांनीं 
आश्रय केलल्या शोण नामक नदाला तुम्ही जा. त्या नदाचे तीरी उताराची 
जीं ठिकाणे आहेत, तेथे असलेल्या रम्य व चित्रविचित्र वनांमध्ये सीतेसह- 
वर्तमान रावणाचा तुम्ही ठिकठिकाणीं शोध करा. भयंकर आणि अनेक उप- 
वनप्रदेशांनीं युक्त अशा पर्वेतांपासून निघाल्या नद्या, त्याचप्रमाणें गुहांनीं 
युक्त असलेले पर्वत व वने तुम्ही हुडका. तदनतर फारच घोर अशीं समुद्रां- 
तीळ बेटें तुम्ही अवलोकन करा. समुद्राच्या डाटा आदळत असल्यामुळें जसें 
कांहीं एकसारखे गजेना करीत असले महाभयंकर अनिलोद्धत बेट तुम्ही शोधा. 
त्या ठिकाणीं मोठमोठे धिप्पाड दैल्य नेहमी तेथून जाणाऱ्या, प्राण्यांना छायेच्या 
योगानें आकर्षण , करीत असतात. ते नेहमी बुभक्षितच असून त्रक्षदेवाने 
त्यांना छायेच्या योगाने आकर्षण करून घेतलेले प्राणी भक्षण करण्याची अनुज्ञा 
दिळी आहे. असो. महोरगांनी आश्रय केठेठा, नीलमेघाम्रमाणे दिसत अस- 





१ वस्त्नाप्रमाणे ज्यांच कान विश्याल आहेत अते, २ ओंठापथेत ज्यांचे कान लांब 
छांब आदेत असे. ३ लोखडाप्रमागे ज्यांचे सुख कठीण व कृष्णवणे आहे असे. ४ ज्यांना 
एकच पाय आहे असे. ५ ज्यांच्या संततीचा कधीहि विच्छेद होत नाही अने. 


किष्किधाकाण्ड. १२७ 


छेडा आणि प्रचंड गर्जनेने युक्त असठेला तो मोठा इक्षुसागर उपायानेंच ओलां- 
इन गेल्यानंतर आरक्तवर्ण जलार्ने युक्त अशा लोहित नामक सांगराळा तुम्ही 
जा, म्हणजे व्या ठिकाणीं तो मोठा कूटशाल्मलीच। ( काळ्या सांवरीचा ) वृक्ष 
तुमच्या दृष्टीस पडेल. त्याचप्रमाणें नानाप्रकारच्या रतनांनीं भूषित असे 
जे कैलास पवतासारखे गरुडाचे गृह विधकम्याने निमोण केळे आहे, तेंहि 
तुमच्या दृष्टीस पडेल, तेथे मंदेह्द नामक पर्वततुर्य, कूरकमी ब भयंकर राक्षस 
नानाप्रकारचीं रूपे धारण करून पर्वतशिखरांचे ठिकाणीं अधोमुख होऊन 
लोंबत असतात. सूर्यीदयसमयीं ते नेहमीं ऊर्घ्वुमुख होऊन सूयोशी युद्ध करू 
लागतात; आणि सूर्यमंडलगत ब्रह्मतेजाने तप्त होऊन व प्रत्यही दिजांच्या 
हातून होणारी जीं अध्येदानादि कमे त्यांच्या सामर्थ्याने वथ पावून उदकामध्ये 
पडत असतात, वब पुनरपि सूयोस्त झाल्यावर जिवंत होऊन पर्वतरिखरांचे 
ठिकाणीं ठोंबकळूं ढागतात. तदनंतर श्वेतबण मेघाप्रमाणे (देसत असलेल्या 
क्षारसागराकडे जा, आणि लाटांमुळे मोल्यांच्या ह्वारांनी भूषित झाल्याप्रमाणे 
भासत असलेल्या त्या सागराळा तुम्ही अवलोकन करा. त्या सागरामध्ये कषभ 
म्हणून एक मोठा खेत पवेत आहे. तो दिव्यगंधांनी युक्त व प्रफुठ्ठित असून 
ठिकठिकाणीं भूप्रदेश व्यापून राहिलेल्या दृक्षांनी पारिवेष्ठित झालेला असतो. 
राजहंसांनीं गजबज़न गेलेले असें एक सुदर्शन नामक प्रसिद्ध सरोवरहि तेथे 
आहे, व तें पीतवण परागांनीं युक्त अशा उज्ज्वल श्रेतकमलांनीं भरलेले आहे. 
देव, चारण, यक्ष, किनर आणि अप्सरांचे समुदाय आनेंदित होऊन क्रीडा 
करण्याच्या उद्देश्याने त्या सरोवरावर येत असतात. असो. क्षीरसागर ओलांडि- 
ल्यावर सवे प्राण्यांना भय उत्पन्न करणारा असा एक नेहमी चंचळ असलेला 
जलसमुद्र तुमच्या दृष्टीस पडेल, त्या जलसमुद्रामध्ये और्वे बरह्म्षींच्या कोपा- 
पासून ब्रह्मदेवाने एक घोडीच्या मुखासारख प्रचड तेज करून ठेविलें आहे. 
हं अद्‌भुत व महावेगाने युक्त असलेलें सर्व स्थावरजंगमात्मक जगत्‌ त्या तेजो- 
रूप मुखाचें प्रलंयसमयीं भक्ष्य होत असतें. वडबामुख दृष्टीस 'पडतांक्षणीं त्यांत 
पडूं कीं काय या भीतीनें आक्रोश करूं लागलेल्या दुबळ जळचर प्राण्यांचा 
व्वनि कानावर येत असतो. अुद्धजळसमुद्राच्या उत्तर तीरावर तेरा योजनेंपर्यंत 
लांब असठेला एक जातरूपशीळ म्हणून फारच मोठा सुवणीसारखा उज्ज्बल पर्वत 
आहे. त्या पर्वतावर चंद्रासारखा खेतवणे व कमलपत्रांप्रमाणे,विशाळ नेत्रांनी युक्त 
असा धरणीधर नाग अवलोकन कराल. सवे देवतांना पूज्य, सहस मस्तके 
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धारण करणारा आणि नीळ वस परिधान करणारा. तो अनंत देव पर्वताचे 
अग्रभागी बसलेला असतो. त्या प्रचेड पर्वताच्या अग्रभागी तीन खोडांनी युक्त 
असा जो सुवणेवणे घ्वजाप्रमाणें ताळबृक्ष स्थापित केला आहे, तो. खाल्च्या 
पारासहृबतमान झळकत असतो. स्वर्गाधिपति देवांनी पूर्वे दिशोळा ते॑एक- 
' ओळख पडण्याकरितां स्थापित केळेल्या झंकूप्रमार्णे-पूर्व दिशेचे प्रमाण म्हणून 
निर्मीण केलेलें आहे. त्याच्यापुढे घुवणमय व भव्य असा उदयपर्वत आहे 
दांभर योजने उंच असलेलें त्या पर्वताचे सुवर्णमय दिव्य शिखर स्वगीळा स्प 
करून खालच्या आधारभूत पर्वतासदवव्तमान झळकत राहिलेळें आहे. साळ, 
ताळ, तमाळ, प्रफुल्लित कणिकार आणि सूयीसारखे उज्ञ्ळ असे दुसरेहि 
घुवणेमय दिव्य वृक्ष ह्यांनी ते शिखर शोभत आहे. त्या उदयगिरीच्या शांभर 
योजनें उंच असलेल्या शिखरावर एक योजन रुंद आणि दहा योजने उंच 
असें एक सौमनस नामक सुवर्णणय अचळ शिखर आहे. पूर्वी तीन 
पादांनीं ल्लैलोक्य व्यापून टाकण्याचे वेळीं पुरुषश्रेष्ठ विष्णूंनी ल्या सोमनस 
शिखरावर पाहिलें पाऊल ठेवून दुसरे पाऊल मेरु पर्वताच्या शिखरावर ठेविलें होतें. 
उत्तरेच्या बाजूने जंबुद्दापाला जाऊन तल्या फार उंच असलेल्या सोमनस शिखरा- 
बर गेळें असतां जंबुद्वीपवर्ती प्राण्यांना सूये पुष्कळ दृग्गोचर होतो. ल्या 
ठिकाणीं कांतीरने सूयीसमान ब तपस्वी असे वैखानस नामक वालखिल्य महर्षि 
प्रकारत असलेले दृष्टीस पडत असतात. ल्यांच्यापुढें दवे सुदशन बेट झळकत 
आहे, व ल्या सोमनस शिखरावर सू्याचा उदय झाला असतां सर्व प्राणी संतेज 
होत असून ह्यांचे नेत्र प्रकाशमान होऊं लागतात. त्या पर्वताच्या पृष्ठभागा- 
वर त्याच्या गुह्ांतून आणि वनांतून सीतिसद्दवतमान रावणाचा ठिकठिकाणीं 
शोध केला पाहिजे. सुवर्णपर्वत आणि महात्मा तूर्य ह्यांच्या तेजाने सकाळी 
सूर्योदयसमर्यी आरक्तवण झालेली पूर्व दिशा प्रकाशत असते. सूर्योदय अव- 
लोकन करून वरीळ लोकांना पृथ्वीमर्ध्ये प्रवेश करण्याचे आणि पृथ्वींतील 
ळोकांना त्रझलोक़ामध्ये प्रवेश करण्याचे हं उदयगिरिरूप द्वार पूर्वी केळेढे 
आहे. द्यामुळें हिला पूर्व दिश्या असें म्हणत असतात. त्या उदयाचलाचे पृष्ठ 
भाग, जलप्रवाह आणि गुहा ह्यांमध्ये राबणासहवतमान सीतेचा ठिकठिकाणीं 
शोध केला पाहिजे. त्याच्यापुढे देवतांनी व्याप्त झालेल्या त्या पर्व दिशेस जातां 
येणार नाही. कारण तेथें चंद्रसूर्यांचा प्रकाश नसल्यामुळे ती अंधकारानें न्याप 
भसून अदृश्य असते. असो. ते पर्वत, गुह्मा आणि नद्या ह्यांमध्ये व मीं ज्यांचा 
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उल्लेख केला नाहीं, असेहि जे कांहीं प्रदेश राहिळे असतील, त्यांमध्ये जानकीचा 
शोध केला पाहिजे. हे वानरत्रेष्ठहो, येथपर्यंत वानरांचें गमन होणे शक्‍य आहे. 
सूयीचा प्रकाश ज्या ठिकाणीं नाही, आणि जेथें कसळी म्यीदा नाहीं, असा 
त्याच्या पुढला प्रदेश आम्हांला ठाऊक नाहीं. राबणाच्या वसतिस्थानामध्ये जाऊन 
व सीतेची भेट घेऊन तुम्ही एका महिन्यांत उदयपर्वतावर जाऊन फिरा. महिन्या- 
पेक्षां जास्त वेळपयेत बाहेर राह्मातां उपयोगीं नाही. जो राहीळ, त्याचा माझ्या 
हातून वध द्वोईल. ह्याकरिता सीतेचा शोध लावून अर्थात्‌ कार्यसिद्धि करून 
तुम्ही हतक्‍्या मुदतींत परत फिरा, आणि रघुवंशज रामाची "प्रिय सीता प्राप्त 
करून घेऊन सुखी व्हा. 
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सर्ग एकेचाळिसावा. 
०५५९७2४ 
सोताद्युद्धय्थ वानरांना दक्षिण दिशेत पाठविणे. 

ह्याप्रमाणें ते प्रचंड वानरसैन्य पूर्बदिशळा पाठविल्यानंतर अम्िपुत्र नील, 
हनुमान वानर, महाबलाढ्य ब्रह्मपुत्र जांबवान , सुह्ोत्र, शरारा, शरयुल्म, गज, 
गवाक्ष, गवय, सुषेण, वृषभ, मैंद, द्विविद, दुसरा सुषेण, गंधमादन, अभिपुत्र 
उल्कामुख व अनंग आणि महावेगवान व महापराक्रमी असे अंगदप्रभ्रति बीर हे 
शोधण्याला योग्य असलेळे आणि कार्य करण्यास समर्थ म्हणुन ठरलेले 
वीर ल्या वानराधिपति सुम्रीवानें दक्षिण दिशेस पाठविळे. आणि त्या सवीवर 
अंगदाला मुख्य नेमून त्या दिंशला जे कांहीं अत्यंत दुर्गम प्रदेश आहेत, ते सर 
त्यांने त्या वानरस्रेष्ठांना सांगून दिले, तो म्हणाळा, “ इजारे शिखरांनीं आणि 
नानाप्रकारच्या वृक्षांनी ब लतांनीं युक्त असलेला विंद्याद्रे, महोरगांनी आश्रय 
केळेढी रमणीय नर्मदा नदी, रम्य गोदावरी, महानदी, कृष्णवेणी, मेखळ व 
उल्कळ देश, दशाण देशांतील शहरं आन्रवंती आणि अवंती हीं सर्व तुम्ही 
पहा. क्रष्टिक, रम्य माहिषक, मत्स्य, कलिंग आणि कोशिक ह्वेदि देश सर्वे 
बाजूनी तुम्ही धंहून काढा. पवेत, नद्या व गुहा ह्यांसद्ववतमान दंडकारण्य ब 
गोदावरी नदी शोधून तुम्ही सवे कांहीं हुडका. ल्याचप्रमार्णे आंग्र, पुंड, 
चोळ, पांड्य आणि केरळ हवे देश धुंडून काढा. घातली भूषित अस- 
ळेल्या अयोमुख पबेताबर गेळें पाहिजे; आणि अदूभुंत शिखरे, मनोहर 
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प्रफुछ्ठित वने, आणि उत्कृष्ठ चदनवृक्षांच्या वनांनी संपन्न असलेले 
मदेश ह्यांनी युक्त असलेला तो भव्य महापर्वत शोधून काढिळा पाहिजे. 
तदनंतर निर्मळ जलाऱयांनीं जी युक्त आहे, आणि अप्सरांचे समुदाय जिचे 
ठिकाणीं क्रीडा करीत असतात, ती दिव्य कावेरी नदी तुम्ही अवलोकन 
कराल, त्या महातेजस्वी मळय पर्वेताच्या अग्रभागी सूर्यतुल्य कृषिश्रेष्ठ अगस्त्य 
बसलेले तुम्ही पहा, आणि त्या सुप्रसन्न महात्म्यांची अनुज्ञा झाल्यावर 
मकरांनी युक्त असठेळी महानदी ताम्रपणी तुम्ही तरून जा. जिच्यांतील बेटे 
ब उदक द्दीं अदूभुत चेदनवनांनीं आच्छादित झालेलीं आहेत, अशी ताम्रपणी 
नदी, वख्नादिकांनीं शरीर आच्छादिलेली तरुणी स्त्री ज्याप्रमार्ण आपल्या प्रिय- 
पतीळा आरटिंगन देते, त्याप्रमाणें समुद्राळा आढळिंगन देत आहे. तदनंतर 
मोत्ये व रत्ने ह्यांनी भूषित केळेळें व किळ॒याला जखडेलेळं असे पांड्य देशार्चे 
सुवणमय दिव्य द्वार तुम्ही अवलोकन करा. नंतर समुद्रापाशी गेल्यावर तो तरून 
जाण्याविषयीं तुम्ही आपल्या सामर्थ्यांचा विचार करून कायतें करा. ल्या 
समुद्रामध्ये अगस्त्य मुनींनी श्रेष्ठ पर्वत महेंद्र स्थापित केळढा आहे. अदूभुत 
शिखरे व वृक्ष ह्यांनी युक्त असळेला तो सुंदर व भव्य पर्वत सुवर्णमय असून 
त्याची एक बाजू समुद्रांत गेळळी आहे. नानाप्रकारच्या प्रफुक्ठित वृक्षांनी व 
लतांनीं आणि श्रेष्ट श्रेष्ठ देव, षी आणि यक्ष व अप्परा ह्यांच्या योगाने 
सुशोभित, आणि सिद्ध ब चारण ह्यांच्या समुदायांनी गजबजळेला असा जो 
अत्यंत मनोहर महेंद्र पर्वत, त्यावर नेहमी प्रत्येक पर्वेदिवशीं इंद्र येत असतो. 
त्याच्या पश्चिम तीराला मनुष्यांनीं जाण्यास अशक्य असं एक उज्ञ्बलळ बेट 
शांभर योजनें विस्तृत आहे. त सवे बाजूंनीं शोधून काढा. तेथे सव प्रकाराने 
विरोषेकरून तुम्ही सीतेचा शोध लाविला पाहिजे. कारण तो प्रदेश म्हणजे 
तेजाने इंद्रतुल्य असळेला जो दुरात्मा राक्षसाधिपति वध्य रावण, ल्याचे 
निवासस्थान आहे. दक्षिण समुद्रामध्ये त्या रावणाची एक राक्षसी आहवे. ती 
अंगारक ह्या नांवाने विख्यात असून, वरून जाणाऱ्या प्राण्यांना खालीं 
पडलेल्या त्यांच्या छायेच्या योगानें ओढून घेऊन खात असते. ह्याप्रमाणे जेथे 
जेथ म्हणून सीता असण्याचा संशय आहे, ते सर्वे देश धुंडाळून निःसंशय 
केल्यावर, ती आहे किंवा नाहीं ह्याचा काय तो तुम्ही निश्चय करा; आणि 
तेथ नाहीं असं ठरल्यानंतर तें लंका बेट ओळांडून तुम्ही त्या महातेजस्वी 
राजपत्नीचा झोध लोवा, त्या बेटाच्या पलीकडे रांभर योजने समुद्रप्रदेश 
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' आक्रमण केल्यावर सिद्ध व चारण ह्यांनी आश्रय केळेला असा एक पुथ्पितक 
नांवाचा घुंदर पर्वत तुम्हांला लागेळ. त्याची प्रभा चेद्रसूर्यांच्या किरणांप्रमाणें 
असून, त्याला समुद्राच्या उदकाचा आश्रय आहे. 'आणि आपल्या विपुळ 
शिखरांच्या योगाने आकार विदीण करीतच कीं काय तो झळकत राहिलेहा. 
भाहे. त्या पर्वताच्या ज्या एका खुवणशिखरासमीप सूर्य नेहमी असतो, ते. 
शिखर कृतघ्न, दृष्ट व नास्तिक ह्यांच्या दृष्टीसह्ि पडत नाहीं. तेव्हां त्या 
पर्वताळा मस्तकारने प्रणाम करून तुम्ही तो शोधून काढा. जेथे कोणाचेंहि 
चाळावयाचें नाहीं, असा तो पर्वत ओलांडून गेल्यावर सूर्यबौन म्हणून दुसरा 
एक पर्वत तुम्हांहा लागेळ. त्याचा मागे फारच कठीण आहे, व तो पर्वत 
चौदा योजने आहे. तो पर्वत ओलळांडिल्यानंतर सर्वकाळ मनोहर अश्या कल्प- 
वृक्षांनी युक्त असला एक वैद्य्स नामक पर्वत तुम्हांळा लागेळ. त्या ठिकाणीं 
उत्कृष्ठ मुळे व फळें भक्षण करून, आणि तेर्थे असलेले मध पिऊन तुम्ही पुढे 
चालते व्हा. तेथे नेत्रांना व मनाला सुंदर दिसणारा असा एक कुंजर नामक पर्वत 
आहे. त्या पर्वतावर बिश्वकम्यीनें अगस्त्य मुनींचे गृह निर्माण केळेळे आहे. त्या 
घराची ठांबीरुंदी चार कोस असून उंची चाळीस कोस आहे. तें सुवर्णमय 
दिव्य गुह्ह नानाप्रकारच्या रतनांनीं भूषित केलेलें आहे. तेथ सर्पांचें निवासस्थान 
अशी एक भोगवती नामक नगरी आहे. तिच्यांतीळ रस्ते रुंद आद्देत, आणि 
सव वाजूनीं ती सुरक्षित असल्यामुळें तिच्यावर रात्रूंचा हछा होणें अशक्य 
आहे. तौक्ष्ण दष्टा आणि प्रचंड विष ह्यांनी युक्त असलेल्या भयंकर भुजंगांनीं 
तिर्चे संरक्षण केळलें असून महाभयंकर सपराज वासुकी तिच्यामध्ये वास्तव्य 
करीत आहे. ल्या नगरीमध्ये तुम्ही जा, आणि ती नगरी व तिच्या आसपास 
असलेले जे कांडी इतर सुरक्षित प्रदेश तेहि सर्व तुम्ही शोधून काढा. तो 
प्रदेश ओलळांडिल्यानंतर मोठ्या बेळाप्रमाणे ज्याचा आकार आहे असा एक £षभ 
नामक भब्य आणि सर्व रतनांनीं परिपूर्ण असलेला पवेत तुम्हांळा लागेल. त्या 
पर्वतावर गोशीषक, पद्मक व इखरिशियाम असा तिन्ही प्रकारचा दिव्य चंदन 
उत्पन होत असतो, व त्याचे तेज अग्नीसारखे असते. तुम्ही त्या चदनाळा 
स्प करूं नका. कारण रोहित नामक गंधर्व त्या घोर वनाचे रक्षण करीत 
असतात. दोळूष, प्रामणी, शिक्ष, शुक व बु असे पांच सूयीसारखे तेजस्वी 
गंघर्वीधिपति तेथे असतात. कहषभ पर्वताच्या पळीकडे-ग्रृथ्वीचे शेबटीं पुण्य- 
वान लोकांचे निवासस्थान आहवे. त्यांच्या शरिराची कांति 'सूर्य, चंद्र ब अम्नि 
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झ्यां्रमाणें आहे. स्वगेम्नाते झाठेळे लोकच त्या ठिकाणीं वास्तन्य करीत अस- 
तात. त्यांच्या समीप जाणें शक्‍य नाहीं, व म्हणूनच त्यांच्यापुढे असलेला 
जो अतिमयंकर पितृळोक॑ तिकडेहि तुम्हांला जाण्यार्चे प्रयोजन नाहीं. कारण 
.ती दुःसद्द अधकाराने व्याप्त झालेली यमाची राजधानी आहे. वानरस्रेष्ठडो, 
.येथपर्यंतच तुमचं जाणें व तुमच्या हातून २॥व लागणें शाक्य आहे. भूतलावर 
गमन करण्यास समथ असलेल्या प्राण्यांचे ह्याच्यापुढें गमन होणें राकय नाहीं. 
तेव्हा हें सर्व पाहून दुसरें कांहीं शाक्य आहे, तेहि तुम्ही धुंडाळा. नंतर 
सीतेचा पत्ता लागश्यावर परत फिरा. जो एक महिन्यांचे आंत पुढें येऊन 
* सीता दृष्टीस पडली ' असें सांगेल, त्याचें वैभव माझ्यासारखे होइल, आणि 
तो सुखाने विषयांचा उपभोग घेईल. त्यापेक्षां अधिक प्रिय असा मला कोणीहि 
नाहीं. प्राणापेक्षांहि तो मळा बिरोष होईल, आणि त्याच्या हातून जरी वारंवार 
अपराध झालेले असले, तरी तो माझा बंधु होईल. यास्तव अपारेमित बल व 
पराक्रम ह्यांनी युक्त असलेले तुम्ही ज्या अथी बहुगुणसंपत्न कुलांमध्यं जन्मास 
आलेले आहां, त्याअर्थी राजकन्या सीता प्राप्त होईल, अशा प्रकारचा उत्कृष्ट 
प्रयत्न सुरू करा, 
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सर्ग बेचाळिसावा. 
००५७०९७८५४ 
सीताकश्युध्यथ॑ वानरांना पश्चिम दिशेस पाठविणे. 
ह्याप्रमाणे दाक्षिण दिशेस वानरांना पाठविल्यानंतर तारेचा पिता आणि 
आपला श्वद्षुर जो भयंकर पराक्रमी सुषेण, त्याच्याकडे जाऊन वानरराज सुग्री- 
वाने त्याला प्रणाम केळा, आणि हात जोडून त्याच्याशीं संभाषण केळे. नंतर 
शूर वानरस्रेष्ठांनीं पारैवोष्ठित, इंद्रासारखा तेजखी, गरुडासारखा कांतिमान 
आणि बुद्धि व पराक्रम ह्यांना संपन्न असा जो मरीचि महृ्षींचा पुत्र महाकपि 
अर्चिमान, ल्याला इतरहि अर्चिष्मोल्य संज्ञक महाबलाढ्य मरीचि क्रषींच्या पुत्रांना 
आणि त्याचप्रमाणें इतर सर्वे 5षीपुत्रांना त्यानें पश्चिम दिशस जाण्यास सांगितळे. 
तो म्हणाला, ““ हे सुषेणप्रश्वति वानरश्रेष्ठहो, तुम्ही दोन लक्ष वानर बरोबर 
घेऊन सीतेचा शोध लावा. बाल्हीकासहवर्तमान सौराष्ट्‌ देश, समृद्ध व रमणीय 
असा चेद्र, चित्र देश, मोठमोठी नगरें, पुज्ञाग वृक्षांनी भरळेला आणि बकुळाच्या व 
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भोंकरीच्या झाडांनी गजबजलेला कुक्षि नामक प्रदेश, आणि त्याचप्रमाणे केतक 
वृक्षांची वर्ने तुम्ही धुंडाळा. हे वानरत्रेष्ठहो, पश्चिमाभिमुख बाहणाऱ्या व शीत 
जलाने युक्त असलेल्या पवित्र नद्या, तपरूयांची अरण्ये, गइनप्रदेशयुक्त पर्वत, 
व ल्या पर्वतावर जवळ जवळ निर्जल असलेलीं ठिकाणें आणि अतिरय उंच ब 
शीतल शिला हींहि सर्व तुम्ही शोधून काढा. ह्याप्रमाणे पर्वतसमूहाने रपारि- 
वेष्ठित असलेली दुरम पश्चिम दिशा शोधून काढिल्यावर, तुम्ही किंचित्‌ पाश्चि- 
मेस गेळां असतां समुद्र तुमच्या दृष्टीस पडेल. वानरह्दो, जरा पश्चिमेला गेल्या- 
वर तिमिसंज्ञक मत्स्य ब मगर ह्यांनी ज्याचे उदक व्याप्त' झालेळें आहे, असा 
समुद्र तुमच्या दृष्टीस पडणारच. नंतर केतक वृक्षांची वने, तमालवृक्षांची 
अरण्ये आणि नारिकेलवृक्षांची वने ह्यांतून तुमच्या सैन्यांतीळ वानरांना विहार 
करूं द्या. तेथें सीतेच्या व रावणाच्या निवासस्थानाचा तुम्ही शोध करा. समु- 
द्राचे कांठीं असलेले पर्वत व वने ह्यांतूनद्दि तुम्ही शोध करा, आणि मुरची- 
पत्त, रम्य जटापूर, अवंती आणि अंगलेपा ह्या नगऱ्या, आढक्षित वन व 
त्याचप्रमाणें ठिकठिकाणीं असलेलीं विशाल राष्ट्रं व नगरे हीं सर्व तुम्ही धुंडून 
काढा, सिंधु व सागर ह्यांच्या संगमाचे ठिकाणीं असलेल्या सोमगिरे नांवाच्या 
पर्वतावर शतरुंग म्हणून एक मोठा बृक्ष आहे. त्या पर्वताचा आश्रय केलेले 
सिंद्द तेथील रम्य अश्या कड्यांवर असलेल्या गुहांमर्ध्ये तिमिसेज्ञक मासे व गज 
ह्यांना नेऊन ठेवीत असतात. पर्वतरिखरावर वास्तव्य करणारे जे सिंह आहेत, 
त्यांचीह्ि निवासस्थाने ल्या रमणीय शिखरावरूनच आहेत. मदमत्त व तृप्त 
असून मेघाप्रमाणे गर्जना करणारे गज ह्या जल्परिपूर्ण विशाळ शिखरांवर 
संचार करीत असतात. त्या सोमगिरीला अदूभुत वृक्षांनी युक्त असे एक 
आकाश्यांत गेलेळें तुवणारोखर आहे. त॑ स्व यथेष्ट रूप धारण करणाऱ्या बान- 
रांनी सत्वर शोधून काढिळें पाहिजे. त्या ठिकाणीं समुद्रामध्ये एक दांभर 
योजर्न उंचीचें-दृष्टीस पडण्याठाह्वि अशक्‍य असलेलें-पारियात्र पर्वताचे शिखर 
अहे. तें तुम्ही तेथे जाऊन अवलोकन करा. त्या रिखरावर्‌ अमितुल्य तेजस्वी, 
भयंकर व संहार करणारे चोवीस कोट तपस्वी गंधवे आद्देत. ते गंधर्व अम्नी- 
च्या ज्वालेप्रमार्णे कडक असून, तपश्चर्या करण्याकरितां चोहोंकहून तेथे जुळ- 
ठेंळ आहेत, भयंकर पराक्रमी बानरांनीं लांचे अतिक्रमण करितां ढपयोगी 
नाही, आणि त्या प्रदेशापासून कोणतेंहि फल वानरांनीं घेतां उपयोगी नाहीं. 
कारण त्या घेर्यवान, भयंकर, पराक्रमी व बलाढ्य" वार गंधवांचा परा- 
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जय होणें अशक्य आहे. ते त्या शिखरावरील फलांचें व मुळांचे रक्षण करीत 
असतात. त्या ठिकाणीं यत्न करून जानकीचा शोध लाविला पाहजे. त्या 
गेंधर्बांपासून वानरांना यत्किचितहि भय नाहीं. तेथे एक वज़ नामक महापर्वत 
भादे, त्याची कांति वैदूर्य मण्यासारखी असून वज्रासारख्या दृढ आकृतीनें तो 
युक्त आहे, आणि नानाप्रकारच्या वृक्षांनी व लतांनीं तो व्याप्त झालेला आहे. 
इतकेंच नव्हे, परंतु शंभर योजनंपर्यंत तो भव्य पर्वत एकसारखा पसरेला 
आहे. त्या पर्वताच्या गुहा प्रयत्नपूर्वक शोधून काढिल्या पाहिजेत. समुद्राच्या 
एका चतुर्थांशावर चैक्रवान ह्या नांवाचा पर्वत आहे, व व्या पर्वताबर विश्व- 
कर्म्यानें एक हजार पाकळ्यांचे चक्र निर्माण केळ आहे. ल्या पर्वतावर पंचजन 
नामक हयम्रीब दानवाचा वध करून पुरुषोत्तमानें दाख व चक्र हदी घेतली. 
त्या पर्वतावरील रमणीय रिखरांवरून आणि विशाळ गुह्वांतून सीतेसहववर्तमान 
रावणाचा ठिकठिकाणीं शोध केला पाहिजे, त्या अगाध समुद्रामध्येंच सुवणे- 
दुंगांनी युक्त असा एक फारच मोठा वराह नामक पर्वत आहे. व तो चोसष्ट 
योजने आहे. त्या पर्वतावर प्राग्ज्योतिषपुर नामक सुवणेमय नगर असून, त्या 
नगरामध्ये दुरात्मा नरक नामक दानव वास्तव्य करीत आहे. त्याहि पर्वेतावरील 
रमणीय शिखरांवरून, आणि विशाल गुह्यांतून सीतेसद्दवर्तमान रावणाचा ठिक- 
ठिकाणीं शोध केला पाहिज. त्या महापवेताच्या पलीकडे गेल्यानंतर दुसरा एक 
सुवणेपथेत तुमच्या दृष्टीस पडेळ. कारण त्या महापवेताच्या पलीकडे, सर्व 
बाजूंनी सुवणींचा आणि धबधब्यांनीं व जल्म्रवाहांनीं युक्त असा एक पर्वत 
आहे, त्या पर्बेतावरील शाब्दानें मदमत्त झाळेळे गज, वराह, तिंह् आणि व्याघ्र 
हे सर्व बाजूंनी नेहमी त्याच्या संमुख गर्जना करीत असतात, त्या पवेतावर 
हरिसंज्ञक अश्नांनीं युक्त असठेल्या वैभवशाली पाकशासन इंद्राला देवांनी राज्या- 
भिषेक केला द्वोता. तो पर्वेत मेघ ह्या नांवानें प्रसिद्ध आहे. त्या इंदरराक्षित महा- 
पर्बताला ओलांडून गेल्यानंतर साठ हजार पर्वतांकडे तुम्ही जाळ. ते सन पर्वत 
काँंतीनें बाळसूर्यांप्रमाणे असून सर्व बाजूंनी झळकणारे आहेत, आणि सुवर्णमय 
प्रफुल्लित वृक्षांनी सुशोभित झाळेळे आहेत. त्या पर्वतांच्या मध्यभागी मेरु म्हणून 
एक श्रेष्ठ पर्वत त्यांचा राजा आहे, व त्या पर्वताळा सूर्याने प्रसन्न होऊन पूर्वी 
वर दिलेला आहे. सूर्य त्या पर्वतराजाळा असं म्हणाला की, “ तुझ्या आश्र- 
याला राहणारे स्व, रात्रॉदिवस माझ्या प्रसादामुळें सुवणमय होतील, आणि 
तुझ्याबर जे देव, रंधवे आणि दानव वास्तव्य करतील, तेहि माश्ले भक्त होतील, 
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ब त्याची कांति सुवर्णासारखी होईल. ! विश्वदेव, वघ्चु आणि मरुद्गण द्वे त्या 
उत्कृष्ठ मेरु पर्वतावर संध्याकाळीं येऊन सूर्याची उपासना करीत असतात, ब 
त्यांनीं पूजन केळं असतां सर्व प्राण्यांना अदृश्य असलेला सूर्य अस्ताचलास 
जाता. दहा हजार योजने असलेल्या त्या पर्वताचे उछंघन एका अध्या मुहृतांत 
करून सूर्य सत्वर चालता होतो. त्या पबेताच्या शिखरावर सूर्यासारखे तेजस्वी 
असे एक मोठें दिव्य मंदिर विश्वकम्योर्ने निर्माण केळेढें आहे. तें मोठमोठ्या 
वाड्यांच्या समुद!यांनी गजबजून गेलेळं आहे. नानाप्रकारच्या पक्षिगणांनीं व्याप्त 
झालेल्या अद्भुत वृक्षांनी तें सुशोभित झाळेळें आहे, आणि पाश धारण कर- 
णाऱ्या मद्वात्म्या वरुणाचें तें निवासस्थान आहे. मेरु आणि अस्ताचल ह्मांच्या- 
मध्ये दहा स्कंधांनी युत्ते असा एक मोठा सुवर्णमय तालवृक्ष आहे, वब तो 
सोंदर्यसंप्न वृक्ष अद्‌भुत पारानें युक्त असून झळकत राहिलेला आहे. असो, 
ते सर्व दुर्गम प्रदेश, सरोबरें आणि नद्या ह्या ठिकाणीं सातेसहववतमान रावणाचा 
जेथे तेथें शोध केला पाहिजे. त्या भेरु पर्वतावर, स्वतःच्या तपःसामर्थ्याने पुर- 
क्षित असलेला व मेरुसावणि म्हणून प्रसिद्ध असलेला एक धमेवेत्ता आहे. तो 
योग्यतेने ब्रह्मदेवाची बरोबरी करणारा आद्वे. ल्या सूर्यतुल्य मेरुसावणी महर्षांला 
साष्टांग प्राणेपात करून सीतेसबंधी वाता विचाराबी. येथपयते ह्या जीवळोका- 
वरील सर्व प्रदेश, रात्र समाप्त झाल्यावर प्रकाशित करून सूर्य अस्ताचलाला 
जात असतो, आणि येथपर्यंतच वानरांचे गमन होणे राक्य आहे. सूर्यरह्दित 
आणि मर्यादारहित असा ह्यांच्या पुढला प्रदेश आम्हांला माहीत नाहीं. राव- 
णाच्या निवासस्थानामध्ये व सीतेसमीप जाऊन, आणि अस्ताचळ पर्वताकडे 
गमन करून एका पृणे महिन्यांत तुम्ही परता. एक महिन्याच्या मुदतीपेक्षां 
अधिक कालपर्यंत बाहेर राह्मातां उपयोगीं नाद्दी. जो राहीळ तो माझ्या ह्वातून 
वध पावण्यास पात्र होईल. तुमच्याबरोबरच माझा शूर श्वशरह्वि जाहेळ, आज्ञे- 
प्रमाणे बागणारे तुम्ही ह्यांच सवे कांढीं ऐका. हा महापराक्रमी व महाबलाढ्य 
श्रशूर मळा पितृस्थानीं आहे. तुम्हीहि सवे पराक्रमी असूच करतेब्याकतव्य- 
संबेधाने इतरांना प्रमाणभूत आह्वां. तथापि ह्या सुषेणाळा मुख्य प्रमाणभूत 
समजून तुम्ही पश्चिम दिशा अवढोकन करा. असो. ह्याप्रमाणे रामचंद्राने जॅ 
आमचे कार्य केळें आहे, त्याबद्दळ आमच्या हवावन प्रत्युपकार झाला असतां आम्ही 
कृतकृत्य होऊं. ह्यास्तव द्वे काये शेवटास नेण्याकरितां दुसरेहि जे कांडी करणें 
इष्ट असेळ, तेहि देशकाळानुरूप आदे, असे समजून तुम्हांला केळें पा।€जे. ?? 
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ह्याप्रमाणे सुप्रीवानें सांगितर्ठ असतां खुषेणप्रमृति बानरांनी त्याची अनुह 
धेतली, आणि ते सर्व बानराधिपति त्या वरुणराक्षित पश्चिम दिशेकडे चाळत झाले. 


सर्ग त्रेचाळिसावा. 


०५५९७2५ 
सीताशुध्यथे वानरांना उत्तरदिशेस पाठविणे. 

ह्याप्रमाणे स्वशुराळा पश्चिम दिशेस पाठविल्यानंतर शतबल नामक वीर 
वानराशी आपल्याला व रामालाहि हितावह्द असे भाषण तो सर्वज्ञ सुग्रीव 
करूं लागला. ता म्हणाला, “ हे महापराक्रमी शातबला, स्वतःसारखे एक लक्ष 
अरण्यवासी वानर मदतीला असतांना यमपुत्न सर्व मंत्र्यांसह्ववर्तमान हिमाळय 
पर्वतरूप कणंभूषणानें युक्त असलेल्या उत्तर दिशेला जा, आणि यरास्विनी 
राजपत्नीला तुम्ही सर्वे बाजूंनी शोधा. हं कार्य होऊन दरशरथपुत्र रामाचा 
मनोरथ परिपूर्ण झाला असतां आपण £णसुक्त व कृतकृत्य होऊं. महात्म्या 
रघुवंशज रामाने आपला मनोरथ परिपूर्ण केला आहे. त्याची फेड जर आपल्या 
हातून झाळी, तर आपल जीबित सफल होईल. वास्तविक विचार केला असतां, 
ज्याच्या हातून आपळें कांहीएक कार्य झाळेळें नाहीं अश्या अडलेल्या पुरुषार्चेद्ि 
कार्य जो करितो, त्याचा जन्म सफल होतो. पूर्वी ज्यानें उपकार केला, त्याच्या- 
वर प्रत्युपकार करणाऱ्याची कांद्दी विशेष मातब्बरी नाहीं. हा विचार मनांत 
आणून, आणि आमचें प्रिय व ह्वित होण्याची इच्छा धरून, ज्या रीतीनें सीता 
दग्गोचर होईल, त्या रीतीनें तुम्ही वागा. हा शात्रुसमुदाय जिंकणारा पुरुषश्रेष्ट 
राम सवे भूतांना मान्य असून आमच्यावर प्रीति करीत आहे. ह्यास्तव ही 
अनेक दुर्गम स्थळे, नद्या व भिन्न भिन्न पर्वत बुद्धीच्या व पराक्रमाच्या जोरावर 
तुम्ही शोधून काढा, म्ठेंछ, पुळिंद, शूरसेन, प्रस्थळ, भरत, कुरु, मदर, 
कांबोजयबन व करद हे देश आणि शकांचीं नगरे हुडकिल्यावर तुम्ही हिमाळ्य 
पर्वत शोधा. हिमालळ्य प्बतावरील लोप्र, पद्मक आणि देवदारु ह्या वृक्षांच्या 
वनामध्ये सीतेसहवतमान रावणाचा ठिकठिकाणीं शोध केला पाहिजे. तदनंतर 
देवगंघर्वांनी आश्रय केळल्या सोमाश्रमाला गेल्यावर मोठमोठ्या शिखरांनीं य॒क्त 
असलेल्या त्या काळ, नामक पबेताकडे तुम्ही जा, आणि त्या पर्वताच्या शेजारीं 
ने आणखी मोठमोठे पर्वत व गुहा आहेत, त्यांतूनह्ि तुम्ही मह्यभाग्यवती 
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निष्कलंक रामपत्नीचा शोध करा. ज्यांच्या अंतभीगामध्ये सुवण आहे, व 
पर्बैतांमध्ये जो श्रेष्ठ आहे, असा तो महागिरी ओलांडून गेल्यानंतर सुदझन 
नामक पर्वताला तुम्ही जा. तदनंतर पक्ष्यांचं निवासस्थान असलेला देवसखा 
ह्या नांवाचा पर्वत तुम्हांला लागेल. तो नानाप्रकारच्या बृक्षांनीं भूषित झालेला 
असून अनेक प्रकारच्या पक्ष्यांना गजबजून गेळेळा असतो. त्याच्या सुअणे- 
प्रदेशांत आणि दऱ्यांतून व गुह्दांतून सीतेसहबतैमान रावणाचा तुम्ही ठिक- 
ठिकाणीं शोध करा. तो पर्वत ओलांडिल्याबर औरसचौरस इंभर योजने 
असलेला एक शून्य प्रदेश तुम्हांला लागेल, त्या प्रदेश्ांत* पर्वत, नदी अथबा 
वृक्ष मुळींच नसून एकहि प्राणी तेथे वास्तव्य करीत नाहीं. तेव्हां शरिरावर 
रोमांच उठबिणाऱ्या ल्या अरण्यांतून तुम्हा सत्वर पलीकडे गेलां, म्हणजे श्रतव्ण 
केळास पर्वत तुझांळा लागेल, त्यावेळी तुझी आनंदित व्हाल. त्या कैळास 
पवेतावर श्रेतवण मेघासारखे दिसत असलेलें आणि सोन्याचे काम केलेठें असें 
एक विश्वकम्योने निमोण केलेलें रम्य कुबेरगृह आहे. त्या ठिकाणी अप्सरांच्या 
समुदायांनी सेबित, ईस व कारंडब पक्ष्यांनी व्याप्त आणि नानाप्रकारच्या 
कमलांनीं भरळेळें असें एक विशाळ सरोवर आहवे. तेथें सर्बळोकमान्य यक्षाधि- 
पति श्रीमान कुबेर गुद्यकांसद्दवर्तमान क्रीडा करीत असतो. त्या कैलास पर्वताला 
लागून असलेल्या चंद्रासारख्या शुभ्र पर्वेतांवरून ब गुढ्ांतून सीतेसइवतमान 
राबणाचा तुम्हांडा ठिकठिकाणीं शोध केला पाहिज. क्रॉच पर्वतासर्माप गेल्यावर 
प्रवेशा करण्यास अत्यंत कठीण अर्से एक ल्याला विवर आहे. ल्या विवरामध्यें 
तुम्ही सावध राहून प्रवेश करा. तें विवर आंत प्रवेश होण्यास अशक्य म्हणून 
प्रसिद्ध आहे. ल्या ठिकाणीं, देवांनी उत्तम प्रकारें प्रार्थना केल्यामुळें सूयी- 
सारखे तेजस्वी आणि देवरूप धारण करणारे महात्मे देवषी बास्तवन्य करीत 
आहेत. क्रौंच पर्वताच्या इतरहि ज्या कांहीं गुद्ा, सपाट प्रदेश, शिखरे, 
दज्या असतील, ल्या तुम्ही सर्व बाजनी शोधून काढा. कामदेवाने ज्या 
ठिकाणीं तपश्चयी केळी, असा एक मानस नामक पवेत आहे. तो पक्ष्यांचे 
स्थान असून वृक्षरह्ित आहे. ल्या ठिकाणी सामान्य प्राण्यांची, देवतांची 
ब राक्षसांचीहि गति नाहीं. असो. सपाट प्रदेश, शिखरे आणि भोंबतीं असळेळे 
लहान लहान पर्वत ह्यांसहवर्तमान तो कच पर्वत तुम्ही सर्व मिळून शोधून 
काढा, क्रौंच पर्वत ओलांडिल्याबर मैनाक नामक पर्वत लागेल. तेथें मयाधुरानें 
स्वतः निर्माण केले गुह्ह आहे. तो पर्वत सपाट प्रदेश, शिखरे व युहा 
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ह्यांसद्दवतमान शोधूंन काढिला पाहिजे. अश्वमुखी ज्रियांचे॑ वसतिस्थानहि 
ठिकठिकाणीं त्याच पर्वतावर आहे. तो प्रदेश ओळांडिल्यानंतर सिद्धांनी आश्रय 
केळेल्या अशा एका आश्रमाळा तुम्ही जाल. त्या ठिकाणी सिद्ध, वैखानस, 
'तपस्वी, वाळखिल्य आणि तपश्चर्येच्या योगाने पापरहित झालेले इतररीह्ि सिद्ध 
आहेत. त्यांना तुम्ही बंदन करा, व विनयसंपत्न दबोऊन सीतेची बातमी 
विचारा. सुवर्णकमलांनी आच्छादित असं एक बैखानस नामक सरोवर तेथ 
आहे. त्या सरोवरावर बालसूयोप्रमार्णे तेजस्वी असलेले मंगलकारक हस 
संचार करीत असतात. सार्वभोम म्हणन प्रसिद्ध असलेला कुबेराचा बसाव- 
या'चा हत्ती इत्ताणीबरोबर नेहमीं त्या प्रदेशामध्ये फिरत असतो. ते सरोबर 
ओलांडिल्यावर सूर्यचंद्राच्या प्रकाशाची जेर्थे मातब्बरी नाही, आणि नक्षत्र- 
समुदायाळाहि जथे कोणी विचारीत नाही, असा एक मेघरहित ब शब्दरहित 
प्रदेश तुम्हांला लागेल. तो प्रदेश सूर्यकिरणांनीं प्रकाशित होणाऱ्या इतर 
प्रदेद्यांप्रमाणें देवतुल्य महर्षींच्या स्वत:च्या किरणांच्या योगाने प्रकाशित झालेला 
असतो. कारण तेर्थे विश्रांतीकरितां राहिळेळे महषी स्वयंप्रकाश असून ते 
तपश्चर्येच्या योगानें सिद्ध झाळे आहेत. तो प्रदेश ओलांडिल्यानंतर दौलादा 
नांबाची एक नदी तुम्हांला लागेल, तिच्या दोन्ही तीरांवर कीचक नांवाचे 
वेळू आहेत. त्यांच्या योगाने नदीच्या परतीराला जातां येत असून सिद्धांकडे 
परतहि येतां येते. पुण्यवान ढोकांचें वसतिस्थान बनून राहिलेडा उत्तरकुरु 
प्रदेश तिकडेच आहे. त्या देशामर्ध्ये सुवणकमलांनीं युक्त असलेल्या सरोबरा- 
मुळेंच लोकांचे उदकसंबंधीं काय होते. कांतीने नील आणि वैदूर्य ह्या मण्यां- 
प्रमाणे दिसत असलेल्या पानांची सम्रृद्धि ज्यांत आहे, अश्या हजारों नद्या तेथ 
असून आरक्त कमलांच्या रमणीय वनांनीं त्या भूषित झालेल्या आहेत. पुवर्णवण 
परागांनी युक्त असलेलीं कमलपुरष्ये, आणि मोठमेोठीं मूल्यवान रत्ने व माणकें यांच्या 
योगानें तेर्थांल वापी, तडाग वगेरे जलाशय बाल्सूयीसारखे तेजस्वी दिसत 
असतात. अदूभुत " नीलकमलांचीं वने, वतुळ मोर्ल, आणि मोठमोठी मूल्यवान 
भाणकें हांच्या योगानें तो प्रदेश सर्व बाजूंनी व्याप्त झाळेला आहे. सर्व समे व 
सुवण ह्यांनी परिपूर्ण, अमितुल्य तेजस्वी आणि म्हणूनच आश्चर्यकारक अश्या 
डस्कृष्ठ पर्वतांनी तेथील नद्या व्याप्त झाळेत्या आहेत. ल्यांचीं बाळनेटे 
घुवणयुक्त झालेलीं झ्ाहवेत. नित्य येणारी पुर्ष्प ब फळें ह्यांनी युक्त असलेले 
"य फेकळकेळळे ||| 
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तेथील वृक्ष पक्ष्यांनी गजबजून गेलेळे असतात; आणि दिव्य गंध, रस व स्पर्धे 
ह्यांनी ते दक्ष युक्त असून सब भोग्य वस्तु ते देत असतात. दुसरे कांडी उत्कृष्ठ 
वृक्ष, नानाप्रकारची वखेंच फळें म्हणून देत असतात. मोत्ये आणि बैदूर्य 
मणि यांनीं युक्त असल्यामुळे, मनोहर ज्रियांना ब पुरुषांना ते अनुरूप आणि 
कोणत्याहि आतमध्ये धारण केळी असतां सुखावह अश्या भूषणे तेथील कांही 
वृक्षांपासून प्राप्त होत असतात. मोठमोठ्या मूल्यवान रत्नांनीं ब चित्रविचित्र 
आणि मनोहृर आस्तरणांनीं युक्त अशा शय्या दुसऱ्य कांदी उत्कृष्ठ वृक्षांपासून 
प्राप्त होत असतात. दुसरे कांदीं दक्ष मनेहृर पुष्पे धारण करीत असतात; 
आणि कांद्दी वृक्ष उत्कृष्ट पेर्ये, नानाम्रकारचीं भर्क्ष्य आणि सौंदर्य ब यौवन 
ह्यांनी युक्त असून गुणांनी संप्न असलेल्या ख्रिया देत असतात. तेजाने 
झळकत असलेले गंधर्व, किन्नर, सिद्ध, नाग आणि विद्याधर नेहमी क्ियां- 
सहवतमान तेथ रममाण द्दोत असतात. ते सर्वे पुण्यक्मी असून 
रतिक्रीडेविषयीं तत्पर असतात, आणि द्रब्य व भोग्य वस्तु ह्यांनी सपशर 
असून त्रियांसद्दवतमान वास्तव्य करीत असतात. उत्कृष्ठ हास्यच्वनीसह्दवर्तमान 
प्राणिमात्नांचे मन रमविणारा असा गायनाचा व वाद्यांचा धोष तेथें 
सतत कानावर येत असतो. ह्या ठिकाणीं आनंद्रद्षित अथबा प्रिय वस्तु जबळ 
नसळेलळा असा कोणीहि नाहीं. तेथे चित्तवेधक गोष्टींची प्रथक दिवशीं वृद्धिच 
होत अते. तो मह्ापर्वत ओढांडून गेल्यावर उत्तर समुद्र लागेळ, ह्या समुद्रा- 
मध्य सोमगिरी म्हणून एक सुवर्णमय प्रचंड पर्वत आहे. तो प्रदेश जरी सूर्य- 
रहित आहे, तरी तो त्या पर्वताच्या प्रभेमुळें सूर्यप्रभेप्रमाणेंच प्रकाशिक झाळेला 
असतो. सूर्याच्या प्रभेनें युक्त असलेल्या देशाळा जशी शोभा आलिली 
असते, तशी त्याढा अलेली असते. एकादरा मूर्तीनीं युक्त व ब्रह्मपींनी पारिवे- 
पठित असळेळा जगदात्मा, जगत्स्रष्टा आणि षट्गुणैश्वर्यसंपन असा देवाधिदेव 
दुंकर ल्या सोमागिरीवर बास्तव्य करीत असतो. कुरु देश्याचे उत्तरेस तुम्ही 
कांहीं झ्नाळें तरी जाऊं नका. इतर प्राण्यांचीहि गति तेर्थे कुंठितच होत असते. 
तो सोमगिरी देवांनादि दुगेम आहे. ह्यास्तव तो दृष्टीस पडतांक्षणी तेथून सत्वर 
परत फिरा. हे बानरत्रेष्ठहो, येथपर्यंत वानरांनी जाणें राकय आहे. मर्यादा भागि 
सूर्य ह्यांनी रद्दित असलेळें त्याच्या पळीकडील स्थळ आम्ही जाणीत नाहीं. मी 
जे हें सांगितळें, ते सर्व शोधून काढा; आणि मीं न सांगितळेळहि जें कांद्दी राहिळे 
असेळ, तेयॅह्दि सीतेला शोघण्याचा विचार करा, बामरझ्षे, धुम्डी वायु आणि भि 


१४० श्रीवारमीकिरामायण 


ह्यांच्या उपमेला पात्र आहां. सीता दृष्टीस पडण्याकरितां केळेला प्रयत्न सफल 
झाला असतां दरशरथपुत्न रामाचा मोठा मनोरथ सिद्धीस नेल्यासारखे होईल; 
आणि त्याचा मोठा मनोरथ सिद्धीस गेज्यामुळें माओ्माहि मनोरथ सिद्धीस गेल्या- 
सारखे होईल. सीतेचा शोध लागला असतां सर्ब प्रकारच्या मनोद्दर योग्य 
वस्तूंनी तुमच्या बांधवासह्दबबर्तमान मी तुम्हां त चें पूजन करणार असल्यामुळें 
तुम्ही कृतकृत्य व्हाल, आणि रात्रुरहित होऊन आपापल्या प्रिय ख्रियांसहवर्त- 
मान प्थ्वीवर संचार करू लागाल, 
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हनुमंताला अंगठी देणे. 

, सुम्रावानें विशेषतः जो कांहीं आपला उद्देश सांगावयाचा होता, तो दृनु- 
मानाजवळ सांगितला. कारण कार्यसिद्धीविषयी सुम्रीवाळा त्या वानरश्रेष्ठासंबंधानें 
फारच खात्री होती. ह्यास्तव तो अत्यंत संतुष्ट होऊन त्या महापराक्रमी वायु- 
पुत्राळा म्हणाला, “ हवे वानरश्रष्ठा, प्रथ्वी, अंतारेक्ष, मेघमार्ग, स्वग आणि उदक 
ह्यांपेकी कोठेंह्रि तुझी गति कुंठित होत असल्यार्चे माझ्या कर्धा दृष्टोत्पत्तीस आलेळे 
नाही. असुर, गंधव, नाग, मनुष्य, देवता, सागर आणि पर्वत ह्यांसद्दवतमान 
सर्ब लोक तुळा विदित आहेत. हवे मद्दावानरा, द्वे वीरा, महाबलाढ्य वायु जो 
तुझा पिता, ल्याच्याचम्रमाणे तुझी गति, वेग, तेज आणि त्वरा आहे. तेजाने तर 
तुझी बरोबरी करणारा प्राणी ह्या भूतलावर कोणीहि नाहीं. तस्मात्‌, सीता 
की प्राप्त होईल, ह्याचा विचार तूंच कर. हे नीतिनिपुणा, बळ, बुद्धि, पराक्रम, 
युक्ति आणि देशकालानुरूप वर्तन हें स्व तुझ्याच ठिकाणीं आहे. ” 

ह्याप्रमार्ण सुम्रावाने हनुमानाला सांगितल्यावर सुग्रावाच्या सांगण्यावरून 
हनुमानाच्या हातून सीतेचा शोध लावण्याचे कार्य शेवटास जाईल, असे खु- 
वंशज रामाला समजून आल्यावर, त्याच्या हातून कार्य शेबटास जाईल, अशी 
खात्री बाळगून राम आपल्याशी विचार करूं लागले कीं, “ सुश्रावाला तर दनुमा- 
नाच्या ह्ावून कार्यसिद्धी ह्वाण्याचा सर्वस्वी खात्री आहे, आणि आपल्या हातून 
कार्य शेवटास जाईल, ह्याविषयी स्वतः हनुमानाला तर त्याच्याहिपेक्षां जास्त 
खात्री वाटत आहे. तेव्हां ्षावून कार्य झाल्यामुळे परीक्षस उतरलेला, आणि 


मुद्रिकादान. 
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धन्याकहून भ्रष्ट म्हणून समजला गेळेला हा बीर सीतेच्या शोधाकरितां गेला 
असतां ह्याच्या हातून कार्यीसेद्षी होणार, हें निश्चित ठरलेलेच आहे. 

असा बिचार मनांत आणून, कार्यसिद्धि करण्याविषयी अतिशय उक्त 
झाळेल्या त्या हयुमानाकड पाहून महातेजस्वी रामचंद्र कृतार्य झाल्यासारखे 
आनोदित झाले. त्यांची इंद्रियवृत्ति व मनाबृत्ति प्रफुद्ठित झाली, आणि संलुश्‍' 
होऊन त्यांनीं आपल्या नांवाने सुशोभित झाठेळी एक अंगठी राजकन्या 
सीतेच्या खुणेकरितां त्या हनुमानाच्या स्वाधीन केळी. ते म्हणाले, “ हे वानर- 
श्रेष्ठा, द्या चिन्हाच्या योगानें ती जनकककन्या सीता-तू भाझ्याकहून आला 
आहेस, अर्स समजून कांडींएक भीति मनामध्ये न धरितां-तुझ्याकडे पाहील. 
हवे वीरा, तुझी ही उद्युक्तता, धैर्ययुक्त पराक्रम आणि मर्नांत खात्री बाळगून 
तुम्नीबानें तुला केलळळी आज्ञा ह्यांवरून तुझ्या हातून कार्यसिद्धि होणार असें 
मला वाटत आहे. 

ह्याप्रमाणे रामचंद्रांनी सांगितल्यावर वानरस्रेष्ठ हनुमानाने त्या अंगठीचा 
स्वीकार केला, आणि मस्तकीं हात जोडून व रामचंद्राच्या चरणांना वंदन 
करून तो वानरस्रेष्ठ चालता झ्ञाला. 

ह्याप्रमाणें ते वानरांचे प्रचंड सन्य बरोबर घेऊन निघाळेला तो वायुपुत्र 
वीर, नक्षत्रगणांनी घुशोभित आणि आकारा मेघनिसुक्त झाल्यामुळें झुद्ध मंड- 
हाने युक्त असलेल्या चंद्राप्रमाणे शोभू ढागळा, तो जातां जातां राम आणि 
पुप्रीव हे उभयतां त्याला म्हणाठे, “ हवे अतिबलाढ्य, हे वानरस्रेष्ट, द्वे पराक्रमी 
वायुपुत्रा, तुझ्याच सामर्थ्यावर सर्व अवलंबून आहे. ह्यास्तव मोठमोठे पराक्रम 
करून त्या जनककन्येचा शोध लागेळ, अशा रीतीनें व्यवस्था कर. ” 


सर्ग पेचेचाळिसावा. 
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वानरांचे प्रयाण. 
नंतर वानरश्रेष्ठ सुग्रीव रामकार्य सिद्धीस जाण्याकरितां सरव वानरांना बोला- 
वून आणून म्हणाला, “ तुम्हीं सर्व बानरब्रेष्ठांनी ह्याप्रमाणे हँ जगत्‌ शोधून 
कांढिळें पाहिजे. ! 
ही धन्याची कडकडीत आज्ञा संमजून येतांक्षणीं ते. वानर टोळाप्रमाणे 
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परथ्वी आच्छादित करून जाऊं लागठे.१.इकडे ; सौतेचा शोध, छावण्याविषयी 
जो महिना मुदत म्हणून ठरबिळेला होता, त्या महिन्यामध्ये सुप्रीवाची प्रतीक्षा 
करीत .करीत लक्ष्मणासहवर्तमान .रामचेद्र त्या प्रश्नवण पवेतावरच राहिळे होते. 
हिमाळ्य पर्वताने व्यापून टाकिलेल्या रमणीय उत्तर दिशेस शतबलि नामक वीर 
वानर एकदम चालता झाला. वानरसेनाधिपति विनत पूव दिशेस निघून गेला. 
तार, अंगद इत्यादिकांसद्दवर्तमान वानरसेनाधिपति वायुपुत्त द्दलुमान वानर 
अगस्त्य मुनींनी आश्रय केलेल्या दक्षिण दिशेस गेला.  बानरस्रेष्ठ व 
वानरराज सुषेण १हणानें संरक्षण केलल्या धोर पश्चिम दिशेस निघून गेला. 
ह्याप्रमाणे सर्व दिक्लांस योग्य रीतीर्ने वानर पाठाविल्यानंतर, वानरसेनाधिपति 
वीर घुम्रीव घुखी होऊन आनंदाने क्रीडा करू लागळा. ह्याप्रमाणे राजा 
तुग्रीवाची आज्ञा झाटेळे ते सब वानरसेनाधिपती त्वरेचे अवलंबन करून 
आपापल्या दिदकडे चालते झाठे. कोणी सामान्य शब्द करू लागळे, कोणी 
उच्चस्वरानें ओरड लागले, कोणी गर्जना करूं लागळे आणि कोणी महाबलाढ्य 
वानर गर्जना व माकडचेष्टा करीत करीत इकडे तिकडे धावू लागले. ह्याप्रमाणे 
सवे वानरसेनाधिपतींना राजा सुग्रीवाची आज्ञा, झाळी असतां, “आम्ही 
सीतेला आणूं व रावणाला मारून टाकू ' असे उद्गार त्यांनी काढिळे. एक 
म्हणाला, ,,* समरांगणामध्ये प्राप्त झालेल्या रावणाचा मी एकटाच वध .करीन, 
आणि एकाएकी त्याचा वध केल्यावर सीतेळा घेऊन येईन.,'_ ह्यावर दुसरा 
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म्हणाला, ' तुम्ह्वा स्वस्थ रहा. तुमच्या श्रमाची आज . जरूर नाहीं. भीती 
थरथर ,कोपत ,असळेळी जानकी पातालांतून सुद्धां मी एकटाच घेऊन येईन.” 
हें ऐकून आणखी एकजण म्हणाळा, _' मा वृक्ष उडवून देईन, पर्वताचे तुकडे 
तुकडे करून टाकीन, पृथ्वी विदीणे करीन, सागर क्षुव्ध ,करीन. ' ह्यावर 
दुसरा एकजण,म्हणाळा, * मी योजनेंच्या योजनें उड्या टाकीत जाईन, ह्या- 
विषयी .मुळींच संशय नाहीं. ! हवें ऐकून दुसरा म्हणाला, -“ अरे जा |! इंभर योज- 
गच नव्हे, परंतु राभरांपेक्षांडि जास्त योजने मी. उडी मारीन. ' हं ऐकून 
दुसरा म्हणाला, ' पुरे ! पुरे ! प्रृश्वी, सागर, पर्वत, वर्ने आणि पाताळ 
ह्मॉमध्य माझी गति कोठाइ कुंठित होत नाहीं. ' ह्याप्रमाणे खसामधथ्याचा गव 
बाह्मणारे वानर राजा सुभ्रीवाचे समीप एकएकटे बोळूं लागले, 
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सुग्रीवाचे भूमेंडलप्यटनवृत्त. 


वानरश्रेष्ठ गेल्यावर रामचेद्र सुम्रीवाळा म्हणाळे, “ सर्व भूमंडल तुळा करस 
माहीत आहे? 


ह्यावर विनयसंपन्न सुग्रीव त्यांना म्हणाळा, “ माझ म्हणणे ऐका. मी सर्व 
सविस्तर सांगता. जेव्हां महिष रूप धारण करणाऱ्या दुंदुमि नामक दानवा- 
कडे वाली मलय पबेतावर धावून गेला, तेव्हां महिषरूपी दानव मलय पर्वताच्या 
गुद्देम्ध्ये गिरला असतां वालीहि त्याचा वध करण्याच्या उद्देश्याने त्या मळ्य 
पर्वतामध्येच प्रविष्ठ झाळा, आंत जातांना वाढीर्न मला गुद्देच्या दाराजवळ गोडी- 
गुलाबीनें ठेविले; परंतु आंत जाऊन एक संवत्सर लोटला, तरी बाली बाहेर 
येईना. एक वर्ष झाल्यानंतर रक्ताच्या प्रवाहाने ते बीळ अगदीं भरून गेलें, 
तेव्हां ते अवलोकन करून मी विस्मित झालो, आणि भ्रात्याकरितां अतिशथ 
शोकाकुळ झालो. नंतर पितृसमान असलेला ज्येष्ठ भ्राता वाढी निःसंशय वध 
पावला, असें समजून महिषरूप धारण करणाऱ्या ल्या दानवाला बाहेर येण्याची 
अडचण पहून तो आंतल्या आंतच मरून जावा, ह्या उद्देशानें एक पर्वतप्राय 
शिला गुहेच्या ह्वाराशीं मी लावून ठेविली, नंतर ल्या बालीच्या जीविताविषयीं 
मी निराश होऊन किष्किंधा नगरीला परत आलो, आणि अतिशय मोठें बानर- 
राज्य व रुमेसहवतमान तारा प्राप्त झाल्यावर त्या वालीच्या मित्रांसहववतमान मी 
निभेय होऊन तेथ राठ लागलो. पुढें त्या दानवाचा वध करून वानरस्रेष्ठ 
वाढी परत आला असतां युरुबुद्धीमुळे मा भयभीत झालो, आणि राज्य त्याच्या 
स्वाधीन केलें. परंतु अतःकरणामध्यें क्षुब्ध झालेल्या दुरात्म्या बाळीनें माझा वध 
करण्याचें मनांत आणिळे; आणि सचिवांसहवतमान मा धावू लागलों असतां 
तो माझा पाठलाग करूं लागला. तेव्हां तो वाली पाठळाग करीत असतांना 
नानाप्रकारच्या नद्या, वने व नगेरे अबळोकन करीत करीत मी पुढें चाठळे, 
ह्याप्रमाणे हिंडता हिंडता, गाईचे पाऊळ ओलांडून जाण्याप्रमाणें कांहींएक 
आयास न पडतां मी सव प्रथ्यामर पर्यटन केळे. मी फार वेगानें जात असल्या- 
मुळें प्रथ्वी मळा वेगाने फिरत असलेल्या अलातचक्रासारख्यी भासली, आणि 
प्राण्यांमध्ये असलेल्या सध काही गोष्टी माझ्या प्रत्यक्ष अनुभवाला आल्यामुळे 


१४४ श्रौवाल्मीकिरामॉयण 
पृथ्वी हा एक सर्व वस्तुंचे प्रतिबिब दररीविणारा आरसा आहे की काय असें 


मला बाटूं छागळें. प्रथमतः पूर्व दिशेला गेल्यावर नानाप्रकारचे वृक्ष, नाना- 
प्रकारचीं सरोवरे आणि द्यांसद्ववर्तमान रम्य रम्य पर्वत मीं अबलोकन केले. 
'घातूंनी भूषित असळेला उदयाचल, आणि अप्सराचें नेहमीचे निवास्थान अस- 
लला क्षीरसागर हे मीं ल्या दिशेसच पाहिले. परंतु वाली पाठलाग करीत 
असतांना, मी पळतां पळतां एकदम बळून जाऊं लागलो, आणि ती दिशा 
सोडून देऊन विंध्याचलावरीळ वृक्षांनी व्याप्त आणि चेदनवृक्षांनी सुझ्योभित 
अश्या दक्षिण दिशेकडे चालता झालो. नंतर वृक्षांच्या अथवा पर्वतांच्या पढी- 
कडे वाढीला पहात पहात मी दक्षिण दिशा सोडून वाली तसाच पाठलाग 
करीत असतांना पश्चिम दिशेकडे धावू लागली. तेव्हां नानाप्रकारचे देश आणि 
श्रेष्ठ अस्ताचळ पर्वैत पहातां पहातां रोबटीं मी ल्या भ्रष्ट अस्ताचलावर आलो, 
आणि तेथून उत्तरेकडे पळालो, हिमाल्य पर्वत, मेरु पर्वत आणि उत्तर समुद्र 
जरी मी हिंडलो, तरी बाळी मागामाग धावत येत असल्यामुळें आपणांला 
केठिंहि आश्रय मिळत नाद्दी, असें जेव्हां माझ्या लक्ष्यांत आले, तेव्हां बुद्धिमान 
हनुमंत मळा म्हणाला, “ हे राजा, आतां मला स्मरण झाळें. “ह्या आश्रमामध्ये 
जर वाली प्रवेश करीळ, तर त्याच्या मस्तकाचे रोकर्डो तुकडे होतील.' असा 
मतंग क्रर्षींनी बानरराज वाठोला त्या वेळीं शाप दिलेला आढे. ह्यास्तव, ह्या 
मतंगाश्रमामध्ये आपलें बास्तव्य निर्भय व सुखावह होईल.'" 


सुग्रीव पुढे सांगतो:--'' रामचंद्रा, अर्स ददनुमानानें सांगितल्यावर क्रष्यमूक 
पर्वतावर जाऊन मा राहिला असतां, मतंग मुनींच्या भयामुळें बाली माझ्या- 
समीप येण्यास समर्थ झाला नाहीं. सारांश राजा, ह्याप्रमाणे ल्या वेळीं सव 
भूमंडळ मीं प्रत्यक्ष अवळोकन केळे, आणि देवटीं श्रष्यमूक पर्वताच्या युद्देचा 
आश्रय करून राहिला. ” 


सर्ग सत्तेचाळिसाबा. 
०४५९७८१९५७ 
सीताशुद्धीस गेलेल्या वानरांचे पुनरागमन. 
सीतेच्या झोघाकरितां वानरराज सुम्रीवाने चोहोकडे जाण्यास आज्ञा केलेले 
ते वानरग्रेष्ठ आक्षिप्रमाणें लगेच चालते जाळे; आणि सरोवरें, नद्यांची तारे, 
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मैदाने, नगर, आणि नद्यांच्या प्रवाहामुळे जाण्यास दुगम झाळेळे प्रदेश चोहों- 
कडे शोधू लागले. सारांश, सुग्रीवाची आज्ञा झाळेळे ते सब बानरसेनाधिपती 
पर्बेत, वने आणि अरण्ये ह्यांसहवतमान तिकडील देश शोधु लागळे. ते सर्व- 
जण वानर दिवसां शोधीत असत, आणि रात्री निद्रा घेण्याकरितां पर्थ्वांवर 
पडत असत. झ्या ज्या देशांत बानर सीतेचा शोध लावण्याकरितां गेळे, त्या- . 
त्या देशांत जिकडे तिकडे त्यांना प्रत्यही सवे क्तुतीलळ फळे धारण करणारे 
वृक्ष आढळू लागळे, आणि ते वानर रात्रीं निद्रा घेऊं लागले. तो निघण्याचा 
दिवस पहिला धरून प्रस्रवण पवेतावर सीतेला शोधण्याकरिता गेलेले बानर 
एक महिन्याची मुदत भरू टागतांक्षणीं निरारा होऊन परत फिरले, आणि 
वानरराज सुग्रावासमीप येऊन राहिले. सुग्रीवाने आज्ञा केल्याप्रमाणे सर्चिवांसह 
वतमान पूव दिशोस गेलेला महाबलाढ्य विनत सवे पूर्व दिशा शोधल्यावरहि 
सीतेचा शोध लागत नाहीं, असे पाहून परत आला. सवे उत्तर दिशा धुंडा- 
ळून महाकपि शतबळीहि मुदतीला भिऊन सैन्यासहवतमान परत आला. 
वानरांसहववतमान गेलेला सुषेणहि -पश्चिम दिशा धुंडाळून महिना पूर्ण होतांक्षण! 
सुम्रीवाकडे परत आला, आणि रामासहवतेमान प्रस्नवण पवेतावर बसलेल्या 
सुम्रीवाकडे येऊन अभिबेदनपूर्वक त्याला म्हणाला, “ सव पर्वत, गहन वनें, 
नद्या, समुद्रांतील बेटें आणि सवे प्रदेश धुंडाळून काढिले. आपण सांगितल्या- 
प्रमाणें सवे गुदा शोधून काढिल्या, लतांच्या वेलांनीं सव बाजूंनी व्याप्त झाढेली 
छतागृहें हुडकिलीं, गहन प्रदेशांमध्ये आणि दुगम असलेल्या अवघड ठिकाणींहि 
जाऊन अत्यंत बलाढ्य प्राण्यांची स्थळें धुंडाळून त्यांचा वघहि केला, आणि 
जे म्हणून कांहीं गहन प्रदेश, तेहि आम्ही फिरून फिरून शोधून काढिले, 
आतां हे बानरराजा, मनानें उदार आणि महाकुठीन अस जो हनुमान, तोच 
सीतेचा पत्ता लावील. कारण, ज्या दिशेला सीता गेली आहे, ब्याच दिशेला 
तो बायुपुत्र हनुमान गेला आहे." 
सगे अट्ठेचाळिसावा. 
77५९७९७ 
हनुमत्प्रभ्रतींचा शोध. 

तार आणि अंगद ह्यांसहवर्तमान हनुमान सुम्रावाच्या आज्ञिप्रमाणे उद्दिष्ट 

प्रदेशाकडे एकदम जाण्यास निघाळा. त्या वानरस्रेष्ठांसह 'दूर जाऊन विंच्य 
वा..रा, २-१९ 
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पर्वताच्या गुह्या आणि बने व त्याचप्रमाणे पर्वतांवरीळ नद्यांमुळें दुगम झालेले 
प्रदेरा, मोठमोठ्या वृक्षानीं भरळेलीं वने, नानाप्रकारचे पवेत आणि अरण्यांतील 
वृक्षह्ि त्यानं धुंडाळून काढिले. सारांश, हनुमान आणि ल्याच्या बरोबर गेलेले 
ते सर्ब बानर नानाप्रकारचीं मुळें व फळें यांवर उपजीविका करून सवे दक्षिण 
दिशा शोधीत होते. तथापि ल्या बौरांना जनककन्या सौतेचा शोध लागला 
नाहीं. निजल, निर्जन आणि म्हणूनच शून्य व दिसण्यांतहि भयंकर असं वन, 
आणि त्याच्याच सारखी निर्जळ व निजन असलेलीं शून्य अरण्यंहि त्यांनी 
शोधून काढिलीं,*गुह्या आणि अरण्ये ह्यांना युक्त असलेला जो जो मोठा प्रदेश 
शोधून काढण्याठा कठीण असे, तो तोहि त्यांनी शोधून काढला; आणि हृ 
सव शोधून काढिल्यानंतर, त्या देशाचा त्याग करून ते सवे वानरसेनाधिपति 
कसल्याहि प्रकारची भीति न बाळगितां प्रवेश होण्यास कठीण अशा 
दुसऱ्याच एका प्रदेशामध्ये गेळे. त्या ठिकाणचे वृक्ष हे फळें, पुष्पं 
ब पानें ह्यांना रहित असून नद्याहि निर्जल झालेल्या होत्या, व मुळे. 
पाळेंहि अत्यंत दुळभ होतीं. महिष, मृग, गज, व्याघ्र, पक्षी अथबा दुसरेहि 
वनामध्ये रद्दाणारे प्राणी तेथें नव्हते. वृक्ष, आषाधि, वृक्षाच्या आश्रयाने रह्ाणा- 
ऱ्या वेळी, आणि स्तिंध पणानी युक्त अश्या भूमीवरहि पसरठेल्या वढी तेथे 
मुळींच नसून, कमले प्रफाळित झाल्यामुळे प्रेक्षणीय, सुगघयुक्त आणि भ्रमरांनी 
व्याप्त झाठेलीं सरोबरंहि तेथें नव्हती. अशा त्या वनप्रदेशामध्यें कंडु म्हणून 
एक मह्ाभाग्यवान सत्यवादी तपोघन महर्षि रहात होते. ते फारच रागीट होते, 
आणि तपकश्चर्यसंबंधी नियमांमुळे त्यांच्यासमोर दुसऱ्यांनी जाणेहि अशक्‍य झालें 
होतं. त्या बनामध्ये त्यांचा एक दह्या वर्षांचा मुलगा मृत्यु पावला होता, आणि 
त्यामुळें ते महर्षि कुद्ध झाले होते. इतकंच नव्हे, तर त्या घमात्म्या महषींनी 
हें प्रचंड वन म्रृगरहित ब पक्षिरह्वित होऊन कोणालाहि आश्रय करण्याला 
उपयोगीं पडणार नाहीं, व ह्यांत प्रवेश करणेंहि अत्यंत कठीण होईल, असा 
शापहि देऊन टाकिला होता. ल्या प्रदेशातीलहि वने, पर्वतांच्या गुहा आणि 
नद्यांचे उगम त्यांनीं लक्ष्य लावून शोधिळ. तथापि सुम्रीवाच्या मर्जीप्रमाणे वाग- 
णाऱ्या त्या महात्म्यांना तेथें सातेचा अथवा तिचा अपहार करणाऱ्या रावणाचाहि 
पत्ता लागला नाहीं. 

नंतर लता व झांकरें ह्यांनी व्याप्त झालेल्या त्या भयंकर प्रदेशामध्ये प्रवेश 
केल्यावर, उग्र कम' करणाऱ्या आणि देवांची मुळींच भीति नसलेल्या एका 
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असुराला त्यांनीं तेथें अवलोकन केलें. इतकेंच नव्हे, परंतु त्या पर्वतप्राय असु- 
राळा अवलोकन कारितांक्षणा ते सवे वानरसेनाधिपति चांगल्या तयारीने राहिले, 
आणि तो बलाढय असुरहि ' मेळांत ' असं त्या सर्व बानरांना म्हणाला, व 
क्रुद्ध होऊन व मूठ वळलेला एक हात उगारून त्यांच्या अंगावर घावला. परंतु 
ता एकाएकी धावून येत अप्ततांना, हा रावण आहे, असं समजून वालिपुत्र 
अगदार्न त्याला एक चपराक लगावली. चपराक बसतांक्षणीं तोंडांतुन रक्ताच्या 
गुळण्या टाकीत टाकीत तो असुर कफेंकून दिलेल्या पर्वेताप्रमाणें भूमीवर पडला. 
ह्याप्रमाणें ता निश्वे्ट पडला असतां ते सवे विजयी वानर त्या देशांतील बहु- 
तेक पर्वत व गुहा शोधू लामठे. तो सव प्रदेश शोधून निघाला असं समजून 
आल्यानंतर, ते सव वनवासी वानर दुसऱ्याच एका पवेतावरीळ घोर अरण्या- 
मध्ये शिरले; आणि तें शोधून काढिल्यावर पुनरपि सीतेचा शोध लागत नाही 
म्हणून ते खिऩ झाले, आणि उड्या टाकीत टाकीत एकांत प्रदेशामध्ये सब 
एकत्र जुळून एका वृक्षाखाळी खिन्न होऊन बसले. 


सगे एकुणपन्नासावा. 

०५०५९७२७५४ 

पुनः शोध. 
नंतर शोधून शोधून थकून गेलेळा महारबुद्धिमान अगद स वानरांना धीर 
देऊन हलके हलके म्हणाला, “ वने, पवेत, नद्या, दुगम प्रदेश, अरण्य, 
दर्‍या आणि पर्वतावरील गुहा हें सब आपण चोहोंकडून शोधिळें. ठिक- 
ठिकाणीं आपण एकत्र जुळून शोध केला, तरी जानकीचा शोध लागत नाहीं, 
आणि त्याचप्रमाणें त्या सीतेचा अपहार करणारा पापी राक्षसह्ि दृष्टीस पडत 
नाहीं, काळ तर आपला पुष्कळ गेला, आणि सुग्रीवाची आज्ञा तर फारच 
कडक पडली. तेव्हां तुम्ही आतां एका जुटीने चोहोकडे शोध करा. आळस, 
प्रवासामुळे होणारें दुःख आणि निद्रा ह्यांची पवा न करितां जनककन्या सीता 
दृष्टीस पडेल अशा रीतीनें आतां आपण शोध करूं. खदराहित्य, दक्षता आणि 
मनाच्या उत्साहाचा भंग न होऊं देणें द्व कार्यसाद्धि करणारीं आहेत, आणि 
म्हणूनच मी तुम्हांला दव सांगत आहें. हें दुरगोम वन वानरांनीं अद्यापि शोधून 
काढिले पाहिजे, सारांश, मनामध्ये खद न बाळगितां स्व वन तुम्ही शोधून 
काढा. वानर प्रयत्न करूं लागले असतां त्या प्रयत्नकर्मार्चे "फल अवश्य दृष्टीस 
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भक 


पडणारच. ह्याकरितां मनामध्ये शखिनन होऊन उद्योग सोडून देणें योग्य नाही. 
शिवाय वानरहो, राजा सुग्रीव रागीट असून त्याचें शासन फार कडक आहे. 
तेव्हां त्याची व त्याचप्रमाणें मद्दात्म्या रामाची आपणांला नेहमी भीति बाळ 
गिळली पाहिजे. मीं इं हिताकरितां तुम्हांला सांगितलें आहे. तुम्हांडा रुचल्यास 
ह्याप्रमाणे करा. अथवा हें माझें सांगणं जर रुचत नसेल, तर वानरहो, ह्या 
प्रसंगी सर्वांना काय योग्य आहे, तं तरी एकदां कळूं द्या. ” 

हें अगदारचे भाषण ऐकून तृषा व श्रम ह्यांच्यामुळें स्वराने हळू, पण स्पष्ट 
अशा वाणीने गंधमादन म्हणाला, “ अंगदानें सांगितलेळे करणे तुम्हांला योग्य 
आहे, ते हितकारक आहे, आणि अनुकूल आहे. ह्यास्तव द्यार्चे ऐकिळें पाहिजे. 
महात्म्या सुग्रीवाने सांगितल्याप्रमाणें पुनरपि पर्वेत, गुहा, टेंकड्या, शून्य वर्ने 
आणि पर्वतावरील जलप्रवाह आपणांला शोधिळे पाहिजेत. ह्याकरिता एकजूट 
होऊन सर्वांनी वन आणि पर्वतसंबंधी दुर्गम प्रदेश धुंडाळिळे पाहिजेत. ! 

असे गंधमादनाने सांगितल्यानंतर ते मह[बलाढय बानर तेथून उठले, आणि 
विध्यपर्वेतासंबंधीं वनांनीं व्याप्त झालेल्या दक्षिण दिशेमध्ये हिंडू लागळे, प्रथमत; 
शिखरं आणि दऱ्या ह्यांनी युक्त आणि शरत्कालच्या मेघाप्रमाणे भासणाऱ्या 
भव्य रजतपर्वतावर ते गेळे. सीतेचा शोध लावण्याची इच्छा धरणारे ते 
वानरस्रेष्ठ, त्या पवतावरील रमणीय लोप्रवन व संतपण वृक्षांची वनें शोधू 
लागले. त्या पर्वताच्या माथ्यावर चढलेले ते महापराक्रमी वानर शोधून शोधून 
जरी थकले, तरी सुद्धां रामाची प्रिय पट्टराणी सीता त्यांच्या दृष्टीस पडली 
नाहीं. अनेक गुहांनी युक्त असळेला तो पततेत जितका म्हणून त्यांना दृग्गोचर 
होता, तितक्यावर आरूढ होऊन ते वानर चोहांकडे शोधू लागले. नंतर 
खालीं उतरल्यावर भांबावून गेळेळे व कांहीं एक सुचेनासे झालेले ते एका 
बुक्षाजवळ येऊन मुहू्तभर तेथें बसले. एक मुहूत विश्रांति घेतल्यानंतर किंचित्‌ 
श्रमपरिद्दार झाला. तेव्हां पुनर्रापे त सवं दक्षिण दिशा शोधून काढण्यास 
तयार झाले, आणि हनुमान आदिकरून शोध करण्याकारतां निघालेले ते सवे 
वानरस्रेष्ठ, विंध्यपर्वतच शोधून काढण्याचे प्रथम मनामध्ये योजून त्या पवतावर 
चोहोकडे संचार करूं लागले. 
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सर्ग पन्नासावा. 
००५१९७2७7४ 
क्रक्षाबेळददान. 


तार 4 अंगद ह्यांच्याशी मिळून हनुमान वानर विंध्यपर्वताच्या गुह्य व वने 
घुंडाळू लागला, सिंहव्याप्रांनी भरठेल्या अशाहि त्या श्रेष्ठ पर्वतावरील गुह्दा तो 
शोधू लागळा, आणि केशदायक असलेल्या मोठमोठ्या ओढ्यांतूनह्दि तो शोध 
करूं लागळा. शेवटी त्या पर्वताच्या नेक्त्य भागाला ठे वानर गेळे, आणि 
तेथेंच वास्तव्य करीत असतांना त्यांची परत येण्याची मुदत भरून गेली. तो 
प्रचंड प्रदेश गुह्या व अरण्ये ह्यांनी युक्त असल्यामुळें जरी धुंडाळण्यास फारच 
अराक्य होता, तरी वायुपृत्र हनुमानाने तो सर्व पर्वत शोधून काढण्याचा क्रम 
सुरू ठेविलाच होता. एकमेकांपासून विरोष दूर न राह्मातां वेगळे वेगळे होऊन 
गज, गवाक्ष, गवय, शरभ, गंधमादन, मेंद, द्विविद, हनुमान , जांबवान, युव- 
राज अंगद आणि वनामध्ये हिंडणारा तार, हे पवेत समुदायांनी यक्त असलेले 
प्रदेश शोधून काढून दक्षिण दिशा ठिकठिकाणी हुडकू लागली असतां एक 
आच्छादित विवर त्यांनी अवलोकन केलें. ते विवर आंत प्रवेश करण्याला 
कठीण असून कडक्षब्रिळ असें त्याचे नांव हाते; आणि एका दानवानें त्याचे 


७. ७० ७७ छे 


रक्षण केलेलं होतं. 


असो. क्षुधा व तृषा ह्यांनी व्याप्त होऊन श्रांत झालेल्या त्या उदकार्थी 
वानरांनीं लता व वृक्ष ह्यांनी गजबजून गेळेळें त मोठं बीळ अवलोकन केरे. 
त्या बिळांतून क्रोच, हंस, सारस आणि कमलपुष्पांच्या परागामुळें शरीर रंगून 
गेले ब उदकानें आद्रे झालेले चक्रवाक पक्षी बाहर पडत होते. अशा प्रकारे 
ओलांडून जाण्यास अशक्य असलेल्या त्या सुगांधे बिळाजवळ येऊन वानर्रेष्ठ 
मनामध्ये विस्मयचकित झाले; आणि येथ उदक असेल अशी त्यांची अटकळ 
झाल्यामुळे ते आनेंदित होऊन अगदी त्या बिळाजवळ गेळे. देल्यराज बलीच्या 
निवासस्थानासारखें (पाताळासारखे) असलेलें ते विवर नानाप्रकारच्या प्राण्यांनी 
भरलेले होते. त्या घोर विवराकडे पहाण्याची सोय नव्हती, आणि त्यांत प्रवेशच 
करणें तर फार अशक्यच होतें. तदनंतर आकृतीनें पवेतशिखराप्रमाणें असठेला 
आणि अण्ण्ये व वन ह्यांच्याविषयीं माहितगार असलेला बायुपुत्र हनुमान घोर 
वानरांना म्हणाला, ' पर्वेतसमुदायांनीं व्याप्त झालेळे देश धुंडाळितां धुंडाळितां 
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सर्ब दक्षिण दिशा हुडकून आपण सवे अगदीं थकून गेलो. तथापि सीतेचा 
आपल्याला पत्ता लागत नाहीं. ह्या विवरांतून हंस, सारस पक्ष्यांसहवर्तमान 
क्रौंच आणि चक्रवाक असे पक्षी उदकानं आद्रे होऊन सवे बाजूनी बाहेर 
पडत आहेत. ह्यावरून येथें उदकयुक्त कूप अथवा सरोवर हें खास असलेंच 
पाहिजे. रिवाय ह्या विवराच्या द्वाराक्ीं असलेले हे वृक्षह्दि टवटवीत दिसत आहेत.!" 
क्रक्षबिळप्रवेरा. 

ह्याप्रमाणे हनुमानाने सांगितळें असतां ते सव वानर त्या अंधकाराने व्याप्त 
झालेल्या विवरामध्ये प्रविष्ठ झाले; आणि चंद्रसूयेप्रकाशरहित व म्हणूनच 
अंगावर कांठा आणणार असं तं बिवर पाहूं लागल. असो. त्या बिवरांतून सिंह 
आणि नानाप्रकारचे पशुपक्षी बाहेर पडत असलेले अवलोकन केल्यावर 
अंधकाराने व्याप्त अज्ञा ल्या वित्ररामध्यें ते श्रेष्ठ श्रेष्ठ बानर प्रविष्ठ झाळे असतां 
त्यांची दृष्टि, प्रभाव आणि पराक्रम ह्यांचं तेथे कांहींडि चालेना. ह्यामुळें त्यांची 
गति बायूप्रमाणे होतो, तरी दृष्टीच अंधकारामध्ये कुंठित झाल्या कारणानं एक- 
भेकांचे हात धरूनच त्या वानरश्रष्ठांना वेगावेगाने ल्या विवरामध्ये प्रवेश करणे 
भाग पडलें. अद्या प्रकारे नानाप्रकारच्या वृक्षांनी व्याप्त झालेल्या ल्या भयंकर 
विवरामध्ये एकमेकांचे हात वगेरे घट्ट धरून सुमारे "एक योजनभर ते गेले 
असतां, तृषाक्रांत आणि म्हणूनच उदकार्थी बनळेले ते वानर अतिशय गोंधळून 
गेले, आणि त्यांना कांद्दीएक सुचेनासे झाळें. सारांश, कांहीं वेळपर्यंत त 
सावध राहून त्या विवरामर्ध्ये चाळत राहिले. परंतु शेवटीं चालतां चालतां 
अतिदाय थकून जाऊन दोनवदन व कृश झालेले त वीर जीविताविषयी निराश 
झाले असतां त्यांना प्रकाश दिसूं लागला. 

त्रक्षाबिळशा भा. 

तदनंतर जेथे अंधकाररहित वन आहे, अशा त्या प्रदेशाला आल्यावर 
प्रदीप्त अम्नीसारखे तेजस्वी असे सुवरणवृक्ष त्या बिनयसंपन्न वानरांनी अवलोकन 
केले. साल, ताल, तृमाठ, पुन्नाग, वंजुळ, धव, चेपक, नागवृक्ष आणि प्रफुहित 
कर्णिकार वृक्ष त्यांनी,अवळाकन केले. सुवर्णमय आणि आश्चर्यकारक अशा 
झुबक्यांनीं, आरक्तवण नूतन पछठवांनी,* पुष्पगुच्छरूप गजऱ्यांनीं आणि लतांनी 
युक्त, सुवर्णालंकारांनीं भूषित, बालसूर्याप्रमाणें तेजस्वी, वैदूर्यरनमय आघार- 
प्रदेशांनीं युक्त व,आकृतीने देदाप्यमान असे सुञणमय वक्ष . त्यांनी पाहिले. 
नीळ आणि वैदूय ह्या रत्नांप्रमाणें ज्यांचा वर्ण आहे, पक्षी आणि बालसूर्यी- 
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प्रमाणे तेजस्वी असें मोठमोठे पुवर्णवृक्ष ह्यांनी जी व्याप्त आह्देत, सुवणेमय 
मत्स्यांनी आणि त्याचप्रमाणें मोठमोठ्या कमलपुष्पांनी जी भरलेली आहेत, आणि 
निर्मळ उदकाने जी युक्त आहेत, अशीं कमल्युक्त सरोवरें त्यांनी अवळाकन 
केलीं. सुवणाच्या खिडक्यांनीं युक्त आणि मोत्यांच्या सरांनी व्याप्त अशीं सोन्याची 
व रुप्याची विमाने त्यांच्या दृष्टीस पडलीं. सुवणे, रजत आणि मृत्तिका ह्यांच्या 
योगानें तयार करून वेदूय मण्यांनीं भूषित केलेली श्रष्ठ गृहे सव बाजूंनी 
त्या बानरांच्या अवलाकनांत येऊं ढागठीं, फलांनीं व पुष्पांनीं भरलेले, सुवण- 
वर्ण भ्रमरांनीं गजबजलेले आणि कांतीनें पोंबळ्याप्रमाणें असलेले वृक्ष, मध, 
रत्नं व सुवण ह्यांच्या योगाने आश्चर्यकारक झालेलीं नानाप्रकारचीं मोठमोठी 
आसनें आणि राय्या हीं ऱ्यांनीं चोहोंकाडे अवलोकन केलीं. सुवण, रोप्य व 
कांस्य ह्या धातूंच्या भांड्यांच्या तशी, दिव्य अगुरु आणि चंदन ह्यांचे पवित्र 
ढीग, पवित्र व भक्षण करण्यास योग्य अशी मुळें व फळें पालखी वगेरे मोठी 
मूल्यवान यांन, माधघुययुक्त मध, मोठमाठ्या मूल्यवान दिव्य वस्त्रांचे ढीग ब 
अदृूभुत ऊणीवसांच्या अजिनांच्या राशी ह त्यांनी पाहिठीं. 
स्ययेप्रभादशेन. 

पुढे ठिकठिकाणी धुंडाळितां धुंडाळितां त्या महातेजस्वी शूर वबानरांनी 
(ेबरामध्ये जवळच कोणी एक स्री अवलोकन केली, आणि वल्कल व कृष्णा- 
जिन परिधान केळली व आुद्ध आहार करून तेजाने झळकत असलेली ती 
तपखिनी अजटोकन करितांक्षणी ते वानर अगदी विस्मयचकित झाले. नंतर 
शरिराने पवतप्राय असलेल्या हनुमानाने हात जोडिळे, आणि अभिवेदन करून 
तिला विचारिलें, *' तूं कोण ? व हं गृह, हीं रत्ने आणि हें विवर कोणाचें £ !' 


सगे एकावन्नावा. 
कक्षबिळरत्त. 
वल्कल ब कृष्णाजिन परिधान केलेल्या त्या महाभाग्यवती धर्मचारिणी 
तपस्वी ख्रीला ह्याप्रमाणे विचारिल्यानंतर हनुमान तिला म्हणाला, “ अंधकारानें 
व्याप्त झालेल्या बिवरामधथ्ये आम्ही विचार न करितां प्रविष्ठ झालो असून क्षुधेने 
व्याकुळ झाल्यामुळें सर्ब प्रकारें खिन्न झालां आहा; आणि अशा रीतीनें ह्या 
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नानाप्रकारच्या अदूभुत गोष्टी पाहून आम्ही अगदीं गोंधळून गेला आहो, 4 
व्याकुल झाल्यामुळे आम्हांला भानह्वि राहिलें नाहीं. तेव्हां बालसूर्याप्रमाणें 
तेजस्वी असलेले हे सुवर्णवृक्ष, पवित्र व भक्षण करण्यास योग्य अशीं मुळें ब 
फळें, सोन्याची विमानं, सुवर्णाच्या खिडक्यांनीं युक्त व रतनसमुदायांनीं व्याप्त 
असलेलीं रुप्याची घर॑ आणि पुष्पे, फळे व सुगंध ह्यांनी युक्त असलेले हे 
सुवर्णमय वृक्ष कोणाचे आहेत, निमेळ उदकामधध्ये सुवर्णकमळें कोणाच्या 
प्रभावाने उत्पन झालीं आहत, आणि सुवर्णमय कूमे आणि मत्स्य कसे दृष्टीस 
पडत आहेत, हें तू आम्हांला सांग. तात्पय, हे तुझ्या स्वतःच्याच प्रभावामुळे 
झालेळें आहे, किंबा हें दुसऱ्या कोणाच्या तपाचें बळ आहे, हें कांढींच माहीत 
नसलेल्या आम्हां सर्वांना तू सब कथन कर. '" 

ह्याप्रमाणे हनुमान तिळा म्हणाळा असतां, प्राणिमात्रांच्या हिताविषयीं तत्पर 
असलेली ती घरमेचारिणी तपस्विनी खत्री त्यास म्हणाळी, “ हे वानरश्रेष्ठा, मय 
म्हणून एक महातेजस्वी मायावी आहे, आणि त्यांन मायेच्या योगाने हे॑ सवे 
सोवर्ण वन निर्माण केळें आहे. परर्वी श्रेष्ट श्रेष्ठ दानवांचा तो शिल्पी होता, 
हें प्रसिद्ध आहे; आणि त्यानेंच दिव्य व सर्वोत्कृष्ठ असं हें वसतिस्थान तयार 
केलें आहे; मोठ्या अरण्यामध्ये हजारा वर्षे तपश्चयो केल्यावर ब्रह्मदवापासून 
त्याला वर प्राप्त झाला, आणि त्यामुळें उशनन महर्षींनी प्रथित केळळें सव शिल्प- 
शास्र त्याला मिळाळें. हवा तो भोग्य पदार्थ उत्पन्न करण्याचें सामथ्ये असलेला 
तो बलाढ्य मय हें सवे निमीण करून त्या महावनामध्ये कांहीं वेळपर्यंत सुखाने 
राहिला होता. तो दानवग्रेष्ट हेमा नामक अप्सरेच्या ठिकाणीं लंपट झाला 
असल्यामुळें देवराज इंद्राने वज़् हातांत घेऊन युद्धामध्येंच त्याचा बध केला; 
आणि ह्याप्रमाणें द्याचा बघ झाल्यावर त्रझ्देवने हें उत्कृष्ठ वन, अक्षय्य भोग्य 
पदाथ आणि हें सुवर्णमय बसतिस्थान त्या हेमा नामक अप्सरेला दिलें. असो. 
हे वानरश्रेष्ठा, मा मेरुसाबणीची स्वयंप्रभा कन्या आहे, आगि हेंत्या हेमा अप्त- 
रेचें वसतिस्थान संभाळीत आहें. टृल्य आणि गायन ह्यांमध्ये निष्णात असलेली 
ती ह्वेमा माझी प्रिय सखी आदे, आणि रक्षणसामर्थ्याविषयीं तिनें मळा वर 
दिला असल्यामुळें मी ह्या प्रचंड गृहाचे रक्षण करीत आई. '" 

::असो; भक्षण करण्यास योग्य अशी पवित्र मुळे व फळे भक्षण करून जल- 
प्रारान केल्यावर तुमचें काय कार्य आहे, तुम्ही कश्याकरितां अरण्यांत हिंडत आहां, 
आणि हें दुर्गम बन तुमच्या कसें दृष्टीस पडले, हें सर्ब तुम्ही मळा कथन करा." 
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हनुमान व स्वयंप्रभा यांचे सभाषण. 

फळें व मुळें भक्षण केल्यानंतर श्रमर्परिह्वार झाळेल्या त्या सव वानरस्रष्ठांना . 

ती स्वकार्यदक्ष धमेचारिणी तपस्विनी म्हणाळी, “ हे बानरहोे, फलभक्षणानें 
तुमचा थकवा जर गेढा असेल, आणि हं जर मीं तुम्हांला विचारिळेळें ऐकण्या- 
सारखे असेल, तर तुमची सव हृर्कांकत श्रवण करण्याची माझी इच्छा आहे. ” 
हें तिचे भाषण श्रवण करून वायुपुत्न हनुमान सरळपणीनें तिजा इत्थंभूत 
वतमान सांग्रें हागळा. तो म्हणाळा, “ इंद्र ब वरुण ह्यांच्याच उपमेस पात्र 
असलेला सब लोकांचा राजा दरशरथपुत्र वैभवशाली राम, भायी सीता आणि 
भ्राता लक्ष्मण ह्यांसद्दवर्तमान दंडकारण्यामध्यें प्रविष्ठ झाळा असतां त्याची भाया 
रावणाने जनस्थानांतून बलात्काराने हरण करून नेली. वानसस्रेष्ठांचा राजा जो 
सुग्रीव नामक वीर, तो त्या राजाचा सखा असून त्यान आम्हांला पाठविलें 
आहे; आणि म्हणूनच अगस्त्य मुनींनी स्वीकारिलेल्या ब यमानें रक्षण केलेल्या 
दक्षिण दिशेस ह्या अंगदप्रभति श्रेष्ठ बानरांसहवर्तमान आम्ही आलो. आई. 
सारांश, यथेष्ठ रूप धारण करणाऱ्या रावण राक्षसाचा आणि विदेहराजकन्या 
सीतेचा तुम्ही सवजण मिळून शोध ढाबा, अशी त्याची आम्हांला आज्ञा झाली 
आहे. त्याप्रमाणें सव वर्ने ब समुद्र द्यांसहवतमान दक्षिण दिशा धुंडाळिल्यावर 
आम्ही सब बुभुक्षित होऊन एका बृक्षाखाली बसला होतों. आम्हां सर्वांची 
मुखं निस्तेज झाठी होती, आणि चिंतारूप महासागरामध्ये आम्ही मम्न झालो 
असून ह्या महासागरांतून कसं पार पडावे, हें कांढी सुचत नसल्यामुळें आम्ही 
सवजण विचार करीत बसलो द्वोतो. तों इतक्यांत इकडे तिकडे दृष्टि फॅकितां 
फॅकितां अंधकारानें व्याप्त आणि लतावृक्षांनी गजबजलेले मोठें विवर अवलोकन 
केळं. ह्या विवरांतून जलबिंदूनी युक्त असे ज्याचे पंख झालेले आहेत, आणि 
ञ्यांची ररोरेहि जलाने आदरे झाळेढीं आहेत, असे हंस, .कुरर ब सारस 
पक्षी बाहेर पडळे. तेव्हां “ येथ आपण खुशाल प्रवेश करावा ! 
असे मीं वानरांना सांगितले असतां, उदकाच्या संभवाविषयी हें माझें 
अनुमान ल्याहि सवाना पटळे, आणि कायीची त्वरा असल्यामुळें ह्याबिषयी 
सर्वांचे एकमत झालें. नंतर एकमेकांचे हत घट्ट धरून गुहेमध्ये आल्यावर, 
अधकारानें व्याप्त झाळेल्या त्या विवरामध्ये आम्ही एकदम प्रविष्ठ झालो, सारांश, 
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सीतेचा शोध लावणें हें आमचें कार्य आहे, आणि ह्याच कायाकरितां आम्ही 
अणण्यामध्ये आलो आहे. आम्ही सवजण बुभुक्षित व खिन्न होऊन तुझ्या 
समीप आलो आई ह्यार्चे तरी कारण हेंच. आम्ही अतिथि असें समजून तूं 
आम्हांला दिलेलीं मुळें ब फळें क्षुधेने न्याकुळ झाल्यामुळे आम्ही भक्षण केठी. 
तस्मात्‌, क्षुधेनें आम्डी गृत्युपंथाळा लागलो असतांना ज्या अर्थी तूं सवे वान- 
रांचे रक्षण केळें आहेस, ल्या अर्था ह्या उपकाराची फेड होण्याकरितां वानरांनीं 
तुज काय काम करावें द्वे तूं सांग.!' 


ह्याप्रमाणे, हनुमानाला पुढें करून ह्या सवे वानरांनीं तिला सांगितळे 
असतां, ती सवेक्ष स्वयंप्रभा त्या सव वानरसेनाधिपतींना म्हणाली, “ सब 
बलाढ्य वानरांवर मी प्रसन्न झाळं आहे. धर्माने वागत असलेल्या मळा कोणा- 
च्याह्वि हातून कसळेंडि काय करून घेण्याचं उरलें नाही. ! 
क्रक्षविळांतून घाहेर येणे, 


ईं ल्या तपस्विनीर्ने धर्माला अनुसरून असे द्युभ भाषण हृनुमानाशीं केलें 
असतां, मनोहर नेत्नांनी युक्त असलेल्या ल्या तपस्विनीला द्दनुमान म्ह्णाला, 
५ आम्ही सर्व तुज धर्मचारिणीला हरण आलो आहो. महात्म्या सुग्रीवाने जी 
आम्हांला मुदत दिली होती, ती विवरामध्यें असतांनाच संपून गेळी. ह्यास्तव 
तूं ह्या विवरांतून आम्हांला सुखरूप पार पाड, सुम्रीवाच्या आज्ञबाहर गेलेल्या 
आणि म्हणूनच आयुष्याचे दिवस भरलेल्या आम्हां सर्वांचे तूं रक्षण कर. 
सुम्रीवाची आम्हांला भीति बसून गेढी आहे. हे धर्मचारिणी, आम्हांला मोठें 
कार्य कर्तव्य आहे, परंतु ह्या विवरामध्ये वास्तव्य झाल्यामुळे आमच हातून 
तें कार्य झालें नाही. !" 


ह्याप्रमाणे इनुमानानें प्राथेना केली असतां ती तपस्विनी म्हणाळी, “ह्या 
बिवरामध्यें प्रविष्ठ झाळेळा प्राणी जिवंत बाहेर पडणे फार कठीण आहे, असें 
मळा वाटते. तथापि नियमांच्या योगानं संपादन केळेळा जो तपाचा महाप्रभाव, 
त्याच्या योगानें मा तुम्हां सव वानरांना ह्या विवरांतून पार पाडून नेईन. हे 
बानरस्रेष्ठहो, तुम्हा सर्वजण डोळे मिटा. कारण डोळे मिटल्याबांचून ह्या विवरां- 
तून पार पडणें शक्‍य नाहीं. ” 

ह्याप्रमाणे तिनें सांगितल्यावर बाहेर जाण्याची उत्कंठा असल्यामुळें त्या 
सर्व बानरांनीं आनोदित होऊन डोळे मिटले, आणि हातांनी ते भरभर गच्च 
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आवळूनह्ि धरिले. ह्याप्रमाणे त्या महात्म्या वानरांनीं डोळे झांकिळे असतां, ल्या 
तपस्विनी स्त्रीने डोळ्याचे पार्त लवळें नाही, तोंच त्या विवरांतून त्यांना पार 
पाडिळे.  विवराच्या बाहेर आल्यावर ती धर्मचारिणी ह्या भयंकर विवरां- 
तून पार पडलेल्या ल्या सतर वानरांना धीर देऊन म्हणाली, “ नानाप्रकारच्या 
वृक्षांनी व लतांनीं सुशोभित व सौंदर्याने युक्त असा हा विंध्य पर्वत आहे. हा 
प्रश्रवण पर्वत आहे, आणि विपुल उदकाचे भांडार असलेला हा सागर आहे. 
हे वानरस्रेष्ठहो, तुमचें कल्याण असो. मा आतां स्वस्थानी परत जातें. '! असें 


च्ट 


म्हणून ती स्वयंप्रभा त्या भग्य विवरामध्य प्रविष्ठ झाडी. 
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सर्ग त्रेपज्ञावा., 
वानरांच्या मनाचा खेद. 


तदनंतर भयंकर लाटांनी व्याप्त होऊन गर्जना करीत असलेला असा जो अपार 
व घोर वरुणनिवासस्थानरूप सागर, तो त्यांनी अवलोकन केला. मयासुरानें मायेच्या 
योगाने निर्माण केलेलें ते कक्षबिळसंक्ञक पर्वतसंबंधीं गहन स्थान धुंडाळ- 
ण्यामर्ध्येंच राजा सुग्रीवाने नेमून दिळेळा त्यांचा महिना निघून गेला. तेव्हा 
प्रफुल्लित वृक्षांनी युक्त असलेल्या विध्याद्रीच्या पायथ्याशी बसून ते मद्दात्म 
चिंताक्रांत झाले. नंतर पुष्पांच्या अतिराय भारांनीं युक्त अशीं ज्यांची अग्रे झाळी 
आहेत, आणि शेंंकर्डा ठतांनीं जे व्याप्त झाळेळे आहेत, असे वसंत क्रतू- 
च्या सुमाराला प्रफाछित होणार वृक्ष अवळाकन केल्यावर तर ते भयभात झाले; 
आणि वसंतसमय जवळ आला असें एकमेकाला सांगून, वेळेवर होण्याला योग्य 
असलेलें राजकार्य शेवटास न गेल्यामुळें ते भूतलावर निश्चेष्ट पडले, तेव्हां 
सयांतीळ वृद्ध वानरांना आणि इतरांनाहि मधूर वाणीनें मानमान्यतापूर्वक हांक 
मारून सिंह अथवा वृषभ ह्यांच्या सारख्या स्कंधांनीं आणि पुष्ट व दीघे बाटूंनी 
युक्त असलेला मद्दाबुद्विमान युवराज अंगद म्हणाला, “ वानरराजाच्या आक्षिवरून 
आपण सर्व बाहेर पडलो; परंतु आपण विवरामध्ये असतांनाच मुदतीचा मद्दिना 
पूर्ण होऊन गेळा, हें तुमच्या गांवीं देखीळ नाहीं क काय! आश्विन महिना 
संपल्यावर जी मुदत ठरवून आपण बाह्षिर पडलो, तीहि मुद्रन निघून गेली. 
ह्यास्तव आतां पुढें काय करावें ? राजाची आह समजून घेऊन, नीतिमार्गामध्ये 
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निष्णात व स्वामीला हिताबद्द असं कोणतेहि कृत्य करण्यार्वषयी दक्ष असलेल्या 
तुझांडा राजाने पाठाबेळे, व चोहोंक3 पराक्रमासंबंधार्न प्रख्यात आणि 
अप्रातेम कर्म करणारे असे तुझी सर्व सुम्रीवाच्या आज्ञेप्रमाणे मळा पुढें घाळून 
बाढेयहि निघालां; परंतु सांप्रत का्यासोद्दे न झाळेल्या आपणांला निःसंशय मर- 
णेंच अवशय आहे. कारण, वानरराजाच्या अज्ञिप्रमाणे न वागून कोणाला बरें पुख 
होणार आहवे : सुग्नीवानें स्वतः ठरविलेली ही मुदत जर निघून गेली भाहे, तर सवे 
वानरांनीं अन्नपाणी न घेतां प्राणत्याग करणेच योग्य आहे. पुम्रीव हा जाती- 
चाच क्रूर आहे, व त्यांतूनहि तो सांप्रत राजा झालला आहे. ह्यास्तव अपराध 
करून आपण त्याच्या पुढें गेलों असतां, तो आपणांपैकीं कोणालाहि क्षमा कर- 
णार नाहीं. सीतेची बातमी न लागल्यामुळें तो आपला घातच करील, तस्मात्‌ 
पुत्र, भायो, द्रव्य आणि गुह ह्यांची आश्या सोडून येथे आजच्या आजच प्राण- 
त्यागाकरितां अन्नपाणी सोडून बसणें बरं. येथून आपण गेलों असतां राजा 
सुग्रीव अनुपम रीतीनें आपला निःसंशय बघ करील. ह्यास्तव येथेंच ग्रृत्यु 
येणे आपणांला श्रेयस्कर आहे. सुम्रांवाने मला योवराज्याचा अभिषेकहि केला 
नाहीं. महापराक्रमी राम राजानें मळा अभिषेक केला आहे. तस्मात्‌, पूर्वी- 
पासून माझ्याशी वैर बांधून असलेला सुप्रीव, आज्ञेचे उछंघन माझ्या हातून 
झालें आहे, अर्से अवलोकन करितांक्षणीं मनाचा पक्का निश्चय करून भयंकर 
शासनाने माझा धात करील. ह्यास्तव राजज्ञिमुळें जीव जाण्याचा प्रसंग येऊन 
ठेपला असतां, माझें संकट अबलळोकन करणाऱ्या सुहृदांशीं तरी मळा काय 
कतेब्य आहे £ तस्मात्‌, येथेच मा पवित्न अशा समुद्रतीरी प्राणब्यागाकरितां 
अन्नपाणी सोडून बसतो. 

हें युवराज अंगदाचें भाषण श्रवण केल्यावर ते सव वानरस्रेष्ठ करुणस्वरानें 
त्याला म्हणाटे, “ सुम्रीव जातीचाच उग्र असून राम आपल्या प्रियेविषयीं 
अनुरक्त आहे. ह्यास्तव, ती मुदत टळून गेढी असूनहि सीतेचा पत्ता न 
लावितां परत गेलेल्या आपणांठा अवलोकन करितांक्षणीं, आपल्या हातून कार्य 
झाळें नाहीं, हें लक्ष्यांत आणून रामाचे प्रिय करण्याकरितां तो निःसंशय आपला 
बध करील. तस्मात्‌, हातून अपराध झालेल्यांनी मालकाच्या सन्निध जाणें योग्य 
नव्हे; आणि त्यांतूनहि येथे आढेळे आपण सुम्रीबाचे मुख्य सेवक पडलो. ह्यास्तव 
येथेच सीतेला अवलोकन करून अयबा तिची बातमी तरी काढून आपण ल्या 
बाराकडे जाऊं, आणि असे न झालें तर येथेच यमसदनाच्या मार्गीला लागू. ” 
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भयभीत झालेल्या त्या वानराचें हें भाषण श्रवण करून तार वानर म्हणाला, 
५: आतां खद करण्यांत कांदीं अथ नाहीं. तुम्हांला रुचत असेल, तर स्वयं- 
प्रभेच्या विवरामध्ये जाऊन आपण वास्तव्य करूं. कारण मायेच्या योगानें 
निर्माण केलल्या ल्या विवरामर्ध्ये पृर्ष्प, उदक आणि भोज्य पेय पदाथ ह्यांची 
समृद्धि आहे, आणि त्या विवरामध्ये दुसऱ्याचा प्रवेशा होणेंहि अत्यंत कठीण 
आहे. ह्याकरिता आपण त्या विवरांत राहिलो, म्हणजे आपणांला इंद्रापासून, 
रामापासून अथवा वानरराज सुश्रीवापासून मुळींच भय नाद्दी. 

ह्याप्रमाणें अंगदार्चे व विशेषतः तारांचे अनुकूल भाषण श्रवण केल्यावर 
सव वानरांना कांहींसा धीर आला, आणि ते सव त्याला म्हणाले, “ज्या 
रीतीनें आपला वध न होईल, अशी कांद्दी तरी आपणांसंबेधाने तजवीज विलंब 
न होतां आजच्या आजच होऊं द्या. ” न 
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हनुमंताचे भाषण. 
चंद्राप्रमाणे तेजस्वी असलेला तार त्याप्रमाणे बोळूं लागला असतां अंग- 
दाला राज्य प्राप्त झाळे, अशा हनुमानाला खात्रीच वाटूं ढागळी. वालिपुत्र 
अंगद ह्वा झुश्रषा, श्रवण, ग्रहण, धारण, ऊह, अपो्े, अर्थज्ञान आणि तत्त्वज्ञान 
ह्या आठ गुणांनी युक्त असलेल्या बुद्धीनें; साम, दान, भेद व दंड ह्या चार 
उपायांनी प्राप्त होणाऱ्या बलाने, आणि देशकालज्ञता, दारढ्य, सरवक्ेशसद्विष्णुता, 
सर्वज्ञता, दक्षता, बळ, गुप्त मसलत, मागल्या पुढल्या स्वतःच्या वर्तनाचा मेळ, 
शौर्य, भकिज्ञत्व, कृतज्ञता, हरण आलेल्यांविषयीं द्या, ओधराह्विल्य व स्थैय 
ह्या चौदा गुणांनी युक्त आहे, असं हनुमानाला वाटले. नंतर आुक्वपक्षाचे 
आरंभीं शोभेनें वृद्धिंगत होणाऱ्या चेद्राप्रमाणे तेज, बळ व पराक्रम ह्यांच्या 
योगानें एकसारखा जो वृद्धिंगत होत आहे, बुद्धीने ब्ृहृस्पतींची बरोबरी कर- 
णारा असून पराक्रमामध्यें जो पित्याची बरोबरी करणारा आहे, ब्रृहस्पतीची 
शुश्रूषा करणाऱ्या इंद्राप्रमाणें जो ताराची झुश्रूषा करीत आहे, आणि स्वामी- 
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१ तक॑ करणें, तकंप्रबंध, २ निषेध करणें. (“*ऊह' आणि 'अपोह्‌ 'हेच शब्द मिळून 
क र 2९५» 
“ ऊहापोह * हा शब्द झाला आहि, व त्याचा अर्थ--साधकबाधक प्रमाणांनीं एखाद्या 
गोष्टीचा विचार करण--असा आहि. ) 
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कायीकरितां जो सचे प्रकारें श्रांत जाला आहे, अशा त्या अंगदाला हनुमानाने 
तारप्रभ्रतीपासून वेगळा काढण्याचा उपक्रम केला. प्रथमतः साम, दान, भेद 
ब दंड ह्या चार उपायांपैकी भेदाची प्रशंसा करण्याकरितां त्या हनुमानाने 
आपल्या भागणाच्या जोरावर ल्या सव वानरांना विचारदृष्टया अगदापासून 
फोडिळे. आणि ह्याप्रमाणे ल्या सर्वांचे मत अंगदाहून मिन्न केल्यावर, चोथा 
उपाय जो दंड त्यानें युक्त अक्या नानाप्रकारच्या भीतिजनक षाक्‍्यांनी अगदाला 
तो भय उत्पन्न करूं लागला, तो म्हणाला, “द्वे तारापुत्ना अगदा, तूं पित्याची 
बरोबरी करणारा असल्यामुळें य॒द्धामध्ये श्ुम्नीवापेक्षां निःसंशय जास्त आह्वेस; 
आणि म्हणूनच सने बानर जर तुझ्या अनुरोधाने वागू. लागतील, तर पित्या- 
प्रमाणे वानरांचे राज्य चांगल्या रीतीनें चालविण्यास तूं समथ आहेस. परंतु 
हवे वांनरश्रेष्ठा, तू स्वयंप्रमेच्या विवरांत राहूं लागलास, तर बायकामुलांचा 
अवइय वियोग होणार असल्यामुळें नेहमी अस्थिर मनाचे असलेले वानर तुझी 
आज्ञा मान्य करणार नाहींत. सारांश, बायकामुलांना सोडून द्दे तुझ्या मजीप्रमाणें 
वागण्यास तयार द्दोणार नाहींत, हें मी तुळा हवें तर अगदी प्रत्यक्ष स्पष्ट 
करून सांगतो. उदाहरणाथ; -- हा जांबवान, नीट, मद्दाकपि सुझोत्र व भा 
ह्या सर्वांना साम, दान, भेद आणि दंड ह्यांपैकी कोणत्याहि उपायाने सुम्रीवा- 
पासून परावृत्त करण्यास तूं समथ नाहीस, दुर्बठाशी बाद उपस्थित करून 
बलाढ्य पुरुषाने राहाणे शक्‍य आहे. परंतु बलाढ्याशी स्पवी करून दुबेलाल| 
राहातां येणे राक्‍य नाहीं, अस म्हणतात. ह्यास्तव स्वत:च्या रक्षणाची इच्छा 
असणाऱ्या दुबेळ पुरुषानं बलाढ्याशीं स्पवी करूं नये. ह्या गुहेमध्ये रक्षण 
होईळ, असे जं तुश्नं म्हणणे आहे, तेहि बरोबर नाहीं. कारण जं हे॑ कक्षबिळ 
निभय म्हणून तार बानरापासून रकिळें आहेस, त्याचं विदारण करणें हं कार्य 
लक्ष्मणाच्या बाणासंबंधानं पाहूं गेळें असतां अगदीं क्षक आहि. पूर्वी इंद्राने 
वज़ फेकून ल्या विवरामध्ये मयासुराचा वध केला, त्यांत कांहींच नाहदीं. लक्ष्मण 
आपल्या तीक्ष्ण बाणांच्या योगानें हें विवरच पानाच्या द्रोणासारखे फोडून 
टाकील. इंद्राच्या वज़ासारखें अथवा मेघांतीळ विद्युुतेसारखे तीक्ष्ण व पवे- 
'चाहि भेद करणारे नाराच बाण लक्ष्मणापाशी पुष्कळ आह्वेत. तस्मात्‌, ढे 
दात्रुतापना, ज्या वेळेळा तूं विवरामध्यें राहूं हागशीलळ, त्याच वेळेळा सर्व वानर 
पक्का निश्चय करून तुला सोडून जातील. बायकामुलळांचा वियोग होऊन दुः- 
खामध्ये राकरैच्या रात्री काढण्याचा प्रसंग आला म्हणजे ते त्रासून जातील. 
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नेहमीं ठाम झालेल्या ल्या बानरांना बायकामुळांचे ' स्मरण झाले असतां, ते 
उत्थुक होऊन तुझा ल्याग करतीलच. ह्याप्रमाणें घुह्ृदू व द्वित इच्छिणारे 
तुझें बंधु ह्यांचा तुळा वियोग झाळा, म्हणजे जरा कोठें काडी हाळली तरी 
सुद्धां राम आला कीं काय अशी शका घेऊन तू फारच भयभीत होशील. 
अत्यंत उग्र वेगाने व प्रचंड सामथ्याने युक्त, आणि सहन द्वोण्यास अत्यंत अशक्‍य 
असे लक्ष्मणाचे धोर व तीक्ष्ण बाण रामकार्यापासून परावृत्त झालेल्या तुझा बध 
करताल; परंतु आम्ह्वांबरोबर येऊन जर तूं नम्रपणाने सुम्रीवापार्थी उभा राहि- 
लास, तर तुळा तो रीतीप्रमाणे राज्यावर बसवीळ, तुझा चुळता तुझ्याशी प्रेमाने 
वागण्याची इच्छा धरणारा आक्वे, स्वीकारिलेळें त्रत नेटाने चालविणारा आहे, 
आचरणाने थुद्ध आहे, प्रतिज्ञा खरी करणारा आहे आणि धमाने चाढणारा राजा 
आहे. तो तुझा घात कर्धीहि करणार नाहीं. इतर्केच नव्हे, तर तुझ्या मातेच्या 
म्जीप्रमार्णे धागणारा असून ह्याचे जीबितह्दि तिची प्रीति संपादन करण्याकारे- 
तांच आहे. शित्राय त्याला स्वतःला दुसरं अपल्याहे नाहीं. तस्मात्‌ अंगदा, तूं 
आमच्याबरोबर तिकडे चल. 


*्श २.५ ०.७ १-४ १.४%.//% “9. जल 


सगे पंचावन्नावा. 

फकट. | 

वानरांचे प्रायोपवेशन. 
विनय, घम आणि राजाविषयी आदरबुद्धि ह्यांनी युक्त असे हनुमानाचे 
भाषण श्रवण करून अंगद म्हणाला, “स्थैर्य, स्वतःच्या मनाची शुद्धता, सज- 
नता, सरळपणा, पराक्रम आणि धेय हीं सुग्रीवाचे ठिकाणीं असण्याचा संभ- 
वच नादीं. अहो, ज्येष्ट भ्रात्याची प्रिय भायी जी पट्टराणी, ती धमोनें माता 
असूर्नाहये जो पापी तो जिवंत असतानांच ती स्वीकारिता, तो 
धर्माची पर्वा कोठून करणार! युद्धाकरितां बिळामर्ध्ये प्रवेश करणाऱ्या भ्रात्याने 
बिळाच्या रक्षणार्थ नेमिळें असतांना छ्या दुष्टानें त्या विवस्चे तोंड बंद केलें, 








१ देत्याचा वध करण्याकरितां वाली गुहेंत गेला असतां, त्याची वाट पाहून कंटाळ- 
लेला सुभ्रीव तें बिळद्वार बद करून किष्किधेत आला. तेव्हां नत्याना त्याला आग्रहाने 
राज्यावर बसविले असतां, रुमा व तार यांचा तो उपमोग घेऊ लागला. त्या वेळच्या 
आचरणाला उद्देशून इ भ षण आहे. मागे सगे शेहृचाळीसमधोल सुग्नीवाचे भूमंडल- 
पर्येटनवृत्त, या सद्रांतील सुग्रीवाचें भ[षंण पदा. * 
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इतकेंच नव्हे-पण हातावर हात मारून प्रतिज्ञापूवेक ज्याने ह्याला मित्र म्हटळे- 
व ज्यानें ह्यार्चे कार्य केळे, त्या मह्ाकीर्तिमान राघवालाच जो विसरला, तो 
कोणाचा उपकार स्मरणार आहे? अधमांचें भय यत्किचित्हि न बाळगितां 
केवळ लक्ष्मणाच्या भातीनेंच ज्यानं ह्या भूतलावर सीतेचा शोध लावण्या- 
विषयीं आम्हांला आक्ञा केली, त्याचे ठिकाणीं धमे असणार कसा ! पापी, 
कृतघ्च, उपकाराचें स्मरणद्वि नसळेला आणि चेचळ अशा त्या सुम्रीवावर कोण 
सजन पुरुष-आणि विशेषतः त्याच्या कुळांतीळ पुरुष-कधीं विश्नास ठेवण्यास 
तयार होणार आहे झुग्रीव सद्गुणी असो अथवा दुर्गुणी असो, तो कसाहि 
असला तरी रात्रकुलामध्यें उत्पन्न झाळेल्या मळा पुत्र म्हणून राज्यावर बसवून तो 
कर्धीहि जगविणार नाहीं. बिळामध्यं प्रवेशा करण्यांत जर मीं त्याच्या आज्ञेचा भंग 
केला आहे, आणि म्हणूनच जर मीं त्याचा अपराधी बनला आहे,आणि हनुमानाच्या 
सांगण्याप्रमाणे सुम्रीवापेक्षां ज्याला वानरांचे साहाय्यहि अगदीं कमी मिळणारे 
आहे, असा मा अनाथ व दुबल किष्किधा नगरीमध्ये गेळां असतां जगणार 
कसा £ सारांश, सुग्रीव हा हठ, कूर आणि दृष्ट असल्यामुळें राज्या करितां 
बंधनरूप गुपचूप दंडानं माझी व्यवस्था लावून टाकीळ. तस्मात्‌, बंधनापासून 
जें मळा दुःख होणार, त्यापेक्षां अन्नपाणी सोडून देऊन येथं प्राणत्याग करणे 
फार चांगलें. ह्यास्तव, मळा तसे करण्याची अनुज्ञा देऊन तुम्ही सर्व आपा- 
पल्या घरी जा. मा तुम्हांठा प्रतिज्ञेने सांगता की, मा किष्किधा नग्षीला 
परत जाणार नाही. मा येथेंच उपवास करीत बसणार. कारण, मरणच मठा 
श्रेयस्कर आहे. तुम्ही अभिवंदनपूवेक राजाला माझे कुदाळ वर्तमान सांगा, 
आणि बलाढ्य रामलक्ष्मणांनाहि अभिवंदनपूवेक तसंच कळवा. माझा धाकटा 
चुलता जो वानराविपति सुग्रीव, त्याला तर विशेषतः आरोग्यपूर्वक माझं कुशल 
वर्तमान कळवून, मला मातेसमान असलेली जी रुमा तिलाहि तुम्ही तसेच 
कळवा; आणि माझी माता जी तारा तिचेंहि तुम्ही सांत्वन करा. कारण, 
स्वभावतःच तिल! मा प्रिय पुत्र असून ती बिचारी दयाळु असल्यामुळें माझा 
येथे नाश झाल्याचे रेकतांक्षणीं निःसंराय जीविताचा त्याग करील.!" 

इतकें बोळून, आणि त्या वृद्ध कपींना अभिवंदन करून दुर्मुंखलेळा अगद 
दर्भौमध्ये शिरून भूमीवर पडला. ह्याम्रमाणे.तो तेथें पडला असतां भ्रष्ठ भ्रष्ट 
वानर रडूं लागळे, आणि दुःखित होऊन नेत्लांतून अश्रु ढाळूं लागले. सारांश, 
सर्व वानर पुम्रीवाची निंदा पुरू करून वाढीची प्रशंसा करूं ळागळे, आणि 
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अंगदार्भोवती जमून सर्वांनी प्रायोपवेशनाविषयी निश्चय केला. तात्पर्य, वाढि- 
पुत्र अंगदारचे त॑ भाषण श्रवण करितांक्षणीं त्या सर्वांनी ज्ञान केले, आणि ते 
पूर्वेकडे तोंड करून बसले. दक्षिणेकडे अग्रे करून पसरिलेल्या दर्भावर उत्तर 
तीराचें अवलंबन करून वब मरणाचा निश्चय करून बसलेले ते वानर 'हें' 
अगदार्चे म्हणणें योग्य आहे ' असे म्हणूं लागले; आणि रामाचा बनवास, 
दशरथाचा मृत्यु, जनस्थानांतील राक्षसांचा बघ, जटायूचा वध, सीतेचा अप- 
हार, वालीचा वध आणि रामाचा कोप ह्यासंबंधानें गोष्टी चालतां चाळतां 
वानरांना दुसरेंच एक भय प्राप्त झाठे. 


असो; मोठमोठे ब पबेतारोखरांप्रमाणें धिप्पाड असठेळे ते असंख्य बानर 
तेथे बसून अतिराय गर्जना करू लागळे असतां, मेघांच्या योगानें नादित 
होणाऱ्या आकाशाम्रमाणें त्या पवेतावरील जलप्रवाहाची तारें नादित होऊं लागली. 


सग छपन्नावा. 
००७९७2५५४४ 
संपातीची भेट. 
ज्या पर्वेतप्रदेशावर ते संत्र वानर प्रायोपवेशन करण्याकरितां बसळे होते, 
तिकडे गुध्नराज येऊं ढागला. तो संपाति ह्या नांवाचा एक चिरंजीवी पक्षी 
असून जटायूचचा भ्राता हाता. तो उदार असून बळ व पराक्रम ह्यांसंबं- 
धानें प्रर्यात होता. विंध्य नामक महापवेताच्या गुढतून निघाल्यानंतर बाहेरच्या 
बाजूळा बसलेल्या वानरांना अवलोकन करितांक्षणी आनेदित होऊन तो 
म्हणाठा, “ खरोखर ह्या जगतामथ्ये कमाचे फळ पुरुषाला प्राक्तनानुसार येत 
असतें, असे जे म्हणतात, तें अगदीं खरें आहे. कारण प्राक्तनाने ठरलेले हं 
भक्ष्य आज मठा पुष्कळ दिवसांनीं आपोआप प्राप्त झाळें आहे. पयोपवेशना- 
करितां ओळीनें बसलेल्या ह्या वानरांमध्ये जो जो मरेल, तो तो मा भक्षण 
करून टाकीन, ” 
ह्याप्रमाणे तो संपाती त्या वानरांना अवलोकन करून आपल्याशी बोळुं 
लागला असतां, त्या भक्ष्यळुब्ध पक्ष्याचे ते भाषण श्रबण करून अंगद आति- 
शय खिन्न झाला, आणि हनुमानाला म्हणाला, “ पहा-ग्रुघ्ररूपाने ह्वा प्रत्यक्ष 
यमच बानरांच्या नाशाकरितां येथे प्राप्त झ्लाला आहे. रामार्चेडि कार्य आपल्या 
वा...रा, २-२१ 
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हातून झाळें नाही, आणि राजा पुम्रीवाची आज्ञाहि आपल्या द्वातून होवटास 
गेली नाहीं. अशा प्रकारे कोणतीहि गोष्ट सिद्धीस न जातां वानरांच्या कधीं 
मनांतहि नसलेली ही विपात्ति एकाएकीं प्राप्त झाली आहे. असो. विदेहराज- 
कन्या सीतेचे प्रिय करण्याची इच्छा धरून गृधराज जटायूने जं कमे तिकडे 
मागामध्ये केळ, तें सव तुम्ही ऐकिलेंच आहे. सारांश, आपल्याप्रमाणेच स्थ 
तियंग्यानींतील प्राणीसुद्धां प्राणत्याग करून रामार्चे प्रिय करीत असतात. प्रेम 
आणि दया ह्यांनी व्याप्त झालेले प्राणी एकमेकांवर उपकार करीत असतात. 
ह्यास्तव त्या रामावर उपकार करण्याकरितां ज्या अर्थी आपण प्रवृत्त झाला आहो, 
त्या अर्थी आतां मनापासून जिवाची आशा सोडा. पूर्वी गरप्नराज जटायूनें जर रामा- 
वर जपकार करण्याकरितां आपले प्राण खर्ची घालण्यास मागेपुढे पाहिलें नाहीं, 
तर ह्या प्रसंगी. आपणांला! ह्या पक्ष्याच्या हातून मरण येत आहे, हेंहि योग्यच 
आहे. धमेवेत्त्या जटायून प्राणत्याग करून रामाचे प्रिय केळे, आणि आपणहि 
त्या रामाकरितां तवस्वी थकून जाऊन प्राणत्याग करण्यास उद्यक्त झालो आहों. 
आपण अगप्यं हिंडलो, परंतु मिथिळराजकन्या सीता आपल्या दृष्टीस पडली 
नाहीं, तेव्हां सीतेला अवलोकन करून संम्रामामध्ये रावणाच्या हातून वध 
पाबलेला तो गृप्धराज जटायु सुखी खरा. कारण तो सुम्रीबाच्या भयांतून मुक्त 
होऊन रामाच्या अनुग्रह्मानं उत्तम गतीला तरी गेला असल. जटायूला व त्याच- 
प्रमाणे दशरथ राजाला मृत्यु आल्यामुळे, आणि वैदेहीचा अपहार झाल्यामुळे 
वानरांवर आज संकट आलें आहे. ह्यांपैकी एखादी गोष्ट जर न होती, तर 
आपणांवर हे संकट येण्याचे कारणच नव्हते. सीतेसहवतमान राम-लक्ष्मणाचे 
अरण्यामध्ये वास्तव्य, त्याचप्रमाणें रामाच्या बाणाने बाळींचा वध, आणि तसाच 
रामाच्या कोपामुळें सवे राक्षसांचा बघ हा सव अनथ कैकयीला दशरथ राजाने 
वर दिल्यामुळे झाळा आहे. !' 

भंगदान केलळं हें दुःखदायक भाषण श्रवण करून आणि भूमीवर पड- 
ठेळे ते वानर अवढोकन करून महाबुद्धिमान गृधराज संपाती मनामध्ये एक- 
दम चकित झाला आणि दीन वाणीनें बोळू ढागला, “माझे मन 
कंपित करीत करात, प्राणापेक्षांडि प्रिय असलेल्या त्या माझ्या भ्रात्या 
जटायूच्या वधाची वाती. कोण बरें कथन- करीत आहे £ ओर, 
जनस्थानामध्ये राक्षस रावण आणि गत्र जटायु ह्यांचे युद्ध झालें 
तरी कर्स £ आज बऱ्याच दिवसांनीं ह भ्रात्याचें नांव माझ्या कानीं आठे आहे. 
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पर्वतावरील ह्या दुर्गम प्रदेशापासून तुम्हीं मळा खालीं उतरावे, अशी माझी इच्छा 
आहे. गुणम्राह्वि व पराक्रमामुळे प्रशसेस पात्र असा जो माझा भ्राता, त्याचा 
वृत्तांत पुष्कळ दिवसांनीं ऐकावयाला सांपडल्यामुळें मी संतुष्ट झालो आई. 
तस्मात्‌ हे वानरस्रेष्ठहो, ल्या जनस्थानवासी भ्राद्या जटायूचा नाश कसा 
झाला, हे ऐकण्याची माझी इच्छा आहे. व त्याचप्रमार्णे गुरुजनांना प्रिय अस- 
लेला श्रेष्ठ राम ज्याचा प्रिय पत्र, तो दशरथ त्या माझ्या भ्रात्याचा सखा कसा, 
हेहि समजून घेण्याची माझी मनीषा आहे. वानरहो, सूर्यक्रिरणांनीं माझे पंख 
दग्ध होऊन गेळे असल्यामुळें मळा उड्डाण करितां येत नाहीं. ह्यास्तव, ह्य 
पर्वतापासून तुम्हीं मळा खालीं उतरावे, अश्शी माझी इच्छा आहे. '' 


४५१५५१४ 


सर्ग सत्तावन्नावा. 
०००५९७९५४४” 
अगदाचे संपातीद्यी भाषण. 

शोकाच्या योगानें त्या गृध्रराज संपातीचा शब्द जरी खोल गेला होता, तरी 
आयास न पडतां वानरमांस भक्षण करितां याबें एतदर्थ ह्या शोकाकुळ झाल्याचे 
कांहीं ढोंग करीत आहे, अशी दका येऊन वानरसेनाधिपतीचा त्याच्या भाष- 
णावर विश्वास बसेना. प्रायोपवेशनानें प्राणत्यागाचा निश्चय करून ते वानर 
बसळे असतांना गध दृष्टीस पडतांक्षणीं, “हा आह्मां सवौना भक्षण करून 
टाकाळ ' असा भयंकर विचार त्यांच्या मनामध्ये आठा. तथापि ' प्रायापवेश- 
नाचा निश्चय करून बसलेल्या आहझांठा जर हा भक्षण करून टाकील, तर 
आमचा मनोरथ लवकरच सिद्धीस जाणार असल्यामुळें आह्यी सर्वस्वी कृतकृत्य 
होऊं' असा विचार त्यांनी मनामध्ये आणिला, आणि पतताच्या शिखरापासून त्या 
गृध्राठा खाढीं उतरवून अगद म्हणाला, “हे पक्ष्या, क्हक्षराज म्हणून एक प्रतापी 
वानराधेपति राजा माझा आजा होता. सुग्रीव आणि वाली हे त्याचे दोन महाबलाढ्य 
पुत्र होत. माझा पिता बाली पराक्रमाने जगतामध्ये प्रश्यात असा वानरांचा राजा 
होऊन गेला. पित्याची आज्ञा पाळण्याविषयीं तत्पर असून, धममागीचें अबलंबन 
करणारा जो संपूर्ण जगताचा व इक्ष्वाकुवंशाचा राजा दरारथपुत्र वैभवशाली 
राम, तो, भ्राता लक्ष्मण आणि भायी वैदेही ह्यांसहवर्तमान दुंडकारण्यामध्यें प्रविष्ठ 
झाला असतां रावणानें त्याची भायी जनस्थानापासून बलात्काराने हृरण करून 
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नेळी. विदेहराजकन्या सीतेला रावण आकारशमारगीने घेऊन जात आहे, असें 
रामाच्या पित्याचा मित्र जो गृप्नराज जटायु, त्यानें अवलोकन केलें. तेव्हां राव- 
णाळा विरथ करून त्या गुधराजानें मैथिर्लळांलाहि भूमीवर ठेववबिटे; परंतु युद्ध 
करितां करितां श्रांत झाल्यामुळे त्या वृद्धाचा संम्रामामध्ये रावणाने वध केला 
ह्याप्रमाणे त्या बलाढ्य रावणाने गश्नाचा बघ केला असतां, रामाने त्याचा और्घ्वदोहिक 
संस्कारहि केला, व त्यामुळें तो ग्ध उत्तम गतीला गेला. तदनंतर माझ्या धुम्रीव 
नामक पितृव्यानें रूमाशीं सख्य केलें असतां, माझ्या पित्याने सविवांसहवर्तमान 
सुग्रीवाला राज्यांत येण्याची बंदी केली होती. ह्यामुळें रामानें त्याचा वध करून 
सुम्रीवाला राज्यामिषेक केला. ह्याप्रमाणे सुप्रावाळा सवे वानरशस्रेष्ठांचा राजा बन- 
बिल्यावर त्यानें आम्हांला सीतेचा शोध लावण्याकरितां बाहेर पाठविलें. ह्या- 
प्रमाणे रामाची आज्ञा आम्हांठा झाली असतां, आम्ही ठिकठिकाणीं विदेहराज- 
कन्या सीतेचा शोध करूं लागलो; परंतु रात्री ज्याप्रमाणे कितीहि शोध केळा 
असतां सूयोीची प्रभा सांपडत नाहीं, त्याचप्रमाणें विदेहराजकन्या सीतेचा 
आम्हांला जोध लागत नाहीं. प्रथमतः; मोठ्या दक्षनेनं राहून आम्ही दंड- 
कारण्य शोधिळे, आणि गैरमाहितीमुळें आम्ही प्रथ्यरीच्या एका आच्छादित अस 
लेल्या विवरामध्यें प्रविष्ठ झालो. मायेच्या योगानें निमोण केलेळे तें मयासुराचें 
विवर होते; आणि तें शोधितां शोधितांच राजानें आम्हांला दिठेली महिन्याची 

दत तेथे संपन गेली, तात्पय, वानरराज सुम्रीबाच्या वचनाप्रमाणे वागणाऱ्या 
आमच्या हातून त्याने केळली मुदत टळून गेल्या कारणाने, आम्ही सवे त्याच्या 
भीतीमुळे प्रायोपवेशन करण्याचा निश्चय करून येथें बसला आहो. कारण, तो 
सुग्रीव आणि लक्ष्मणासद्दवर्तमान ककुत्स्थकुलोत्प्न राम मुदत टळल्यामुळें 
क्रुद्ध झाले असतां, तेथें जरी आम्ही गेलो, तरी आमच्यापैकी कोणीहि जिवंत 
राद्वाणार नाहीं. ” 


*“ “५ >€*. “१-८.” १७-० 


सर्ग अ्ठावन्नावा. 
०१०५१९७९७४ 
संपार्ताचे भाषण. 
ह्याप्रमाणे जीविताची आशा सोडून वानरांनीं दीन वाणीने भाषण केलें 
असतां, प्रचंड स्वराने युक्त असलेला तो गृप्न डोळ्यांत अश्रु आणून म्हणाला, 
£ वानरहो, बलाढ्य रावणाने युद्धामध्ये ज्याचा वघ केला म्हणून तुम्ही सांगत 
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आहां, तो जटायु माझा कनिष्ठ भ्राता होय. मी वृद्ध व पक्षहीन झालों असल्या- 
मुळें ईं दुःसद्द वृत्त कानावर येत असूनहि मळा तें सहन करणें माग पडत 
आहे. कारण, भ्रात्याच्या वैराची फेड करण्याला आज माझी शक्ति नाहीं. पूर्वी 
वृत्रासुराचा इंद्राने बघ केला असतां, आम्ही उभयतां ल्याला जिंकण्याची इच्छा. 
धरून किरणसमुदायांनीं युक्त असलेल्या सूर्याचे समीप गेलो. आकाडामागीर्ने 
वेगाबेगानें आम्ही वर जाऊन इंद्राला अगदीं घेरून टाकिठें; परंतु उड्डाण 
करितां करितां सूर्य मध्यान्ही आल्यामुळें जटायूचा धीर सुटं लागला. तेव्हां सूर्य- 
किरणांनी दग्ध होऊन जाण्याची पाळी आल्यामुळें अत्यंत विव्हळ झालेल्या त्या 
भ्राद्याला अवलोकन करून भी. आपल्या पंखांनी त्याच्यावर छाया केली. 
ह्यामुळें माक्षे पंख जळून जाऊन म॑ निध्यपर्वतावर पडळ. तेव्हांपासून मा ह्या 
पर्वेतावर वास्तव्य करीत आहे, आणि तेव्हांपासून माझ्या जटायू भ्रात्याची 
दकीकत कांद्दीएक मला समजळी नाहीं. 

ह्याप्रमाणें संपातीर्ने सांगितळे असतां महाबुद्धिमान युवराज अंगद त्याला 
म्हणाला, “ तूं जर जटायूचा भ्राता आहेस, तर मीं जे कांहीं बोललो, हवें तू 
ऐकिटेंच आहेस. तेव्हां त्या राक्षसाचे वसतिस्थान तुला विदित अपषल, तर तू 
आम्हांला सांग. अद्रदर्शी राक्षसाधम रावण जवळ अथबा दूर असल्याचें जर 
तूं जाणीत असशील, तर आम्हांला सांग. '' 

तो जटायूचा महातेजस्वी ज्येष्ठ त्राता अगदाचें हें भाषण श्रवण करून, वान- 
रांना आनंदित करीत करीत स्वतःला योग्य असें भाषण त्यांच्याशी करू ढागला. 
तो म्हणाला, '“' वानरहो, माझे पंख जळून गेल्या कारणानें मी आतां वीर्यद्दीन 
झाला आहें; तथापि वाणीनेंहि मी रामाला उत्कृष्ठ साहाय्य करीन, वारुणळाक, 
विष्णूने त्रिबिक्रमावतारीं व्याप्त केळेळे पृथ्वीप्रभ्नति ठोक, देवदैत्यांची युद्ध आणि 
अमृताकरितां झालेळें समुद्रमंथन हें सव मी जाणीत आहे. रामाचे जर हें कार्य 
असेल, तर ते मी प्रथमच करणं अवश्य आहे; परंतु जरेच्या योगानें माझे तेज 
नाहींस झालें असून सांप्रत माज्ञे प्राणद्रि व्याकुळ झाले आहेत. सर्व अलंकारांनी 
भूषित व सौंदर्यसंपक्न अशी एक तरुण श्री दुरात्मा रावण घेऊन जात असतांना 
मीं पाहिली आह. ती खी ' रामा, रामा, लक्ष्मणा ' असा आक्रोश करीत होती, 
आणि पुटण्याकरितां तडफड करीत असून आपल्या शारेरावरीळ भूषणे खाळीं 
टाकीत होती. पर्वताच्या शिखरावर अ्याप्रमाणे सूर्याची प्रभा दिसत असते, 
अथवा आकाशामध्ये मेघपटलाचे ठिकाणी ज्याप्रमाणे वियुछता झळकत असते, 
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त्याप्रमाणें त्या उत्कृष्ठ राक्षसाचे ठिकाणीं तिची पिंवळी पैठणी झळकत होती. 
रामनामाचा उच्चार तिच्या मुखांतून चालला असल्यामुळें तीच जनककन्या 
असावी, असे मला वाटते. असो. आतां त्या राक्षसाचे वसतिस्थान मी सांगतो, 
तें श्रवण करा. विश्रवस्‌ मुनींचा प्रत्यक्ष पुत्र आणि कुबेराचा भ्राता रावण नामक 
-राक्षत ळ॑का नगरीमर्ध्ये रहात आहे. येथून तब्बळ शंभर योजनांवर समुद्रांतील 
बेटामध्ये विश्वकम्याने निर्माण केलेली ती ल॑का नामक रम्प नगरी आहे. सुव- 
णाची द्वोर, आणि सुवणांच्या जोत्यांनी युक्त असलेले मोठमोठे सुवर्णाचे अदृभुत 
बाडे ह्यांच्या योगायें तिला चांगली शोभा आणिलेली आहे; आणि सूर्यासारख्या 
तेजस्वी प्रचंड कोटांनीं ती युक्त आहे. त्या ल॑केमध्ये पैठणी नेसलेली विदेहराज- 
कन्या सीता दीन होऊन वास्तव्य करीत आहे. रावणाच्या अंत!पुरामध्ये तिला 
अडकवून ठेविली असून राक्षसींनी तिचे चांगल्या प्रकारे रक्षण केलें आहे. 
तस्मात्‌, राजा जनकाची कन्या जी मैथिली, ती त्या ल॑का नगरीमध्ये तुमच्या 
दृष्टीस पडेल. ज्ञानाच्याच योगाने मा तिला अवलोकन करीत आहें, व तुम्हीहि 
तिला पाहून परत या. असा; आकारामध्ये, चिमण्या व इतरहि ज कांही धान्यावर 
उपजीविका करणारे पक्षी आहेत, ते पहिल्या मागात संचार करीत असतात; 
कावळे आणि वृक्षांच्या फलांवर उपजीविका करणारे पक्षी दुसऱ्या मार्गामध्ये 
हिंडत असतात; औच, कुरर आणि भास हे पक्षी तिसऱ्या मार्गामध्ये उड्डाण 
करीत असतात; इंयेन पक्षी चोथ्या मार्गाचे अवलंबन करीत असतात; 
गध पक्षा पांचव्या मार्गामध्ये गमन करीत कसतात; बल, वीय, रूप 
आणि योवन ह्यांनी संपनन असलेल्या हंसांचा सहावा मारी होय; वबिनतापुत्र 
गरुडाची गति त्यांच्याहिपेक्षां पठीकडे आहे; आणि बानरस्रेष्ठह्दो, विनतापुत्र 
अरुणापासूनच आम्हां सर्वाची उत्पात्ते झाडी आहे. असो. ज्या रावणान हे 
निंद्य कमे करून माझ्या भ्रात्याचा वध केला, त्या राक्षसाचा भ्रात्याकरितां मी 
आपला सूड तुमच्या द्वाराने लवकरच उगवून घेईन. मळ येथून रावण व 
जनककल्या सीता दिसत आहे. आम्हांला चक्षुष्मती विद्येनें प्राप्त होणारें दिव्य 
दृष्टिसामथ्ये आहे, आणि त्यामुळे आहाराच्या सामध्यीनें व जातिघमोनें आम्हांला 
नेहमीं शभर योजनापेक्षांह्ि लांबची वस्तु दृष्टीस पडत असते. जातिधर्भानेंच 
आमची उपजीविका ठांब दिसणाऱ्या भक्ष्यावर ठरलेली आहे, आगि कुक्कुटा- 
दिकांची उपजीविका वसतिस्थानभूत वृक्षांचे समीपच विधात्याने ठरवून टाकि- 
ळेली आहे. असो. क्षारजलानें युक्त असलेल्या समुद्राच्या उछठंघनाविषयीं कांहीं 
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उपाथ शोधून काढा, आणि सीतेची भेट झाल्यावर कृतकृत्य होऊन तुम्ही 
परत चालत व्हा, तुम्हीं मळा वरुणाल्य समुद्राकडे घेऊन जावे, अत्ली माझी 
इच्छा आहे. कारण स्वगाला गेलेल्या महात्म्या भ्रात्याला उद्देशून तपण कर- 
ण्याचा माझा विचार आहे. / 


ह्याप्रमाणें संपातीनं सांगितलें असतां, ल्या महाबलाढ्य वानरांनीं पंख जळून 
गेढेल्या त्या संपातीला समुद्रर्तारीं त्यांन सांगितलेल्या प्रदेशावर नेऊन ठेविलें, 
आणि सीतेची बातभी लागल्यामुळे ते वानर आनंदित झाले. 


सर्ग एकुणसाठावा. 
०7५१७2७ 
सीताहरणवृत्तकथन. 

तदनंतर अमृताप्रमाणे मधर असलेलें ते गुप्राचाचें भाषण श्रवण करून 
ते वानरश्रेष्ठ आनंदित झाळे, आणि तेच बोळूं लागळे. वानरस्रेष्ठ जांबवान 
इतर सवे वानरांसद्दवतमान भूतलावर एकदम उडी मारून गुधराज संपातीला 
म्हणाला, “ सोता कोठें आहे, तिळा कोणी पाहिलें आहे, व तिळा कोण हरण 
करून नेत आहे, हें सवे तूं आम्हांठा सांग आणि आम्हां वानरांना जीवदान 
दे. अरे, बज़्ाप्रमाणें बेगावेगाने पडणाऱ्या दशरथपुत्र रामाच्या बाणांचे आणि 
त्याचप्रमाणे स्वतः लक्ष्मणाने सोडिलल्या बाणांचे सामथ्ये कोण बर॑ लक्ष्यांत 
आणीत नाहं?!" 

ह्यानंतर प्रायोपवेशानाचा बेत रहित केलेल्या आणि सीतेची वाती. कानी 
पडल्यामुळें मनामध्ये स्वस्थ झालेल्या वानरांना पुनरपि धीर देण्याकरितां तो 
गृप्रराज संतुष्ट होऊन म्हणाला, “* विदेहराजकन्या सीता रावणानें हरण करून 
नेण्याचें मीं कसे ऐकिळे, मळा तें कोणीं सांगितळें, आणि दी नेत्रांनी युक्त 
असलेली ती सीता कोठें आहे, हें तुम्ही श्रवण करा. अनेक योजने लांब 
असलेल्या ह्या दुर्गम पर्वतावर शक्तींचा व पराक्रमाचा हास होऊन मी वृद्ध 
पडल्याळा पुष्कळ दिवस झाले. ह्याप्रमाणें अवस्था मठा प्राप्त झाळी असतांना 
सुपाश्न म्हणून प्रसिद्ध असळेला एक श्रेष्ठ पक्षी वेळोवेळीं आहाराच्या योगानें 
माझें पोषण करीत असे. गंधवाची कामवासना, सर्पांचा कोप आणि मृगांचं 
भय ज्याप्रमाणे तीक्ष्ण असतें, त्याचप्रमाणें आम्हां गध पक्ष्यांची क्षुपा तीक्ष्ण 
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असते. एकदां क्षुधेने व्याकुळ होऊन मी आहाराची वाट पाहात असतां, 
सूर्योदयसमयीं भक्ष्य आणण्याकरितां गेळेला तो माझा पुत्न सायंकाळी मांस न 
आणितां रिकाम्या हातींच परत आला. तेव्हां भक्ष्य न मिळाल्यामुळे मीं त्याला 
बोळून बोळून बरेच दुःख दिलें. ल्या वेळीं तो आनंदवर्धक माझ्ञी 
क्षमा मागून खर॑ खरं माझ्याशी बोळ लागळा. तो म्हणाला, 
५ संपाते, मांसाकरितां मी वेळेवर आकाशामध्ये उड्डाण केळं होते, आणि 
महेंद्र पर्वताचे दार रोखून मी स्वस्थ राहिला होतो. सागरासमीप संन्चार 
करणाऱ्या हजारों ब्राण्यांचा मार्ग रोखण्याचा निश्चय करून मी एकटा अधोमुख 
होऊन बसलो होतो. इतक्यांत उदयकालच्या सूयोप्रमार्णे जिची प्रभा आहे, 
अशी एक खी घेऊन कज्जलपर्वताप्रमाणें दिसणारा कोणी एक पुरुष जातांना 
माझ्या दृष्टीस पडला. तेव्हां त्या उभयतांना अवलोकन करितांक्षणीं ह्यांनाच 
पिह्याच्या आह्ाराकरितां घेऊन जावे, असा मीं निश्चय केला;परंतु त्याने नम्र 
होऊन दीन वाणीनें * मार्ग दे ! म्हणून माझी प्राथना केल्यामुळें मीं त्याला 
सोडून दिळें, कारण गरिबीनें वागणाऱ्यांचा घात करणार नीचांमध्यंह्रि कोणी 
ह्या जगतांत सांपडणार नाहीं, मग माझ्यासारख्याची गोष्ट कशाला पाहिजे 
असो. मीं सोडून दिल्यावर तेजाने आकाश व्याप्त करीतच कीं काय तो पुरुष 
सत्वर चालता झाला. तो गेल्यानेतर आकाशामध्ये संचार करणाऱ्या सिद्ध- 
चचारणादिकांनी माझ्यासभीप येऊन ल्या उभयतांना जीवदान दिल्याबद्दळ माझी 
प्ररासा केळी. ते म्हणाले, “ सीता तुझ्या हातून जिवत राहिली, हं फारच 
चांगळें झालें; व कसा तरी रावण रामभार्येसहृवर्तमान जिवंत निघून गेला, 
ह्याबद्दळ तुझे नि:संशय कल्याण होईल. !” ह्याप्रमाणे ल्या परमश्रेष्ठ सिद्धांनीं 
मला सांगितलं, आणि ख्रीला घेऊन जाणारा तो राक्षसांचा राजा रावण होता, 
असे मला कळविलें, त्या वेळीं दशरथपुत्र रामाची भायी सीता शोकाविगानें 
व्याकूल झाळेली होती. तिच्या शरिरावरील भूषणें वल्लासहवतमान अस्ताव्यस्त 
झालेलीं होती, आणि तिचे कॅस मोकळे सुटले असून राम-लक्ष्मणांच्या नांवान 
ता आक्रोश करीत चालली होती. हं पहाण्यांत गुंतल्यामुळे मला येण्याला 
इतका उशीर झाला, आणि रिकाम्या हातीं परत येण्याचं कारण तरी इंच. !” 

ग्रभराज संपाति पुढें सांगता; -“'ह्याप्रमाणे वकत्यांमध्ये श्रष्ठ असलेल्या पुम्रीवानें 
हा सव वृत्तांत मला निवेदन केला; परंतु तो ऐकूनहि पराक्रम गाजविण्याविषयीं 
माझ्या मनांत कांहीएक विचार आला नाहीं. कारण पंख नाहींतसे झालेला 
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पक्षी कांडी पराक्रमाचे कृत्य करण्यास प्रवृत्त होणार कसा ! वाणी आणि बुद्धि 
ह्यांच्या गुणांवर अवलंबून असलेल्या माझ्या हातून रजे होणें शक्‍य आहे, ते 
तुम्ही श्रवण करा. ते होणें तुमच्या पतक्रमावर अवलंबून आहे. मी फक्त 
बाणी व मति ह्यांच्या योगानें तुम्हां सर्वाचे प्रिय करीन, दरशारथपुत्न रामाचं जे 
कार्य आहे, ते माझेंच आहे, ह्यांबद्दळ संशय नाहीं. शिवाय वानरराज सुग्रीवाने 
पाठबिळेळे तुम्ही श्रेष्ठ, बलाढ्य व विचारी असून देवांनाह्िि अजिंक्य आहां; 
आणि कंक पक्ष्यांच्या पंखांनी युक्त असलेले राम-लक्ष्मणांचे धनुष्यापासून घुटलेळे 
बाण त्रेढोक्याचें रक्षण व निग्रह करण्यास समर्थ आहेत. तेव्हां दशाकंठ रावण 
जरी तेजखी व बलाढ्य आद्दे, तरी तुम्हां समर्थांना कांहींच कठीण नाही. तस्मात्‌ 
आतां कालबिलंब पुरे. सीतेचा शोध लावण्याविषर्या तुम्ही आपल्या मनाचा निश्चय 
करा. अरे, तुमच्यासारखे बुद्धिमान पुरुष योग्य कृत्यांना आळस करीत नाहींत.'' 


सर्ग साठावा. 
77५९७2७५/ 

संपात(च पूवेवृत्त. 
तदनंतर स्नान करून व भ्रात्याच्या नांवाने पाणी सोडून तो संपाति गध 
रमणीय पर्वतावर बसला असतां वानरसेनाधिपति त्याच्या सर्भावती गराडा देऊन 
बसले. तेव्हां त्या सव वानरांनी परिवेष्ठित असळेला अंगद तेथे बसला असतांना 
विश्वास आल्यामुळें संपाती आनंदाने पुनर्रापे त्याला म्हणाला;-'“'कांहीएक गडबड 
न करितां वानरांनी माझे, म्हणणें एकून ध्यावे. मिथिलराजकन्या सीतेचा पत्ता 
मळा कसा लागला, हें मा खरे खरें सांगतो. हे निष्पापा अंगदा, सूयोच्या तापाने 
व्याकूळ होऊन सूर्यकिरणांनीं दग्ध झाल्यामुळें पूर्वी मी ह्या विध्यपर्वताच्या 
शिखरावर पडला. अगदीं मूच्छित होऊन भा विवळत पडला असतां, सद्दा 
दिवसांनंतर मी शुद्धीवर आलां, आणि चोद्दोंकडे पाहूं ढागळो, तो माझ्या कांडींच 
ओळर्खांचें दिसेना. तदनंतर सागर, पर्वत, सव नद्या, सरोवरें, वर्ने आणि प्रदेश 
अवलोकन केल्यावर माझी मति चाळूं लागली, आणि आनंदित पक्षिसमुदायांनीं 
व्याप्त, ग॒ह्दा ब शिखरे ह्यांनी युक्त आणि दक्षिण समुद्राच्या तीरी असलेला हा 
विध्याद्रि अश्शी माझी खात्री झाळी, ह्या ठिकाणीं देवांन॥द्दि अत्यंत पूज्य असा 
एक पवित्र आश्रम होता. तल्या आश्रमामध्ये उग्र तपश्चयी करणारा एक निशा- 
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कर नामक कृषि रहात असे. तो धमेज्ञ निशाकर स्वर्गीला गेल्यानंतर त्या 
क्हषीवांचून ह्या पर्वतावर वास्तव्य करीत असतांना, माझी आठ हृजार वर्षे 
छोटळी, मी येथे येऊन पडल्यानंतर मोठ्या संकटाने व दुःखाने हळू हळू 
विध्यशिखरापासून खालीं उतरून तीद्षेणामप्र दर्भोनी युक्त असलेल्या प्रथ्वीवर 
पुनर्रपे येऊन पोह्दोंचलो. अत्यंत दुःखित झाठेल्या मला त्या क्रषींचे दर्शन 
घेण्याची इच्छा प्राप्त झाठी होती. कारण, जटायूनें व मीं त्यांची पुष्कळ वेळां 
सेवा केढेली होती. त्यांच्या आश्रमस्थानासमीप सुगेधि वायु वह्ात असत, 
आणि पुष्परह्वित अथवा फलरहित असा एकहि दृक्ष तेथे दृष्टीस पडत नसे. 
असो. त्या पवित्र आश्रमासमीप मी एका बृक्षाखाठी भगवान निशाकर मुनींच्या 
दर्शनाची वाट पहात बसला. तेव्हां उज्ज्वल तेजाने युक्त असे ते क्रषि रान 
करन व उत्तरेकडे तोंड करून वळलेले मी दूर अवलोकन केले. ते कृषि 
फारच तेजस्वी असल्यामुळें अनाळखी प्राण्याने त्यांच्यासमोर जाणेंहि अशक्‍य 
द्वो्ते. तथापि उदार पुरुषाचे भोवतीं गराडा देऊन ज्याप्रमाणे याचक लोक 
जात भसतात, त्याचप्रमाणे कक्ष, सुमर, व्याघ्र, सिंह आणि नानाप्रकारचे सर्प 
त्याला गराडा देऊन चालले होते. तदनंतर राजा राजवाड्यामध्यें प्रविष्ठ झाला 
असतां, ज्याप्रमाणे अमात्यांसहवतमान सवे सेन्य परत फिरते, त्याप्रमाणें त 
निशाकर कृषि आश्रमांत प्रविष्ठ होतांच सवे प्राणी परत गेळे, येतां येतां मळा 
अवलोकन करितांक्षणीं ते क्षि संतुष्ट होऊन आश्रमामध्ये गेळे; पःतु एका 
क्षणांत पुनर्रापे बाहेर येऊन मला त्यांनीं कार्याविषयी प्रश्न केळा. ते म्हणाले, 
हे विनयसंपत्न गृभा, केस विकळ झाठेळे पाहिल्यावर तुझी एकाएकी ओळख 
पटत नाहीं. तुझे पंख अभीने दग्ध झाळेळे असून तुझे प्राणहि दग्ध झाल्या- 
सारखेच झाले आहेत. वेगामर्ध्ये वायूची बरोबरी करणारे असे दोन सामान्य 
. गृप्नच नव्हत, परंतु यथष्ट रूप धारण करणारे उभयतां भ्राते असलेले गृप्नांचे 
राजे पूर्वा माझ्या अवलाकनांत होते. संपाते, त्यांतील तूं ज्येष्ठ आहेस, हे मीं 
ओळखिलें. जटायु ह्या तुझा कनिष्ठ भ्राता होय. तुम्ही मनुष्यरूप धारण करून 
माझ पाय घरीत होतां. तुढा काय व्याधि उत्पन झाली आहे, तुझे पंख कशाने 
झडळे आहेत, अथवा हा कोणीं प्र्वारच तुझ्यावर केला आहे कीं काय, हँ 
सव तूं मळा कथन कर. !' 
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०7५९७०८७०0 
संपार्ताचे पूर्ववृत्त. ( पुर्ढे चालू. ) 

तदनंतर इंद्रासहवर्तमान युद्ध करणें हें जे दुष्कर व भयंकर कर्म अविचारामुळें 
झालें होते, तें आणि याचप्रमाणें सूयीसमीप जाणें, हें सर्व कृत्य मीं त्या मुनींना 
कथन केलें. मी म्हटलें,“भगवन्‌ ,इंद्राशीं झालेल्या युद्धामध्ये वज़्प्रहारानें मला जखमा 
लागल्यामुळें मी थकून गेलां आह; आणि पंख नाहींतसे ह्वोण्यासारखे अनुचित 
कर्म केल्याची लाज वाटत असल्यामुळें माझ्या मनाळा कांही सुचेनासे झालें 
भाहे. ह्या कारणामुळें जरी मी कांहीं भाषण करण्यास समर्थ नाहीं, तरी कांडी 
कांददीं सांगता. मी व जटायु गवोर्न मोहित होऊन स्पर्धेने आकाशामध्ये गेर्लो, 
आणि “जो लांब उडून जाईल तो श्रेष्ठ ' असा पण लावून आपळे सामर्थ्य 
किती आहे, हें पाहूं लागलों. केलास पर्वताच्या शिखरावर, सूर्य अस्ताचलाला 
जाण्याचे पूर्वीच त्याला गाठाबयाचे, असा मुनींच्या समक्ष पण करून आम्हीं 
एकदम आकाशामध्ये उड्डाण केळे असतां, भूतलावरील वेगवेगळी नगरे रथांच्या 
'चाकांप्रमाणे आम्हांला दिसू लागली; आणि वर-वर जातांना कोठें वाद्यांचा 
घोष, व कोठें भूषणांचा ध्वानि कानी पडूं लागला असून, कोठें कोठे रक्तवख 
परिधान केलेल्या पुष्कळ ख्रिया गात असतांना आम्ही अवलोकन केल्या. 
एकदम आकाशामध्ये उडून सूर्यमंडलासमीप आम्ही जाऊं लागला असतां, 
गवताने भरळेळें वन जसें दिसते, तस देशांनी भरलेले भूतल आम्हांला दिसू 
लागले, सारांश, भूतलावरील प्रदेश तृणासारखे आम्हांला सूक्ष्म दिसूं लागले. 
पर्वतांनीं आच्छादित असलेली ही भूमि लहान लहान घोंड्यांनी आच्छादित 
झाल्यासारखी दिसू. लागली, आणि त्याचप्रमाणं पृथ्वी वास्तविक नद्यांनी व्याप्त 
झली असतांना ती सुतांनीं व्याप्त झाल्यासारखी दिसू लागली, हिमालय, विंध्य 
आणि संबौीत मोठा असा मेरु पर्वत द्वे सर्व, जलाशयामध्ये क्रीडा करीत असलेल्या 
गर्जाप्रमाणे दिसू लागळे,वर जातां जातां,मध्यान्हसमय आला असतां आम्हांला फारच 
उष्मा भासूं लागला. आम्ही अतिशय थकून गेलो. भयहि अतिच वाटूं लागलें. 
पूवे कोणती व पश्चिम कोणती हें कांहीएक समजेनार्से झाठे, आणि नंतर 
मूच्छीद्वि आली. दक्षिण दिशा कोणती तें समजेना, आग्नेय कोणती हें ओळखू येईना. 
पश्चिम कोणती ह्याचीहदि अटकळ होईना. सारांश, जगताचा दाह प्रल्यकाली 
व्हावयाचा, द्द जरी ठरलेळें आहे, तरी जगत्‌ अग्नीने दग्ध झाल्याचा आम्हांला तेव्हां 
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अनुभव येऊं लागळा. माझ्या मनाळा तर कांहींच तुचेनास झालें. मना- 
चाच आधार असा डळमळीत झाल्यावर दृष्टीचीढवि गति खुंटली. तर्थापे मोठ्या 
यत्नानें ह्या सूयीसंबंधानें मन व दृष्टि स्थिर करण्याचा आम्ही यत्न केला, व 
आणखी एकदा पाहिलें, तो सूर्य आम्हांला पृथ्वाएबढा मोठा दिसूं लागला. जटायु 
मळा कांहींएक न सांगतां भूमीवर पडळा. तो पडल्याचे अवळोकन 
करितांक्षणीं मीहि त्याच्या रक्षणाकरितां पंख पसरून आपलें अंग सोडून दिलें. 
जटायूर्च मी पंखांनी रक्षण केळं असल्यामुळें तो दग्ध झाल नाहीं; परंतु आका- 
शांतून पडतां पडतां निष्काळजीपणामुळे मी मात्र दग्ध होऊन गेला. जटाय 
जनस्थानामध्ये पडला असावा, असा माझा अदमास आहे. मी तर पंख जळून 
गेल्यामुळें ह्या विंध्यपवेतावर जड गोळा होऊन पडलो, सांप्रत मी राज्यापासून 
भ्रष्ट झाले असून भ्रात्याचा मळा वियोग झाला आहे; आणि पंख नाद्दीतसे 
झाळे असून माझे ठिकाणीं पराक्रमहि राहिलेला नाहीं. ह्यास्तव, सवथा मरणा- 
चीच इच्छा धरून मा ह्या पवतरिखरावरून खाली उडी घेतों. ! 


सर्ग बासष्टावा. 
क, 
संपातीचे पूवंवत्त. 
( पुराणकथा. ) 

संपाति पुढें सांगतो; --*“ ह्याप्रमाणे अत्यंत दुःखित होऊन मौ त्या मुनि- 
श्रेष्ठांना सांगितळे, व मा रोदन करूं लागलों, तेव्हां क्षणभर विचार करून 
भगवान निश्ाकर मुनि मला म्हणाळे, ' तुला मुख्य पक्ष व उपपक्ष पुनर्रापे 
दुसेर फुटतील; आणि त्याचप्रमाण चक्षु. प्राण, पराक्रम व बल ह्वींद्वि तुझी 
उत्कृष्ठ होतीळ, पुराणामध्ये पुढें होणारे एक फारच मोठें कार्य मी श्रवण केलें 
आहे. ञ्याप्रमार्णे पुराणांत श्रवण करून ते काये मळा बिदित झालें 
आहे, त्याप्रमाणें तप श्वर्यच्या योगानोह्े तें मी अवलोकन केलें आहे. इक्ष्वाकु- 
कुलाची कीर्ति वृद्धिंगत करणारा कोणी दशरथ म्हणून राजा होईल, आणि 
ब्याळा राम ह्या नांवाचा महातेजस्वी पुत्र होइल. तो अमोध पराक्रमी राम 
पित्याची आज्ञा झाल्यावरून भायी सीता व भ्राता लक्ष्मण यांसद्दवर्तमान अर- 
ण्यामध्ये जाईल. देवदानवांना अवध्य आणि राक्षसांचा अधिपति राबण नामक 
राक्षस त्याची भाय 'जनस्थानांतून हृरण करून नेईल, आणि धरीं नेल्यानंतर 
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भोग्य वस्तु, भक्ष आणि भोज्य पदार्थ ह्यांच्या योगानें तो तिर्चे मन चळविण्या- 
चाढि प्रयत्न करील, तथापि दुःखामर्ध्ये मम्न झालेली ती मद्वाभाग्यवती यशस्विनी 
रामपत्नी काहीएक खाणार नाहीं. तदनंतर, विदेद्राजकन्या सीता क्षुघित आहे, 
असें जाणून अमृततुल्य आणि दवांनाहि दुलभ असं परमात्नसज्ञक अन इंद्र तिला. 
देईल. इंद्रापासून दद प्राप्त झाळे, असं समजून प्रीता ते अनन स्वीकारील; आणि 
प्रथमतः त्यांताळ कांहीं अश काढून रामाच्या उद्देशाने ती भूतलावर अपण 
करीळ. ते भूतलावर अर्पण करीतांना, माझा भती आणि देवर लक्ष्मण जर 
जिवेत असतील, किंबा देवत्व पावले असतील, तर त्यांना हे अन्न प्राप्त होवो ! 
असें ती म्हणल. येथ सीतेच्या शोधाकारेतांपाठविळेळे रामदूत वानर येतील. त्यांना 
रामपत्नी सांता कोठें आहवे, ते तूं निवेदन कर, सारांश, काही जरी झालें, तरी 
तुळा तेथून जातां उपयोगी नाही, तूं अशा प्रकारचा असतांना कोठे जाशील! 
देश आणि काल ह्यांची तूं बाट पहा, म्हणजे आपोआप तुला पंख प्राप्त द्वोतील, 
तुला आजच्या आजच पक्षयुक्त करण्याचा माझा उद्देश आहे, परंतु पक्ष प्राप्त 
झाल्यावर तूं हें स्थान सोडून जाण्याचा संभव असल्यामुळें, कदाचित्‌ देवकाय 
तुझ्या हातून होणार नाहीं. ह्यास्तव सांप्रत मा त्से करीत नाहीं. तूं येथ राटू- 
नच लोकांना द्वितावह असं कृत्य करशील. तें कार्य साधारण लोकांचेच नसून भ्रष्ट 
ब्राझण, मुनि, इंद्र आणि ते राजकुमार राम-लक्ष्मण ह्यांचीह्दि आहे; आणि तें तुझ्य। 
हातून होण्यास योग्य आहे. भ्रात्या राम-लक्ष्मणांना अवलोकन करण्याची माझीहि 
इच्छा आहे; परंतु इतका दीधे काळ लोटेपर्यंत प्राण धारण करून राहाण्याची 
माझी इच्छा नाहीं. म्हणून मी आतां लवकरच ह्या देहाचा त्याग करीन. ” 


सर्ग त्रेसष्टावा. 
०"५१७२५/४/ 
वानरांचे समुद्रतीरी गमन. 


संपाती सां"तो:--'“ वानरद्दो, ह्या ब अशाच प्रकारच्या दुसऱ्या पुष्कळ 
वार्क्यांनी माझी प्रशंसा करून आणि मला निरोप देऊन भगबान निशाकर मुनि 
आपल्या निवासस्थानामध्ये प्रविष्ठ झाले. नंतर मी हळू हळू पववताच्या गुद्षेपासून 
बाहेर निघालो व विध्याचळ शिखरावर आरूढ होऊन तुमची वाट पहात बसलो. 
आज त्या गोष्टीला शेकडो वर्षे ढोटून गेलीं आहेत. तेव्हांपासून मी 
त्या मुनीर्चें वचन मनांत धरून तुझी केव्हां व कोठे दृष्टीस पडतां, ह्याची वाट 
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पहात बसलो आहे. महाप्रस्थानारचे अवलंबन करून निशाकर मुनि स्वगीला 
वाळते झाल्यानंतर, अनेक विचारांनी व्याप्त झालेल्या माझ्या अंगाचा एक- 
सारखा संतापामुळें दाह होत आहे; आणि प्राण देण्याचा जो विचार माझ्या 
मनांत आला होता, तो त्या मुनींच्या शब्दांवरून मा रद्ित करून बसला आई. 
अग्नीची उज्ञ्वळ ज्वाळा ज्याप्रमार्ण अधकाराचा नाश करिते, त्याप्रमाणे माझ्या 
प्राणरक्षणाकरितां त्या महर्षींनी जी मला बुद्धि दिली, ती माझ्या दुःखाचा परिहार 
कर्रांत आहे. दुरात्म्य[ रावणाचे सामथ्ये माझ्या पुत्राच्या सामथ्यीपेक्षां कमी आहे, 
हें मला ठाऊक असल्यामुळे, ' तू मैथिलीचें रक्षण कर्से केळे नाहीस?' म्हणून मी 
पुत्राची चांगलीच खरडपट्टी काढिटी, तथापि “राम, रामा, लक्ष्मणा' अशा प्रका- 
रचा तिचा विलाप श्रवण करून, आणि अथातूच सातेचा त्यांना वियोग झाला 
आहे, अस ऐकून, दशरथाचं ठिकाणी असल्या प्रेमासुळ मठा प्रिय अशी जी 
अवइय कतेब्य गोष्ट ता माझ्या पुत्राने केळी नाही. !' 

ह्याप्रमाणे एकत्र जमलेल्या वानरांसहवतमान तो संपती भाषण करीत अस- 
तांना, व्या बानरांसमक्ष त्याला पंख फुटले. तेव्हां आपलें शरीर नूतन फुटलल्या 
अरुणवणं पक्षांनी युक्त झाळें आहे, असें अवलोकन करून ल्या संपातीला अनुपम 
हष झाला, आणि तो भानरांना म्हणाला, ““ अपारेमित सामथ्येवान निशाकर 
क्ररषींच्या प्रसादाने सूर्यकिरणांनीं दग्ध झाळेळे पंख मला पुनरपि फुटळे. त्या. 
मुळें यौवनाबस्थेमध्यें असतांना माझ्या ठिकाणीं जो पराक्रम बसत होता, तोच 
पराक्रम ब सामरथ्ये आज मला प्राप्त झाठें आहे, असे मला वाटतें. ह्यास्तव तुम्ही 
सव प्रकारें यत्न करा, म्हणजे सीतेचा शोध लागेल. कारण, ज्या गोष्टी निशाकर 
मद्दषींनीं सांगितल्या, त्यांपैकी मळा पंखांचा लाभ झाला, ही गोष्ट तुमचा प्रयत्न 
सिद्धीस जाईल, असा विश्वास तुमचे ठिकाणीं उत्पन करण्याप्तारखी झाली आहे.” 

ह्याप्रमाणे त्या सर्वे बानरांना सांगून आकाशामध्ये संचार करणारा तो पक्षि- 
श्रष्ठ संपाती आपणांला पूर्वीप्रमाणे गाते प्राप्त झाली आहे किंबा नाही, हें पाहण्या- 
करितां बिंध्याचळाच्या शिखरापासून उडून गेळा. तेव्हां त्याचे भाषण श्रवण 
करून मनामध्ये संतुष्ट झालेले ते वानरश्रष्ठ प्रयत्नसाध्य जो सीताप्राप्तिरूप 
अभ्युदय तो प्राप्त करून घेण्याविषयी उद्युक्त झा>. सारांश संपार्ताचें भाषण 
श्रवण केल्यानंतर गतीने वायूची बरोबरी करणारे आणि त्याच्या भाषणामुळे 
घेये आठेळे ते वानरश्रेष्ठ जनककन्येचा शोध लावण्याविषयी उत्सुक होऊन 
अभिजित नक्षत्राचे संमुख असलेल्या दक्षिण दिशेकडे चालते झाले. 
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सगे चोसष्टावा. 
लही 
समुदोळघनाविषयी चिता. 

गृभ्रराज संप्रातीनें सीतेचा ब्ृत्तांत सांगितला असतां, आनंदित झालेळे ते 
सिंहासारखे पराक्रमी वानर उड्या मरून एकत्र जुळळे आणि गर्जना करू 
लागले. संपातीचं भाषण श्रवण करितांक्षणी रावणक्षयाचा उद्देश मनांत धरून 
सीतेच्या दर्शनाची इच्छा करणारे ते वानर आनंदित होऊन समुद्राकडे गेले, 
आणि त्या सागरतीररूप प्रदेशाला जाऊन पोहोचल्यानंतर जत्रा ठिकाणीं चंद्रसूर्य- 
प्रभ्वति ग्रद्धांसहबतमान सव युलाकाचें पूर्णपणें प्रतिंबिंब पडलेळें असतें, तो समुद्र 
त्या भयंकर पराक्रमी वानरांनीं अवलोकन केला. नंतर त्या महाबलाढ्य वानर- 
वीरांनी दाक्षिण समुद्राच्या उत्तर तीरावर तळ दिला. कोठें कोठें लाटा मुळींच 
नसल्यानें ततो समुद्र गाढ निद्रिस्थ झाल्यासारखा भासत क्वोता, कोठें कोठें लाटा 
उसळत असल्यामुळें क्रीडा करीत आहेत, असा दिसत होता, कोठें कोठें पवेत- 
प्राय जटतरंगांनी व्याप्त झालेला दिसत हाता, आणि कोठें कोठे पातालनिवासी 
दानवाधिपतींनी तो गजबजून गेलेढा हाता; अशाप्रकारे शरिरावर रोमांच उठ- 
विणारा तो समुद्र अवलोकन करितांक्षणीं ते वानरश्रेष्ठ मनामध्ये खिन्न झाले. 
आकाशाप्रमाण तो दुस्तर सागर अवलोकन करून खिन्न झालेले ते सर्व 
वानर एकत्र जुळले, व “* पुढें काय करावें ' म्हणून रकमेकांशीं बोळूं लागले. 
तेव्हां समुद्र अवठोकन करितांक्षणीं वानरसेना खिन्न झालेली पाहून त्या भयभीत 
झालेल्या वानरांना वानरस्रेष्ठ अंगद धीर देऊं लागला, तो म्हणाला, “' तुम्ही 
खद करूं नका. खेद हा फार वाईट आहे. कारण कुद्ध झालेला सप ज्या- 
प्रमाणें बालकाचा घात करितो, त्याप्रमाणे खेद हा पुरुषाचा धात करितो. परा- 
क्रम करण्याचा प्रसंग प्राप्त झाला असतां, जो पुरुष विचार न करितां खिन 
होऊन बसतो, त्या तेजोहीन पुरुषाचा मनोरथ कधीद्वि सिद्धीस जात नाहीं. 

असो. ती रात्र निघून गेल्यानंतर बद्ध वृद्ध वानरांसद्दवतेमान अंगद पुन- 
रपि मसठत करूं लागळा. सारांश, मरुद्ठणांच्या सेन्यामर्ध्ये बसलेला इंद्रच की 
काय अशा रीतीनें शोभत असलेल्या अंगदाचे भोवती गराडा देऊन वानरांची 
ती सव सेना बसळी, कारण वालिपुत्र अंगद आणि हनुमान ह्यांवांचून ती 
बानरांची सेना आंबरून धघरण्याला दुसरा कोण बरें समथ झाला असता! असा. 


यल शनाया 





१ स्वगोचे, 
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तदनंतर ह्या वृद्ध वृद्ध करपीर्चे आणि ल्या सैन्याचे अनुमोदन घेऊन रात्रूळा 
जेरीस आणणारा वैभवशाली अंगद मुद्देसूद भाषण करूं लागला. तो म्हणाला, 
£ ह्या वेळेस कोण मद्वातेजस्ती वानर समुद्राचे उछछंघन करील £ आणि शत्र 
दमन करणाऱ्या सुम्रीवाळा सत्यप्रतिज्ञ कोण करील ? कोणता बरे वीर शांभर 
योजने समुद्र ओलांडून जाईळ £ आणि ह्या सवे वानरसेनाधिपतींना मोठ्या भया- 
पासून कोण बरें मुक्त करीळ ! येथून मनोरथ परिपूर्ण होऊन परत गेल्यावर 
कोणाच्या बरें प्रसादामुळे आपण भाया, पुत्र व गुद सुखाने अवलोकन करू 
कोणाच्या बरें प्रसादामुळें आम्हांठा आनंदानें महाबलाढ्य राम, लक्ष्मण आणि 
वन चर सुग्रीव यांचे समीप जातां येईल ! तुम्हांपैकी जर कोणी समुद्राचे उछ्ले- 
घन करून जाण्याविषयीं समथ असेल, तर त्यान येथल्या येथे आम्हांला सत्वरच 
पवित्र अशा अभयदक्षिणा द्यावी. ! 

हे अंगदारचें भाषण श्रवण केल्यावर कोणी कांहीएक बोलेना. ती सव 
वानरसेना तेथे जशी कांहीं स्तिमित होऊन राहिली. तेव्हां पुनर्रपे वानरस्रेष्ठ 
अंगद त्यांना म्हणाला, “ तुम्ही सवजण बलवानांमध्ये, श्र असून महापराक्रमी 
आहां. इतकेंच नव्हे, परंतु सर्वजण निष्कलंक कुठांमध्यें उत्पन झालेले असून 
पराक्रमासंबंधाम तुम्दी सव वारंवार प्रशंसेसहि पात्र झालां आहां. तात्पर्य, तुम्हां- 
पैकीं कोणाचीहि गति कधीहि कुंठित होत नाही. ह्यास्तव, मार्ग उल्लंघन 
करून जाण्याबिषयीं आपापल्या सामध्यीला अनुसरून तुम्ही काय तें सांगा. !' 


सगे पांसष्टावा. 
ससुद्रोळघनाविषयीं वाटाघाट 

( वानरसामध्ये. ) 
अंगदार्चे भाषण श्रवण केल्यावर ते सर्वे वानरश्रेष्ठ गतीसंबंधानें अनुक्रमे 
आपापले सामर्थ्ये कथन करूं लागळे. गज, गवाक्ष, गवय, शरभ, गेधमादन, 
मैंद, द्विविद, अंगद आणि जांबवान ह्यांनी आपआपले सामर्थ्य कथन केळे. 
पैकीं गज म्हणाला, “ मी दह्या योजने उडी मारीन, ! गवाक्ष म्हणाला, ' मी 
वीस योजने मारीन. ! हें ऐकून शरभ वानर तेथे जुळलेल्या वानरांना म्हणाला, 
: वानरद्दो, मी तीस योजने उड्डाण करीन. ' तदनंतर क्रुषभ वानर 


किष्किंधाकाण्ड. १७७ 


म्हणाला, ' मी एका उडीसरसा चाळीस योजने निःसंशय जाईन. ! नंतर 
महातेजस्वी गंघधमादन म्हणाला, “ मी पत्नास योजने उडी मारीन, ह्यांत संशय 
नाहीं. ' नंतर मैंद म्हणाला, ' माझ्या अंगी साठ योजने उठ्लंचून जाण्याचे 
सामर्थ्ये आहे. ! तें ऐकून महातेजस्वी द्विविद म्हणाला, “ मी सत्तर योजने 
उडी मारीन, ह्यांत संदेह नाहीं. ' तेव्हां महातेजस्वी व घैयवान वानरस्रेष्ट 
सुषेण म्हणाला, * गमनाविषयी ऐशी योजनांची तर मी प्रतिक्ञाच करितो. ' 

ह्याप्रमाणें ते वानर सांगत असतांना त्या सर्वांना अनुमोदन देऊन वब्यांतील 
सर्वांत श्रेष्ठ जांबवान म्हणाला, “ पूर्वा आमच्याहि अंगांत बैरीच लांब उडी 
मारण्याचा कांही पराक्रम होता; परंतु सांप्रत आमच्या वयाची अगदी पराकाष्ठा 
झालेली आहे. असा जरी प्रकार आहे, तरी ज्या का्योकरितां वानरराज सुम्रीव 
आणि राम ह्यांचा निश्चय झालेला आहे, त्या ह्या कार्याची उपेक्षा करणें योग्य 
नाहीं. तस्मात्‌ , सांप्रतकाठीं गमनाविषयीं आमचे काय सामर्थ्य आहे, हें तुम्ही 
ऐकून घ्या. मी आद्यापीद्दि नव्वद योजने उडी मारीन, ह्यांत संशय नाद्दी.'" 

ह्यांनंतर त्या सव वानरश्रेष्ठांना जांबवान पुनर्रापे म्हणाला, “ गमनाविषयी 
माझ सामथ्ये कांही एवढेंच नव्हते. विरोचनपुत्र बलि यज्ञ करण्यास उद्युक्त 
झाला असतांना, जयशीळ असा जो विष्णु, तो पूर्वी जेव्हां तीन पायांनी बैलोक्‍्य 
व्याप्त करू लागला, तेव्हां मी त्याला प्रदक्षिणा केठेली आहे. परंतु सांप्रत मी 
वृद्ध झालो असल्यामुळें गमनाविषयी माझं सामर्थ्य कमी झालें आहे. त्या वेळी 
योबनाबस्थेमध्यें माझे ठिकाणीं मोठें अप्रतिम सामथ्ये होत. सांप्रत एका उडी- 
सरसें काय तें नव्वद योजनेच उल्लंघून जाण्याचे माझं सामर्थ्य आहे. परंतु 
एवढ्याने ह्या कायाची सिद्धि होणार नाहीं. ” 

ह्यानंतर ज्ञानी अंगद महाकपि जांबवानाचे म्हणणें मान्य करून म्हणाला, 
५ मीहि प्रचंड शंभर योजने उडून जाईन; परंतु फिरून परत येण्याला माझ 
अंगी सामर्थ्ये राहील किंवा नाही ह्याची खात्री वाटत नाहीं, ” 

ह्यावर संभाषण करण्यामध्ये निपुण असलेला जांबबान बानरश्रेष्ठ अगदाला 
म्हणाला, “ हे व्हक्षवानरस्रेष्ठा, गमनाविषयी तुझे सामर्थ्य किती आहे, हें मीं 
जाणीत आहे. तूं हाभर अथवा हजार योजनेंहि जाऊन परत येण्यास समथ 
भाहेस; परंतु असें करणें योग्य नाहीं. कारण बा अगदा, दुसऱ्यांना पाठबि. 
णारा जो स्वामा, ल्यालाच इतरांनी पाठविणे योग्य नाहीं. हे वानरत्रष्ठा, ह्वा 
सर्व बानरसमुदाय तुझा सेवक आहे. स्वामी ह्या नाल्याने असठेला तूं आम्हांला 
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भार्येच्या स्थानीं आहेस. अर्थात्‌, जिवांत जीव आहे, तोंपर्यंत पतीने अञ्याप्रमाणें 
भार्येचें रक्षण करणें योग्य आहे, त्याप्रमाणे आम्ही सवे वानरांनी जिवांत जीव 
आडे, तोंपर्यंत तुझ रक्षण करणें योग्य आहे. द्वे शत्रुदमना, स्वामी हाच सेन्याचा 
' आधार आहे. तें कार्य सिद्धीस जाण्याला मुख्य आधार तूंच आहेस. तस्मात्‌, हे 
'ज्षंगदा, भार्येप्रमाणें आम्हांला तुझं सबेदा रक्षण केळं पाहिजे. कोणत्याहि गोष्टीचे 
मूळ रक्षण करून ठेविलें पाहिजे, असा कायेवेत्त्या पुरुषांचा न्याय आहि. कारण 
मूळ जर कायम असेल, तर इतर सवे किरकोळ गोष्टी सिद्धीस जातात. तस्मात्‌ 
हे अमोध पराक्रमी अंगदा, बुद्धि आणि पराक्रम ह्यांनी संपन असलेला तूंच आमचा 
गुरु असून गुरुपुत्रीढे आहेस; आणि म्हणूनच तुझा आश्रय धरून आम्ही 
कोणतीहि गोष्ट सिद्धीस नेण्यास समथ आहो. '' 

ह्याप्रमाणे महाबुद्धिमान जांबवान अगदा ती भाषण करून स्वस्थ बसला 
असतां, वालिपुत्र अगदानं त्याला उत्तर केळ, “ मी जर गेलो नाहीं, तर समुद्र 
ठहंघून जाण्यास समथ असा दुसरा कोणीहि वानरश्रेष्ठ नाहीं. तेव्हां पुनरपि 
हें प्रयोपवेशनच आम्दांलठा करणें भाग येईल. कारण, त्या विचारी वानरराज 
सुप्रावाची आज्ञा आपल्या हातून दोवटास गेली नाहीं, तर प्राणांचे रक्षण 
होण्याचा संभव मला दिसत नाहीं; आणि लंकेमध्यें जरो मा गेळो, तरी पुनररापे 
परत येण्याचे सामथ्ये नसल्यामुळें प्राण रक्षण होईल, असे मळा वाटत नार्ही. 
सारांश एखाद्यावर कृपा करण्याविषयी आणि एखाद्यावर अत्यंत क्रुद्ध होण्या 
विषयीं तो सुग्रीव समर्थ आहे. तेव्हां त्याच्या आक्ञेचे उठंघन करून आपण 
किर्ष्केंधा नगरीत गेलां असतां, आपला घात हा दवोणारच. तात्पय हं समुद्र- 
उल्लेंधनरूप कार्य सिद्धीस जाईळ, अशा रीतीने तूंच अनुभवी असल्यामुळें काहीं 
उपाय शोधून काढावास, हें योग्य आहे. ” 

ह्याप्रमाणे अंगदारने ल्या वीर वानरस्रेष्ट जांबवानाळा सांगितलें असतां, 

जांबबानार्ने अगदार्शी उत्कृष्ठ भाषण केळे. तो म्हणाला, ' हे वारा, तुझ्या 
ह्या कायोत काही कमी पडणार नाहीं. हें कार्य जो सिद्धीस नेणार आहे, तो 
ह्वा मा आतांच सांगतो. !" 

ह्याप्रमाणे अगदाळा सांगितल्यानंतर जिच्यामध्ये अनेक लक्ष वीर आदित 
अशी ती खिन्न झाठेली वानरसेना अवळोकन करून, उडी मारणाऱ्यांमध्ये श्रठ 
म्हणून कसोटीला उतरलेल्या, आणि एकांत स्थलाचा आश्रय करून स्वस्थ 
बसलेल्या वानरस्रेष्ठ इनुमानाशीं वानरवीर जांबवान भाषण करूं लागला, 
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सर्ग सहासष्टावा. 
लि 

हनुमंताला प्रेरणा. 

(हनुमानाचे जन्मवृत्त.) 
जांबवान म्हणाला:--'' बीरश्रष्ठा हनुमंता, त सर्व शाळवेत्यांमर्ध्य भ्रष्ठ अस- 
तांना एकांताचा आश्रय करून स्वस्थ बसला आहेस, आणि वानरांच्या कर्तब्या- 
संबंधाने कांहींच भाषण करीत नाहींस, हें काय? अरे, तेज आणि बल 
ह्यांच्या योगाने तूं वानरराज सुम्राव आणि राम-लक्ष्मण ह्यांची बरोबरही करणारा 
आहेस. काऱ्यपाचा पुत्र जो महाबलाढ्य वैतनेय गरुड ज्य.प्रमाणें सवे पक्ष्यांमध्ये श्रष्ठ 
अहे, त्याप्रमाणें तू सवीत्तम म्हणून विख्यात अद्दिस. तो महापराक्रमी व मद्दा- 
बलाढ्य गरुड भुजंगांना ठचळून सागर ओलांडून जात असतांना मा अनेक 
बेळां पांडिला भाहे; आणि त्याच्या पंखांचे ठिकाणीं जे सामर्थ्य आहे, तेच 
सामर्थ्य तुझ्या बाहूंच्या ठिकाणीं आहे. तस्मात्‌ , पराक्रम आणि तेज ह्यांसंबंधाने 
तूं व्या गरुडापेक्षां कमा नाहींस. हे वानरश्रष्ठा, बळ, बुद्धि, तेज आणि पैर्य 
हीं तुझ ठिकाणीं असल्यामुळें, सवे प्राण्यांमर्थ्ये श्रण्ठ असलेला तू समुद्रोळुधना- 
विषयीं कां बरें सज्ज होत नाहींस ? अप्सरांमध्ये श्रष्ठ आणि पुंजिकस्थला ह्या 
नांवाने विछ्यात अआ जी अप्सरा होती, तीच केसरी वानराची अजना ह्या 
नांबाची पत्नी होती. ती रूपाने सम्न परथ्वबींत अप्रतिम असून त्रेढोक्यामध्यें 
विख्यात होती. बा हृनुभाना, कषीच्या शापामुळें तिळा जरी वानरीचा जन्म 
प्राप्त झाला होता, तरी त्या बानरजन्मामध्येंहि तिळा स्वेच्छेप्रमाणें रूप धारण 
करण्याचें साम्य होतें. महात्म्या कुंजर नामक वानराधिपतीची ती कन्या एकदां 
मनुष्यरूप धारण करून पर्जन्यकाळच्या मेघांप्रमाण॑ दिसत असलेल्या पर्वत- 
शिखरावर संचार करीत होती. रूप आणि यौवन ह्यांच्या योगानें ती झळकत 
होती. अदूभुत पुर्ष्प आणि भूषर्णे तिने धारण केळी होता, आणि ती पैठणी 
नेसली होती. ह्याप्रमाणें ती विशाळनयना पर्वतशिखरावर असतांना, आरक्तवर्ण 
दिशांनी युक्त व शुभ अर्स तिचें पीत वस्र हळू दळू वायूने उडविले, आणि 
नंतर तिच्या चांगल्या घट्ट व गरगरीत मांड्या, पुष्ट आणि एकभेकाळा लागळेळे 
स्तन ब आकृतीनें उत्कृष्ठ आणि दिसण्यांतडि सुंदर असें मुख त्यानें भवढो- 
कन केळ. जिचा जघनप्रेदेश विस्तृत आहे, जिचा मध्यभाग कृश आहे आणि 
जि'चे सव अवयव उत्कृष्ठ आहेत, अशा त्या ज्लीला अवलोकन करितांक्षणी बायु 
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मदनारने अतिशय'च मोहित झाला. इतर्केच नव्हे, परंतु आपल्या दीघधे बाहूंनी 
त्यानें तिला आलिंगनहि दिलें. मदनाने ज्याचें सवे शरीर अगदा व्याप्त झालं 
आहे, अशा वायूने त्या निर्दोष स्रीच्या ठिकाणीं आपळें तेज स्थापन केळे. 
तेव्हां ती पातित्रता क्ली गोंधळून गेली, आणि म्हणाली, “ माझे हें पातित्रत्य 
भ्रष्ट करण्याची कोण इच्छा करीत आहे ? ' हें अजनेचे भाषण श्रवण करून 
वायु म्हणाठा, ।“ हवे सुंदरी, मा तुझा घात करीत नाही. तू मनामध्ये भय बाळगू 
नको. हे यशस्वृनी, तुला आलिंगन देऊन ज्या अर्थी मीं मानसिक भोगाच्याच 
योगाने तुझ्या ठिकाणीं आपलें तेज ठेविले आहे, त्या अर्था तुला वीर्यवान आणि 
बुद्धिमान पत्र होईल. तो पुत्र महावी्यबान, महातेजस्वी, महाबलाढ्य व मद्दापरा- 
क्रमी होऊन मार्ग उल्लंघून जाण्यांत आणि उडी मारण्यांत माझी बरोबरी करील.” 

जांबबान पुढें म्हणता; ---'“ हे महाबानरा, ह्याप्रमाणें वायूने तुझ्या मातेला . 
सांगितळें असतां ती संतुष्ट झाडी, आणि गुद्देमध्ये ती तुला प्रसवली. नंतर महा- 
वनामध्ये सूय उदयाचलास आलेला पाहताक्षणी, हें फळ आहे असे समजून 
तं तुज बाळाला घेण्याची इच्छा झाळी. आणि उडी मारून तूं त॑ घेण्याकरितां 
स्वगीमध्ये गेलास. अरे, तीनशे योजन जरी तूं उडी मारून अंतरिक्षांत गेला 
होतास, आणि रबीच्या तेजाने जरी प्रस्त झाला होतास, तरी बायूच्या सामथ्यो- 
मुळें तुळा ग्लानि आली नाहीं. तूं अं्तीरेक्षामध्ये प्राप्त झाला आहेस, असे अवलो- 
कन करून, तुझ्या तेजाने क्रुद्ध झालेल्या इंद्राने तुझ्या शरिरावर वज्र फेकीलें. 
तेव्हां पवेताच्या उच्च शिखरावर तुझा डावा हनु म्हणजे गुडघा मोडला, आणि 
म्हणूनच तेव्हांपासून 'हनुमान' असं तुझे नांव लोकांनीं ठेविलें. तदनंतर 
तुळा वज्रप्रह्मार झाल्याचें पाहून गंध वाहणारा वायु स्वतः अत्यंत क्रुद्ध झाला, 
आणि वैलोक्यामध्ये संचार करीनासा झाला. तेव्हां वैलोक्य क्षुन्ध झाले असतां 
मुबनाधिपति सर्ब देव अगदीं घाबरून गेले, आणि करुद्ध झालेल्या वायूला 
प्रसन्न करून घेऊं लागले. बा अमोघ पराक्रमी हनुमाना, ह्याप्रमाणे देवानी 
वायूला प्रसन्न करून घेतलें असतां, ' समरांगणामध्ये शस्त्राच्या योगानें तुझा 
वध होणार नाहीं ' असा ब्रह्मदेवाने तुळा बर दिला. त्याचप्रमाणे वजप्रह्मार झाला 
असतांहि तुल कांहीएक इजा झाली नाहीं, असं अवलोकन करून इंद्राचे मन 
प्रसन झाळे, आणि 'तूं इच्छामतणी होशील' असा त्यानें तुला उत्कृष्ठ वर दिला. 
सारांश, भयंकर पराक्रम करणारा तूं केसरीचा क्षेत्रज पुत्र असून वायूचा 
औरस पुत्र आहेस, व ॒तेजानेंहि त्याची बरोबरी करणारा आहेस. वत्सा, 
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आम्ही आज मेल्यासारखेच आहो, आणि सांप्रत आम्हांमध्ये दक्षता ब 
पराक्रम ह्यांनी संपन्न  असलेळा दुसरा वानरराज सुम्रीवच कीं काय 
असा तूं आहेस. बा हृनुमाना, त्रिविक्रमावतारसमयी भी पर्वत, वने ब 
अरण्ये ह्यांसहवर्तमान प्रथ्वाला एका सपाट्यासरशा एकवीस प्रदक्षिणा केल्या 
होत्या, व त्या वेळेला देवांच्या आज्ञेवरून आम्हीं पुष्कळ ओषधी जमा केल्य़ा 
होत्या. त्यांच्याच योगानें समुद्रमंथन करून देवांना अस्रृत प्राप्त झालें. 
सारांश्य, ल्या वेळीं आमचें सामर्थ्य मोठें होते; परंतु आतां मा दृद्ध झालो असून 
माझ्या अंगी पराक्रम मुळींच राहिला नाहीं. सांप्रत काळी आम्हांमध्ये तूंच 
सवगुणसंपत्न आहेस. तस्मात्‌, हे पराक्रमी दृनुमाना, स्वतःचे अंगीं जें काय 
बल असेल, तें तूं प्रकट कर. उटा मारणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ तूंच आहेस, आणि 
सर्व वानरसेना तुझ सामर्थ्य अवलोकन करण्यास उत्सुक झाली आहे. तत्मातू , 
» दे वानरश्रेष्ठा, ऊठ, आणि महासागर उलंघन कर. हनुमाना, सव प्राण्यांपेक्षां 
तुझी गति अधिक आहे. बाबारे, सर्व वानर खिन्न होऊन बसले आक्वेत. आतां 
तूं कां बरें यांचा अंत पह्ातास £ हे महावेगवान हनुमाना, विष्णून ज्याप्रमाणे 
तीन पाबळे टाकिलीं, त्याप्रमाणें तू आतां गतीचे अवलंबन कर. '' 
ह्याप्रमाणे वानरश्रेष्ठ जांबवानार्न हनुमानाला प्रेरणा केळी असतां, स्वत:च्या 
वेगासंबंधानें खात्री असलेल्या त्या वायुपुत्न कपीनं ल्या बानरबीराच्या सेनेला 
हृष उत्पन्न करीत करीत प्रचेड रूप धारण केलें. 


सर्ग सदुसष्टावा. 
००५२७2५” 
ससुद्रोठधनाची तयारी. 

( हनुमंताच भाषण. ) 
रोभर योजने समुद्र उ्लेवून जाण्याकरितां वृद्धिंगत होऊं लागलेल्या, आणि 
वेगावेगानं एकाएकीं अंतारिक्ष व्याप्त करूं लागलेल्या त्या वानरस्रेष्ठ इनुमानाला 
अबलोकन करितांक्षणीं दुःखाचा एकदम त्याग करून ते वानर हर्षयुक्त झाले, 
आणि गर्जना करून महाबलाढ्य इनुभानाची स्तुति करूं लागले, आनेंदित ब 
विस्मित झालेले ते वानर त्रैलोक्य व्याप्त करण्याकरितां उद्घक्त झालेल्या 
त्रिविक्रमावतारधारी नारायणाकडे पाहूं लागलेल्या लोकांप्रमाणे सर्ब बाजूनी 
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त्याच्याकडे पाहू लागळे, वानर हनुमानाची म्तुति करूं लागळे असतां, तो 
महाबलाढ्य इनुभान जास्त जास्तच वाढू लागला, आणि हषीरने रेंपूट आपटू 
लागळा असतां, त्याचें सामर्थ्य अधिकाधिकच वृद्धिंगत होऊं ढागठें. सारांश, 
वृद्ध वद्ध वानरश्रेष्ठ त्याची स्तुति करू लागले असतां तेजाने व्याप्त ह्वोणाऱ्या ल्या 
हनुमानाचे रूप अनुपम झाले. पर्वेताच्या उघड्या गुहेमध्ये सिंह्द ज्याप्रमाणे 
जांभया देऊं लागतो, त्याप्रमाणे तो बायूचा ओरस पुत्र हनुमान त्या वेळी 
जांभया देऊं लागला. तेव्हां त्याचें मुख पेटलेल्या मदट्टीप्रमाणें शोभू लागले, 
आणि तो स्वतः धूमरहित अग्नीप्रमाणे दिसूं लागला. नंतर शरिरावर रोमांच 
उठलेला तो हनुमान वानरांमधून उठला आणि वृद्ध वानरांना अभिवंदन करून 
म्हणाला, “ आकाशामध्ये संचार करणारा वायु अतक्ये, बलाढ्य, गमनशील व 
पर्वेतशिखरें फोडून टाकणारा असून अमीचा सखा आहवे; आणि ल्या शीघ्र वेगानं 
युक्त व शीघ्रगामी महात्म्या वायूचा मी ओरस पुत्र असून उडी मारण्यांत त्याची 
बरोबरी करणारा आहें. गगनचुंबित मेरु पर्मताला काठेंहि न थांबलां एकदम हजारे 
प्रदक्षिणा करण्यास मा समथ आहें, बाहूंच्या वेगामुळे सागर क्षुब्ध करूम टाकून 
त्याच्या योगानें पर्वेत, नद्या व सरोवरें ह्यांसहवर्तमान सवे जगत्‌ बुडवून टाकण्याचें 
माझ्या अंगी सामध्ये आहे. माझ्या मांड्यांच्या ब पोटऱ्यांच्या वेगाने वरुणालय 
समुद्र मयोदेचें अतिक्रमण करून जाईल, आणि त्यांतील मोठमोठे मकर क्षब्ध 
होऊन जातीळ, आकाशामध्ये उड्डाण करणाऱ्या सर्पभक्षक पक्षिराज गरुडापेक्षां 
एकदम हृजारोपट गमन करण्यास मा समथ आहे. किरणसमुदायांनीं युक्त 
असलेला उज्ज्वल सूर्य उदयाचलापासून निघाल्यानंतर अस्ताचळाला जाण्याचे 
पूर्वीच मा तेथून जाऊन ल्याला स्पर्शे करण्यास समर्थ आई. इतकेच नव्हे, 
परंतु सूयीळा स्पर्श केल्यानंतर पुनर्रापे भूमीपर्यंत येऊन तिला स्पर्श न करितां 
मोठ्या प्रचंड वेगाने मी पुनरापे सूयोला स्पर्श करण्यास समथ आहे. आकाशा- 
मध्ये दिसणाऱ्या सव प्रहनक्षत्रादिकांचे उल्लंघन करण्यास मा समर्थ आहे, 
आणि वेळ पडली असता सागर शुष्क करून पृथ्वीह्दि बिदीण करणार, मा आहे. 
मा वानर उड्या मारूं ठागलों असतां, पर्वेताचे चूर्ण करून टाकीन, आणि 
उडी मारितां मारिता आपल्या मांड्यांच्या वेगानें महासागरालाहि मागोमाग 
ओढून नेईन. मी आज आकारामार्गानें उड्डाण करूं लागलों असतां, लता ब 
वृक्ष ह्यांची नानाप्रकारचीं पुष्पं माझ्या मागोमाग येऊं लागतील; आणि असें 
होऊं लागळें असतां आकाशामध्ये असलेल्या स्वातीच्या मार्गाप्रमाणे माझा मार्ग 
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दिस. लागेल, बानरहो, सर्व प्राणी भयंकर रूप धारण करणाऱ्या मळा आज 
मागीमध्यें संचार करीत असतांना, आकाशामध्ये उड्डाण करीत असतांना आणि 
समुद्राच्या पैलतीरावर उतरत असतांना अवलोकन करतील. मी आज आकाश 
व्याप्त करून जाऊं लागला असतां, आकाशा प्रस्त करणारा प्रचंड मेरु पर्व- 
तच कीं काय असा तुम्हांला दिसेन, मी मन स्वस्थ करून उड्डाण करूं लागलो 
असतां, मेघ उडवून देईन, पर्वेत कंपित करीन आणि सागर श्युष्क करून टाकीन, 
हें सामर्थ्य गरुडाचे ठिकाणीं, माझ्या अंगी अथवा वायूपार्शींच आहे. मी उडी 
मारिली असतां माझ्या मागेमाग येगारा गरुडाऱिबाय अथव/ महाबळाढ्य वायू- 
शिवाय दुसरा कोणीहि मळा दिसत नाही. मेघापासून निघालेल्या विद्यूछ्ते- 
प्रमाणे एका निमेषामध्ये मा. निराधार आकाशांत एकदम उडून जाईन. 
मा सागराचे उलंघन करूं लागला असतां, तीन पावलांनी त्रेळोक्य व्याप्त *कर- 
ण्यास उद्युक्त झालल्या विष्णूप्रमाणे माझं रूप होईल. तुम्हीं आनंदित व्हा. 
मी सीतेचा शोध लावीन. कारण, माझ्या बुद्धीला तसे बाटत असून माझ्या 
मनाचाहिे कळ तसाच दिसत आहि. वेगामध्ये वायची व गरुडाची बरोबरी 
करणारा मा एकदम दहा हजार योजनहि उडीसरसा निघून जाईन, असं मला 
वाटतें. वज्रपाणि इंद्राच्या अथवा स्वयंभू ब्रह्मदेवाच्या हातांत जर अमृत असेल 
र मी आपला पराक्रम गाजवून ते एकाएकी येथे घेऊन येईन, आणि कदा- 
चित्‌ ल॑काहि उपटून चालता होईन, असे मला वाटतें. !” 
ह्याप्रमाणे तो अतुळ त॑जस्वी बानरश्रष्ठ हनुमान गर्जना करीत असतांना, तेथे 
असलळेळे सव वानर आनंदित व विस्मित होऊन त्याच्याकडे पाहूं लागले; आणि 
जातभाईच्या दुःखाचा परिद्दार करणारें ते त्याचं भाषण श्रवण करून बानराधि- 
पति जांबवानाळा फारच हष झाला, तो म्हणाला, “ बा वेगयुक्त वीरा, हे 
वायुनंदना केसरीपुत्रा, त्वां जातभाईचे प्रचंड दुःख नाहींस केळे. तुझा मनोरथ 
सिद्धीस जाण्याकरितां येथे जुळळेळे मुख्य मुख्य मंगलप्रिय वानर तुझे मंगळ 
करितील. क्रषींचा प्रसाद, वानरवृद्धांचा आशीवांद आणि गुरुजनांची कृपा यांच्या 
योगानें तूं महासागर उछ्छंघून जाशील. तूं परत येईपर्यंत आम्ही अगदीं एका पाया- 
वर तुझी वाट पहात उभे राहूं. सवे वानरांचे प्राण तुझ्यावर अवलंबून आहेत.!? 
तदनंतर वानरश्रेष्ठ हनुमान त्या वनबासी वानरांना म्हणाला, “ उड्डाण 
करीत असतांना भगानें माझी बरोबरी करणारा जगतामध्ये कोणीहि नाही, 
शिलासमदायांनीं युक्त असलेल्या ह्या महेंद्र पवताची 'ही शिखरे मोठीं मोठी 


१८४ श्रीवाल्मीकिरामायण 


असून अचल आहेत. नानाप्रकारच्या वृक्षांनी व्याप्त आणि घातुसमुदायांनी 
पुशोमित असलेल्या ह्या महेंद्र पवताच्या शिखरावर मा वेगाने गमन करीन. 
कारण, तेथून शंभर योजनें जरी उडी मारिली, तरी हवी प्रचंड शिखरे मी उडी 
मारीत असतांना माझ वेग सहन करितील, 
महेद पववतावर आरोहण, 

असें सांगितल्यानंतर तो बायुतुल्य ब वायुपुत्र रात्रुनाशक हनुमान ल्या महेंद्र 
नामक श्रेष्ट पवतावर आरूढ झाला. तो पर्वत नानाप्रकारच्या पुष्पांनीं व्याप्त 
झालेला होता. तेथील तृणयुक्त प्रदेशावर मृगांनी वास्तव्य केळेलें होते. लता व 
पुष्पे ह्यांनी तो गजबजलेला होता, आणि नेहमी प्रफुल्ठित व फल्युक्त असणाऱ्या 
वृक्षांनी तो भरून गेळेला होता, सिंद्द व व्याप्र ह्यांनी तो युक्त होता. मत्त 
गर्जांनीं त्याचा आश्रय केळेला होता. मदमत्त पक्षिगणांनीं तो नादित 
करून टाकिलेला होता, आणि झऱ्यांच्या योगानें तो गजबजून गेलेला होता. 
असो. तो इंद्रतुल्य पराक्रमी, महाबलाढ्य व उन्नत वानरस्रेष्ठ हनुमान महेंद्र 
पर्वताच्या मोठमोठ्या शिखरांवरून संचार करूं लागला. सिंहाचा तडाखा बसला 
असतां मोठा मत्त गज जञ्याप्रमार्णे गर्जना करितो, त्याप्रमाणें त्या महाम्म्यानें 
आपल्या बाहंनी तो महापवत आवळून धरिला असतां प्राण्यांच्या द्वारानें तो 
आक्रोश करू लागला. इतकेच नव्हे, परंतु हनुमानाने तो पवेत आवळून 
घरितांक्षणीं ल्याच्याबरील पाषाणसमुदाय अस्ताव्यस्त पडले, मृग व गज अगदीं 
ह्लस्त होऊन गेळे, मोठमेठे वृक्ष कंपित होऊं लागले, आणि शेवटी व्या पर्वेता- 
पासून जलप्रवाहयहे वाढूं लागळे, पान आणि 'विषयोपभोग ह्यांविषयीं अल्यंत 
आसक्त असलेली गंधर्वांची अनेक जोडपी, उड्डाण करणारे पक्षी, आणि 
विद्याधरांचेह्ि समुदाय त्या पर्बेतावरीळ मोठमोठी शिखरं सोडून जाऊं लागली, 
मोठमोठे भुजंग दडून बसूं लागले, आणि त्या महापर्वतावर्राल शिखरें व शिला 
ह्यांचेंद्बि पतन होऊं लागले. बिळांतून अधेवट बाहेर निघून सुस्कारे टाकू 
लागलेल्या भुजंगांच्या योगानें तो पर्वत पताकांनीं युक्त असल्यासारखा दिसूं 
लागला. त्रासाने गोंधळून गेलेळे क्षि त्या पवेताळा सोडून जाऊं लागले 
असतां तो पर्वत प्रचंड अरण्यांत तांड्यांतून चुकलेल्या मागस्थाम्रमार्ण खिन 
दिसूं ळागळा, असो. चलाख आकृतीरने युक्त आणि इत्रुपक्षीय वीरनारक 
असा जो महापराक्रमी, विचारी, वेगवान आणि बानरस्रेष्ठ इृलुमान, त्याचे मन 
स्वस्थ ठेऊन लंकेचे स्मरण केटें. 


